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இ. கம்பன்‌ கலை கிலையுள்‌ பனனோவது தொகுதி. இராம 
ரசனோடு போராடித்‌ தோல்லியடைச்து. போன இராவணன்‌ 
அரண்மனை புனுர்‌.து அலமந்து இருக்கான்‌. மாலியவான்‌ வந்து 
கிணமையை அறிக்து கெஞ்சம்‌ வருந்தினான்‌. அம்‌ முதியவன்‌ 
கூதிய அதிவுசைகளையும்‌ கேளாமல்‌ மீண்டும்‌. சூம்பகருணனை 
எழுப்பிப்‌ போருக்கு அனுப்பிலிட்டு மாயா சனகனைக்‌ கொண்டு 
வச்து தையை வஞ்டுத்தான்‌. சன்தந்தை என்னு ஈம்பிச்‌ சக்தை 
லங்க அப்‌ பதிவிரதை பதைத்தாள்‌. முடிவில்‌ தெளிர்‌.து இருவ 
ரையும்‌ இகழ்ந்து வெறுத்து உறதியுண்மைகளை உரைத்தாள்‌. 
அதுபொமுஅ தம்பி இறர்‌.துபட்டான்‌ என்பதை அறிக்து இரா 
வணன்‌ மறுகி அழுது அ௮ரண்ம னைக்கு வந்தான்‌. அதிகாயன்‌ 
போருக்கு எழுந்தான்‌) சேனைகளோடு சென்ற ௮வன்‌ மூண்டு 
போராடி. இறுதியில்‌ 'இலக்குவனால்‌ மாண்டு விமுர்தான்‌. அவன்‌ 
அழிந்தது தெரிச்‌.து அவனுடைய தாய்‌.ஆன தானியமாலை அழுது 
துடித்தாள்‌. இலங்கை வேந்தனும்‌ கலவ்‌இி உளைக்தான்‌; அவனைத்‌ 
தேற்றி யிருத்திலிட்டு இந்திரசித்து பெரும்‌ படைகள்‌ புடைசூழு;த்‌ 
தேர்‌ ஏறிப்‌ போர்மேல்‌ சென்றான்‌. பொருகளம்‌ புகுந்தான்‌; 
வானரசேனைகளும்‌ அரக்கர்‌ இரள்களும்‌ ஆர்த்தப்‌ பொருதன. 
இக்‌இரசித்‌.தும்‌ இளையபெருமாளும்‌ மூண்டு போராடி.ஞர்‌, சீண்ட 
கேரம்‌ இருவரும்‌ வெருவரு திறலோடு வெகுண்டு பொருதும்‌ 
ஒருவரும்‌ வெல்லாமல்‌ பருவரலடைச்தார்‌. முடிவில்‌ அவன்‌ ஏறி 
யிருக்த தேரை உடைத்து வில்லைத்‌ தணித்துக்‌ கவ௪த்தைத்‌ தகர்‌ 
த்துக்‌ கடுங்கணைகளைக்‌ கடுத்துத்‌ தொடுத்‌.து இலக்குவன்‌ வெற்றி 
மிகப்‌ பெற்ருன்‌; படைகள்‌ யாவும்‌ இழக்து பரிதாப நிலையில்‌ 
மறுகநின்ற இக்இரசித்து ஆகாயத்தில்‌ விரைந்து மறைந்து 
போனான்‌. அங்கே கரக்து நின்று அவன்‌ காகபாசத்தை ஏவி 
னன்‌. இலக்குவன்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ மயங்‌இ மண்ணில்‌ சாய்ந்த 
னர்‌. விடணன்‌ வருக்திஞன்‌; இராமன்‌ வந்து அழுது தவித்துத்‌ 
தம்பியைத்‌ தழுவி உழுவலன்போடு உருகி முகப்‌ பருவரல்‌ 
மீதார்க்து பரிந்து "நின்று உற்றதை உசாலி உறுவதை ஒர்ந்தான்‌. 
இந்தச்‌ சரித நிலைகள்‌ முறையே இதல்‌ அடக்கி யிருக்கின்‌ றன. 


செகவிரபாண்டியன்‌. 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. 


வவெல்ட்வயல்‌. 


வீர ராமன்‌ விறலுயர்‌ மாக்க 

பாச காவியம்‌ ஆயுள பண்பினை 
யாரும்‌ இன்பரய்‌ அறிந்து மகிழ்ந்‌ இட 
வீர பாண்டிய வேக்‌,கன்‌ விளம்பினான்‌. 
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இருக்தித்‌ ,தலைமையரய்‌ உயர்ந்து கொள்ளுவதே பலவலகயிலும்‌ 
ல்லதாம்‌. இன்னு மூண்ட. போரில்‌ தோல்லி நேர்ந்தது 
என்னு தெரிலண்ற.து. என்னும்‌ காணாத இழிபழிகள்‌ ஈம்‌ விழி 
தெரிய வக்துள்ளன. அழிவு நிலைகளை நிலைக்து. என்‌ உள்ளம்‌ 
பெரிதும்‌ வருச்‌,து;.ற.து. எவ்வளவு பெருகமம;வடய ௮௪௯. இவ்‌ 
வளவு இ.அமையடைய கேச்ச்‌.இன்ன.த1 ஓர்ங்‌பக. 2 ஊர்க்து உய்‌இ 
யை காஉவேண்டும்‌௮ச சே!" என்அமுஇயவன்மதிகலம்கூ கினன்‌. 


பெருந்தவம்‌ உடைய ஐயா! என்று தன்‌ போனை கோக்கும்‌ 
பாட்டன்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்கருன்‌. தேவரும்‌ ஏவல்‌ செய்ய 
ஞூவுலகவ்களையும்‌ இராவணன்‌ .தளுவ.து தவத்தின்‌ பயனாய்‌ வச்‌ 
தது என்பதை இக்த வாக்யம்‌ உணர்தஇ கின்றது. அரிய தவல்‌ 
களால்‌ அடைந்த செல்வக்கள்‌ கொடிய அவங்களால்‌ அழிய 
கேர்ச்துன்ளன. பழியும்‌ பாவங்களும்‌ படர்ச்‌.து படு.துயரங்கள்‌ 
பெருக கிற்ன்றன. விழி இறர்‌.து கோக்க விளிவுகள்‌ கேரா.த. 
படி. விரைந்து வழி செய்து கொள்ள வேண்டும்‌ எண்று பரிர்‌து 
மொசிச்‌.து ௮ண்டறு கடர்‌,த போரின்‌ நிலைகளை விசாரித்தான்‌. 


என்‌ உற்ற பெற்றி₹ என்றது உடல்‌ மெலிர்‌,து படர்‌ மலிக்‌.து. 
அடு அயசோடு இன்னலழக்‌ இருக்கும்‌ மன்னனை உன்னி சோக்‌ 
எழுச்த.து. இன்னவாறு கன்னயமாய்‌ வினவியது ௮ண்ணு அமரில்‌ 
கேர்க்த கிலைமைகளைத்‌ தெனிவாக அறிச்‌து கொள்ள வக்த.து. 
பாட்டன்‌ பரிக்து கேட்ட. இக்தச்‌ கேள்விக்குப்‌ பேரன்‌ 
காட்டமஈப்ப்‌ பதில்‌ சொல்ல கோந்தான்‌. ௮வ்கனம்‌ சொல்லிய 
பொழுது அவண்‌ இருந்த நிலையைக்‌ கவி ௬வையாக எழுஇல்‌ 
காட்டியிருக்கருர்‌. அயலே வருவன கரணுங்கள்‌. 
கவையுஅ கெஞ்சன்‌ காக்‌இக்‌ கனல்‌ன்ற கண்ணன்‌ பத்துச்‌ 
கிவையின்வாய்‌ என்னச்‌ செந்‌.இ யுபிர்ப்புற்‌ இழக்க மூக்கன்‌ 
நவையறு பசகை அன்றி அமு இனை கக்க னாலும்‌ 
சுவையறப்‌ புலர்ந்து காவான்‌ இனையன சொல்ல லுற்றுன்‌?. (2) 


சங்கம்வக்‌ துற்ற கொழ்‌.ற,க்‌ ,கசப.கர்‌ தம்மெசடு எம்மோடு 
அங்கம்வக்‌ துற்ற காக அரச்வக்‌ துறவும்‌ அன்றே 

கங்கம்வக்‌ துற்ற செய்ய கனத்துகம்‌ குலல்துக்கு ஒவ்வாப்‌ 
பன்கம்வக்‌ அற்ற கன்றிப்‌ பதியும்வக்‌ அஜ்த.து என்றான்‌. (த) 
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பேரில்‌ சேர்க்ததைப்‌ புகலும்படி. புலன்‌ விசாரித்‌;த மாலிய 
வசனிடம்‌ இராவணன்‌ இவ்வாறு கூதியிருக்‌கறான்‌. உரையாடும்‌ 
போதிருந்த அவனுடைய பரிதாப நிலையைப்‌ பரிக்து கோக்க 
சரம்‌ வருக்‌,துகிறோம்‌. | மலை கலகவ்கினும்‌ மாதிரம்‌ கலல்‌இனும்‌ 

்‌ கடல்‌ கலங்கனும்‌ கலங்காத இலங்கை வேந்தன்‌ உடல்‌ 'கலல்‌ஓ. 
உளம்‌ கலக்கி உணர்வுகலங்‌ஓ உயிர்‌ கலக்கத்‌ தயரமோடு பே 
யிருக்குறான்‌. வெளியே வக்த பேச்‌௬ உள்ளத்தைத்‌ இறக்து 
காட்டியுள்ளது... 4 

நெஞ்சன்‌, கண்ணன்‌, வாயன்‌, மூக்கன்‌, நாவன்‌ என ௮வ 
னது அவல கிலையை எழுதல்‌ காட்டி. யிருக்னும்‌ காட்கெளைக்‌ 
கருதிக்கா ணுவார்‌ எவரும்‌ உள்ளமுருக இரக்குவார்‌. (கொடிய 
1துயரவ்களால்‌ உள்ளம்‌ உடைக்கது. போயுள்ளமையால்‌. கவையுறு 
'ரெஞ்சன்‌ என்றார்‌. கவை-- கவர்‌, பிளவு. இவை-- உலைத்‌தருச்‌இ." 

“கொல்லனுடைய உலைத்துருத்தியை ஊதுக்தோறும்‌ கெருப்‌ 
புக்‌ காற்றை விசம்‌ ஆதலால்‌ மூச்௬ விடுக்தோறும்‌ அனல்‌ வி௫. 
வத்த அதற்கு உவமையாய்‌ கேர்ச்தது. தயரத்தியால்‌ உள்ளமும்‌ 
உயிரும்‌ வெக்‌இருத்தலை உயிர்ப்பு உணர்த்‌ கின்‌ஐ.௪: ! 

'இனிய வெல்லப்பாகை கக்இனாலும்‌, அரிய அமுதத்தைச்‌ 
வைத்தாலும்‌ யாதும்‌ சுவை தெரியாதபடி. அந்த காக்கு கவை 
படிடக்இருக்‌.து.! சாவில்‌ நீர்‌ ஊறியுள்ள அளவுதாண்‌ ௮.து வை 
யினை அறியும்‌? அவல்‌ துயரால்‌ வறண்டு ௧௪ உலர்ச்திருந்த.து 
ஆதலால்‌ சுவை யுணர்வு அறவே குன்றிப்‌ பொன்றிய நிலையில்‌ 
௮.து புலனழிச்‌.த ஓடக்‌! ள்‌ 

கெஞ்சம்‌ அழிர்‌.து கண்கன்‌ ஓவர்.து நெடுமூச்‌௬ எறிந்து 
வாய்‌ புலர்க்‌து சாவுலர்ர்‌து எவ்வஜியும்‌ யா.தம்‌ செயல்‌ இழச்து 
மயதுழக்து மறக்‌ இடந்த இராவணன்‌ பாட்டன்‌ கேட்ட 
கேள்விக்குப்‌ பரிவோடு பதில்‌ கூறிஞன்‌: ' *எத்தாய்‌! இன்னு, 
போய்‌ கான்‌ போரில்‌ ௮டைக்த துயரவ்களையும்‌ அவமரனங்களை 
யும்‌ சேரில்‌ கூற காணுஇன்றேன்‌; ஆயினும்‌ முதல்வனான உண்‌ 
னிடம்‌ கிலைமைகளை யெல்லாம்‌ முழுவதும்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்‌ 
அகின்றேன்‌. கால்‌ வகைச்‌ சேனைகளும்‌ கட்ல்‌ போல்‌ புடை 
சூழ்ச்‌,து இரண்டுவர அடலாண்மையோரடு கான்‌ ௮மர்க்‌ களம்‌ 
புஞுக்தேன்‌. இருஇறச்‌ சேனைகளும்‌ மூண்டு பொருதன. பரு 
வரனுடன்‌ மாண்டு விழுக்தன. முடிவில்‌ இராமனோடு மூண்டு 
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பொருதேன்‌. பண்டாரக்‌ கோலமாய்த்‌ தவ வேடத்தில்‌ வந்த 
அக்த இராமனைக்‌ கண்டதும்‌ முதலில்‌ இளிவாக எண்ணினேன்‌, 
'இளையவனையும்‌ அவ்வாறே எளிதாக நினைக்து உல்லாசமாம்‌ 
பேசராட சேர்க்தேன்‌. போரில்‌ புகுந்த பொழுது அந்த வில்லா 
ளர்‌ புரிந்த வல்லாண்மைகளைக்‌ கண்டு என்‌ உள்ளம்‌ வியந்தது. 
யாரிடமும்‌ என்றும்‌ காணாத அத௫ய ஆடல்களை நேரே பார்த்த 
பின்‌ கெஞ்சம்‌ கனன்று விரோடு போராடினேன்‌. கான்‌ ஆழ்‌ 
நிய அமரச.ற்றல்‌ யாவும்‌ அவலமாயின. மா.த்ருன்‌ எதிரே மானம்‌ 
அழிய கேர்க்தது. மறைத்துச்‌ சொல்லுவதால்‌ யாது பயன்‌? ஈம்‌ 
குலத்துக்ஞுக்‌ கொடிய இழிவும்‌ நெடிய பழியும்‌ சேர்க்தன"! 
என்று இங்கனம்‌ உள்ளம்‌ சோர்க்து இராவணன்‌ உரைத்து 
நின்ருன்‌. உரைகள்‌ பருவரல்‌ தோய்க்து வந்தன. 

௩ம்‌ குலத்துக்கு ஒவ்வாப்‌ பங்கம்‌ வந்து உற்றது; பழியும்‌ 
வந்து உற்றது. என அவன்‌ பரிதபித்‌தருத்தலை விழி தெரிய இது 
வெளிப்படுத்தி யுள்ள.து. 

எங்கும்‌ பங்கம்‌ இன்றி இன்பக்‌ களிப்புடன்‌ வாழ்க்து வச்‌ 
தவன்‌ .தகலால்‌ இன்‌ கேர்ச்த அவமானத்தை நினைங்‌து இவ்வ 
னம்‌ நொர்‌.து கூறினான்‌. பங்கம்‌--கேடு, தோல்வி, இழிவு. 

யாண்டும்‌ வெற்றியும்‌ புகழும்‌ உடையதாய்‌ விழோடு விளங்கி 

வந்த கூலம்‌ இன்று தோல்கியும்‌ பழியும்‌ தோய்க்க.து என உள்‌ 
ளம்‌ காய்ச்‌ து உரையாடுகன்றான்‌ ஆ தல £ல்‌ ஒவ்வாப்‌ பங்கம்‌ 
என்றுன்‌: கேராத பழி கேர்ந்த.து என கெஞ்சம்‌ கவன்றுள்ள.து. 


'இதிவான தோல்கி முதலில்‌ கேர்ந்த.த; அதனால்‌ பழி படிங்‌ 
5.த; ஆகவே பங்கமும்‌ பழியும்‌ ௮ம்‌ முறையே பேசு வர்‌ தன. 
மான பங்கம்‌ அடைக்கேன்‌; ஈனமான பழி என்றும்‌ அறியாத 
நிலையில்‌ ஊனமாய்‌ ஓல்‌ எழுக்கது என உள்ளம்‌ வ்‌. யிருக்க 
முன்‌. உற்ற இழிவு உயிரைத்‌ துயர்‌ செய்துள்ளது. 

ட சூடும்ப பாசம்‌ படிக்து உறவுரிமையுடன்‌ பாட்டனிடம்‌ 
பரிச்‌து பேசுகின்றான்‌ ஆதலால்‌ ஈம்‌ குலத்துக்கு என்றான்‌. வான 
வர்‌ சூலமும்‌ வணல்‌இ வாழ்த்த மான விரங்களுடன்‌ மகிமை 
வாய்க்த குலம்‌ எனத்‌ தன்குலத்‌இன்‌ பெருமையை அவன்‌ ௧௫ 
மஒழ்க்‌.து உரிமை கூர்க்து வந்துள்ளமை உரையில்‌ அ.றியவக்த.த. | 
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போரில்‌ தனக்கு சேர்க்க மானக்‌ கேடுகளை முதலில்‌ ௬ரக்க 
மாக உரைத்தவன்‌ பின்‌ பு எதிரிகளுடைய வீரப்‌ பாடுகளைக்‌ 
ஃசூதித்து வியந்து பேகஞன்‌. அவனுடைய உரைகள்‌ உறுதி 
யுண்மைகளை மருவி ௮ரிய தன்மைகளை விளக்கி வந்தன. 
இலக்குவனைப்‌ புகழ்ந்தது. 
மூகாயமை தங்கள்‌ சூடு முக்கணான்‌ முதல்வ ராகக்‌ 
இகாயமை புவனம்‌ மூன்றும்‌ வந்துடன்‌ கடைச்‌,த வேனும்‌ 
வளையமை வரிவில்‌ வாளி மெய்யுற வாங்கு மாயின்‌ 
'இக௲யவன்‌ தனக்கும்‌ ஆற்றாது என்பெருஞ்‌ சேனை நம்ப/ 
இலட்சுமணனுடைய அ௮அடலாண்மையையும்‌ வீரப்பிரதாபத்‌ 
தையும்‌ இவ்வாறு வியந்து கூறியிருக்‌இறுன்‌. தேவ தேவரும்‌ 
மூவகையுலகிலுள்ள யாவரும்‌ ஒருங்கு இரண்டுவர்‌.து எனக்குப்‌ 
பக்க பலமாய்த்‌ துணை புரிக்து நின்றாலும்‌ ௮க்த இளையவனை யா. 
தும்‌ செய்ய முடியாது, அவனைச்‌ சூழ்க து வளைந்த சேனைகள்‌ 
யாவும்‌ மாண்டு விழுக்தனவே அன்றி மீண்டு வாழவே இல்லை. 
அவனது போராற்றல்‌ யாராலும்‌ அறிய முடியாத பேராற்‌.ற 
வடைய து. அளவிடலரிய ஈம.து படைகள்‌ கெருகல்‌ அவனால்‌ 
அழிச்து பட்டன? அந்த அழிவு நிலை ஈமக்கு இறி துயரமாய்‌ 
நின்‌ற.து.'” என இன்னவாறு மன்னன்‌ மறுக உரைத்துள்ளான்‌. 
போரில்‌ அவன்‌ பொருத இறவ்களை இவண்‌ சேரில்‌ அ.திக்து 
கின்றான்‌) அ௮க்நிலைமைகளை இங்கே கெஞ்சம்‌ தெளியவுரைத்தான்‌. 
“அஜு,த்தனன்‌ அரக்கர்‌ எய்‌,த எறிந்தன அஹு,திகறா,க 
பொறுத்‌, சனன்‌ பகழி மாரி பொழிர்‌, னன்‌ உயிரின்‌ போகம்‌ 
வெறு,ச்‌.தனன்‌ ஈமனும்‌ வேலை உதர.த்‌இன்‌ வெள்ளம்‌, மீள 
மதித்‌,த.ன மறிக்‌த எஙகும்‌ பிணங்கள்‌ ௮ம்‌ மலைகள்‌ மான.(2), 
'சலையெலாம்‌ அற்ற; முற்றும்‌ காளெலாம்‌ அற்ற; தோளாம்‌.., 
மலையெலாம்‌ அற்ற; பொழ்றார்மார்பெலாம்‌௮.ற்‌.ஐ; சூல,க்‌.து 
இலையெலாம்‌ அற்ற; வீரர்‌ எமிறெலாம்‌ ௮.ற்ற; கொ.ற்றச்‌ 
சிலையெலாம்‌ அற்ற; கம்‌.ற செருவெலாம்‌ அ்‌.ற ௪க்‌இ. (9) 
குன்றன யானை மானக்‌ கூரகதம்‌ கொடித்தேர்‌ கோப 
வன்‌.றிறல்‌ ஆனி சீயம்‌ மற்றைய பிறவும்‌ முற்றும்‌ 
சென்றன எல்லை யில்லை இரிச்‌,ன சிறிது போதும்‌ 
கின்றன இல்லை எல்லாம்‌ இடக்‌. அன கெளிக்‌,௪ பார்மேல்‌...” 
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களும்‌ காசமடைக்து இடக்தபடியை இவை காட்டியுள்ளன. 
இவ்வாறு ௮இ விரைவில்‌ படைகளை அழித்து அடலமச்‌ புரிந்த 
இளையவனுடைய ௮.இ௫ய ஆற்றலை நேரே கண்டு வக்தவன்‌ ஆத 
லால்‌ இங்கனம்‌ துதிசெய்து கொண்டாடினான்‌. 

“இளையவன்‌ தனக்கும்‌ ஆற்றாது என்‌ஐ.இல்‌ உம்மை மூக தவனை 
கோக்கி வந்தது. ௮க்த அண்ணன்‌ வில்‌ எடுத்‌.து வேலை செய்ய 
வேண்டாமலே இக்தத்‌ தம்பி ஒருவனே தனி கின்று எல்லாரை 
யும்‌ கொண்று வெண்றிபெ.ஐ வல்லவன்‌ எண்பது ண்டு விளங்கி 
கின்‌ஐ.த. இலக்சூவன.து பேராற்‌.ஐலை முதலில்‌ விஜி ௪ திரே 
பார்த்தான்‌ ஆதலால்‌ அச்‌, இளையபெருமாளை முச்‌.து,௰ற இங்கனம்‌ 
சுர்தை தெளிய மொழிக்தாண்‌. ! அனுபவக்‌ காட்சி இனி.த முன்‌ 
வந்தது. பின்பு மூக்க பெருமாளுடைய அற்புத ஆம்‌.றல்களையும்‌ 
அதிசய நிலைகளையும்‌ வியக்து புகழ்க்‌ து உவக்‌து பேசினான்‌. 

இராமனை வியந்தது. 

எ.றி,க்‌ போர்‌ அரக்கர்‌ ஆவி எண்ணிலா வெள்ளம்‌ எஞ்சப்‌ 

பறி, தபோது என்னை அம்‌,கப்‌ பரிபவம்‌ முதுகில்‌ பற்றப்‌ 

பொ.றி,க்‌,தபோ ,கன்னான்‌ அ்‌,கக்‌ கூனிகூன்போக உண்டை 
தெறி க்கபோது ஓஒ,க்‌க கன்றிச சனவுண்மை தெரிந்‌த இல்லை. 
மலையுறப்‌ பெரிய ராய வாள்‌எயிற்று அரக்கர்‌ கானை 
நிலையுறச்‌ செறிந்த வெள்ளம்‌ நூ.ற்‌.மிசண்டு எனினும்‌ கேரே 
குலையுறக்‌ குளித்து வாளி கு.இரையைக்‌ களிற்றை யாளின்‌ 

,கலையறப்‌ பட்ட தல்லால்‌ உடல்களில்‌ தங்‌கற்‌ றுண்டோ? (2) 

போயபின்‌ அவன்கை வசளி உலகெலாம்‌ புகுவ கல்லால்‌ 

ஓயுமென்‌ அரைக்க லசமேச ஊழிசெண்‌ ராலும்‌ ஊழிக்‌ 
। இயையும்‌ இய்க்கும்செல்லும்‌ இசையையும்‌ இய்க்குமசொல்லும்‌ 
வாயையும்‌ இய்க்கும்‌ உன்னின்மன த்தையும்‌ இய்க்கும்மன்னோ/ 
மேருவை உருவும்‌ என்றால்‌ விண்கடந்து ஏகும்‌ என்றால்‌ 
| பாரிளைப்‌ பிளக்கும்‌ என்றால்‌ கடல்ககைப்‌ பருகும்‌ என்றால்‌ 
ஆருமே அவற்தின்‌ ஆறல்‌ ஆல்‌றுமேல்‌ அகக்‌, கோடி. 
மேருவும்‌ விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ கடல்களும்‌ வேண்டு மன்றே. 
வரிசிலை காணில்‌ கோத்து வாங்கனன்‌ விடுதல்‌ ஒன்னும்‌ 
"தெரிகலது அமர்‌,கன்‌ ஆற்றல்‌ யாரவன்‌ செய்கை சேர்வார்‌ 
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பொருசின,த்து அரக்கர்‌ ஆவி போகிய போக வென்று 
கருஇய வுலகம்‌ எல்லாம்‌ சரங்களாய்க்‌ காட்டும்‌ அன்றே (5) 
'இந்‌.இரன்‌ குலிச வேலும்‌ ஈசண்கை இலைமூன்று என்னும்‌ 
மந்தர அயிலும்‌ மாயோன்‌ வகாஎஃஇன்‌ வரவும்‌ கண்டேன்‌ 
அக்‌,தரம்‌ நனி ,தம்மா ,காப,கன்‌ அம்புக்கு ஆற்றா 

கொக்கனன்‌ யானலா தார்‌ ஆரவை கோக்க இற்பார்ரி (6) 
பேயிருங்‌ கணங்க ளோடு சுடுகணகத்து உறையும்‌ பெற்றி 
ஏயவன்‌ கோள்கள்‌ எட்டும்‌ இந்‌.இரன்‌ இரண்டு கோளும்‌ 
மாயிரு ஞாலம்‌ முற்றும வயிற்‌. நிடை வை,க,த மாயன்‌ 
ஆயிரம்‌ கோளும்‌ அனனான்‌ விரல்‌ஒன்‌. நின்‌ ஆற்றல்‌ ஆற்றா 
சர்‌,த்‌.த வீரியரா யுள்ளார்‌ செங்கண்மால்‌ எனினும்‌ யானக்‌ 
கார்‌,து்‌,த வீரியனை நேர்வார்‌ உளர்‌ எனக்‌ ௧௬,த லாற்றேன்‌. 
பார்‌. த தபோது அவனும்‌ மற்றக்‌ காப,கன்‌ தம்பி பாகத்து 
ஆர்‌.த.தகோர்‌ துகளுக்கு ஒவ்வான்‌ ஆரவற்‌ காற்ற இற்பசர்‌2 
முப்புரம்‌ ஒருங்கச்‌ சுட்ட மூரிவெஞ்‌ சிலையும்‌ வீரன்‌ 

அற்பு,க வில்லுக்கு ஐய அம்பெனக்‌ கொளலும்‌ ஆகா; 
ஒப்புவே.று உரைக்க லாவது ஒருபொருள்‌ இல்லை; வேகம்‌ 
தப்பின போதும்‌ அன்னான்‌ ,கனுவுமிழ்‌ சரங்கள்‌ ,தப்பக. (9), 
உற்ப,கு.இ அயனே ஓக்கும்‌ ஓடும்போது அரியே ஓக்கும்‌ 
கற்ப்‌, தீ இன்‌ அரனே ஓக்கும்‌ பகைஞரைக்‌ கலந்த காலைச்‌ 
சிற்ப,த்‌.இன்‌ நம்மால்‌ பேசச்‌ சிநியவோ என்னை, த இராக்‌ 
தற்பக்கைத்துடைக்கஎன்றால்பிறிகொருசான்றுமுண்டோ? 
குடக்கோ குணக்க தேயோ கோண,க்இன்‌ பால தயோ 
,தடத்‌ பேர்‌ உலகக்‌ தயோ விசும்பதகா எங்கும்‌ , தானோ 
வடக்க? தாதெற்க கோஎன்னறு உணர்ந்‌ இலன்மனிசன் வல்வில்‌ 
இட,த்‌,52,தாவல,த,த2,தாஎன்னுணர்க்‌ இிலேன்யானுமின்னும்‌. 
ஏ.ற்றம்‌ஒன்னு இல்லை என்பது ஏழைமைப்‌ பால தன்றே 
ஆற்றல்சால்‌ கலுழ னே தான்‌ ஆற்றுமே அமரின்‌ ஆற்றல்‌ 
காற்றையே மே.ற்கொண் டானோ கனலையே கடாவி னானோ 
கூற்றையேஊர்கின்றானோ குரங்கின்மேல்‌ கொண்டு நின்ருன்‌. 
போயினிக தெரிவது என்னேபொழையினால்‌உலகம்போலும்‌ 
வேயென,க்‌ தகைய கோளி இராகவன்‌ மேனி கோக்கித்‌ 
,தயெனக்‌ கொடிய வீரச்‌ சேவகச செய்கை கண்டால்‌ 
காயென,்‌ தகுது மன்றே காமனும்‌ நாமும்‌ எல்லாம்‌. (29) 
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எ மயன்‌ மற்றை மலருளோன்‌ மழுவாள்‌ அங்கை 
னன்‌ திகய ,கன்மை இனிவரும்‌ இவரால்‌ அன்றி. ச 
காசம்வந்து உற்ற போது ஈல்லகோர்‌ பகையைப்‌ பெற்றேன்‌. 
பூசல்வண்‌ டுறையும்‌ தாராய்‌! இதுவிங்குப்‌ புகுக்‌,தது என்றுன்‌. 

இக்தப்‌ பாசுரங்கள்‌ முழுவதையும்‌ கண்‌ ஊன்றிக்‌ ௧௫ 
வா௫க்க வேண்டும்‌. கூறியவுரைகள்‌ கூர்க்‌து இக்‌ இக்கத்தக்கன. 

மகா வீரனான இலங்கை *வேக்தன்‌ மனம்‌ இறர்‌.து இங்கே 
பே௫ுயிருக்கறான்‌. அரிய பல உறுஇ ஈலக்கள்‌ இதில்‌ பெரு 
வந்துள்ளன. மானச தத்‌.துவங்கள்‌ உய்.த.துணர்வுகளை விளைத்‌.து. 
வி௫த்தர கஇகளில்‌ விளைக்திருக்கன்‌ தன. இராமனுடைய விரப்‌ 
பிரதாபவ்களை ௮இ௫ய நிலையில்‌ துதி செய்‌இருத்தலால்‌ இப்பகுதி 
தனியான ஓர்‌ வீரகாவியமாய்‌ விளங்‌ கி.ழ்கின் றத." 


மூதியவனான மாலியவான்‌ தன்‌ குடும்பத்தில்‌பெரியவன்‌ தத 
லாலவனிடம்‌ அரசன்‌ உண்மைகளை உரைத்‌இருக்கிறான்‌. அன்னு 
போசரில்‌ கேர்ச்த ௮வல நிலையைக்‌ கவலையோடு விசாரிக்க வந்த 
மையால்‌ சேர்ந்த நிகழ்ச்சிகளை யெல்லாம்‌ நேரே சொல்ல கோச்‌ 
கான்‌: பாட்டா! ௮க்த மனிதனுடைய ஆழ்‌.றல்‌ ௮ இ௪யமுடை 
யத; எவ்வளவோ வில்லரனிகளை கான்‌ பார்‌. த திருக்கிழேன்‌7 
அவனது வில்லின்‌ வேலை எல்லையில்லாத.க) சொல்லால்‌ வரைக்.து 
சொல்ல முடியாத.து; ஆயினும்‌ நான்‌ சேரில்‌ கண்ட நிலைகளைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. தேரில்‌ ஏறிப்‌ போரில்‌ புஞுக்தேன்‌; அவன்‌ 
கேரே வக்து எதிர்க்தான்‌; போர்‌ மூண்டது? அவனுடைய வில்‌ 
வேலையால்‌ பல்லாயிரம்‌ அரக்கர்கள்‌ ஓல்லையில்‌ மாண்டனர்‌; 
கடல்போல்‌ என்னைப்‌ புடை சூழ்க்‌து வந்த நால்வகைச்‌ சேனை 
களும்‌ காசமாயின; எங்கும்‌ தலைகள்‌ துள்ளி விழுந்தன; உடல்‌ 
கள்‌ பிண மலைகளாய்க்‌ குவிக்தன? ௮ வன து வில்லிலிருக்‌.து. 
விரைக்து எழுக்க பகழிகள்‌ படைகளை ஊடுருவித்‌ இசைகள்தோ 
௮ம்‌ பாய்க்தன; ஊழித்‌ தியின்‌ ஈடர்களைப்‌ போல்‌ ஓளிகளை விக 
உயிர்களைப்‌ பாழாக்‌இ வாண வெளிகளில்‌ உலாவின அக்தக்‌ சாட்‌ 
களை இப்பொழுது நினைத்தாலும்‌ என்‌ உள்ளத்தில்‌ வெப்பும்‌ 
வியப்பும்‌ விரவி யெழுன்‌ றன. மேரு ப.லையை உருவி விண்ணைல்‌ 
கடக்து பாரைப்‌ யிளக்து கட. 


ல்களைப்‌ பருகி அடலாண்மைக 
ளோடு யாண்டும்‌ மிடல்‌ கொ. 


ண்டு இரிலற அவற்றின்‌ உக்கிர 
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வீர சிலைகள்‌ உரையிடலரியன. வில்லில்‌ தொடுத்‌.து அவண்‌ அம்பு 
விடுவது தெரியவில்லை; எங்கும்‌ பாணங்கள்‌ பரக்‌.து விரிவனவே 
தெரி௫ன்‌ றன. ஒரு தொடையில்‌ பல ஆயிரங்கள்‌ எழுகன்‌ றன. 
ஒண்னு மூனு ஆயிரம்‌ பஇனாயிரம்‌ என இப்படி எப்படியோ புல்‌ 
காணு புல்கமாய்ப்‌ பொங்‌ வருஇன்றன. பகழிகள்‌ வரு 
இில்களைக்‌ கூர்ச்து கோக்குமூன்‌ பக்கம்‌ எங்கணும்‌ தலைகள்‌ உரு 
ளுவதும்‌ கொலைகள்‌ விழுவதும்‌ பயங்‌ ௧ ரக்‌ காட்இகளாய்க்‌ 
தோன்றின. ஈம.து நிருதர்‌ சூலங்கள்‌ ஊழித்‌ தியில்‌ அகப்பட்ட 
௪ருளுகள்‌ போல்‌ மறக மாண்டன.  யசண்டும்‌. பரிதாபங்கள்‌ 
உண்டன. தேரிழச்‌.து பரியிழச்‌.து வில்லிழக்‌.து காண்‌ அல்லனுழர்‌.து. 
அயரும்படி, அஇ௫ய நிலையில்‌ அவன்‌ விசைக்கு போராடி. வருங்‌ 
கால்‌ அவனுடைய முகத்தைக்‌ கூர்ர்து பார்த்தேன்‌. அக்த முகத்‌ 
இல்‌ கோபக்‌ கூறியே தெரியவில்லை. இளமையில்‌ கூணி முது 
ஓல்‌ விளையாட்டுக்காக உண்டை தொடுத்தான்‌ என்று சொல்வ 
தைக்‌ கேள்கியுற்றுள்ளேன்‌; அவ்வாறு உல்லாச வினோதமாக 
வே இன்று அவன்‌ என்னோடு போராடினான்‌. சனமே இண்றி 
அய லாகவமாய்ப்‌ பொருக ௮ வண து அமரசடலில்‌ வீர 
தேவதை சூதிகொண்டு விளையாடியது போல்‌ வினங்கி கின்‌ற.௮. 
வைபெருமான்‌ பண்டு சிரித்துப்‌ பும்‌ எரித்தான்‌ என்று சொல்‌ 
வார்கள்‌; இவன்‌ இரியாமலே ஈம்‌ இனத்தை இன்று அழிக்‌ 
இருக்கிறான்‌. ஈசனுடைய சூலம்‌, இருமாலின்‌ சக்கரம்‌, இக்‌ 
னது வச்சிராயுதம்‌ தூய அ,ற்புக ஆயுதங்களின்‌ ஆற்‌.றல்களை 
கான்‌ பசர்த்தருக்கறேன்‌; அவை யாவும்‌ இந்த மனிதன்‌ அம்‌ 
புக்கு. ஈடாகா. யுகாக்த காலதஇல்‌ உலகங்களை யெல்லாம்‌ 
அழித்து எவ்கும்‌ சடுகாடாக்‌இப்‌ பேய்க்‌ கணங்கனோடு கூடத்தா 
ஒம்‌ அக்த உருத்திர மூர்த்‌இயும்‌, அண்டங்கள்‌ யசவும்‌ உண்டு 
ஆதிமூலம்‌ பொருள்‌ என மேன்மை கொண்டு மேகி திற்கசூம்‌ 
“அத மசயணும்‌ இந்த மனிதனுடைய ௪ுவிபல்‌ செய்யும்செயலை 
யும்‌ செய்ய மாட்டார்‌. என்‌ வாழ்காளில்‌ கான்‌ பார்த்த வீரருள்‌ 
கார்த்தவீரியன்‌ தலைசதக்சவண்‌. அவனுடைய அடலாண்மைகளை 
அறிக்‌ இருக்கயேன்‌. அவனும்‌ இத்த இசசமன்‌ தம்பியின்‌ காலில்‌ 
ஓட்டிய ஒரு அடக்கு. கிகரான்‌. இளையவன்‌ மூத்தவன்‌ எ 
அமைக்துள்ள இத்‌ .தணைவர்‌ இருவரும்‌ அளவிடலரிய ஆற்ற 
களுக்கே ஏ.ற்றமாகப்‌ பிறந்தவர்‌. வீருதேவதையின்‌ இணைவிய 
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கன்‌ போல்‌ இணைச்‌துள்ளனா்‌.. அண்ணனுடைய வில்லர்ண்ணை 
எண்ணரிய மஇயமைகளுடையது. அவனது கம்பீரமும்‌ விரம்‌ 
பாடும்‌ கரவேகமும்‌ சரவேகமும்‌ சூறிப்பும்‌ கூர்மையும்‌ உரை 
உணர்வுகளைக்‌ கடக்து ஓனி மிஞும்‌. தன்னன. வேதம்‌ தப்பிஞனும்‌ 
அவனுடைய அம்பின்‌ சூறி தவறுவதில்லை. அ௮யண்‌ அரி அரண்‌ 
என வியன்கிலையில்‌ வினவ்‌இயுன்ள மூன்னு ஞூர்‌.தஇகளும்‌ ஒருவ்கு 
சேர்ந்து அரக்கர்‌ குலத்தை அழிக்க மூண்டதுயோல்‌ அவண்‌ 
பாணங்கள்‌ மீண்டு நி.ற்ன்றன. யாண்டும்‌ அஞ்சாமல்‌ எவரை 
யும்‌ மதியாமல்‌ எவ்வழியும்‌ தலைவணவ்காமல்‌ நிலையான செருக்‌ 
கோடு நிலைத்து வக்த என்னுடைய அகந்தையை அடியோடு 
அகழ்க்து எடுத்‌.து இகழ்ச்‌.து வெளியே வி௫ியுள்ள.து என்றால்‌ 
அந்த அம்பின்‌ உக்ர வீர நிலையை ச8ீங்களே யூத்து உணர்க்.து 
கொள்ளலாம்‌. கான்‌ தேரில்‌ ஏறிப்‌ போர்மேல்‌ சென்பயபோது 
எதிரிக்கு யரதொரு வாகனமும்‌ இல்லை என்னு எனிகா எண்ணிப்‌ 
போனேன்‌. அவனுக்கு வாய்த்த வாகனத்தின்‌ வேகத்தையும்‌ 
விர,த்இறலையும்‌ என்‌ எண்று சொல்லுவேண்‌2 ஊழிக்‌ கரற்னும்‌ 
வடவைத்‌ இயும்‌ எமனும்‌ காணும்படி. கடுமையும்‌ அடலாண்மை 
யும்‌ மண்டிப்‌ படுகளம்‌ எங்கும்‌ ௮டு இறலோடு அவ்‌ வூர்‌இ 
சூறையாடி. வக்த.து. அதனால்‌ மாண்டு மடிக்க படைகள்‌ பல. 
எங்கே கோக்‌்இனாலும்‌ அக்கேயெல்லாம்‌ அவன்‌ எ.இர்‌ தோன்றி 
நின்றான்‌. அ.தி வேகமுடைய கருடன்மீது ஏறி வந்த இருமாலை 
யும்‌ கண்டிருக்கிறேன்‌. வானரத்தை ஊர்ந்து வற்து பொருத 
அர்த மனிதனது கதஇவேகஙவ்கள்‌ மதவேகங்கள்‌ கடக்‌ தன. 
இழைக்கு மேத்கு தெற்கு வடக்கு கோணம்‌ முதலிய இக்கூகள்‌ 
எவ்கணும்‌ அங்கங்கே எதரர்‌.து அமராடினான்‌. வில்‌ இடது கை 
யில்‌ இருக்கறதா? வலத கையில்‌ உன்னதா? அம்பை எப்படித்‌ 
,தொடுக்கிருன்‌2 என்பதை யாதும்‌ அறியமுடியவில்லை. இண்ணும்‌ 
சிக்கனை செய்துகொண்டு தகைப்புறுகின்றேன்‌. தை என்னை 
பதும்‌ மதிக்கவில்லை; எவ்வஹியும்‌ அவமஇத்தே நின்றாள்‌; எண்‌ 
அண்டைய விரப்‌ பிரதாபங்களை எவ்வளாவேச எடுத்துக்‌ காட்டியும்‌ 
என்னி இகழ்க்த நன்னியே வக்தாள்‌. அதற்குரிய காரணத்தை 
இண்றுகான்‌ கண்டு தெளிய நகெர்ந்தது... இரசமனது உருவ 
அழுகை கேம்‌ கண்ட 
வடம ட்‌ அவ டைய விரத்இறல்களை அறிக்த கெஞ்சுக்கு 


கண்களுக்கு மன்மதனும்‌ கரயசகத்‌ 
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மகா வீரன்‌ என்று இுமாக்‌இருக்க கானும்‌ கரயரகவே காணப்‌ 
படுவேன்‌. பாட்டா! இனி மேலும்‌ மேலும்‌ விரித்துப்‌ பேசுவா. 
னேன்‌? இக்தான்‌ முதலிய தேவர்களாலும்‌ முதன்மையான 
மூவர்களாலும்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ மாய்க்தான்‌ என்று. குரய்ந்த 
பழி கேராமல்‌ ஓர்‌ ௮த௪ய விரனோடு போராடி. நேரே மரண்‌ 
டான்‌ என்னும்படி புகழ்‌ வாய்க்துன்ளதை கினைக்து ஆறது 
இன்றேன்‌. என்‌ குலத்தோடு சான்‌ காசம்‌ அடைய நேர்க்தா 
அம்‌ சல்ல ஒரு சத்த வீரனை எதிரியாகப்‌ பெற்றோமே! என்று 
என்‌ உள்ளம்‌ உவர்துள்ள.த. இன்று போய்‌ கான்‌ போரில்‌ 
கண்டு வந்த முடிவு இதுதான்‌!” என்னு முடிவாகச்‌ சொல்லி 
முடித்தான்‌. அவனுடைய சொல்லில்‌ சோக விரங்கள்‌ தோய்ந்து 
வேக விறுகள்‌ விரிக்‌து கின்றன. "1, 
ஈண்டு முடிந்துள்ள முடிவுகளைக்‌ கூர்க்து சோக்‌இ ஓர்ந்து. 
இ்இக்கின்றரோம்‌. உரைகள்‌ உள்ள நிலையைக்‌ கள்ளமின்றிக்‌ 
காட்டியுள்ளன. கருத்துக்கள்‌ கருதி யுணரவுரியன. 
யாதும்‌ ஒளியாமல்‌ தன்‌ உள்ளத்தைத்‌ இறர்‌.து இராவணன்‌ 
கேர்மையோடு பே௫ியிருக்கறுன்‌. பகைவன்‌ என்பதை அறவே 
மறக்து எதிரியை வியக்‌.த புகழ்க்இருப்பது அவனுடைய உயர்ந்த 
பெருந்தகைமையை உணர்த்தி நி.ஜ்‌ன்ற.து:) வீரரை வீரரே 
வியப்பர்‌ என்னும்‌ பழமொழியின்பொருள்‌ இங்கே ழமையோடு 
விளங்‌கயுள்ள.அ; மொழிகள்‌ தோறும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ பொல்‌ 
வக்இருக்கன்‌, றன... மானச மருமங்கள்‌ மருலி மிளிர்கின்றன. 
போசில்‌ கேரே கண்டு அனுபலித்த காட்‌௫கள்‌ எல்லாம்‌ 
அவன்‌ கண்‌ எதிரே தொன்தி யுள்ளன. அக்க உண்மைகளைப்‌ 
பாட்டன்பால்‌ தெளிவாக உரைத்‌திருக்கறுன்‌. 
கூனி கூன்‌ போக உண்டை தெறித்தபோது 
ஒத்தது அன்றிச்‌ சனஉண்மை தெரிக்ததல்லை; 
படைகள்‌ பலமாண்டு பல்லாயிரம்‌ கொலைகள்‌ விழும்படி. 
உக்கிர விரமாய்‌ உருத்துப்‌ போராடிய போர்முகத்தில்‌ இராமன்‌ 
இருமுகம்‌ இருந்த கிலையை இது ஒருமுகமாய்‌ எழுதக்‌ காட்டி, 
யுள்ள.அ.'' இக்தக்‌ காட்சி அரிய சக்தனைகளுடையது. 
மந்தரை என்பவள்‌ கைகேயின்‌ அரண்மனையில்‌ இருக்‌ 
தவள்‌. மு.துஇல்‌ ஒரு கூன்‌ இருக்தமையால்‌ அவள்‌ கூனி என 
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சோர்க்தாள்‌. இராமன்‌ இளமையில்‌ ஒரு காள்‌ அக்தக்‌ கூளியைப்‌ 
பரர்த்தான்‌. தனது இளங்‌ கண்களுக்கு அம்முதியவன்‌ கிலை 
வினோதமாய்த்‌ தோன்றியது. உடனே மண்‌ உருண்டையை 
வில்லில்‌ வைத்து அக்தக்‌ கூனை நோக்கி உல்லாசமா எய்தான்‌. 
குதி தவறுமல்‌ பட்ட. கூனி இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌; இராமன்‌ 
மன்னன்‌ மகன்‌ ஆதலால்‌ யாதும்‌ பேசாமல்‌ மவுனமாய்ப்‌ போ 
ஞனள்‌. உள்ளத்தில்‌ கறுவு கொண்டிருக்தான்‌. பின்பு இவன்‌ 
பட்டம்‌ சூட்ட கேர்ந்தயோது கோள்‌ மூட்டிடத்‌ தடுத்து இவனைக்‌ 
, காட்டுக்கு ஓட்டிஞன்‌. 
பபண்டைகாள்‌ இராகவன்‌ பாணி வில்‌உமிழ்‌ 
உண்டையுண்டு அதனை த்தன்‌ உள்ளத்து உள்ளுவாள்‌. 
(மந்தரை சூழ்ச்சி, 41) 
அவள்‌ உள்ளிச்‌ செய்த செயலை இதனால்‌ உணர்ந்து 
"கொள்ளுகிறோம்‌. கூனி வேலை கொடிய அல்லலாய்‌ நீண்டது. 
“கொண்டை கொண்ட கோதைமீது தேன்‌ உலாவு கூனிகூன்‌ 
உண்டை கொண்டு அரங்க ஓட்டி. உள்மூழ்ந்த நாதன்‌.” 
(இருச்சக்தம்‌, 49) 
கூனி கூனில்‌ உண்டை எய்ததை ஆழ்வார்கள்‌. இங்கனம்‌ 
கொண்டாடியுள்ளனர்‌. விளையாட்டிலிருக்.து வினைகள்‌ விளைக்‌ தன. 
(“இளமையில்‌ நிகழ்க்த இந்த கிகழ்ச்சியை இராவணன்‌ கேட்‌ 
டிருக்தான்‌ ஆதலால்‌ “கூனி சூழ்ச்சியால்‌ அரசு இழந்தான்‌!” என. 
முன்னம்‌ * இகழ்ச்சியாய்‌ மொழிந்தான்‌. ஈண்டு அவள்‌ கூனில்‌' 
உண்டை தெறித்ததை மீண்டும்‌ இங்கனம்‌ இசைத்தான்‌.” 
“கூனி முதுகில்‌ உண்டை தெறித்தபோது எவ்வாறு இராமன்‌ 
விளையாட்டாக நின்றானோ ௮வ்வாஹே இன்று போரசட்டத்தில்‌ 
அவன்முகம்‌ ஈகைமலர்க்ீது கின்‌.ற.து. சினம்‌என்பதேதெரியவில்லை.! 
அரக்கர்‌ ஆவி எண்‌ இலா வெள்ளம்‌ எஞ்ச என்‌,ற.து உல்லாச 
வினேதமா அவண்‌ செய்த யோரில்‌ தன்‌ சேனைகள்‌ அழிக்துபட்ட 
கா௪ நிலையை இங்கனம்‌ அனக்து காட்டிஞண்‌. [சிரித்த முகத்‌ 
தோடு செய்த நிலையிலேயே இவ்வளவு இழவுகள்‌ எய்தியுள்ளன7 


* இங்‌ தால்‌ பக்கம்‌ 9459, வரி 3 பார்க்க. 
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அவன்‌ இனச்து போர்‌ செய்தால்‌ எவ்வளவு அ ஹிவு கன்‌ ஆம்‌ 
என்பதை நி&ந்து தெளிந்து கொள்ளுங்கள்‌ என கிலைமையை 
நினைவு௮த்தினன்‌. உரைக்‌ சூறிப்புகள்‌ ஊண்றி உணரவுரியன.." 
சேனைகளை இழக்து தன்‌ ஆயுத பலம்‌ யாவும்‌ தொல்ைக்து 

மேனி முழுகும்‌ பாணங்கள்‌ பாய அல்லலுழக்‌து அலமக்.து நின்‌ 
முன்‌ ஆதலால்‌ என்னை அந்தப்‌ பரிபவம்‌ மூதுகில்பற்ற எனத்‌ தனது 
துயரமான தோல்வி நிலையைத்‌ துலக்க மொழஜிக்தான்‌. 

பரிபவம்‌-- இஜில, அவமானம்‌, துன்பம்‌. 

தன்‌ முதுகில்‌ அம்புகள்‌ பாயவில்லை; மார்பில்கான்‌ பாயச்‌ 
கன? ஆயினும்‌ கொடிய அ௮வமானமான தோல்வியைத்‌ தனது 
மூதுகு கெடி.து ௬மக்தது என கெஞ்சம்‌ மறுகி உரைத்தான்‌. 

கூனி முதுகையும்‌ தன்‌ முதுகையும்‌ இராவணன்‌ இங்கே 
இணைத்து எண்ணியது உண்மையை காரம்‌ எண்ணி யுணரவக்‌,த.து. 
போரில்‌ இராமன்‌ எய்தி நின்‌ஐ கீர்மையைக்‌ கூர்மையாக ஓாச்‌.து 
கொள்ள வுரைத்தான்‌. ௮ச்த முதுகில்‌ எய்த போது இராமன்‌ 
எந்த நிலையில்‌ கின்றானோ ௮க்த கிலையிலேயே உல்லா௯ வினோதமா 
என்னோடு போராடினான்‌) எனக்கு இவ்வளவு பேரிழவு சோம்‌ 
தது என்று ஓானவு காட்டி. உள்ளம்‌ பரிர்‌து கூறினான்‌. 

கூனி கூனில்‌ தெறித்த உண்டையால்‌ இசாமன்‌ காட்டுக்கு 
வக்தான்‌: இராவணன்‌ குூலத்தோடு அழிய நேர்ந்தான்‌; னந்த 
உறவுக்‌ சூறிப்புகள்‌ ஈவ்கு உரையில்‌ ஊர்க்‌து வக்இருக்இன்‌ றன: 

யாதெதொரு பிரயாசையு மின்றி மிகவும்‌ அகாயச௫மாய்‌ 
இராமன்‌ பேசராடியிருக்கும்‌ நிலையை இவ்வா பாராட்டிஞன்‌. 
கொடிய போராட்டத்தை இனிய ஒரு விளையாட்டசகவே இக்‌ 
கோமகன்‌ செய்இருக்‌ஒருன்‌ என்னு தெரிகன்‌ ஐது. ்‌ 

இவ்‌ விர வள்ளலின்‌ வில்லாண்மையில்‌ உள்ளம்‌ பறிபோய்‌ 
இலக்கைவேகச்தன்‌ வியந்து புகழ்ச்‌ துள்ளாண்‌. 

அந்தரம்‌ நீணிது அம்மா/ காபதன்‌ அம்புக்கு ஆற்று. 

இக்தரன்‌ குலி௪மும்‌, ஈசன்‌ சூலமும்‌, மாயோன்‌ ௪க்கரமும்‌ 
கயை அத்திவ்விய ஆயுதல்கள்‌ ௮ இ௫ய வலியுடையன? ஆயினும்‌ 
அவை இராமபரணத்துக்கு நிகராக? இதன்‌ ௮டலாண்மையும்‌ 
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அற்பு வேகமும்‌ அளவிடலரியன என உளம்‌ மிகமறுக உறுதி 
நிலைகளைக்‌ கருதியுணர உரசைத்துள்ளான்‌.. 

6 தாபதன்‌ என இராமனை இங்கே சூறித் இருக்கிறான்‌. தபத்‌ 
தையுடையவனண்‌ தாபதன்‌ என வந்தான்‌. வனவா௫ காலத்துக்கு 
உரிய தவக்கோலமுடையனாயிருக்தமையால்‌ இங்கனம்‌ வரைச்து 
குதித்தான்‌. | குறிப்பு கூரிய சீரிய காட்சியாய்‌ வந்த.து. 

ஆடம்பர நிலையில்‌ ஆரவரீரமாய்‌ வந்த தேவர்‌ ௮௬ரர்‌ முத 
லிய்‌ யாவரையும்‌ வென்றவன்‌ ஆதலால்‌ இக்த எளிய கோலத்தில்‌ 
வக்தவனிடம்‌ தான்‌ இ ஹிவு.ற. கோக்ததை நினைக்‌. து இனைந்து 
மொஜிக்தான்‌. ஒரு பரதே௫யிடம்‌ படாத பாடு பட்டேனே! 
என்னு பரிதபித்திருக்‌இருன்‌. 

கோதண்ட விரனுடைய அ௮மராடலும்‌ பாணப்‌ பிரயோகவ்‌ 
களும்‌ ௮.தஇ௫ய நிலையில்‌ நிலவி கின்‌உமையால்‌ பகைமையையும்‌ 
மறக்து எதிரி துதசெய்ய கோக்தான்‌. பல வழிகளிலும்‌ பாய்க்.து 
தன்‌ படைகளை அழிவு செய்த பக ழிகளை அவன்‌ புகழ்ந்து 
சொல்லியிருப்ப.து வியச்‌.து இந்திக்க வுரியது. 
“நல்லியற்‌ கவிஞர்‌ நாவிற்‌ பொருள்குறி,த்து அமர்ந்‌ த நாமச்‌ 
சொல்‌எனச்செய்யுட்கொண்டதகொடைஎன,க்தகொடையைகீக்கி 
எல்லையில்‌ செல்வம்‌ தரா இசைஎனப்‌ பழு.இ லாக 
பல்லலங்காரப்‌ பண்பே காகுத்தன்‌ பகழி மாகோ!” 

ட்காகுத்ததுடைய பக ஹழிகள்‌ கவிஞருடைய சொல்லும்‌; 

பொருளும்‌ தொடையும்‌ இசையும்போல்‌ கல்ல வளங்கள்‌ சுரந்து 
யல்‌ வகையான அலங்காரங்கள்‌ கிஜைக்து எல்லையின்றி எழுக்து 
பாய்ந்தன என இராவணன்‌ இங்கனம்‌ சொல்லியிருக்கிறுன்‌. 

கல்ல கல்விமான்‌ ஆதலால்‌ போரில்‌ கேரில்‌ கண்ட பசணவ்‌ 
களுக்கு இவ்வா கவிஞர்‌ கவிகளை உவமை கூறினன்‌. 

டள்ழமுத்து அசை ஓர்‌ தளை அடி. தொடை என்னும்‌ உறுப்புக்‌ 

களால்‌ அமைத்து அரிய பொருள்கள்‌ நிறைந்து ௮ணிகள்‌ பல 
பொலிந்து எங்கும்‌ விழுமிய நிலையில்‌ விளங்கி வருவன ஆதலால்‌ 
கவிஞர்‌ கவிகள்‌ இசாமன்‌ ௮ம்புகளுக்கு உவமைகளாய்‌ வச்‌தன. 

வில்லில்‌ தொடுத்து விடுத்த பகழிகள்‌ நல்ல வரம்புகள்‌ 
அமைந்து எல்லை யில்லா தனவாய்‌ எழுந்தன; அவை சொல்வில்‌ 
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தொடுத்த விடுத்த தொடைகள்‌ போல்‌ பல்வகை அணிகளோடு 
யாண்டும்‌ தடையின்றி ஊடுருவி ஓடின என்க. 


செய்யுள்‌ கொண்ட தொடை ஒன்னு பத்து நூறு ஆயிரம்‌ 
என முஹையே விரிர்‌.து பெருக விரைந்து வருதல்போல்‌ இராக 
வன்‌ வில்லில்‌ கொண்ட தொடையும்‌ எல்லையின்றி எழுக்துள்‌ 
ளமையை ஈண்டு உள்ளி யுணர்க்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. 

தொடை நிலை 

“மெய்பெனு மரபில்‌ கொடைவகை ,தாமே 
ஐயீர்‌ ஆயிரத்து ஆறைஞ்‌ ஞா.ற்றொடு 
தொண்டு,கலை யிட்ட பத்துக்குறை எழு.நா.ற்று 
ஒன்பஃது என்ப உணர்ந்‌இ௫ி னோரே; 
தெரிக்‌.தனர்‌ விரிப்பின்‌ வரபில பல்கும்‌.” (ுதால்காப்பியம்‌) 

ப.இன்மூவாயிர)்‌.து எழுநூற்றுப்‌ பத்துத்‌ தொடை வகை 
கன்‌ உள்ளன; பேனும்‌ விரித்தால்‌ வரம்பின்றி அவை வளர்ந்து 
செல்லும்‌ என ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ செய்யுளின்‌ தொடை 
களைக்‌ சூறித்து இவ்வானு உரை,த்‌இருக்கிறார்‌. இலக்கணக்‌ கூறிப்‌ 
புகள்‌ இலக்கியச்‌ ு.தப்புகளை உணர்த்தி நிற்கின்றன. 

ட்கவிஞரதது. கவி நிலைகளைக்‌ காவிய நாயகனுடைய கணைக 
ளுக்கு உவமை கூறி ஈம்‌ கவிஞர்பிரான இங்கே உரைத்திருப்ப.து 
கவிச்‌ ௬வையிலும்‌ கலைப்‌ பண்பிலும்‌ கவிஞர்பாலும்‌ இவருக்‌ 
குள்ள உவகை உணர்ச்சிகளை விளக்கியுள்ளது. | 
(இராவணனது உருவில்‌ உறைக்‌இருக்‌்து கொண்டு இராம 

பிரானுடைய அற்புத மகஇமைகளை உழுவலன்போடு விழுமிய 
நிலைகளில்‌ உரை)த்‌இருக்‌கறார்‌. உரைகளில்‌ அரிய பல பண்பாடு 
கள்‌ பெரு வக்‌தன்ளன. உள்ளத்தில்‌ மருலியுள்ள உணர்ச்சி 
கள்‌ எவ்வழியும்‌ ஒளி செய்து மிளிர்‌கன்‌ றன. 
“நந்த றகத௦ ந்த 61௦ 1௦10 மம்ரா0ா ஓசி நந்த ஊய்று ம ௧௫௮ 118௪7? (ரகம) 

“கவிஞன்‌ நூல்‌ அவனது இதயத்தையும்‌ சலியத்தையும்‌ 
தெளிவாகக்‌ காட்டும்‌ இனிய கண்ணாடி”! என நியுமன்‌ என்னும்‌ 
ஆங்க ஆரியர்‌ கூறியுள்ள த ஈங்கு அறிய வரிய அ- 

தமது கதா காயகனை அற்புத மூர்த்தி, அதிசய வெற்றியா 
என்‌ என எரியின்‌ வாய்மொழிகளால்‌ கவி பல வகையிலும்‌ 
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சவையாக விளக்கி யிருப்பன உவகை நிலையங்களாய்‌ . ஒளி வி௫ 
புன்னன. உரைகள்‌ உய்த்துணர்வுகள்‌ தோய்க் இருக்கன்‌ றன. 

.இருமாலின்‌ சக்கரம்‌ முதலிய தெய்வ ஆயுதங்களும்‌ தன்னை 
யாதும்‌ செய்ய முடியாது என்னு தருக்கியிருக்த இராவணன்‌ 
இன்று இராமனுடைய பாணங்களால்‌ அரிய வலிகள்‌ எல்லாம்‌ 
'இழச்.து அல்லலடைக்து அலமக்து கின்றான்‌ ஆதலால்‌ ௮க்த ௮ம்‌ 
ன்‌ ஆற்றலை இவ்வாறு வியக்.து புகழ்ர்‌து கூறினன்‌. (தன்னை 
அவமானப்‌ படுத்திய அம்புக்கு ௨வமானமே இல்லை என்று 
உறுதிகூறிப்‌ பெரிஅம்‌ போ.ற்றியிருக்‌ஒருன்‌. 

தான்‌ தோல்லி அடைந்தது யாண்டும்‌ கோலாக மேலான 
ஒருவனால்‌ என்௮ு தன்‌ பாட்டனிடம்‌ தெரியப்படுத்தி தனது 
பசடுகளையும்‌ கேடுகளையும்‌ ஒருங்கே விளக்கனான்‌. 
'இந்தஇரன்‌ இரண்டு தோளும்‌ ஈசன்‌எட்டுத்‌ மீதாளும்மாயோன்‌ 
ஆயிரம்‌ தோளும்‌ அன்னான்‌ விரல்‌ ஒன்‌ றின்‌ ஆற்‌.றல்‌ ஆற்றா. 

'இரசமன.து ௮.ற்பு,த ஆ.ற்‌.றலை இப்படிப்‌ பரவசமாய்‌ துத்‌ 
இருக்‌ஒருன்‌. தன்னை இன்னு வென்றவன்‌ ௫வன்‌ மால்‌ அயனி 
னும்‌ வியனான வலியுடையவன்‌ என்பதை ஈயமாக வலியு௮ுதஇ 
யுள்ளான்‌. ௮இ௫ய நிலையைத்‌ அ.தி செய்து கின்றான்‌. 

தேவ தேவர்களும்‌ செய்ய முடியாத அரிய காரியத்தை 
இராமன்‌ எளிதே செய்திருக்கிறுன்‌ ஆதலால்‌ அக்தச்‌ செயல்‌ 
நிலை எதிரியின்‌ வாய்மொழியால்‌ இணி.து தெரிய வக்த.து. 

இரிஷூர்‌த்தகளுக்கும்‌ கலங்காத கண்டஞாய்‌ இலங்கை வேர்‌ 
தன்‌இறுமாக்.து வாழ்ந்து வந்தான்‌; அக்த வாழ்வு இற்று விழும்‌ 
படி. இன்னு இக்சக்‌ கொற்றக்‌ சூரி௫ல்‌ ஒற்றை வில்லால்‌ வெற்றி 
பெற்றுள்ளான்‌; அவ்‌ வுண்மையை கேரே ௪ண்டு கேர்ற்து வந்த 
வன்‌ இன்னவாு தேர்க்‌து உரைத்தான்‌. 

0 இக்தன்‌ ஆற்ருக, ஈசன்‌ ஆற்றாக, மாயோன்‌ ஆற்றாத 
அரிய செயலை இமாமனது விபல்‌ ஆற்றியுன்ளது என்றது 
ஒரு இ ஒரு ஆ, 

பெருவிறல்‌ தோ.த்றிப்‌ பேராண்மையைப்‌ போற்றி கின்‌ ஐ.து. 

ஆயிரத்தப்பத்த.த்‌ தோள்களும்‌ ஒருங்கு சேர்ந்து செய்ய 
முடியாததை ஒரு விரல்‌ செய்தது எனப்‌ பருவ லோடு பாராட்டி. 
யிருக்‌ஒருன்‌. உள்ள த்தின்வியப்புஉச்‌ சநிலையில்‌ஓவ்‌கிவம்‌ தள்‌ எ.து. 
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(இராமன்‌ வில்லில்‌ ௮ம்பு தொடுக்கும்பொழு.து அந்தக்‌ கர 
வேக சரவேகவ்களை இராவணன்‌ கேரே பார்த்து நின்றான்‌ ஆக 
லால்‌ விரல்‌ ஒன்றின்‌ ஆற்றல்‌ ஆற்றா என இங்கனம்‌ வியர௫்.து 
பேச கோ்தான்‌. நேரே கண்டு மஒழ்ந்த காட்‌ உரைவழியே 
மண்டி. வந்தது. இவ்‌ விரன.து விரல்‌ ௮சைப்பிலேயே ௮வ்‌ 
வெய்யவன்‌ வி.றழிர்‌.து போயுள்ளமை விளக்கி கின்‌ றத. 

ஃமசயோனுடைய ஆயிரம்‌ தோள்களுக்கும்‌ அஞ்சாதவன்‌ 
இராமனது ஒரு விரலுக்கு அஞ்சி ௮அலமத்திருப்பது அவதாரத்‌ 
(தன்‌ ௮தஇ௪ய நிலையை ௮இவிகயமாய்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ள.து. 
மாயிருஞாலம்‌ எல்லாம்‌ வயிற்நிடைவைத்த என்‌,ஐ.து ௮ந்த 
மசயவன.து காப்புத்‌ ,தண்மையையும்‌ ௮.ற்புக வன்மையையும்‌ 
கருதி யுணர வந்தது. ௮,த்தகைய பரமனே இத்தகைய மனிதனா 
வக்‌இருக்கறான்‌ என முன்பு தன்‌ தம்பியும்‌ பாட்டனும்‌ அன்பு 
கூர்ந்து உரைத்ததை இவன்‌ ஈம்பவில்லை ஆதலால்‌ இப்பொழு 
தும்‌ ௮வனினும்‌ வேறான ஓர்‌ ௮.இ௫ய நிலையினனே எனஇசாமனை 
இவன்‌ ததி செய்தருக்ஒறான்‌. 

பழைய தேவதைகளையெல்லாம்‌ எளிதாக எண்ணிக்‌ களி 
மிசூத்து வக்தவன்‌ புதுமையை வியந்து புகழ்ச்‌. து பேசினான்‌. 
அவரால்‌ ௮டையாத அல்லலையும்‌ அவமானத்தையும்‌ இவளால்‌ 
அடைக்துள்ளமையால்‌ வியனாக நினைக்கு விதக்.து புகழ்க்தான்‌. 

'இசைகள் தோறும்‌ வென்று இசைகள்மிகப்‌ பெற்று யாண்‌ 
டும்‌ எவரும்‌ எதிரில்லை என்று உள்ளம்‌ தருக்க "நின்றவன்‌ 
உற்ற போரில்‌ இவ்‌ வெற்றி வீரன.த வியத்தகு சிலையைக்‌ கண்‌ 
டதும்‌ வெருவி மறுக யுள்ளமையால்‌ தன்னை மறந்து உரைகள்‌ 
பெரு, வக்‌.தள்ளன. 


ஓப்பு வேறு உரைக்கலாவது ஒருபொருள்‌ இல்லை; வேதம்‌ 
தப்பின போதும்‌ அன்னான்‌ தனு உமிழ்‌ சரங்கள்‌ தப்பா. 
கேோரதண்டவிரனுடைய அற்புத ஆற்‌.றல்களைப்‌ பல வகை 
யிலும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டித்‌ தனித்தனியே பாட்டனிடம்‌ பாராட்டி. 
யிருக்கறான்‌. வில்‌ எய்வதில்‌ அவண்‌ வல்லபம்‌ எல்லை கடக்துள்‌ 
னத; வைத்த சூறி தவறியதே இல்லை; உள்ளம்‌ கருதியபடி. 
யெல்லாம்‌ சரங்கள்‌ ஓடி. வேலை செய்கின்‌ றன. சூறிகளை ஊடுரு 


7. இராமன்‌ 8977 


விச்‌ இசைகள்தோறும்‌ சென்று வென்றி விமோேடு : ௮) வ 
அரைக்து வருகிற காட்சிகள்‌ இன்னும்‌ என்‌ கண்கள்‌ எதிரே 
விளங்கி நிற்கின்றன. ஒரு சிறிதும்‌ தவருமல்‌ எதையும்‌ ஈட. , 
ழித்து வருகின்‌ றன என்பான்‌ வேதம்‌ தப்பினும்‌ சரங்கள்‌ தப்பா 
என்றான்‌: வேதத்தின்‌ நிலைமை நீர்மைகளை சன்கு தெரிந்தவன்‌ 
லால்‌ இங்கனம்‌ உவமை கூறிஞன்‌.! 
டவதம்‌ தெய்விகமான.த3 விதி கியமங்கள்‌ அமைத்தது] 
மெய்யான பலன்களையுடைய.து; அது சூறித்தது யாண்டும்‌ தம்‌ 
பாது) ௮.துபோல்‌ இராமனுடைய அம்பூம்‌ திவ்விய மூமைகள்‌ ' 
'வரய்ந்து எவ்வழியும்‌ யாதும்‌ பிழைபடாமல்‌ எதையும்‌ அழித்து 
வரவல்ல.து என இவ்வாறு செவ்வையாய்த்‌ தெளித்து கின்றான்‌. 


இசாம பாணம்‌ தரும நீ.திகளுடைய.த7 இமையை நீக்கி. 
சன்மையைக்‌ காப்பது; என்றும்‌ வென்றி நிலையிலுள்ளது என்‌ 
னும்‌ உண்மை வேதம்‌ என்‌ றதனால்‌ உணர வந்க.து. | 
(44இஷ்டப்ராப்‌தி அரிஷ்ட பரிஹார பார லெளூகமுபாயம்‌ 
யோக்ரந்தோ வேதயஇ ஸ வேத:*” (இன்பத்தை அடையவும்‌ 
துன்பத்தை நீக்கவும்‌ மேலான உபாயலவ்களை அறிவிப்பது எது 
வோ ௮து வேதம்‌'' என இது குறித்துள்ளது. இதனால்‌ வேதச்‌ 
(இன்‌ சீர்மை நீர்மைகளை உணர்ந்து கொள்ளுகிறோம்‌. 


அல்லதை அழித்து கல்லதை நல்ஞூம்‌ வல்லமையுடையது 
இராம சரம்‌ என்பது வேதம்‌ என்‌ ஐதளுல்‌ இங்கே விளக்கி நின்‌ 
றத. தணு உமிழ்‌ என்றது வில்லில்‌ 'இருக்‌.து எல்லையில்லாதபடி. 
எளிதே வெளி வந்த காட்சி விழி தெரிய வந்தது. 

என்னைத்‌ தீராத்‌ தற்பத்தைத்‌ துடைத்த. 

இராம பரணத்தால்‌ தான்‌ அடைந்துள்ள அனுபவத்தை 
- இங்கனம்‌ இளர்க்து காட்டினான்‌. ஈ௪ன்‌ கயிலையை எடுத்தேன்‌, 
தேவர்களைச்‌ தொலைத்தேன்‌; உலகங்களையெல்லாம்‌ வென்றேன்‌, 
என்னை யாரும்‌ வெல்லமுடியாது; எண்று நெடுங்காலமாக இறு 
மாக்து வந்த எனத உள்ளச்‌ செருக்கு இராமசரவ்களால்‌ இன்று 
அடியோடு அழிம்து ஒழிந்தது என்னு இலங்கை வேந்தன்‌ இல்‌ 
கனம்‌ மொழிக்‌ இருத்தலால்‌ அவன்‌ அப்போழு.து இருந்த நிலை 
மையை ஈரம்‌ இங்கே சன்னா தெளிர்‌து கொள்ளுகிறோம்‌. 

4989 


8978 கம்பன்‌ கலை நிலை 
தற்பம்‌-அகங்காரம்‌,கருவம்‌, செருக்கு. 
ட சென்ற இடமெல்லாம்‌ வென்தியே கண்டு விறுகொண்ட்‌ : 
! வந்தவன்‌ அன்று ராமனிடம்‌ தோல்கியடைக்து செயல்‌ 
!இழக்து போயுள்ள... மயல்‌ அவ்வுண்மையை அயல்‌ ௮. 
மொழிர்தான்‌. தரு: கு முழுதும்‌ ஒழிந்தது என்பான்துடைத்‌; 
: என்றுன்‌. கெஞ்சைத்‌ இறச்‌.து நிலைமையை விளக்கி யிருக்‌ஒருல்‌.. 


வில்‌ இடத்‌,ககா? வல,க,௮0.தார்‌ இன்னும்‌ உணர்ந்‌ இலேன்‌. 
போரில்‌ இராமன்‌ பொரு.துவத்த கஇவேகங்கள்‌ யாரும்‌ 
யாதும்‌ கணிக்க முடியாதபடி. ௮இசயமுடையன வாயிருக்‌. தமை. 
யால்‌ அ௮க்நிலை்மையை இவ்வாறு. துதிசெய்்‌.து சொல்லினான்‌. 
தன்தேர்‌ விரைக்‌.து ஓடத்‌ தான்‌ வெகுண்டு பொருத திக்கெல்‌ 
லாம்‌ அவன்‌ எ.இர்ச்‌.து பொருதான்‌; அவனது கரவேகமும்‌ சர 
வேகமும்‌ கண்கொள்ளாக்‌ காட்சிகளாய்க்‌ கதித்து நின்றன. 
“சென்றதிசையெல்லாம்‌௮வன்‌ வென்திவிரனாய்‌ விளவ்‌கவரசான்‌ , 
சூன்‌,மிவர்தேன்‌; எல்லா வழிகளிலும்‌ எல்லைதெரியாமல்‌ ஒல்லையில்‌ 
வேலை செய்துவரும்‌ அவனுடைய வில்லாண்மையின்‌ வல்லாண்‌ 
மையை லிழைகச்‌.து கோக்கனேன்‌, யாதும்‌ தெளிச்து கொள்ள 
முடியவில்லை; அக்க லில்‌ இடதகையில்‌ இருக்ததா8 வல.துசையில்‌ 
கின்‌ ஐ.தா2 என்பதை இன்னமும்‌ என்னால்‌ உணர்ச்து கொள்ள 
முடியாமல்‌ மயவ்குகிறேன்‌''.என இங்கனம்‌ இலல்கை வேர்தன்‌: 
இயங்கி உக.ரத்‌.தரூத்சலால்‌ அண்று மூண்டபோரில்‌ இர்த ஆண்‌ 
டகை அமசாடியிருக்கும்‌ ௮ இ௫யத்‌ இறல்களை ஒருவா கூர்ச்து 
ஓர்க்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. ்‌ 
பலவகையான சாரிதரிக்து கடுவேகத்துடன்‌ அடுசமராடி. 
யிருத்தலால்‌ எதிரி யாதும்‌ நிதானிக்க முடியாமல்‌ கெஞ்சம்‌ 
கலங்கி யிருக்‌ஒருன்‌. அவனுடைய உள்ளக்‌ கலக்கங்களை யெல்‌. 
லாம்‌ ஒளியாமல்‌ வெளியிட்டுள்ளமை வியப்பாயுள்ள.து. பு 
தேர்‌ கூ.இசை முதலிய வாகன வ௪ இ.கள்‌ இராமனுக்கு 
இல்லை என்று முன்னம்‌ இரசவணன்‌ எனிதாக எண்ணியிருச்‌ 
சான்‌. இன்று போரில்‌ இவ்‌ வென்றி விரண்‌ ஏறிவந்த ஊர்இ 
நிலையக்‌ கண்டதும்‌. அவன்‌ கெஞ்சம்‌ வியக்‌.து நெடுக்‌இலல்‌ 
கொண்டான்‌, அல்கே தான்‌ கண்ட காட்சியைப்‌ பசட்டனிடம்‌ 
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தசய பரவ௫னாய்க்‌ கூதிஞன்‌. கூறியுள்ள வார்த்தைகள்‌ ஊா 
இயின்‌ செரிய நிலைகளை விளக்‌இயுள்ளன. 


்‌ ல்‌ ன்‌ னே? கனலையே கடாவினானோ? 
கா.த்றையே மேற்கொண்ட க்‌ கேல்‌ கொண்டுகின்றான்‌. 
கூற்றையே ஊர்கன்றானோ? குரங்கின்‌ று 75 
பேசரில்‌ இராமன்‌ ஏ.திவக்த வாகனத்தின்‌ மாட்சியை இண்‌ 
வாவு காட்௫ுப்படுத்தியிருக்கருன்‌. வாயுபகவானையே ஊர்தி 
யாக்‌ கொண்டு அவண்‌ ஊர்க்து வந்துள்ளான்‌ என்று தேர்ந்து 
கூறியது அந்த வேகத்தின்‌ விசித்து கதகளை ஓர்ந்து. கொள்ள 
வக்த.து. அக்கினி பகவானையும்‌ எமனையும்‌ ஓல்க நினைக்து பக்கம்‌ 
உரைத்தான்‌. அழிவு நிலைகளை உரைகள்‌ தெளிவாக்கி நின்‌ ன. 
ரெசண்ட மாருதம்‌ போல்‌ யாண்டும்‌ வேகமாய்‌ உலாஸி 
மூண்ட படைகள்‌ பல மாண்டுவிழும்படி. காலால்‌ எ.ற்றிவிழ்த்தி 
மேல்‌ ஓவ்‌ஒப்போயிருத்தலை உவமைகள்‌ உய்ததுணரள்‌ செய்தன? 
இராமனது ஊர்‌.இ உருவத்தில்‌ சூரவ்காயிருக்‌த., .தயிணும்‌ 
அதன்‌ வேகமும்‌ உக்ர வீரமும்‌ ஊழிக்‌ காற்ஜையும்‌ ஊழின்‌ 
இயையும்‌ யுகாக்‌.த காலத்துக்‌ காலனையும்‌ போல்‌ கடு வேகங்கள்‌ 
கொண்டு அடுதிறல்கள்‌ மண்டி. நின்றன எனத்‌ தான்‌ நேரில்‌ 
கண்டதை முதியவனிடம்‌ அதிசயமாய்க்‌ கூ.றிஞன்‌...! 
காற்று, கனல்‌, கூற்றம்‌ என்றது கடிய வேகத்தோடு கொ 
டிய அடலாண்மைகளையும்‌ கூர்ச்‌.த; .ணர வந்தது. இத்தகைய 
ஊர்தியை அக்‌ கொற்றவன்‌ ஊர்க்‌,௪ வெற்றி வீரவ்களை விளைத்‌ 
தான்‌ எனப்‌ போர்‌ முகத்தின்‌ விளைவுகளை கேர்‌ முகமாய்‌ விளக்‌ 
கினான்‌. 
தேர்‌ கு.இரை யானைகள்‌ என எனக்கு அமைந்த சேனைகள்‌ 
யாவும்‌ அவ்வூர்‌ தி மேல்‌ வந்தவன்‌ முன்‌ ஊழிக்‌ காற்றின்‌ எதிரே 
பூளைப்‌ பூவுகளைப்போல்‌ உதிர்க்து பாழாய்ப்‌ போயின என்னு பரி 
தபித்‌ இருக்கிறான்‌. அச்தப்‌ பரிதாப நிலைகளை உரைகள்‌ தோறும்‌ 
"உணர்ச்து உறுதி கூர்ந்து வருகிறோம்‌. 
கண்ட அனுபவங்கள்‌ கருத்தில்‌ விருத்தியா௫ச்‌ சமையம்‌ 
கேர்க்கபோ.து வாய்மொழிகளாய்‌ வெளி வருகின்‌ றன. 
ட பொறையிஞ்ீல்‌ உலகம்‌. 
... எனச்‌ எதையை இராவணன்‌ இவ்வனம்‌ வியந்து புகழ்க்தி 
ருக்கிருன்‌. தான்‌ இழைத்துவரும்‌ அல்லல்‌ஃளையெல்லாம்‌ பொறு 
கீதல்‌ கொண்டு சாந்தலைமாய்ச்‌ றையில்‌ அமர்க்திருக்கறுள்‌ 
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ஆதலால்‌ அந்தப்‌ பொறுமையை கினைக்து பொல்லாதவனும்‌ 
புகழ்க்தான்‌. பொன்னின்‌ அழகும்‌ புவிப்போறையும்‌”” என்‌ஐபடி. 
சானகி மன்னியிரு,த்தலை உன்னி உணர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌. 

*₹£1 க 80% 11%௦ றக%ர்£ர06 ௦ற க உ0௦ற பரமம்‌, 

இறயட்‌110.ஜ கம்‌ தார்கர்‌,? (5%௨1:௦5ற௦௧1௦). 

துயரத்தைச்‌ சகத்துக்கொண்டு பொழுமையின்‌ சன்ன: 
மாய்‌ அவள்‌ அமரர்க்‌ இருக்தான்‌'” என்னும்‌ இ.கு இங்கே அறிய 
வுரியது. பிரிவின்‌ துயரால்‌ மறுப்‌ பொறையோடு த. ஓ 
யிருந்த சதையின்‌ நிறையும்‌ கீர்மையும்‌ நெடும்‌ யரிவுடையன- " 

“பொறையிருந்து ஆற்றிஎன்‌ உயிரும்‌ போற்றினேன்‌ 
அறையிரும்‌ கழலவற்‌ காணும்‌ ஆசையால்‌?” (உருக்காட்டு ,11) 

சிதை கருதி உருகி மறம்‌ புலம்பி யுள்ளை இ.து. காட்டி 
யுள்ள.து. கழலவன்‌ என்ற.து வெற்றி விரவ்களை நினைம்‌,து வக்த.து. 

இன்னவா௮ பொ.றுமையாய்ப்‌ பரிதபிதது இருக்தாள்‌. 
ஆதலால்‌ ௮வள.து பொஜை நிலையை மிறை புரிர்‌த அவனும்‌ மிக 
வியர்‌,து பேனன்‌. பே௪௬ உள்ளம்‌ கடச்‌து உதத்துள்ள.து. 

மாய்‌ எனத்‌ தகுதுமன்றே சாமனும்‌ நாமும்‌. 

சதை என்னை யாதும்‌ மதியாமல்‌ யாண்டும்‌ அவமதித்தே 
நின்ருள்‌. என்னுடைய விரப்‌ பிரதாபங்களை எவ்வளவோ எடுத்‌ 
துக்‌ காட்டியும்‌ ஏதும்‌ உள்ளம்‌ கொள்ளாமல்‌ எள்ளி இகழ்க்தே 
வந்தாள்‌. அதன்‌ காரணத்தை இன்றுதான்‌ காண நேர்ந்தது: 
இராமனைக்‌ கண்ட கண்களுக்குக்‌ காமனும்‌ ரசாயாய்க்‌ காணப்‌ 
படுவான்‌; அவனுடைய விரத்‌ இறலை அறிக்த நெஞ்சுக்கு. எத்த 
விரனும்‌ இழிவாகவே தோன்றுவான்‌! வெள்ளி மலையை எடுத்த 
மகா விரன்‌ என்று செருக்கயிருக்த என்னை அவள்‌ ஒரு நாய்‌ 
ஆகவே எண்ணியிருக்கமையால்‌ யாண்டும்‌ இகழ்ந்து தள்ளி வர. 
லானாள்‌ என்னு உள்ளி உளைந்து இக்கனம்‌ உரைக்க கேர்ந்தான்‌. 

அழகும்‌ விரமும்‌ இரசமனிடம்‌ அதிசய கிலையில்‌ அமைக்‌ 
தள்ளமையால்‌ மாற்ருனும்‌ இவ்வாறு ஏற்நமாத்‌ துதி செய்து 
நின்றான்‌. அழன்‌ அதிதேவதையரன காமனையும்‌ தன்னோடு 
சேர்த்துக்கொண்டு பழித்தான்‌. ௮க்த மன்மதனால்‌ இந்தத்‌ தன்‌ 
மதி இத்த அவல நிலைக்கு வக்திருத்தலால்‌ அவனையும்‌ இழுத்து 
இஜித்தது துனித்து நோக்கத்‌ தக்கது. அவன்‌ அழகுக்கு அழிர்‌ 
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தாண்‌; இவண்‌ விர்அக்கு இழிர்கரண்‌. தன்னை அரிய அழகன்‌ 
என்னு செருக்கியிருக்க காமனும்‌, பெரிய விரன்‌ எண்ணு தருக்கி 
கின்ற இராவணனும்‌ இசாமன்‌ எ.திரே ௮வப.ரனமடை்து காணி 
யுள்ளனர்‌. ௮க்த உண்மை ஈண்டு உணச வந்தது. ] 
“புவனம்‌ அனை க்தையும்‌ ஒரு கன்‌ பூங்கணையால்‌ உமிர்வாங்கும்‌ 
அவனும்‌ உனக்கு இளையசனோ?”! (சூர்ப்பநகை, 759) 
என மதனவிதனத்தால்‌ பீ.றுகிகிஸ்‌ ஐ. ஞூர்ப்பககை இராமனை 
கோக்கி முன்னம்‌ இன்னவா௮ புலம்பியுள்ளமை ஈண்டு எண்ணி 
இயுணர வுரிய.து. தங்கை அங்கே உருவ அழகில்‌ உருகியறிந்தாள்‌; 
; அண்ணன்‌ இங்கே விர,த்திறலில்‌ மறக இழிக்தான்‌. 
"இராமனுடைய பாணப்‌ பிரயோகங்களால்‌ கொடிய துயர 
க்களை அடைச்‌.து செடிய அவமானமா இரசவணன்‌ நிலைசூலைக்து.-. 
கின்றான்‌ ஆதலால்‌ தீ எனக்‌ கொடிய வீரச்‌ சேவகச்‌ செய்கை என , 
இப்படி. உள்ளம்‌ ஈடுல்‌க உரையாடி. யிருக்கிறுன்‌: 
போர்‌ முகத்தில்‌ மோருகமாய்‌ அவன்‌ அனுபலிச்சு தய 
சத்துடிப்புகள்‌ எல்லாம்‌ இ என்த ஒரு சூறிப்பால்‌ செனிவாக 
வெளியறிய வர்துள்ளன. 
எவ்வழியும்‌ கலவ்காக கண்ட ஞான இராவணனுடைய 
அகவங்காரத்தைஸ்‌ ௬ட்டு எரித்துள்‌ ௬டு சாம்பலாக்கி. அவனை 
அடக்கி ஒடுக்கி இராமனது விரத இறல்‌ வெற்றி கொண்டுள்‌ 
தைச்‌ செவ்வையாக ஈண்டு உய்ததுணர்ச் து கொள்வறம்‌. 
(்‌ இ.தவரையும்‌ காமத்‌ தயால்‌ கரிர்‌து வந்தவன்‌ இன்னு விரத! 
தயால்‌ எரிர்‌.து போயிருக்‌கருன்‌. இயக து போயுன்ன அக்கிலை 
மையை வாய்மொழி தோர்து கொள்ளச்‌ செய்தது. நாய்‌ என்‌ 
றது இழிவுக்கு ஓர்‌ எல்லை காண வந்தது. 


உள்ளம்‌ கூசாமல்‌ உணர்ச்‌. மிசூக்து உற்றதை உரைத்‌ 

* இருக்கிறான்‌. கொழ்றக்‌ சூரிசில்‌ என்னு ௮ இிரியைக்‌ கொண்டாடி. 
அவனது வெற்றியை விளக்கி கின்முன்‌. 

இவ்வாறு பலவும்‌ கூறி வந்தவன்‌ முடிவில்‌ முடிவாகக்‌ 

கூறியது நெடிது இத்து சிலைமைகளை ஓரக்துகொள்ள கொக்த.து. 

காசம்‌ வந்து உற்றபோது நல்லது ஓர்‌ பகையைப்‌ பெற்றேன்‌. 


ந்த வாசகத்தை ஊன்றி கோக்குபவர்‌ அவனுடைய உள்‌ 
ளத்தில்‌ உ௮தி செய்துள்ளதை ஓர்க்து கொள்ளுவர்‌. 
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தனக்கும்‌ தன்‌ குலகத்‌.துக்ளும்‌ அழிவு கேர்க்த.து என அவன்‌ 
தெனிவாக முடிவு செய்தருத்தலை இம்‌ முடிவுரை ஒளியாமல்‌ 
உணர்த்து கினறது. | சம்‌ கேர்க்தாலும்‌ கல்ல மரியாதையான 
கிலையில்‌ ஞூண்டுவச்துன்னது என ஆததலோடு உள்ளம்‌ உவந்து 
கொண்டது அவனுடைய வீர வாழ்க்சையின்‌ மேன்மையை 
விளக்கி நின்றது. “வேறு தேவர்களால்‌ இராவணன்‌ மாண்‌ 
டான்‌ என்ற இழிபழி கேரமல்‌ ஒரு இறந்த யோர்‌ விரனோடு 
போராடி இறந்தான்‌ என்னும்‌ உயர்ர்த வாய்ப்பு வாய்க்துன்‌. 
தே! அதனை கினைக்து கான்‌ உவகை கூர்க்இருச்கியேன்‌!'' என 
அவன்‌ உரையாடி யிருப்பது ஊண்றி உண்ரவுரியது. 

தனக்குப்‌ பலை இனம்‌ ஆன தேவர்க்சூ ௮ரசன்‌ ஆதலால்‌ 
வாசவனை முதலில்‌ எண்ணினான்‌. வாசவன்‌ இக்தரண்‌. உயர்த்த 
பதவியில்‌ வசிப்பவன்‌ என அவனது தானத்தின்‌ மகிமையை இக்‌ 
காமம்‌ உணர்த்த வக்த.து. 

தேவர்களை எப்பொழுதும்‌ அடக்‌ ஆண்டு வந்தவன்‌ ஆத 
லால்‌ அ௮க்த இனத்தவரால்‌ தனக்கு அழிவு கேர்வதை இனிவர வா 
கக்கருதினான்‌. மாயன்‌ அயன்‌ ஈசன்‌ என்னும்‌ இம்‌ மூவரும்‌ 
தேவருக்கு அனுகூலாாயிருக்‌.து வருதலால்‌ அவரையும்‌ ௮அயலாக 
எண்ணினான்‌. வானவர்‌ ஏவல்‌ செய்ய மேலாக வாழ்க்து வக்த 
வண்‌ ஆசலால்‌ அவரை இயல்பாகவே இளிவாக எண்ணி மான 
விரவ்களோடு உயாவாக உரையாடினாண்‌. 


அன்னு போரில்‌ இராமனுடைய வெண்றி விரங்களை நேரே 
ஈன்கசூ தெரிக்து வந்தான்‌ .ஆதலசல்‌ தான்‌ பொண்றுவது உறுதி 
என்று இடமாக அவன்‌ முடிவு செய்து கொண்டான்‌. 

பெரிய சுத்த வீரனோடு போராடிச்‌ சாகும்படி. கேர்ந்த 
மையை நினைக்து கெஞ்சம்‌ உவக்தஇருத்தலால்‌ அவனுடைய வீரம்‌ 
பிரதாபத்தை காம்‌ வியக்து கொள்ளுகிறோம்‌. 

1 நாசம்‌ வந்து உற்றபோது ௩ல்ல பகையைப்‌ பெற்றேன்‌ என்னு 
சொல்லி யிருபப்.து அவனது உள்ளத்‌ துணியையும்‌ முடிவையும்‌ 
உணர்த்தியுள்ளது. ' அந்தச்‌ இக்தனையைச்‌ ஓக்‌.இக்க வேண்டும்‌. 

(தான்‌ அடியோடு அழிந்து படுவது ௨.௮த என்னு தெனிம்‌.து 
பேசுயிருக்‌கறுன்‌. தனது பொல்லாத தீமைகளை யெல்லாம்‌ 
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- அறித்து ஒழித்துத்‌ கனக்கு சல்ல கதியை எதிரி சல்க வந்துள்‌ 
ளான்‌ என்னும்‌ தொனி நல்ல பகை ௪ ண்‌.ஐதில்‌ தனியே தோன்றி 
யுள்ளது. ] 

ஓர்‌ பகை என்றது ஒப்பற்ற சத்துரு என்றவாறு. 

தன்னைத்‌ தவிர இசாமனுக்கு வேறு பகை யாதும்‌ இல்லை 
என்பதையும்‌ அத விளக்கி கின்றது.) 

தேவர்களுடைய ுயரசச்களைத்‌ இர்த்கருளும்படி. அரக்கர்‌ 
குலத்தை கருவறுக்க உருவெடுத்து வக்‌ இருக்தலால்‌ ஓரக்‌. துணரும்‌ 
பகையாய்‌ அவன்‌ தேர்க்து கொள்ள சின்றாண்‌. அக்கிலை ஓர்‌ என்‌ 
னும்‌ சூறிப்பால்‌ கூர்க்து உணர வந்தது. வந்துள்ள விரண்‌ எந்த 
வகையிலும்‌ தன்னை அடி.யோடு அழித்தேவிடுவான்‌ எ ன்னு தெளி 
த்து நின்றான்‌. தெளிவு விளிவுமேல்‌ விளைச்‌து வக்த.து. 
ட்‌ 

தனக்கு மூண்டிருக்கும்‌ நிலைமையை இன்னவாறு பல 
வகையிலும்‌ விரித்துப்‌ பாட்டனிடம்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ விளக்கி 
யிருத்தலால்‌ அவன்‌ நெஞ்சம்‌ தணிக்துள்ள முடிவுகள்‌ யாவும்‌ 
நேரே விளக்கி நின்றன. 


யாண்டும்‌ யாருக்கும்‌ யாதும்‌ அஞ்சாத தரனாப்‌ நிண்டி 

. ரூந்த இராவணன்‌ நிலை சூலைக்து கெஞ்சம்‌ தளர்ச்‌.து பேசிய உரை 

களை யெல்லாம்‌ பரிவோடு கேட்டுவக்த பாட்டன்‌ உள்ளம்‌ உருகி 
மீண்டும்‌ இல புத்தி மதிகளை சலமாகள்‌ சொல்லிஞன்‌. 


மாலியவான்‌ உரைத்தது. 


“மன்னர்‌ பெரும! மனம்‌ தளர வேண்டா கேர்க்‌ அள்ள 
நிலைமைகளை யெல்லாம்‌ முன்னம்‌ கேரே தெரியம்‌ படுத்தினேன்‌. 
என்னை வீணே இகழ்ச்து பழித்‌தர்‌ ஈல்ல.து சொன்ன கம்பியை 
யும்‌ என்னி விலக்‌ஒனீர்‌! அல்லல்கள்‌ வர்‌.து மூண்டன. 


அிதுயரவ்கள்‌ சீண்டு ஈம்‌ வஜி முறைகள்‌ பழியுனும்‌ படி. 
கேர்க்தன.. இன்னும்‌ சாம்‌ உ௮ுதஇ பெறலாம்‌; அந்தப்‌ ப.இ விர 
தையை விட்டு விடுக; இராமன்‌ கல்ல நீதிமான்‌? தருமவாண்‌/ 
அசதியாக யாதும்‌ செய்யான்‌) சதையை விடாமல்‌ இருக்தால்‌ 
ஈமது சூலம்‌ முழுவதும்‌ காசமாலி விடும்‌. யோசன செய்து 


உடனே உ௮தியைத்‌ தேடிக்‌ கொள்ளுக. வேதங்களை யெல்லாம்‌ 
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ஐஇ யுணர்க் துள்ள உங்களுக்கு யார்‌ போதிக்கவல்லார்‌? உள்ளப்‌. 
பாசத்தால்‌ உறுதி ஈலங்களைச்‌ சொண்னேன்‌? கருதி யுணர்ந்து 
விசைக்து காரியம்‌ செய்க. இன்னமும்‌ இகழ்க்து கின்னுல்‌ இன்‌ 
னஜும்‌ பழியும்‌ எ.ய்‌5 அழிவேசம்‌.!” 
மூன்‌ உரைக்‌ தெனை வர மூனிக்குளை முனியா உம்பி 
இன்‌ உரைப்‌ பொருளும்‌ கேளாய்‌/ எ.துவுண்டு எனினும்‌ ஓராய்‌/ 
,கின்‌உரைக்கு உசை வேறுண்டோ? நெருப்புரை,க்‌.காலும்‌ 8ீண்ட 
மின்‌உரை,க்‌.தாலும்‌ ஒவ்வா விளங்கொளி அலங்கல்‌ வேலோய்‌/ 
உளைவன எனினும்‌ மெய்ம்மை பூற்றவர்‌ முற்னும்‌ ஓர்க்‌ கார்‌ 
விசாவு சொன்‌.ஏ போதும்‌ கொள்இலாய்‌ விடுக்‌.கல்‌ கண்டாய்‌/ 
கள குரு சுற்றம்‌ வெல்.றி கேண்மை நம்‌ கல்வி செல்வம்‌ 
களைவரு தானையோடும்‌ கழிவது காண்டி. எண்ணால்‌. (2) 
மாலியவான்‌ இவ்வா௮ு மனம்‌ மறு உரைச்திருக்கிருன்‌. 
வயது முஇர்ச்த அனுபவசாலி ஆதலால்‌ அழிவு நிலை களைச்‌ கூட்‌ 
டின்‌ காட்டிப்‌ பேரனுக்கு ஆர்வமோடு அ.றிவு.அுத்‌இஞண்‌. 
்‌ நின்‌ உரைக்கு உரை வேறு உண்டோ? 
எண்டது மன்னனுடைய வார்த்தைக்கு மானாக யர ரும்‌ 
யாதும்செொரல்ல முடியாது? அகத்ககைய உயர்க்த தலைமை யில்‌ 
இருக்கின்‌ அவனுக்கு சலைமையை வலியுஅ.கஇ கேரே உ.த சொல்‌ 
௮ம்‌ படி. கோக்க?! என்னு கெஞ்சும்‌ பரிக்திருக்கிறுண்‌. ! 
சீயே தெரிக்து இருக வேண்டியத; கான்‌ உனக்குப்‌ புத்த 
சொல்லுவது மிகையசம்‌ என முதியவன்‌ ௮இ விசயமசய்‌ உரை 
யாடித்‌ தனது மதி மொழிகளை விளக்க யிருக்கிறுன்‌. 
மந்திரி வந்தது. 
பாட்டனுடைய இக்க உமைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ இராவணன்‌ 
றிது மறுகஞன்‌. ஓக்தனைகள்‌ செய்தான்‌. கொர்‌இருக்த அக்த 
கெஞ்ஒல்‌ பல பல எண்ணகல்வள்‌ எழுல்து விருக்தண.. நிலைலை 
களை பெல்லாம்‌ செடிது கோக்‌ 


£.. முடிவில்‌ தையை விட்டு 
அவ்வசணு மு 
இக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது அங்கே முரல்‌ மக்இரி ஆலய 
மதோதான்‌ வர்சான்‌. மாவியவசைன்‌ இனர்து கோச்‌இக்‌ கேளி 
யாக இகழ்ச்‌,து பேசினாண்‌: ' “வயது மு.இர்க்கு கீர்‌ நிலைமை ஒண்‌ 


, விடின்‌ இறுமை இர்க்துவிடும்‌ என்னு ௬௫ இனா 
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றையும்‌ உணராமல்‌ இக்கே வந்து அவல வுரைகளாடிய து தவ 

ம்‌? என்னு தருக்கு மொழிக்து ம ன்ன னை வணங்கி மணக்‌ 
துணிக்தபடி ம.ப௫னான்‌. அரக்கர்‌ குலத்துக்கு காச காலன்‌ 
போல்‌ வந்து அத்‌ தயவன்‌ பேசியதில்‌ தீமைகள்‌ ஒங்கி நின்‌ னை. 


ஆயவன்‌ உரைத்‌, லோடும்‌ அப்பு.ற,த்‌ இருக்க ஆன்ற 
ஒயைகள்‌ பலவும்‌ வல்ல மகோ தரண்‌ கடி.இன்‌ வந்து 

'தயெழ கோக்க என்‌இச்‌ சிறுமை செப்பிற்று என்ன 
ஒய்வுறு சக்ையானுக்கு உறு. தபேர்‌ உ௱௨.தி சொன்னான்‌. (2) 


நன்‌.நியீ தென்று கொண்ட கய,க்‌இனை நயந்து வேறு 
வென்றியே ஆக மற்றத்‌ தோற்னுமிர்‌ விடுக லாக 

ஒன்‌.நிலே நிற்றல்‌ போலாம்‌ உத்‌,தமர்க்கு உரியது ஒல்கிப்‌ 
ன்றுமேல்‌ அவனுக்‌ கன்னறோ பழியொடு ஈரகம்‌ பின்னை. (2) 


ஓறிபுரம்‌ எரிய ஆங்கோர்‌ ,தணிச்சரம்‌ துரந்‌. க செல்வன்‌ 
இருவனிப்‌ புவனம்‌ மூன்றும்‌ ஓரடி ஒடுக்‌கக்‌ கொண்டோன்‌ 
'பெருதுனக்கு உடைந்து போனார்‌ மானிடர்‌ பொருத போர்க்கு 
இவருவு,இ போலும்‌ மானக்‌ கயிலையை வெருவல்‌ கண்டாய்‌/ (8) 


குவன்றவர்தோற்பர் கோ.ற்றோர்வெல்குவர்‌;எ வர்க்கும்மேலாய்‌ 
இன்றவர்‌ காழ்வா; ,காழ்ந்சோர்‌ உயர்குவர்‌; நெறியும்‌ அஃ 
என்‌.றனர்‌ அ.றிஞர்‌ அன்றே ஆற்‌.றலுக்கு எல்லை யுண்டோ? 
புன்றவர்‌ இருவர்‌ போரைப்‌ புகழ்‌.இயோ புகழ்க்கு மேலோய்‌/(4) 
“0,சவியை விடுஇயாயின்‌ இருமுன்‌ இமை அன்றேல்‌ 
ஆவியை விடுதல்‌ அன்றி அல்லதொன்‌ ராவ,து உண்டோ? 
'தாவரும்‌ பெருமை யம்மா நீயினி,க்‌ தாழ்‌,த்‌.கது என்னே 
கவல விடுது இன்றிக்‌ கையறு கவலை கொய்‌.இன்‌. (6) 
இனிஇறை அாழ்‌,த்‌.இ யாயின்‌ இலங்கையும்‌ யாமும்‌ எல்லாம்‌ 
கனியுடை மரங்கள்‌ ஆகக்‌ கவிக்குலம்‌ கடக்கும்‌ காண்டி... 
பனியுடை வேலைச்‌ சன்னீர்‌ பரூனென்‌ இரவி என்னத்‌ 
துனியுழக்‌ தயர்வது என்னே ஆு.ற,த்‌இயால்‌ துன்பம்‌ என்றுன்‌. 
மூன்னுனக்கு இறைவ சான மூவரும்‌ தோற்றார்‌ தேவர்‌ 
பிண்ணுனக்கு ஏவல்‌ செய்ய உலகொரு மூண்றும்‌ பெத்ருய்‌ 
புன்னுனிப்‌ பணிரீர்‌ அன்ன மனிசரைப்‌ பொருள்‌என்‌ அன்னி 
என்னுனக்கு இளைய கும்ப கருணை இகழ்க்தது எந்தாய்‌! (8) 
க 
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ஆங்கவன்‌ தன்னைக்‌ கூவி ஏவ.இ என்னின்‌ ஐய/ 

ஓஒங்கலே போல்வான்‌ மேனி காணவே ஒளிப்பர்‌ அன்றே 

"தங்குவார்‌ செருமன்‌ என்னின்‌ காப,கர்‌ உயிரைக்‌ கானே 

வாங்கும்‌என்னு பனைய சொன்னான்‌ அவனது மனத்துட்‌ கெ 
[ண்டான்‌. (8) 


மகேசதரன்‌ வக்து இவ்வாறு பே௫ுயிருக்இறான்‌. உரைகள்‌ 

அவனுடைய மண நிலைகளை ஈன்னு உணர்த்தி நிற்ன்‌ றன. 

, பவன்‌ ஈல்லகல்வியறிவு வாய்க்தவன்‌ ஆயினும்‌ பொல்லாத இயல்‌ 

“மனன்‌. இய வழிகளிலேயே பழத்‌ இங்னுகளை விழைகச்து வச்‌ 

இருத்தலால்‌ யாண்டும்‌ தயவன்‌ என கின்னாணன்‌. ௭ வ்ஷழியும்‌ 
வெவ்விய கபட ஓந்தனைகளையுடையவன்‌. 1 


மாயைகள்‌ பலவும்‌ வல்ல மகோதரன்‌ எணன்‌௰தனால்‌ ௮வன.து 
வஞ்௪ச்‌ சூழ்ச்களும்‌ சகெஞ்சக்‌ கொடுனம்களும்‌ நிலை தெரிய 
லாசூம்‌, அஞ்சாமை ஊக்கம்‌ முதலிய சில கல்ல இயல்புகளும்‌ 
அவண்பால்‌ அமைக்‌்இருக்தன எனினும்‌ அவ.ற்ஹை யெல்லாம்‌ 
பொல்லாத இமைகளுக்கே பயன்‌ படுத்தி வக்தான்‌. பேசுவதில்‌ 
வல்லவன்‌. அவண்‌ சொல்வதை யெல்லாம்‌ அர௫௪ண்‌ விஸழுற்து. 
கேட்டு உவர்து கொள்வான்‌. இலங்கை வேர்தன்பால்‌ பெரு 
மதிப்புப்‌ பெற்திருக்கான்‌ ஆதலால்‌ பாட்டன்‌ கிய மாலிய 
வானையும்‌ இகழ்க்து பே௪ நோந்தான்‌.. மதிகலமுடைய அம்மு 
யவனை வாயடக்‌இ விட்டு மன்னனை கோக்கு ௮வண்‌ பேசுயிருப்‌ 
ப.து உண்ணி யுணரவுரியது: **ஒரு காரியத்தை கல்லது என்னு 
துணிந்து கொண்டவன்‌ மின்பு அகளுல்‌ என்ன கெர்ச்தானும்‌ 
'கணிக்து கொள்ளலாகாது. தாம்‌ கருதல்‌ கைல்‌ கொண்டதை 
உதியாகப்‌ பிடித்துச்‌ சா.இப்பதே உத்தமர்க்கு அழுகாம்‌) சப 
லமாய்ச்‌ அலித்துல்‌ சைவிடின்‌ பழியும்‌ கரசமும்‌ அவர்க்கு உள 
வாம்‌. இரிபுமம்‌ எரித்த சவ பெருமானும்‌ உலகம்‌ முழுவதையும்‌ 
ஓர்‌ அடியால்‌ அனர்‌. கொண்ட இருமலும்‌ பொருமாதுடைய 
ரசய்‌ வக்.து புறங்காட்டிப்‌ போயுள்ளார்‌. யாரும்‌ வரனும்‌ செய்ய 
முடியாதபடி. மேலான நிலையில்‌ வினு கொண்டுள்ள நீங்கள்‌ 
ஐழான இக்தச்‌ எனைமனிதருக்கு வெருவுவ.த அரிப்பைத்‌ ௧௫௫ 
ஐது. உல்‌களை நினைக்க போதெல்லாம்‌ கயிலைபலை அஞ்சு. 
சீவ்கள்‌ மனிதரை நினைந்து அஞ்சுவது மாணக்கேடாம்‌. வெண்ற 
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பர்‌ தொத்பர்‌. தோற்றவர்‌. வெல்வார்‌; உயர்க்தவர்‌. தாஜ்வா 
தாற்க்தவர்‌ உயர்வர்‌; வளியர்‌ மெளியமாஸ்‌ மெலியர்‌ வலியமாய்ச்‌ 
செல்வர்‌ வறியராய்‌ வதியர்‌ செல்வராய்‌ மாதிமாதி வருவன 
௨ல௫௪ அனுபவங்களாயுன்ளன. இண்று தோல்வி யடைந்த நாம்‌ 
நாளை வென்று மேன்மைபெறுவோம்‌. எண்னம்‌ யாண்டும்‌ 
வலெல்காத தாங்கள்‌ ஈண்டு உள்ளம்‌ உடைக்கு புல்லிய மனிதரைப்‌ 
புகழ்ர்‌.து பேசியது எனள்ளலாய்‌. என்‌ உள்ளத்தை வருத்தியுள்‌. 
ளது. சஇறைபிடி.த்‌.து வந்த சதையை விடின்‌ தேவர்கள்‌ சிரிப்பர்‌) 
பழியும்‌ இஜிஷம்‌ பெருகி எழும்‌. எ.திரிகளுக்குப்‌ பயர்‌.து இலன்‌. 
கை வேந்தன்‌ கலவித்‌ தாழ்க்சான்‌ என்னும்‌ வனை வையமும்‌ 
வானமும்‌ பரச்‌.து விடும்‌. தேவியை ௮யலேவிடுவ.து ஆவியை விடு 
வதினும்‌ அவலமேயாம்‌. இண்னு தோல்லி யு.ற்‌.௰.து காளை வெற்றி 
பெறுவதற்குரிய ஜர்‌ அறிசூதியே எண்று கரம்‌ உறுதி கொண்டு 
ஊக்கி எழுவேண்டும்‌. அயர்க்து தாம.இத்திருக்கால்‌ வானரங்கள்‌ 
நம்‌ ஊருள்‌ புஞூங்.து மானக்‌ கேடுகளை விளைத்து விடும்‌. அளவிட. 
லரிய சேனைகளையுடைய நாம்‌ நிலைமையை மறக்து தலைமையை 
இழச்ுது தாழ்க்து நிற்பது கொடிய தவறும்‌. தேவர்கள்‌ ஏவல்‌ 
செய்ய மூவுலகங்களையும்‌ ஆளுகின்ற தாங்கள்‌ கேவலமான 
மனிதரைப்‌ பெரிதாக எண்ணரேர்க்தது பிழைபாடான காலவேற்‌ 
னுமை என்றே கருதுகின்றேன்‌. காலனும்‌ கண்டு நடுவ்குகின்‌ ஐ 
தங்கள்‌ அருமைத்‌ தம்பி உரிமைத்‌ தணையாயிருக்தும்‌ தனை 
உணர்ச்து கொள்ளாமல்‌ உனுஇகுன்தி மனு உளைவது பெரிய 
வியப்பாயுள்ளது. அக்த விரத்தம்பியை அழைத்துப்‌ போருக்கு 
ஏவினால்‌ போதும்‌; ௮வபைல்‌ கண்டவுடனே வானரங்கள்‌ யாவும்‌ 
ஓடி. ஓனிக்து போம்‌; மனிதர்‌ இருவரும்‌ மாண்டு தொலைவர்‌. ஒரு 
கவலையுமின்தி ஈண்டு காம்‌ உவந்து வாழலாம்‌? உணர்ந்து துணி 
ந்து காரியத்தை விரைந்து செய்யுங்கள்‌!” என இன்னவாறு மன்‌ 
னன்‌ எதிரே கின்‌.று மகோதரன்‌ பே௫ முடித்தான்‌. 


ட அவனுடைய வார்த்தைகள்‌ இராவணனுக்கு உறுதி உற்‌ : 
சாகங்களை ஊட்டின. மறுக மயங்கி யிருச்‌ வன்‌ மறுபடியும்‌ 
இடமாய்ப்‌ பெரு உரங்கொண்டு ஊக்கி இயங்க நேர்ந்தான்‌.” ] 


க்‌்‌ 
-வென்றவர்‌ தோற்பர்‌; தோற்றோர்‌ வெல்குவர்‌. 
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என்ற இந்த உரை அவனுக்கு ஒரு கசை உணர்ச்சியை 
ஊட்டியது. மறுபடியும்‌ அசிய பல ஆயத்தங்களோடு போய்ப்‌ 
போச்‌ புரிக்தால்‌ வெ.ற்றி பெற்றுவிடலாம்‌ என்னு லிழைர்து எண்‌ 
ணவே தளர்ச்‌இருக்க தளர்ச்சி 8ீங்கிய,த; கிளர்ச்சி ஒங்கய.து.” 

இன்று வென்ற இராமன்‌ காளைக்‌ தோல்வி யடைவான்‌) 
தோற்ற சிங்கள்‌ கட்டாயம்‌ வெற்றி பெறுவிர்கள்‌ என்று சட்‌ 
டிச்‌ சொன்னதுபோல்‌ வன்‌ "கட்டி. யுசைத்த உரை அரசனுக்‌ 
குக்‌ களிப்பை விளைத்து விழிப்பு,றச்‌ செய்தது. 


தேவ தேவர்களையும்‌ வென்று யாவரும்‌ அடி.பணிய அரசர்‌ 
ஏருய்‌,ச்‌ தலைமை பெற்றுள்ள தாங்கள்‌ புலையான புல்லிய ஒரு 
மனிதனை வெல்ல மறுகி யிருப்பது மாய மயக்கமேயாம்‌ என 
த்‌ தியவன்‌ தெளித்திருப்ப.து விழித்து நோக்க நேர்ந்தது. 


மானக்‌ கயீலையை ,வெருவல்‌ கண்டாய்‌! என்றது தனது 
உக்ர விர நிலையை உணர்க்து மன்னன்‌ உறுதி பெற வந்தது. : 


ஈ௪ன்‌ மலையும்‌ நிலை குலைந்து வெருவ நிலையான ஆண்மை 
புரிந்த 8ீவ்கள்‌ ஈசல்‌ போன்ற எனிய மனிதர்‌ இருவர்‌ செய்த 
போசை கினைந்து உள்ளம்‌ ஊசலாடி. உளைவது ஏசலான இழிவு 
என்பான்‌ மானுடர்‌ பொருத போர்க்கு வெருவுதி போலும்‌! என்‌ 
முன்‌: அன்று மூண்ட போரில்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ ௮வலமடை 
ந்‌.து அஞ்சியுள்ள நிலையை இந்த அமைச்சன்‌ வாய்ச்சொல்‌ நெஞ்‌ 
சறியச்‌ செய்த.து. நிலைமையைத்துலக்கி விளைவினை விளக்கினான்‌. 


தேவியை விடுவ.து ஆவியை விடுவதினும்‌ ௮வலமுடைய.ு2 
அவ்வாது விடின்‌ தேவர்கள்‌ ௪ரிப்பார்‌; யாவரும்‌ பழிப்பார்‌; 
என்றும்‌ சூன்றுத பழியை விளை த்‌.து இருந்து வாழ்வதினும்‌ 
யாண்டும்‌ இசை பரவ 'இறக்து போவது நல்லது என ௮ப்‌ 
பொல்லாதவன்‌ சாதனையாய்ப்‌ போதனை செய்துள்ளான்‌. 


படை எடுத்து வந்த பகைவனுக்கு அஞ்சிச்‌ சிறை எடுத்து 
வச்த சதையை விட்டான்‌ என்று பேதை உலகம்‌ பே௫ிப்‌ பழிக்‌ 
கும்‌; அப்‌ பழி படியாமல்‌ எவ்வஜியும்‌ இடமாய்‌ நின்று ௮ட 
லமரே புரிய வேண்டும்‌ என அந்தக்‌ கெடு மதியாளன்‌ பே௪ 
யிருப்பது நாசகாலத்தின்‌ வாசகமாய்‌ நின்‌ற.து. 
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மீண்டும்‌ ரீங்கள்‌ இனிப்‌ போருக்குப்‌ போக வேண்டிய 
இல்லை? தம்பி கும்பகருணனை எழுப்பி விட்டால்‌ போதும்‌; பகை 
வர்‌ அடியோடு அழிந்தே போவர்‌) ஒரு கவலைய மின்றிச்‌ ௬௧ 
மாய்‌ வாழ்க்இருக்கலாம்‌ என்னு இன்னவாறு வடைகையச ய்ச்‌ 
சொல்லி முடித்தான்‌. முடிவில்‌ சொன்ன ௮வ்‌ வார்த்தை மண்‌ 
னனுக்கு விடி.வு காட்டி. நெடிய மஒழ்ச்சியை ஊட்டிய.த. தன்‌ 
னுடைய தம்பி சென்றுல்‌ பகைவரை எப்படியும்‌ வென்று விடு 
வான்‌ என்னு ஈப்பாசையால்‌ கம்பி நின்றுன்‌. 


பண்டு முதலே கருதி இறுமாக்து வந்த தனது பெருமித 
நிலை ௮ண்றனு. போரில்‌ குன்றி ௮வல மடைந்து நின்ற மையால்‌ 
அரசன்‌ ஈன்று காண கேர்க்தான்‌; அது போது காச காலன்‌ 
வ்ச்து வென்றி வினுகளை விரித்துப்‌ பேசி விபரீதத்தை விளைத்து 
டான்‌. மாண்ட செருக்கு மீண்டும்‌ மூண்டு சீண்ட. 

தேவர்‌ ஏவல்‌ செய்ய உலகு மூன்றும்‌ பெற்றாய்‌! 

'இசாவணன..து தலைமைத்‌ தன்மையையும்‌ நிலைமையையும்‌ 
'இவ்வா௮ கினைவு௮த்‌இ செஞ்சைப்‌ பேதித்‌ இருக்கிறன்‌. தேவர்‌ 
யாவரும்‌ ஊழியம்‌ புரிய உன்னத சாய்‌ உயர்ந்துள்ள நீர்‌ 
சன்ன ஒரு மனிதனைப்‌ பெரியவனுக எண்ணி மறுகி ஆலோடிப்‌ 
பது மாய மான ஓர்‌ ௮திசயமா யுள்ளது. முதியவன்‌ பேசிய 
வார்‌.த்தை களால்‌ மஇ மயங்கி யுள்ளாய்‌! என்னு தெரிகின்‌ றஐ.த. 
மயச்கம்‌ தெளிச்‌து மாட்டிய ற வேண்டும்‌. 


:அஇகய ஆற்றலுடைய விரத்‌ தம்பியை ஏவினால்‌ பகை 
வர்‌ அடியோடு அழிக்தே போவார்‌. விரைந்து ஏலி வெற்றி 
பெறுக!'? என மகோதரன்‌ கூறிய இவ்‌ வுரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ 
உனுதி ஊக்கல்கள்‌ பெருக இராவணன்‌ உவகைமீக்‌ கூர்ந்தாண்‌. 
பெஇயே எவையும்‌ சொல்லிப்‌ பேர.றிவாள சரிற்று 
அதிதயேஎன்பால்வை்‌,கஅன்பினுக்குஅவஇயுண்டோரி 
உது இயே சொன்னாய்‌ என்னா உள்ளமும்‌ வேணு பட்டாண்‌ 
இது. இயே இயைவ தானால்‌ இடைஒன்றால்‌ , தடையுண்டாமோ? 

தன்‌ மதியான அந்த முதல்‌ மந்திரியின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு 
இலங்கை வேக்தன்‌ மனம்‌ இரும்பி மீண்டும்‌ போராட மூண்டு 
கின்‌ றநிலையை இதனால்‌ உணர்க்து கொள்ஒறோம்‌. வினையின்‌ விளை 
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வுகள்‌ விபரீத கிலைகளில்‌ வளர்ச்‌.து வருகின்‌ நன. விதியின்‌ வதியே 
மதியும்‌ வாழ்வும்‌ மருலி வருசலை ஈண்டு உறுதியாக உணர கேர்க்‌ 
தோம்‌. அஜிவு கோக்கபோ.து தெளிவு சார்க்‌ து போகிறது. 

தன்னுடைய பாட்டன்‌ உசைத்த அறிவுரைகளை யெல்லாம்‌ 
அறவே மறந்து விட்டு அந்தக்‌ கேட்டாளன்‌ வார்‌ச்தைகளை இக்‌ 
தக்‌ கெடுபதியாளண்‌ அஇவிரைவில்‌ உவக்து கொண்டான்‌. தய 
சூஜ்ச்சிகளில்‌ ப்கோதான்‌ வல்லவண்‌ ஆதலால்‌ அந்தப்‌ பொல்‌ 
லாதவன்‌ சொல்‌ அரசன்‌ குடிக்கும்‌ அரக்கர்‌ குலத்துக்கும்‌ ஹமி 
கேடாய்க்‌ கொடிய அவலங்களை விளைக்‌.து கின்ற.து.”7 ] 

( துரியோதனனுக்குச்‌ சகுனி வாய்த்தது போல்‌ இராவண 
னுக்கு மகோதசன்‌ வாய்த்திருந்தான்‌ எண்ணும்‌ உலக வசனத்தால்‌ 
கலக நிலைகளில்‌ கஇத்திருக்க யவர்‌ நிலைகளைத்‌ கெளிக்‌.து கொள்‌ 
றம்‌." )அதிக்தபோக சேர்க்துன்ன மையால்‌ கல்ல போதனை 
களை இகழ்ந்து தள்ளித்‌ யவன்‌ சொல்லில்‌ உள்ளம்‌ மகிழ்ந்து 
இரசவணன்‌ ஊ.ஃ௫ி நின்றான்‌. 

பேள்ளமும்‌ வேறு பட்டான்‌ என்றது தோல்வி படைந்து 
லுக்தவன்‌ மாலியவசனு டய சொல்லைக்‌ கேட்டுச்‌ சமாதானத்‌ 
துக்‌ காக இசைக்திருக்த அந்த மனநிலை மா௮ுபட்டமையை விள 
க்கி கின்றது. மானச ப.ருமங்களை உரைகளின்‌ தொனிகளால்‌ 
நுணுகி உணர்ச்து கொள்ளுகிறோம்‌.) 

உள்ளமும்‌ என்றதில்‌ உம்மை முன்னம்‌ உரைத்த உரை 
மாறியதை உணர்த்து கின்றது. இராமனுடைய வீரப்‌ பிர தாபல்‌ 
களை வியந்து புகழ்க்‌ துவந்தவன்‌ அக்தப்புகழ்ச்சி நிலைகள்‌ ஓஜிச்‌அு 
அமைச்சனைப்‌ புகழ்க்து பே௫ உவக்து கொண்டாட நேர்ந்தான்‌. 
நா௪ காலம்‌ மூண்டிருத்தலால்‌ கல்லதை ஓல்லையில்‌ மறக்து கவை 
யில்‌ 8ண்டு நின்றான்‌. 
இறுதியேஇயைவ துஆனால்‌இடைஒன்றால்‌கடைஉண்டாமோ 

இராவணனுக்கு கோந்துள்ள அழிவு நிலையை இது தெளி 
வாக விளக்கி யுள்ளது: பாட்டன்‌ கூறிய உறுதி மொழிகளால்‌ 
சிறிது உள்ளம்‌ இருச்தனவன்‌ மகோதரன்‌ சொல்லைக்‌ கேட்ட 
தும்‌ மரறுபட்டு மறுபடியும்‌ பகைமை மண்டிப்‌ போருக்கே 
துணிக்கு பொன்றி முடிய கின்றான்‌ ஆதலால்‌ அவனது அவல 
கிலையைக்‌ கவலையோடு இவ்வாறு கலி காட்டியருளினார்‌. 
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இலக்கை வேக்தன்‌ அடியோடு அழியும்படி. மூண்டுள்ள 
மையால்‌ வனுக்கு கல்ல பூத்த ஏறாபல்‌ போய,து. இய ஊழ்‌ 
வகமாய்‌ வேலை செய்தலால்‌ ப.இரலம்‌ எதையும்‌ கேளாமல்‌ 
மசண்டுபடவே நீண்டு கின்றான்‌. இ.௮ுதி இயைக்தால்‌ இடையே 
ட உண்டோ? என்றது ஊழின்‌ உறுதியை உணர்த்‌இ நின்‌! 
ஐ.) “சாவாரை யாரே தவிர்ப்பவர்‌?'” என ஒளவையார்‌ கூதிய 
செவ்விய வாய்‌ மொழியும்‌ இங்கே இச்‌தக்கத்தக்கத. 
சலத்தோடு ஓத்ததை உணராமல்‌ தன்‌ ஞூலக்தோடு செத்து 
்ஓநியவே அவண்‌ துணிந்து கின்றான்‌ பண்றத நிலைமைகளை உய்த்‌ 
துணர்ச்‌து நேரும்‌ அழிவுகளைத்‌ தெஸிக்‌, ந கொள்ள வந்தது. 


தன்னுடைய தம்பியான சூம்பகருணனை அனுப்பினால்‌ பகை 
வரை அடியோடு வென்று விடுவான்‌; அகன்‌ பின்பு துன்ப 
மின்றி வாழலாம்‌ என்று நன்கு ஈம்பிஷன்‌ ஆதலால்‌ தம்பியை 
அழைக்து வரும்படி. சேனைக்‌ தலைவரை இச ரவணன்‌ சிறப்புடன்‌ 
அனுப்பினான்‌. 
கன்றிது கருமம்‌ ஏன்னா நம்பியை ஈணுக ஓடிச்‌ 
சென்றிவண்‌ ,கரு.இர்‌ என்றான்‌; என்றலும்‌ நால்வர்‌ சென்றார்‌ 
தென்றிசைக்‌ உழவன்‌ தூதர்‌ டிவர்‌ இரிவர்‌ என்டாக்‌ 
குன்றினும்‌ உயர்ந்‌. 3 காளான்‌ கொற்றமாக்‌ கோயில்புக்கார்‌. 
இராவணனுடைய கட்டளைப்படியே ஞூ ம்பகருணனை 
இழைக்‌.து வரும்படி. சென்றவரைக்‌ ௪லி இங்கனம்‌ சூறித்‌இருக்‌ 
கருர்‌. குறிப்பு மொழிகள்‌ கூர்ம்து ஓச்ச்‌.து கொள்ள வர்‌தன. 


அரசன்‌ உத்தரவு செய்தவுடனே அந்த விரணுடைய அரண்‌ 

. மனையை கோக்ச்‌ சேனைத்‌ தலைவர்‌ விரைந்து சென்றனர்‌. 
்‌ *ச்த மணிமாளிகையில்‌ கும்பகருணன்‌ அதபொழுது அயர்க்து 
உறக்கியிருக்காண்‌ ஆதலால்‌ பேோனவச்‌ யாதும்‌ செய்ய இயலா 
தவராய்‌ அயல்‌ ஐ.தவ்கி ப.யதுழக்‌.து நின்றவர்‌. பின்பு தலளிக்து 
உள்ளே புஞக்தனர்‌. சங்கூ, தாரை, காளம்‌ முதலியவற்றால்‌ 
ஊதியும்‌ பேரிகை முதலியவற்றை முழக்கயும்‌ ௮ மு.ப்பினர்‌. 
அவன்‌ யாதும்‌ எழவில்லை. தர்மால்‌ இயன்‌ றவரையும்‌ பல்வேறு 
1-வகையில்‌ முயன்று பார்த்தும்‌. யாம்‌. பலன்‌ இல்லாமையசஸ்‌ 
ந்‌ உள்ளம்‌ சலித்து மீண்டு போய்‌ இபசவணனிடம்‌ தம்பியின்‌ 
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உறக்க கிலையைக்‌ சூறித்து வினக்இ உரைத்தார்‌. அவண்‌ 
வெகுண்டு கோக்க எப்படியும்‌ அடித்து எழுப்பி விரைக்கது 
கொண்டு வாருவ்கள்‌ எண்று ௪றக்த வீரர்கள்‌ பலரை ஒருங்கே 
சேர்த்து அனுப்பினான்‌. அச்சமும்‌ அவலமும்‌ மண்டி, யாவரும்‌ 
லிரைச்து போய்‌ ஆணவரையும்‌ வருக்‌இ முயன்றனர்‌. 

தென்‌ இசைக்‌ இழவன்‌ தூதர்‌ தேடினர்‌ இரிவர்‌. 

எனக்‌ கும்பகருணனை எழுப்பச்‌ சென்‌றவரைக்‌ சூறித்தது 
'இக்கனம்‌ உசைத்‌திருக்கறுர்‌. எமஅதர்கள்‌ போல்‌ போனார்‌ 
என்‌.ஐ,தனால்‌ கும்பகருணன்‌ இஹச்‌.தபட சேர்ச்‌. துன்ளமையைக்‌ 
கூர்ச்து ஓர்ர்‌.து கொள்ளுகறோம்‌."] உறவ்குஇன்‌,உ அக்த வீரனை 
நியாயமாய்‌ விரைந்து கொல்லவே பொல்லாத இலவல்கை வேம்‌ 
(தன்‌ ஒல்லையில்‌ சேனாவிரர்களை ஊக்‌இ எலினான்‌. அவனது ஏவல்‌ 
தம்பியின்‌ சாவினைக்‌ தலைமேல்‌ கொண்டு சென்றுள்ளது. சென்‌ 
றவர்‌ சேர்ச்.து எல்லா வழிகளிலும்‌ .ஆய்ர்‌,து எழுப்பியும்‌ எழாமை 
கண்டு உள்ளம்‌ கனன்று இருப்புலக்கைகளைக்‌ கொண்டு இரு 
பு.றங்களினும்‌ கின்று மாதி மாறி அறைச்‌. எழுப்பினர்‌. 
உறங்கு இன்ற கும்ப கன்ன உங்கள்‌ மாய வாழ்வெலாம்‌. 
இறங்கு ன்றது இன்னுகாண்‌ எழுந்‌இராய்‌/ எழுக்‌ இரசய்‌/ 
கறங்கு போல விற்பிடி.த்‌,க கால ஆர,கர்‌ கையிலே 
உறங்குவாய்‌!/ உறங்குவாய்‌/ இனிக்கடந்‌ து உறங்குவாய்‌/ 
என்னும்‌ ஈறிலா அரக்கர்‌ இன்பமாய வாழ்வெலாம்‌ 
சென்று ,£ய ,நும்முனோன்‌ தெரிந்து மை தேடினான்‌ 
இன்னு இற,க்‌.தல்‌ இண்ணமாக இன்னும்‌ உன்னுறக்கமே 
அன்ற லைக்‌, செங்கையால்‌ அலைத்து அலைத்து உணர்‌,க்‌இனார்‌. 

இங்கரர்கள்‌ போய்க்‌ கும்பகருணனை எழுப்பியிருக்கும்‌ இறங்‌ 
க&௭ இவை உணர்‌,த்‌இயுள்ளன. எழுப்பப்‌ பேனவர்களுடைய 
உள்ளங்கள்‌ கொ.இ.த்துள்ளமையை உரைகள்‌ உணர்‌,க்‌இயுள்‌ 
ளன. இரு வரிசைகளாய்‌ கின்று அடிக்கும்‌ அடிகளுக்கு இசைய 
வார்த்தைகள்‌ கடித து வந்‌இருக்ன்றன. சந்தம்‌ படிந்து 
படித்து கோக்கன்‌ அக்‌.த விக்தையை அறிந்து கொள்ளலாம்‌. 
நிகழ்ச்சி கிலைகக ஒசை ஒலிகளால்‌ உணர்க்‌இ வரும்‌ விசி 
,இரம்‌ வியந்து சிந்இக்க,க்‌ தக்கது. அரசன்‌ ஏவலின்படி. காவலர்‌ 
சென்று கைசெய்து முயன்றாலும்‌ அவருடைய மனவுனுஇகள்‌ 
,களர்ந்து சனம்‌ மிகுந்து றி இகழ்க்‌து பே௫யிருக்‌இன்‌. றனர்‌, 
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உங்கள்‌ மாய வாழ்வு எலாம்‌ இறங்கு இன்று. 
என்றது அவரது கவலைக்‌ காட்சியைக்‌ காட்டி. கிண்‌ற.த: 


“வீணே பெரிய பகையை விளைத்து அரக்கர்‌ சூலத்தை 
படியோடு பாழாக்குகன்ருனே!'” என வேக்கறுடைய வெக்‌ 
இமையை நினைக்‌.து இலங்கை மாக்‌.கர்‌ கொர்‌.தள்ளமையை கேரே 
நோக்‌. து கோள்ளுகறோம்‌. முதல்‌ கான்‌ போரில்‌ படைகள்‌ பல 
சண்டுபோன தும்‌, இராவணன்‌ தோல்லியடைக்து அவமசண 
கோய்‌ மீண்டு வந்ததும்‌ அவல நிலைகளும்‌ பொது மக்களுடைய 
்ன்னங்களில்‌ செடியகவலைகளை வளர்‌த்இருக்கன்‌ றன. கொடிய 
(இிலல்களும்‌ சூழ்க்‌தள்ளன.அழிவின்‌ முடிவுகள்‌ ஆழ்ர்‌.அகின்‌ றன. 

என்றும்‌ தோலாத வென்றி விரனாப்‌ விளங்க விீ.றுகொண் 
ரூக்க கங்கள்‌ மன்னன்‌ அன்னு படுதோல்வி யடைந்து பழி 
யாடு வந்தான்‌; வக்‌ தவண்‌ பாட்டன்‌ சொல்லியபடி. உணர்க்.து 
இருக்‌ காமல்‌ மீண்டும்‌ தம்பியைப்‌ போருக்கு அனுப்ப மூண்டுன்‌ 
சோனே! இத என்ன மதிகேடு! எண அவர்‌ இண்ணலுழச்‌.துன்‌ 

மையால்‌ பேச்‌௬கன்‌ ஏச்சுகனாய்‌ வெளி வகு தன. மூண்டுள்ள 
நீதுதிவு நிலைகளை கெஞ்சம்‌ அுணிக்து நேரே பேச கேர்க்கனர்‌. 


க.றங்குபோல -வில்பிடி.த்த காலதூதர்‌ கையிலை 

உறங்குவாய்‌/ உறங்குவாய்‌!/ இனிக்டை.ந்து உறங்குவாய்‌! 

வருத்தமும்‌ வெறுப்பும்‌ அவருடைய மனங்களில்‌ எவ்வளவு 
ுசூச்துன்னன! என்பதை இவ்‌ வாய்‌ மொழிகளால்‌ உணர்க்து. 
;கொள்வமைரும்‌.] “இங்கே.இடர்.து என்‌ வீணே இப்படி. உறவு 
ன்றாய்‌? 2 போய்ச்‌ சுகமாய்‌ உறங்கவேண்டி௰ இடம்‌ வேழே 
உள்ள.அ; அங்கே போ ஐயனே! ** என்னு தங்கள்‌ கைகளால்‌ 
அடித்து இடித்து அலைததுக்‌ கலைத்து எழுப்பி யுள்ளனர்‌. 


இசாம லட்சுமணசைக்‌ காலதூதர்‌ என்று சூறித்திருக்கன்‌ : 
னைச்‌... அவருடைய வில்‌ ஆடல்களையும்‌ வல்லாண்மைகளையும்‌ 
எல்லா வகையிலும்‌: பேசரில்‌ கேரே அறிக்‌ இருத்தலால்‌ அக்‌.த ௮.இ 
சய ஆற்‌.றல்களைக்‌ தஇ செய்து சொல்லினர்‌. கும்பகருணன்‌ 
ரைக்து சேத்தே போவான்‌ எண்ணு அவர்‌ உறுதி செய்தருத்தலை 
உரைகள்‌. ஈண்டு இறுதியான பரிவோடு அுதியிட்டுள்‌ ளன. 
500 
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இவ்வாறு உன்ளம்‌ கனன்று உருத்து அடித்தும்‌ அவனை 
எழுப்ப முடியவில்லை. மின்னரும்‌ பல வகையான படைகளைக்‌ 
கொண்டுவந்து நெடிது முயன்று கடுமையாகத்‌ தாக்‌இஞார்‌. 
முடிவில்‌ றிது அசைக்கான்‌; படுத்தபடியே சண்களைத்‌ இற்வா. 
மல்‌ தயில்‌ மயலோடு தொடர்ச்‌.து இடந்தான்‌; மீண்டும்‌ கடுத்‌.து 
உணர்த்தினார்‌) கண்விழித்து எழுர் தான்‌. எழுப்பிய அனைவரும்‌. 
எமன்‌ எதிரே அஞ்சி கி.ற்பவர்‌ போல்‌ கெஞ்சம்‌ கலக்‌ அடி. 
மிசை விழுக்‌.து தொழுது கின்‌ றனர்‌) கடி.தில்‌ உணவுகள்‌ வர்தன 
பரிசாரகர்‌ பலபேர்‌ வரிசை வரிசையாய்‌ உண்டிகளை வரிக்‌ 
கொண்டு வக்தனர்‌. யாவும்‌ உண்டான்‌. அருக்‌ இறலுடைய 
அவன்‌ அருக்‌இயிருக்த நிலை அத௫ய கம்பீரமாய்‌த்‌ தலக்‌இ யிருச்‌ 
தது. அந்த இருப்பு வியர்‌.து ௪க்‌இக்க வக்த.து. 

இருக்‌, போதும்‌ இசாவணன்‌ கின்றென,த்‌ 

,தெரிர்‌,த மேனியன்‌ ,இண்கடலின்‌,இரை 

'கெரிந்‌,த கன்ன புருவத்து நெழ்‌.றியான்‌ 

சொரிந்‌,த சோரி,கன்‌ வாய்வர,க்‌ தூங்குவான்‌. 

உ.றவ்‌இ எழுக்.து உணவுகள்‌ ௮ருச்‌இ மீண்டும்‌ தயில்‌ மய 
லோடு கும்பகருணன்‌ அமர்க்‌இருக்த கிலையை இது சூறித்துக்‌ 
காட்டியுள்ளது. அவனுடைய உருவத்‌ தோற்றம்‌ பெரிய வியப்‌ 
யினை விளைத்து அரிய ஒரு காட்சியாய்‌ மருவி கின்‌,ற.த. 


இருந்தபோதும்‌ இராவணன்‌ நின்றுஎனத்‌ 
தெரிந்த மேனியன்‌. 


அவனது உருவ சிலையைக்‌ கலி இவ்வாறு ஈயமச அனக்து 
'காட்டியிருக்‌இருர்‌. இராவணன்‌ இரா௫ கம்பீரமான உயர்க்த 
தோற்றம்‌ உடையளுாயிலும்‌ தம்பியோடு இனைத்து சோக்கும்‌ 
போழுது அவன்‌ தாழ்ந்தே நின்‌௮ள்ளான்‌.. 


, கும்பகருணன்‌ கீழே உட்கார்க்‌இருக்தாலும்‌ இராவணண்‌ 
நின்‌,ற.அ பேசன்ற அவ்வளவு உயரமாய்‌ நிலலித்‌ தோன்‌.றிஞன்‌. 
யானை படுத்தாலும்‌ ,ஆட்டினும்‌ உயரம்‌ என்னும்‌ ,பமுமொழியைக்‌ 
இழமையோடு இது கினைவு௮த்‌இ வக்துள்ன.௮. | பிறப்பில்‌ இளை 
யவன்‌ ஆயினும்‌ உருவம்‌ முதலிய நிலைகளில்‌ இளல்கை வேக்தனி 
௮ம்‌ கும்பகருணன்‌ சிறப்புடன்‌ உயர்ச.து விளவ்‌ஒஞன்‌. 
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கெடிய உறக்கத்‌இலிருக்‌.து மிகவும்‌ அருமையாக அவண்‌ 
விழித்து எமுர்த பொழுது வானும்‌ வையமும்‌ கலங்க கின்றன. 
பருகே பழக கின்ற அரக்கரும்‌ எவ்வழியும்‌ வெருவி வேலை 
செய்தனர்‌; ௮இ௫ய நிலையில்‌ வீறு கொண்டிருக்க” அவனைக்‌ 
காண்பவர்‌ எவரும்‌ கதி கலங்கி மதி கலங்கினார்‌. 

விண்ணினை இடனு மேண்மை விக்ம்பினை நிறைக்கு மேனி 

கண்ணும்‌ அவை யிரண்டும்‌ கடல்களில்‌ பெரியவாகும்‌ 

எண்ணினும்‌ பெரியனான இலங்கையர்‌ வேக்‌.தன்‌ பின்னொன்‌ 

மண்ணினை அளக்கது கின்ற மால்‌என வளர்க்‌ து கின்றான்‌. 

மூவகை உலகம்‌ உட்சு முரட்டிசைப்‌ பனைக்கை யானை 

காவருக்‌ இசையினின்று சலி,க்‌.இடக்‌ க.இரும்‌ உட்கப்‌ 

பூவுளான்‌ புணரி மேலான்‌ பொருப்பினான மூ,.கல்வ ரசய 

யாவரும்‌ துணுக்குற்‌ றுஏஙவக எளி.இனின்‌ எழுந்‌, கான்வீரன்‌. 

கும்பகருணன்‌ யின்று எழுக்க பொழுது உலகம்‌ அடைக்க 
நிலையை இது உணர்‌த்தியுள்ள.த. பெரிய உருவத்‌ தோ.ம்‌.றமும்‌ 
ரிய அஇசய வலியும்‌ உடையவண்‌ கலால்‌ அவனால்‌ எண்ண 
விளையுமோ? என யாவரும்‌ உன்னி உளைக்து இன்னலுமுக்தனர்‌. 

ஸ்்வுளாணன்‌ -- பிரமன்‌. 

புணரிமேலான்‌ -- இருமால்‌. 

பொருப்பினான்‌- சிவபெருமான்‌. 

இருப்பிடங்களால்‌ சூறித்‌துக்‌ காட்டியது இறப்பு நிலைகளைக்‌ 
சூறிப்போடு தெளனிக்து கொள்ள. : தேவரும்‌ அஞ்ச மூவரும்‌ 
இத்தனை செய்யும்படி. கும்பகருணன்‌ எழுந்தான்‌ எ ண்‌ உ தனால்‌ 
அவனுடைய அடலாண்மைகளும்‌ அதிசய ஆற்றல்களும்‌ அறிய 
வந்தன. அரிய பெரிய மாட்டுகள்‌ இங்கே காட்சிகளாயின. 

கும்பகருணன்‌. 

இவன்‌ இலக்கைவேக்தனோடு உடன்‌ பிறக்க தம்பி. இறக்க 
போர்‌ விரன்‌. உயர்க்த ரீர்மைகள்‌ பல கிறைக்தவன்‌. இவனு 
டைய தோற்றமும்‌ ஏ.ற்‌.றமும்‌ ஆற்றும்‌ அமைதியும்‌ ஆட்சியும்‌ 
மாட்‌ஓயும்‌ வி௫த்தரக்‌ காட்களாய்‌ வி௬.வ்‌.ஐ நிற்கின்றன. 
உறவ்‌இனால்‌ நெடிது உறங்குவதும்‌ விழித்து எழுக்கால்‌ சீண்ட 
காலம்‌ தங்காமல்‌ இருப்பதும்‌ இவனிடம்‌ இயற்கை வழக்கவ்‌ 
கசய்‌ எவ்வழியும்‌ சனியே அமைக்‌ இருக்‌இன்‌. றன. ' 
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நாம்‌ பகலில்‌ விழித்‌,.து உழைக்கன்றோம்‌; இரவில்‌ காவ்‌கக்‌ 
கழிக்கன்றோம்‌) ஈம விழிப்பும்‌ உறக்கமும்‌ அடுத்தடுத்து நிகழ்‌ 
இன்றன. இவனுடையலிழிப்பு உறக்கவ்கள்‌ நெடி.துகழிர்‌து கேர்‌ 
இன்றன. ' இவ்வளவே வேற்றுமை. காம்‌ இடையே பகலிலும்‌ 
தாவ்குஒமோம்‌. ஆகவே கணக்கைக்‌ கூர்ற் து கோக்கன்‌ உறக்‌ 
க.த்‌இல்‌ ஈம்மினும்‌ சூம்பகருணன்‌ குூறஹைக்தவனே யாவன்‌. இவ 
னது காக்கம்‌ ஒரே சமமான அக்கமாய்‌ ஆக்கம்‌ கோக்க 
அமைக்‌்தருக்கன்ற.அ.” ! இக்த ௮இசய உறக்கம்‌ சாபத்தால்‌ 
நேர்க்தது என்று சரித்திரம்‌ கூதித்‌ துள்ள.து. இவண்‌ விழிப்பா: 
யிருக்தால்‌ சேவகுலம்‌ விளிக்துபடும்‌ என்று அஞ்சித்‌ தேவர்கள்‌. 
செய்த சூழ்ச்சியால்‌ நெடி..து தயிலும்‌ அக்.தச்‌ சாபம்‌ வாக்சூத்‌ 
தேலியின்‌ வாயிலாய்‌ மேவியது எனக்‌ காவியங்கள்‌ உரை)்தருத்‌ 
தலால்‌ இம்‌ மான விரனிடம்‌ வானவர்‌ கொண்டுள்ள அச்சமும்‌. 
இலிலும்‌ அறிய வந்தன. இவனுடைய மனைவி பெயர்‌ வச்சிர. 
சுவாலை. கும்பன்‌, கிசூம்பன்‌ என இரண்டு புதல்வர்‌ இவனுல்‌ 
குப்‌ பிறக்‌.தன்னனர்‌. எவ்வஜியும்‌ உச்ச கிளையில்‌ இவனுடைய 
உக்ர விர பராக்கரமங்கள்‌ ஒளிபுரிர்‌.துள்ளன. இடையே 
யில்‌ நீஸ்‌ எழுந்த இவன்‌ அயலே கின்‌. றவர்களை இயல்பாக 
சகோக்கனான. என்னை எண்‌ இப்படி. இன்னலோடு எழுப்பி 
னீர்கள்‌?!? என்னு சுளித்துக்‌ கேட்டான்‌. அரசே! கம்‌ அரசர்‌ 
பெருமான்‌ அழைத்து வரும்படி. பணித்தார்‌'” என்னு அவர்‌ பணி 
வோடு உரைத்தார்‌. அண்ணன்‌ அழைத்தான்‌ என்‌.ற.தும்‌ ஆர்வத்‌ 
தோடு எழுந்தான்‌. தனது மானிசையை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு 
இராவணனுடைய அரண்மனையை அடைந்தான்‌. தம்பியைக்‌ 
கண்டதும்‌ அவன்‌ விரைச்‌து எஇர்‌ வக்‌.து உவக்து தழுவி உபரித்‌ 
துத்‌ தன.து அரியாசனத்‌இன்‌ ௮ருகே ஒரு சரியான .ஆ௫னத்தல்‌ 
இருக்கச்‌ செய்தான்‌. மிசூக்த மரியாதையோடு அண்ணனை 
வணவ்‌இ இவண்‌ அமர்க்‌இருக்தான்‌. மக்திரிகள்‌ பிரதானிகள்‌ 
யாவரும்‌ மருங்கே மருங்கோடு கின்றனர்‌. உரிய தணைவர்‌ இரு, 
வரும்‌ மருவியிருக்த காட்டு அரிய மாட்சியாய்ப்‌ பெருகிகின்‌ 2.௮. 
விநயமாய்‌ வினவியது. 


தம்பியை கோக்கி உறவுரிமையுடன்‌ இராவணன்‌ அன்புரை 
கள்‌ ஆடிஞன்‌. அரிய பல உபசாரங்களோடு இனிய உரைகள்‌ 
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படிவருங்கால்‌, “என்னை அழைத்த காரணம்‌ என்ன?” என்னு 
நமையனிடம்‌ இவன்‌ அமைதியாய்‌ வினவினான்‌. அவண்‌ உ.ம்‌ 
(ததை உரைத்தான்‌. “மனிதர்‌ இருவரும்‌ வானர சேனைகளோடு 
வேது ஈம்‌ ஊரை வளைக்துளன்ளனர்‌; அவரை அடியோடு கொண்று 
இதாலைத்து வென்றி விறோடு கீ விரைந்து வரவேண்டும்‌!” என்னு 
சிரவுரிமையோடு காரிய கிலைகளை அவண்‌ விளக்‌ உரைத்தான்‌. 
அவ்‌ வுரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ சூம்பகருணன்‌ உள்ளம்‌ திகைத்‌ 
தர்ண்‌." பரிவு மீ.கார்ற்‌,து பரிர்‌.து' மொழிந்தான்‌. அப்பொழுது 
வண்‌ வாயிலிருக்‌.து வக்‌த பரிவுசைகள்‌ அரிய பல மானச மரு 

ங்களை வெளி செய்து கின்றன. அயலே வருகின்‌ றன. 

ஆனதோ வெஞ்சமம்‌? அலல்‌ கற்புடைச்‌ 

சான துயர்‌இனம்‌ ,தவிர்ந்‌,தது இல்லையோ? 

வானமும்‌ வையமும்‌ வளர்க்‌, வான்புகழ்‌ 

போனதோ? புகுந்‌தகோ பொன்றும்‌ காலமே [2] 

ஒட்டியோ செருக்‌ இளர்பெ.ற்‌ சடையை 

சுட்டிய தர முனம்‌ செரன்ன செர.ற்களால்‌ 

'இட்டியின்‌ விடமன்ன கற்பின்‌ செல்வியை 

விட்டிலையோ? இ.து விஇயின்‌ வண்ணமே7 (2) 

பகைவர்‌ வந்து ஈம்‌ ஊரை வளைக்‌ இருக்‌ இண்‌ றனர்‌, கீ 
விரைந்து சென்று அவசை நீனு செய்து வா எண்று விரோடு 
கூதிய இராவணனது உரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ சூம்பகருணன்‌ 
இவ்வா. கூறியிருக்‌ஒறான்‌. உள்ளத்தின்‌ உணர்ச்சிகள்‌ உரை 
களில்‌ துன்னி வக்‌.இருக்கன்‌, றன. ' 

போர்‌ மூண்டதா? என்னு பரிவோடு வியக்‌.து கூறிச்‌ சிறிது 
போது இவ்‌ வீரன்‌ பவுனமச யிருச்துள்ளதை உரையிலிருக்.து. 
தூகமாய்‌ உணர்ச்து கொள்ளுகிறோம்‌. 

(போர்‌ மூளா.த; சமாதானமே ஆூவிடும்‌ என உறுதியாய்‌ 
'இவன்‌ கருஇியிருக்‌ காண்‌ ஆகலால்‌ போர்மூண்ட.து எண்ணு தெரிக்‌ 
தீதும்‌ ஆனதோ வெஞ்சமம்‌! என்னு ஆயச௪ தே தாடு அலறி 
கின்றான்‌. உரையின்‌ தொனி உள்ளச்‌ செலியில்‌ உணர வுரிய.து. 

“எதை மகா பதிவிரதை) அந்த உத்தமியின்‌ உள்ளத்தைக்‌ 
கொழதிக்கச்‌ செய்யலாகாது? பிறனது தாரத்தை விரும்புவது 
வெரும்‌ பாவம்‌; இது ஈம்‌ குலத்திற்கே கொடிய கேடாம்‌? ௨௨ 
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னே சதையை இராமனிடம்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்துவிட 
வேண்டும்‌” என இன்னவசறு பல நீதி கெறிகளை எடுத்‌.துக்கூறி 
முன்னம்‌ * இராவணனுக்கு இத்‌ தம்பி புத்திமதிகள்‌ போஇத்‌ 
“தான்‌; அக்தப்‌ போதனையின்படி. அண்ணன்‌ ஈடக்‌இருப்பான்‌ 
என்னு எண்ணிப்‌ படுத்திருக்கான்‌; விஜித்‌.து வக்கபொழு.து மானு 
பாடு தெரிய வந்த.து; தெரியவே ஆனதோ வேஞ்சமம்‌ எண்று 
பரிதாபத்தோடு பரிந்து பேசு வருக்திஞன்‌. 
சமம்‌ - போர்‌. வெஞ்சமம்‌ என்றது விணான கொடிய 
போர்‌ என்று இவன்‌ கருதியுள்ளமை உரையில்‌ வக்த.து. தேவர்‌ 
. அசுரர்களோடு மாறுபாடு மண்டி. விரப்‌ போர்‌ புரிவது மேன்‌ 
மையாம்‌) பிறனுடைய மனைவியை இச்சித்‌.துக்‌ காமியாய்‌ நின்று 
போராட மூண்டது மிகவும்‌ கீழ்மையாம்‌ என்னு இவன்‌ எண்ணி 
யிருக்கருன்‌; அந்த எண்ணங்களின்‌ வண்ணக்களை முன்னம்‌ 
அறிக்‌ இருக்கிறோம்‌. நல்ல சத்த வீரன்‌ ஆதலால்‌ உத்தம நீர்மை 
களோடு உரையாடி. யிருக்‌ஒருன்‌. ' 
அலல்‌ கற்புடைச்‌ சான௫துயர்‌ இனம்தவிர்ந்த.து இல்லையோ? 
| 'இசாமப,த்தினிபால்‌ இவன்‌ கொண்டுள்ள பரிவும்‌ இரக்க 
டமும்‌ இதனால்‌ ௮றிய வந்தன. சானகி துயர்‌ நீக்கித்‌ தன்‌ நாயக 
ஷேடு சேர்க்து இனிது வாழ வேண்டும்‌ என்று இவன்‌ கருதி , 
யுள்ளமையை உரைகள்‌ இங்கே காணச்‌ செய்கின்‌ றன. 
அலகு இல்‌ கற்பு என்றது அவள.து நிலைமையை நினைக்கு. 


இசாவணன்‌ பலவகையிலும்‌ முயன்று சதையின்‌ உள்ளத்‌ 
தைப்‌ பேஇத்துப்‌ பார்த்தான்‌; யாதொரு வழியிலும்‌ பலியாமல்‌ 
இழிந்து நின்றான்‌ ஆதலால்‌ ௮க்த உத்தமியின்‌ கற்பு, தன்மையை 
இப்படிப்‌ புகழ்க்து துஇத்தான்‌. கிலைசூலையாத கிலை தெரிய வக்த.து. 

அலகு--அனவு, எல்லை.| இல க.ற்புகள்‌ சல சோதனைகளில்‌ 
உடைந்து போம்‌; அவை ஓர்‌. அளவும்‌, எல்லையும்‌ உடையன? 
எவ்வகையிலும்‌ உடையாமல்‌ யாண்டும்‌ செவ்வி தோய்க்‌ இருந்த 
தெய்வக்‌ க.ழ்பு ஆதலால்‌ ௪தையின்‌ கற்பை அலகில்‌ கற்பு எண்‌ 
முன்‌. |கிலைமைகள்‌ பல நெஞ்சம்‌ தெளிய வக்தன. 


7 இந்‌ தூல்‌ பக்கம்‌ 3401, முதல்‌ பார்க்க. 
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மூவுலகங்களையும்‌ ஆளுகின்ற பெரிய ௪க்கரவர்த்இு ௮வள்‌ 
எதிரே படாதபாடுகள்‌ பட்டுப்பபல வஞ்சங்கள்‌ புரிக்‌தும்‌ நிலை 
குலையாமல்‌ நிலைத்து கி.ற்கின்றாள்‌; ௮க்த கிலைமையை அறிந்து 
'இவன்‌ கெஞ்சம்‌ லியக்‌இருக் தான்‌; ௮வ்‌ வியப்பு ஈண்டு உரையில்‌ 
வெளியாய.து. தவத்தி என்று தையை முன்னம்‌ இவன்‌ சூறித்‌ . 
இருப்பதும்‌ இங்கே கூர்ச்‌,து இக்இக்கத்‌ தக்கது. அரிய தவத்த 
யிடம்‌ கொடிய அ௮வத்தவ்களைச்‌ செய்திருப்பது நெடிய தமை 
ய்சம்‌ என நினைந்து பரிக்துள்ளமை உணர்ந்து கொள்ள வக்த.து. ) 


நிறையும்‌ பெசழையும்‌ நெறியும்‌ நீர்மையுமுடைய இத்‌ 
தகைய ஒரு உத்தமியை விழைக்.து பித்த மயக்காய்ப்‌ பிழை 
புரிக்கு வருவது கொடிய பழியோடு சூடியும்‌ அழிச்து போம்‌ 
என்னு இவன்‌ முடிவு செய்‌.துன்ளமையால்‌ ௮ண்ணண்‌ இஜிர்‌.து 
அழியாதபடி. பலவகையிலும்‌ உணர்வு கலங்களை உரைத்தது வச்‌ 
காண்‌. இன்று முடிவு தெரிந்ததும்‌ கெஞ்சம்‌ உடைக்து நேரே 
துணிக்து பேச கோக்தான்‌. 

வானமும்‌ வையமும்‌ வளர்ந்த வான்புகழ்‌ 

போனதோ? புகுந்ததோ பொன்றும்‌ காலமே. 

நீண்ட காலமாக வளர்க்து வக்துள்ள ௮ண்ணனுடைய 
புகழ்‌ நிலையையும்‌ இன்னு மூண்டுள்ள அழி கேட்டையும்‌ கரத 
கொகச்.து கழிகிரக்கத்தோடு இங்கனம்‌ சூறிததிருக்கிறுன்‌. 

மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ வளர்க்தபுகழ்‌ என்றது எவ்வுலகமும்‌ 
வியந்து புகழத்‌ தாம்‌ உயரக்துவாழ்க்‌.து வருதலை நினைந்து வந்தது. 
வானவர்‌ தானவர்‌ யாவரும்‌ வணங்கி ஏவல்செய்யத்‌ தசைகள்‌ 
தோறும்‌ இசைகள்‌ பரக்து விரியச்‌ ௪றக்த செல்வங்களோடு 
சக்கர வர்‌த்தியாய்‌ இருக்‌.து வரு௫.ஐ இக்த இனிய வாழ்வு பாழாய்‌ 
அழிக்து போக கேர்க்ததே என்று கெஞ்சம்‌ சொச்‌.து தவித்‌இருக்‌ 
கருன்‌. தன்‌ குடிக்கு கே்க்தஅழிவுகள்‌ கூலைதடிக்கச்‌ செய்தன. 

ட புகழ்‌ போனது பழி புகுந்தது என்னாமல்‌ பொன்னும்‌ காலம்‌ 

புஞூந்தது என்‌றஅ அழிவு நிலையை விழிதெரிய விளக்கி ஆவதை | 
உணர்த்தியபடியாம்‌.' ' போண்றுதல்‌-- அழிதல்‌. ஈம்சூலம்‌ அடி. 
யோடு அறியமூண்டுள்ள.து ஐயனே! என்று உய்இயுணர உளை 
ந்து பே௫ஞன்‌. அழிவு தெளிவு என்பது விஜி தெரிய வந்தது. 
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ட ஆனதோ? முதலிய வாச௪கவ்களிலுள்ள ஓகாரல்கள்‌ பர 
தாயம்‌ தோய்க்து வக்இருத்தலை உள்ளச்‌. செவியால்‌ கூர்ந்து :2 
ச்‌. கொள்ளுவறும்‌. ஓசையுள்‌ உள்ளப்பா௪ம்‌ ஒனிர்‌க.ற.: 
்‌ அரச்கர்‌ குலம்‌ அடியோடு அழிய மூண்டுள்ளை எண்வருி, 
எண்ணி இனைக்து பேசியுள்ளான்‌. அண்ணனுடைய அழிசெயல்‌ 
வலமாய்‌ நீண்டுள்ளமையாமல்‌ கவலை மீ.தூர்க்து கரைக்லு 
கின்றான்‌. உற்௮ுன்ன கேடு உயிரை உருக்கியுள்ள.த.. 

ப்திட்டியின்‌ விடம்‌ எனச்‌ தையை இப்படிச்‌ கட்டியிருப்‌ 
யது ஈண்டு உய்த்துணரத்தக்கது. எவ்வளவு கொடிய கஞ்ை 
யுடையதாயினும்‌ பாம்பு கடி.த்த போதுதான்‌ கொல்லும்‌) சதை 
யைப்‌ பார்த்த அளவிலேயே இராவணன்‌-பாழாய்‌ அழிய நோம்‌ 
துள்ளமையால்‌ அக்த அழிவு நிலையைப்‌ பரிதாபத்கோடு தெரிய 
விளக்கினான்‌. இட்டி-- பார்வை. இட்டகெருங்கித்‌ தொடவில்லை; 
கண்ணால்‌ மாத்திரம்‌ பார்‌.த்தருக்கறான்‌; ௮வ்வளவிலேயே அழி. 
சேர்ச்‌துள்ள.அ; ! இத்தகைய கொடிய இட்டி. விடத்தைக்‌ தழுவி 
மகிழலாம்‌ என்னு மையல்‌ மீதார்க்து மயக்கியிருப்பது முழு 
மடமையாம்‌ எனப்‌ பழிபடப்‌ பே௫ினான்‌.! தையைக்‌ கண்ணால்‌ 

கண்ட அளவிலேயே இராவணன்‌ கூலத்தோடு காசம்‌ ௮கூடக்‌ 

இருக்கிறான்‌; ஆகவே அவள்‌ திட்டி விடம்‌ எனசேர்ச்தாள்‌;.' சன்‌ 
கண்ணால்‌ பார்த்த அளவில்‌ கொல்றுஇண்‌ற பாம்புக்குத்‌ கான்‌ 
'இட்டிலிடம்‌ என்றுபேர்‌. தன்னைப்‌.பிறன்‌ காதலோடு பாரதீ 
அளவிலேயே அவண்‌ சாதலை அடைக்‌இருத்தலை இக்கே சை 
யிடம்‌ அறிந்து கொண்டான்‌. ஆதலால்‌ இங்கனம்‌ பரிச்‌.து கூ 
கேர்க்தாண்‌. பரிவுரை பரிதாபம்‌ கலக்து வர்.து. 

கற்பின்‌ செல்விய விட்டி.லையோ? 

இது விதியின்‌ வண்ணமே/ வ 

சுூம்பகருணனுடைய உள்ளத்தயர த்தை இது தெனள்ளச்‌ 
தெளிய விளக்கியுள்ளது. தாம்‌ அடியோடு அழிக்து. போகும்‌ 
படி. விதிசெய்துள்ள சதியே எதையை இரரவணண்‌ விடாமல்‌ 
வைத்‌ இிருக்‌ஒருன்‌ என இத்தம்பி உள்ளம்‌ கொகர்து தலித்துள்‌ 
னான்‌. அத்‌ தவிப்பு உரையில்‌ விளங்‌ கின்‌...” 

அசகாயளசூனான இவ்வீரன்‌ இவ்வாறு மறு நொர்.து 
மேலும்‌ சல உறுஇ கிலைகளை உரைத்தாண்‌.௮ ண்ணன்‌ எவ்வண்‌ 
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அன்மாவது உண்மை தெெனிக்து ஈண்மை அடைய வேண்டும்‌ 
என்னு உரிமை மீதார்க்‌.து இவண்‌ உரையாடியுள்ள. மொஜிகள்‌ 
உணர்வின்‌ ஓனிகளாய்‌ வெளிவக் தன்னன. அவனுடைய உள்ள 
லைகளையெல்லாம்‌ ஓர்க்‌.து பே௫ியிருக்‌இருன்‌.. 
சல்லலாம்‌ உலகினை; வரம்பு கட்டவும்‌ 
சொல்லலாம்‌; பெருவலி இராமன்‌ தோள்க௯ 
வெல்லலாம்‌ என்பதும்‌ 2௪ மேனியைப்‌ 
புல்லலாம்‌ என்பதும்‌ போ்லுமாலைய/ 
பூல,க்இயன்‌ வழிமு,கல்‌ வக்க பொய்யு 
குல,க்‌இயல்‌ பழிக்‌,கது, கொற்றமும்‌ ௮அமோ? 
வல,க்‌இயல்‌ அழிவ,கற்கு எ.து மைய 
கில,க்‌.இயல்‌ நீரியல்‌ என்னும்‌ கிர.தால்‌.. [2] 
கொடுக்‌, கனை இக்‌இர.ற்கு உலகும்‌ கெர.ற்.தமும்‌ 
கெடு,க,கனை கின்பெருங்‌ இகாயும்‌ நின்னையும்‌. 
படுக்‌, பலவகை அமரர்‌ தங்களை 
விடு,த,கனை வேறினி வீடும்‌ இல்லையால்‌. (2) 
கஞ்சமும்‌ கருமமும்‌ ,ககவுமே யவர்‌ 
கெஞ்சமும்‌ கருமமும்‌ உரையுமே நெடு 
வஞ்சமும்‌ பாவமும்‌ பொய்யும்‌ வல்லகஈம்‌ 
உஞ்சுமோ ௮,கற்கொரு குறையுண்டகுமோ (4) 
காவினி.்‌ கருங்கடல்‌ கடக்‌, கர.ற்‌.ற.து 
போலவன்‌ ஞுரங்குள ௪ஷ,க போலன்‌ 
வாலியை உரங்கழிக்து ஏக வல்லன 
கோலுள யாமுளேம்‌ குறையுண்டாகுமேச 
என்னு கொண்டினையன விளம்பி யஈணுனக்கு 
ஒன்றுளது உணர்‌,க்துவது உணர்ந்து கேோடியால்‌ 
ஈன்றது நாயக நயக்க லாயெனினண்‌ 
பொன்றினை யாகவே கோடி போக்கலைசய்‌/7 [8] 
ையலை விட்டவண்‌ சரணம்‌ தாழ்ந்து கின்‌ 
மைய கம்பியோடு அளவளாவு,௪ல்‌ 
உய்‌இற மன்றெனின்‌ உளது வேனும்‌ ஓர்‌ 
செய்‌இறம்‌ உண்டது தெளிக்து கோடியால்‌. (௬) 
யக்‌. இயிற்‌ பந்‌.இய.ம்‌ படையை விட்டவை 
'சிக்து,கல்‌ கண்டு 8 இருக்து தேம்பு, அல்‌ 
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(5) 
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மக்‌ இரமன்னுகம்‌ வலியெலாம்‌ உடன்‌ 
உக்து.தல்கருமமென்று உணரக்‌ கூறினான்‌. (6) 
கும்பகருணனுடைய உள்ளக்கருத்துகள்‌ இவ்வாறு அள்ளி 
வக்‌தருக்‌இன்‌றன. சீண்ட கானாக கெஞ்சம்‌ வருக்‌யிருக் துள்ள 
நிலைகளையெல்லாம்‌ உரைக்‌ சூறிப்புகள்‌ சன்ஞு உணர்த்இயுள்ளன. 
இலங்கை வேக்தனுடைய செயல்‌ இயல்களை அகழ்ச்‌து 
காட்டி, இகழ்ச்து கூறி இடித்து அறிவு௮த்தி யருளினான்‌. எ.இரி 
யை வென்று தான்‌ கருதியபடி. இன்பங்களை அனுபவிக்கலாம்‌ 
எண்று அவண்‌ உனுதி பூண்டிருத்தலை அறவே மறுத்து இறுத 
மூண்டுள்ளதை அறுதியிட்டு அறிவு கூறியிருக்‌கருன்‌. பலவகை 
யிலும்‌ சிந்தனைகள்‌ விளைச்‌துன்ளதை அவன்‌ இத்தனை செய்து 
உணருமாறு சதெனிவாக விளக்கக்‌ கவலைமீசார்க்து கடுத்துப்‌ 
பே௫மிருத்தலால்‌ இவனுடைய மனகிலைகளையும்‌ மதிமாண்புகளை 
யும்‌ ஈண்டு இனமாக எண்ணி காம்‌ உணர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌. 


அரசர்‌ பெரும! கேர்க்‌. துள்ள நிலைமைகளை கினைக்.து கினைச்‌து 
என்‌ கெஞ்சம்‌: வருக்‌.து.ற.து. பிறனுடைய மனைவியை விரும்பு 
வது பெரும்‌ பாவம்‌; கொடும்பழி என்று தாங்கள்‌ உணர்க்து 
இருந்தாமல்‌ இருப்பது ஊழ்‌ வலி என்றே கருதுகின்றேன்‌. 
வேதம்‌ முதலிய நூல்களை யெல்லாம்‌ ஓதியுணர்க்த உங்களுக்குப்‌ 
பேதை மதியேன்‌ போதனைசெய்ய கேர்க்த.து வேதனையை விளைல்‌ 
இறத. அமரரும்‌ ஏவல்‌ செய்யும்படி. வசய்க்த அதிசயமான 
இந்த அர௪வாழ்வு அருக்‌தவத்தால்‌ இடைத்த.து. இதனைப்‌ பாவத்‌ 
"மையால்‌ அழிக்க மூண்டிருப்பது பரிதாபமாய்‌ சிண்டு கிழ்‌ 
இற.து. திட்டி. விடம்‌ என்று கருதிச்‌ சதையை உடனே விட்டு 
விடவேண்டும்‌; இல்லையானால்‌ காமும்‌ ஈம்‌ குலமும்‌ ஒருக்கே 
அழிர்‌துபோவது தெளிந்த உ௮தியசம்‌. இரசபனை ெெவென்று 
சதையை அடைக்து கொள்ளலாம்‌ என்று கருதினால்‌ அது 
பெரிய மடமையாம்‌. கடலைக்‌ சூடிக்கலாம்‌; மலையை எடுக்க 
லாம்‌? உலகத்தை யெல்லாம்‌ ஒருங்கே அடக்கலாம்‌? வேறு பல 
அ இ௫யங்களையும்‌ துணிக்து செய்யலாம்‌; * ஆயினும்‌ இராமனை 
வெல்ல முடியாது. அண்ணா! கான்‌ பகைவனைப்‌ புகழ்ந்து 
சொல்லுவதாக எண்ணலாகாது; உண்மையை உணர்க்தேத 
சொல்லுறேன்‌. பிரமனுடைய பேரன்மார்‌ என்று பெபரு 
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மலமை பேத்றுள்ள காம்‌ றிய ஓரு இமையால்‌ பழிய கேர்க்‌ 
துள்ளோம்‌. புலத்திய முனிவன்‌ வஹி புன்மையடைக்க.த; கல்ல 
கஞுலத்‌இயல்பு பொல்லாத இணச்தால்‌ புலையடைய நகேர்க்கத7 
நிலத்தின்‌ இயல்பால்‌ நீர்‌.இரிர்க,தயோல்‌ கொடிய இனத்தின்‌ 
இயல்பால்‌ நீவ்கள்‌ இழிக்து நிற்பது எண்‌ மனத்தைக்‌ தலத்து 
வருது. சேர்க்‌. துன்ன நிலைமைகளைக்‌ கூர்க்து ஓர்கது நெஞ்சம்‌ 
கவலுகன்றேன்‌. மையல்‌ மயக்கவ்களில்‌ பாறுகயுள்ள உங்கள்‌ 
செயல்‌ பல கேடுகளுக்கு இட்மாயுள்ள.து. அஞ்சி அடல 
'இருக்‌த இக்தரன்‌ இனி மிஞ்சி ௮மரர்‌ கோமானாய்‌ ௮௬ புரிய 
கேர்க்கான்‌) கம்‌ அரசும்‌ இளையும்‌ சூலமும்‌ அதிய கேர்க்தன7 
அமரர்‌ யாவரும்‌ ஆரவாரமாய்‌ ஈம்மை இகழ நீண்டன) இவை 
யாவும்‌ உங்கள்‌ செயலின்‌ பலன்களாய்‌ விளைக்கன. எதிரியாம்‌ 
மூண்டுள்ள இராம இலக்குவசை விணே இகழ்ச்‌.தபேசு ஈம்மை 
ராமே புகழ்க்‌.து கொள்ளுவதால்‌ வெ.ம்வியை அடைக்.து கொள்ள 
முடியாது. ௮வரு-டய மனம்‌ மொழி செயல்கள்‌ புனிதம்‌ மிக 
வுடையன) ஈகம்முடையன பழுது பட்டுள்ளன. அவர்‌ கெஞ்சில்‌ 
சேர்மையும்‌ வாக்‌ஒல்‌ ௪,த்தயமும்‌ செயலில்‌ இனிமையும்‌ வாய்ச்‌ 
துள்ளனர்‌. காம்‌ வஞ்சமும்‌ பொய்யும்‌ பாவழும்‌ தோய்ச்‌ இருக்‌ 
றோம்‌. அவசை எப்படி. கஈம்மால்‌ வெல்லமுடியும்‌? கல்ல கீத 
யுள்ள இடத்தில்‌ தெய்வம்‌ துணையாய்‌ நின்று உரிமையோடு உதவி. 
புரிஇன்ற.த; பொல்லாத அகஇ எவ்வழியும்‌ புலையாய்‌ இழிந்து 
ஒழிகன்‌.ற.த. அழிவு நிலை தெரியாமல்‌ விணே களி மிசூத்தது கிழ்‌ 
யது ௮வலமேயாம்‌. எதிரியிடம்‌ எண்றும்‌ எவரிடமும்‌ காணாத 
அ.இசய ஆற்றல்கள்‌ சூடி. கொண்டிருக்கிண்டன. அவண்‌ ஏவிய 
ஒரு குரங்கு ௮ரிய பெரிய நெடிய கடலை எனிதே கடந்து வந்து 
இலக்கை புஞுக்‌.து யாண்டும்‌ கலங்கா அரக்கர்‌ இரளைக்‌ கலக்க 
தித்து ஊரைத்‌ தயைக்‌ கொளுத்திச்‌ ௬டுகாடு ஆக்கிவிட்டு 
வெற்றி வீரோடு மீண்டு போயுள்ள.த. இதைவிட ஈமக்கூப்‌ பழி 
யும்‌ தோல்வியும்‌ இஜிவும்‌ வேறு வேண்டுமோ? என்னும்‌ வெண்றி 
விரனாய்‌ யாண்டும்‌ ௮இ௫ய நிலையில்‌ விளக்‌கயிருக்த வாலியை 
ஓரே பாணத்தால்‌ இராமன்‌ உயிரை வாங்கி யிருக்கிறாண்‌. ௮ 
கைய பாணவக்கள்‌ எல்லையில்லாகன அவனிடம்‌ இருக்கன்‌, உன?) 
காமும்‌ இருக்‌ன்றோம்‌; எமனும்‌ இருக்்‌வன்றான்‌; ஈமக்‌ சூப்‌ 
பிழைப்பு உண்டு என்னு கருதினால்‌ ௮.து ஒரு கொடிய மடமை 
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வசம்‌. சாம்‌ உயிரோடு பிழைக்க வேண்டுமானால்‌ ௪சனஓ இவ்‌ 
ஷரை விட்டு வெளியே போய்விட வேண்டும்‌. போகவில்லை 
ஏண்டுல்‌ கரம்‌ யசவரும்‌ கேரே சாகவேண்டி.யகேயாம்‌. ஐயனே! 
மேலும்‌ விரித்துப்‌ பேசுவதனால்‌ யாதொரு பயணும்‌ இல்லை. கரம்‌ 
உய்தியெற வேண்டுமாயின்‌ ஓசே ஒரு வழிதான்‌ உள்ளது. அது 
யாது? எதையைக்‌ கொண்டுபோய்‌ இராமனிடம்‌ ஓப்பிததுவிட்டு 
வணங்கி நின்று மன்னிப்புக்‌ கேட்பதேயாம்‌. ௮ கேள்வி 
ஒண்டேே ஈம்மை கம்‌ குலத்தோடு வாழ வைக்ஞுாம்‌? வேறு வழி 
யாதும்‌ இல்லை ஆகலால்‌ அதனை விரைக்‌து செய்தருளுக? செய்ய 
மனம்‌ இல்லையானால்‌ சேனைகளைத்‌ தனித்‌ தனியே எலிப்‌ பாழாக்‌ 
கிப்‌ படு தயரடையாமல்‌ காம்‌ எல்லாரும்‌ ஒருவ்கே இரண்டு 
போய்‌ மூண்டு பேசராடி. முடிவு காண வேண்டும்‌. ஈண்டு வேறு 
ஆலோசனைகளைச்‌ செய்து கொண்டு பொழுதை விணே கழிப்‌ 
பது பழுதேயாம்‌? உண்மையை ஓர்க்.து கூறவினேன்‌) உறுவதைக்‌ 
தோ்க்‌.து செய்யுங்கள்‌!!” என்னு இன்னவாறு யாவும்‌ உண்ணி 
உணர்க்‌து உற இ பெறும்படி. கும்பகருணண்‌ உரைச்ீது நின்றான்‌. 
இக்க வீரனுடைய பேச்சில்‌ ௮ரிய பல சீர்மைகள்‌ நிறைக்‌ 
இருக்கின்‌ ன. பகை உறவு எண்று பாரசமல்‌ கடுவு நிலைமை 
யோடு முடிவுகளைத்‌ தெனிக்‌து பே௫ியிருக்‌இருன்‌. உு,இ நிலைகளை 
வரற்புனுதஇ உய்வு காட்டி, உணர்தஇயுன்ளது உள்ளத்தின்‌ மாட்‌ 
சியை விளக்கியுள்ளது. 
புலத்தியன்‌ வழிவந்த குலக்‌.து இயல்பு அழிந்தது. 
தன்‌ சூலத்தின்‌ பெருமையைக்‌ சூறித்துக்‌ கும்பகருணன்‌. 
கருதியிருக்கும்‌ ௨௮,இ நிலையை இதனால்‌ உணர்ந்து கெரள்ளு 
ரோம்‌. :.புலத்தியன்‌ எ ன்‌ ப வண்‌ அரிய பெரிய தவமுனிவன்‌. 
யிரமாவின்‌ அருளால்‌ ௨ இத்தவன்‌.. 
அண்டர்‌ நாயகன்‌ அணிதிகழ்‌ உந்தியாம்‌ மடுவில்‌ 
புண்டரீக கான்முகன்‌ மகன்‌ புலத்தியன்‌”* 
என இக்கனம்‌ புகழ்மிகப்‌ பெற்றவன்‌." ஞான யோகல்‌ 
களில்‌ ௫.றக்‌.து அருக்தவர்‌ யாவரும்‌ புகழ்க்து பேசல்‌. விளவ்‌இ 
யிருக்க ௮க்த மகான்‌ குணவதி என்பவளை மணக்து விச்சிரவசு 
எண்ணும்‌ புதல்வனைப்‌ பயக்தான்‌. அவன்‌ பருவம்‌ எய்‌.இ வேதம்‌ 
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முதலிய கலைகளைப்‌ பயிண்ணு தெனிர்‌து உயர்த்த தவ லைஞய்‌ 
விளவ்‌கயிருக்தான்‌. அக்‌ த உத்தமனை கிருதர்‌ கூலமகளான 
கேகசி ஒரு நாள்‌ கண்டான்‌. காதல்‌ கொண்டான்‌; ௮ம்‌ மாத 
வன்‌ இம்‌ மாதின்‌ மன நிலையை உணர்ச்‌.து இணக்‌கஞன்‌. இரு 
வரும்‌ கலந்தார்‌; பு.தல்வர்‌ மூவரும்‌, புதல்வி ஒருத்தியும்‌ பிறந்தார்‌? 
பிறந்த மக்களும்‌ இறந்த தவகவ்களைச்‌ செய்து உயர்ந்த அரள 
வாழ்வை அடைந்தார்‌. சுமாலி என்னும்‌ நிருதர்‌ வேக்தன்‌ மகள்‌ 
வயிற்றில்‌ பிறர்கமையரல்‌ அரகீகர்‌ குூலதிலகனாய்‌ இராவணன்‌ 
சிறப்பு மிகப்‌ பெற்றான்‌. இவ்வாறு உயச்ச்‌,ச முனிவன்‌ வழியில்‌ 
பிறக்‌.து வர்‌இருத்தலால்‌ புலத்தியன்‌ வழி வந்த குலம்‌ எனத்‌ தம்‌ 
முடைய குலத்தின்‌ மாட்சியைக்‌ சூறித்துக்‌ காட்டினான்‌. “புக 
மும்‌ புண்ணியமும்‌ நிறைந்த அத்தகைய உத்தமரகுல)த்தில்‌ பி.றக்‌.து 
வக்‌.துள்ள 8 பழியும்‌ பாவமும்‌ செய்யத்‌ துணிக்ச௪.து ந்தோ! 
கொடிய நிந்தை'' எனக்‌ சூம்பகருணணன்‌ இக்தவானு சிந்தை 
நகொச்‌.தள்ளான்‌. குலமானம்‌ தலைமை எய்தி கின்‌ஐ.து. 

கல்ல கூலத்தவனான 8 பொல்லா.தவர.து சேர்க்கையால்‌ 
புலைத்‌ 2மைகளைச்‌ செய்யத்‌ துணிந்தாய்‌! என வையகேர்க்தான்‌. 
மகோதரன்‌ முதலிய ,தயவர்களோடு சேர்க்தசகனாலேகான்‌ இரா 
வணன்‌ இயவஞுய்‌ 'இழிக்தான்‌ என்று தம்பி இங்கே கும்பி 
கொித்திருக்‌ஒருன்‌. ௪.ம்‌.ரினத்தைச்‌ சேர்க்து ரெழிக்தான்‌ என 
இவ்‌ வெற்றி விரன்‌ வெகும்பி யிருப்பது உய்த்துணர வக்த.து. 

ட நிலத்‌.துஇயல்‌ நீர்‌ இயல்‌ என்னும்‌ நீரது. 

இனிய நல்ல நீர்‌ யினும்‌ தான்‌ சேர்ந்த நிலத்தின்‌ இயல்‌ 
பின்படி. ௬ வையும்‌ நிறமும்‌ மானுபடும்‌; அ.துபோல்‌ நல்ல குலத்‌ 
,தவஞயினும்‌ பொல்லாத இனத்தவரோடு சேர்ந்தால்‌ புன்மை 
யாய்ப்‌ புலையுறுவான்‌ என்பதை உன்‌ நிலைமை கன்சூ உணர்த்த 
யுள்ளது என உள்ளம்‌ கவன்னு உரைத்து நின்றான்‌. 

நிலத்‌.இயல்பால்‌ நீர்‌.இரிந்‌ தற்றாகும்‌ மாந்தர்க்கு 

இனத்தியல்ப தாகும்‌ அறிவு. (சூ.றன்‌,858) 

எனத்‌ தேவர்‌ அறிவு௮ுத்தியுள்ளதும்‌ இங்கு ௮றியவுரிய.து. 

மனம்‌ ஈல்லதாயினும்‌ இனம்‌ இயதேல்‌ ௮க்த மனிதன்‌ தீய 
ஞய்த்‌ இரிக்து கெடுவன்‌. மன௩கலம்‌ போல்‌ இனமும்‌ ஈலமாயிரு 
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க்க வேண்டும்‌. மனம்‌ அகத்தும்‌, இனம்‌ புறத்தும்‌ மனிதனைள்‌ 
செப்பம்‌ செய்‌.து வருகின்றன. தயஇனம்‌ எவ்வழியும்‌ கேரயை 
விளைத்‌.து வரும்‌ ஆதலால்‌ தீயினும்‌ கஞ்‌எனும்‌ இய.து என அ.தனை 
மேலோர்‌ அஞ்‌௫யுள்ளனர்‌. 
வேதம்‌ முதலிய கலைகளை எல்லாம்‌ ஓதியுணர்க்து கீ.தி நெறி 
யில்‌ நிலைத்‌.து நில்லாமல்‌ இராவணன்‌ நிலைதிரிச்‌.துன்ளான்‌,; ௮௧.ற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ தஇயவர்‌ தொடர்பேயாம்‌. விபீடணன்‌, மாலிய 
வான்‌ மு.தலிய கல்லவர்‌ இலர்‌ இதனை எடுத்துக்‌ கூறி கல்லபுத்‌இ 
களைப்‌ போதித்து வந்தார்‌; வக்தும்‌ ௮வரை உரிமையாக உவக்‌.து 
கொள்ளாமல்‌ கிக்தனை செய்து விலக்க விட்டான்‌. கெட்டவர்‌ 
களையே ஒட்டி. கின்று கேடுகள்புரிச்‌,து வர்தமையால்‌ கொடிய 
நீசம்‌ நெடிது ஓங்கி முடிவாய்‌ காசம்‌ மூண்டு கின்‌ற.து. 
பிறனுடைய மனைவியை இச்சியாதே; ௮.து பெரும்பாவம்‌ 
எனத்‌ தம்பி கும்பகருணனும்‌ முன்பு அன்புடன்‌ கூறினான்‌; ௮ச்‌.த 
அறிவுரைகளை யெல்லாம்‌ அ௮வமதத்துக்‌ கொடுமையில்‌ நெடி..து 
சீண்டுன்ளமையால்‌ கடுமையசண கேடு வந்தது என்று ஈண்டு 
வாடி வருந்து இளையவண்‌ மீண்டும்‌ கடுத்து வைது இடித்து 
மொதழஜிக்து அடுத்துள்ளதை எடுத்துக்‌ காட்டி.னாண்‌. 
கொடுத்தனை இந்திரற்கு உலகும்‌ கொற்றமும்‌; 
கெடுத்தனை நின்பெருங்‌ளையும்‌ நின்னையும்‌ 


,இக்த வாசகங்கள்‌ எவ்வளவு கடுமையாய்‌ வர்‌.துள்ளன! 
ந்தை நொகர்து பேசுகின்றான்‌ ஆசலாரல்‌ முடிவுகளைக்‌ கணிக்து 
முக்.து,ற உணர்த்தினான்‌. விளைவுகளை விஜிகதெரிய விளக்‌இஞன்‌: 

விண்ணுலக ஆட்சியை இழக்து இக்திரன்‌ இலங்கை வேக்‌ 
கனுக்கு நெடுக்காலமா ௮டக்க ஆட்செய்.து வருகிறான்‌. இரா 
வணண்‌ அழிந்து போக கேர்க்துனள்ளமையால்‌ இனி அவண்‌ 
வானவர்பஇியாய்‌ அக்த மேலானபதலியை அடைக்து கொள்‌ 
வாணன்‌. அவ்வாறு ௮வன்‌ மேன்மை அடைய கேர்க்தது உன்னு 
டைய மடமையினாலேயாம்‌/ தாழ்க்து பணிக்து இடந்த பகை 
வனை வாழ்கது உயரக்து கொள்ளச்‌ செய்தாய்‌ என்பான்‌ உலக 
மூம்‌ கொற்றமும்‌ இந்திரணுக்குக்‌ கொடுத்தனை என்றான்‌. ! 


புண்ணியலோக வாசியான தேவராச௫னும்‌ ஏவல்‌ செய்யும்‌ 
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படி மூவுலக ஆட்சியை சீ பெற்றது அரியபெரியபுண்ணியத்தினா 
லேயாம்‌; ௮த௫யமான அக்தப்‌ புண்ணியப்‌ பேற்றை ஒரு பதி 
வீரதையை விரும்பிய பாவத்தால்‌ பாழாக விட்டாயே! என்று 
அண்ணனை கோக்க இத்‌ தம்பி பரிதபித்து கொக்‌ இருக்கின்றான்‌. 

ட அரக்கர்குலம்‌ அனைத்தையும்‌ அடியோடு காசமாக்‌இ நீயும்‌ 
அழீய கேர்க்துள்ளாயே! என்‌ விழிகீர்‌ மல்‌௫ விளம்பி கின்றான்‌ 
ஆதலால்‌ நின்கிளையையும்‌ நின்னையும்‌ கெடுத்தனை என்றுன்‌. கிளை 
என்‌,ற,தனால்‌ தன்‌ அதிவையும்‌ தழுவி உரைத்தான்‌. 

முன்னதாக அழிவது குலமும்‌ களையும்‌ ஆதலால்‌ அது 
முதலில்‌ வர்‌.த.து. கேர்ச்துள்ள முடிவுகளை ஓர்க்து கொள்ளும்படி. 
கேரே எடுக்‌.துக்‌ கூறினன்‌. 

சூலத்தை அழித்துக்‌ குடியோடு அழிக்து போகவே துணி 
க்து சிற்கிராய்‌ அண்ணா! என்று உள்ளமுடைச்‌.து உரையசடியுள்‌ 
னான்‌. செயல்கஷம்‌ இயல்களும்‌ வேதனைகளை விளைச் துள்ளன. 

வஞ்சமும்‌ பாவமும்‌ பொய்யும்‌ வல்ல நாம்‌ 

உஞ்சுமோ? 

கெஞ்சம்‌ வருச்‌இக்‌ கும்பகருணன்‌ இப்படிப்‌ பேசியிருக்‌ 
கருன்‌. தன்‌ இனத்தின்‌ பிழைபாடுகளைத்‌ தெளிவாக விளக்கி 
அழிவே அன்றி வேறு வழியில்லை என்று இவன்‌ அலமர்‌இருத்‌ 
தலை இதில்‌ ௮றிர்‌ து கொள்ளுகிறோம்‌. 

எ இரிகள்‌ இறந்த குணலெர்கள்‌; உயர்க்த தருமவான்கள்‌ 
என்று. புகழ்க்‌்.து பேசத்‌ தன்பக்கத்தவரை இகழ்க்‌.து வெறுத்‌ 
இருக்கிறன்‌. எதையும்‌ கேர்மையோடு கூர்மையாக ஓர்ந்து 
எர்மை செரியக்‌ கூ.றுகிருன்‌. 

அவருடைய உசை செயல்கள்‌ யாவும்‌ உயர்கலங்கள்‌ 
உடையன இதமும்‌ தருமமும்‌ நீதியும்‌ எவ்வஜியும்‌ அவர்பால்‌, 
செவ்வி சுரக்.துன்ளன. ஈம்முடைய மனம்‌ மொழி மெய்களோ 
யாண்டும்‌ வஞ்சமும்‌ கொடுமையும்‌ பாவமும்‌ படிந்து பாழா 
யிருக்கன்‌. றன என்னு பரிதபித்‌து மறுஇியிருக்‌ஒருன்‌. 

கெஞ்சல்களில்‌ வஞ்௪ங்கள்‌ வளர்ச்‌ இருக்கன்‌ றன. 

வாய்மொழிகளில்‌ பொய்கள்‌ புலையாடி கி.ம்‌ன்‌ றன. 
செயல்களில்‌ பாவத்‌ மைகள்‌ செறிச்துள்ளன.. 
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மனம்‌,வாக்கு கரயங்கள்‌ ஆலய மூண்று கரணங்களும்‌ 
இப்படி. சீசமாய்‌ சாசமடைக்இருத்தலால்‌ இனிமேல்‌ காம்‌ ௬௯ 
மாய்‌ வாழவே முடியாத; பழி.தயரங்களோடு அழிர்தே போ 
வோம்‌ என்னு முடிவாய்‌ மொழிச்‌ இருக்‌ஒருன்‌. 

. உஞ்சுமோ? எண்ததில்‌ ஓகாரம்‌ உய்யமுடியாதுஎன்பதை 

(உணர்த்தி நின்றது. அழிவது உ௮இ என்று தெனிவாக்‌இஞன்‌. . 

நெஞ்சமும்‌ கருமமும்‌ உரையும்‌ 

வஞ்சமும்‌ பாவமும்‌ பொய்யும்‌. 

என நிரல்‌ கிரையாய்‌ முறையே உணர்க்.து கொள்ளும்‌ படி. 
வரைக்கு காட்டியிருக்‌கருன்‌. நெஞ்சை முதலில்‌ சூறித்தது எல்‌ 
லாத்‌ தமைகளுக்கும்‌ அது கிலைக்களமாயிருத்தல்‌ கருத. உரை 
யும்‌ செயலும்‌ உள்ளத்தின்‌ படி.யே வருதலால்‌ தலைமையான 
அதன்‌ நிலைமையும்‌ வலிமையும்‌ தெரிய வந்தது. 

மனம்‌ தமையாய பொழுது அவர்‌ இயவராயிழிகின்முர்‌; 
அது சன்மையாயபோது யாவரும்‌ ஈல்லவராய்‌ உயர்கன்றார்‌.. 

“மநஸ்யக்ய,க்‌ வசஸ்ய்க்ய,க்‌ கர்மண்யங்ய,ச்‌ துரஈ,க்மகாம்‌; 

மகஸ்யேகம்‌ வசஸ்யேகம்‌ கர்மண்யேகம்‌ மகா.க்மநாம்‌."” 

“தராத்துமாக்களுக்கு மனம்‌ மொழி செயல்கள்‌ இமை 
யாய்‌ மாறுபட்டிருக்கும்‌? மகாத்துமாக்களுக்கு அவை ஈன்மை, 
யாய்‌ கேர்மையுற்றிருக்கும்‌'” என்னும்‌இ.து இங்கே அ.றியவுரியஅ. 

சழோர்‌ இயல்பையும்‌ மேலோர்‌ நிலையையும்‌. இ களால்‌ 
உணர்ர்‌.து கொள்ளுஒறோம்‌.. ”ழ்மையான இமையை இகழ்க்து; 
மேன்மையான ஈன்மையைப்‌ புகழ்க்து கூறியிருத்தலால்‌ சூம்‌ப 
கருணணுடைய உள்ளப்‌ பாண்மையும்‌ உயர்‌ குண மாட்‌அயும்‌ 
ஈண்டு உலகறிய வர்துள்ளன.. 

தமை ஈனண்மையை வெல்லா இயவர்‌ எவ்வளவு பெருகி 
யிருந்தாலும்‌ இஜிச்‌,து அதிக்தேயபோவர்‌ என உவுதியாய்‌ இவண்‌ 
கருதியிருக்‌ருன்‌. உள்ளக்‌ கருத்துகள்‌ தெனிவாப்‌ வெளி வம்‌ 
துள்ளன. 5 

எ.திரியினுடைய பெருமைகளை அண்ணண்‌ எதிரே இண்மை 
பாக எடுத்துச்‌ சொல்லி யிருத்தலால்‌ இவனுடைய உண்மை 
கிலைகளையும்‌ உற இ கலவ்களையும்‌ உணச்ச்து கொள்ளுகிறோம்‌.” 
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கருங்கடல்‌ கடந்த குரங்கு. 

என அனுமானை இவ்வா நினைந்து பே௫ுயிருக்‌கருன்‌. இத்‌ 
சகைய அதிசய அ.ற்றல்களுடைய வசனரவ்கள்‌ பல்லாயிரக்‌ 
கணக்கில்‌ சேனைகளாய்ள்‌ சேச்க்துன்ளன. ஒரு சூரவ்கு வற்.து 
இலங்கை புகுக்‌.து செய்த ௧௪ வேலைகளை நினைக்‌.து கினைக்‌து அரக்‌ 
கர்ஞுலம்‌ கெஞ்சம்‌ கலல்‌ஒயுள்ள.த. மேனும்‌ என்ன கேருமோ? 
எண்ணு யாவரும்‌ மறுஇயுள்ளனர்‌; 8 யாதொன்றையும்‌ கவனி 
யாமல்‌ இதொன்றியே திமிர்‌ கொண்டு கி.த்கன்றாய்‌! எனத்‌ சமை 
யனிடம்‌ அமைதியாகத்‌ தகவுரைகளாடி. வந்தவன்‌ ௭ திரியின்‌ 
௮தஇ௫ய வெற்றியை ஆவேசமாய்த்‌ துதி செய்து கூறினான்‌. 

வாலியை உரம்‌ இழித்து ஏக வல்லன 

கோல்‌ உள; யாம்‌ உளேம்‌. 

அழிவு நிலையில்‌ சாம்‌ உள்ள இழிவு நிலையை விழி தெரிய 
இங்கனம்‌ விளக்கியருளினாண்‌. எவ்வகையிலும்‌ எதிரியை நாம்‌ 
வென்று வாழமுடியாத; பொன்றி வீழுவே கி.றஒன்றோம்‌; இக்க 
நிலைமையை கண்ணு உணர்ந்து உய்தியை உடனே விரைந்து 
தேடிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்னு உறுதியை ௮றுதியாய்‌ இறு 
'இயில்‌ கூறினன்‌. உய்யவுரிய வழியை விழிதெரிய விளக்‌இஞன்‌. 

தையலை விட்டு அவன்‌ சரணம்‌ தாழ்ந்துகின்‌ 

மையறு தம்பியோடு அளவளாவுதல்‌. 

எய்‌இயுள்ள அபாயம்‌ 8ீங்‌க இராவணண்‌ உய்இ பெற்று, 
வாழ உரிய உபாயத்தை இவ்‌ வர ு உரிமையுடன்‌ உணர்த்தி 
யிருக்‌இருன்‌.| அறையில்‌ வைத்துள்ள தையை மரியாதையோடு: 
வெளியே விட்டு இராமனை வணங்கிச்‌ சமாதானமாய்‌ இணவ்‌ 
ஒக்‌ கொள்வதே ஈல்ல.து என்னு இப்படி. வற்பு௮த்‌த யிருத்தலால்‌ 
இவனுடைய மனநிலையையும்‌ நீஇ கெறியையும்‌ யூக விவேகத்‌ 
தையும்‌ உணர்க்து காம்லியர்‌.து கொள்ளுஒறோம்‌." ! 

“மையறு தம்டி என்று விபீடணனைக்‌ சூதித்‌.துன்ளமையால்‌ 
அவண்பால்‌ இவண்‌ கொண்டுள்ள அன்பும்‌ மதிப்பும்‌ அறிய வசு 
தன. மை-சூற்றம்‌. சூ.ற்றம்‌ அ.ற்‌.ஐ குணக்‌ சூரிசலான அக்தத்‌ 
கம்பியை வெறுத்து வெளியே விரட்டியது கொடிய பாவம்‌; 
நெடிய பழி எனத்‌ தன்‌ தமையனுக்கு இத்‌ தம்பி இப்படி. அ.தி 
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வுறுத்இ யுள்ளான்‌. 8ீதமானான அக்க இளவலை மீண்டும்‌ தழுலி 
அளவளாவ வேண்டும்‌ என்று ௮ண்புரிமையுடன்‌ உளம்‌ உருலப்‌ 
பேச௫ியிருக்‌ஒறுன்‌. 

பிறப்பின்‌ பாசம்‌ உள்ளத்தைப்‌ பிணித்து நிற்றலை உரைகள்‌ 
உணச்த்தி கிற்ன்றன. யாவரும்‌ சேமமாய்ப்‌ பிழைத்து வாழும்‌ 
வூிகளை விழிகள்‌ காண ஈகளினமா விளக்க நின்றுன்‌. செய்‌ 
துன்ன பிழைகளை யெல்லாம்‌ சீல்‌ அண்ணன்‌ உய்‌இயுனும்படி. 
உரைத்தருளிய து இவனது உள்ளத்தின்‌ தருூதியை உணர்த்தி 
நின்‌ற.அ. 8. முறைமைகளைக்‌ கூறி கேரே வாதாடியுள்ளான்‌. , 

இராவணன்‌ சீறி வைத.து. 

நிலைமைகளை கேர்மையாக எடுத்துச்‌ சொல்லி உறுதி கலவ. 
களை உரைத்து வந்த தம்பியை இலங்கை வேந்தன்‌ சஇனசக்‌ து 
இகழ்க்தான்‌. எதிரியை இவன்‌ புகழ்க்‌,து பேசியது அவனுடைய 
உள்ளத்‌இற்குக்‌ கொஇப்பை மூட்டியது ஆதலால்‌ நெருப்பை 
மிதித்தவன்போல்‌ கடுக்கோபமாய்‌ என்னி மொழிக்தான்‌. 

உறுவது தெரிய அன்று உன்னைக்‌ கூயது 

அறிவுடை அமைச்சன்‌ நீ அல்லை. 

தனக்கு கல்லது சொல்லி வந்த ஞூம்பகருணனை கோக்‌இ 
இசாவணன்‌ இப்படிச்‌ இனந்து பேசியிருக்கிறுன்‌. “பெரிய 
தலோசனைகளைச்‌ சொல்லும்படி. உன்னை கான்‌ இங்கே அழைக்‌ 
கவில்லை; இறக்‌.த மதிமக்திரியைப்‌ போல்‌ நீ நினைக்‌ து பேச கோரக்‌ 
தாய்‌! யாரிடம்‌ பேசுகின்றோம்‌ என்பதையும்‌ அறியாமல்‌ மரியா 
தையின்றி மானுபாடுகள்‌ கூறி நின்றாய்‌! உயர்ந்த புத்தி போதனை 
களை அறிர்து கொள்ளவோ உன்னை ஈண்டு காண்‌ வரும்படி. 
செய்தது? உரிய காரியத்தை உணர்க்து செய்யாமல்‌ வீணே 
உளறுன்றுய்‌! கூலமசனம்‌ சூன்றி காணமின்‌,றி கி.ற்ஒன்றுய்‌! 
வெளியேயோ!” என்௮ வெகுண்டு கூறி மீண்டும்‌ இகழ்க்தான்‌. 

மறங்கெர்‌ செருவினுக்கு உரிமை மாண்டனை 

பிறங்கிய தசையொரடு கறவும்‌ பெற்றனை 

'இறங்யை கண்முஒழ்‌,தது இரவும்‌ எல்லிடிம்‌ 

உறங்குஇ போய்ளன உகயக்‌ கூறினான்‌. (94) 

மானுடர்‌ இருவரை வணங்கி மற்றும்‌ அக்‌ 

கூனுடைக்‌ குரங்கையும்‌ கும்பிட்டு உய்தொழில்‌ 
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ஊனுடை உம்பிக்கு உனக்குமே கடண்‌ 
யானது புரிகிலேன்‌ எழு. இ போ.இயால்‌ (2) 


கனக்கு இனிய இதங்களை எடுத்துச்‌ சொன்ன தம்பியை 
இசாவணன்‌ இப்படிக்‌ கடுத்‌.து வைஇருக்‌ஒருன்‌. ! இராச கம்பீர, 
மான மமதையில்‌ மயல்‌ இருத்தலால்‌ எதையும்‌ கேளாமல்‌ எவ 
சையும்‌ தச்சமாக எண்ணி இறுமாச்‌.ு கி.ற்கிருன்‌. காண்‌ கருதி 
யதையே பிடிவாதமாய்ச்‌ சாஇக்கும்‌ இயல்பு என்றும்‌ சூன்ரா 
மல்‌ இருத்தலால்‌ 8ீ.திக்கு விரோதம்‌ என்னு போதஇத்தபோதும்‌ 
காதில்‌ ஏருமல்‌ மோ.இ முனிக்தான்‌..] “உனக்குக்‌ குலமானம்‌ 
இல்லை; போராடலை உல்லாசமான விளயரடலாக உவக்கது புரிய 
வல்ல விரமரபில்‌ பிறக்கும்‌ போருக்குஅஞ்‌௪ மர௮பட்டு கின்றாய்‌; 
வேண்டிய உணவுகளை யெல்லாம்‌ கன்றாக உண்டு விட்டு இரவு 
பகல்‌ தெரியாமல்‌ உறங்கக்கட; எனக்கு யாதொரு உதலியும்‌ 
ரீ புரிய வேண்டாம்‌; மனிதரை வணவ்லக்‌ சூரங்குகளைக்‌ சூம்‌ 
பிட்டு வாழுதல்‌ ஈண்றி கெட்டு முன்னம்‌ ஓடிப்போன உன்‌ தம்‌ 
பிக்கும்‌ உனக்குமே உரிமையாம்‌; எனக்கு அது எவ்வகையிலும்‌ 
இயலா.து. மான விரனான கான்‌ பகைவரை வேரேசடு வென்று 
எரோடு வாழ்வதையே யாண்டும்‌ உறுதியாய்ப்‌ பூண்டு ஊக 
நி.ற்ன்றோன்‌. 8 இங்கே நில்லாதே! எழுச்‌.து விரைர்‌,து வெளி 
யே போய்விடு!” எண்று சீறிச்‌ சஇனக்து ஆரவாரமாய்‌ அவண்‌ 
பே நின்றான்‌. பேச்சில்‌ ஏச்௬ுகள்‌ பெரு எழுக்‌, தன. 


தசையும்‌ நறவும்‌ உண்டு உறங்குதி போய்‌! எண்‌ஐ.து வசை 
மொழியாய்‌ வந்த.து. வயிறு புடைக்க ஈன்றாகத்‌ இண்றுவிட்டு 
உ.றக்‌லக்‌ ஒடப்பதே இந்த இராசசக்கத்தில்‌ உனக்கு உரிய 
தொழில்‌ என்று பரிகாசம்‌ செய்திருக்கிறான்‌. உண்ட சேர்‌ 
ஸக்சூம்‌ உதவி செய்யாமல்‌ இரண்டகமாய்‌ எஇர்‌ வாதம்‌ பே 
ஒன்றரான்‌ என முதிர்‌ கோபத்தோடு அவன்‌ மூண்டு வைதருத்‌ 
(தலை உரைகள்‌ ஈண்டு கீண்டு வெளிப்படுத்தி யுள்ளன. 

1 இவ்வா௮ அவண்‌ 2௮ி இகழவே கும்பகருணனுடைய உன்‌. 
ளம்‌ கொஇத்தது. காசகாலம்‌ மூண்டுன்ளமையால்‌ கல்லது 
செவியில்‌ ஏறவில்லை. இனிமேல்‌ வேணு பேசுவது விபரீதமான 
பிழையாம்‌ என்னு ஆறி அடவ்‌ஒஞன்‌. பெரிய போர்‌ வீரனுக்கு 
உரிய நீர்மையை கேரே காட்டினான்‌. :;தனது மேலான சூலா 
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யு.த,த்தைக்‌ கையில்‌ எடுத்தான்‌. அண்ணனுடைய காலடியில்‌ 
விமுக்து தொழுதான்‌. எழுக்து எதிரே நின்றான்‌. *(அத௫ய 
மேண்மை வாய்க்த ௮ண்ணா! சிறியேன்‌ இதுவரையும்‌ தெரியா 
மல்‌ பேசியதைப்‌ பொழத்தருளுங்கள்‌. பினழுகளைப்‌ பொறுப்‌ 
ப.து பெரியோர்‌ இயல்பு. தாங்கள்‌ ஏலிய பணியை அடியேன்‌ 
ஆவலோடு செய்ய சேர்க்‌ துள்ளேன்‌.'” என்னு இன்னவாறு. 
பணிவோடு பேச முடி.த்‌.துவிட்டுத்‌ தான்‌ போக வேண்டியதை 
யும்‌ மேலே .ஆகவேண்டி.யதையும்‌ அண்புரிமையுடன்‌ கூறிஞன்‌. 
அக்தஉரைகள்‌ உள்ளம்‌உடைக்‌.து வக்‌.தன. அயலேவருகின்‌ றன. 
வென்.றிவண்‌ வருவன்‌என்று உரைக்கலேன்‌;வி.௫. 
கின்றது பிடர்பிடி,த்‌.து உந்துகன்‌ றது; 
பொன்றுவன்‌ பொன்தினால்‌ பொலன்கொள்‌ கோளியை 
நன்றென நாயக விடுத நன்றசோ?ி (2) 


இந்இரன்‌ பகைஞனும்‌ இசாமன்‌ ,கம்பிகை 

மந்‌.இர அம்பினால்‌ மடி.கல்‌ வாய்மையால்‌, 

தந்‌ இரம்‌ காற்றுறு சாம்பல்‌ பின்னரும்‌ 

அக்கரம்‌ உணர்ந்துனக்கு உறுவது ஆற்அவாய்‌. (2) 

என்னைவென்னுளர்‌ எனின்‌ இலங்கை காவல? 

உன்னைவென்று உயரு தல்‌ உண்மை ஆ.கலால்‌ 

பின்னைகின்று எண்ணுதல்‌ பிழைஅ௮ப்‌ பெய்வளை 

.தன்னைகன்கு அளிப்பது ,தவகஇன்‌ பால. (2) 

இற்றைகாள்‌ வரைமு,கல்‌ யான்முன்‌ செய்‌ கனா 

குற்றமும்‌ உளஎனில்‌ பொறு.க்தஇி கொற்றவ 

அற்ற,தால்‌ முக,த்‌இனில்‌ விழி,க்‌,தல்‌ ஆரிய/7 

பெற்றனன்‌ விடைஎனப்‌ பெயர்ந்து போயினாள்‌.. (4) 

அவ்வழி இரரவணன்‌ அனைத்து நாட்டமும்‌ 

செவ்வழி ரீரொடுங்‌ கர௬.௫ தேக்‌இனான்‌; 

எவ்வழி யோர்களும்‌ இரங்‌ ஏங்கினார்‌; 

இவ்வழி யவனும்போய்‌ வாயில்‌ எய்‌.இனான்‌, [2] 

(கும்பகருணன்‌ வை௧95--90) 

இக்கே நிகழ்க்துள்ள நிகழ்ச்சிகளை கோக்கி கெஞ்சம்‌ இரங்‌ 
குகின்றோம்‌! உணர்ச்சி உருக்கங்கள்‌ பரிவுக்காட்டுகளாய்ப்‌ 
பெரு கி.ற்கன்றன. யாண்டும்‌ கலங்காத இரரசவணனுடைய 
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கண்களிலிருந்து கண்ணீர்‌ ததும்பி வக்‌ இருத்தலால்‌ உண்ணீர்மை 
களை உணர்ச்து கொள்ளுகிறோம்‌. 

சல்ல உறுஇிகலங்களைத்‌ தம்பி முதலில்‌ உரைத்துப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌; அண்ணன்‌ . இருக்கவில்லை; அவலகிலையிலேயே நிமிர்க்,து 
இிற்ன்றான்‌ என்னு தெரிந்ததும்‌ மனம்‌ உடைக்து ம.றுகயுளைக்‌ 
தான்‌. இனி அவன்‌ துயரடைந்து அ௮ழிவதைப்‌ பார்த்திருத்தல்‌ 
கூடாது; முன்னதாகள்‌ செத்துப்‌ போவதே கல்லது எண்ணு 
துணிக்‌ அு கவலைகளை யெல்லாம்‌ அடக்‌இக்‌ கொண்டு மறுபடியும்‌ 
வணிர்து மரியாதையோடு எ.இர்‌ கின்று பே௪ கேோர்க்‌ தாண்‌. 

கும்பகருணன்‌ சூமித்து மொழிந்தது. 

எண்ணா! தங்கள்‌ கட்டளைப்படி. இன்றே கான்‌ போருக்‌ 
சூப்‌ போகின்றேன்‌! மீண்டு இக்கே வருவேன்‌ எண்று சொல்ல 
மூடியா.த?; பொல்லாத விஇ என்‌ பிடமைப்பிடி.த்துத்‌ கள்ளன்‌ 
ஐ.து. ஒரு கல்லசூறியும்‌ உள்ளத்தில்‌ தோன்‌.றவில்லை; காசங்களே 
இதோன்றுகன்‌ மன? இண்னணுசண்‌ இறக்து படுவது உறுதி; ௪௧ 
மேவ வேகமாய்ப்‌ போடின்றேன்‌/) காணன்செத்துப்‌ போனால்‌ உட 
மீன சீவ்கள்‌ ஒன்று செய்யவேண்டும்‌ என்று இப்பொழுதே 
வணிக்து வேண்டுகின்றேன்‌; அக்க உத்தமியை உரியவரிடம்‌ 
கொண்டு போய்ச்‌ சேர்த்துவிடுங்கள்‌: அவ்வாறு சேர்க்காமல்‌ 
மஹபடியும்‌ தாமஇத்இருக்தால்‌ கம்ஞூலம்‌ முழுவதும்‌. அழிக்தே 
போகும்‌. கரன்மாண்டு போனபின்‌ இன்னும்‌ போராடிப்‌ பார்க்‌ 
கலாம்‌ என்னும்‌ ஆசையால்‌ மீண்டும்‌ ஈம.து மூ.த்தபின்ளை இச்‌ 
இர௫த்தைப்‌ போருக்கு அனுப்பவே கூடா. அனுப்பினால்‌ 
இலக்குவன்‌ அவனைக்‌ கொண்டே. விடுவான்‌; உடண்‌ பிறக்த 
துணைவர்‌ இருவரை இழகச்‌.து வருக்இயுள்ள நீங்கள்‌ புத்திரசோகத்‌ 
தால்‌ பெருக்துயரம்‌ அடைய கேசிடும்‌. சேர்வதை எ இரறிக்து 
சொல்லுகிறேன்‌; படைகள்‌ கம்பால்‌ வெள்ளமாய்‌ உள்ளனவே 
எண்ணு களித்‌.து நின்றால்‌ ௮.து இளிப்புக்கே இடமாம்‌. பெரிய 
சூஹைக்காற்றின்‌ எதிர்ப்பட்ட சாம்பல்‌ கூப்பைகள்‌ போல்‌ 
அவையாவும்‌ எதிரி எதிரே விரைந்து காசமடைக்து போம்‌. 
ஈ௪ன்கைலையை ஊ௫ வேரோடு எடுத்த தாங்களே சமருக்குப்‌ 
போனாலும்‌ தவஜேயாம்‌. என்னை இசாமண்‌ வென்ருன்‌ ஆனால்‌ 
எண்டே உவ்களையும்‌ வெண்று தொலைத்ததாக உறுதி செய்து 
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கொள்ளுங்கள்‌. சான்‌ செத்ததோடு நிற்கட்டும்‌; இழவு என்‌ 
அளவில்‌ மீருமல்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்வது கல்லது. காண்‌ 
இறக்துபட்டேன்‌ எண்று கேட்டவுடனே சானகியை விரைக்.து 
கொண்டுபோய்‌ அ௮ம்மசனவனிடம்‌. விட்டுவிடுவதே மேண்மை 
யாம்‌. மறுபடியும்‌ களையால்‌ பிடிவாதம்‌ செய்யின்‌ கெொடிய 
வசையேயாம்‌. இறுவண்‌ கமக்கு இப்படிப்‌ புத்தி சொல்லு; 
ரானே! எண்று சித்தம்‌ கருதலாகாது. கேர்க்துன்ள நிலை களை 
கினைக்து கெஞ்சம்‌ கெடிது கவலுகிண்‌.ற.து; பிறப்பின்‌ பாசம்‌ 
உள்ளத்தை ஊடுருலிக்‌ கரைத்து வருகிறது. தேவரும்‌ ஏவல்‌ 
செய்ய வாழ்க்க ௮7௬ கேவலம்‌ ௮டைய கேர்ந்ததே! என்னு 
ஓயாமல்‌ ஆவலித்து என்‌ சூலை துடிக்கின்றது. கெடிய ஊழ்‌ 
வினை மூண்டு நெடிய வேலை செய்கின்றக/; அடியேன்‌ யாது 
செய்வேன்‌ தமையனார்‌ என்‌,ஐ உரிமையால்‌ கெருவ்‌ஒப்‌ பழகி 
வர்‌.தஇல்‌ இதுவரையும்‌ எண்ணால்‌ ஏதேனும்‌ பிழைகள்‌ கேர்க்‌இருக்‌ 
தால்‌ அவற்றை மன்னித்து மறக்‌து விடுங்கள்‌. பெ.ம்‌.ற பிள்ளை 
சூற்‌.ஐம்‌ எத்தனை செய்தாலும்‌ பிதா பொனுத்தருளுவது போல்‌ 
என்னையும்‌ தாவ்கள்‌ சமித்தருளுங்கள்‌. விரப்‌ பொலிவும்‌ இரச௪ 
கம்பீரமும்‌ சூடி. கொண்டுள்ள தங்கள்‌ இருமுக மண்டலத்தைக்‌ 
கண்டு களிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ எணக்கு இண்றோடு தர்க்தயேச 
யதே! அக்தோ! என்‌ செய்வேன்‌? இனி கின்றுபேசுவ.து கெடும்‌ 
பிழை. அண்ணா! இப்பொழுதே போருக்குப்‌ போகின்றேன்‌, 
விடை பெற்றுக்‌ கொள்ளுகின்றேன்‌?” என்னு இரண்டு கைகளை 
யும்‌ குவிக்துத்‌ தொழுது கூம்பகருணன்‌ வெளியே போயினான்‌. 

கம்பி மீண்டு போகும்‌ பொழு.து இராவணனுடைய கண்‌ 
கனிலிருக்து தாரை தாரையாக நீர்‌ பெருக மரர்பில்‌ வழிக்தோடி. 
யது; அவ்இருக்தவர்‌ யாவரும்‌ அழுது நிண்‌றனர்‌. அக்க இராச 
மானிகை முழுவதும்‌ இறிதயோது யாதொரு ஓசையுமின்றிச்‌ 
சாரலின்‌ ௮மைஇ மேவிச்‌ சோகம்‌ மீதார்க்து கின்‌ ற.து. 


. கேர்மையும்‌ இீரமூம்‌ கிஹைக்த பெரிய போச்‌ விரண்‌.. உரிய 
தமையனிடம்‌ உணர்வு நலங்களைக்‌ கூறி உய்‌இ காடினான்‌. அவ்‌ 
வெய்யவன்‌ கேளாமையால்‌ வேண்ட௪ வெறுப்போடு இவன்‌ 
போருக்கு மூண்டு புறப்பட்டான்‌. புறப்படும்பொழு.து இவண்‌ 
உரைத்த உரைகள்‌ உள்ளத்தைக்‌ கரைத்து வக்துள்ளன. 
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வென்று இவண்‌ வருவன்‌ என்று உரைக்கலேன்‌ 


கும்பகருணனுடைய வாயிலிருக்‌து இக்தமாதிரி வார்த்தை 
கள்‌ இ.தவரை யாண்டும்‌ வக்ததே இல்லை. இவன்‌ போருக்கு 
எழுந்தால்‌ அ௬ரர்ஞுலம்‌ பாழாம்‌; அமரச்சூலம்‌ அடியோடு சூடி. 
போய்விடும்‌. அத்தகைய உத்தண்டமான உக்கிர விரண்‌ ஒரு 
"மனிதனோடு போர்‌ புரிய மூண்டு எழுக்கபோ.அ இப்படிப்‌ பேடி 
யிருக்‌கறுன்‌. இ.து ஈண்டு மிகவும்‌ இக்‌இக்கத்‌ தக்‌க௮. 
்‌ வென்று இவண்‌ வருகிலேன்‌ என்றது தோல்வியடைக்‌.து 
அவ்கே செத்தே போவேன்‌ என்பதை உய்த்துணரச்‌ செய்தது. 
அவண்‌ கேர்வதை நேரே கூறித்தான்‌. இவண்‌ இங்கே. 


இரந்த அண்மைச்சுட்டு உல உண்மைகளை உணர்த்‌இகின்‌ ற.து. 


ஒரு கற்பரசிக்குத்‌ தீமை செய்து அதனால்‌ பஜியும்‌ பாவ 
க்களும்‌ மண்டி. இஜிவடைச்‌ துள்ள. இக்த இடத்துக்கு மபடி. 
யூம்‌ கான்வர்து சேரேன்‌ என்பது சஇர்தை தெளிய வந்த.து. 


நெடுக்காலமாகப்‌ பெரும்புகழோடு விளவ்கவக்தஇலங்கை சதை 
யைக்‌ கொண்டு வக்‌.து இராவணன்‌ அங்கே சறைவைத்தமின்பு 
ஏதங்கள்‌ பல அடைந்து இழிர் து போயுள்ளது. ௮ இழிவு 
கிலையை ஒழிவு செய்து ஒழுகூம்படி. தம்பி உணர்‌த்தியும்‌ அவண்‌ 
உணராமல்‌ ஊனம்புரிச்துள்ளமையால்‌ அவ்விடம்‌ அவனுக்கு 
வெவ்விடமாய்‌ கின்றது. ஆகவே இவண்‌ மீண்டு வாரேண்‌ 
என்னு போர்மேல்‌ மூண்டு பேசலன்றவண்‌ முடிவு செய்து 
அம்முடி.வினை முன்னவனிடம்‌ உணர்த்திக்‌ கொண்டான்‌. 

விதி பிடர்பிடித்து உர்‌ துகின்‌ றது. 

ஊழ்வினையை நினைக்‌து இப்படி. கொர்‌இருக்கிறுன்‌. 

தனக்குச்‌ ௪.றி.தும்‌ மனமில்லாத காரியத்தில்‌ செல்ல கேர்ச்‌ 
துன்ளமையால்‌ விதியின்‌ விளைவு என்று அதன்‌ வலியை வியச்.து 
சொல்ல கேர்க்தான்‌. தன்னைக்‌ கொல்லும்படி, விதி வலிக்து 
இழுச்‌.அக்கொண்டு- போகின்றது என வேன்ற உள்ளத்தோடு 
விளம்பியிருத்தலால்‌ அவனது நிலைமையையும்‌ நீர்மையையும்‌ 
உணர்ந்து வருக்துகின்றோம்‌.. ௮ ௪ ௧ ஈய சூரனுடைய வாயி 
விருந்து வெளி வக்துள்ளன வா௪கவ்கள்‌ அரிய பல யோசனைக 


௮016 கம்பன்‌ கலை நிலை 


ளோடு அடலாண்மைகளும்‌ கிஹைக்துன்ளன. எஇர்வதை எதிர்‌ 
கோக்கி கெஞ்சம்‌ துணிக்து நேரே பேசியிருக்கிறுன்‌. 


பொன்றுவன்‌ எண்ற.து தன்‌ சாவைக்கூறித்து அவண்‌ உறுஇ 
யாகக்‌ கருஇயுன்ளமையை வெளிப்படுத்இ கின்‌ ற து:3 மூண்‌ 
டுள்ள பகைவரோடு போராடி. மீண்டு வரமுடியாது? ஆண்டு 
; மாண்டு மடிச்தே போக நேரும்‌ என்று தான்‌ சாக கேர்க்துள்‌ 
தைத்‌ தமையனிடம்‌ அமைதிமாக அறிவுறுத்தியுள்ளான்‌. 


பொன்றினால்‌ பொலன்கொள்‌ தோஸளியை 
நன்றுஎன விடுதி. 


இறக்துபோக தேர்ச்.துள்ள கும்பகருணன்‌ 'இராவணனி 
டம்‌ இக்க வரத்தை வேண்டியிருக்இறான்‌. ' பொலன்‌ கொள்‌ 
"தொளி எனச்‌ சதையை இங்கனம்‌ சூறித்திருக்கறான்‌. அவளு 
டைய அழகு அமைதஇகளை நினைக்.து வந்தது. பொலன்‌ - அழஞா; : 
பொன்னின்‌ சோதஇபோல்‌ மின்னி விளங்கும்‌ மெல்லியல்‌ எண்‌ 
பது இச்‌ சொல்லியல்பால்‌ விளங்கியது. 


ுக்த அழகே இந்த இழவுகளுக்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ ஆத 
லால்‌ ௮து காண வந்தது. தாண்‌ அழிக்துபட்டதோடு ௮மை 
யட்டும்‌; அதன்பின்‌ ௮௫்த அழகியை இலங்கையில்‌ வைத்திருக்க 
வேண்டாம்‌; உடையவளனிடம்‌ உடனே விட்டு விடுவதே நல்லது 
எனச்‌ சட்டி. உரைத்தான்‌. 

விடுவதே நன்று எண்ற.து விடாமல்‌ மேலும்‌ வை)த்‌இருக்தால்‌ 
பொல்லாத கேடுகள்‌ எல்லைமீறி விளைந்து விடும்‌ என்பது கூறிப்‌ 
பாய்‌ நின்றது. கெட்டு அழியாதபடி. விட்டு விடுக என்றுன்‌. 

தான்‌ இறக்துபோனாலும்‌ தன்‌ ௮ண்ணன்‌ ௬ கம ய்ப்‌ 
பிழைத்திருக்க வேண்டும்‌ என்னும்‌ பேரரவலால்‌ இந்த வேண்டு 
கோளைச்‌ செய்திருக்கிறான்‌. நாயக! எண்று வினித்தது மூன்று 
' உலகங்களுக்கும்‌ தனி காயகனாய்‌ கின்று வரும்‌ அவண.து அரிய 
மாட்சியை உரிமையோடு காட்சிப்படுத்தி உய்தியை உணர்த்‌ 
இயபடியாம்‌. நிலைமை தெரிக்து கெடிது வாழ வேண்டினான்‌. 

பெறலருக்‌ இருவினைப்‌ பெற்றுக்‌ கொ.ற்றமுடி. மன்னனாய்க்‌ 
குலாலியுள்ளவன்‌ ஒரு பெண்ணால்‌ இழிக்து பேதையாய்‌ அழிந்து 
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போகலாகாதே என்னு உள்ளம்‌ உளைக்து உரிமை ௬ரக்து பரிக்து 
மொஜிச்‌.துள்ளமையை உணர்க்து இரவ்கூஒன்றோம்‌. 


௨ கூலமானமும்‌ பிறவிப்‌ பாசமும்‌ இக்‌ கசூலமகனிடம்‌ கிலை 
யாய்‌ நிலைத்துள்ளன. தான்‌ மாண்டுபோனாலும்‌ கன்‌ சூடும்பம்‌ 
மஇூமையோடு வாழ்க்‌.து வரவேண்டும்‌ என்றே இவன்‌ யாண்‌ 
டும்‌ ஆவலோடு சூழ்ச்‌.து வேண்டி.யிருக்இருன்‌. ' 

தம்பியாகிய தன்னைப்‌ போருக்கு. ஏவியதுபோல்‌ தனது 
மூத்த மகனான இக்திரசித்தை ௪ தரிகள்பால்‌ அனுப்பக்‌ கூடாது 
என்று ௮ண்ணனிடம்‌ மண்றுடி. அறிவுறுத்தியுள்ளான்‌. தாண்‌ 
தோல்வி ௮டைக்து இறக்‌ துபோனால்‌ அடுத்துள்ள ௮இ௫சயவிரண்‌ 
வனே .ஆகலால்‌ அவனை எவ்வகையிலும்‌ அமர்‌ மேல்‌ விடலா 
காது; விட்டால்‌ ௮பாயமேயாம்‌ எண்று ௬ட்டி யுரைத்தான்‌. 


இந்தஇுரன்‌ பகைஞனும்‌ இராமன்‌ தம்பிகை 
மந்திர அம்பினால்‌ மடி.தல்‌ வாய்மை. 


இக்க எச்சரிக்கை வாசகம்‌ மிகவும்‌ இந்தனை செய்யத்‌ தக்‌ 

௬.து. தான்‌ வென்றி அடைந்து மீளமுடியாது? பொண்றி மாஜந 

தல்‌ உறுதி எண்று கருதியுள்ளமையால்‌ தாண்‌ இறக்து போன 

பின்‌ மூத்த பிள்ளையை ௮ண்ணன்‌ போருக்கு அ௮னுப்பகேர்வாண்‌ 
: என்று தம்பி ௮னுதாபத்தோடு இதனை உரைத்‌ இருக்கிறான்‌. 


இந்திரன்‌ பகைஞன்‌ என இக்தசித்தை இவ்வா இங்கே 
சூறித்தது அவனுடைய விரப்பிரதாஏ.த்தையும்‌ வெற்றித்‌ தஇறவ்‌ 
களையும்‌ நினைக்‌.து. அமரரை எல்லாம்‌ அடங்க வெண்று தேவ 
சாசனைச்‌ இறைப்படுத்தி வெற்றி விருது பெற்வுள்ளவனே எனி ' 
ணம்‌ இலக்குவனோடு எதிர்த்து கிற்கமுடியா.த; மூண்டு எ.இர்ச்‌ 
தால்‌ மாண்டு மடிர்தேபோவான்‌ என்னு உறுதியாக வலியுனுத்இ 
உண்மையை உள்ளம்‌ தெளிய உணர்த்தயுள்ளான்‌. 

வயதில்‌ இளையவன்‌ ஆகலால்‌ இக்த இராச சூமாரனோடு 

அக்க இளையவனே, போராட கேர்வான்‌ எண்று யூகித்திருத்த 
லால்‌ இராமன்‌ தம்பி என உறுதியாக வரைந்து கூறினான்‌. பின்‌ 
ஞால்‌ விளைவதை முண்ணால்‌ உணர்க்‌.து உளை து மொழிச்அுள்ளான்‌.. 

தந்திரம்‌ காற்று உறு சாம்பல்‌. 
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இராவணனுடைய ச சனை கன்‌ இராமன்‌ எதிரே காச 
மடைக்து அழியும்‌ கிலைமையை இவ்வாசகம்‌ வரைக்கு காட்டி, 
புள்ள. பிரசண்ட மாருகத்தால்‌ மோதப்படட சாம்பல்‌ புழுதி 
களைப்போல்‌ கோதண்ட வீரன்‌ கேரே புகுந்தபோது இலங்கைப்‌ 
படைகள்‌ எல்லாம்‌ இருக்க இடமும்‌ தடம்‌ தெரியாமல்‌ பாழாய்ப்‌ 
பறக்துபோம்‌ என்பதை உவமைக்கூறிப்பால்‌ உணர்த்‌ இநின்றான்‌. 
தன்னை இரசமன்‌ வென்ன விடின்‌ எல்லாவ.ற்ஜையும்‌ அவண்‌ 
வென்று கொண்டதாகவே கருதி உடனே சமாதானம்‌ செய்து 
கொள்ள வேண்டும்‌; தான்‌ இறக்‌.தபட்டமின்‌ வேறு யாரையும்‌ 
போருக்கு அனுப்பவே கூடாது என்னும்‌ சூறிப்புகள்‌ உரைகள்‌ 
தோறும்‌ ஊடுருவி வக்‌இருக்கின்‌ றன. 

'இராவணண்‌ அழிக்‌.து. போகாமல்‌ தெளிந்து வாழ வேண்‌ 
டும்‌ என்றே பல வழிகளிலும்‌ பரிக்து இத்தம்பி மொழிக்‌.து வரு 
கருன்‌. இலங்கை காவல! எண்ற.து அக்தத்‌ திவ்விய ஈகரத்தின்‌ 
செவ்லிகருத. அமரரவத, அளகை முதலிய போக ஸ்ர்மிகளும்‌ 
காணி அவரும்படி, ௮இ௫ய இன்ப கலங்கள்‌ யரவும்‌ நிறைக்து 
அல்லா உலகங்களும்‌ புகழ்க்‌. துவர உயர்ந்து இகழும்‌ இந்த அழ 
ஓய இராசதானியைப்‌ பாழாக்காமல்‌ பச.துகாத்து வருக எண்ணு 
உரிமையோடு பரிவு மீஅார்ச்‌.து கூறினன்‌. 

யாதொரு இ.துமின்றிச்‌ சுகமாய்‌ வாழு வேண்டுமாயிண்‌ 
தையை விட்டுகிட வேண்டும்‌ என்னு இறுதியில்‌ உறுதியாக 
வலியு௮த்திணண்‌. கருத்துரை கருதியுணர வக்த.து. 

பெய்வளை தன்னை அளிப்பது தவத்தின்‌ பாலதே. 

சதையை இராமனிடம்‌ கொடுத்து விடுவது அரிய தவம்‌ 
செய்து பெரிய பாக்கியத்தைப்‌ பெற்றபடியாம்‌ என இராவ 
ண்னை கோக்கத்‌ தம்பி இவ்வாறு கூறியிருக்‌இருன்‌. கையில்‌ 
பெய்த வளையல்களை யுடையவன்‌ என அவளைச்‌ கூட்டியுரைத்த.து. 
பத்தினிக்‌ தன்மையை உய்த்துணர, அக்தப்‌ பஇிகிரதையை 
அளிப்பது அரக்கர்‌ குலம்‌ அதியா இருப்பதற்கு வழி ஆதலால்‌ 
அதனை வலியுறுத்தி அவனுடைய உள்ளம்‌ * தெனிய உணர்த்த 
யருளினான்‌. 

நெடுங்காலம்‌ கடுக்தவம்‌ புரிக்தே பெரும்‌ பதவிகளை இராவ 
ணன்‌ பெற்றிருக்‌கருன்‌. அந்தத்‌ தவப்‌ பேறுகளை யெல்லாம்‌ 
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இழக்.து அவண்‌ அழிக்‌.து போகாமல்‌ இருக்க வேண்டுமானால்‌ 
சானகியை இசாமன்பால்‌ அளிப்பதே ஆதலால்‌ ௮.து தவத்தின்‌ 
பாலது என வக்த.து. அவத்தம்‌ தீர ஆவதை உணர்த்‌ இனான்‌. ; 
அக்தப்‌ பெண்ண௫யை வெளியே விடுவது உணக்கும்‌ 
பபரும்‌ புண்ணியமாம்‌ என அ ண்‌ னை ன்‌ எண்ணியுணர்க்‌.து 
-மிரைக்து செய்யும்படி. இக்‌ தம்பி பரிக்து கூறியிருப்பது வியக்ுது 
'தக்.இக்கத்தக்க.து. துயர்‌ நீங்‌ வாழுவுரிய காரணம்‌ காண வந்தது. 


'கர்ந்துள்ள அவலங்கள்‌ எல்லாம்‌ பெண்‌. ஆசையாலேயாம்‌; 
கத ஆசையை அறவே விட்டால்‌ ஒதிய யாவரும்‌ காசமடை 
ய்வே கேர்வர்‌ என்னும்‌ யோசனையை ஆதிமுதலே உரைத்து வரு 
இருன்‌ ஆசலால்‌ அதனையே மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வலியஅத்தி ஈண்‌ 
டும்‌ உணர்த்தினான்‌. சுகமாய்‌ வாழும்‌ வழி விஜி தெரிய வக்த.து. 

இவ்வாறு அறிவு ஈலங்களைக்‌ கூறிவம்‌ தவன்‌ இ.௮இயில்‌,தன.து 
இரை செயன்களில்‌ பிழைகள்‌ நேோர்ந்தஇருக்தால்‌ பொறுதி செய்‌ 
'தருளுக எண்று மரியாதையோடு மன்னிப்புவேண்டிடப்‌ பு.றப்படபத்‌ 
துணிந்தான்‌. துணிச்‌் தவன்‌ கமையன்‌ முகத்தை ஆவலோடு உவ 
ந்‌.து கோக்கனஞன்‌; உள்ளம்‌ உருகஞண்‌; அக்தகோ! இனி என்னு 
இந்த ௮ண்ணலைக்‌ காண்பது எண்று. எண்ணி அலமக்தான்‌/ 
கண்ணீர்‌ மல்‌கிய.து; கதறி மொழிக்தாண்‌. 

அற்றதால்‌ முகத்‌இனில்‌ விழித்தல்‌ ஆரிய/ 


ஐயோ ஐயனே! இனி ௪ க்தப்பிறப்பில்‌ இக்க உன்‌ இருமுகத்‌ 
தைப்‌ பார்த்து மஒழ்வ.க£? இன்றோடு அ.ற்‌.றதே! என்று தம்பி 
இப்படி. அலறியுள்ளான்‌. மீண்டு வக்‌.து கரணமுடிடயாதுத இது 
தான்‌ கடைஇப்‌ பார்வை என்னு உருகிக்‌ கதறியிருக்‌ஒறுன்‌. 

முன்னவன்பால்‌ இப்பின்னஉன்‌ கொண்டுள்ள பேரன்பும்‌ 
பெரும்பரிவும்‌ இவ்வுசையால்‌ உலகறிய வக்தன. இவ்வாறு பரிவு 
உன்‌ தம்பி தொழு.துதிரும்பவே இராவணன்‌ உருகி அழுதான்‌. 

அவ்வழி இராவணன்‌ அனைத்து காட்டமும்‌ 

செவ்வழி ரீரொடும்‌ குருதி தேக்கினான்‌. 
என்‌.ற,தனால்‌ அவன்‌ அழுஇருக்கும்‌ நிலையை அ.றிர்‌.து கொள்கறேம்‌. 


கலங்காத கண்டனுடைய கண்களிலிருக்‌.து கீர்‌ பெருக ஓடி 
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யிருத்தலால்‌ பிறவிம்‌ பாசத்தின்‌ உருக்கமும்‌ பிரியமும்‌ உணர 
வந்தன. உள்ளம்‌ உருகவே கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பெருகியது. 

. இவ்வா. உரிமையுடன்‌ அமுதவன்‌ தம்பியைப்‌ போருக்குப்‌ 
போகவிடசமல்‌ கி௮த்தி அவன்‌ சூ.றித்தபடியே ”தையைச்‌ சிறை 
நீக்‌ விடுத்‌.து இராமனோடு சமாதானம்‌ செய்திருக்கலாம்‌. 

அவ்வாறு செய்வது தனது பெருமிதத்திற்கு இழுக்கு 
என்று கருதியுள்ளமையால்‌ பிடித்த பிடியை யாதும்‌ ஈமுவவிடா 
மல்‌ யாண்டும்‌ அவன்‌ மூண்டு நின்றான்‌. எவ்வழியும்‌ நிலைமை 
தாழாமல்‌ தலைமையாகவே வாழ்க்து வந்தவன்‌ .ஆதலால்‌ தாழ்க்‌.து 
பேசவ.து அவனால்‌ யாதும்‌ முடி.யாமல்‌ கின்‌,ற.த- 

'தமையனிடம்‌ விடை பெற்றுத்‌ தம்பி மீண்டபோது அந்த 
(இராச சபையிலிருந்த யாவரும்‌ பரிவு கூர்க்து மறுக கோக்க 
உருகி அழு.து உளைக்‌து நின்‌ றனர்‌. 

எவ்வழி யோர்களும்‌ இரங்கி ஏங்கனார்‌. 

இவ்விரனுடைய பிரிவுக்‌ காட்டு எவ்வளவு பரிதாபத்தை 
விளைத்துள்ள.த! என்பதை இத உணர்த்தியுள்ள.து. சக்கரவர்‌,தஇ 
யோடு உடன்‌ பிறந்த தம்பி) உக்கிர வீரமுடையவன்‌) யாண்டும்‌ 
கேர்மையும்‌ சதியும்‌ வாயக்‌,து யாவரிடமும்‌ ஈடுவு கிலைமையாய்‌ 
சீர்மை சூரச்‌.துள்ளமையால்‌ எல்லாரும்‌ இவன்பால்‌ மஇப்பும்‌ பிரி 
யமும்‌ மருகி வச்‌.துன்னனர்‌. அவ்வுண்மை ஈண்டு வெளிப்பட்டு 
நின்றது. கல்ல நீர்மைகள்‌ எல்லாரையும்‌ உருக்கியுள்ளன. 

கும்பகருணனும்‌ சிங்கமூகனும்‌. 

அண்ணனுக்குப்‌ புத்தபோ இத்த இத்‌ தம்மியோலவே சிங்க 
முகனும்‌ சூரபன்மனக்குப்‌ புத்தி போதித்தருக்‌கறுன்‌. தேவர்‌ 
களைச்‌ இறையில்‌ வைத்‌.துத்‌ துயர்‌ இழைத்து வச்‌.தமையால்‌ முரு, 
கப்‌ பெருமான்‌ ௮௬ர வேந்தன்‌ மேல்‌ போருக்கு. எழுர்தருளி 
வந்தார்‌. அவன்‌ யாதும்‌ மதியாமல்‌ அகங்கரித்திருக்கான்‌. அம்‌ 
போது தம்பி ல்கமுகன்‌ அவனுக்கு அ.திவுகலங்களைக்‌ கூதினன்‌. 

வான்செய்‌ தேவரை 8 அலைக்‌ இன்றை மதியா 

ஊன்செய்‌ இன்றபல்‌ உயிருக்கும்‌ உயிர,தரம்‌ ஒருவன்‌ 

,கான்செய்‌ இன்றதொல்‌ வர,த்‌.இனை தான்‌ ,தவிர்‌,த.இடுமேல்‌: 

ஏன்செய்‌ தாய்ளன வினவியே கிறுவுவார்‌ எவரே? 


7: இராமன்‌ 


கெடுதல்‌ இல்லோர்‌ வளனொடு ரீயும்கின்‌ யும்‌ 
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படுதல்‌ இன்றியே வாழ்‌ இயென்று இன்னன பகர்க்டேன்‌ 


இடு,சல்‌ கொண்டிடு சிறையிடைக்‌ தேதேவசை இன்னே 
விடுதல்‌ செய்குஇ என்றனன்‌ அ.நிஞரின்‌ மிக்கான்‌. 


(5) 


[கந்‌,தபுசாணம்‌] 


சூரபன்மனை கோக்கச்‌ சிங்கமுகன்‌ இவ்வாறு உறுதி ஈலங்‌ 
களை உணர்த்தியுன்ளான்‌. கெடுத்தனை நின்பெருங்‌ கிளையும்‌ நின்‌ 
னையும்‌ எனக்‌ கும்பகருணன்‌ உரைத்துள்ளது இ தேனோடு 
இணைத்து கோக்கவுரிய,து. தேவரை விடல்‌ செய்‌ எண்று ௮வணன்‌ 
உரைத்தான்‌. தையலை விட்டருள்‌ என்று இவன்‌ கூறித்தான்‌. 
இவ்வாறு உறுவதை உணர்ந்து உய்தியுறும்படி. ௮வ்கு அறிவு 


கூறிய தம்பியை அ௮சுரவேக்தன்‌ இனக்து இகழ்க்தான்‌.”] 


, தானவர்‌ வழிமுறை தன்னை விட்டனை 
வானவர்‌ போன்‌. றனை வன்மை சந்‌இனை 
மேனிகழ்‌ இட்பமும்‌ விறலும்‌ மாண்டனை 
மோனமோடு அருக்‌,தவம்‌ முயலப்‌ போ.இக! 
மறந்‌. தனை இழந்தனை மானம்‌ நீங்களே 
சிறந்இடும்‌ ௮வணர்‌ கம்‌ சர்‌,த்‌.இ மாற்றிடப்‌ 
பிறந் தனை ஈண்டொரு பயனும்‌ பெற்றிலை 
இறந்‌ தனை போலும்ரீ இருந்துளாய்‌ கொலோ? 
மந்‌.இரி யா.இயால்‌ மற்றி,கற்கு 8 

சிந்தையில்‌ வெருக்கொளின்‌ இசைமுகசத்‌தர்‌ போல்‌ 
ஐந்‌.இயல்‌ அகங்கம்‌ஒன்று அங்கை பற்று,இ 
வெர்‌.இற லேயெனப்‌ படையும்‌ வீசியே. 
இஃா,க்‌.இடு கள்ளியின்‌ கஇகாகள்‌ ஆமென 
வளர்‌,த்‌,தனை பல,கலை வரம்பில்‌ கை,க,தலம்‌ 
நெளிதக்‌,தனை சுமந்தளை நெடிது காலமா. 
இஃுஈ,க் தனை வலியிலா யாது செயஇகி. 


பூகுரைக்‌ கலைவரைப்‌ புமாரி மைந் தளை 
ஏஇலர்‌ யாரையும்‌ யரன்வென்னறு ஏகுவண்‌ 
நீ.களர்‌ வெய்‌.இடல்‌ நினது மாநகர்‌ 
போது, தி என்றனன்‌ புலனில்‌ புந்இயான்‌ 


(2) 


[2] 


(2) 


(2) 


(6) 


[கந்‌கபுசாணம்‌] 


4022 கம்பன்‌ கலை நிலை 


தனக்கு சீத கூறிய தம்பியைக்‌ சூபன்மன்‌ இவ்வாறு. 
மோது முனிர்துளன்ளாண்‌. மறம்தனை இழக்தனை; மானம்நீங்கினை 
என அவன்‌ இகழ்க்து பேஎஞன்‌. 

மறம்கிளர்‌ செருவிணுக்கு உரிமை மாண்டனை! எண்ணு இரா 
வணன்‌ இனக்‌,து கூறினான்‌. சரித சிலைகளும்‌ உரைகளும்‌ சிறை 
யொத்.துன்ளதை இப்‌ பசூதியில்‌ இணைத்து நோக்க இயல்புகளை 
உணர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌. கதை நிகழ்வில்‌ ஒருமை காணினும்‌ 
கவிகளின்‌ ௬வைகளில்‌ நுகர்வு காண்பது அரிய கலையாம்‌- 
அறிவின்‌ ரசனைகள்‌ ௮தஇ௫சய போகங்களாயுள்ளன. 

உறங்குதி போய்‌! என்று-௮ண்ணண்‌ இகழ்க்‌்.து மொஜழிக்த 
பொழுது கூம்பகருணனுடைய உள்ளம்‌ துடித்தது; முடிவு சேர்க்‌ 
த்து எண்று ௧௬தஇ அடக்கித்‌ இருக்திய பண்போடு அன்பு கணிக்‌.து 
பேசி அவன்‌ விடை பெத்து மீண்டது அரிய பெருக்‌ தன்மை 
களை வினக்ப்‌ பெரிய பரிவுக்‌ காட்௫களாய்ப்‌ பெருகியுள்ளது. 


கும்பகருணன்‌ போருக்கு எழுந்தது. 


அண்ணனிடமிருக்து மீண்டு வக்‌ தவண்‌ தனது அரண்‌ 
பானையை அடைந்தான்‌. போர்க்கோலம்‌ பூண்டான்‌. வெளியே 
வக்காண்‌; உரிய படைகள்‌ யாவும்‌ பெருகி எழுக்தன. தனது 
அரிய தேரில்‌ இவன்‌ விரைவில்‌ ஏறினான்‌. சேனைக்‌ திரள்கள்‌ 
யாவும்‌ ஆரவாரித்தன. நால்வகைப்‌ படைகளும்‌ சூல்‌ வளசூத்து 
படி. ௮ணிவளுத்து ஈடக்தன. கடல்போல்‌ புடை சூழ்க்து முன்‌ 
னும்‌ பின்னும்‌ படைகள்‌ செல்லப்‌ பொன்மயமான இ.றந்த 
இசகத்தில்‌ ஒரு கருமலையோல்‌ கம்பீரமாய்‌ அமர்க்து இரிளூல.ச்‌ 
தைக்‌ கையில்‌ ஏக்இப்‌ பேர்மேல்‌ சென்ற இவ்‌ விரனது பராக்‌ 
இரம நிலைகளை கோக்‌; அமரர்களும்‌ அஞ்சிஞா; பலர்‌ தமது 
தமார்களோடு அரிய புகலிடவ்களை காடி. அயலே ஓடினா. 


தேர்செலக்‌ கரிசெல கெருக்கிச்‌ செம்முககல்‌ 
கார்செலக்‌ கைசெலப்‌ புரவிக்‌ கால்செல 

,கார்செலக்‌ கடைசெலச்‌ சென்ற கானை அப 

பார்செல.ழ்‌ கரிதென விசும்பில்‌ பாய்க்‌த,கால்‌. (2) 


கோமரம்‌ சக்கரம்‌ சூலம்‌ கோல்மழு 
காமவேல்‌ உலக்கைவாள்‌ காஞ்சில்‌ தண்டெழ 


7. இராமன்‌ 4025 


வாசமவில்‌ வல்லையம்‌ கணையம்‌ மற்றுள 

சேமவெம்‌ படையெலசம்‌ சுமந்து சென்றவால்‌. (2) 

கணக்கரு குரங்கொடு கழிவ கன்றிது 

நிணங்‌,கரு நெடுந்‌,கடி.க்‌ குலகு கேருமேச 

புரிணக்‌் தலைப்‌ பட்டது பெயர்வ தெங்‌கனி 

உணர்ந்குது கூற்றமென்று உம்பச்‌ ஓடினார்‌, (2) 

சேனைகளோடு கும்பகருணன்‌ தேர்‌ ஏறிச்‌ செருக்களம்‌ 
செல்வதைக்‌ கண்டதும்‌ தேவர்கள்‌ அல்லலடைக்து அலமக்து 
ஓடியிருக்கின் றனர்‌: ௮வ்‌ ஓட்டம்‌ இவனுடைய அ.ட.லாண்மை 
களையும்‌ அதிசய ஆற்றல்களையும்‌ உணர்த்தி கின்றது. வானரவ்‌ 
களோடு ௮மையா.து); வானவர்‌ உலகம்‌ யாவும்‌ பாழாகி விடும்‌ 
என்னு இவனது படையெழுச்சியை கோக்இத்‌ தேவர்‌ முதல்‌ 
“யாவரும்‌ பயக்துள்ளனர்‌. நெடியதேர்‌ கடிது விரைந்து களம்‌ 
நெருங்கியது. கடல்‌ பொங்கிவருவ.து போல்‌ அடல்‌ மண்டி. 
வந்த ஆரவார நிலையை இராமன்‌ கண்டான்‌. விழைசக்.து கோக்க 
வியர்‌.து நின்றான்‌. வருவது யார்‌? எண்ணு கருதி விசைந்தான்‌. 


வினவி அறிந்தது. 


அதிசய நிலையில்‌ அமரரும்‌ நடுவ்கக்‌ கதிவேகவ்களோடு 
வருக.ற இவன்‌ யாவனோ? என்னு சிறிது போது கருதி ஆராய்‌ 
ந்து அயலேகின்ற வீடணனை கோக்கி யார்‌ இ.த?'' என்று 
பேர்‌ முதலியன தெரிய விரவள்ளல்‌ விகயமாய்‌ வினவினான்‌. 

பாக்‌. களின்‌ நெடுந்‌ தலை வழுவிப்‌ பாரொடும்‌ 

வேக்தகென விளங்கிய மேரு மால்வரை 

போக்குது போல்பொலந்‌ தேரில்‌ பொங்கிய 

ஏந்.தலை ஏக்தெழில்‌ இராமன்‌ கோக்‌இனான்‌. [7] 

கோளொடு தோள்செல,க்‌ தொடர்ந்து நோக்குறின்‌ 

நாள்பல கழியுமால்‌ ஈடுவண்‌ கின்றதோர்‌ 

.காளுடை மலைகெரலாம்‌ சமரம்‌ வேட்டகோர்‌ 

ஆளென உணர்கிலேன்‌ ஆர்கொலாம்‌ இவண்‌? (2) 

எழுங்க இ சவனொனி மறைய எங்கணும்‌ 

விழுங்கிய இருளிவன்‌ மெய்யினால்‌ வெரிஇப்‌ 

புமூங்கை ஈம்படை இரியல்‌ போகின்றது. 

அமுங்கலில்‌ ௪க்தையாய்‌/ யரர்கொலசம்‌ இவன்‌? [2] 


4024 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


கும்பகருணனுடைய வரவைக்‌ கண்டு வியப்பும்‌ விம்மிதமும்‌ 
கொண்டு இராமன்‌ இப்படி. வினலியிருத்தலால்‌ வக்‌.தன்ன ௮வ 
னது உக்கிரவீர நிலைகளை உணர்க்து கொள்கிறோம்‌. மருவி நின்‌ ற 
உருவத்‌ தோற்றம்‌ பெரிய வியப்பையும்‌ செடிய இகைப்பையும்‌ 
விளைக்துள்ள.து. சீன கோக்கி நெடிது விய தள்ளான்‌. 
ஒரு தோளோடு மற்று ஒரு தோளைத்‌ தொடர்க்து பார்ப்‌ 
பதற்கு. நாள்பல கழியுமால்‌ ஏண்றது எவ்வளவு அ௮இ௫யம்‌? 
அகன்று விரிச்‌.து நிவர்‌.து படர்ந்துள்ள மார்பின்‌ மாட்சி இவ்‌ 
வானு காட்சிக்கு வக்துள்ள.து. : தோளைப்‌ பார்த்தே ஆளை வியங்‌ 
இருக்கிறான்‌. கரிய ஒரு பெரிய மலைபோன்ற உருவ நிலையைக்‌ 
கரிய செம்மல்‌ கண்டு ௮தஇசயமடைக்துள்ள.து ௮ரிய காட்சியாய்‌ 
நின்றது. இறந்த தேகவண்மையும்‌ உயர்க்கத போர்விரமும்‌ ஒரு 
ங்கு வாய்ந்தவன்‌ சேனைத்தூள்களோடு ச௪மரபூமியின்‌ மருங்கு 
வரவே கெடியயபோர்‌ கேர்க்த.து என்று கடி.து.துணிக து கோதண்‌ 
டவிரன்‌ விரைர்‌.து விமைக்‌.து இனந்தெரிய விசாரித்து கின்றான்‌. 
வந்தவன்‌ நிலையைச்‌ சக்கை தெளியும்படி. கன்னை கோக்கிக்‌ 
கேட்கவே விபீடணன்‌ வணங்கி நின்னு பதில்‌ மொஜிக்தாண்‌. 
அவனுடைய உரைகளால்‌ அரிய பல உண்மைகள்‌ தெரிய வக்‌ 
தன. பரிவும்‌ பண்பும்‌ வாய்‌ மொழிகளில்‌ பெரு எழுந்தன. 
வீடணன்‌ கூறியது. 
ஆரியண்‌ அனைய கூற அடி.யிணை இறைஞ்சி ஐய/ 
பேரியல்‌ இலங்கை வேக்‌,கன்‌ பின்னவன்‌ எனக்குமுன்னோண்‌ 
காரியல்‌ காலன்‌ அண்ன கழுற்கும்ப கருணன்‌ எண்ணும்‌ 
கூரிய சூல,த்‌,கான்‌ என்று அவண்நிகலை கூற லுற்றான்‌. (2) 
,தவனுணங்கி யவரும்‌ வே,௪,க்‌ தலைவரும்‌ உணரும்‌ கண்மைச்‌ 
சிவனுணர்க்‌ ,தவரின்‌ மேலை,க்‌ இசைமுகன்‌ உணரும்‌ தவண்‌ 
அவனுணர்கர்‌ கெழுக்க காலத்து அசுரர்கள்‌ படுவர்‌ எல்லாம்‌ 
இவனுணர்ந்து எழுக்‌,க காலத்து இமையவர்‌ படுவர்‌ எங்‌.காய்‌/ 
பொருகளம்‌ கோக்கு வருகின்‌ தவன்‌ யார்‌? என்று தன்னை 
கோக்க இராமன்‌ கேட்ட கேள்விக்கு விபீட்ணன்‌ இன்னவாறு 
பதில்‌ உரைத்‌இருக்‌ருன்‌. ! *இலல்கை வேர்தனுக்குத்‌ தம்மு; 
எனக்கு அண்ணன்‌; சூம்பகருணன்‌ என்னும்‌ பேரினன்‌; பெரிய 
போர்விரன்‌; அசியசூலத்தையுடையவன்‌7? இமையவர்‌ எ வரையும்‌. 
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எனிதேவென்றவன்‌) இறந்த வரபலவ்கள்‌ வாய்க்தவண்‌; கிறைக்கு 
ரமைள்‌ தோய்க்தகன்‌'' என அவனது கேண்மை ஆண்மை 
(மேன்மை முதலிய நிலைகளை விளக்கி கேரே யுரைத்தான்‌.” | 

'இலங்கை வேந்தன்‌ பின்னவன்‌; எனக்கு மூன்னோன்‌. 

எனப்‌ பிறப்புரிபையை முதலில்‌ துலக்‌இனான்‌. தனக்கு 
இனிய தமையன்‌ என்பதை அமைதியால்‌ குறித்திருப்பது ஆழ்‌ 
ந்து இந்திக்கவுரியது. அதிசய ஆ.ற்‌.றல்கள்‌ மதி தெளிய வந்தன. 

(திருமால்‌ எழுந்தால்‌ ௮௬ரர்‌ குலம்‌ அழியும்‌, 

இவன்‌ எழுந்தால்‌ அமரர்குலம்‌ அழிக்‌துபடும்‌. 

என்றது கும்பகருணனது அ௮இசயமான விரப்‌ பிரதாபவ்‌ 
களை உணர்க்து கொள்ளவக்த.து. தேவதேவனான திருமாலோடு 
'ஓ.த்‌.த நிலையில்‌ எண்ணத்தக்கவன்‌ என்பதை உய்த்துணர வுரைக்‌ 
தோன்‌. உரைக்‌ சூறிப்புகள்‌ உரிய நீர்மைகளை உணர்த்தி நின்றன. 

“இவன்‌ நீரில்‌ தயில்பவன்‌. 

'இவன்‌ நிலத்தில்‌ தயில்பவனண்‌. 

அவண்‌ சக்கராயுகத்தை யுடையவன்‌. 

இவன்‌ சூலாயுத,ச்தை யுடையவன்‌. 

அவண்‌ அசுரர்கூல காலண்‌. 

இவன்‌ அமரர்சூல காலன்‌. 


இன்னவாறு இயலும்‌ செயும்‌. இளைக்தருத்தலால்‌ இரு, 
மாலோடு கேராகக்‌ சூம்பகருணனை இசைத்து உரை த்தான்‌. 
பின்பு அவனுடைய வரபலவ்களையும்‌ வீரம்‌ பிர தாபங்களையும்‌ 
சூண கிலைகளையும்‌ விரித்து விளக்கினான்‌. 


ஆழியாய்‌/ இவன்‌ ஆகுவாண்‌ 

ஏழைவாழ்‌ வடை எம்முனோன்‌ 

தாழ்விலா ஒரு தம்பியோண்‌ 

ஊழிநாளும்‌ உறங்குவான்‌. (6) 

.தால்கு கொழ்பொரு கான்குகால்‌ 

ஓங்கல்‌ ஒன்‌. நினை உம்பர்கோண்‌ 

வீங்கு கெஞ்சன்‌ விழுக்‌ இலான்‌ 

தூங்க கின்று சுமுற்‌.நினான்‌. (5) 
504 
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கழிந்து தியொடு காலையும்‌ 

பிழிந்து சாறுகெரள்‌ பெற்‌.றியான்‌, 

அழிந்து மீனுக ஆழிகீர்‌ 

இழித்து காலினில்‌ ஏறுவான்‌. (5) 
ஊனுயர்ந்கு உரக. இனான்‌ 

மெனி மிர்க்‌,த மிடுக்கனான்‌ 

தானு யர்க்‌ ௧ தவகுஇனான்‌ 

வானு யர்க்‌.த வர,க்‌.இனான்‌. (4) 
சூலம்‌ உண்டது சூருளேோசர்‌ 

கசலம்‌ உண்டது கைக்கொள்வானண்‌ 

ஆலம்‌ உண்டவன்‌ ஆழிவரய 

ஆலம்‌ உண்டவ ஈகல்கினான்‌. (2) 
தருமம்‌ அன்றிது தானி தால்‌ 

வருகமக்குயிர்‌ மாய்வெனா 

உருமின்‌ வெய்யவனுக்குரை 

இருமை மேலும்‌ இயம்பினான்‌. (6) 
மறுகு தம்மு வாய்மையால்‌. 

ஒறுத்தும்‌ ஆவது உணர்‌,த்தினான்‌ 

வெறுத்து மாள்வது மெய்‌எனு 

இது,த்து கின்‌௪.இர்‌ எய்‌,இ.ன்‌. (2) 
ன்றி தன்னு நமக்கெனா 

ஒண்னு நீ.தி உணர்‌. த.இனான்‌ 

இன்னு காலன்முன்‌ எய்‌.இனான்‌. 

என்று சொல்லி இறைஞ்சிஞன்‌. (6) 


கும்பகருணனைக்‌ சூறித்‌.து விடணன்‌ இவ்வாறு உரையாடி. 
யள்ளான்‌. உரைகளில்‌ உள்ளப்‌ பரிவுகள்‌ பெருகி வக்துள்ளன. 


தரும மூர்த்தி! இங்கே வக்துள்ளவனுடைய ௧௬ம நீர்மை 
களை கினைக்து என்‌ உள்ளம்‌ வருக்துகஐ து; என்னுடைய ௮ண்‌ 
ணன்‌ கெஞ்சில்‌ யாதும்‌ வஞ்சம்‌ இல்லாதவன்‌. கள்ளம்‌ கப 
டுகள்‌ ஒன்றும்‌ அறியாமல்‌ வெள்ளை உள்ள்த்தஞபுள்ள இவன்‌ 
பிள்ளாமை போலவே வாழ்க்து வக்துள்ளான்‌. பெரிய ௮7௪ 
போகக்கள்‌ திறைக்திருக்தும்‌ திய ஏழை யசகவே வாழ்வுபுரிக்து 
கரளும்‌ உறவ்‌கயிருக்தவன்‌. பெருக்தயில்‌ £ல்‌2 எழுந்தயொழுது 
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யாரும்‌ அஞ்சும்‌ வீர மேன்மையன்‌. காலனுக்கு இவண்‌ ஒரு 
காலன்‌. சூறைக்‌ காற்றும்‌ இவன்‌ எதிரே ஓட அஞ்‌௯ம்‌) செய்‌ 
விசமான ளூலாயுதத்தைக்‌ தனக்கு உரிபையாகமப்‌ பெற்றவன்‌. 
இவன. அருச்தவத்தை மெச்சி சவ பெருமான்‌ அதனை இவ 
லுக்கு அளித்‌ இருக்‌ஒருர்‌. அக்தத்‌ இரிசூலத்தை இவன்‌ சனக்‌,அ 
கையில்‌ எடுத்தால்‌ இரிலோகங்களும்‌ அஞ்‌ நடுக்கும்‌) யாண்‌ 
டும்‌ அஞ்சா கெஞ்சினன்‌. அதிசயமான தேக. பலமுடையவன்‌. 
இச்தானுடைய பட்டத்து யானையைக்‌ காலைப்பற்றில்‌. கற்றி 
வி௫னவன்‌. தேவா௬ர யுத்தத்தில்‌ இவன்‌ ஒருவனே யாவரையும்‌ 
அடங்க வென்றுன்‌. காற்றும்‌ இயும்‌ கடலும்‌ இவனுடைய ௮௨ 
லாண்மைக்கு அடங்‌இ கி.ற்சூம்‌. அரிய தவங்களைள்‌ செய்து 
பெரிய வரபலங்களைப்‌ பெ.ற்னுள்ளவண்‌. அருக்திறலினன்‌ எனி 
ணும்‌ பெருக்தகலினண்‌. கல்ல நீதிமான்‌. தரும கெறிகளையே 
மருலியுள்ளவன்‌. பி.றர்‌ மனைலியரைப்‌ பெற்ற தாயாக எண்ணி 
யொழுகும்‌ புண்ணிய நிர்மையன்‌. அண்ணன இலக்கை 
வேர்கனுடைய அவல நிலைகளைக்‌ கவலையோடு பலமூழையும்‌ 
கண்டி த்தவன்‌. பத்தினியை இச்சியாதே) நசையாய்‌ நச்சி நின்‌ 
முல்‌ ஈம்‌ சூலம்‌ சாசமாய்விடும்‌; கற்புத்‌ தெய்வத்தை அ.ற்புத விர 
னிடம்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டுவிடு என்னு பலமுறையும்‌ இதமா 
உறுஇ ஈலங்களை உரைத்தான்‌. ௮வன்‌ யாதும்‌ சேளாமல்‌ மோதி 
முனிஈ்தமையால்‌ இவண்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வெறுச்‌.து வெளி 
யேறியுள்ளான்‌. இப்படி. அரீதியான ஒரு சல.மயஜேோடு பிறக்து 
இருப்பதைவிட இறப்பதே கல்லது என்று தணிர்‌து வந்திருக்‌ 
ருன்‌. துயரம்‌ மீதார்ச்து உயிர்வாழ்வை இகழ்க்‌து நீண்டசேனைக 
ளோடு மூண்டு பொரும்‌ பாவனையாய்‌ ஈண்டு உன்‌ எ. தீரே வரு 
இன்றான்‌ ஆண்டவா!!! என்று வீடணன்‌ இங்கனம்கூ திகின்றுன்‌. 
அவனுடைய உரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ இராமன்‌ உரு சின்‌ 
முன்‌. அயலேயிருக்த சுக்கீரீவன்‌ மறுகி உளைக்தாண்‌. 
இது தருமம்‌ அன்று; உயிர்‌ மாய்வு ௩மக்கு வரும்‌. 
இமாவணனக்குக்‌ சூம்பகருணன்‌ முன்னம்‌ இடித்து அரி 
வுறுத்தயதை இங்கனம்‌ விடணன்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியிருக்‌ கருன்‌. 
சதையை விரும்புவது பாவம்‌; அத ஈமக்கு காசமாம்‌ என 
அவன்‌ அக்கே உரைத்ததை இவன்‌ இக்கே சூறித்தான்‌. இரா 
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வணன்‌ முன்னம்‌ மக்தராலோசனை செய்தபொழுது அவனுக்கு 
இவன்‌ புத்தி போதுத்ததை இக்த இளைய கம்பி உடனிருந்து 
கேட்டு வக்தான்‌. அக்‌. வார்‌. த்தைகள்‌ ஈண்டு நினைவில்‌ வக்தன. 

“என்று ஒருவன்‌ இல்லீனை நீ விழைந்தாய்‌! 

அன்று ஒழிவதாயது அரக்கர்‌ குலம்‌.”” 

சிட்டர்‌ செயல்‌ செய்திலை; குலச்சிறுமை செய்தாய்‌!”” 

என இன்னவ சு முன்னம்‌ அண்ணனுக்கு அவண்‌ 
சொன்ன உரைகளை யெல்லாம்‌ கேட்ட பின்னரே வீடணன்‌ 
பேச கேர்ச்தான்‌. மூத்தவன்‌ ௨௫ விரட்டவே இவன்‌ விரைச்்து 
எமுக்து இராமனை வந்து அடைக்தான்‌. இவன்‌ அகன்ற அன்‌ 
ஜே கும்பகருணன்‌ உறங்கச்‌ சென்றான்‌. அந்த உறக்கத்தைக்‌ 
கலைத்து எழுப்பி இராவணன்‌ அவனைப்‌ போருக்கு அணுப்பி 
யிருக்கருன்‌. அந்த நிலையில்‌ அல்கே வர்துள்ளவனைள்‌ சந்தை 
முக இராமனிடம்‌ விடணன்‌ இங்கனம்‌ தெரியப்படுத்‌.தஒருன்‌. 

அவனுடைய ஞூணம்‌ செயல்களை யெல்லாம்‌ உடனிருக்து 
ஈன்கறிச்தவன்‌ ஆசலால்‌ இங்குத்‌ தெளிவாக வெளியிடுகன்ருன்‌.. 

ஏழை வாழ்வுடை எம்மூனோன்‌ 

என்றது அவனுடைய வாழ்வின்‌ நிலையை வரைக்து காட்‌ 
டியவாறும்‌. அரச இருவில்‌ பிறர்‌.தும்‌ ச.௰க்த போகங்களை அனு 
பலியாமல்‌ ௨.றவ்‌கியே பெரும்பாலும்‌ காளைக்‌ கழித்து வக்தள்‌ 
னாண்‌ ஆதலால்‌ ௮க்த வாழ்வை இரக்க உரைத்தான்‌. உயர்ந்த 
இசாச கம்பீரவ்களனோடு வாழவில்லை; ஏழை வாழ்வே வாழ்க்.து 
வந்துள்ளான்‌ என இவன்பரிர்‌.து கூறியிருப்பதில்‌ அவனது வாழ்‌ 
வின்‌ எளிய நீர்பைகள்‌ தெளிய வக்தன. '! 

சுக்கிரீவன்‌ உரைத்த து. 


அவனுடைய கிலைமை நீர்மை 8ீ.இ முறைமைகளை அறிக்த 
தும்‌ அக்‌இரிவனுக்ளு உவகை மிக்கது. இத்தகைய உத்தமனை 
கரம்‌ உரிமையுடன்‌ விசைக்‌.து அணைத்துக்‌ கொள்வது கல்லது என 
உள்ளம்‌ துணிக்‌.து இராமனிடம்‌ அவன்‌ பணிவோடு கூறினான்‌. 

முன்னம்‌ வீடணனைச்‌ செர்க்கவே கூடாத என்னு பிடிவா 
கமாய்‌ எதிர்வாதம்‌ செய்தவன்‌ கும்பகருணனைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
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கொள்ள வேண்டும்‌ என்னு ஈண்டு அன்புமீகார்ச்‌ து சொன்னது 
இராமனுக்கு அதிசய வியப்பாயிருக்கது. நீர்மை சர்மைகளே 
அறிக்‌. து உள்ளம்‌ இரங்க யோசனை புரிக்து வள்ளலுக்குத்‌ துணை 
வன்‌ சொன்ன சொல்‌ உவகை சுரந்து கின்‌ றது. 

போருக்கு மூண்டு வருகிற அவனைப்‌ போய்‌ நேருக்கு 
நேராய்‌ ஈண்டு அழைத்து வருவது யார்‌? என்று ஆலோசனை 
கன்‌ கடந்தன. செல்ல உரியவனை ஓல்லையில்‌ ஓர்க் தனர்‌. 


வீடணன்‌ சென்றது. 


உரிய தம்பியை உரிமையோடு அமைத்‌ துவரப்‌ பிரியமான 
தம்பிதான்‌ போகவேண்டும்‌ எண்று. முடிவுசெய்தனர்‌. இராமனை 
வணல் விடணன்‌ எழுக்தான்‌. அதற்குள்‌ ௪ தஇிரேவக்தபடைகள்‌ 
தொடர்ந்து அடர்க்து எவ்ஞூம்‌ பொங்கி யாண்டும்‌ மூண்டு கின்‌ 
னை. அந்தச்‌ சேனைத்தரளை கோக்க இவன்‌ சனியே சென்றான்‌. 
முன்‌ அணியில்‌ கின்‌ உ சேனைத்தலைவர்கள்‌ வீடணன்‌ வருவ 
தைக்‌ கருதி கோக்கினர்‌. கையில்‌ யாதொரு .ஆயுதமுமில்லாபல்‌ 
அமைதியும்‌ ஆவலும்‌ பெருஓத்‌ தனியனாய்‌ வருஇன்ற இவன்‌ 
யார்‌? என்னு முதலில்‌ ஐயுற்று கின்‌றவர்‌ அருகு கெருவ்கவே 
இனம்‌ தெரிர்‌.து கொண்டனர்‌. கொள்ளவே விரைக்து சூம்ப 
கருணனிடம்‌ சென்றனர்‌. தம்பியின்‌ வரவைக்‌ தகவுடன்‌ கூறி 
ஞர்‌. தன்னுடைய அருமைத்‌ தம்பி தன்பால்‌ அன்பால்‌ வந்தன்‌ 
ளான்‌ எண்று தெரிந்ததும்‌ பின்‌ அணியில்‌ நின்றவன்‌ தேரை 
விட்டுக்‌ இழிறங்‌ல வக்தான்‌. அவனைக்‌ கண்டதும்‌ விடணன்‌ 
தரையில்‌ விழுக்‌.து தொழுது ௮வண்‌ கால்கள்‌ இரண்டையும்‌ பற்‌ 
றிக்‌ கண்களில்‌ ஐ.ற்றி நெடிது கடக்தான்‌. இவனை வாரி எடுத்துத்‌ 
தன்‌ மார்போடு அணைத்து அவன்‌ மனம்‌ ௨௫௫ கின்றான்‌. 
ஹக்திரக்‌ கடலை நீக்திக்‌ தன்பெரும்‌ படையைச்‌ சார்ந்தான்‌ 
வெக்திற லவனுக்கு ஐய வீடணன்‌ விரைவின்‌ உன்பால்‌. 
வந்தனன்‌ என்னச்‌ சொன்னார்‌ வரம்மில உவகை கூர்ந்து. 
சிம்தையால்‌ களிக்கின்‌ முன்தன்‌ செறிகழல்‌ சென்னி சேர்த்தான்‌. 
முக்திவக்து இறைஞ்ச னை முகக்துவிர்‌ மூழ்கப்‌ புல்லி 
உய்க்தனை ஒருவன்‌ பொனாய்‌ எனமனம்‌ உவக்கின்‌ ஹேன்தன்‌ 
தக்தன முழுதும்‌ சந்தத்‌ தெளிவிலார்‌ போல மீள 
வந்ததுஎன்‌ தனியே என்றுன்‌ மழை.பினிர்‌ வழங்கு கண்ணான்‌.(8) 


4080 கம்பன்‌ கலை நிலை 


போருக்கு வச்‌ துள்‌ ள சேனைக்‌ கடலை நீக்தி விடணன்‌ 
கும்பகருணணிடம்‌ வக்தஅம்‌; அவன்‌ பெரு மஒழ்ச்சி அடைச்து 
எ.திர்ச்ததும்‌, சனது அடியில்‌ வீழ்ச்‌ து தொழுத தம்பியைத்‌ தழுவி 
எடுத்து மார்பில்‌ அணைத்‌ து உழுவலன்போடு உ௫ஓக்‌ கண்ணீர்‌ 
சொரிந்து அவன்‌ நின்‌,ற.தும்‌ ஆகிய பரிவுக்‌ காட்டுகளை இங்கே 
காம்‌ கண்டு களித்து உள்ளப்‌. பாசங்களை ஓர்ச்‌,து கி.ற்‌ரம்‌. 

தந்திரம்‌-சேனை, நால்வகைப்‌ படைகளும்‌ ௮ளவிடலரிய 
யடி. கடல்போல்‌ வக்துன்ளன. அ௮க்தச்‌ சேனா சமுத்திரத்தைக்‌ 
கடக்து உளனளே புஞுந்து தலைவனைக்‌ கண்டிருக்‌கற நிலைமை 
தெரிய வக்த.த. வேறு எவரும்‌ அக்‌த வீரப்‌ படைகளுள்‌ புகுச்‌ 
இருக்கமுடியாது. மாறுபட்டுப்‌ பிரிக்‌இருக்தாலும்‌ குலத்தின்‌ 
தலைவன்‌ ஆதலால்‌ படைத்‌ தலைவர்கள்‌ மரியாதையோடு விடண 
ணுக்கூ வழிலிட்டி.ருக்‌கன்‌.றனர்‌. ஆயுதபாணிகளாயுள்ள ௮இபஇ 
கள்‌ இரு பு,ஐமும்‌ சேனைகளை ஓ.துக்கி நெறி செய்து நின்றனர்‌. 
அவ்வழியே சென்று அண்ணனைக்‌ கண்டு கண்ணீர்‌ மல்‌இக்‌ 
கைகுவித்து அடியில்‌ விழ்ரஈது தொழுஇருக்ஒழுன்‌. 

செ.றிகழல்‌ சென்னி சேர்த்தான்‌. 

எண்றதனால்‌ ௮வனுடைய பாதங்களில்‌ இவன்‌ பணிக்திருக்‌ 
சூம்‌ நிலைமையை கேரே தெரிகின்றோம்‌. போருக்கு எழுச்த 
பொழுது இறந்த விரக்கழலைக்‌ காலில்‌ அணிந்து வக்இருக்கன்‌ 
முன்‌ ஆதலால்‌ அகத அணி இக்கே விதந்து சூறிக்கவக்‌,த.த. அடி. 
யில்‌ முடிபட. உழுவலன்போடு தொழுதவனைத்‌ தழுவி எடுத்து 
உவகை மீசார்க்‌து உரையாடி. கின்றான்‌. 

“தம்பி! 8 தருவன்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்தள்ளாய்‌! என்பதை 
நினைந்து நினைக்து உள்ளம்‌ உவர்‌.தன்ளேன்‌; அவ்வாறு மஒழ்ச்‌ 
திருந்த என்‌ மஒழ்ச்சி முழுவதும்‌ இழக்துபட இன்று நீ இக்கு 
வந்தது ஏன்‌?!” என்று கவலையோடு கும்பகருணன்‌ வினவியிருக்‌ 
இரான்‌. உள்ளம்‌ உளைக்‌.து உரிமை.ஈயாடு கேட்டுள்ளான்‌.. 

சிந்தனை முழுதும்‌ சிந்த எணன்‌.றஐதனால்‌ தம்பி வக்‌தள்ள இல்‌ 
அவன்‌ கவலையடைக்துள்ளமை காண வந்தது. இலங்கையைப்‌ 
பிமிந்தபோய்‌ எதிரியை அவன்‌ அடைக்‌இருப்பதில்‌ இவன்‌ 
வுடைக்துள்ள மஒழ்ச்சி நிலை ஈண்டு மருமமாய்‌ வெளிப்பட்‌ 
டுள்ளது. மீண்டுவரகேர்க்தது நீண்டகவலையாய்மூண்டுகின்‌.ற.து. 


7. இராமன்‌ ௮037 
தெளிவிலார்‌ போல்‌ மீள வந்தது என்‌2 
தன்பால்‌ வந்த விடணனைப்‌ பார்த்து அண்ணண்‌ இந்த 
வா௮ கேட்டிருத்தலால்‌ அவன்‌ எண்ணியிருக்க எண்ணங்களைல்‌ 
கூர்ச்‌.து ஓர்ச்து கொள்ளுஒறலோம்‌. தெனிவுடையளுய்‌ விழிதிறக்‌அ. 
வஜிதெரிஈ்து போனவன்‌ அழிவுடையவர்‌ பசல்‌ பழையபடி. 
மீண்டது கழி.தயரமாய்‌ சீண்டது. 
இலங்கை வேந்தன்‌ செய்துள்ள அகியாயங்களைப்‌ பெசனு 
க்கமுடியாமல்‌ இக்க இளவல்‌ இருவரும்‌ ஆனவசையும்‌ ௮வணு 
க்கு அதிவு ஈலல்களைப்‌ போத்து வக்தனர்‌. அவன்யா.தும்‌ இரும்‌ 
தாமல்‌ மோதி முனிச்தமையால்‌ வீடணன்‌ வெளியேறி இரசமனை 
ுஇடைக்து கொண்டான்‌. நல்ல நீஇமானைச்‌ சேர்ச்து கொண் 
உரன்‌) இனிமேல்‌ அவனுக்கு அல்லல்‌ இல்லை; சேமமாய்‌ இனிது 
வாழுவான்‌'” என்னு கும்பகருணன்‌ உள்ளம்‌ உவர்‌இருக்தான்‌. 
இளவல்‌ உய்தஇயடைக்துள்ளமையில்‌ உவகை பொல்இயுள்ள த. 
உய்க்தனை ஒருவன்‌ போனாய்‌ எனமனம்‌ உவக்கின்றேன்‌ 
என்‌.௰,தனால்‌ இவனுடைய சிக்கனைமுழுவதையும்‌ உணர்ந்து" 
கொள்ளுவோம்‌. தம்‌யெடைக்‌ தள்ள ஈன்மையைக்‌ கருத இவ்‌ 
வாறு உவர்து வக்தகவண்‌ இண்று அவன்‌ மீண்டு வக்ததைக்‌ கரனை 
வே மனம்‌ கவண்னு மறுகி கின்றான்‌. 


ட உய்ந்தனை என்‌உதனால்‌ அவண்‌ ஒருவண்‌ மாத்திரம்‌ உய்தி 
பெற்௮ள்ளாண்‌; மற்றுள்ள அரக்கர்‌ யாவரும்‌ அழியகோ்க்‌.தள்‌ 
“னனர்‌ என இவன்‌ முடி.வு செய்துள்ளமை தெனிய வந்தது. 
வஞ்சம்‌ இல்லாத கெஞ்சினன்‌ ஆதலால்‌ வருங்கால விளைவுகளை 
பூகமாய்‌ உணர்க்து உற௮இ கொண்டுள்ளான்‌. 

தன்பால்‌ வந்த தம்பியை உழுவலன்‌ போடு தழுவி கின்‌. 
வன்‌ அவண்‌ அங்கே வர்த காரணத்தை அறிய விரும்பினான்‌. 

குனியே வந்தது என்‌? 

ஈல்ல இடத்தைச்‌ சார்க்‌து உய்இ பெற்றுள்ள 8 பொல்லாத 
எங்கள்‌ பால்‌ மீண்டு ஈண்டு 8 வந்த காரணம்‌ யாது? எனஇக்‌,த 
வாழு வினவியிருக்கிறான்‌. பிரிக் து பேன அவனை மஹுபடியும்‌ 
கேரே கண்டதில்‌ பெரிய மஒழ்ச௪ யிருந்தாலும்‌ அழிவு நிலையில்‌ 
மூண்டுள்ள தன்பால்‌ அவன்‌ வக்தது கெடியகவலையாய்‌ கின்‌.ஐது. 
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மழையின்‌ நீர்‌ வழங்கு கண்ணான்‌. 

தம்பியைத்‌ தழுவி வினவிய பொழுது கும்பகருணன்‌ அழு௮ 
நின்‌ ஐ நிலையை இதனால்‌ ஆ.றிக்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. கண்களிலிரு 
ந்து ரீர்‌ தாரைதாரையாய்‌ வழிந்து ஓடியுள்ளது. கன்‌ குடும்பத்‌ 
திற்கு கேோரக்துன்ள அவல நிலைகளை நினைந்து கெஞ்சம்‌ மறுகி 
யுள்ளவன்‌ தம்பியைக்‌ காணவே உருகி அழு.இருக்கிறான்‌. அண்‌ 
ணனிடம்‌ பரிச்‌.து விடைபெற்று வருக்தி வந்தான்‌; ஈண்டு இன 
வலைக்‌ கண்டான்‌; உளம்மிக உருகியது) ஆர்வம்மீதார்ச்‌.து அழுது 
நின்றான்‌. பிறவிப்‌ பாசம்‌ பெருகி மறுகச்‌ செய்துள்ளது. 

விரைந்து இறக்து போய்விடுவோம்‌ எண்று துணிக்து வக்‌ 
தவண்‌ உரிய தம்பியைக்‌ காணவே பெரிய பரிவாய.து. உடண்‌ 
பிறப்பின்‌ பாசம்‌ உள்ளத்தை உருக்கியிருக்கிறது. தமையனால்‌ 
மண்டியிருந்த துன்பம்‌ எல்லாம்‌ தம்பி எதிரே அழுகையாய்ப்‌ 
பொக்கி வெளியே விரைக்து வக்துள்ள.த. 

1 எதற்கும்‌ அஞ்சாத கெஞ்சன்‌); யாண்டும்‌ கலங்காத அரும்‌ 
'திறலாளன்‌, அ,த்தகைய இண்ணிய வீரனுடைய விழிகளிலிருர்‌.து 
நீர்‌ பெருஇ வந்துள்ளது. பிறவிப்‌ பாசத்தையும்‌ அன்பின்‌ நிலை 
யையும்‌ இந்தக்‌ கண்ணீர்‌ உலகம்‌ காண உணர்த்தியுள்ளது. 
உள்ளப்‌ பரிவுகள்‌ உரைகளால்‌ உணர்த்த முடி.யாதன) உள்ளி 
உணரவுரியன. அ௮ன்புரிமைகள்‌ என்புருக எழுக்துள்ளன. 

வந்தது என்‌? என்னு தம்பியை கோக்‌ வினலினவன்‌ மறு. 
படியும்‌ தொடர்ந்து தன்‌ இந்தனைகளை யெல்லாம்‌ தெரிய உரைத்‌ 
தான்‌. கருதி யுள்ளன காட்சிக்கு வக்தன. 

அவயம்கீ பெற்ற வானும்‌ அமரரும்‌ பெறுதல்‌ .ஆற்று 

உவயலோகத்‌ தினுள்ள சிறப்பும்கேட்டு உவக்தேன்‌ உள்ளம்‌ 

குவிஞரிண்‌ அறிவு மிக்காய்‌! காலன்வாய்க்‌ களிக்‌ன்‌ ஹேம்பால்‌ 

சவையிலை வந்தது என்டீ அமுதுண்பாய்‌ கஞ்சுண்‌ பாயோ? (1) 

குலத்தியல்பு அழிக்க தேனும்‌ குமசமற்து உன்னைக்‌ கொண்டே 

புலத்தயன்‌ மாபு மாயாப்‌ புண்ணியம்‌ பொருக்திற்‌ றென்ன 
வலத்தியல்‌ தோளை கோக்க மகிழ்கின்றேன்‌; மண்ண வரவை 

உலத்தினை திரிய வந்தாய்‌ உளைகின்்‌ ஐது உள்ளம்‌ அந்தோ? (8) 

அறப்பெருக்‌ துணைவர்‌ தம்மை அபயம்ளன்‌ ஐடைக்த உன்னைத்‌ 

துறப்பது துணியார்‌ தங்கள்‌ ஆரு.மிர்‌ துறந்த போதும்‌ 
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இப்பெனும்‌ பயத்தை விட்டாய்‌ இராமன்‌ என்பாளைப்‌ பற்றிப்‌ 
மிறப்பெனும்‌ புன்மை தீர்க்காய்‌ கினைக்தென்கொல்‌ பெயாக்த 
[வண்ணம்‌. (8) 
அதமென நின்ற கம்பற்கு அடிமையெற்து அவண்ற னாலே 
மறமென கின்ற மூண்றும்‌ மருங்கற மாற்றி மற்றும்‌ 
“தறமென கின்ற தமை இம்மையே தீர்ந்த செல்வ! 
பிறர்மனை கோக்கு வேமை உறவெனப்‌ பெனுதி போலாம்‌? (4) 
கீதியும்‌ தருமம்‌ கின்‌ஐ நிலைமையும்‌ புலமை தானும்‌. 
ஆதியக்‌ கடவு ளாலே அருந்தவம்‌ ஆற்றிப்‌ பெற்றாய்‌; 
வேதியர்‌ தேவன்‌ சொல்லால்‌ விளிவிலா .ஆயுப்‌ பெற்றுய்‌; 
சாதியின்‌ புன்மை இன்னும்‌ தவிர்க்திலை போலும்‌ தக்கோய்‌! (5), 
ஏற்றிய வில்லோண்‌ யார்க்கும்‌ இறையவன்‌ இராமன்‌ கின்றுன்‌; 
மாற்தரும்‌ தம்பி கிண்ரான்‌; மற்ஜையோர்‌ மு.ற்அும்‌ கிண்டு:?; 
கூற்றமும்‌ கின்றது; எம்மைக்‌ கொல்லிய ஊதியும்‌ கின்‌ற 
தோற்‌.௰எம்‌ பக்கல்‌ ஐய எவ்வலி தொலைய வந்தாய்‌? (6) 
ஐயரீ அயோத்தி வேக்தற்கு அடைக்கலம்‌ ஆ௫ ஆங்கே 
உய்கிலை என்னின்‌ மற்திவ்‌ அசக்கமாய்‌ உள்ளோம்‌ எல்லாம்‌ 
எய்கணை மாரியாலே இறக்துபாழ்‌ படுதும்‌ பட்டால்‌ 
கையினால்‌ எண்ணிர்‌ ஈல்கிக்‌ கடன்கழிப்‌ பாமைக்‌ காட்டாய்‌? (7), 
வருவதும்‌ இலங்கை மூதூர்ப்‌ புலையெலாம்‌ மாண்ட ன்னை த்‌ 
இிருவுமை மார்ப ஷோமும்‌ புகுக்துமின்‌ என்றும்‌ மாப்‌. 
பொருவரும்‌ செல்வம்‌ துய்க்கப்‌ போதுதி விரைவின்‌ என்றுன்‌; 
கருமம்‌ உண்டுமைப்ப என்றான்‌ உபைஎனக்‌ கழு ற்றுன்‌. (8), 
இந்தப்‌ பாசுரவ்களை ஊண்றி கோக்க ஆழ்க்து உணர்வார்‌ 
எவரும்‌ சூம்பகருணனுடைய கெஞ்ச துடி.ப்புகளையும்‌ கிலைமை 
களையும்‌ கூர்ச்‌து ஓரக்‌. அ கொள்ளுவர்‌. உணர்ச்சிகள்‌ உருவங்கள்‌ 
எடுத்து உரையாடுகின்றன. உருக்கவ்கள்‌ பெருக்கு எடுத்து 
கி. த்கின்‌ ன. மன வேதனைகளும்‌ மானச மருமக்களும்‌ மான 
வீரவ்களை மருவி ஞான ஓஒளிகளை வெளி வி௫யுள்ளன.. 


அண்பால்‌ உருத்‌ தம்மியைத்‌ தழுவி நின்றவன்‌ அவனுக்கு 
ரியபல உறுதி ஈலங்களை உரிமை கூர்க்‌ து உரைத்‌ இருக்இருன்‌.! 
்‌்‌ தமையன்‌ வாய்மொழி. 
“தம்பி! சீ இராமனை அடைத்து அடைக்கலம்‌ புஞுக்து உற 
வுசிமையுடன்‌ பெற்றுள்ள ௮க்தப்‌ பேறு யாரும்‌ ௮டைய முடி. 
505 


1034 கம்பன்‌ கலை நிலை 


யாதது: அமரரும்‌ பெ௮தலரிய-து; மண்‌ விண்‌ என்னும்‌ இருவகை 
உலகங்களும்‌ தணி உரிமையாய்‌ இனிது அமைக்க அக்த அரிய 
இறப்புகளை அறிக்து பெருமஒழ்ச்சி அடைக்துள்ளேன்‌. அவ்‌ 
வா௮ பெரும்‌ பாக்கயல்களைப்‌ பெற்றுள்ள பேர,றிவானியான 8 
அறிவு கேடராய்‌ அழிவு நிலையில்‌ களிமிசூத்‌இருக்கன்‌.ற எங்கள்‌. 
பால்‌ வக்தது ஏன்‌2 ஈல்ல அமுதத்தை உண்டு மஒழ்க்தவண்‌ 
பொல்லாத கஞ்சை உண்ண நகேர்க்ததுபோல்‌ ரீ இக்கே வக்‌திருப்‌ 
பது என்‌ கெஞ்சை மிகவும்‌ வருத துகன்‌ ற.து. குூலத்தின்பெயரை 
விளக்க ரீ பிழைத்தஇிருக்இன்றாய்‌; உண்‌ னால்‌ புலத்தியன்‌ மரபு 
புண்ணியம்‌ உடையதாய்க்‌ கண்ணியம்‌ அடைந்துள்ளது எண்று. 
எண்ணி மகழ்ச்‌.து இன்புற்று வக்த என்‌ உள்ளம்‌ இன்று உண்‌ 
வரவைக்‌ கண்டு தன்பமடைக்து உளைஏன்‌ றத. .இரசமன்‌ பெரிய 
கருமாத்‌.துமா? அடைக்கலம்‌ புகுந்த உன்னை அயலே அகலஸவி 
டான்‌; என்ன பிழை செய்தாலும்‌ பொழனத்தருளுவான்‌) ஆரு 
யிரை விடுத்தாலும்‌ அடுத்தவசை விடாமல்‌ காப்பது அவனுடைய 
குலதருமம்‌. அந்த உத்தமனச்‌ சேர்க்த 8 பிறவி இர்க்து பேரின்‌ 
பம்‌ பெற்றுப்‌ என்று ஓரின்பமாக கான்‌ உள்ளம்‌ உவக்.துள்‌ 
ளேன்‌, ௫௮ பிள்ளைத்தனமாய்‌ எதேனும்‌ பிழை செய்து விட்‌ 
டாயோ? அக்தப்‌ பெருமானைலிட்டு 8 இங்கே பிரிக்து வக்தத்‌. 
குக்‌ காரணம்‌ என்ன? விரைந்து சொல்லுக. புண்ணிய இல. 
னை அவனுக்கு இனிய உறவினளுய்ப்‌ பசவத்‌ இமைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ அறவே ஒழிக்‌து பரிகத்தவானாகயுள்ளாய்‌! அத்தகைய நீ 
நெடிய பழிகள்படிர்த கொடியபசலிகளாகிய எங்கள்பரல்‌ அன்பு 
கொள்வ.து அவலமேயாம்‌. தருமமும்‌ சி.இயும்‌ தகவும்‌ கருணை 
யும்‌ பிறவியிலேயே ரீ தனி உரிமையாகப்‌ பெ.ந்‌.நிருக்‌ஒருய்‌) பிரம 
தேவனிடமிருக்‌,து பெரிய வரங்களையும்‌ அடைச்‌.துன்ளாய்‌. அரிய 
சீதிமானான உனக்குச்‌ சா.இயபிமானம்‌ இன்னும்‌ பேசகவில்லை 
என்னு தெரிகின்‌ற.து. இரக்கம்‌.ற அரக்கர்‌ குலத்தில்‌ பிறக்த 
கான்‌ அந்தப்‌ பாவத்‌ இமை ஒழிக்து போகும்படி. துணிந்து 
'இறக்துபோகவே இன்று கான்‌ இக்கு வக்‌இருக்‌இறேன்‌. காலன்‌ 
வாய்க்‌ கவளமாய்‌ கிழ்‌இன்ற என்னை கோக்‌ 8ீ என்ன கோக்‌ 
கத்தோடு வந்தாய்‌? பூட்டிய அம்போடு கோதண்டத்தைக்‌ கை 
யில்‌ ஏந்தி அரக்கர்‌ குலத்தை அடியோடு கருவறுக்க முடிவு 
செய்து இராமன்‌ மூண்டு கிற்‌ன்றுன்‌; அதிசய வீரனான இலக்‌ 
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குவன்‌ அண்ணன்‌ அயலே கண்ணும்‌ கருத்துமாய்‌ கி.ம்‌ஒன்றுன்‌. 
வானர சேனைகள்‌ மசன வீரவ்களோடு மருக்கே வலங்கொண்டு 
கி.ற்லன்‌ றன. எவ்கள்‌ உயிரைப்‌ பரு மழ எமணும்‌ எதிர்‌ 
கோக்‌ நின்றான்‌; இராட்௪௫௪ப்‌ பூண்டே இல்லாதபடி. செய்ய 
விதியும்‌ மூண்டு கி.ற்கி.ற.து. அடியோடு அழஹிக்‌.து கரக லோகத்‌ 
துக்குக்‌ கூடியோக நிற்லன்‌. ற எங்கள்பால்‌ எண்ண பயனை 
அடைய இன்னவாறு 8 ஈண்டு வக்தத? அற்புத மூர்த்தியான 
இசாமனிடம்‌ £ அடைக்கலம்‌ அடைக்‌ இருப்பத எனக்குப்பெரிய 
மஒழ்ச்சியை விளைத்துள்ன.த. £ ஒருவன்‌ இல்லையானால்‌ எவ்கள்‌ 
௬௫ என்னாம்‌? கங்கள்‌ எல்லாரும்‌ இறக்து பட்டபின்‌ எங்க 
ளுக்கு எள்ளும்‌ தண்ணீரும்‌ இஜைக்தற்கு ஒரு பிள்ளை இருக்‌ 
கஇன்றான்‌ எண்று என்‌ உள்ளம்‌ உவர்‌.துன்ளதை உரைகளால்‌ 
உணர்த்த இயலா. அரிய மதிமானான நீ ஒருவன்‌ ஈம்‌ சூலமுத 
லாய்‌ உய்‌இ பெறறிருப்பதை காளும்கருஇ மகழ்க்‌,து வருகிறேன்‌. 
அவ்வா. உவர்‌.து வரு.ற என்‌ உள்ளம்‌ இன்னு உன்‌ வரவைக்‌ 
கண்டதும்‌ பலவும்‌ நினைக்‌து பரிதபிக்கிண் றது. நீ மீண்டு ஈண்டு 
வரவேண்டிய காலம்‌ ஒண்ணு உண்டு. அரக்கர்‌ குலம்‌ மூழுவ.தும்‌ 
அிச்‌.து ஓஜிர்‌.து பாவப்‌ புலைகள்‌ எல்லாம்‌ நிங்‌கியபின்‌ புண்ணிய 
வீரனான இசாமனுடன்‌ 8 இலங்கைக்கு வரலாம்‌. இராச லட்‌ 
௬மி உன்னை எதிர்கோக்‌க மஒழ்வாள்‌. என்றும்‌ கூஹையாத 
அ.,இ௫ய செல்வங்களை அடைக்து அரசர்‌ பெருமானாய்‌ வரினை 
பெற்னு ரீ ஈீடுமி வாழுவாய்‌ எண்று காண்‌ உறுதியாய்க்‌ ௧௫௨ 
உவகை பூத்து நிற்கின்றேன்‌." என இன்னவாறு சூம்பகரு 
ணன்‌ தம்பியை கோக்க உரையாடியிருக்‌ஒருன்‌. 


பே௫ியிருக்கன்‌.ற வார்த்தைகள்‌ அவனுடைய உள்ளத்தை 
வார்த்‌.துக்‌ காட்டி. யிருக்‌கன்றன. தன்னுடைய அண்ணனால்‌ 
தன்‌ குலத்திற்கு அழிவு கேர்க்‌.துள்ள.து என எண்ணி எண்ணி 
அவன்‌ உள்ளம்‌ புண்ணாய்‌ கொக்துள்ளமையை உரைகள்‌ தெனி 
வாய்‌ உணராத கிற்கன்‌ றன. தம்பியின்பால்‌ ௮வண்வைக்‌துள்‌ள 
விரியமும்‌ வாஞ்சையும்‌ மொழிகள்‌ தோறும்‌ வெளிவரக்‌. துள்ளன. 
தன்னிடம்‌ அவன்‌ : வந்ததைக்‌ சூறித்துப்‌ பல பல இக்தனைகள்‌ 
எழுக்‌இருக்கன்றன. உள்ளம்‌ மறுகி உளைக்‌.து உழன்றுள்ள.து. 


“தனக்கு அபயம்‌ தக்‌. து தன்னை உரிமையாகத்‌ தழுவில்‌ 
கொண்ட இராமனைக்‌ கைவிட்டு உடன்‌ பிறப்பின்‌ பாசத்தால்‌ 
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கணன்பால்‌ ௮ன்பரய்‌ வக்துன்ளானே? அல்லது ஏதேனும்‌ கேர்க்க 
பிழைகளைக்கண்டு இராமன்‌ இவனை என்னித்‌ தள்ளிலிட்டானோ? 
பிள்ளை சனியே வக்துள்ளானே! என்னே'” எண்று அவன்‌ உள்‌ 
மாம்‌ உளைக்து பெரிதும்‌ ஊசலாடி மறுஇயுள்ள.த. 
'இளையவனுடைய சூண நீர்மைகளையும்‌ அறிவு நிலைகளையும்‌ 
இளமையிலிருக்கே அறிந்து உளம்‌ உவக்து வக்தருத்தலால்‌ 
உணர்வு ஒழுக்கங்களை எவ்வஜியும்‌ வியக்‌.து பே௪ நேர்க்தான்‌. 
கவிஞரின்‌ அறிவு மிக்காய்‌/ 
கன்‌ தம்பியைக்‌ சூம்பகருணன்‌ இப்படி. இங்கே விளித்‌ 
இருக்கமுன்‌. உயர்க்த.. கலிஞர்‌ பல நூல்களையும்‌ பயிண்ணு 
தெனிக்து சிறந்த அறிவு கலங்கள்‌ வாய்ச்‌,து தெய்வத்‌இருவருளும்‌ 
தோய்க்‌ இருத்தலால்‌ அவரோடு விடணனை ஈண்டு இணைத்து 
எண்ணினான்‌. கவிஞரைக்‌ கருதியது சுவை ௬ரக்து வக்க.து. 
ம.இிரலம்‌ மிஞூக்‌து தனிகிலையில்‌ உயர்ச்‌து மனித ௪முதாயத்‌ 
துக்கு உ௮இ ஈலங்களை உணர்த்‌ தயவர்‌ கவிஞர்‌ என கின்றார்‌ 
“0௧% 18 4501௨3 ௧௩௩௦௫ ஐ பரக 6௦௫௧௩௦ கார்கக.?? (105௦1). 
கவிஞன்‌ தன்‌ காலத்தவருள்‌ கனியே உயர்க்து எக்காலத்த 
வர்க்கும்‌ இனிது போதக்கின்றான்‌'' என அமெரிக்க அறிஞரான 
எமர்சன்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்கிறார்‌. 
அரிய உண்மைகளை உரிமையுடன்‌ உலஒழ்குப்‌ பேசஇத்து 
மானிதசமுதாய த்தை இனிது உயர்த்த வருவது கவிஞர்‌ இயல்பு. 
அவ்வாறே 8.இ ஒழுக்கங்களில்‌ நிலைத்து நின்னு உயிரினங்களுக்கு 
* இனியனாய்‌ உதகி புரிக்து வருதலால்‌ கவிஞர்‌ என வீடணன்‌ 
ஈண்டுக்‌ கருத கேர்க்தான்‌. கரு இய கருத்து காட்டுக்கு வந்தது. 
கவிஞரைப்போல்‌ சிறக்க மஇகலம்‌ வாய்க்து மேலும்‌ உயர்‌ 
க்த ஞானலைம்‌ தோய்ச்‌இருக்கருன்‌. ஆகவே இவனது மதியூகத்‌ 
தையும்‌ ஞானலிவேகத்தையும்‌ தமையன்‌ இங்கே வியக்து புகழ்ச்‌ 
தான்‌. இறக்த வீரன்‌ உயர்க்த அறிவை உவர்து மொழிக்தான்‌. , 
“உம்பர்‌ மந்திரிக்கு மேலா ஒருமூழம்‌ உயர்ந்த ஞானத்தம்பீ** 
எனம்‌ பாட்டனான மாலியவான்‌ முன்னம்‌ * பாராட்டியுள்ள 


* இச்‌ தூல்‌ பக்கம்‌ 8781, வரி 1 பார்க்க. 
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தும்‌ ஈண்டுச்‌ சஃ்‌இக்கத்தக்க.து. தேவகுருவினும்‌ இவ்வியஞானம்‌. 
உடையவன்‌ என்பது எவ்வளவு மஇயை! 


இவ்வளவு ம.தஈலமுடை.யவன்‌ இழிபழிகளில்‌ அழுந்த 
அழிவு கிலையிலுள்ள தம்பால்‌ வக்த.து தகாது எனத்‌ துணிச்‌இருத்‌ 
தலால்‌ உன்வரவு எனக்கு லிர்தையாயுள்ள.து என்று இக்தை 
கவன்னறு தம்பி எதிரே ௮வன்‌ மொழிக்து கின்றான்‌. 

ட காலன்‌ வாய்க்‌ களிக்கன்றம்‌ பால்‌ வந்தது என்‌? 

என இந்தவாறு கேட்டிருத்தலால்‌ கும்பகருணனுடைய 
இந்தையின்‌ கோவுகள்‌ தெரிய வக்தன. சாககேர்ந்தவர்‌ மரண 
வேதனைகளை கினைக்து மறுக வருச்‌.துவச்‌; அவ்வசனு வருந்தாமல்‌ 
நால்கள்‌ உவர்‌.து கி.ம்‌ன்றோம்‌ என்பான்‌ களிக்கின்றேம்‌ என்றுன்‌. 

கொடிய அழிவுகிலை எதிரே மூண்டுள்ள.து; அதனை விழி 
இறந்து பார்த்து உய்யாமல்‌ என்னப்‌ போருக்கு உன்‌ ௮ண்‌ 
ணன்‌ இவ்வாறு வழி அனுப்பியுள்ளான்‌ என இலங்கைவேக்தன்‌ 
மேல்‌ உள்ள உள்ளக்‌ கொதிப்பையெல்லாம்‌ மெல்ல மறைத்துக்‌ 
கொண்டு தன்மைப்‌ பன்மையில்‌ இப்படி. வெப்போடு அவன்‌ 
பே௫ியிருக்கருன்‌. பேச்சில்‌ பெருக்‌ துயரம்‌ பெருஇியுள அ. 
அண்ணனுடைய பழிவழிகளிலும்‌ ௮ழிகிலைகளிலும்‌ தானும்‌ ஒரு 
பங்காளி என்பதை உள்ளம்‌ கொக்து உரையாடியுள்ளான்‌. 

நல்ல அறிவோடு விலகிப்‌ போன நீ பொல்லாத எங்கள்பால்‌ 
மீண்டும்‌ வந்து சேர்ந்தது பெரும்பிழை என்று பரிவோடுவருக்தி 
யிருக்‌கிருன்‌. வருத்தம்‌ அவன்‌ மேலுள்ள ஆவலை விளக்‌ கின்றது. 

அமுது உண்பாய்‌/ ஈஞ்சு உண்பாயோ? 

கில்மைகளைஅவன்‌ கெஞ்சல்‌ கினக்‌.து சன்கு ஓக்‌இக்கும்படி. 
'இர்தக்‌ கேள்வியை இவன்‌ இங்கனம்‌ வனைக்து கேட்டுள்ளான்‌. 

. இசாமனோடு செர்க்து புகழும்‌ இன்பமும்‌ அணுபலிக்க 

கேர்ந்தாய்‌; அவ்வாறு அரிய பாக்கியக்களை அடைத்து பெரிய 
௬௧ நிலையில்‌ உள்ளாய்‌ என்பான்‌ அமுது உண்பாய்‌ என்றான்‌. 

அங்கனம்‌ இனிய அமுதை உண்டு மஒழ்க்துள்ள 2 
கொடிய சஞ்சை உண்ணவக்தது போல்‌ ஈங்கு. வக்துள்ளாயே! 
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'இக்கே பழியும்‌ துன்பமும்‌ அழிவுமே பொக்‌இயுள்ளன. ஈண்டு 
8 வரலாமா? என்று நீண்ட பரிவோடு மறுகியிருக்‌கிருன்‌. 

தம்பியைக்‌ கண்டஇல்‌ அன்பு மண்டியிருப்பினும்‌ அடுத்து 
ள்ள கிலைகளை கினைர்‌,து செஞ்சு சொச்‌.துள்ளான்‌. தன்குலத்‌.துக்கு 
சேர்ச்‌ துள்ள அழிவுகளிலிருக்‌.து அவன்‌ விலக வாழுவேண்டு என்‌: 
ஹே. உழுவலன்போடு இவன்‌ கருதியுள்ளமையை உரைகள்‌. 
உணர்த்தி வருன்‌றன. உரிமைப்‌ பாசம்‌ உள்ளே ஓங்கியுள்ள.த. 

புலத்தியன்மரபு அவனால்‌ புண்ணியம்‌ பொருந்தியது என்று 
எண்ணியிருத்தலால்‌ அவனுடைய தரும நீர்மைகளை இவன்‌ 
பெரிதும்‌ மஒழ்ச்‌.து வந்துள்ளான்‌ என்று தெரிய வருகின்றது. 
அண்ணனால்‌ பழியும்‌ இழிவும்‌ அடைக்‌.தள்ள சூலம்‌ தம்பியால்‌ 
புகழும்‌ உயர்வும்‌ பெறும்‌ என்று உறுஇபூண்டிருக்கிரான்‌. 

அறப்பெருந்துணைவன்‌ என இசாமனை இவ்வாறு சூம்பகரு 
ணன்‌ கருதயிருக்கறான்‌. பாவிகளைகத்‌ தொலைத்‌ தப்‌ புண்ணியத்‌ 
தை வளர்க்க வர்‌.துள்ள புனிதவிரன்‌ என்னும்‌ கொணி இவ்வுரை 
யில்‌ ஒளிசெய்‌்துள்ளதை உள்ளக்கண்ணால்ஐர்க்‌.த கொள்கிறோம்‌. 

அத்தகைய தருமமூர்த்தியை உரிமைத்‌. தணனையாய்‌ அடைந்து 
கொண்டவன்‌ பசவத்தொடர்புடைய தங்கள்பால்‌ மீண்டு வர்‌ 
தீது தவறு என்‌.று தவித்து கி.ற்கின்றாகம்‌. 

அறம்‌ என நின்ற ஈம்பன்‌ 

என இராமனையும்‌) மறம்‌ மண்டியுள்ளவர்‌ எனத்‌ தம்மர 
பினரையும்‌ தம்பியிடம்‌ விரித்து உரைத்‌து வருவது அவன்‌ பொல்‌ 
லாதவரோடு சேர்ந்து புலையுறலாகா.து; நல்லவரைள்‌ சார்ந்து 
நலம்பலபெ.ற வேண்டும்‌ என்று கருதயேயாம்‌. 

தேவரும்‌ புகழ உயர்க்த செல்வங்களில்‌ உவர்து வாழ்க்து 
வந்த குடும்பம்‌ தமையன்‌ செய்த பிழையால்‌ தாழ்க்‌்து போயது 
என்னு உள்ளம்‌ வருக்தியிருக்‌ஒருன்‌. கெஞ்சில்‌ நிறைக்துள்ள 
வேதனைகள்‌ உசைகள்‌ தோறும்‌ மோதி வெளி வக்‌இருக்கன்‌ றன. 

பிறர்மனை கோக்கு வேமை 

உறவுஎனப்‌ பெறுதி போலாம்‌? 


'இவ்வுரையை ஊன்றிக்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. 
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கும்பகருணனுடைய உள்ளக்‌ இடக்கையை அவனுடைய 
வாய்மொழிகளால்‌ உணர்க்‌.து வருகிறோம்‌. ஒழுக்கத்தை அவண்‌ 
எவ்வளவு விழுப்பமாகப்‌ பேணி வக்துள்ளான்‌! என்பதைக்‌ 
கருஇக்‌ காணும்‌ தோறும்‌ பெரிதும்‌ வியக்து கி.ற்ஒறோம்‌. 


பரதாரத்தை இச்சிப்பது கொடிய பழியரம்‌; சதையை 
, விட்டுவிடு என்று ௮ண்ணனுக்கு முன்னம்‌ இடித்து அறிவு கூறி 
யிருக்கிறான்‌. இக்கே தம்பியிடம்‌ வந்தபோது இங்கனம்‌ கொக்து 
பே௫ியுள்ளான்‌. இதில்‌ ௮வன்‌ சிக்தை தெளிய கின்‌.ற.த. 

“பிற்‌ மனைலியரைப்‌ பெற்றதாயர்‌ என எண்ணி ஒழுகும்‌. 
புண்ணிய லென்‌ ஆயினும்‌ அண்ணனோடு சேர்ச்‌ இருத்தலால்தன்‌ 
ளையும்‌ அப்பாவத்தில்‌ ஒரு பவ்கானி என்னு பரிர்து கொச்.துள்‌ 

னான்‌ ஆதலால்‌ நோக்குவேம்‌ எனத்‌ தன்மைப்‌ பண்மையில்‌ 

"உரைத்தான்‌. பழிகோக்குடைய பாவிகள்‌ எனப்பரிதபித்துளான்‌. " 
தமையன்‌ செய்துள்ள பாவம்‌ குலகாசத்துக்கு ஏதுவாய்‌ 

கின்‌ற.த; அக்த அழிவு சிலையில்‌ இங்கே சாகவக்‌இிருக்கறேன்‌; 

. பழிபடிக்து பாழ்‌ படவக்‌.துள்ள என்பால்‌ விழுமிய நீ வரலாமா? 

வக்த.து சந்தையை நோகச்‌ செய்கிறதே என்னு கொக்து கலுழ்ச்‌ 

.துன்ளான்‌. கோதல்‌ நீஇ கிலையில்‌ கோக்துள்ள.து. 

பிஐர்‌ மனைவியை கோக்குவது பெரும்‌ பாவம்‌ என்று ௧௬இ 
யிருத்தலால்‌ இவன.து எலமும்‌ சர்மையும்‌ ஞாலம்‌ அ௮.றியவர்‌ தன: 


பிறன்மனை கோக்காத பேராண்மை சான்றோர்க்கு 
அறன்‌ ஒன்றோ ஆன்‌,ற ஒழுக்கு. (குறள்‌, 148) 
சான்றோர்க்கு அரிய ஒழுக்கமும்‌ பெரிய தருமமும்‌ பிறர்‌ 
மனைவியரை விரும்பி கோக்காமையேயாம்‌ எனத்‌ தேவர்‌ இங்க 
னம்‌ உரைத்திருக்‌கருர்‌. சூறிப்புரைகள்‌ கூர்க்‌து ௪௫ இக்கவுரியன. 
பிறன்‌ மனை கோக்காதவரே பேராண்மையசளர்‌) அவரே சாண்‌ 
மோர்‌; அவரே தரும லர்‌; அவரே உத்தம ஒழுக்கமுடையவர்‌ 
எண்ணும்‌ தத்‌ துவங்கள்‌ இதில்‌ உய்‌த.துணர வக்‌.தன. 
எவ்வளவு.ஆண்மையாளரும்‌ இக்தகோக்கில்கீற்மைஅடைச்‌ 
துள்ளமையால்‌ இதில்‌ பழுதன்றித்‌ தேறியவரே பேராண்மையா 
ளர்‌ எனப்‌ பெரும்‌ புகழ்‌ எய்தி கேராண்மை கொண்டுள்ளனா. 
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பல்லாயிரம்‌ பகைவரை வெல்ல வல்ல விரரும்‌ பிறர்‌ மனைவி 
யரை கேக்இப்‌ புல்லியராய்ப்‌ பல்லிளித்து நிற்கின்றனர்‌. இரர்‌ 
சூர்‌ எவரையும்‌ பெண்‌ ஆசை பேடிகள்‌ ஆக்இவிடுகின்‌ ற.த. 

வெள்ளியல்‌ஒரியை வேரோடு எடுத்தவன்‌; அமரர்‌ ௮௬ரரை 
அடங்க வெண்றவண்‌,; எவரும்‌ தனக்கு நிகரில்லை எண்ணு விர 
பராக்கிரமங்களில்‌ விறுகொண்டவண்‌?; அத்தகைய அடலரண்‌ 
மையுடைய இராவணன்‌ சதையைக்‌ கண்டதும்‌ இத்தம்‌ கலவ்‌ 
இப்‌ பேதையா யிழிந்துள்ளான்‌; அந்தப்‌ பத்தினியின்‌ அடியில்‌ 
தண்‌ முடிப்ட விழுகுது தொழுதருக்கிறான்‌. அவனுடைய ஆண்‌ 
மை யெல்லாம்‌ இதில்‌ ௮வலமச யஹிக்துன்னன?; ஆகவே அவ்‌ 
வாறு கோக்காமை பேராண்மை என வக்த.து. 

பெண்மைக்குக்‌ கற்பு பெருமகிமை தருதல்போல்‌ ஆண்‌ 
மைக்கும்‌ ௮.து ௮தஇ௫ய ம௲மையை அருளி வருகண்ற.து. ஒரு 
பெண்ணை கோக்க இவள்‌ உத்தம்‌?” என்றால்‌ கல்ல பதிவிரதை 
எண்ணு உலகம்‌ அவளை உணர்க்து கொள்ளுகிண்ற.து. அவ்வாஹே. 
ஒரு ஆணை கோக்கு “இவன்‌ உத்தமன்‌?” என்றால்‌ ௬,த்தமான ஏக 
பத்தினி விரகன்‌ என்ப.து தெனிவாயுள்ள.த. மனிதனைப்‌ புனித 
நிலையில்‌ உயர்த்தி இது தனி மகிமை புரிகின்‌. றது. பேராண்மை 
சான்றாண்மை தருமம்‌ ஓழுச்கம்‌ என்பன எல்லாம்‌ ஏகபத்தினி 
விரதத்தில்‌ இனிது அமைக்‌ இருக்‌இன்‌ மன. 

புகழும்‌ புண்ணியமுமான இந்த ஒழுக்கத்தைக்‌ கைவிட்டுப்‌ 
பிறன்‌ மனைவியை விமைக்கததனலேதான்‌ இசாவணண்‌ பழியும்‌ 
பாவமும்‌ அடைத்து இஜிவுற கேர்க்தான்‌. (*இழிக்‌.து. அழிர்‌,து 
போக கேர்க்துள்ள எவ்கள்பால்‌ எண்‌ வந்தாய்‌ தம்மி!”” எண்ணு 
கும்பகருணன்‌ இக்கே கும்பி கொதித்துக்‌ கூறியிருக்கிறான்‌. 

அண்ணண்‌ அயல்‌ மனைவிய கோக்கியதால்‌ தன்‌ கூலம்‌ 
அழிவு நிலையை கோக்இயது என விழிகீர்‌ சொரிக்‌ இருக்‌ஒழுன்‌. 
கள்ளம்‌ கபடுகள்‌ இல்லாத இவனது உள்ளத்தின்‌ தாய்மையை 
உரைகளால்‌ உணர்க்து கரம்‌ உவக்து வருகிறோம்‌. 

நீதியும்‌, தருமமும்‌, நிலைமையும்‌, புலமையும்‌ தலைமையாகப்‌ 
பெற்றுன்னவன்‌ எனத்‌ தம்பியைப்‌ பாராட்டி, யிருக்லிருன்‌. அத்‌ 
தகைய நீதிமான்‌ அடீதியாளர்‌ பக்கல்‌ ஆர்வம்‌ கூர்ந்து வரல 


7. இராமன்‌ 4041 


காது எண்று வக்தவனை கோக்குச்‌ சந்தை கொந்து வாதாடியுள்‌ 
ளான்‌. சேர்க்து கின்‌ஐ கிலையைத்‌ தெளிவுறுத்த கேர்க்தான்‌. 
இராமன்‌ யார்க்கும்‌ இறையவன்‌. 
கும்பகருணன்‌ இப்படிக்‌ கருதயிருக்ஒருன்‌. தன்‌ தம்பி 
யின்பால்‌ அந்த சம்பியைக்‌ சூதித்து உண்மையாகவே உரு 
உரையாடி. வருகிறான்‌. தருமத்தைக்‌ கரக்கும்‌ பொருட்டே 
மனித உருவில்‌ அவன்‌ மருவி வர்‌துள்ளான்‌ என்று உறுதியாகக்‌ 
கருதி யுள்ளமையால்‌ உரைகள்‌ தெளிவாய்‌ வர்துள்ளன. 
க்தத்‌ தரும விரன்‌ கோதண்டத்தைக்‌ கையில்‌ ஏக்இ 
'இலக்கையை கோக்கு கின்றபொழுதே எமனும்‌ அரக்கர்‌ சூலத்‌ 
தை எதிர்‌ நோக்க முதிர்‌ வேகத்தோடு மூண்டு கி.மூன்றுன்‌. 
கூற்றமும்‌ நின்றது; எம்மைக்‌ கொல்லிய விதியும்‌ நின்‌ ற. 
அழிவு நிலையை இவ்வாறு விழிதெரிய விளகஓ யிருக்‌ஒருன்‌.. 
சரக்கச்குலம்சாசமாய.துஎனசம்பியுள்ளமைவெளியா ய்ரின்‌,ற.து. 
இலங்கையை எட்டிப்‌ பார்க்கவும்‌ மாட்டாமல்‌ அஞ்சு 
ஒடுவ்கியிருக்‌த கூற்றுவன்‌ இப்பொழுது கெஞ்சம்‌ துணிக்து 
சகேரே கொலை கோக்கோடு வக்.து கிற்கறான்‌ எனத்‌ தனது சாவ்‌ 
காலத்தையும்‌ அரக்கர்‌ குலத்தின்‌ போகவ்காலத்தையும்‌ ஒருங்கே 
புலன்‌ கொள உணர்த்தி இளையஉன்‌ கலன்‌ காண விளக்‌ஒனான்‌. 
தோற்ற எம்‌ பக்கல்‌ எவ்வலி தொலைய வந்தாய்‌? 
தங்கள்‌ முடிவினை இங்கனம்‌ முடிவு செய்துள்ளான்‌. 
தோல்வி அடையுமுன்னரே தோற்ற என்னு சூறித்தது தேம்‌ 
றம்‌ பற்றி வந்த.து. அறம்‌ வெல்லும்‌; பாவம்‌ தோற்கும்‌ என்பது 
சத்திய விதி ஆதலால்‌ அந்த கி.தய உண்மையை தினைக்து அணிச்‌ 
குள்ளான்‌. . தரும மூர்த்தியான இராமன்‌ வென்று மேன்மை 
அடைவதும்‌, பாவத்‌ இமைகளையுடைய தாவல்கள்‌ தோல்வி 
யடைந்து அழிவதும்‌ உறு என்று தன்‌ உள்ளத்தில்‌ முடிவு 
சொய்துள்ளான்‌. முடிச்த முடிவுகள்‌ தெளிக்து கொள்ள வச்‌.தன. 
“வஞ்சமூம்‌ பாவமும்‌ பொய்யும்‌ வல்ல காம்‌ உஞ்சுமோ?'” 
என்று முன்னமே முன்னவனிடம்‌ இன்னேலோடு இவன்‌ 
உரைத்துள்ளதும்‌ ஈண்டு உணர்க்து கொள்ளத்‌ தக்கது. எவ்வ 
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கையிலும்‌ தப்பாமல்‌ தாம்‌ அழிக்‌,துயடுவ.து நிச்சயம்‌ என கெஞ்‌ 
௪ம்‌ தெனிக்திருத்தலால்‌ மொழிகள்‌ எங்கணும்‌ அழிவு கிலையைக்‌ 
கழிவிரக்கக்கோடு களறி விழி தெரியச்‌ செய்‌.து வருகிருன்‌: 

'இழவு கிலையிஓுள்ள எங்களோடு சேர்க்து 8 எதை இழக்க 
வக்தாய்‌? என வேதனை மீ.கார்க்‌து வினலியிருக்‌கறுன்‌. இளைய 
வண்‌ ஓ.துக்‌௫ இனிது வாழவேண்டும்‌ என்னும்‌ விழைகினால்‌ பல 
வகையிலும்‌ பசிர்‌.து பேச வருஒருன்‌. 

கேர்க்துள்ள கிலைமைகள்‌ கெஞ்சை கிலைகுலைத்திருக்தாலும்‌ 
யாதும்‌ கலங்காமல்‌ 8இ கலங்களை ஓதி உணர்த்இத்‌ தம்பியின்‌ 
உள்ளத்தைத்‌ தே.ற்றி யிருக்கருன்‌. பிறப்பின்‌ பாசம்‌ உரைகள்‌ 
தோறும்‌ பெரு வர்‌.துள்ளன. குடும்பக்‌ கவலையும்‌ குலமான 
மும்‌ வர கம்பீரமும்‌ யாண்டும்‌ தலை அரக்கி கிற்இின்‌ றன. 

தேவரும்‌ ஏவல்‌ செய்ய மேலிய அரச இரு ஒரு பாவத்‌ 
மையால்‌ வீணே அழிய கேர்க்துள்ளதே! என்று உள்ளம்‌. 
துடி.த்.துன்ள.து. சூலம்‌ முழுவதும்‌ அஹிந்துபோனாலும்‌ தம்பி 
ஒருவன்‌ கீதியோடு வாழ்க்‌இருக்க வேண்டும்‌ என்னு உள்ளே 
ஆழ்க்த ௫ந்தனை சூழ்க்‌இருக்கற.த: ௪கோதர வசஞ்சை பெரி 
தும்‌ உன்னத்தை உருக்கஇயுள்ள.து. நேர்மையும்‌ இரமும்‌ நிலைத்த 
கெஞ்சல்‌ அரிய பல நீர்மைகள்‌ மருவியுள்ளன. அவ்வுண்மை 
களை வாய்‌ மொழிகள்‌ தெளிவாக வெளி செய்தருக்கன்‌.றன- 


தன்பால்‌ பிரியம்‌ மீ.தார்க்தே அரிய தணைவரைப்‌ பிரிர்து 
தம்பி வக்தருக்‌இருன்‌ என்னு தெரிர்‌து கொண்டமையால்‌ அவண்‌ 
தெனிர்து போகும்படி. அறிவு கலன்களை மொழிக்தருளிஞன்‌. 
பாவத்‌ இமைகள்‌ பெருகியுள்ள இடத்தில்‌ புண்ணிய நிர்மையா 
னன்‌ மருவி இருக்கலாகாது என்று ப௮இியிருக்கறுன்‌. தருமகி.த 
களையும்‌ கரும நீர்மைகலையும்‌ உணர்த்‌ இ மீண்டு போகும்படி. 
தம்மியை உரிமையோடு வேண்டியுள்ளான்‌. 

தமையனுடைய பரிவுரைகளைக்‌ சேட்டு விடணன்‌ பெரிதும்‌ 
உருஒனொான்‌. பகைவர்‌ என்னு ௧௫ எ இரிகளை இகழ்க்து பேசா 
மல்‌ ஈடுவு கிலைமையோரடு கீ.இிரிலைகளை நேரே “பேசியது நெடிய 
வியப்பை விளைத்தது.  அருக்‌இறலோடு பெருக்‌ தகைமையும்‌ 
உடையவன்‌ எனக்‌ சூம்பகருணனைக்‌ சூதித்து வீடணன்‌ பொது 


7. இராமன்‌ 4045 


வாக அறிக்திருக்கானே அன்றி தரும கி.இகளில்‌ இவ்வளவு பிரிய 
மும்‌ உறுதியும்‌ மருவி யுள்ளவன்‌ என்பதைத்‌ தெளிவாக அறிய 
வில்லை. இன்று உரையாடிய உரைகளால்‌ அவனுடைய உள்ளச்‌ 
தின்‌ மகிமைகளை ஈன்சு உணர்ந்து நயந்து வியந்தான்‌. 
வீடணன்‌ வேண்டியது 

தன்னை மீண்டு போகும்படி. வேண்டி. கின்ற அண்ணனை 
கோக்கி ஒரு வேண்டுகோளுக்காக ஈண்டு வர்தேண்‌ எண்று. 
தம்பி வேண்டி. நின்றான்‌. என.து ஆசையைப்‌ பூர்த்தி செய்தருள 
வேண்டும்‌ என ஆவலோடு கூறவே ::௪ ன்ன அது??? எண்று 
முன்னவன்‌ வினவிஞன்‌. பின்னவன்‌ கூறினன்‌. 
'இருளுு சிந்தை யே்கும்‌ இன்னருள்‌ ௬ரந்‌,க வீரன்‌ 
அருளும்‌8ீ சேரின்‌ ஒன்றோ அவயமும்‌ அளிக்கும்‌ அன்‌.நி 
மருநைறு பிறவி நோய்க்கு மருந்துமாம்‌ மா.றிச செல்லும்‌ 
உருளுறு சகட வாழ்க்கை ஒழித்துவீடு அளிக்குமன்றே. (2) 
எனக்கு௮வனண்‌ கட்‌. செல்வ,க்து இலங்கையும்‌ அரசும்‌ எல்லாச்‌. 
நினக்குகாண்‌ கருவேண்‌ தந்‌. துன்‌ ஏவலின்‌ எளி.இன்‌ நிற்பன்‌; 
உனக்கிகுன்‌ உறு இ யில்லை உ.க,தம/ உன்பின்‌ வந கன்‌ 
(மனக்குநோய்‌ துடைத்து வந்‌.க மரபையும்‌ விளக்கு வாழி. (2) 
"போ.தலேச அரிது பேனால்‌ புகலிடம்‌ இல்லை வல்லே 
சா.தலோ சரதம்‌ 8.இ அ.ற,க்கொடும்‌ கழுவி கின்ருய்‌ 
ஆதலான்‌ உளதகாம்‌ ஆவி அகாயமே உகு,க்தென்‌ ஐய 
வே,கநால்‌ மரபுக்கு ஏ.ற்‌.ற ஒழுக்கமே பிடி,க்‌,கல்‌ வேண்டும்‌. (9) 
யவை செய்வ ரான்‌ சிறந்தவர்‌ பிறந்‌ த உற்றார்‌. 
காயவை தந்ைைமார்‌ என்னு உணர்வரேச கருமம்‌ பார்ப்பார்‌? 
ரீயவை அ.நிஇயன்றே நினக்கு யான்‌ உரைப்பது என்னோ! 
தூயவை துணிக்க போது பழிவக்து தொடர்வது உண்டோ? 
மக்களைக்‌ குரவர்‌ கம்மை மா,கரை மற்‌. ஆள்‌ ளோரை 
ஒக்கும்‌ இன்னுயி ரன்னாரை உ.கவிசெய்‌ காரோடு ஒன்ற,க்‌ 
துக்கமிச்‌ தொடர்ச்சி என்று துறப்பசால்‌ துணிவு பூண்டோர்‌ 
மிக்கது ஈலனே ஆூ வீடு பேறு அளிக்கு மன்றே. (5) 


வினை ஒருவன்‌ செய்ய அவனொடுக்‌ இங்க லாதோர்‌ 
விவினை யுறு.கல்‌ ஐய மேன்மையோ இழ்மை தானோ 
ஆய்வினை யுடையை அண்றே அ.ற.த்‌.இகள கேல்‌இ ஈன்ற 
கோய்வினை செய்ய வன்றோ கொணன்றனன்‌ தவ,க்‌இன்‌ மிக்கான்‌. 


403 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கண்ணுதல்‌ இமை செய்யக்‌ கமலத்து முஃ,க்‌,த கரக 
அண்ணல்கன்‌ தலையின்‌ ஒன்றை அறுக்கஎன்னு அமைக்தான்‌ அன்றே 
புண்ணுறு புலவு வேலோய்‌! பழியொடும்‌ பொருக்திப்‌ மன்னை 
எண்ணுறு நரகன்‌ வீழ்வது அறிஞரும்‌ இயற்று வாரே? (7) 


உடவிடைத்‌ தோன்றிற்று ஒன்றை அறுத்துஅதன்‌ உதிரமுத்றிச்‌ 
கடருறச்‌ சட்டு வேறோர்‌ மருக்‌இனால்‌ துயரம்‌ இர்வர்‌ 
கடலிடைக்‌ கோட்டம்‌ தேய்‌,த்துக்‌ கழிவது கருமம்‌ அன்றால்‌ 
மடலுடை அலங்கல்‌ மார்ப ம.இயுடையவர்க்கு மன்னோ. (9) 


வீடணன்‌ இவ்வாறு பே௫ியிருக்கிறுன்‌. அவனுடைய உள்‌ 
லாக்‌ கருத்துகளையும்‌ சூறிப்புகளையும்‌ கூர்க்‌ து கோக்‌ ஓர்க்பது நி.ஜ்‌ 
இன்றோம்‌. ஞூம்பகருணன்‌ இராமன்பால்‌ வந்து சேர்க்து 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்றே . ௮ன்புரிபையோடு உரையாடி. 
யிருக்கறான்‌. பல நீதி முறைகளையும்‌ இதிகாசங்களையும்‌ உலக 
அனுபவங்களையும்‌ கேரே எடுத்தக்‌ காட்டி அவன்‌ கெஞ்சம்‌ 
இருக்‌ வருமாறு கெஞ்சி வேண்டியுள்ளான்‌. இராமனுடைய 
கருணை முதலிய சூண நீர்மை களை யெல்லாம்‌ அண்ணன்‌ 
உணர்க்து செளியும்படி, உவக்.ு புகழ்க்‌ இருக்‌ஒறுன்‌. 


1 அறிவுகலவ்‌ கூன்றிய சறியவனன என்னையே 


“அண்டு 


அருள்‌ ௬ரந்து அணைத்துக்‌ கொண்ட இரசமமபிரான்‌ உன்னைக்‌ 
கண்டால்‌ பெருப௫கழ்வுடன்‌ பேணியருளுவார்‌. பிறவித்‌ துன்பத்‌ 


தை நிக்இப்‌ பேரின்பம்‌ அருளவல்ல பெருமான்‌ என்றே காண்‌ 
அவரைக்‌ கருதி யிருக்கிஹேணன்‌. எனக்கு அவர்‌ தந்துள்ளன இலவ்‌ 
கைச்‌ செல்வத்தையும்‌ ௮௪ பதவியையும்‌ கான்‌ உனக்குத்‌ தக்.து 
2 எலிய பணியைச்‌ செய்து உனது ஏவலாளாய்‌ ஒழு வரு 
வேன்‌. நேர்ந்துள்ள நிலைமைகளை கினவைக்து என்‌ கெஞ்சம்‌ கவல்‌ 
கின்றது. ௮னது மன வேதனைகளை நீக்‌இயருளுக. தருமஞூர்‌த்‌இ 
யான இராகவண்‌ அகில உலகங்களையும்‌ வெல்ல வல்ல வண்‌. 
அவனை வெல்ல யாராலும்‌ இயலாது. அவனுக்கு மசனுபட்டு 
எவரும்‌ இனிது உயிர்‌ வாழமுடியாது. நி.திமுறை தவறினவரை 
மோதி முனிந்து அழிக்கவே ஒரு வில்லைக்‌ கையில்‌ ஏந்து வேத 
காயகன்‌ இக்த உருவில்‌ வக்‌ இருக்‌ஒருன்‌. வேத விதியின்படியே 
கரம்‌ தழுகவேண்டும்‌. வேதாவின்‌ வழியில்‌ வந்த காம்‌ ததாக 
கடப்பது பெரிய பழியாம்‌. இயவர்களை வெறுத்து விலகுவதே 


7. இராமன்‌ 05 


கல்லவர்களுக்கு அடையாளமாம்‌. இமையாளச்‌ ெெெசடர்பு 
யாண்டும்‌ இமையே பயக்கும்‌. தாய்‌, தந்த, மனைவி, மக்களை 
யும்‌ பாயபக்தங்கள்‌ என்று துறக்து காய ஞானிகள்‌ அகன்று 
போய்‌ விடுகின்றனர்‌. தீயவர்‌ உறவு இயினும்‌ இயது ஆதலால்‌ 
அக்தச்‌ சேர்க்கை எவ்வழியும்‌ வெவ்விய அயர ங்களாய்‌ விளைக்து. 
என்றும்‌ உளைந்து மாயும்படி. ஊறுபடுத்தும்‌. ஒருவன்‌ தமை 
செய்ய அவனுக்காக உயிரை அநியாயமாய்‌ மாய்ப்பது பெரிய 
பரிதாபமாம்‌. பெற்ற தாய்‌ அனாலும்‌ சூற்றம்‌. செய்தால்‌ மு.்‌ 
வும்‌ வெறுத்து ஒனுக்க வேண்டும்‌. சிதறிய ஒரு பிழை செய்‌ 
தாள்‌ என்று தன.து அருமைத்‌ தாயையும்‌ பரசுராமன்‌ கொண்று 
தொலைத்தான்‌. இமை செய்தால்‌ தேவரும்‌ தண்டிக்கப்‌ படுவர்‌. 
உள்ளம்‌ செருக்கியதால்‌ பிரமன்‌ தலை இள்ளி எறியப்பட்டது. 
எவ்வளவு பெரியவராயிருக்தாலும்‌ பிழைகள்‌ செய்தால்‌ பிழை 
களே அடைவர்‌. உடன்‌ பிறந்தவன்‌ என்று ௧௬ இலங்கை 
வேக்தனிடம்‌ சீ உரிமை பாராட்டுகிறுய்‌! 8ீ.இ. கலம்‌ கனிந்த 
உனத போதனைகளை எசேனும்‌ கேட்டு அவன்‌ உள்ளம்‌ இருக்‌ 
யுள்ளானா? பழிபாவங்களையே விழைக். புரிச்‌,த சூலம்‌ முழுவதும்‌ 
அழிக்‌து தொலைபும்படி. கொடிய அவகேடுகளை விளைத்து நிற்க 
ரன்‌. 8௪ கிலைகளில்‌ கிமிர்க்‌து சாசங்களையே செய்‌துவருகின்‌. றவ 
னிடம்‌ பாசம்‌ கொண்டாடுவது பழியோடு பா.தகமுமாம்‌. உட 
லில்‌ தோன்றிய து என்று கழலையை வளரவிடலாமா? அத்து 
௬ட்டு அடியோடு அசுற்றிலிட வேண்டும்‌. உடலில்‌ தோன்றிய 
புண்ணை மீறவிடின்‌ உயிர்க்கு அழிவேயாம்‌. ஒரு தாய்‌ வயிற்றில்‌ 
உடன்‌ பிறந்த தமையனே ஆயினும்‌ அகீ.இகளைச்‌ செய்தபின்‌ 
அவனோடு கூடி யிருப்பது 8ீதயாகாது. நல்ல 8 தஇமரனான 
உனக்கு நான்‌ சொல்ல வேண்டியது யாதும்‌ இல்லை, பொல்‌ 
லாத வழியில்‌ எல்லைமீறிப்‌ போயுள்ள அவனை இனி யாரும்‌, 
இருத்சமுடியா.த; உரியவர்களுடைய உறுதி மொழிகளைக்‌ கே 
னாமல்‌ ஆங்கார ஆணவங்களோடு ஓங்கி கிற்பவன்‌ பாக்கில்‌ 
நிற்பதும்‌ பாதகமேயாம்‌. பழி பாவங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ அண்‌ 
ணன்‌ அல்லவா! என்னு அதிவ,து அறிவுடைமை தகாது. தீவினை 
யாளருக்குத்‌ தணை புரிக்து சாவதால்‌ பழியும்‌ பாவமும்‌ ஈரகமு 
மே வரும்‌ ஆதலால்‌ அவ்‌ வழியை உடனே லிட்டு விலக விட 
வேண்டும்‌!” என்னு இப்படி. விபீடணன்‌ வாதாடி. யிருக்கிருன்‌. 
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வாய்மொழிகள்‌ அவரவருடைய இயற்கை உணர்ச்‌ ௫கஆ 
வெளிப்படுத்தி கில்கன்றஉன. உரைகளால்‌ உள்ளங்கள்‌ தெரியவ 
ரூகின்றன. பழகிய அ௮னுபவல்கள்‌ படர்க்து தொடரக்துள்ள ன, 

டகும்பகருணனிடம்‌ சகோதரவாஞ்சையும்‌ சூடும்பபா௫மும்‌, 

குடிகொண்டிருக்‌ன்‌ றன. கம்பியின்‌ மேல்‌ பரிவு மண்டியிருக்‌ கா 
அம்‌ அண்ணனிடமும்‌ பேரன்பு கொண்டு பெருகி நிற்கின்றான்‌. 

விடணண்‌ நிலை மாறுபட்டுள்ளது. கீதிகெறி ஒன்றையே 
கெடி.து தழுவி கி.ற்கருன்‌. தீவினை செய்பவர்‌ எவராயினும்‌ அவர்‌ 
பாவிகள்‌ என்றே அன்‌ கருதயிருக்கறான்‌. தஇயவர்‌ தொடர்பு 
கொடியது எண்று நெடி.து ௮ஞ்சுயுள்ளான்‌. பெற்‌. தாயே௪னி 
னும்‌ பிழைகள்‌ புரிபவளேல்‌ ௮வள்‌ களைய உரியவளேோ எண்ணுப்‌ 
கருத்து அவனிடம்‌ விருத்தியடைக்‌ தள்ள..து. ) 

தருமமே உயிர்த்தணை; எவ்வழியும்‌ அதனையே உறு 
யாகப்‌ பேணி ஓழுகவேண்டும்‌ எண்ணு உள்ளம்‌ துணிந்து கி.ற்க 
முன்‌. தாண்‌ தெளிவாக துணிக்ததை அண்ணனிடம்‌ ஈண்டு 
வெளியிட்டு அழிவு ரங்க உய்யும்படி. வழி கோலியுள்ளான்‌. 

இலங்கைவேக்தன்‌ இவினையாளளுய்‌ மாறிவிட்டான்‌; அவ 
மோடு கூடியிருப்பது இது; கண்மை தீமைகளைப்‌ புதிது உரைர 
வேண்டும்‌; அல்லதை ரகக ஈல்லதைக்‌ கொள்வதே யாண்டும்‌ 
கல்லது. உறவுரிமை கருதி ணங்கள்‌ புரியலா காது. 

இராமன்‌ தருமகசுணூலன்‌; பெரிய நீதிமான்‌); கருணை வன்‌ 
னல்‌. அவனைச்‌ சேர்க்‌.து ௮ண்பு பூண்டு ஒஓழுகின்‌ ௮.து யாண்டு 
ஈன்மையாம்‌7 அரிய நீதியாம்‌? எவ்வழியும்‌ இன்பப்பேறும்‌. 

மருஞு.று பிறவி கோய்க்கு மருந்து. 

இராமனை இவ்வாறு சூறிதஇருக்‌ஒருன்‌. பிறவி கொடிய 
ன்பம்‌) ரோதபெரிய கோய்‌? அது அடியோடு இர்க்து நெடிய 
பேரின்பத்தை அடைய வேண்டின்‌ இரசமனை அமைக்து 
கொள்ள வேண்டும்‌ எனக்‌ கும்பகருணனிடம்‌ வீடணன்‌ இக்கு 
னம்‌ வேண்டி.யிருக்கிறான்‌. 


பரம்பொருளே மனித உருவில்‌ 'இராமண்‌ எண்ணும்‌ பெய 
சோடு இப்படி. வந்துள்ளது என்னும்‌ சூறிப்பு இவ்வுரையால்‌ 
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உணரவக்தது. வேர்களுடைய மிறலித்துயரை நீக்க வல்லவன்‌ 
கடவுளே ஆதலால்‌ அந்தக்‌ காட்சியை இங்கே மாட்‌சியாய்க்‌ 
காட்டி. யருளிஞன்‌. 
“பிறப்பு அறுக்கும்‌ பிஞ்ஞகன்‌.” (இருவாசகம்‌) 
சிவபெருமானை மசணிக்கவா௫கர்‌ இவ்வா அதத்திருக்கருர்‌. 
டிறலிப்‌ பெரும்பிணிக்கு ஓர்மருக்தே.?” (பிள்ளைத்தமிழ்‌) 
மீனாட்சியம்மையைக்‌ குமரகுருப்ரச்‌ இங்கனம்‌ சூ.றித்‌இருக்கருர்‌. 
பவரோக வைத்தியன்‌ எனமுருகக்கடவுளுக்கு ஒரு பெயர்‌ 
வந்‌.துள்ள.து. ஆகவே. பிறவி நோய்க்கு மருந்து எண்று இராமனை 
இங்கே வீடணன்‌ சூதித்த.க பரமபதகாதன்‌ என்னும்‌ கருத்தால்‌ 
வந்தது. உரைக்‌ சூறிப்பு உரிய உண்மையை உணர்த்தி நின்‌றஅ- 
சக்கரவர்த்இத்‌ இருமகளாய்‌ வக்துன்ன அக்தப்‌ புண்ணிய 
மூர்த்தியின்‌ பக்கல்‌ உ வக்‌.து சேர்க்‌ து கொள்ள வேண்டும்‌;ஓக்க 
லும்‌ உறவும்‌ எல்லாம்‌ ஊனமுடையன கூலமானம்‌, ஒழிக்.து 
நிலையசன ஞானம்‌ அடைக என சயக்து வேண்டிஞன்‌. 
வினை ஒருவன்‌ செய்ய அவனொடும்‌ இக்குஇலாதோர்‌ 
வீவினை உறுதல்‌ மேன்மையோ?8ழ்மைதானோ? 


இவ்வாறு வினலி யிருக்‌கழுண்‌. கேர்க்தருக்கும்‌ நிலைமை 
களை ஐர்க்து ௪க்இக்ஞும்படி. உரிமையோடு வேண்டியுள்ளமை 
யை இவ்வுரையால்‌ உணர்க்து கொள்ஒழோம்‌. 

'இசாவணன்‌ ஒருவன்‌ பாவம்‌ செய்ய அவனோடு யாவரும்‌ 
சேர்க்து பாலிகளாய்‌ இழிந்து அழிச்‌.து போகவேண்டுமோ? 
இந்தக்‌ கேள்வி இந்தனை செய்து. தெனிக்து கொள்ளும்படி. வம்‌ 
'துன்ன.து. அகியாயமாய்‌ அழியலாகாது என அறிவு கூறிஞண்‌- 

கும்பகருணன்‌ இமையை வெறுக்‌இண்ற ஈல்ல சீஇமான்‌ 
ஆகலால்‌ அவனிடம்‌ தம்பி இதனை இங்கனம்‌ விசயமாய்‌ 
வெனெவிஞன்‌. பலவும்‌ எண்ணி ஆராய்கு.து நிலைமையைப்‌ ர்‌.தூக்‌க 
கோக்‌ 8 புரிக்கருளுக என ஓ.தயிருக்கருன்‌. 

என்னதீமைகளைச்‌ செய்தாலும்‌ அண்ணனே என்னு கண்‌ 
கூடிக்‌ கொண்டு காரியம்‌ புரியின்‌ ௮.௮ ரியர்‌ எறி இகழுத்‌ 
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கக்க சறுமையேயாம்‌. இயேவரோரடு சேர்க்து கிண்மால்‌ நல்லவரும்‌ 
,யெவராகவே எண்ணப்படுவர்‌. உண்மையை ஊண்றி உணர்க. 
விணே பழியையும்‌ பாவத்தையும்‌ வற்றக்‌ கொண்டு விளி 
ந்‌.து படுவ.து ஐயனே! தெளிக சவர்‌ செய்கை யாகூமா? வ வ்வன 
வோ ரீதஇகளை எடுத்துச்‌ சொல்லி உரிமையோடு முகி பன்றாடி. 
னேன்‌) ஒன்றையும்‌ கேளாமல்‌ என்னைக்‌ கடுத்து வைக**வெளி 
யே ஓடிப்போ! இங்கே நில்லாதே! கின்றால்‌ கொல்லப்படுவாய்‌!'” 
என்ன கெொொதத்துச்‌ சொன்னான்‌7 அக்‌.சக்‌ கொடிய வார்‌. த்தைகளை 
எண்ணுக்தேரனும்‌ எண்‌ உள்ளம்‌ எசிக்து கரிகன்றது. உடன்‌ 
பிறந்த தம்பி என்‌ற பாசம்‌ ஒருறி.தம்‌. இல்லாமல்‌ ஈராசவேலை 
களைச்‌ செய்கன்‌.உவனை அண்ணன்‌ என்னு எண்ணிப்‌ பாசம்‌ 
கொண்டாடி. நிற்பது பழிபாதகமான  இழிவேயாம்‌ எண்‌ 
கெளிவாகதக்‌ தெரிந்தே கான்‌ அன்னு வெளியேறி வச்சேன்‌. 
இன்ன உண்னையும்‌ எண்ஷணோடு வக்‌.தருளும்படி. மன்றாடி. வேண்டு 
இழேன்‌. எனது வேண்டுகோளுக்கு இசைக்தருளக. 
'கடலிடைக்‌ கோட்டம்‌ தேய்தீதுக்‌ கழிவது கருமம்‌அன்‌.று. 
இப்படி. ஒரு இருட்டாந்தத்தை எடுத்துக்‌ காட்டி. யிருக்க 
ரன்‌. இலஙவ்கைவேர்தனுக்கு 8 தணையாய்‌ நின்று போராடி. 
ரிய உதவிகள்‌ புரியினும்‌ அ.கனால்‌ றிதேணும்‌ பயன்‌ இல்லை 
என்பான்‌ இக்த உவமாணத்தை உய்த்துணர வரைத்தான்‌. 
பெரிய கடலிடத்தே ௫திய ஒரு வரசனையைல்‌ கலக்கினால்‌ 
அக்தப்‌ பண்டம்‌ உருவழிர்‌.க போமே யன்றிக்‌ கடலில்‌ யாதொரு 
மாறுதலும்‌ உண்டாகாது? நீ இரரமஷனோேடு மூண்டு பொருதால்‌ 
விரைந்து மாண்டே போவாய்‌? 'விரக்கடலசன அுக்தக்‌ 
கோதண்ட ஸஞூர்‌.த இக்கு யாதொரு களைப்பும்‌ கேரா.தழ. மானு 
பட்டு 8ீ மடிக்துபோனாலும்‌ இரசவணன்‌ மனக்‌ தெனிம்‌.து உய்‌இ 
யடையான்‌) முபடியும்‌ மூலத்தை யெல்லாம்‌ அதியன்‌ செய்து 
அவன்‌ அடியோடு அழிக்தே போவான்‌. இவ்வாறு எவ்வழியும்‌ 
யாதும்‌ பயன்‌ இல்லாத காரியத்தைன்‌ செய்வது பெரிய மடமை 
யாம்‌. இக்க மடத்தனத்‌இல்‌ துலளிக்து கின்று இஹிர்‌.து படசமல்‌ 
தெளிக்‌.து வருக எண்ணு பரிக்து வேண்டியிருக்‌கருன்‌. 
அரிய உயிரை அவமே யோக்காதே அன்று பரி வேடு 
வேண்டுன்‌ ஐவன்‌ ஈண்டு இவ்‌ உவமையைக்‌ சூறித்துன்னான்‌. 


7. இராமன்‌ 4019 
கோட்டம்‌ ஒரு வசசனைச்‌ சரக்கு, 


இனிய மணமுடைய இது தனியே இருக்தால்‌ மனித சமூ 
தாயத்துக்கு சன்கு உதவும்‌; கடலில்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கரைத்து 
விட்டால்‌ யாருக்கும்‌ யா.தும்‌ பயன்‌ இல்லையாம்‌. கும்பகருணன்‌ 
கல்ல நீர்மையுடையவன்‌, அவண்‌ உயிர்‌ வாழ்க்‌இருக்தால்‌ உல 
ஓ.ற்கு இனிய உதவியாம்‌; அஉன்‌ அநியாயமாய்‌ மாண்டு பட 
லாகாது என்று இக்கனம்‌ ம.க வேண்டியிருக்‌ஒருன்‌. 


கடலில்‌ காயம்‌ கரைத்தது போல 


என்பத பழமொஜி. இம்‌ முது மொழியை அடியொற்றி 
விடணன்‌ வாய்மொழி ஈண்டு வெளி வக்துள்ள.து. ;உயிரைக்‌ 
கொடுத்து உழைத்தாலும்‌ பயன்‌ இல்லை; அவ்வாறு பயன்‌ இல்‌ 
லாத கருமத்தைச்‌ செய்யலாகாது என மருமமாய்‌ மன்றாடிடயுள்‌ 
னான்‌. காரியதஇன்‌ பயனைக்‌ கருஇியுணரச்‌ செய்தான்‌. 


பலவகை நிலைகளையும்‌ விரித்து விளக்‌ அண்ணன்‌ எதிரே 
கின்று கண்ணிர்‌ மல்இப்‌ பேசுகின்றான்‌. இண்னவாறு உரை 
யாடி. வச்தவன்‌ பின்னும்‌ இல சூறிப்புகளைக்‌ கூர்க்து நோக்கும்‌ 
படி. ஆர்ச்த அன்போடு உரைத்தான்‌. 

காக்கலாம்‌ அம்முன்‌ தன்னை எனின்‌ அது கண்ட தில்லை; 

ஆக்கலாம்‌ அறத்தை வேறே என்னினும்‌ ஆவ இல்லை; 

க்கலாம்‌ கொண்ட தேவர்‌ சிரிக்கலாம்‌ செருவில்‌ ஆஸி 

போக்கலாம்‌ புகலாம்‌ பன்னை கரகன்றிப்‌ பொருக்திற்‌ றுண்டோ? 

மறங்கிளர்‌ செருவில்‌ வென்று வாழ்க்திலை மண்ணின்‌ மேலா 

இறக்கிளை இன்று காறும்‌ இளமையும்‌ வறிதே போக 

உறக்களை என்ப தல்லால்‌ உற்றதுஒன்று உளதோ? 

அறங்கெட உயிரை கீத்து மேற்கொள்வான்‌ அமைந்தது ஐயா! 


ராண்டி. 


திருமறு மார்பன்‌ ஈல்க அணக்தரும்‌ தர்க்து செல்வப்‌. 
பெருமையும்‌ எய்தி வாழ்தி ஈறிலா நாளும்‌ பெற்றும்‌ 
ஒருமையே ௮௪௬ செய்வாய்‌ உரிமையும்‌ உனதே ஒண்றுப்‌ 
அருமையும்‌ இவற்றின்‌ இல்லைக்‌ காலமும்‌ அடுத்தது ஐயா! (89) 
தேவர்க்கும்‌ தேவன்‌ ஈல்க இலங்கையில்‌ செல்வம்‌ பெற்றால்‌ 
யாவர்க்கு சிறியை அல்லை; யாருனை கலியும்‌ ஈட்டார்‌; 
*கூறவர்க்கும்‌ தலைவ ரான மூர்த்தியார்‌ அறத்தை முற்றும்‌ 
காவற்குப்‌ புகுந்து கின்றார்‌ காகுத்த வேடம்‌ காட்டி. (6 
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உண்மக்கள்‌ ஆக யுள்ளார்‌ உண்ஸஷெடும்‌ ஒருங்கு தோன்றும்‌ 
என்மக்கள்‌ ஆ யுள்ளார்‌ இக்குகிக்கு இறுதி சூழ்க்தான்‌. 
தன்மகளை .ஆ௫ யுள்ளார்‌ தலையொடும்‌ திரிவர்‌ அன்றே 
புன்மக்கள்‌ தருமம்‌ பூஷப்‌ புலமல்கள்‌ தருமம்‌ பூண்டால்‌. . (5) 
முனிவரும்‌ கருனை வைப்பர்‌; மூண்றுல கத்தும்‌ தோண்றி 
இனிவரும்‌ பகையும்‌ இல்லை; ஈறுண்டென்று இரங்க வேண்டா. 
துனிவரும்‌ செருக ரான தேவமே துவர்‌ ஆவர்‌ 
கனிவரும்‌ காலத்து ஐய பூக்கொய்யக்‌ கருத லாமோ? (6) 
வேதகாய கனே உன்ைக்‌ கருனையால்‌ வேண்டி விட்டான்‌. 
காதலால்‌ என்மேல்‌ வைத்த கருணையால்‌ கருமம்‌ ஈதே 
ஆதலால்‌ அவைக்‌ காண அறத்தொடும்‌ திறம்பாது ஐய 

்‌ போதுவாய்‌ சீயே என்னப்‌ பொன்ன. இஎண்டும்‌ பூண்டான்‌. 
தும்பியமக்‌ தொடையல்‌ மாலைச்‌ ச௬டார்முடி படியில்‌ தோயப்‌ 
பம்புபொற்‌ கழல்கள்‌ கையால்‌ ப.த்தினன்‌ புலம்பும்‌ பொத்றோள்‌ 
தம்பியை எடுத்து மசர்மில்‌ தழுவித்‌ தன்‌ தறுக ஹாடு 
வெம்புணிர்‌ சொரிய நின்றான்‌ இனையன விளம்ப லுற்ருன்‌. (8) 

(கும்பகருணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌, 147--1த) 


இங்கே நிகழ்ச்‌. துன்ன காட்சிகளைக்‌ கண்‌ ஊன்றில்‌ காணு 
கன்றோம்‌. விபீடணன்‌ மனுபடியும்‌ பரிவு மீ.தார்க் து அறிவுரை 
கள்‌ ஆடித்‌ சமையனிடம்‌ பெரிதும்‌ வாதாடுகன்றான்‌. 


“அருக்‌இறல்‌ அண்ணலே! அவகேடுகள்‌ கேரசமல்‌ உண்‌ 
அண்ணனைப்‌ பாதுகாக்க முயன்ற முயற்சிகள்‌ எல்லாம்‌ அயர்ன்‌ 
களாய்‌ இகழ்சிசகளோ அடைந்தன. உள்ளம்‌ கரைக்து உணர்‌ 
வுகூதிய சான்‌ என்னி இசழ்ர்‌.து கெளியே சள்ளப்‌ பட்டேன்‌. 
மது சூடும்ப முதல்வஞன பாட்டனும்‌ கெடும்‌ பரிவோடு பூத்த 
கள்‌ போஇத்தான்‌; ம.திகலமிக்க அம்‌ முதியவனும்‌ பழிக்கப்பட்‌ 
டான்‌. அரச லையில்‌ ஆலோசனை நிகழும்‌ பொழுது நியும்‌ எவ்‌ 
வளவோ ம.இ ஈலவ்களை ௮இக உரிமையோடு உரைத்தாய்‌| அவ 
மதிப்பே அடைக்தாய்‌! இப்பொழுது உள்ளம்‌ கொக்தே உயிரை 
விடத்துணிக்‌து வக்இருக்‌கறும்‌; இவினைச்‌ சூழலில்‌ இருப்பதை 
விடச்‌ சரவது ஈல்லது என்னு வெறுப்புடன்‌ ஈண்டு மூண்டு வர்‌ 
துள்ளமையை உண்‌ முகக்குறிப்புகள்‌ ஈன்கு உணர்த்‌ துன்‌ தன. 
௮த௫ய மதமானான 8 அகியாயமரய்‌ அழிய கேர்க்துள்ள.து 
எத்துணை அவலம்‌! சேனைகளோடு மூண்டு போராடி. மாண்டு 
போனாலும்‌ அதனால்‌ தேனும்‌ பலன்‌ உண்டா? தீமைக்கு 


7. இராமன்‌ 4051 


உதவியாய்‌ கின்று மல்லாடி. மடிக்கான்‌ என்ற போல்லாத பழி 
யே உன்னைப்‌ பின்பற்றி வரும்‌. கல்லோர்‌ ஈகைக்கப்‌ பல்லோரும்‌ 
பழிக்க அல்லாத வழியில்‌ சென்று அவமே நரகத்தை அடைவது 
வெய்ய இமையாம்‌. இறக்க ௮௦௪ திருவோடு நி பிறக்‌இருக்தா 
ஓம்‌ உயரக்த போகங்களை அனுபவிக்காமல்‌ உறங்கியே காலத்‌ 
தைக்‌ கடத்தியிருக்கிருய்‌; சீயே இனி இலங்கை வேக்தஞய்‌ 
அமர்ச்‌து எல்லாமகிமைகளையும்‌ அடையவேண்டும்‌ என்னு கான்‌ 
உவக்து நிற்கிறேன்‌. 8 ஒருவன்‌ பிழைத்து நின்றால்‌ ஈம்‌ சூடும்‌ 
பம்‌ தழைத்து நிற்கும்‌. உண்‌ மக்களும்‌ என்மக்களும்‌ மன்மக்‌ 
களும்‌ மஒழ்க்து வாழுவார்கள்‌. பின்ளைகளை கினைத்தாவ.து உள்‌ 
ம்‌ இரங்கி நீ உதவி புரிய வேண்டும்‌. உன்னுடைய சூண 
ஈகலங்களையெல்லாம்‌ கேட்டு மனம்‌ மிகமகுழ்க்து தன்‌ பால்‌ 
அழைத்து வரும்படி. இராமனே அன்போடு இக்கே எண்னை 
அனுப்பியருளிஞர்‌. அந்தக்‌ கருணை வள்ளலுடைய பிரியத்தைப்‌ 
பெரிய பாக்கியமாக்‌ கருதி என்னோடு ௪ ழுச்‌ தருளி வருக?” 
என்று காலில்விழுக்‌து தொழுது கண்ணீர்‌ சொரிக்து இடக்தான்‌. 


ட. இளையவனுடைய மறுக்கமும்‌ உருக்கமும்‌ பிறவிப்‌ பாசத்‌ 
தோடு பெருக்கெடுத்து நிற்கின்றன. எ.இரவதை முண்ணறிக்து 
பலவும்‌ சூழ்க்‌து நிலைமைகளைக்‌ கூர்க்‌.து இந்‌இத்து ஓர்க்து உய்இ 
காணும்படி. உரிமை கூர்க்து உரை த்தருச்‌ஒறான்‌. தமையனைத்‌ 
கன்னோடு சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌ என்னும்‌ அவச அளவு 
கடந்து பெருகியுள்ளது. சூடும்பக்‌ கவலைகளை நெடும்‌ பரிவோடு 
கினஷட்டி. கில்மைகளை யெல்லாம்‌ கேரே காட்டி. யிருக்‌கறுன்‌. 

நும்முன்னைக்‌ காக்கலாம்‌ எனின்‌ அது கண்ட.து இல்லை. 


இலங்கை வேக்தனுக்கு உதவியாய்‌ நின்று அவனைப்‌ பாது 
காக்கலாம்‌ என்று பலவசையிலும்‌ முயன்று பார்த்தேன்‌; ஒரு 
பயனும்‌ இல்லை. நீயும்‌ ஆனவரையும்‌ கீ.தஇிகெறிகளை ஓதியுணர்த்தி 
ஞய்‌; நிர்தனையே ஒடைத்தது.முடி.வில்‌ மனம்‌ உடைந்து போ 
ருக்கு மூண்டு வக்துள்ளா'ப்‌; மாண்டுபடுவதைத்‌ தலீர ஈண்டு 
வேவு பயனைக்‌ காணமுடியாது. 8 மாண்டு போனாலும்‌ அவண்‌ 
மீண்டு இருந்து உய்ய மாட்டான்‌. உய்இயில்லாத காரியத்தை 
ஊக்இச்‌ செய்வது உணர்வு கெட்ட செயலாம்‌ யரவும்‌ ஓர்க்து 
.க்இச்து உய்தகாண வேண்டும்‌ என உணர்த்தி கின்முன்‌. 
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நம்முன்‌ என்னாமல்‌ நும்முன்‌ எண்‌,ஐ.க தன்முன்‌ நிற்கின்ற 
வன்‌ தனியுணரவக்தது. உன்‌ எண்ணத்தில்‌ இரசவணனை அண்‌ 
ணன்‌ என்னு கருதியிருத்தல்‌ போல்‌ கான்‌ கருதவில்லை; அண்ணி 
யனாகவே எண்ணி கிற்ன்றேன்‌ என்பதை இவ்வண்ணம்‌, 
உணர்த்தினன்‌. குலத்தோடு ஓட்டாமல்‌ கான்‌ ,தாரவிலல வேரு 
யுள்ள நிலைமையை கேரே ஈன்கு விளக்கியிருக்கிருன்‌. 


மூ;த்தவனை வெறுத்து விலனவன்‌ இச்சு அண்ணனிடம்‌ 
ஆர்வம்‌ மீ.தார்ம்‌து கி.த்கிருன்‌. கன்னம்‌ கபடுகள்‌ இல்லாத அவனு 
டைய உள்ளச்‌ செம்மையில்‌ இவன்‌ உள்ளம்‌ பறியோய்‌ உருகி 
மறுஒயுள்ளமையை உரைகள்‌ பெரிதும்‌ உணர்த்தியுள்ளன. 


உறங்கினை என்பது அல்லால்‌ உற்‌.றது ஒன்று உளதோ? 


கும்பகருணணுடைய வசழ்க்கை நிலையை கினைக்து. இங்க 
னம்‌ வருக்இயுள்ளாண்‌. பெரிய௮ ௪குடும்பத்தில்‌ மிதக்‌.து.ம்‌ அரிய 
போகவ்களை நுகர்க்‌து மகிழாமல்‌ வறிதே உறங்கிக்‌ கழித்துள்‌ 
ளது உனது காலம்‌ என இரங்க இனைக்இருக்கிறோன்‌. இனிய 
போகங்களில்‌ தோய்க்து சுகமாய்‌ அவண்‌ வாழவில்லை என்‌. 
இவன்‌ வருக்தியிருப்பதில்‌ சகோதரவாஞ்சை விரிந்து நிற்கிறது. 


எவ்வளவோ சுக9லியாய்‌ வாழ வுரியவன்‌ அவ்வளவையும்‌ 
மறந்து அவமே அரவ்கியிருக்தான்‌; இனிமேலாவது கல்ல நிலை 
யில்‌ கவமாம்‌ வாமுவேண்டும்‌ என்‌அகயக்‌.து வேண்டியிருக்‌ஒருன்‌. 


நீண்டகாலமாய்ப்‌ புரிக்து வந்த அரக்கரது இமையை அடி. 
யோடு ஓழிக்க மூண்டு ஆண்டவனே இந்த மனித உருவம்‌ 
பூண்டு வச்‌இருக்‌ஒருன்‌. அவ்வி, மூர்த்தியிடம்‌ தெய்விக கிலைகளை 
எவ்வழியும்‌ கண்டு ம௫ழ்க்துன்ளேன்‌; இவ்வழியே _வக்து நீயும்‌ 
அவனைக்‌ காண வேண்டும்‌; கண்டால்‌ உள்ளம்‌. உருகி உடனே 
அவனுக்கு உரிமையாளனாவாய்‌) தருமமும்‌ நீதியும்‌ கருணையும்‌ 
விரமும்‌ ஓர்‌ உருவமாய்‌ மருவியுள்ள கரிய கோலத்‌ திருமேனி 
யை ஒருமுறை கண்டவர்‌ அரிய பல ம௫மகளை அடைக்கு 
கொள்ளுகின்றனர்‌. சான்‌ அணுபலித்ததை உனக்கு உரிமை 
யோடு சொல்லுகேன்‌. உன்‌ தம்பி சொல்லை கம்புக? எம்பி 
ரான்‌ அருளை எய்தி இருமையும்‌ பெருமையாய்‌இனிது வாழ வருக. 


7. இராமன்‌ 4053 


 ஒருவ்ன்‌ வாழ்க்‌. கின்ருல்‌ ஈம்குடும்பம்‌ தாழ்ச்தபடாது. 
உன்‌ மக்களின்‌ ஈன்மையைக்‌ கருதியாவது எம்‌ பக்கம்‌ வந்தது 
சேருக. நெடிய ௮ரச இளை முடி வடையாதபடி. கடிது பேணுக. 
,தன்குடிக்கு இறு, ,இசூழ்ந்தான்‌ தன்மக்கள்‌ தலையொடுந்திரிவர்‌. 
கும்பகருணன்‌ இராமனோடு சோக்து கொண்டால்‌ தனது 
'இராசகுடும்பம்‌ அழியா திருக்கும்‌ என இவ்வாறு விழி தெரிய 
விளக்கனாண்‌. இந்திரசித்து, அதிகாயன்‌ முதலிய அரசஞூமாரர்கள்‌ 
இனிது வாழும்‌ பொருட்டாவது சீ இருக்து வாழ வேண்டும்‌ 
என்னு வேண்டியிருக்‌ இரான்‌. 


( தன்குடிக்கு இறுதி சூழ்ந்தான்‌ என இரரவணனை இவ்வாறு 
சூதித்இருக்‌ஒருன்‌. இறக்க செல்வக்‌ கடி. இழிச்து அழிந்து 
போகஞூம்படி கொடிய தஇமையைச்‌ செய்து நெடிது செருக்கி 
நிற்கின்ருனே! என்னு ெகெஞ்சம்‌ கொதித்‌திருப்பதை இந்த 
வார்த்தை வார்த்துக்‌ காட்டியுள்ளது. அச்‌,தக்‌ கூடிகேடனுக்‌ 
காக மூண்டு பொருது 8 மாண்டு போகலாகாது என்னு மறுகி 
யிருக்கிறான்‌. குடிகேடும்‌ குூலக்கேடும்‌ கேர்க்துள்ளனவே என்று 
நெஞ்சம்‌ துடி.த் துள்ளது. ஒருவண்‌ செய்த கேடு உலக நாகத்‌ 
தக்கு வ.துவாய்‌ கின்றது என நிலைமையை நினைக்து நெடிது 
கொக்இருத்தலை உரைகள்‌ யாண்டும்‌. உணர்த்த வருன்‌ றன. 


ஆனவரையும்‌ அறிவு கூறிப்‌ பார்த்து முடியாது என்னு 
முடிவில்‌ கைவிட்டு வந்தவன்‌ .தகலால்‌ இப்படி. வாய்விட்டுப்‌ 
பேச நேர்க்தான்‌. உ௮தியழிக்து உள்ளம்‌ சொச்துள்ளது. 

மக்கள்‌ தலை யொடூந்திரிவர்‌ என்‌.ஐ.து வாழ்வின்‌ நிலை தெரிய 
வக்த.து. இந்தப்பக்கம்‌ நீ வக்து சேரவில்லையானால்‌ அந்த மக்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ ஓக்க மடி.வா; முடி.தீதலைகள்‌ படி.த்தலத்‌இல்‌ உருளும்‌ 
என முடிவுகளை வடித்துக்‌ காட்டியிருக்‌கருன்‌. 

தன்பால்‌ வரது சேரும்படி. வந்தனையுரிக்‌,து சக்‌ தனை தெளிய 
உரிமையுடன்‌ முகப்‌ பேடு வருஒறுன்‌. போரில்‌ மூண்டு வந்த 
வனுடைய உள்ளம்‌ நேரில்‌ மீண்டு தஇரும்பும்படி. அறிவுரைகள்‌ 


பரிவு தோய்ர்து பாசம்‌ பாய்க்து கேசம்‌ கூர்க்‌ து வச்துன்ளன. 


“வேதகாயகனே உன்னைக்‌ கருணையால்‌ வேண்டி விட்டான்‌. 


053 கம்பன்‌ கலை நிலை 


தன்பால்‌ வைத்துள்ள அன்பால்‌ தம்பியே தன்னை அழைக்க 
வர்‌இருக்கறுன்‌. என்று ஞூம்பகருணண்‌ எண்ணவும்‌ கூடுமாக 
லால்‌ அ௮வ்கனம்‌ எண்ணி அயராதபடி. இறுதியில்‌ இந்த உரையை 
உனுதியாக உரைத்தாண்‌. அண்ணா! என்‌ இச்சையால்‌ நானாக 
இங்கு வரவில்லை; இரசமனே உன்னை அனைத்‌.து வரும்படி. 
என்னை உரிமையோடு ஈண்டு அனுப்பியருணினனை?' என 
இங்கனம்‌ இனிப்பான உண்மையை இதமா இயம்பியருளினான்‌. 
வேதநாயகன்‌ என இசசமனை கோக்க இங்கே சூறித்திருச்கிறான்‌. 

்‌ வேதங்கள்‌ யாரைப்‌ பரம்பொருள்‌ என்று ஐ.இ ஓ.இ உவர்.து 
வருகின்‌ றனவோ அந்தப்‌ பொருளே இந்த உருவில்‌ வந்துள்ளது 
எனச்‌ ௪க்தை தெளிய வுரைத்தான்‌. 

இராமன்‌ அவதார மூர்த்தி என்பதை முதலில்‌. பொதுவா 
கஃ்‌ கேள்வியுற்றிருக்கான்‌; பின்பு அடைக்கலம்‌ புசூக்தான்‌ தி 
௪ய மஇமைகளை கேசே அறிய நேர்க்தாண்‌] ஊழித்‌ தியாய்க்‌ கட 
ஓம்‌ வெக்.துபட அடலம்பு தொடுத்ததையும்‌, வருண தேவன்‌ 
நடுவ்கி வக்.து தொழுது வணங்கி அழுது துஇத்ததையும்‌ கேழே 
கண்டான்‌ ஆதலால்‌ இனி அரக்கர்‌ கூலம்‌ பிழையாது என்று 
விடணன்‌ தெளிவாய்‌ முடிவு செய்து கொண்டான்‌. 

பாவிகளை அழித்து நீக்‌ கருமத்தைக்‌ காக்கவே சேவ 
தேவன்‌ இவ்வாறு வந்துள்ளான்‌ என்று ௨௮இ பூண்டுள்ளான்‌7 
அக்த உண்மையை உரைகள்தோதும்‌ வளியு௮த்‌இ வருஒறான்‌. 


மூவர்க்கும்‌ தேவராய கூறர்த்‌இயார்‌ அறத்தை முற்றும்‌ 
காவற்குப்‌ புகுந்து நின்றார்‌ காகுத்த வேடம்‌ காட்டி. 
இராமனை வீடணன்‌ எவ்வாறு கருஇயிருக்கறான்‌ என்பதை 
'இவ்வுரையால்‌ உணர்ந்து கொள்ளுகறம்‌. அந்தக்‌ காப்புத்‌ 
தெய்வமே தருமத்தைக்‌ காக்க இந்த உருவில்‌ இங்கே வக்துள்‌ 
எ.து எனச்‌ சிந்தை தெளிய ஈன்ரு விளக்‌கயுள்ளாண்‌. 
ககசூத்தண்‌ மரபில்‌ பிறக்‌ துன்ளமையால்‌ இசாமனுக்குக்‌ 
காகுத்தன்‌ என்‌,ஐ ஒரு பெயரும்‌ வந்தது. ௪.றக்தஅரசர்‌ சூலத்தில்‌ 
அவதரித்திருத்தலை வியந்து கூறினான்‌. காகுத்த வேடம்‌ காட்டி 
என்அசுதித்துக்‌ காட்டியிருக்கும்காட்டு சுவையாய்‌ உவகையை 
ஊட்டி. அவண்‌ வந்துள்ள வகையைத்‌ தொகையாரள்‌ சூட்டியுள.து. 


7. இராமன்‌ 055 


அத்தகைய அ.ற்புதமூர்‌த்‌இ உன்னைக்‌ காணவிரும்பி என்னை 
அனுப்பியுள்ள த; விரைக்‌.து வக்‌.து கண்டு மகிழுக? காலதாமதம்‌ 
செய்வது சாலவும்‌ இ.து. இக்த அரிய ௫அமையத்தை இனிது 
பயன்படுத்தக்‌ கொள்ளுக என விரைவு படுத்தி கின்றான்‌. 

ட கனிவரும்‌ காலத்து ஐய/ பூக்கொய்யக்‌ கருதலாமோ? 
இக்த உ௨வமான வா௫கம்‌ ஊண்றி உணர வுரிய.து. 
ஸ்ர்விலிருக்‌.து.தான்‌ காயும்‌ கனியும்‌ விளைக்‌.து வரும்‌, அந்தம்‌ 

பூவைக்‌ கொய்து விட்டால்‌ விளைவு யாஆமின்றி வெறுமையாய்ப்‌ 
“போம்‌? 8 உடலோடு கிலைத்திருக்தால்‌ தான்‌ அரியபல பலண்களை 
அடைக்து மழழைலாம்‌; இனிய பயன்களை எய்த உரிய அமையம்‌ 
உனியே எய்தியுள்ள.த; இந்சச்‌ சமையத்தில்‌ போரில்‌ புகுர்‌.து 
உடலைப்‌ பாழாக்க விடாதே என்னு பரிச்‌.து வேண்டுஒறுன்‌ தக 
லால்‌ இங்கனம்‌ ஈயமா மொழிக்‌. நின்றான்‌: ; 

கனிவரும்‌ காலம்‌ எண்றது பலன்‌ கைக்கு எட்டியுள்ள. 

மை கருதவக்க.து. இரசமண்‌ கருணை கூர்க்து உண்ணைச்‌ சேர்துதுக்‌ 
கொள்ள எ.இர்பார்த்து கி.ற்இன்றான்‌; இர்‌.த இனிய பருவத்தைத்‌ 
தப்பவிடாதகே எண்று நுட்பமா எச்சரித்‌ இருக்கிறான்‌. 
எப்படியாவது இந்த அண்ணண்‌ உயிர்வாமுவேண்டும்‌ எண்‌ 
னும்‌ ஆவலால்‌ பல கிலைகளையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டிப்‌ பரிக்‌அ வேண்‌ 
டினாண்‌. "அவ்வா வேண்டினவன்‌ பின்பு மாவே கூறுமல்‌ 
உடனே விசைக்து வருக எண்ணு அடி.யில்‌ விழுக்‌.து தொழுதான்‌. 

ட தன்பாதத்தில்‌ நெடிது பணிக்து கடக்க தம்பியை உழுவ 

லன்போடு தழுவி யெடுத்து மார்போடு அணைத்துக்‌ 'சும்பகரு 
ணன்‌ மனமுருகி அழுது மனு அயர்க்சது கின்ருன்‌. 

தம்பியை எடுத்து மார்பில்‌ தழுவிக்‌ தன்கதுறுகண்‌ ஊடு 

வெம்புணீர்‌ சொரிய நின்றான்‌. 

இக்தப்‌ பரிவுல்‌ காட்சியைக்‌ கருஇக்காணுவார்‌ எவரும்‌ 
சகோதரவாஞ்சையின்‌ கிலமையை உணர்க்து நெஞ்சம்‌ உருகு 
வர்‌. அவலகிலையில்‌ கவலையடைக்து இருவரும்‌ ம மயங்கி 
உரல்‌ கி.றஒண்றனர்‌. பாச௫ப்‌ பெருக்கினால்‌ சேசத்தாரைகள்‌ 
பெருக வச்‌.துள்ளன. கெஞ்சம்‌ நெடிது கரைக்‌.துன்ள.து. 

கண்‌ ஊடு வெம்பண்‌ நீர்‌ சொரிய என்‌ றதனால்‌ சூம்பகருணண்‌ 
தம்பியைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு அழுது கின்‌ தகிலை அறிய வந்தது. 
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அழுகையால்‌ கண்கள்‌ இவக்து கின்‌ஐன. இர;த்தக்கண்ணீர்‌ வ: 
ந்தது போல்‌ விழி நீர்‌ வெளியே விரிர்‌.து தெரிக்த.து. 
தறுகண்‌ என்றது அவனுடையஅடலாண்மையைகினைக்துவக்த து. 
யாண்டும்‌ கலங்காதவன்‌; எதற்கும்‌ அஞ்சாதவன்‌; ௮இ௫ய 
விசயமான உக்கிர வீரன்‌? அத்தகைய இண்மையாளன்‌ ஈண்டு 
கெஞ்சம்‌ கரைச்‌து நெடிது அழுஇருக்கிறான்‌. பிறந்தது முதல்‌ 
இ.துவரையும்‌ துன்பம்‌ இன்னது என்று தெரியாதவன்‌, எவ்வ 
கையிலும்‌ யாதும்‌ அழுது அறியாதவன்‌) இன்னு இவ்வாறு அழு 
'இருக்கிருன்‌. உதர சம்பந்தம்‌ உள்ளத்தை உருக்கியுள்ள.த. 
அண்ணன்‌ அவகேடாய்க்‌ கூலகாசம்‌ செய்ய மூண்டுள்‌ 
னான்‌? சூடும்பம்‌ பல வகையிலும்‌ பரி௬ சூலைக்‌.து அழிர்‌ தபோய்‌ 
விடும்‌; ௮க்த அழிவுகிலையைக்‌ கண்ணால்‌ பசர்‌.த் இருக்கக்‌ கூடாது; 
முன்னதாகவே இறச்‌.து போய்விட வேண்டும்‌ எண்று துணிக்கு. 
போருக்கு வச்தான்‌; தமையனை வெறுத்து வெளியேறிப்‌ போயி 
ருந்த தம்பி இடையே எதிர்‌ வர்‌.து தொழுது சூடும்ப நிலைகளின்‌ 
இடும்பைகளை யெல்லாம்‌ சூறித்‌.துக்‌ காட்டித்‌ தன்னோடு சோக்.து 
கொள்ளும்படி. மறுக மன்றுடுகின்ருன்‌. இளையவனுடைய 
அன்புரிமைகளும்‌ எஇர்க்துன்ன அண்ப நிலைகளும்‌ உள்ளத்தை 
உருக்கி உயிரைச்‌ சூறையாடியுள்ள.௫; ஆகவே கண்ணிர்‌ 
வெள்ளம்‌ பெருக ஓட சேர்ந்தது. “*விரைக்‌.து இறர்‌.துபோவோம்‌? 
இனி இக்தத்‌ தம்பியை என்று காண்போம்‌?" என்னும்‌ பரிவும்‌, 
பிரிவும்‌ பா௫மும்‌ ,தர்வமும்‌ உள்ளே பெருகி ஐக்கியுள்ளன. 
அந்த உண்மையை மறு ஏங்க, அழுதுள்ளமை வெளியே 
உணர்த்தி உரிமைப்‌ பாசங்களை நன்கு விளக்கியுள்ளது. 
அன்பின்‌ பரவசமாய்த்‌ தம்பியைத்‌ தழுவி விழிரிர்‌ சொரிற்து 
சுறிதபோது பேசாமல்‌ அயாக்‌.து கின்‌றவன்‌ பின்புபேசலானான்‌. 
கும்பகருணன்‌ கூறியது. 
ரீர்க்கோல வாழ்வை ௩௪௪ நெடிதுகாள்‌ வளர்த்துப்‌ பின்னைப்‌ 
போர்க்கோலம்‌ செய்து விட்டாற்கு உயிர்கொடாது அங்குப்‌ 
[போகேன்‌ 
.கார்க்கோல மேனி மைக்கு என்துயர்‌ கவிர்‌க.இ ஆயின்‌ 
கார்க்கோல மேனி யானைக்‌ கூடுஇ கடி.இன்‌ என்றுன்‌. [94] 
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மலரின்மேல்‌ இருந்த வள்ளல்‌ வழுவிலா வரத்தினால்‌ சீ 
உலைவிலாத்‌ தருமம்‌ பூண்டாய்‌ உலகசூள தனையும்‌ உள்ளாய்‌ 
தலைவணீ உலகுக்‌ கெல்லாம்‌ உனக்கது தக்க தேயால்‌ 

புலைய/அ மசணம்‌ எய்தல்‌ எனக்கது புகழ தேயால்‌ (2 


கருத்திலா இறைவன்‌ தமை கருதினால்‌ அதனைல்‌ காத்துத்‌ 
'இருத்தலாம்‌ ,ஆ௫னைன்றோ திருத்துதல்‌ தரா தாயின்‌ 

பொருத்து பொருள்‌உண்‌ டாமோ பொருதொழிக்குஉரியராக 
ஒருத்தரின்‌ மூன்னம்‌ சரதல்‌ உண்டவர்க்கு உரிய தம்மா! (8) 


தும்மியக்‌ தொடையல்‌ வீரன்‌ சுடுகணை அுஏப்பச்‌ கூற்றும்‌ 
வெம்புவெஞ்‌ சேனை யோடும்‌ வேனுள இளைஞ சோடும்‌ 
உம்பரும்‌ மிறரும்‌ போற்த ஒருவன்‌ மூவுலகை ஆண்டு 

தம்மயர்‌ இன்றி மாண்டு ஒடப்பனோ தமையண்‌ மண்மேல்‌. (4) 


பதணையின்‌ றி அயாக்த வென்றி அஞ்சினார்‌ ஈகைய தாகப்‌ 
/எணையொண்னு கண்ணாள்‌ பங்கன்‌ பெருங்கிரி கெருங்கப்‌ பேர்த்த 
ப௲யொண்று இரள்தோள்‌ கால பாசத்தால்‌ பிணிப்பக்‌ கூ௫த்‌ 
துணைபன்றிச்‌ சேறல்‌ மன்றோ தோத்றுள கூற்றின்‌ சூழல்‌. (5) 


செம்பிட்டுச்‌ செய்த இஞ்ச,ம்‌ திருககர்ச்‌ செல்வம்‌ தேறி. 

வம்மிட்ட தெரியல்‌ எம்முன்‌ உயிர்கொண்ட பகையை வாழ்த்தி 
அம்ிட்டும்‌ துன்னம்‌ கொண்ட புண்ணுடை கெஞ்சொடு ஐய! 
கும்மிட்டுவாழ்கலேன்‌யான்கூற்றையும்‌ஆடல்கொண்டேன்‌. (6) 


அனுமனை வாலி சேயை அருக்கன்சேய்‌ தன்னை அம்பொன்‌ 
தனுவுடை யவரை வேறோர்‌ ரீலனைச்‌ சாம்பண்‌ தன்னைக்‌ 
கனிதொடர்‌ கூமங்‌ன்‌ காலக்‌ கடலொடும்‌ கடக்து மத்தம்‌ 
பனிதுடைத்து உலகம்‌ ௪.ந்லும்‌ கதியெனக்‌ திரிவன்‌ பார்த்தி! (7) 


ஆலம்கண்டு அஞ்சி ஓடும்‌ ௮அமரர்போல்‌ அரிகள்‌ ஓடச்‌ 
சூலம்கொண்டு ஓக. வேலை தொடர்வதோர்‌ தோற்றம்‌ தோண்‌ற 
ரீலம்கொள்்‌ கடலும்‌ ஓடக்‌ காலொடு கெருப்பும்‌ ஓடக்‌ 
காலங்கெசள்‌ உலகும்‌ ஓடக்‌ கதங்கெனத்‌ திரிவண்‌ கரண்டி! (8) 


செருவிடை அஞ்சார்‌ வக்துஎன்‌ கண்டதிர்‌ சேர்வமேல்‌ அக்‌ 
கருவமை கனகக்‌ குன்றம்‌ என்னலாம்‌ காட்சி தந்த 

இருவரும்‌ கி.ற்க மத்திங்கு யாருளர்‌ அவை எல்லாம்‌ 

ஒருவரும்‌ இரிய ஒட்டேண்‌ உமரசுமந்து உலகில்‌ எணன்றுண்‌.. (9) 


தாழ்க்தையாய்‌ அல்லை எண்சொல்‌ தலைக்கொளஞஜ்‌ தக்கது எண்று 
கேட்கழ்பாய்‌ ஆயின்‌ எய்‌ இ ௮அவமொடும்‌ கெழீழிய நட்பை 
வேட்கற்பாய்‌ இனிஓர்‌ மாற்றம்‌ விளம்பினால்‌ விளைவுண்‌ டெண்று 
சூழ்ககற்பாயல்லையாரும்கொழுகிற்பாம்ளன்ணச்சொண்ணாண்‌. 
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போகதுரீ ஐய மன்னைப்‌ பொன்‌ நிஞர்க்கு எல்லாம்‌ கின்‌ஐ. 
வேதியர்‌ தேவன்‌ தன்னை வேண்‌டினை பெற்று மெய்ம்மை 
ஆ.திதால்‌ மசபி னாலே கடன்மையும்‌ ஆற்றி ஏற்‌.ற. 
மாதுயர்‌ கரகம்‌ ' கண்ணா வண்ணமும்‌ காத்தி மன்னோ! (ய 
ஆகுவது ஆகும்‌ காலத்து அழிவதும்‌ அழிந்து சக்திப்‌ 
போகுவது அயலே கின்று போத்றினும்‌ போதல்‌ செய்யும்‌ 
சேகற உணர்க்தோர்‌ கின்னின்‌ யாருளர்‌? வருத்தல்‌ செய்யாது 
ஏகுஇி எம்மை கோக்க இரங்கலை என்னும்‌ உள்ளாய்‌! (12) 
என்றவன்‌ தன்னை மீட்டும்‌ எடுத்துமார்‌ பிறுகப்‌ புல்லி 
கின்றுகிண்று இரங்க ஏங்‌ கிறைகணால்‌ நெடிது கேக்க 
இன்றொடும்‌ தவிர்க்க தன்றே உடன்பிறப்பு என்பது என்றாண்‌ 
வென்றிவெர்‌ தறலினனும்‌ அவனடித்‌ தலத்தில்‌ வீழ்க்தான்‌. (18) 
(கும்பகருணன்வதை--154.-166) 
இங்கே கும்பகருணன்‌ பேசியுள்ள பேச்சுகளும்‌ நிகழ்ச்‌ 
தள்ள நிகழ்ச்சிகளும்‌ ௮த௫ய வியப்புகளாய்ப்‌ பொங்கி அறி 
வும்‌ அன்பும்‌ பெருஒப்‌ பரிவும்‌ பண்பும்‌ சுரச்‌.து வக்‌ இருக்கின்‌ றன... 
பாகூரங்களை ஊன்றிப்‌ படித்துப்‌ பொருள்‌ நிலைகளையும்‌ உணர்வு 
ஈலங்களையும்‌ உயிர்‌ உருக்கவ்களையும்‌ ஊன்றி யுணர வேண்டும்‌. 
உழுவலன்பேசடு தம்பியைத்‌ கழுவிப்‌ பரிவு பொங்க உருகி 
கின்றவன்‌ அறிவு ஈலம்‌ கனிய ௨௮.இ கலங்களை உரையாடி. யிருக்‌ 
, ஒருன்‌. (இராமன்பால்‌ வந்து சேர்க்துகொள்ளும்படி. கன்னை 
அன்பசல்‌ அழைத்த தம்பி யாவும்‌ அறிச்‌.து செனிர் து கொள்ளு 
மசனு உரைகள்‌ உணர்வு ஈலம்‌ ௬ரக்.து விரிக்‌,து வச்‌.துன்ளன. , 
“தம்பி! பிறவிப்‌ பாசத்தால்‌ நீ இங்கு வகு.து ம.றுஓ கி.ற்கின்‌ 
முய்‌) போர்மேல்‌ மூண்டுவக்‌.கள்ள கான்‌ வேனுகரு வது விண்‌; 
கீர்மேல்‌ எழுத்துப்போல்‌ நிலையில்லாத இந்த உலக வாழ்வை 
ஒரு பொருளாக ௧௪௫ மருஞுவ.து மடமையேயாம்‌7? நீண்டகால 
மாக என்னை உரிமையோடு போற்றி வளர்த்து இன்று உன்னை 
என்‌ அண்ணன்‌ போர்மேல்‌ ஏவியுள்ளாண்‌. அவனுக்னு உத 
யாய்கின்று உதலி செய்வது எனது கடமையசம்‌. உயிரை மாயத்‌ 
கேனும்‌ அதனையே எவ்வழியும்‌ செய்வேன்‌. உற்ற .தமையனுக்கு 
உதவாமல்‌ ம.ற்‌றதை ம.றக்தும்‌ செய்யேன்‌. என்பசல்‌ அண்பால்‌ 
ம இக்குவக்து £ அண்பம்‌ உனுவது என்‌ உள்ளத்தை வரு 
தீதுகண்றது. சீ ஈண்பாய்‌ மருவியுள்ள அக்க இராணி. விபை 
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ச்‌.து போய்ச்சேர்‌. கருமம்‌ கருணை 8.இ முதலிய அரிய 8ீர்மைகள்‌ 
மிறலியிலேயே உனக்கு இனிதமைகச்‌இருக்‌இன்‌. றன. இயவர்களை 
வெறுத்து விட்டு ஈல்லவர்களோடு சேர்ந்து வாழ்வது உனக்குத்‌ 
தகுதியேயாம்‌, எனக்கு ௮.துதகாத); உரியவனுக்கு உதலியாய்ப்‌ 
பொருது மாண்டுபடுவதே எனக்குப்‌ பெரிய புகழாம்‌. இயற்கை 
ச்பாவவ்களின்படி. எண்ணங்களும்‌ செயல்களும்‌ இசைக்து 
வருகின்றன. தங்கள்‌ செய்கையே தமக்கு நீதியாய்‌ எவர்க்கும்‌ 
படுகன்‌,ற.து. தன்னுடைய அரசன்‌ இயவழியில்‌ சென்றால்‌ ௮வ 
னைத்‌ இருத்திய ருளவேண்டிய,து அமைச்சர்‌ முதலிய துணைவர்‌ 
கடமையாம்‌. அவண்‌ இருக்‌த வில்லையானால்‌ அவனை விட்டு வேணு 
யிரிச்‌.து போவ.து பெருக்தன்மையாகாது; அவனுக்கு உதவியாய்‌ 
கின்று முன்னதாக மாண்டு போவகே மாட்சிமையசம்‌. உற 
வாய்‌ உண்டகடனுக்கு உயிரை ஈந்தவரே உயர்புகழ்‌ பூண்ட 
வராய்‌ ஒளிமிகப்‌ பெறுகின்றார்‌. தேவரும்‌ யாவரும்‌ வணங்க 
கூ£வுலகங்களையும்‌ ஆண்ட முடி.மன்னன்‌ யாதொரு துணையுமின்‌ 
அித்தனியே போரில்‌ மாண்டு கடந்தால்‌ ௮.து எவ்வளவு பரிதா 
பம்‌!: அக்தத்‌ தமையனோடு உடன்பிறக்த தம்பியும்‌ செத்தான்‌ 
என்ற அர்த அதிசயக்கீர்த்தியை அடைச்து கொள்ளவே முன்‌ 
னதாக மூண்டு ஈண்டு கான்‌ வக்‌இருக்கன்றேணன்‌. எனது வரவு 
கிலையை உணர்ந்து உனது உறவு நிலையை விரைந்து போப்‌ 
அடைந்து கொள்ளுக. அழியும்‌ இயல்புள்ள உயிர்வாழ்வைஎன்‌ 
ம்‌ அழியாத புகழாக மாற்ற வழிகாடி. வர்‌.துன்ளேன்‌,; இதனை 
கீ விழிநாடித்‌ தெளிக. ௪.றக்‌த இலங்கைச்‌ செல்வத்தோடு உல 
கம்‌ முழுவதும்‌ இடைத்தாலும்‌ எதிரியை வணங்கி வாழ்வதை 
காண்‌ மறந்தும்‌ நினையேன்‌. யாண்டும்‌ அருக்திமலோடு பெருகி 
யிருக்க யான்‌ மாண்டுமடிச்தாலும்‌ மானம்‌ அழிச்‌.து வாழேன்‌. 
சக்கிரிவன்‌ ௮னுமன்‌ அங்கதன்‌ முதலாக ஈண்டு வக்துள்ளா 
வானர சேனைகளையெல்லாம்‌ நாசம்‌ செய்து விர சோதியாய்‌. 
கான்‌ வி௮கொண்டு திரிவதை வானவர்களோடு சேர்க்‌. நீயும்‌ 
காண்பாய்‌! ஆலகாலவிடத்தைக்‌ கண்டு அஞ்சு ஓடிய தேவர்‌ 
களைப்‌ போல்‌ எனது சூலத்தைக்‌ ௪ண்டு வானரங்கள்‌ யாண்டும்‌. 
வெருண்டு ஓடி. மாண்டுமடியும்‌) யாவரும்‌ யாண்டும்‌ மீண்டு 
போகாதபடி. மூண்டு பொருது பிரசண்டமாருதமும்‌ ஊழித்‌ 
தியும்‌ சாண உக்கிர வீரமாய்‌ சான்‌ உலாகி வருவதைத்‌ தேவ 
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தேவரும்‌ நேரே பக்கம்‌ கின்று காணுவர்‌. போரில்‌ நேர்க்தவர்‌. 
பசரில்‌ விழ்க் து மாள்வரேயன்றி என்‌ சேரில்‌ எதிர்ச்து நில்லார்‌. 
அவ்வாறு விரோடு போராடவக்துள்ள என்னை £ மாறாய்‌ அழை 
க்க வக்துள்ளாய்‌; கூற்றுவனும்‌ அஞ்ச வாழ்ச்‌துவந்த கான்‌ 
மா.த்ருனோடு சேர்ந்து கெஞ்சி வாழ்வேஜே? என.து மனகிலை 
யை உணர்ந்து உனது மனநிலையை மாற்றிக்‌ கொள்ளுக. ஒரு 
வேளை வெல்லமுடி.யாமல்‌ நாங்கள்‌ எல்லோரும்‌ மாண்டுமடி.ஈ்‌.து. 
போனால்‌ 8 மீண்டுவக்து எங்களுக்கு எள்ளும்‌ தண்ணீரும்‌ 
'இறைத்துச்‌ சரமக்கிரியைகள்‌ செய்து போகலாம்‌. சாவாரை 
பிழைப்பிப்பாரும்‌ வாற்வாரை அழிப்பாரும்‌ யாண்டும்‌ இல்லை. 
ங்காலத்தில்‌ யாவும்‌ ஆகும்‌) போங்காலத்தில்‌ எல்லாம்போ 
கும்‌; வினையின்வழியே எவையும்‌ ஈடச்‌.து வருகின்‌. றன. அழிவை 
நினைச்து அஞ்சுவதும்‌ ஆவதை விழைந்து களிப்பதும்‌ ௮.திலிலி 
கள்‌ செயலாம்‌. மாண்டுபடி.னும்‌ மானம்‌ பேணி விரம்‌.காதத்து 
நிற்பதே யாண்டும்‌ குூலவிரர்களுடைய இயல்பாம்‌. தலைமை 
யான விரக்குடியில்‌ பிறந்த என.து கிலைமையைநினைச்‌து இருக்‌.துக; 
எனக்காக ஈண்டு வருக்தி சில்லாதே; விரைச்து போய்‌ விடுக!” 
என்று தம்மியை கோக்‌ஓக்‌ சூம்பகருணன்‌ இவ்வாஅ பரிச்.து 
கூறிக்‌ கெழுதகைமையோடு தழுகி விழிநீர்‌ சொரிக்‌.து நின்றான்‌. 
சருக்தறலாண்மைகளோடு பொக்கி வச்தள்ள இந்த 
உரைகளிலிருக்தது அவனுடைய உள்ளத்தையும்‌ உணர்ச்சிகளை 
யும்‌ காம்‌ உணர்ச்து கொள்ளுகிறோம்‌. பேசிவரும்போதே வீர 
கம்பிரவ்கள்‌ வி.றிட்டு வெளிவக்துள்ளன. தமையன்‌ நீ இக்கேடு 
செய்து நெடுக்‌.துயரங்களை விளைத்து விட்டான்‌ என்று நெஞ்சம்‌ 
கொக்திருக்காலும்‌ அவன்பால்‌ வைத்துள்ள அன்பும்‌ மப்பும்‌ 
-சூன்‌.றவில்லை. குலமானம்‌ கெஞ்சல்‌ குடிகொண்டு நி.த்கின்‌.றது.. 
(எதிரியைப்‌ பெரியவன்‌ என்று ௧௬ வியந்தாலும்‌ அவனை அடை 
டந்து உயிர்வாழ்வது கொடியபழி என்று கடி..து இகழ்ந்திருக்க 
ரன்‌. மானம்‌ அழிக்து வாழ்வது ஈனம்‌ என முடிவுசெய்துள்‌ 
னான்‌. உயிர்‌ வாழ்க்கையைத்‌ தரணமாக எண்ணியிருத்தலால்‌ 
இவனுடைய விரவாழ்க்கையின்‌ நிலைமைதலைமைகளை நேரே தெரி 
ந்து வியந்து உவர்‌.து வருஒரம்‌. ! உள்ளத்தில்‌ புதைர்‌.து இடந்த 
உண்மைகள்‌ காலம்‌ நேர்ந்த போது ஞாலம்‌ அறிய வெளிவரச்‌ 
துள்ளன. உரைகளுள்‌ உணர்வுகலவ்கள்‌ ஒளிபுரிர்து கி.ற்கின்‌ றன. 
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நீர்க்கோல வாழ்வு. 

உலக வாற்வை இவன்‌ எவ்வாறு கருதி யிருக்துள்ளான்‌! 
என்பது இகனால்‌ தெரியவக்தது. சீண்ட செல்வத்தோடு நெடிய 
ஆயுளைப்‌ பெற்றிருர்தவன்‌ இங்கனம்‌ எண்ணியிருப்ப.து பெரிய 
வியப்பை விளைத்து அரிய உண்மைகளை உணர்த்த நிற்கிறது. 

உலக நிலைகளில்‌ மயங்கி மருளாமல்‌ உண்மையை உள்ள 
படி. உணர்ந்து கொள்வது ஞான்ம்‌ .தம்‌. கிலையில்லாததை நிலை 
யுடையது என்று க௬இக்‌ களிப்பது அஞ்ஞானம்‌ என நின்றது. 


கில்லாதவற்றை கிலை என்னு உணர்வது புல்லறிவு என்றுர்‌ 
தேவர்‌. இந்தப்‌ புல்லறிவிஸலேதான்‌ புலையானபி.றவிகள்நிலையாய்‌ 
வர்‌.துகொண்டிருக்‌இன்‌ றன. ஈல்லறிவு தெளிவாய்த்‌ தோன்றிய 
பொழு.துதான்‌ ௮வை அடியோடு ஒழிவடைகின்‌ றன. 


நித்திய அரித்தியவ்களின்‌ உண்மைகளைத்‌ தெளிவாக ஈன்கு 
உணர்ந்து கொள்வதே தத்‌.துவஞான)்தின்‌ முதல்‌. அடையாளம்‌. 


“நித்திய அகி.த்‌இயங்கள்‌ நிண்ணயம்‌ தெரிவிவேகம்‌ 

மத்திய இகபரங்கள்‌ வருபோகங்களில்‌ கிராசை 

ச.த்இயம்‌ உரைக்க வேண்டும்‌ சமா. இஎன்று ஆகூட்டம்‌ 

மு.த்இயைவிரும்பும்‌இச்சை மொழிவர்‌ சா,தனமிக்கரன்கே." 
(கைவல்லியம்‌) 


ஞான சாதனங்கள்‌ இவை என இது சூறித்துள்ள.து. 
சூறிப்புகளைக்‌ கூர்க்து ஓர்க்‌து. கொள்ளவேண்டும்‌. சிரத்தையோடு 
'தேர்க்து சிக்‌இிக்ஞும்‌ அளவே இவ்லிய தெளிவுகள்‌ செவ்வையாய்‌ 
வெளியாகின்‌ றன. உண்மை தெளிய உய்தி வருகின்றது. 


... | நிலையில்லாத உலக வாழ்வை ஈச்‌சப்‌ புலையான இழி வழி 
யில்‌ பூகேன்‌ என்று தம்பி எதிரே ரூம்பகருணன்‌ சொல்லும்‌ 
பொழுது நீர்க்கோல வாழ்வு என்முன்‌. அதன்‌ பேர்க்கோலம்‌ 
தெளிவாகத்‌ தெரிய உவமானத்தை ஈயமா எ டுத்‌ தக்‌ காட்டி, 
உண்மைக்‌ காட்சியை இனிது விளக்க யிருக்‌இருன்‌. 

ரீரின்மேல்‌ விரலால்‌ ஏதாவது கோடு ஒழித்தால்‌ ௮ல்‌ 


யாதொரு உருவமும்‌ தோன்றாது. ஆகவே கிலையின்‌றி மறைக்கு 
போவதை நீர்மேல்‌ எழுத்து என உலகம்‌ வழங்க சேர்ச்தது. 


&062 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பின்பு ௮.து காவியங்களிலும்‌ புகுக்‌.து சீவிய ஒகிய்மாய்‌ விளங்க 
சஎவகோடிகளுக்கு ஓர்‌ போதனையாய்‌ கின்றது. 
நீரில்‌ குமிழி இளமை; நிறைசெல்வம்‌ 
நீரில்‌ சுருட்டும்‌ நெடுந்‌ இரைகள்‌---ரீரில்‌ 
எழு,கு.தாகும்‌ யாக்கை; ஈமரங்காள்‌!/ என்னே 
வழுத்தா.து எம்பிரர்ண்‌ மன்று. (£,5ரெ.றிவிளக்கம்‌) 
இளமை செல்வம்‌ யாக்கைகள்‌ கிலையில்லாகன என்பதற்கு 
நீரில்‌ தோன்றும்‌ சூமிதி முதலியன இதில்‌ உவமைகளாய்‌ வக்‌ 
துள்ளன. குறிப்புகள்‌ கூரக்‌து இந்திக்க வுரியன. 
“நீர்‌எழுத்‌.துக்கு ஓ.த்தவுடல்‌ ரீத்தார்ச்கு கீசவில்வ.து 
ஓர்‌ எழுத்தே.” (காக்‌ கலம்பகம்‌) 
நீர்மேல்‌ எழுத்‌.து என உலக வாழ்வைத்‌ துறந்து போன 
துறவியர்க்குண: இறைவன்‌ பிரணவ மக்தரத்தை உபதே௫த்துப்‌ 
பேரின்ப நிலையை அருளுஇருன்‌ என இ.து உணர்த்தியுள்ளது. 
மன்னுகீர்‌ மொக்குள்‌ ஒக்கும்‌ மானிடர்‌ இளமை இன்பம்‌ 
மின்னின்‌ ஓத்து இ.றக்கும்‌ செல்வம்‌ வெயிலு.று பனியின்றீங்கும்‌ 
இன்னிசை இரங்கு நல்யாழ்‌ இளியினும்‌ இனிய சொல்லாய்‌/ 
அன்ன தால்‌ வி&யிண்‌ ஆக்கம்‌ அழுங்குவ.து என்னை? என்றாள்‌. 
தேன்செண்ற நெறியும்‌ தெண்ணீர்ச்‌ சிறுதியைப்‌ போர்வை பேசர்த்து 
மீன்சென்ற நெறியும்‌ போல விழி,க்‌.இமைப்‌ பவர்க்கு,த்‌ சோன்றா 
மான்சென்ற நோக்கின்‌ மாதே! மாய்ந்துபேசம்‌ மக்கள்‌ யாக்கை 
ஊன்சென்று தேயச்‌ சிந்‌த,.த்து உகுவதோ தகுவது என்றாள்‌. 
(2 வக௫க்‌. தாமணி) 
வெளியே வண்டு பறக்.து போன வழியும்‌, நீரின்‌ மீன்‌ 
சென்ற கெறியும்‌ போல உருவத்‌ தோற்றங்கள்‌ யாதும்‌ தெரியா 
மல்‌ மறைந்து போடுின்றன; நீர்மேல்‌ குமிழி போன்ற இந்த 
உலக வாழ்வை நினைந்து உள்ளம்‌ உளைந்து கவல்வது பேதைமை 
யாம்‌ என இவை போதித்துள்ளன. 
நீர்க்குமிழி பூண்அமைந்து நின்றாலும்‌ நில்லாமெய்‌ 
பார்க்குமிடக்து இகன்மேல்‌ பற்றுவது எந்நாளோ்‌”” 
(கோயுமானவர்‌), 
**கால்‌௪.இர்‌ குவிக்க பூக; காலைக்‌ 
கஇர்‌எஇர்ப்பட்ட கடும்பனிக்‌ கூட்டம் 


ர. இராமன்‌ 4068 


அக்தர,த்து இயங்கும்‌ இந்‌இர சாபம்‌; 
அதிரு மேகத்‌ துருவின்‌ அருகிழல்‌; 
£ீரில்‌ குமிழி; 8ீர்மேல்‌ எழு,ச்து; 
கண்துயில்‌ கனவில்‌ கண்ட காட்சி 
அதனினும்‌ பொல்லா மாயக்‌ களங்கம்‌ 
அமையும்‌ அமையும்‌ பிரானே அமையும்‌” 
(பட்டினத்தார்‌) 
நீரில்‌ குமிழியாய்‌ ரீர்மேல்‌ எழுத்தாய்‌ பாரில்‌ விரைந்தது 
மாய்ச்து மறைக்‌ துபோகிற இக்த ஊன வாழ்வை மறக்து ஞான 
மடைந்து தெளிந்து உய்யுகாள்‌ என்றோ? என்று தாயுமானவரும்‌ 
“பட்டினத்தாரும்‌ பரமனை நோக்கி இவ்வாறு பரிச்து மறு 
'இரவ்‌கயிருக்கன்‌ றனர்‌. 
அரிய த.றவிகளும்‌ பெரியஞானிகளும்‌ இங்கனம்‌ உணர்க்து. 
தெனிர்துள்ள நிலைமையைக்‌ கும்பகருணன்‌ இங்கே தலைமையா 
உணர்த்‌ இயிருக்கருன்‌. உரையால்‌ ௮வன்‌ உள்ளம்‌ தெரிகன்‌ ௰.த. 
றிந்து ஒழிச் து போகின்‌.ற கிலைய ற்ற இர்தஉலகவாழ்வை 
ஒரு பொருளாக விரும்பி கின்று கான்‌ நிலை குலைந்து வாழேன்‌ 
எனத்‌ தனது தலைமைத்‌ தன்மையைத்‌ தம்பியிடம்‌ வலியுஅத்த 
யிருப்பது அவனுடைய மானவிரங்களையும்‌ ஞான நீர்மைகளையும்‌ 
மன வுதியையும்‌ ஈன்சு துலக்கி கி.ற்‌ின்‌ றது. 
எவ்வளவு நான்‌ இருக்தாலும்‌ ஒருகான்‌ அழிச்து போக 
வேண்டியதே; அவ்வாறு அழிவு நிலையில்‌ உள்ள வாழ்வை என்‌ 
அம்‌ அழியாத புகழுக்கு உரிமையாக்க வேண்டும்‌ என்து 
மூண்டு கித்இன்ருன்‌ ஆதலால்‌ நீர்க்கோலம்‌ என ௮வ்‌ வாழ்கின்‌ 
நிலமையை விழி தெரிய விளக்‌இஞான்‌. 
மின்னல்‌ ஒளி, வானவில்‌, பனிநீர்‌ என நிலையாமைக்குரிய 
உவமைகளுள்‌ வேறு எதையும்‌ கூறுமல்‌ நீரின்‌ கோலத்தைக்‌ 
சூறித்தது ௮.து பாரில்‌ கேரே தோன்றும்‌ எளிமை ௧ர.த....! 
“112௫ நந 86௭ 0௩ 61௦ ம௩௦யரங்கம்ற, 
நய, 19 $௦கரமு ௦௫ 4௨ ரமான), 
ப்ச்‌ 61௨ 015 ௦0 5௭௦ நீ௦ரர்கம்பு, 
"ரந கா%்‌ ஐ௦௯௪, ௧௩௨ 8௦௨ ஊஷ!"* (8௦௦%6) 


க்06க கம்பன்‌ கலை நிலை 


மலையில்‌ விழும்பனி, ஈ.இயில்‌ எழும்‌ நுரை, நீரில்‌ தோன்‌ 
ம்‌ சூமிழி என ரீ அழிச்து போவாய்‌! இது என்றும்‌ உறுதி!” 
என ஸ்காட்‌ என்னும்‌ ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ கூதியுள்ள.தும்‌ ஈவ்கூ 
இறியவுரியது. அழிவு நிலை அறிவதால்‌ தெளிவு விளை௫.ஐ.த. 

அகித்திய சிலையை அறிந்தவர்‌ நித்திய உண்மைமைகளை 
உணர்ந்து கொள்ளுகன்‌ றனர்‌. கொள்ளவே யாண்டும்‌ மயவ்‌ 
காமல்‌ எவ்வழியும்‌ ௮வர்‌ தலைமையாய்த்‌ தழைத்து நி.ற்கின்‌ றனர்‌. 

இலங்கைச்‌ செல்வத்தை உணக்சூத்தக்‌.து சக்கரவர்த்தியாக 
உன்னை அரியணையில்‌ எழுக்‌.தருளச்‌ செய்து உன்‌ கீழ்‌ ஊழியனா 
யிருந்து. என்னும்‌ கான்‌ ஏவல்‌ புரிக்‌.து வருவேண்‌ எனத்‌(தன்னோடு 
, சேர்ச்‌. துகொண்டால்‌ சேரும்‌ எரிய வாழ்வை வீடணன்‌ முன்னம்‌ 
விளக்‌இக்‌ கூறினான்‌ ஆதலால்‌ ௮.த.ற்கூப்‌ பதில்‌ கும்பகருணன்‌ 
அ.தி விரயமாய்‌ இங்கனம்‌ உரைக்க கேர்க்தான்‌. 

நீர்க்கோல வாழ்வை ஈச்சி சான்‌ கொச்சையாய்‌ வாழேன்‌ 
என்று சூறித்திருத்தலால்‌ அவனது உச்ச நிலை உணர வந்த்து. 
'இதல்‌ தம்மிமின்‌ வாழ்வைப்‌ பச்சையாப்‌ பழித்திருப்பது போல்‌ 
தெரியினும்‌ ௮வண்‌ ஓ.துவ்கி வாழ்வதை உண்மையாகவே இவண்‌ 
உவக்‌இருக்கரறுன்‌... 

போர்க்‌ கோலம்‌ செய்து விட்டான்‌. 

தன்னை அண்ணன்‌ போருக்கு ஆயத்தம்‌ செய்து அனுப்பி 
யுள்ள நிலையை இவ்வண்ணம்‌ உணர்த்தியிருக்‌கறுன்‌. தம்பி 
போருக்குப்‌ போயுள்ளான்‌; பகைவரை அடியோடு வென்று 
வருவான்‌ என்னு தன்னை உஇயாக கம்பி ௮ இர்பார்‌த்தருப்பான்‌, 
அக்க ஈம்பிக்கைக்கு மோசம்‌ செய்யலாகாது என்னும்‌ சூறிப்பு 
இந்த வாசகத்தில்‌ சன்கு தொனித்துள்ள அ.” 

நெடிதுகாள்‌ வளர்த்து என்றதில்‌ தாண்‌ வளர்க்து வக்துள்‌ 
னமை உளம்‌ தெரிய வந்தது. அரசனுக்குத்‌ தம்பியாயிருக்கா 
லும்‌ செல்வ வளங்கள்‌ யாவும்‌ அவனுக்குத்‌ தனியுசிமையுடை 
யன. அவன்‌ உள்ளம்‌ உவந்து பின்ளையைப்‌ பெற்ற தந்‌ைத 
பேணி வந்தது போல்‌ தன்னைப்‌ போற்றி வளர்த்து வந்துள்ளான்‌. 
ளன அவண.து உரிமையையும்‌ உதவியையும்‌ இங்கனம்‌ பெருமை 
யாகப்‌ போற்றி ௮ருமை தெரியக்‌ கூறினான்‌. 


7. இராமன்‌ ௧065 


உள்ள சாள்வரையும்‌ உண்டு உவந்து வந்தவன்‌ உற்ற 
சமையத்தில்‌ உரிமையாய்‌ உதவ வேண்டும்‌ என ஈன்றியறிவை 
வெளிப்படுத்தி வென்திவீறோடு தம்பியிடம்‌ விளம்பியிருக்இருன்‌. 

உயிர்‌ கொடாது அங்குப்‌ போகேன்‌. 

என்‌.ஐ.து தயரோடு தொடர்ந்து காண வந்தது. 

எதிரிகளைக்‌ கொன்று தொலைத்து வென்றியோடு மீளுவேன்‌ 
என்று சொல்லவில்லை. வெல்ல முடியாது? சாகவே கேரும்‌ 
சன்று யூகம்‌ செய்இருக்கிறுன்‌. அவ்‌ வண்மையை இவ்வுரை 
உணர்த்தி நின்‌ ற.து. குறிப்புமொழி கூர்க்து இக்இக்க வக்த.து. 

“வென்று இவண்‌ வருவன்‌ எண்று உரைக்கிலேன்‌.'' என 
இராவணனிடம்‌ முன்னமே குறித்து வக்திருத்தலால்‌ ஈண்டும்‌ 
தந்த ஐயமே மூண்டு நின்றது. "நிலைமைகளை யெல்லாம்‌ நிஹை 
தூக்கி கோக்கு இறுதியான உவுதியுடன்‌ உரையாடியுள்ளான்‌. 


ட உண்ட சேசஹற்றுக்கு உயிரைக்‌ கொடுக்கவே உறுதிசெய்து. 
வக்தருத்தலால்‌ இவனுடைய ஈன்றியறிவும்‌ உள்ளத்‌ துணிவும்‌ 
கேர்மையும்‌ இர்மையும்‌ கேரே தெரிய வந்தன. தம்பியின்பால்‌ 
அண்பு ௬7 க்‌இருக்தாலும்‌ அவனுடைய வேண்டுகோளுக்கு ய 
தும்‌ இசையாமல்‌ தனது ஆண்மை நிலையிலேயே . உறுதியாய்‌ 
இவன்‌ ஊண்டி நிற்பது .ஆன்‌உ மேன்மை நிறைந்துள்ளது.” 

பெற்ற தாயான ஞூக்தி வர்‌.து பாண்டவர்களோடு சேர்ந்து 
கொள்ளும்படி. கன்னனை வேண்டிய பொழுது அவன்‌ மறுத்து 
நின்‌ற நிலையும்‌ ஈண்டு இணைத்து எண்ண உரியது, தனக்குத்‌ 
தரியோதனன்‌ செய்து வந்த உபாகாரங்களை நினைந்து அவண்‌ 
உருகி யிருக்‌ஒறுன்‌. ௮ம்‌ மன்னனுக்கு உதவியாய்ப்‌ போரில்‌ 
கன்னன்‌ மூண்டு நின்றபொழுது நேரில்‌ சொன்ன வார்த்தை 
கள்‌ ரும்‌ சிறப்பும்‌ செறிக்‌து நீர்மை சுரச்.து நின்‌ ன. 
நஞ்சோ.ற்றம்‌ பெறநுகர்வு,ற்‌ நிருண்ட கண்டர்‌ 
ஈற்றொண்டர்வடிவம்‌ எனஈண்ணும்‌ வெண்ணிற்று 
அஞ்சோற்று மடற்கைகை கமழும்‌ கானல்‌ 
அகன்குருநாட்‌ டரிஏறே யானின்‌ தம்பால்‌ 
வெஞ்சோ.ற்றோடு இனி தருக்‌.இ அமு.தருக்தும்‌ 
விண்ணவர்போல்‌ இக்நெடுநாள்‌ விழைந்து வாழ்க்‌ே தன்‌ 
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செஞ்சோற்றுக்‌ கடனின்றே கழியேன்‌ ஆகில்‌ 
'இண்டோள்கள்‌ வளர்‌.க்‌.க.கனால்‌ செயல்‌ வேறுண்டோ? 
ஓர்‌ ஊரும்‌ ஒருகுலமும்‌ இல்லா எண்னை 
உங்கள்குல,க்‌ துள்ளோரில்‌ ஒருவன்‌ ஆகக்‌ 
ேரூரும்‌ அவர்மனைக்கே வளர்க்‌, என்னச்‌ 
செம்பொன்மணி முடிசூட்டி. அம்புரா௪ி 
நீரூரும்‌ புவிபாலர்‌ பலரும்‌ பேஈற்‌.ற 
நின்னினும்சீர்‌ பெறவை,க்‌,காய்‌ நினக்கே அன்‌.றி 
ஏரூரும்‌ க.இர்முடியாய்‌ உம்‌.ஐ போரில்‌ 
யார்க்கினி என்‌உயிர்‌ அளிப்பது? இயம்புவாயே/ 
(பாரதம்‌) 
மன்னன்‌ முகம்‌ கோக்கிக்‌ கன்னன்‌ இன்னவா௮ பே௫ியுள்‌ 
ளான்‌. உரைகளில்‌ மருவியுள்ள உணர்ச்சி நிலைகள்‌ ஊண்றி 
உணரவுரியன. சன்.றி யறிவு முதலிய மேன்மையரன நீர்மைகள்‌ 
கறந்த ஆண்மையாளரிடமே யாண்டும்‌ நிஹைக்திருக்கின்‌ மன. 
நெடிதுகாள்‌ வளர்த்த அவனுக்கு உயிரைக்‌ கொடப்பேன்‌ 
என்னு கும்பகன்னன்‌ ஊக்கிகிஸ்‌ ஐது போல்‌ கன்னனும்‌ போரில்‌ 
மூண்டு நின்றுள்ளான்‌. செஞ்சோற்றுக்‌ கடன்‌ கழிப்பேன்‌ எண்‌.று 
அவண்‌ கெஞ்சும்‌ துணிகர்‌.து பேசியிருப்பதில்‌ நிலைமைகள்‌ தெரிய 
வந்தன. எ திரிகள்‌ பெருவலிபுடையவர்‌; வெல்லு, லரி.௫; ஆயி 
ணும்‌ ஆணவரையும்‌ அமர்புரிக்‌து. அருவ்கடன்‌ இர்ப்பேண்‌ எண்று 
இர்மானித்துள்ளான்‌.” 
உற்றபோரில்‌ நினக்கு அன்றி என்‌உயிர்‌ யாருக்கு அளிப்பது? 
என ஈண்பனிடம்‌ வினலியுள்ள இதல்‌ பரிவும்‌ பண்பூம்பெருக 
யுள்ளன. அரிய வீரத்தின்‌ பெரிய ரீர்மை செரிய வந்தது. 
போரில்‌ இறப்பதைப்‌ பெருஞ்சிறப்பாக விரர்‌ கருதியிருத்‌ 
தலால்‌ உலகவாழ்வை ௮வர்‌ வெறுத்து விடுகன்‌ ஐனர்‌. 
“137 ௦க்தறம நக கற௫௦4% கக1% ௩1௫௦3 ஒரீ 3நக 5௦ 03.?? (1000௦௧011)) 
“தனது உடல்‌ வாழ்வைப்‌ பெரும்பாலும்‌ வீரம்‌ காணான்‌ 
2௯!” என்னும்‌ இது ஈண்டுக்‌ காணவுரிய அ. 
மரணம்‌ எய்தல்‌ எனக்குப்‌ புகழ்‌. 


சிறச்த ௮ரச௪ இருவை ௮டைக்து உவக்து வாழலாம்‌ எண்ணு 
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(தன்னை விரும்பி அமைத்த தம்பிக்கு தமையன்‌ இன்னவாறு 
தனது உறு நிலை தெரியப்‌ பதில்‌ உரைத்தன்ளான்‌. 
வாழ்வது உனக்கூத்‌ தகவ; சாவது எனக்குப்‌ புகழ்‌ என்று 
உரைத்திருக்கிறான்‌. இக்த உரையின்‌ சூறிப்புகள்‌ ஊன்றி உணர 
வுரியன. வீரமும்‌ மானமும்‌ விரவி மினிர்கின்‌ றன. 
கருத்து இலா இறைவன்‌ எனண்‌,ஐ.து இசரவணணனது நிலைமை 
யைக்‌ ௧௬இ வருத்தமாய்‌ வந்த.தட உறுதி கலவ்களைக்‌ கருதியுண 
ரும்‌ கருத்து இல்லாமையால்‌ இறுதி கேர்க் துள்ளது என இசங்க 
யிருக்்‌கறான்‌. விளைவின்‌ உளவு செரிய அளவுரை அமைத்தது. 
உரிய அரசன்‌ அறிவு கேடஞாய்த்‌ தமை புரியின்‌ உ.௰வுரிமை 
யுடையார்‌ அறிவு கலங்கள்‌ கூறி அவனைத்‌ இருத்தவேண்டும்‌; 
இருக்தலில்லையாஞல்‌ அவனை இழுக்துவிட்டு அயலே மாரும்‌ 
,றிடம்‌ போகக்‌ கூடாத. அந்த அரசனுக்கு அழிவுகேருமுன்‌ 
ந்த வகையிலாவது இறக்து போக வேண்டும்‌. அதுதான்‌ 
உண்மையான உறவின்‌ தன்மையாம்‌. 
ஒருத்தரின்‌ முன்னம்‌ சாதல்‌ உண்டவர்க்கு உரியது. 
ஒரு அரசோடு உ௰வுகொண்டி.ருக்கவர்‌ அவனுக்கு இடை 
பூறு நோக்தபோது கடக்துகொள்ளவேண்டி௰ய கடமையை இவ்‌ 
வானு வரைச்.து காட்டியிருக்கஇறான்‌. (தான்‌ மருவியிருச்‌ த ௮ர௪னை 
.எவ்வழியும்‌ ஒருவி மீங்கலாகா.த$ ௬கமோ துக்கமே அவனோடு 
கூடியிருக்தே னுபலித்‌.து ௮வனது மேன்மையை யாண்டும்‌ 
கேண்மையாய்ப்‌ பேணிக்‌ கெழுதகைமை புரிய வேண்டும்‌. 
“டுறையது வளரக்‌ கானும்‌ வளர்க்‌ துடன்‌ பெருகப்‌ பின்னாள்‌ 
குறைபடு மதியம்‌ தயக்‌ குறு மயல்‌ தேய்வ தேபோல்‌ 
இறைவனாக்‌ தன்னை ஆக்கி யவன்வழி ஒழுகின்‌ என்றும்‌ 
நிறைமதி இருளைப்‌ பொழும்‌ நெடும்புகழ்‌ விளைக்கும்‌ என்றான்‌." 
(ச வகிக்‌ தாமணி) 
அரசஷேடு பழகியவர்‌ மதியோடு மருவிய முயல்பேநல்‌ 
இருக்கவுரியர்‌; மதியிவைய வளர்ச்சியிலும்‌ தேய்விலும்‌ அது 
ஒரு நிகராய்‌ பாருவி நிற்கும்‌; அதுபோல்‌ அரசனுடைய வளர்வு 
தளர்வுகளிலும்‌ அமைச்சர்‌ உளையமைக்‌ இருக்க வேண்டும்‌; அவ்‌ 
வானு இருக்து வரின்‌ இருக்‌இய பெரும்‌ புகழ்‌ விளைக்து வரும்‌ 
எனத்‌ தருமதத்தன்‌ உன்பர்‌ பக்திரி இக்தவாறு கூறியிருக்கிருன்‌. 
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மன்னனைச்‌ சார்க்து. ஒழுகும்‌ மந்‌தீரிகளே இன்னவாறு 
என்னவகையிலும்‌ அவனோடு பின்னிப்‌ பிணைந்து இருக்க வேண்‌ 
டும்‌ எனின்‌ உடன்பிறந்த தம்பியர்‌ என்ன நிலையில்‌ அமைர்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌! என்பது ஈண்டு உன்னி உணர வக்தது. 
அரிய இரசச மசியாதையையும்‌ உரிய உறவையும்‌ சன்‌.தியையும்‌ 
'இந்த விரத்‌ தம்பி இங்கே உறுதிசெய்து நின்றுள்ளான்‌. ! 


தன்னுடைய ௮ண்ணனைம்‌ பிரிர்‌து அகல்வது எண்ணவும்‌ 
முடியாத இழிபழி என்று கும்பகருணன்‌ எண்ணியிருத்தலை 
உரைகள்‌ உணர்த்‌இ சிறகின்‌. றன. 
। தம்பியர்‌ இன்றி மாண்டு உடப்பனோ தமையன்‌ மண்மேல்‌. 
உம்பர்‌ உலகமும்‌ இம்பர்‌ உலகமும்‌ ஒருங்கே ஆண்டு வந்த 
உயர்‌ குல வேந்தன்‌ துயர்‌ சிலையில்‌ விரைந்து மாண்டுபடுவான்‌ 
என்பதை ஈண்டு இது விளக்க கின்றது. இரண்டு தம்பியரோடு 
பிறந்து அலலமும்‌ தொழ வாழ்ந்தவன்‌ ஒரு கணையும்‌ இன்றித்‌ 
(தனியே இறர்.து இடக்க விடுவது அ௮நியாயமாம்‌ என அலமக்து. 
மொழிச்துள்ளான்‌. இளைய தம்பியாஓய 8 விலப்‌ போனாறும்‌ 
கான்‌ ஒருவனாவ.து அண்ணனோடு தணையாய்‌ இறக்கவேண்டும்‌) 
என்ன உன்னோடு வரும்படி. வீணே அழைக்காதே என்று 
மின்னவனிடம்‌ இன்னலோடு இன்னவா.௮ பேசியிருக்கிருன்‌. 


இராம பாணங்களால்‌ அடி.பட்டு இறக்‌.து இரரவணன்‌ 
தரையில்‌ விழ்க்‌,தட. க்கும்‌ பரிதாபக்‌ காட்சியை முன்னதாகவே 
கும்பகருணன்‌ கருதி ம.ஐக இருத்தலை இவ்வுரையால்‌ உணர்ச்‌ 
கொள்ளுகிறோம்‌. எ.இிர்வதை எண்ணி உள்ளம்‌ ஏங்இியுள்ளான்‌. 


அழிவு மூண்டுள்ள கில்மையை இவனுடைய உள்ளம்‌. 
கெளிவு பூண்டுள்ளமையால்‌ உரைகள்‌ உ௮த செய்தள்ளன. 

முகாதியாய்ச்‌ செத்தான்‌ என்ற அவப்பழி கேரமல்‌ சாவி 
அம்‌ ஒருதம்பி தணையா யிறக்தான்‌ என்னும்‌ பெருமையை அண்‌ 
ணணுக்கு உரிமையோடு உதவுவதே சான்‌ பிறந்து வக்த.இன்‌ 
இறந்த பயனாம்‌ என்று இவன்‌ துணிக்து கி.ற்றலை உணர்ந்து பரி 
வோடு காம்‌ இனைந்து இரங்‌ நிற்கிறோம்‌. 


பகையை வாழ்த்தி மான்‌ கும்பிட்டு வாழ்கிலேன்‌. 
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இராமனிடம்‌ வக்.து சேர்ச்துகொள், € சகமாய்‌ வாழலாம்‌ ! 
என்று விடணன்‌ விழைக்து அழைத்ததற்குப்‌ பதிலாக இக்க 
வீர வசனம்‌ வெளி வக்துள்ள.து. குலமானமும்‌ தலைமையான. 
விரமும்‌ நிலை உயர்க்து நேரே கிமிர்க்‌து கிற்கன்றன. 
ட.கான்‌ என்‌.த சூறிப்பு தன்னைத்‌ தனிகிலையில்‌ உயர்த்தி கின்‌ 
றத. சீ சூம்பிட்டு வாழ்வதபோல்‌ சான்‌ வாழ முடியாது என 
மசன உணர்ச்சியோடு தன்னைக்‌ தனி ஓ.துக்கி கின்றுள்ளான்‌. 
இவனுடைய மேன்மையான மான நிலை நுணுஇ யுணர வுசிய.து. 
(ட இராமன்‌ பெரியவன்‌; அஇ௫ய நிலையினன்‌ என்று தத 
செய்து வந்தாலும்‌ தனது சமையனுக்குப்‌ பகைவளுய்‌ நேர்ந்த 
மையால்‌ அவனைப்‌ பணிர்‌து வாழ்வ.து இழஜிர்‌, த பழியாம்‌ என்று. 
துணிக்கு கின்றான்‌. உள்ளத்‌ துணிவை உரை வெளிப்படுத்தியது. 
்‌ இவ்‌ விரனுடைய உறுதியும்‌ உள்ளத்‌.துணிவும்‌ பான உணர்‌ 
ச்சியும்‌ மாண்பு சரக்‌.து மஇப்பு நிறைக்துள்ளன. ,தன.ு சூடிப்‌ 
பெருமையையும்‌ குல விர.த்தையும்‌ நிலைமை நீர்மைகளையும்‌ பல 
வகையிலும்‌ கருஇ கின்று உறஇசூழ்ச்‌து உரையாடி. வருஒருன்‌. 
௩. “கூற்றையும்‌ ஆடல்‌ கொண்டேன்‌'” எனத்‌ சனது விர 
பராக்கரெமத்தை இப்படிக்‌ குறித்துக்‌ காட்டியிருக்கிறான்‌. தேவர்‌ 
முதல்‌ யசவரும்‌ அஞ்சுகன்‌ ஐ எனையும்‌ வேன்று யாண்டும்‌ 
வெத்றி விறோடு வாழ்கு.து வக்‌. கான்‌ இன்னு ஒரு பனிதனுக்குத்‌ 
தலை வணக்க இழி நிலையில்‌ வாழமாட்டேன்‌ என்னு ஆவேச 
ஆ வாரத்தோடு பே௫யிருத்தலை ஓசைக்குறிப்பசல்‌ கூர்க்‌ து ஓர்‌.து. 
கொள்ளும்‌. உணர்ச்சிவ௫மாய்‌ உரைகள்‌ ஒங்‌ககி.ற்இன்‌ றன. 
தம்பியின்பால்‌ பாசம்‌ மீதார்ச்து உரிமையோடு இனிமை 
யாசப்‌ பேச வர்தாலும்‌ உள்ளத்தில்‌ நிறைக்துள்ள வீரத்‌ இறல்‌ 
கன்‌ வெளியே ஆவேசமாய்‌த்‌ தள்ளி வக்‌ துள்ளன. 
இல.ங்கைமேல்‌ படையெடுத்து வந்துள்ள சேனைத்‌ இரள்‌ 
களையும்‌ சேனாஇபஇகனையும்‌ மிகவும்‌ துச்சமாகவே எண்ணி 
பிருக்‌ஒருன்‌. வீர மமதை யாரையும்‌ எளிதாக இகழ்க்துள்ள.அ 
அனுமன்‌ அக்கதன்‌ ௬க்‌இரிவன்‌ முதலிய யாவரையும்‌ 
எனிதே வென்று சேனைக்‌ கடல்‌ முழுவதையும்‌ அடியோடு 
இழதி.ச்து விடுவேன்‌ என்று செனிவோடு கெளிகத்து கின்டுன்‌. 
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ஆலம்கண்டு அஞ்ச ஓடும்‌ அமரர்போல்‌ அரிகள்‌ ஓட. 

தான்‌ போரில்‌ மூண்டு புகுக்தபொழு.து தண்டு சிகழும்‌ 
அவலக்‌ காட்டியை இவ்கனம்‌ வரைக்து காட்டினான்‌. பண்டு 
முண்டி எழுந்த ஆலகால லிடத்தைக்‌ கண்டு தேவர்கள்‌ தறி 
ஓடிய தபோல்‌ தன்னைக்‌ கண்டு வானர சேனைகள்‌ மானமழிக்து 
உள்ளம்‌ கலல்‌இ.த்‌ இசைகள்கதோறும்‌ ஓடியும்‌ ஒழியும்‌ எண்று, 
கும்பகருணன்‌ உறுதியாகக்‌ கருதயிருக்‌ஒருன்‌; அச்தக்‌ கருத்தை 
இச்த உரையால்‌ உணர்ச்து கொள்ளுகிறோம்‌. 

போராட மூண்டுவர்‌.துள்ள படைகள்‌ மீண்டு பு,றங்காட்டி. 
அஞ்சி ஒடும்‌ நிலையைத்‌ தெளிவுபடுத்தப்‌ பண்டு கிசழ்க்‌த ஒரு 
நிகழ்ச்சியைக்‌ கொண்டு காட்டினான்‌; அ.ச்௪த்தன்‌ எல்லைதெரிய 
நுதலத்தைக்‌ கூறித்தான்‌. ஆலகாலம்‌ என்னும்‌ கொடிய விடம்‌ 
வரையும்‌ எனிதே கொல்லும்‌ ஆதலால்‌ ௮கனோடு தன்னை நேர்‌ 
நி௮த்இக்‌ கொலைகள்விழும்‌ கிலை்மையைத்‌ தலைமையாக உணர்ந்து 
கொள்ள உரைத்தான்‌. ௮ரிகள்‌- சூரங்குகள்‌.) 

தேவர்‌ யாவரையும்‌ வென்று தொலைத்து மேன்மை எய்த 
வாழ்க்‌.து வருகிற தன்‌ கூலத்தோடு போராட. வக்த சூரவ்குக்‌ 
குலத்தை அடியோடு தொலைத்து ஒழிப்பேன்‌ எனத்‌ தனது 
பேரா,ற்‌.நலையும்‌ போரா.ம்‌.றலையும்‌ கேரே .தலக்க நின்றான்‌. 

தன்னுடைய உள்ளத்‌ துணிவையும்‌ உுஇக்‌ இறலையும்‌ 
கம்பி உணரர்‌து இரும்பும்படி. உரையாடி யுள்ளான்‌. ௮ திரியை 
வணக வாழ யாழ்‌ இணங்கேன்‌ என்பதை இந்தவானு விர 
மொழிகளால்‌ ரமாய்‌ விளக்‌கெருளினான்‌. 

“' உயிர்சுமந்‌து உலகில்‌ ஒருவரும்‌ இரிய ஒட்டேன்‌. 

போருக்கு வந்த யாவரும்‌ உயிரோடு மீன முடிய £ ர 
அமர்க்‌ கனத்தில்‌ ௮£வவரும்‌ அழிக்கே படுவர்‌ என்பதை இங்வ 
னம்‌ தெளிக்‌. த கொள்ள மொழிக்கு கின்றான்‌: ] 


சன்னுடைய உக்ர விரத்‌ இறலில்‌ எவ்வளவு ணிவும்‌ 
தெளிவும்‌ கொண்டிருக்கால்‌ இவ்வளவு மொழிகள்‌ வெளி 
வரும்‌! முன்னம்‌. சென்ற இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ வென்றியே 
கண்டு வக்தவன்‌ .ஆ.தலால்‌ அக்த வெற்றிக்‌ களிப்பில்‌ விறுமண்‌ 
டி.ப்‌ பேசியுள்ளான்‌. ௬க்‌ஏரிவன்‌ முதலாகச்‌ சேனைத்‌ தலைவர்‌ 
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எவரையுமே ஒரு பொருளாக எண்ணவே இல்லை. எல்லாரையும்‌ 
'இரணமாகவே ௧௫2 யிருத்தலால்‌ இவனது போர்‌ வெறியின்‌ 
சிலை தெரிய வந்த.து. அடலாரண்மை புரிம்‌.து படைகளைப்‌ பாழ்‌ 
படுத்தி விடலாம்‌ என்னு தடமாகவே இர்மானி்‌இருக்கஇருன்‌. 
தனது உள்ளம்‌. தணிக்துன்ளதைத்‌ தம்பியிடம்‌ கேரே உரைக 
ளால்‌ உணர்த்தி நின்‌ற.து உ௮இ நிலையை வெளிப்படுச்தியுள.து. 


(. இருவரும்‌ நிற்க. 
என்றது வரையறை செய்து கூறியபடியாம்‌. 


'இசசமனையும்‌ இலட்சுமணனையும்முடிவாக வெல்லமுடியாது. 
என்னு இவன்‌ முடிவு செய்தள்ளான்‌. அர்‌.த உண்மையை இந்த 
உபை உணர்த்தி நின்றது. கருவரை, கனகக்குன்றம்‌ என்‌ஐது 
அவ்‌ வீரர்‌ இருவருடைய உருவகிலைகளை முஹையே நினைந்து வச்‌ 
தத. யாருக்கும்‌ அசையாத ௮இ௫ய நிலையினர்‌ என்பதை வரை 
என்னும்‌ சூறிப்பால்‌ வரைச்‌து கூறிஞன்‌.. 

கருவரை கனகவரை ஆகிய அக்த இருவர்‌ தவிர வேறு ௭௮ 
ரையும்‌ உயிரோடு திரியலிடேன்‌ என்‌.ற.து எல்லாரையும்‌ ஒருங்கே 
கொன்று தொலைப்பேன்‌ என்றபடியாம்‌. பகைப்‌ படைகளை 
'இவ்வா௮ நாசம்செய்யவே கான்‌ இங்கு மூண்டுவம்‌.தள்ளேன்‌: 
என்னை சேசம்‌ கொண்டாடிச்‌ சமாதானம்‌ செய்ய வேண்டாம்‌ 
என்னு தம்பியை வேண்டி. நின்றான்‌. 

சன்ைய உள்ளக்‌ இடக்கையை இங்கனம்‌ உரைத்தவன்‌ 
பின்பு தத்‌.துவ கோக்கோடு சில பூத்திமதிகளையும்‌ கூறினான்‌. 

ஆகுவது ஆகும்‌; 

போகுவது போற்றினும்‌ போதல்‌ செய்யும்‌. 

இவ்வாறு இறுதியில்‌ போதனை செய்துள்ளான்‌. 

கால நியஇியின்படி. யாவும்‌ நடக்கின்‌ றன. ஆவதும்‌ அறி 
வதும்‌ எவருடைய விருப்பு வெறுப்புகளையும்‌ ௪ தர்கோக்கி நிகழ்‌ 
வன அல்ல. இயற்கை நியமங்களை எவரும்‌ தடுக்க முடியா. 

ஆவாரை அழிப்பாரும்‌ இலர்‌) 

சாவாரை பிழைப்பிப்பாரும்‌ இலர்‌, 
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எந்தக்‌ காலத்தில்‌ எந்தப்‌ பொருள்‌ அழிய உரியதோ அது 
அக்தக்‌ காலத்தில்‌ அழிந்தே இரும்‌; அழிச்துபடாமல்‌ அதனைத்‌ 
தடுத்து நிறுத்த படைத்த பிரமாவினலும்‌ இயலாது. 


தான்‌ அழிக்துபோவேன்‌ என்று தனக்காக இரங்கி மறுக 
நி.ற்சூம்‌ விடணனை கோக்கிக்‌ கால தத்துவவ்களைக்‌ சூம்பகரு 
ணன்‌ இங்கனம்‌ கூறியிருக்கிருன்‌. ஈதம்மி! சாண்‌ இறக்‌.த போ 
வேன்‌ என்னு பரிக்து வருக்‌.துகறுய்‌! ௪மாதானமாய்‌ இருக்கது 
உயிர்‌ வாழ வேண்டும்‌ எனப்‌ பாச கேசத்தால்‌ யோசனை கூறு 
இன்ுய்‌; துவதும்‌ அழிவதும்‌ ஈம்முடைய கையில்‌ இல்லை; வினை 
களின்‌ நிய்மனத்தின்படி. அவை முடி.க்‌.து போகின்றன. உண்‌ 
மை நிலைகளை உணர்க்து உள்ளம்‌ தேறி மீண்டுபோய்‌ இராமனை 
நீ அடைக்து கொள்‌) ஈண்டு நின்று பலவும்‌ கூறி கேரத்தை 
வீணே கடத்தாதே'' என்று கடக்த ஞானியைப்‌ போல்‌ இங்கே 
இவன்‌ அணிச்‌.த பேசியிருக்‌ஒறான்‌. 


சனக்கு முடிவு காலம்‌ கெருவ்‌ஓ யிருக்கிற.த; அஜிவு கூண்‌ 
டுள்ள.த; அதனை யாரும்‌ தடுத்து கிறுத்தமுடி.யா.து; முடியாத 
ஒன்றை முடிக்க முயல்வது வீண்‌? நடந்தபடி. நடக்கட்டும்‌ 
சி விரைர்து போ! என்னும்‌ சூறிப்பு இதல்‌ மருவி நிற்கிறது. 
ஆம்பொருள்கள்‌ ஆகும்‌ அது யார்க்ஞும்‌ அழிக்கொண்ணாப்‌ 
போம்பொருள்கள்‌ போகும்‌ அவை பொறியின்‌ வகைவண்ணம்‌ 
தேம்புனலை நிர்க்கடலும்‌ சென்று தரல்‌ இன்றே. 
விங்குபுனல்‌ யாறு மழை வேண்டி. ௮.நியாே க. 
(சிவக சிந்‌ தாமணி௰4), 
வதும்‌ அழிவதும்‌ வினை விளைலின்படியே மிகழ்கின்‌ றன) 
அவற்றை யாரும்‌ மாற்ற முடியா என இது உணச்த்‌இயுள.து. 
பொதி-- விதி. விதி ஆட்டியபடியே யாவும்‌ ஆடுகின்றன. 
தேம்போது அனைத்தும்‌ மெய்சாயும்‌ சிலபோது அலரும்‌ சிலபோது 
வேம்போது அக்கு வாழ்வவெலாம்‌ வெங்கா னுடனே வேவாவோ? 
ம்போது இரும்‌ அதுவன்றி ஆய பொருள்கள்‌ அம்முதையே 
போம்போது அனைத்தும்‌ போம்முன்னம்‌ பொதத்திர்‌ இன்னம்‌ பெ 
(பாரதம்‌, சூதுபோர்‌ 290) [அம்‌ என்றான்‌ 
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இலை பூக்கள்‌ சிலசாலம்‌ மலரும்‌; சிலபோது கூம்பும்‌; அக்த 
வனத்தில்‌ இ புகுந்தால்‌ யாவும்‌ ஒருங்கே வெச்துபோம்‌. உல: 
இல்‌ சிலர்‌ செல்வராய்ச்‌ சிலகாலம்‌ மஒழ்வர்‌; சிலர்‌ அல்லலுு. 
வர்‌; அழிவு நேரும்போது எல்லாரும போய்த்‌ தொலைவர்‌ ஆத 
லால்‌ ஆக்கம்‌ கேடுகளை நினைக்‌,து அலமர ஓருமல்‌ கல்லபெொனுமை 
யுடையராய்‌ கில்லுவ்கள்‌ எனத்‌ தம்பியர்‌ உள்ளக்‌ தேறி நிற்கத்‌ 
தருமன்‌ சொல்லியுள்ள இ.த இங்கே கர. உணரவுரியது. 

ஆவது ஆகும்‌; போவது போகும்‌; அதுகுறித்து இரவ்காதே 
எனத்‌ தம்பிக்குக்‌ கும்பகருணன்‌ உரைத்தது. நிலைமைகளை 
,சினைந்து கெஞ்சம்‌ தெளிச்து தலைமையோடு வாழ வக்தது. 


** ஆவன ஆவ; அழிவ அழிவன; 
போவன போவ; புகுவ புகுவன;”' (இருமச்‌.தரம்‌, 2175) 
திருமூலரும்‌ ஆதல்‌ அழிவுகளை இவ்வாறு கூறியுள்ளார்‌. 
வினை நிகழ்வும்‌ விதி முடிவும்‌ கால கதியும்‌ கருதரிய சிலையில்‌ 
யாண்டும்‌ வேலை செய்து வருகின்றன. அவற்றின்‌ வழியே 
ஞாலம்‌ இயக்கி வருகன்‌.ற.த. யாவும்‌ மயல்‌ கி.ந்கன்‌. றன. 
நீரிலே குமிழி தோன்‌.௮ுவ.தும்‌ மறைவதும்‌ போல்‌ பாரிலே 
எவ கோடிகள்‌ ஓயாமல்‌ படர்ச்து வருகின்றன. ஆதலும்‌ அழி 
. தலும்‌ பகல்‌ இரவுகள்‌ போல்‌ நியமமாய்‌ கிகழ்ச்து கொண்டே 
யுள்ளன. அழிதலுக்கு அஞ்சுதலும்‌ ஆகறதுக்கு மஒழ்தலும்‌ 
தெளிவில்லார்‌ செயல்களாம்‌. உண்மை தெளிர்தவர்‌ எதற்கும்‌ 
கலங்காமல்‌ எல்லாம்‌ ஈன்மைக்கே என்று துணிந்து நிற்னெருர்‌. 
உணர்ந்தோர்‌ நின்னின்‌ யார்‌ உளர்‌? 
தம்பியை நோக்கி இவ்வாறு வினவி யிருக்கன்றான்‌. 
உண்மை நிலைகளை உணர்ந்து உறுதி கொண்டுள்ள 8 தெளி 
வில்லாதவர்‌ போல்‌ மறுகி யுழலலாகா.து. எல்லாம்‌ விதியின்படி. 
நடக்இன்‌ உன என்று துணிர்‌.த செல்ல வேண்டும்‌. பந்த பாசல்‌ 
களால்‌ சிந்தை யுளைர்‌.த தகைத்து நிற்இன்றாய்‌ என்று தெரிகின்‌ 
றது. பிறந்த இடம்‌ பிழைபாடுடையது என்னு தெரிக்து விலயய 
நீ மறுபடியும்‌ ம.றக்‌.து வக்து மயங்க உயங்கி நி.தஇன்றுய்‌. 
எம்மை நோக்கி இரங்கலை. 
510 


074 கம்பன்‌ கலை நிலை 


சான்‌ இறக்து போவேன்‌ என்னு எனக்காக இரங்கி வரச்‌ 
காதே என்று இளையவன்‌ தெனிர்‌.து மீளும்படி. இவ்வாறு தெளிவு 
கூறியுள்ளான்‌. பன்மையில்‌ கூறியது பெரிய அண்ணனையும்‌ 
குலத்தையும்‌ ஒருங்கே தழுவி வக்‌த.து. ௪ரவதும்‌ வாழ்வதும்‌ ௮வ 
ரவருடைய தலை. விதியின்படி. முன்னமே முடிந்துள்ளன. 
அவற்றை கினைக்து அவலமாய்க்‌ கவலையுறுவ.து மதிமானான 
உனக்குத்‌ தகாது என ௮ விசயமாய்‌ நேரே அறிவுறுத்தனன்‌. 

வருந்தல்‌ செய்யாது ஏகு. 

என்‌.றதனால்‌ வீடணன்‌ ௮க்கே தமையனுக்காக வருக்த 
கின்ற நிலை தெரிக் து கொள்ள வச்தது, தன்னுடைய ஹழிவு 
நிலைக்கு இரங்‌ உழுவலன்போடு வர்‌.து அவண்‌ உருக மறுக 
நி.த்கம்‌ சிலை இவனுடைய உள்ளத்தைப்‌ பெரிதும்‌ உருக்கியுள்‌ 
ளது. ௮வ்வுண்மையை உரைகள்தோறும்‌ உணர்க்து வருகிறோம்‌. 

அன்பு ௬ர௫்‌.து இவ்வாறு ௮லமரலடைச்கு கின்‌ஐ கும்பகரு 
ணன்‌ பின்பு தம்மியை மார்போடு அணைத்து இறுகத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு முகத்தைக்‌ கூர்ச்‌.து கோக்கஇக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிக்‌து நின்‌ 
முன்‌. விரைச்‌து இறச்‌.து படுவோம்‌) பிறக்‌.த உரிமையோடு ௫றக்.து 
கூடியிருந்த இர்தத்‌ துணைவனை இனிமேல்‌: காண முடியாது 
என்ற பிரிவா.ற்றாமையும்‌ பரிவும்‌ உள்ளத்தைப்‌ பெரிதும்‌ உருக்க 
கின்‌றமையால்‌ கண்களிலிருக்கு நீர்‌. பெருக ஓட நேர்ந்தது. 

நின்று நின்று இரங்கி ஏங்கி நிறைகணால்‌ நெடிது நோக்கி, 

விடணனைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு கும்பகருணன்‌ கின்ற நிலை 
யை இதனால்‌ நேரே கண்டு செஞ்சம்‌ இரங்குகன்றோம்‌. 

மான விரங்களால்‌ யாதும்‌ தளராத உறுதியுடையவனா, 
யிருந்தாலும்‌ பிறவிப்‌ பாசம்‌ பெரிதும்‌ கலக்‌இயுள்ளது. தேர்ச்‌ 
துள்ள இறுதி நிலைகளை கினைக்து கெஞ்சம்‌ பரிக்து நெடுவ்‌ கவலை 
யாய்‌ சிண்டு கின்‌ றது. கடுர்‌.துயரவ்கள்‌ கதுவி கின்றன. 

ர இன்றோடு தவிர்ந்ததே உடன்‌ பிறப்பு என்று இரக்க ஏவ்‌இ 
யிருத்தலால்‌ இவ்‌ வீரனுபடைய உள்ளத்தில்‌ ஓங்‌ஒயுள்ள உரிமைப்‌ 
பாசங்களைக்‌ கூர்ச்பது ஓர்ச்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. அருக்இிறலாண்‌ 
மையும்‌ ஆர்வ ஈலங்களும்‌ பெருந்தகைமைகளும்‌ கிறைக்து 
இகழ்‌ன்றன. பிறவிப்‌ பா௫ங்கள்‌ ௯ரம்‌.து கழல்கின்‌ றன 
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மீண்டு போனது, 

தமையனுடைய உறுதி நிலையைத்‌ தெளிவாக . உணர்ந்து 
கொண்ட விடணன்‌ மறுபடியும்‌ அவனுடைய காலில்‌ விழுந்து 
வணக்கினான்‌; மறுக எழுந்தான்‌; இரு கைகளையும்‌ கூப்பித்‌ 
தொழுது கின்று உழுவலன்போடு முகத்தை கோக்க உள்ளம்‌ 
உருஇஞன்‌; கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பெருஓய த; வாய்‌ இறந்து யா 
தும்‌ பேசவில்லை; தொழுத கையனாய்‌ அழுது கொண்டே மீண்டு 
போனான்‌. தம்பி பெயர்ச்து போகும்‌ நிலையை நோக்கக்‌ கும்ப 
கருணன்‌ குமுறி அழுதான்‌. அவன்‌ வணக வாய்பேசாமல்‌ 
மனறுகிப்‌ போனதும்‌, இவன்‌ உணவக கின்று உருகி நோக்கி 
முக அழுததும்‌ பெரிய பரிதாபமாய்ப்‌ பெரு நின்‌ றன. 

வீடணன்‌ சென்ற நிலை. 
வணங்கினான்‌ வணங்கக்‌ கண்ணும்‌ வ,கனமும்‌ மனமும்‌ வாயும்‌ 
உணக்கனான்‌ உயிரோடு யாக்கை ஒடுங்கனான்‌ உரைசெய்து இன்னும்‌ 
மிணங்கினால்‌ ஆவதில்லைப்‌ பெயர்வதுளன்று எழுந்து போக்தான்‌. 
குணங்களால்‌.உயர்க்தான்‌ சேனைக்‌ கடல்‌எலாம்‌ கரங்கள்‌ கூப்ப. 
கும்பகருணன்‌ நின்ற நிலை. 

கள்ளகீர்‌ வாழ்க்கை யேமைக்‌ கைவிட்டுக்‌ காலும்‌ விட்டான்‌. 
பள்ஜாமை துறந்தான்‌ என்னப்‌ பேதுது நிலையனா 
வெள்ளநீர்‌ வேலை தன்னில்‌ வீழ்க்தரீர்‌ வீழ வெங்கண்‌ 
உள்ளநீர்‌ எல்லாம்‌ மாறி உதிரநீர்‌ ஒழுக கின்றான்‌. 

1! இந்த இரண்டு பாசுரங்களில்‌ பதஇர்‌.துள்ள உயிருணர்ச௪ 
களை ஊன்றி நோக்க வேண்டும்‌. உள்ளத்‌ அடி.ப்புகளையும்‌ உருக்‌ 
கங்களையும்‌ தெள்ளத்‌ தெளிய விளக்கியுள்ளன. சரித நிகழ்ச்சி 
யில்‌ அரசிய பல பண்பாடுகளை அறிக்து பெரிதும்‌ வியந்து கொள்‌ 
ளுகிறோம்‌. கருதியுள்ளன யாவும்‌ கண்கள்‌ காண கேர்க் தன. 

தனது அழைப்பு பயன்படவில்லை; (தரும நீதிகளை உணர்ந்து 
இமைகளை வெறுத்திருக்காலும்‌ அண்ணன்‌ சூலமானம்‌ கறிதம்‌ 
சூன்ருமல்‌ தலைமை வீறுடன்‌ உறுதி பூண்டு கி.த்கின்றான்‌ என: 
வீடணன்‌ உணர்ச்து கொண்டமையால்‌ இரும்பிப்‌ போக கோரச்‌ 
தான்‌. கேர்ச்தாலும்‌ பிறலிப்பாசம்‌ அவனுடைய உள்ளத்தை 
உருக்க நிறுத்தியதால்‌ உணர்வு சோர்ந்து நின்றான்‌. பலவும்‌ 
கினைக்‌து பரிச்‌.து மவவ்கனான்‌. உய-.ங்க உணக்கினான்‌. 
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கண்ணும்‌ வதனமும்‌ மனமும்‌ வாயும்‌ உணங்கனான்‌; 
உயிமீராடு யாக்கை ஒடுங்கினான்‌. 


என்றதனால்‌ அன்னு அவண்‌ அங்கே கின்று மறுகி செடி. 
உருகியிருக்கும்‌ நிலைமைகள்‌ தெரியலாகும்‌. உடண்பிறக்த தை 
வன்‌ போரில்‌ மூண்டு விரைக்து இறக்து போவான்‌ என்ற 
பரிதாப இரக்கம்‌ அவனைப்‌ பதைக்கள்‌ செய்துள்ளது. ] மேலும்‌ 
முகி வேண்டுவதால்‌ யாதும்‌ பயன்படாது என்ற உறுதியாகச்‌ 
தெரிர்‌.து கொண்டமையால்‌ உள்ளக்‌ கவலையோடு அ௮ண்ணன்‌ 
முகத்தை நோக்கி விட்டுக்‌ கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாய்‌ மீண்டான்‌. 


. சேனைக்‌ கடல்‌ எல்லாம்‌ கரங்கள்‌ கூப்ப என்‌ ததனால்‌ விட. 
ணன்‌ மீண்டு போன போது அரக்கர்‌ படைக்குலம்‌ முழுதும்‌ 
அவனைச்‌ தொழு.து மரியாதை செய்திருக்கும்‌ காட்சியை நேரே 
கண்டு மஒழ்கன்றோம்‌. அயலே வில நகிண்ருலும்‌ ௮ரசு சூடும்‌ 
ப.த்தவன்‌ ஆதலால்‌ ௮ம்‌ மரபினர்‌ அவனிடம்‌ மதிப்பும்‌ மாண்பும்‌ 
புரிக்‌து வருகின்றனா்‌, அவ்வரவு நிலை இங்கே தெரிய வந்த.து. 

தன்னை உரிமையோடு அழைக்க வந்த தம்பி உள்ளம்‌ 
கொந்து போதலை கோக்கு கோக்கிக்‌ கும்பகருணன்‌ குலைதுடித்‌.து 
நின்றான்‌. **ஈல்லவண்‌,; தாய நீதிமான்‌; தயவர்களுடைய தொ 
டர்பு சீல்‌ உய்க்தான்‌!' என்னு உணர்க்து உருப்‌ பரிவு மீதார்‌ 
க்து தனக்குள்ளேயே மறுகித்‌ களர்க்‌ து பேசினான்‌. 

உள்ளம்‌ உருகி உரைத்தது. 

கள்ளநீர்‌ வாழ்க்கையேமைக்‌ கைவிட்டுக்‌ காலும்‌ விட்டான்‌ 

பிள்ளாமை துறக்‌, தான்‌ என்னப்‌ பேதுு நிலையன்‌. 

டதன்பால்‌ அன்பால்‌ வர்து பெயர்க்து போகும்‌ தம்பியைக்‌ 
(கூதித்தக்‌ கும்பகருணன்‌ இப்படிக்‌ கருஇயிருக்கருன்‌. மாய 
வஞ்சனைகளையே புரியும்‌ தய குழு என அரக்கர்குலச்தை௮வன்‌ 
கருதியிருத்தலால்‌ கள்ளரீர்‌ வர்ழ்க்கையேம்‌ எனக்‌ தன்னையும்‌ 
செத்துப்‌ பன்மை மொழியில்‌ இன்னலோடு கூறித்தான்‌. 
ட்பெசிய மகான்களைப்போல்‌ பேர.திவடையஞய்‌ உண்மை நிலைகளை 
உதுதியாக உணர்ந்து கொண்டமையால்‌ பிறப்பின்‌ சிறுமை 
ங்க மேலான இறப்பினை அடைக்தான்‌ என்பான்‌ பிள்ளமை 
துறந்தான்‌ என்ருன்‌. இதனால்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ தெரிய வந்தது. 
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தனக்கு இளையவன்‌ கிறுபிள்ளைத்தனமாய்‌ மறுகி மயங்கிக்‌ 
கொடி. யவர்களோடு கூடி. இழிர்‌.த போகாமல்‌ பெரிய மதமா 
ஞய்ப்‌ பெரியோர்களைச்‌ சேச்க்து. பேரின்ப நிலையை அடைக்‌ 
தான்‌ என்று உள்ளம்‌ உவக்‌இருக்கரறுன்‌. 

அவன்‌ இரும்பிப்‌ போகும்‌ பொழுது தலை மறையும்‌ வரை 
யூம்‌ அவனது உருவ நிலையையே பார்த்து நின்று உள்ளம்‌ உரு 
இஞன்‌. கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பெரு மார்பின்‌ வதியே வஜிக்து 
ஓடியது. பரிவு கூர்க்து நின்ற இவன நிலை பரிதாபமாயது. 

உள்ளநீர்‌ எல்லாம்‌ மா.றி உஇர நீர்‌ ஒழுக நின்றான்‌. 

பிரிர்‌.து சென்ற தம்பியை கோக்கிக்‌ கும்பகருணன்‌ அழுத 
ருக்கும்‌ நிலையை இ.து உணர்த்‌இயுள்ள அ. எதற்கும்‌ கலங்காத 
கெஞ்சன்‌ இங்கே இங்கனம்‌ கரைந்து அழுதிருக்‌கருன்‌. உரி 
மைத்‌ தம்பிபால்‌ இவன்‌ கொண்டுள்ள அன்பு நிலையைக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ ஈன்சூ அளக்து காட்டியுள்ள.து. 

பிறலிப்பாசத்தகால்‌ பேதையாய்‌ நின்று உருகி அழுகன்‌ 
முன்‌) குல விரத்தால்‌ மேரு மலைபோல்‌ யாதும்‌ அசையாமல்‌ 
.தஇசய கம்பீரமாய்‌ கின்று அடலாண்மை கூுஇன்ருன்‌. ! 

ச்‌ அளவு கடக்க அன்பு தம்பிமேல்‌ வைத்திருந்தாலும்‌ அவனு 

டைய சொல்லைக்‌ கேட்டுத்‌ தன.து உள்ளத்தின்‌ உறுதியை விட 
வில்லை. தான்‌ கருதிய கொள்கையையே எவ்வழியும்‌ சாஇத்து 
நிற்கிறான்‌. எ.திரியைச்‌ சேர்ச்‌.து உயிர்‌ வாழ்வது தனக்குப்‌ பெரிய 
இழிவாம்‌ என்று தெளிவாக விளக்கி யிருக்கறுன்‌. பகையாளி 
யிடம்‌ இளையவன்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்‌ து கொண்டதை இளிவு 
எண்ணு வெறுக்கவில்லை; நல்லது என்ஹே உள்ளம்‌ உவச்‌ 
திருக்கறான்‌. சொல்லும்‌ செயலும்‌ ௬த்த வீரவ்களாயுள்ளன. 

இவனுடைய சுபாவங்கள்‌ இருக்திய பண்போடு பெருக்‌ 
தன்மைகள்‌ தோய்க்திருக்கின்றன. எவரும்‌ வியந்து புகழும்படி. 
உயர்க்த ரிர்மைகள்‌ நிறைக்துள்ளமையால்‌ விர வுலகில்‌ அ.த௪ய 
மேன்மையோடு இவன்‌ விளங்கி யாரும்‌ துதிசெய்ய கி.ற்‌இருன்‌, 


போனவன்‌ புகன்றது. 
மீண்டுபோன விபீடணன்‌ இராமனை வணக உற்றதை 
உரைத்தான்‌. **என்னால்‌ இயன்‌ றவரையும்‌ நீதிமுறைகளை உரைச்‌ 
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தச்‌ சமரதானமாய்‌ வர்துசேரும்படி. அழைத்தேன்‌; அவள்‌ 
கட்டிய 'இசையவில்லை; அமர்‌ கரு.இயே ஆண்டு மூண்டு கி.ற்‌ஐ 
மூன்‌” என்னு சாதுவன்‌ எணன்‌.ஐ முறையில்‌ கேரே ஐ.இகின்றான்‌. 
வீடணன்‌ விளம்பியது. 
எய்திய இரு,தர்‌ கோனும்‌ இராமனை இறைஞ்ச எந்.தாய்‌/ 
உய்‌இ.ற னுடையார்க்‌ சன்றனோ அறநெறி ஒழுக்கம்‌ உண்மை? 
பெய்‌இறன்‌ எல்லாம்‌ பெய்து பேசினேன்‌ பெயரும்‌ தன்மை 
செய்‌்ஒலைன்‌ குல.த்துமானம்‌ சர்க்‌ இலன்‌ ச.றி.தம்‌ என்றான்‌. 
இமாமனிடம்‌ வச்து வீடணன்‌ இவ்வா கூறியிருக்கிறுன்‌. 
உரைகளின்‌ சூறிப்புகளை ஊன்றி கோக்குகிறோம்‌; அவனுடைய 
உளனக்கருத்தை உணர்ச்துகொள்ளுகிறோம்‌. பழகப்‌ படிக்க 
எண்ணங்களின்‌ படியே எவரும்‌ இயங்கி வருகின்றனர்‌. தரும 
நிதிகளை உரிமையோடு ஆகரித்‌.துவருபவன்‌ ஆதலால்‌ அறநெறி 
ஒழுக்கங்களைக்குறித்துக்‌ கூறினான்‌. சூம்பகருணன்‌ கல்லவன்‌.தயி 
ணும்‌ மஉறகெதியாளரோடு பழக யாண்டும்‌ இறமாய்‌ வீ௮கொண் 
டி.ருக்ககால்‌ எனது போதனையாதும்‌ ஏறவில்லை. கேரே போர்‌ 
புரியவே மூண்டு முனைக்து ஆண்டு உற இ கூர்ச்து நி.ற்‌இன்றான்‌. 
சூலத்துமானம்‌ தீர்ந்திலன்‌ சிறிதும்‌. 
என்து கும்பகருணனுடை.ய நிலையை சஈன்கு ஓர்ச்‌துகொள்ள 
, உசைத்தபடியாம்‌. தமை செய்தாலும்‌ தன்‌ ஞுலத்தலைவனுக்கு 
உதவியாய்‌ சின்னு துணை செய்யவேண்டும்‌); அண்னியர்க்கு. 
இடம்‌ கொடுக்கலாகாது என்னும்‌ கியம.த்இல்‌ இவன்‌ நிலைச்திரூச்‌ 
தலை அவன்‌ கேரே விளக்ஒயுள்ளான்‌. ' 
இக்த உரைகளைக்கேட்டதும்‌ இராமன்‌ ஞூஅமுனுவலுடையளுப்த்‌ 
தலையை தறிது அசைத்து நிலையை உணர்ந்து கெஞ்சம்‌ உவர்‌ 
தான. விடணனை கோக்கிப்பதில்‌ ஒன்று உரைத்தசன்‌. அவ்வுரை 
மதிகலம்‌ சரக்து ௮இ௫ய கம்பீரமாய்‌ வெளியே வந்தது. 
இராமன்‌ உரைத்தது. 
கொய்‌ ஒ.ழச்சடையின்‌ கற்றைக்‌ கொக்‌. களக்‌ கோலக்‌ கொண்டல்‌ 
கொய்‌ இனில்‌ துளக்கி ஐய/ கின்னெ.இர்‌ ும்மு னோனை 
எய்துறத்துணிதக்து வீழ்‌,க்‌,தல்‌ இனி தன்றுஎன்று இனைய . 
சொன்னேன்‌. 


செய்‌.றன்‌ இனிவேறு உண்டோ விதியை யார்‌ இர்க்ககற்பார்‌? 
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அப்பா! உன்கண்‌ எதிரே உனது அண்ணனைக்‌ கொன்று 
விழ்த் தவத ஈன்றாயிராதே என்‌.ஐ எண்ணத்தினுலேயே அவனை 
'இக்கே உரிமையோடு அழைத்து. வரும்படி உண்னை அனுப்பி 
னேன்‌) அமைப்பு இவ்வாறு பிழைப்பு ஆயின்‌ இனிவேறு என்ன 
செய்வத”? எண விடணனை கோக்க இராமன்‌ இவ்வாறு பரி 
டூவாடு கூறியுள்ளான்‌. உசைகளினுள்ளே வீர கம்பிரவ்கள்‌ 
ஆரவாரமாய்‌ விளையாடி. நி.த்ின்‌ ஐன்‌. 

ட்கும்பகருணனைத்‌ தன்னோடு சேர்த்துக்‌ கொண்டால்‌ தனக்‌ 

குப்‌ பலம்‌ அ.இகமாகும்‌) எதிரியை வெல்ல ஈல்ல வ௪இயா யிருக்‌ 
கும்‌ என்று ௧௬௫௫ இந்தத்‌ தாது காரியத்தைச்‌ செய்ததாக ஒரு 
டூவளை தோன்றலாம்‌ ஆதலால்‌ அந்தப்‌ பிழைபாடு ஒழிந்து தெளி 
வடைய இவ்‌ரைகள்‌ இங்கே விளைந்து வக்‌.இருக்கின்‌ றன: ! 
“விடணா! சூம்பகருணனை இங்கே கான்‌ சேர்க்க விரும்பியது 
உன்பொருட்டே) ௮வன்‌ ஈல்லவன்‌7 நீதிமான்‌) கள்ளம்கபடுகள்‌ 
இல்லாதவன்‌ என்னு நீ சொன்னதால்‌ அத்தகைய ஈன்மையால 
னான அண்ணனைக்‌ ,தம்பியாயை உன்‌ எதிரே கொல்வது நல்லா 
மரொதே என்னு என்‌ உள்ளம்‌ இரக்க தால்‌ அவனை அழைக்‌்து 
வரச்சொன்னேன்‌; அவன்‌ வரவில்லை இனியசம்‌ யசது 
செய்வது? யாவும்‌ விதியின்‌ விளைவின்‌ படி.யே ௩டக்கின்‌ றன.” 

விதியை யார்‌ தர்க்க கற்பார்‌? 

தான்‌ மதித்துச்‌ செய்த மதயின்படி. காரியம்‌ கைகூடா 
மையால்‌ விஜியின்‌ வலியை நினைந்து இவ்விரன்‌ இங்கனம்‌ 
வியந்து கூறினான்‌. அவனவனுக்கு விதித்த விதியின்படி யே மா 
வும்‌ ஈடக்‌.து முடிஇன்‌ றன. அத்த முடிவுகளை இடையே யாரும்‌ 
தடை செய்யமுடியா என்னு விதியின்முடிவை இங்கேழுடி.வாக 
முடி.வுசெய்‌இருக்‌ஒருன்‌. முடிச்தமுடிவுகள்‌ மூண்டுமுடி.ஒன்‌ ண... 

அமர்‌ மூண்டது. 

இவ்வாது ஈண்டு இவர்‌ பே௫க்கொண்டிருக்கும்பொழுஅு 
ஆண்டு அரக்கர்‌ சேனைகளிலிருக்‌.து பெரிய ஆரவாரங்கள்‌ எழுச்‌ 
தன. பேசர்ப்பஹைகள்‌ முழங்கவே கால்‌ வகைச்‌ சேனைகளும்‌ 
லிரைங்து மூண்டு வானசப்படைகளை வளைக்து கொண்டன. 
கெடும்போரச்‌ மூண்டது. கல்லையும்‌ மரங்களையும்‌ வாரிவி௫ வான 


க080 கம்பன்‌ கலை நிலை 


ரவ்கள்‌ ஆரவரரமாய்ப்‌ போராடின. வாள்வேல்‌ மு தலிய 
கொலைக்கருவிகளைக்கொண்டு இராக்கதர்‌ யாண்டும்‌ மூண்டு 
பெொருகனர்‌. இரு இறப்படைகளும்‌ கடுத்து எ இரத்தக்‌ கொதத்‌ 
துப்போராடவே கொலைகள்‌ எங்கும்‌ பெரு விழுக்கன. வான 
வர்களையும்‌ வென்று விறு கொண்டு வக்த அரக்கர்‌ இரள்கள்‌ 
வானரங்களிடம்‌ மாண்டு விழுக்கன. அந்த அழிவு நிலைகள்‌ மாய 
வியப்பாய்‌ விளைந்து யாண்டும்‌ நீண்டு கின்னை. 
கும்பகருணன்‌ புகுந்தது. 

போராடலை கேரே பார்த்‌.துக்‌ கொண்டு பின்னணியில்‌ விர 
கம்பீரமாய்‌ கின்ற கும்பகருணன்‌ தேரினைக்‌ கடாலி உள்ளே 
புஞுக்தான்‌. தன்னுடைய படை விரர்களை வதைத்துள்‌ இதைத்த 
வானர சேனைகளைச்‌ சன்னபின்னங்களாக்‌த்‌ இ௫சகள்தோ.றும்‌ 
தற வி௫ஞன்‌. யாண்டும்‌ கொன்று வ.றி விறுகள்‌ புரிக்தான்‌. 
குன்‌.றிண்மீது எ.றியும்‌ பாரில்‌ புடைக்கும்‌ வெங்குரங்கைப்‌ பற்.ி 
ஒன்றுகொண்டு ஒன்றை எ.ற்தும்‌ உதைக்கும்‌ விட்டுழக்கும்‌ வாரித்‌ 


இன்று இன்‌.று உமிழும்‌ பற்றிச்‌ சரங்களை, இருகும்‌ தேய்க்கும்‌. 
। மென்று மென்றிழிச்சும்‌ விண்ணில்‌ வீசும்‌ மேல்‌ பிசைந்து பூசும்‌. (1 


வாரியில்‌ அமுக்கும்‌ கையால்‌ மண்ணிடை அடிக்கும்‌ வாரி 
நீரிடைக்‌ குமிழியூட்டும்‌; கெருப்பிடை கிமிச விசம்‌; 
தேரிடை எற்றும்‌ எட்டு,த்‌.இசையினும்‌ செல்லச்‌ சிந்‌.தும்‌ 
தூரிடை மரத்து மோது மலைகளில்‌ புடைக்கும்‌ சுற்றி; (2 
பற்‌. தனர்‌ அமரர்‌ அஞ்சிப்‌ பல்பெரும்‌. பிணத்தைப்‌ புல்லி 
நிஹைக்‌, தன பறவை எல்லாம்‌ நெடுந்‌. இசை நான்கு கான்கும்‌ 
மறைக்க பெருமை இர்க்‌,த மலைக்குலம்‌ வற்றி வற்றில்‌ 
குறைக்‌ ௧௮ குரக்கு வெள்ளம்‌ கொண்றண்‌ கூற்றும்‌ கூச. (4 

கும்பகருணன்‌ புஞுக்‌.அ பொரு. தள்ள நிலைகளை இவை சூறித்‌ 
துள்ளன. வானரப்படைகளை காலம்‌ செய்இருச்‌இருன்‌ கூற்றும்‌ 
கூசக்‌ கொன்றனன்‌ என்றஐ,களுல்‌ அங்கே விழுக்‌. தள்ள கொலை 
களின்‌ நிலைகளை உணர்க்‌.து கொள்ளலாம்‌. 

இவ்வாறு எவ்வழியும்‌ கால காலன்‌ போல்‌ கடுத்துக்‌ 
கொல்லவே படைகள்‌ கலங்க உடைந்தன. படைத்தலைவர்கள்‌. 
கொத்து மூண்டனர்‌. நீலன்‌ என்னும்‌ வானசவிரன்‌ ஓரு வெரிய 
மலையை எடுத்துக்‌ சூம்பகருணன்மேல்‌ வி௫ஞன்‌/ அ.துயே.லே 
வந்து பட்டதும்‌ தாளிகளாயுஇரக்‌தஅ. சீலன்‌ இகைத்து மேதும்‌ 
ஒரு மலையை ஓச்‌௫னான்‌; அதவும்‌ துகனாய த) ஆங்காரத்தோடு 
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சதோ்மேல்‌ பாய்க்‌.து சூ.த்இஞன்‌7 சூத்தவே அவனை இடக்கையால்‌. 
ப.த்றி எற்றினான்‌? அவன்‌ சூற்௮யிராய்க்‌ ழே விழ்க்தான்‌. 
அதன்பின்‌ அங்கதன்‌ பாய்க்தாண்‌; ௪.றி.த கேரம்‌ பேசரசடிய இல்‌ 
பெரிய துயரவ்களை ௮அடைக்காண்‌. மறுகி மயல்‌இனான்‌. உள்ளம்‌ 
தனர்ந்தாலும்‌ உ௮இ சூன்றாமல்‌ விராவேசமாய்க்‌ தேர்மேல்‌ 
பசய்க்து நேரே மல்லாட கேர்க்தான்‌. அவணது விரத இறலை 
வியங்‌.து கும்பகருணன்‌ போரை கிறுத்‌இக்கொண்டு 8 8 யார்‌ 
அப்பா! ?” என்னு ஆவலோடு கேட்டான்‌. 
அங்கதன்‌ உரைத்தது. 

பநும்முனை வாலில்‌ சற்‌.றி கோணன்‌,இசை நான்கும்‌ காவி ) 
மும்முனை நெடுவேல்‌ அண்ணல்‌ முளரியம்‌ சரணம்‌ ,காழ்ங்‌ ௧ 
வெம்முனை வீமன்‌ மைக்கன்‌ நின்னை என்‌ வாலின்‌ விக்கித்‌ 
தெம்முளை இராமன்‌ பாகம்‌ வணங்கிடச்‌ செல்வேன்‌ என்றுன்‌. 

தன்முன்னே அஞ்சாமல்‌ வகு.து கின்‌ 2அவ்க கனை “18 யாச?! 
என்‌௮ சூம்பகருணண்‌ வினவியபோது அவண்‌ இவ்வசறு பஇல்‌ 
கூறியிருக்கிறான்‌. “என்னை இன்னான்‌ என்று தெளிவா க)்தெரிக்‌து 
கொள்ள 8 லிரும்புகன்றும்‌ ஆதலால்‌ கான்‌ ஒனியாமல்‌ சொல்‌ 
அகின்றேன்‌: உன்னுடைய அ௮ண்ணணான![இராவணனைத்‌ தனது, 
வாலால்‌ ௯.ற்றி வரிக்‌.துகட்டி.க்‌ இசைகள் கோனும்‌ தாவிப்போய்‌ 
கான்கு கடல்‌ சசைகளிலும்‌ அமர்க்து வபெருமானைப்‌ பூசித்து 
வக்த அதிசய விரனான வாலியின்‌ மகன்‌ சாண்‌. எண்‌ தக்‌. 
செய்த செயலைக்‌ கூலமுஜைப்படி இன்று இக்கேெெ ச௪ய்ய 
வக்.துள்ளேன்‌) உண்னை எண்‌ வாலால்‌ கட்டி. இழுத்துக்‌ ககன 
மார்க்கமாய்த்‌. தாலிச்‌ சென்று இராமபிரான்‌ இருவடியை 
வணங்கவேண்டும்‌ என்றே ஈண்டு வக்து நிற்கின்றேன்‌ '' என்று 
இவ்வா அங்கதன்‌ விரகம்பீரமாய்ப்‌ பேசவே கும்பகருணன்‌ 
குனுமுனுவல்‌ புரிக்து ஈல்ல கசசியம்‌ செய்ய வந்தாய்‌!” எண்ணு 
என்னல்‌ சூறிப்போடு அ௮ச.இயாடினான்‌. அதன்பின்‌ அதற்கு 
மனுமொழி கூறினன்‌. அ.து நிந்தனை தோய்ந்து வச்‌த.து. 

கும்பகருணன்‌ சூறித்த.து. 
உக்ையை மறைந்து ஓரம்பால்‌ உயிருண்ட உ,கவியோற்குப்‌ 
பக்‌. த பகையைச்‌ செற்றுக்‌ காட்டலை என்னின்‌ பாரோர்‌ 
கிக்‌. தனை நின்னைச்‌ செய்வர்‌; ஈல்லது கிளைக்‌ காய்‌/ நேரே 
வக்‌.தனை புரிவ ரன்றே வீசராய்‌ வசையில்‌ இர்ந்தார்‌. ஸ்ஸ்‌ 
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'இத்தலை வந்தது என்னை இராமன்பால்‌ வாலின்‌ ஈர்‌,க்து 

: வைத்தலை அ,தலி அன்று; வானவர்‌ மார்பில்‌ த்‌.த 

முத்தலை அயிலின்‌ உச்சி மு.துகுற மூரிவால்‌ போல்‌ 

கைத்தலம்‌ காலும்‌ தங்கக்‌ இட,த்‌.தலைக்‌ கரு.இ என்றான்‌. (2) 
முங்கதன்‌ உரைத்த அந்த வசைமொழிக்கு இளைக்க பதி 

லாகக்‌ கும்பகருணன்‌ இப்படிக்‌ கூறியிருக்கருன்‌. [போராட 

கோர்க்தவர்களுக்குள்‌ உரையாடல்கள்‌ இவ்வாறு இையேயே 

உருவாகி வந்‌.துன்ளன. அமர்முகத்தில்‌ கல்ல விரர்கள்‌ அமை 

யாய்‌ நின்னு ஈநடுவே சொல்லாடுர்‌இ.றக்கள்‌ உல்லாச வினோதங்‌ 

களாய்‌ ஒளிபுரின்‌,றன. எள்ளல்‌ இளிவுகள்‌ படி.க்‌இருக்கானும்‌ 

விரச்சுவைகள்‌ விரிர்‌து வினையங்கள்‌ ௬ரற்து கி.ற்ின்‌ தன. 


என்‌ தந்தை உன்‌ தமையனை வாலால்‌ கட்டிக்கொண்டு 
டபான தபோல்‌ காணும்‌ உன்னைப்‌ பற்றிக்கொண்டுபோக வந்இ 
ருக்கிறேன்‌ என்னு ௮ங்ககன்‌ சொன்னபோது கும்பகருணன்‌ 
கோபம்‌ கொள்ளவில்லை. அதிவிகயமாய்ப்‌ பதில்‌ சொல்லியிருல்‌ 
ஒருன்‌, “உன்‌ தகப்பனை ஒரு பாணத்தால்‌ கொண்று அந்த உதவி 
யானனுக்கு சீ ஆணை கின்று உதலி செய்யவில்லையானால்‌ உலகம்‌ 
உன்னை நிந்தனை. செய்யும்‌; அக்தப்‌ பழியிலிருக்‌.து நீங்கவே நீ 
இத்த வதியில்‌ வேலைசெய்ய வக்‌இருக்‌இருய்‌; ஈல்லகாரியம்‌ தான்‌? 
விரவுலகம்‌ உன்னை வியந்து கொள்ளும்‌!! என இகழ்ச்சிக்குறிப்‌ 
போடு முதலில்‌ பேசிமுடி.த்‌.தலிட்டுப்‌ பின்பு நேர்வசை நேரே 
கூறிஞன்‌. “ சீ இங்கே வந்தது என்னை இராமன்பால்‌ இழுத்‌ 
துக்கொண்டுபோக என்றது தவறு; எனது சூலாயுதுத்தை மார்‌ 
(ல்‌ எ.ற்றுக்கொண்டு செத்து விழவே வக்‌இருக்கறுய்‌; அந்த 
உண்மையை இப்போழுதே பார்க்கப்போவறுய்‌! '* என்னு 
சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்போதே அங்கதன்‌ கையிலிருந்த தண்‌ 
டாயுதத்தால்‌ ஒங்கி அடித்தான்‌. ௮.து. தண்டமாய்க்‌ கீழே வீழ்ச்‌ 
தத; கும்பகருணன்‌ இனக்‌அ சூத்தின்‌; பேரிடிபோல்‌ வீழ்ந்த 
அத்த ர்‌ அடியினால்‌ அங்கதன்‌ மாண்டவன்போல்‌ மயல்இி 
மண்ணில்‌ விழ்க்தான்‌. வானரவ்கள்‌ மறுகி கின்‌ தன. 
அனுமான்‌ நேர்ந்தது. 
பக்கதன்‌ அடிபட்டுக்‌ ஏழே விழுந்ததைக்‌ கண்டதும்‌ 
அனுமான்‌ : மூண்டு. பாய்ர்து. முன்‌ வந்துகின்றான்‌. கின்ற 
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வன.து நிலையை கோக்கு கெஞ்சம்‌ வியந்தான்‌. தலையிலும்‌ மார்‌. 
இலும்‌ அம்புகள்‌ பாய்க்தன. பாய்க்த பகழிகள்‌ அயலே ௪தறி 
வீழ உகறி ஒரு பாறைக்கல்லை விரைக்து எடுத்துக்‌ கும்பகருணன்‌ 
மீ.து வெகுண்டு எறிக்தான்‌. எறிக்க பாஹையை இடது கையால்‌ 
அவன்‌ எ.ற்‌.இித்தட்டினான்‌. ௮௮ மீண்டு பாய்க்து அனுமான்மீதே 
மோதி வீழ்க்தது. அவனது தேகபலத்தையும்‌ இடதைரியத்தை 
யும்‌ யாவரும்‌ வியந்தனர்‌. முன்னம்‌ அடிபட்டுக்‌ ழே மயவ்கிக்‌ 
இடந்த அவ்ககனை வானர வீரர்கள்‌ வாரி எடுத்து அயலே 
கொண்டுபோய்‌ ஆற்றிப்‌ போற்றினர்‌. ௮.னமைன்‌ அடலாண்‌ 
(மையோடு ஒரு பெரிய குன்றைச்‌ கையில்‌ ஏக்‌ இிக்கொண்டு கும்ப 
தேருணனை நோக்கி விீரவாதம்‌ கூறினான்‌. ** ஏ சூம்பகருணா[ 
இக்த மலையால்‌ உண்னைக்‌ கொலைகசூறித்‌.து கான்‌ எ.றிகிஹேன்‌. 
.இதத்கு 8 தலைதப்பிப்பிழைத்தால்‌ இனிமேல்‌ உன்னோடு கான்‌ 
எவ்வகையிலும்‌ போராட கேரேன்‌”? என்னு வீரவுரை கூறினான்‌. 
'இக்தச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ அவண்‌ பல்லைத்‌ இறர்‌.து பெருஞ்‌ 
(இரிப்புச்சிரித்தான்‌. ன: ஞூரவ்கே! நீ விசி எதி. ஞூன்றை கான்‌ 
சூலம்‌ முதலிய ஆயுசங்களைக்கொண்டு தடுக்காமல்‌ எனஅ இடது 
'தோளையே நேரே கொடுத்து நிற்கிறேன்‌? அணுவளவேனும்‌ 
என்னை ௮.து ௮னுங்கச்செய்புமாளால்‌ உணக்கு கான்‌ முழுவதும்‌ 
“தோ.ற்றவனேயாவண்‌/ விரைந்து எறிக்துபார்‌”? எண்று எதிரே 
பண்ணிக்து நின்றான்‌. மாருதி ௮திவேகமாய்‌ வீ௫ எறிந்தான்‌; 
அத பல்வேறு அகள்களாய்ச்சிதறி விழ்க்‌த.து. அனைவரும்‌௮இ௫ 
மித்த அயர்ந்து ஓ.தவ்கனெர்‌. அனுமாண்‌ வியந்து புகழ்க்து 
" அயலே பெயர்ச்து போயினான்‌. ள்‌ 
அனுமான்‌ அயர்ந்து போனது. 4 
இனக்கம்‌ ஒன்றின்றி கின்ற இயற்கைபார்த்து இவனது ஆத்தல்‌ 
அளக்குற.ழ்பாலுமாகச கூலவரை அமரின்‌ ஆற்றா ம்‌ 
துளக்குறு நிலையான்‌ அல்லன்‌ சுந்‌.தர,த்‌ கோளண்‌ வாளி 
பிளக்குமேல்‌ பிளக்கும்‌ என்னா மாரு. இ பெயரப்‌ போனான்‌. 
சூம்பகருணன.து பேபசற்றலை வியக்து முன்னம்‌ கூறிய 
சபதத்‌இன்படி தான்‌ கேரே தோல்லியடைக்தவளும்‌ அனுமான்‌ 
இலங்கனம்‌ ஓ.துங்கிப்போயிருக்கறுன்‌. வேது யாரானும்‌ இவனை 
யாதும்‌ செய்யமுடியாது; இசசமன்‌ ஒருவனே இவனை வென்ன 
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தொலைக்கவல்லவன்‌ என்னு ௧௫௫ அவன்‌ உ௮இ செய்து போயி 
குத்தலை உரைகளால்‌ சன்கு உணர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌. 


சுந்தூத்தோளன்‌ வாளி பிளக்குமேல்‌ பிளக்கும்‌ எண்று 
அவன்‌ உன்ளம்‌ அணிக்து ஓதுவ்‌இயுள்ளமையால்‌ அவ்விரு 
டைய அதிசய ஆண்மைகள்‌ உலகதிய நின்‌றன. 


அரிய போர்விரர்களான : பரி ய சேனைத்தலைவர்களும்‌ 
நிலைகுலைச்‌ தபோகவே கும்பகருணன்‌ படைகளிடையே புகுந்து 
டுதிறலாடி.ஞன்‌. படுகொலைகள்‌ எங்கும்‌ கெடி..து விளைந்தன. 
கேசே மூண்டு போராடினவர்‌ எல்லாரும்‌ உடல்கள்‌ இதைக்‌.து. 
உயிர்கள்‌ இழக்தனர்‌. படைகள்‌ அழிர்‌.துபடவே தேரோடு 
அவன்‌ வீறுகொண்டு மீறி ஏறி விரப்போர்‌ புரிந்தான்‌. 


எழுபது வெள்ள;த்துள்ளார்‌ இறந்‌,தவர்‌ ஒழிய யாரும்‌ 
மூழுமூ,தல்‌ மாள்வர்‌ இன்றே இவண்வல,த்து அமைக்‌, முச்சூல்‌ 
கழுவினின்‌ என்று வானோர்‌ கலங்‌னார்‌ நடுங்க னாரால்‌ 
பொழு.இனின்‌ உலகமூன்னும்‌ இரியும்‌ என்று உள்ளம்பெரங்க. 


காக்ினார்‌ காக்‌இனார்‌,கம்‌ கைக்கலம்‌ சலி,க்‌,த தன்றி 

நூக்கினார்‌ இல்லை யாரும்‌ கோவுசெய்‌ தாரும்‌ இல்லை 

ஆக்இனான்‌ கள,க்‌.இன்‌ ஆங்கோர்‌ குரங்கை து அடியுமின்‌ திப்‌ 

போக்கினான்‌ ஆண்மையோடும்‌ புதுக்கினான்‌ புகழை அம்மா (9) 

சங்க,த்‌தார்‌ குரங்கு சாயக்‌ தாப,கர்‌ என்னக்‌ தக்கார்‌ 

இங்குற்றார்‌ அல்லரோ.,கான்‌ வேறும்‌ ஓர்‌ இலங்கையுண்டோ? 

எங்குற்றார்‌ எங்குற்றார்‌ என்றெடுத்தழைத்து இமையே? அஞ்சத்‌ 

துங்க,க்கோள்‌ கொட்டியார்‌.த்‌,கான்‌ கூற்றையும்‌ துணுக்கம்‌ 
கொண்டான்‌. (8) 

பறக்‌.தலை ய,கனின்‌ வந்‌.க பலபெருங்‌ கவியின்‌ பண்ணா 

இறக்‌,த.து டக்க கின்றது இரிதலின்‌ யாரும்‌ இன்றி 

வறக்‌,தது சோரி பாய வளர்க்‌ க.து மகர வேலை 

குறைந்‌, கன உவாவுற்று ஓ.கம்‌ இளர்ந்துமீக்‌ கொண்டதென்னா 


கும்பகருணனது போர்‌ வெற்றியும்‌ உக்கிர விர நிலையும்‌. 
'இவ,ற்றுல்‌ கேசே தெரியவந்தன. சேனைத்தரன்களைச்‌ இதைத்துச்‌ 
கின்னபின்னமாக்கச்‌ செருக்களத்துள்‌ விரச்செருக்கோடு 
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வெறிகொண்டு திரிந்தான்‌. கடல்போல்‌ நிறைந்த படைகள்‌ 

விரிச்துபரக்துள்ள. இடம்‌ ஆதலால்‌ எதிர்ப்பட்ட வானரங்களை 

அஜித்அு ஒழித்கமையால்‌ மு.ற்அம்‌ வெற்றி பெற்று விட்டதாகக்‌ 

கனிப்புமீக்‌ கொண்டான்‌. அரக்கர்கள்‌ எங்கணும்‌ ஒருங்கே 

கெருவ்கி ஆரவாரங்கள்‌ செய்தனர்‌. அமரின்‌ நிலமையைக்கண்டு 

அமரர்கள்‌ அஞ்டனர்‌. யசவரும்‌ அலமர்து சின்‌ ஒனர்‌. 
'இலக்குவன்‌' மூண்டது. 

,தம.து படைகள்‌ அழிக்‌.து படுவதைக்கண்டதும்‌ துமிந்தன்‌ 
முதலிய வானரத்‌, தலைவர்கள்‌ இலர்‌ விரைரஈ்‌.து சென்று இலக்குவ 
னிடம்‌ முறையிட்டனர்‌. அக்குலமகன்‌ வில்லை கரண்ட்‌ ஒல்லை 
யில்‌ உருத்துவக்தான்‌. அவ்வரவு வென்றிவிறுய்‌ விளங்க கின்‌ற.த. 
குன்றும்‌ கற்களும்‌ மரங்களும்‌ குறைந்‌ கன சூரங்கன்‌ 
வென்றி யம்பெரும்‌ சேனையோர்‌ பா.இயின்‌ மேலும்‌ 
இன்ு தேய்ந்தது என்று உரை,க்‌ தலும்‌ அமரச்கண்டுவப்பச்‌ 
சென்று தாக்‌னன்‌ ஒரு,தனிச்‌ சமி,க்‌இரைச்‌ அங்கம்‌ 

அ ஒரு 
காண்‌ எ.றிந்‌தனன்‌ சிலையினை அரக்கியர்‌ ஈகுபொ.ற்‌ 
பூண்‌ எ.றிந்‌.க.௮ர்‌ படியிடை இடிபொடி,க்‌ தென்னச்‌ 
சேணெறிக்தெழு இசைசெவிடு எறிச்‌, தன அலகை 
தூணெமிந்‌ த கைஎடுத்து ஆடின துணங்கை. 


கன்‌ படைகள்‌ அழிக்து படுகின்ற நிலையினை அறிந்ததும்‌ 
இலக்குவன்‌ வில்லோடு விரைக்க வந்து புரிக்துன்ன அருந்‌ இற 
லாடல்களை இவை விளக்கியுள்ளன. தனுவேதத்தையும்‌ போர்க்‌ 
கலைகளையும்‌ அதிசய சிலையில்‌ பயின்று தெளிக்துள்ளவன்‌ ஆக 
“லால்‌ அமர்தொடங்கியபோதே அமரரும்‌ வியக்தனர்‌; அகிலமும்‌ 
மஒழ்க்தன. விர வர்குது. விசயவெற்றியாய்‌ விரிர்‌து விளவ்கிய.து. 
இவ்வா௮ மூண்டு புஞுந்தவன்‌ அரக்கர்‌ சேனைமேல்‌ பாண்‌ 
களைக்காலமாரிபோல்‌ கடத்தப்‌ பொழிந்தான்‌. பகழிகள்‌ பாய்க்த 
இசைகளில்‌ பல்லாம்‌. தலைகள்‌ துள்ளி வழுக்தன? உடல்கள்‌ 
மிணங்களாய்‌ உருண்டன? உஇரவெள்ளங்கள்‌ யாண்டும்‌ பெருகி 
நீண்டு ஓடின. 
வேனிலான்‌ அன்‌. இலக்குவன்‌ கடுங்கணை விலக்க 
மானவேல்‌ எயிற்று அரக்கர்‌,கம்‌ படைக்கலம்‌ வாரிப்‌ 
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போன போயின இசை?சோறும்‌ பெஈறிக்குலம்‌ பொடடிப்ப 
மீனெலாமுடன்‌ விசும்பினின்‌ று உ.இர்க்தென வழ்ங்‌,௫. [ச] 
அலைபடைக்தவாள்‌ அக்கரைச்‌ சிலகழு,ச்‌து அரிவ; 
சிலசிரக. இனை க துணிச,கவை இசைகொண்டு செல்வ 
கொல்படைக்‌,க.வெங்கள,ச்‌,உடை விழாக்கொண்டு பேசவ 
அலைபடைக்கன போன்றன வாம்‌ நெடுஞ்‌ சரங்கள்‌. (2) 
மருப்பிழக்‌ தலா கனிஹெலாம்‌ வால்செவி இழம்‌,அ; 
கெருப்புகும்‌ கண்கள்‌ இழக்‌,௧ல:; கெடுங்கரம்‌ துணிக்‌ அ; 
செருப்புகுங்கடுங்‌ க௪.ற்ுரஞ்சிக்‌இன ௪கரப்‌ 
பொருப்புருண்டன வாமென,க்‌ தல.க்‌.இடைப்‌ புரண்ட. [2] 
கரங்குடைக்‌ ச. தொடர்ந்து பேரய்க்‌ கொய்யுசளைக்‌ கடுமாக்‌ 
கூரஙகுடைந் கவ வெரிநுறக்‌ கொடிகெடுங்‌ கொ.ற்ற,ச்‌ 
அரங்‌ குடைந்தன அணிகெடுக்‌ தேர்க்குலம்‌ குடைக்‌, - 
அரங்‌ குடைந்த அயில்கெடு வாளிகள்‌ அம்மஈ7 (4 
ஒருவசைக்கரம்‌ ஒருவரைச்சிரம்‌ ம.ற்றங்கொருவர்‌ 

, குரைகழல்துணை கோளிணை பிறமற்றும்கொளலால்‌ 
விரவலர்ப்‌ பெரு வறுமைய வசயின வெவ்வேறு 
இசஷ கற்றலா போன்றன இலக்குவன்‌ பகழி. (5) 
அரக்கு மெய்யுணர்‌ விருவிஃ&ஏ கள எனும்‌ சொல்லில்‌ 
கரக்கும்வீரைக உமையை எனுமிது கண்டேம்‌ 
இரக்கம்‌ நீங்கெர்‌ அ௮.௰,க்கொடுக்இறம்பினர்‌ எனினும்‌ 
அரக்கர்‌ ஆக்கையை அரம்பையச்‌ கழுவில்‌ விரும்பி, (6) 


கொடுக்‌ கொழில்‌ அசக்கர்கள்‌ மறுக்கலச மழைபோல்‌ 
நிறஃ்கொடுங்கணை நெருப்பெ௪டு கிகச்வன நிமிச 
இறக்கம்‌ எய்‌.இவச்‌ யாவரும்‌ எய்‌. இனர்‌ எனிண்‌ அ.ச 
துழம்கம்‌ என்பஇம்‌ பெரிய கொன்னுளதெனச்‌ சொல்லேம்‌. (2) 
அற,க்இன்‌ இன்னுயிர்‌ அனையவன்‌ கணைபட அரக்கர்‌ 
இ,க்தும்‌ இங்கறை நிற்பின்‌ என்னு இரியலின்‌ மயங்கிச்‌ 
அறக்‌இமம்படக்‌ இசைகொறும்‌ இளைதெறும்‌ சிந்‌.இப்‌ 
பூற,ச்இன்‌ ஓடினர்‌ ஓடின குருஇயே பேசல. (௪) 
இலக்குவன்‌ புரிக துன்ன பேரசடல்களையும்‌, அரக்கர்‌ படை 
கன்‌ அஜிக்துயட்டுன்ன நிலைகளையும்‌, படுகளல்கரட்சிகளையும்‌ 
இவை காட்டியுள்ளன. பாணப்பி, யோகல்களும்‌ அவையாய்க்து 
போய்க்‌ கொலைபுமிச இருக்னும்‌ வேகச்‌ திறல்களும்‌ அ இ௫ய வியப்‌ 
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புகளை விளைத்து கிற்இன்றனை. கால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ ௩௪ம்‌ 
டச்துபட அம்புகள்‌ வேலை செய்இருக்‌இன்றன. தான்‌ கேரே 
இரசமன்‌ தம்பி என்பதை அம்பு தொடுப்பதிலும்‌ அடலாண்மை 
புரிக்து பகைவரை அழிப்பதும்‌. இந்த இளவல்‌ உலகறிய 
ஈன்னு உணர்தஇயுன்ளான்‌.. கனுவேதத்தின்‌ கலைகிலை இக்குல 
மகனிடம்‌ தலைமையாய்‌ அமைக்தன்ளது. அமரசையும்‌ ஆடல்‌ 
கண்ட கொடியஇறலுடைய அரக்கர்‌ நெடிய சூஜைக்கா.ற்தின்‌ 
எ தப்பட்ட சிறிய சருகுகள்போல்‌ இவனுடைய பாணக்கள்‌ 
எதிரே பாழாய்‌ அழிச்தள்னனர்‌. எவரும்‌. எதர்க்து போர்‌ 
புரிய முடியாமல்‌ இழிஈ்து தொலைக்‌து போயிருப்பதஅ இ௫யமாண 
"ஓரு மயலியப்பாயுள்ள.அ. போரில்கேசே இறக்‌ தபட்டமையால்‌ 
டைவிரர்‌ பலர்‌ வீர சுவர்க்கத்தை அடைந்து கொண்டனர்‌. 


வீர சுவர்க்கம்‌. 
("இரக்கமற்ற கொடியவராயிருச்‌தும்‌ அரக்கர்‌ துறக்க த்தை, 
. அடைந்திருப்பதற்குக்‌ கவி இங்கே சுவையாகல்‌ காரணத்தைக்‌ ' 
காட்டி விர கீர்மையின்‌ மேன்மையை ஈன்கு விளக்‌இயிருக்கிறார்‌. 


மெய்யுணர்வு இருவினை அுரக்கும்‌/ 
வீரதை இமையைக்‌ கரக்கும்‌/ 


தத்தவஞானம்‌ இருவினைகளையும்‌ நீக்க உயிர்களை முத்தியில்‌ 
செர்க்சூம்‌, அதபோல்‌ வீரம்‌ இவினைகளை ஓழித்துள்‌ வெர்களைள்‌ 
அவர்க்கச்‌இில்‌ செலுக்தும்‌ எனஇ.து உணர்த்தி புள்ள த. தெளிக்க 
ஞானம்‌. ஒருவனுக்கு. அமைக்கால்‌ வினைத்தொடர்புகள்‌ யாவும்‌ 
ஒழிர்‌.து அவண்‌ பேரின்ப நிலையை அடை ஒறுண்‌) றந்த விரமும்‌ 
தன்னையுடையானது இவினைகளையெல்லாம்‌ நீக்கு அவனை உயர்ந்த 
சுவர்க்கத்தில்‌ அமர்த்தஇயருளுகி.ற.து. ஞானமும்‌ வீரமும்‌ இங்கே 
நன்கு பார்வைக்கு வர்துள்ளன. 

மெய்ஞ்ஞானியைப்‌ போலவே கூத்தவிரனும்‌ உத்தமக தியை 
அடைக்து கொள்ஒருன்‌ என்னும்‌ அுத்துவக்தை ஈண்டு உய்தி, 
துணரவைத்தஇருப்பது உவக்‌.து இந்இக்கத்தக்க.து. கருதிய கருத்‌ 
தைக்‌ கலையின்‌ அவையோடு கலி இனி லினக்கி யுள்ளார்‌. 

! இரக்கம்‌ நீங்கனர்‌ அ,றத்தொடுக்‌ இ.றம்பினர்‌ எனினும்‌ , , 

அரக்கர்‌ ஆக்கையை அரம்பையர்‌ தழுவினர்‌ விரும்பி, 
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'இரக்கமதற்‌த கொடுமையும்‌ பாவத்திமையும்‌ உடையவரஈ 
யினும்‌ போரில்‌ தரமாய்‌ இறச்‌.து பட்டமையால்‌ அரக்கர்‌ வீர 
சுவர்க்கத்தை மேலிஞர்‌ என இவ்வா. "கூறியிருக்கிறார்‌. அமரில்‌, 
மாண்ட அரக்கர்‌ துறக்கத்தை அடைக்.து இவ்விய உருவம்‌ எஸ்‌ 
இனர்‌; ஆகவே அவரை நாயகராக விழைக்‌.து அரம்பையர்‌ தழுவி 
மஒழ்ந்தனர்‌; அ௮ர்‌.த அத௫ய நிலை இங்கனம்‌ அதி செய்யவந்த. 

'இலக்குவனுடைய பாணங்களால்‌ அடிபட்டு மாண்டவர்‌ 
மண்ணுலக வாழ்வை இழச்‌.து விண்ணுலகை அடைந்தனர்‌ என்‌ 
றது புண்ணிய நிலையுடன்‌ வீரக்‌ காட்சியையும்‌ விளக்கி கின்‌,ற.து. 

இந்தச்‌ சத்த வீரனைச்‌ சூழ்ச்து மொய்த்‌.து மூண்டு பொருத 
சேனைத்திரள்கள்‌ செத்து விழவே அயலே எஞ்சி நின்றவர்‌ 
அஞ்சி ஓடினர்‌. அச்சம்‌ அறியாக அரக்கர்‌ அலமர்து ஓடியது 
அவலமாய்‌ நின்றது. தன்‌ படைகள்‌ அழிகர்‌.து படுவதையும்‌ 

, உடைச்சு ஐடுவதையும்‌ கண்டு கும்பகருணன்‌ உள்ளம்‌ கனன்‌ 
முன்‌. தனது சேனைக்கு இழிவு கேர்க்ததை கினைர்‌து மானத்தால்‌ 
புழுங்கினும்‌ இலக்குவனுடைய போராடலையும்‌ விரத்திறலையும்‌ 
சோக்கு ஆர்வம்‌ கூர்ம்து புகழ்ர்‌.து வியந்தான்‌. 

செருவில்‌ மாண்டவர்‌ பெருமையும்‌ இலக்குவன்‌ செய்‌,த 

வரிவில்‌ ஆண்மையும்‌ கோக்கிய புல,த.இயன்‌ மருமான்‌ 

இரிபுரம்‌ செ.ற்‌.ஐ தேவனும்‌ இவனுமே செருவில்‌ 
ஒருவிலாளர்‌ என்னு ஆயிரக்‌ கால்‌எடுச்‌ துரை கத்தான்‌. 
படர்நெடுந்‌ தடந்‌ தட்டிடைக்‌ இசைகொளும்‌ பாகர்‌. 
கடவுகன்ற.து காற்.நினும்‌ மன,க்‌இனும்‌ கடியது. 
அடல்வயங்கொள்‌ வெஞ்சியம்‌ கின்று ஆர்க்கின்‌.ற.து 
அம்பொன்‌ 

வடபெருங்கரி போல்வதேர்‌ ஓட்டினன்‌ வர்‌.தான்‌. (2) 

[ இலக்குவன.அ அதிசய ஆண்மைகளை வியக்து புகழ்க்.து 
(தனத தேரை விரைச்து கடாவி கேரே கும்பகருணன்‌ மூண்டு 
வக்‌இருக்கும்‌ காட்ககளை இவை காட்டி. நிற்கின்றன. தன்‌ 
படைகளை அழித்துள்ள எதிரியை ௮வன்‌ உள்ளம்‌ உவச்து 
புகழ்ச்திருப்பது பெரிதும்‌ வியப்பாயுள்ள.து. போர்‌ முகத்தில 
வீரப்‌ பிரதாபங்களைக்‌ கண்டபொழு.து உண்மையான வீரர்கள்‌ 
பகைமையையும்மறக்து எதிரியைப்‌ புகழ்ச்துகொள்ளுகன்‌.றனர்‌." 


7. இராமன்‌ 4089 


திரிபுரம்‌ சேற்ற தேவன்‌ என்றது சிவபெருமானை. 

மாயா வல்லபங்கள்‌ நிறைந்‌ மூண்ணு ஈகர வா௫களான 
அக்த அசுரர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ ஒருங்கே எளிதில்‌ அழித்து 
ஒழிச்க வெபெருமானே இவக்கு சிகர்‌ என்௮ அவண்‌ உவமை 
கூறியிருப்பது ஊன்றி உணர வுரியது. அலவ்கார மூர்த்தியை 
இங்கே சான்று காட்டினான்‌. ஆன்ற விரல்‌ காட்டுகளை ஈன்னு 
ராய்க்்து கொண்டு ஈண்டு கேர்க்துள்ள கொலை நிலைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ சேசே கூர்ச்து ஓர்க்‌.த கொள்ள வக்த.து. 


இலக்குவன்‌ மனித உருவில்‌ மருவி யிருப்பினும்‌ அவனது 
அமராடல்‌ ௮மரரிடமும்‌ காண முடியாத அ௮.தஇி௫ய நிலையில்‌ கின்‌ 
மையால்‌ அதனை வியக்து அதிசெய்,து சின்னான்‌! 


இவ்வா மதித்‌.து.த்‌ த.இித்தவன்‌ உள்ளம்‌ கொ.இத்‌.து.த்‌ தன்‌ 

சேரைச்‌ செலுத்தி கேரே மூண்டு புகூர்‌.து இலக்சூவனை எதிர்ச்‌ 

கான்‌. ௮அடலாண்மையோடு இளையவன்‌ விளையாட கேர்க்தான்‌, 
அனுமான்‌ அமைந்தது. 


நெடிய தேரைக்‌ கடாவிக்‌ கொடிய கோபத்தோடு சூம்ப 
கருணன்‌ கொதித்து வரவே அனுமான்‌ விரைக்து பாய்க்.து இலக்‌ 
குவன்‌ முன்னே வக்.து சின்னு தன்‌ தோளில்‌ மீது வறியிருக்து 
போர்‌ புரியும்படி, ஆர்வம்‌ மீ.கார்ற்‌,து வேண்டினான்‌. எ.இிரி பெரிய 
தோமேல்‌ சி.ர்‌.றலால்‌ இளையவன்‌ ழே நிற்பது இளிவாம்‌ என 
எண்ணிப்‌ பேரன்போடு வந்து கேரே பேணி மொழிக்தாண்‌. 

'இளைய வள்ளலே! ஏறுதி தோள்‌ மிசை என்றுன்‌. 


உரிய சமையத்தஇல்‌ வர்‌.து அனுமான்‌ இவ்வாறு ஆதரவாய்‌ 
வேண்டவே இலக்குவன்‌ முதலில்‌ மறுத்தான்‌. **தரையில்‌ கின்று. 
கொண்டே எதிரியைப்‌ பொருது வீழ்‌த்‌.துவண்‌; 8 அயலே நின்று 
பார்‌!” என்னு இவ்‌ வென்றி விரன்‌ விளம்பிஞண்‌. சழே கி.ற்க 
லாகாது; என்‌ மேலே ஏறியருளுக'” என்னு அவண்‌ மாறி வேண்‌ 
டவே இவ்‌ வீர இளவல்‌ ஏ.றி வில்லோடு கேரே விறு கொண்டு 
கின்றான்‌. அந்த ஏற்றம்‌ அதிசயத்‌ தோம்‌.றமாய்‌த்‌ துலங்‌கய.து. 
ஏறினான்‌ இளங்‌ கோளரி இமையவர்‌ ஆசி 
கூறினார்‌ எடுத்து ஆர்‌,க,தது வானரக்‌ குழுவும்‌ 
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நூறுபத்துடைப்‌ பத்‌. இயின்‌ கோணன்பரி பூண்ட 
ஆ தேரினும்‌ அகன்‌.ற,கவ்‌ அனுமண்‌,கன்‌ ,கடக்‌3,காள்‌. 
தன்னின்‌ நேர்பிறர்‌ தானலச இல்லவன்‌ தோள்மேல்‌ 
துண்ணனு பேரொளி இலக்குவன்‌ தோன்றிய தேர.ற்றம்‌ 
பொன்னின்‌ மால்வரை வெள்ளிமால்‌ வரைமிசைப்‌ பொலிக்‌,க.து 
என்னு மாறன்றிப்‌ பிறிதெடு,க்‌.து இயம்புவ இயாகா? 

!அனுமாணனுடைய தோள்மேல்‌ ஏறி அமர்க்‌,து இலக்குவண்‌ 
போர்புரிய கேர்க்த காட்டிுயை இவை காட்டி. கி.ற்ன்‌, றன. ஒரு 
மலையில்‌ தாலிய சங்கக்‌ குருளையோல்‌ இளையவன்‌ ௮க்த வீரண்‌ 
கோள்மேல்‌ வீர கம்பீரமாய்‌ ஏறினன்‌ ஆகலால்‌ அத்‌ தோ.்‌.௰ம்‌ 
அதிசயமான ஓர்‌ ஏ.ற்றமாய்‌ கின்‌றது. 

இளங்கோளரி என்‌.ஐ.து பருவமும்‌ உருவமும்‌ பாண்மையும்‌ 
மேன்மையும்‌ ஆண்மையும்‌ அடலும்‌ கூர்மையா அறிய வக்த.து. 

( பொன்‌ மலைமேல்‌ ஒரு வெள்ளி மலை வித்றிருச்ச.து போல்‌ 
அனுமான்‌ தோள்மேல்‌ இலக்குவன்‌ அமர்க்‌இருக்தான்‌ எண்‌2.து. 
'இருவர.து நிலைமை தலைமைகளை கேரே விளக்கி கின்றது. யாண்‌ 
டும்‌ அஞ்சாத கெஞ்சமும்‌ அரிய போச்‌ விரமும்‌ மருகியுள்ள 
பெரிய ஆண்மையானச்‌ அரிய கேண்மையோரடு அமைக்து கின்‌ 
ணர்‌. அஞ்சனைச்‌ இங்கத்இன்‌ மீ.து அமர்ர்‌.து சுமித்திரைச்‌ ௪ல்‌ 
கம்‌ அடலாண்மை கொண்டு கின்றது. அதிசயக்‌ காட்சியாய்‌ 
விளங்கியது. அமரரும்‌ அதனைத்‌ துதிசெய்து நின்‌ றனர்‌. 

இவ்வாறு இவ்விரன்‌ வீரோடு போராட கேரவே.தேர்மேல்‌ 

நின்ற கும்பகருணன்‌ நேரே வீர வாதம்‌ கூறிஞன்‌. யோர்‌ புசியு 
முன்‌ அவண்‌ உரையாடியது விர விரயங்களாய்‌ விரிக்‌து வந்தது. 


கும்பகருணன்‌ கூறியது. 
இராமன்‌ தம்பி 8 இராவணன்‌ தம்பிகரன்‌ இருவேம்‌ 
பொரச கின்றேம்‌ இது காணிய வர்‌,கனர்‌ புலவோர்‌ 
பசாவும்‌ கொல்செரு மூறைவலிக்‌ குரியன பகர்க்து 
விராவும்‌ ஈல்லமர்‌ விளைக்குதும்‌ யாமென விளம்ப: (2) 
பெய்‌,தவ,த்‌.௧இன்‌ ஓர்‌ பெண்கொடி. எம்முழைப்‌ பிறக்‌, காள்‌ 
செய்த குற்றம்‌ ஒன்றில்லவள்‌ காசிவெஞ்‌ சன,க்‌.கால்‌ 
கொய்‌.க கொற்றவ ம.ற்றவள்‌ கூந்தல்‌ தொட்டு ஈர்‌,க்‌,க 
கைதல.க்‌ இடைக்‌ இடத்துவன்‌ காக்குஇ என்றான்‌. (2 
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அல்லினால்‌ செய்‌,க கிற,த்‌. தவன்‌ அனையது பகர 

மல்லினால்‌ செய்‌.த தோளின்‌ மாற்றங்கள்‌ நம்பால்‌ 
வில்லினால்‌ சொல்லின்‌ அல்லது வெந்‌.இ.றல்‌ வெள்கச்‌ 
சொல்லினால்‌ சொலக்‌ கற்‌.நிலம்‌ யாம்‌எனச்‌ சொன்னான்‌.(8) 


, போராட கேர்க்த கும்பகருணன்‌ இலக்குவனை கோக்இக்‌ 
கூறியதும்‌, அதற்கு இவன்‌ மாஅ கூறியுள்ள.தும்‌ விரச்‌ வைக 
ளாய்‌ விளைந்து வச்துள்ளன. வில்லாடல்‌ கேருமுன்னரே சொல்‌ 
லாடல்கள்‌ கேர்ச்திருப்ப.து உல்லாச வினேதங்களாய்த்‌ தோன்‌ 
ஸறுன்ற.து. விற்போர்‌ மூளூமுன்‌ சொற்போர்‌ மூண்டுள்ள.த. 

'இலக்குவனைக்‌ கண்டதும்‌ சூம்பகருணனுக்குக்‌ கோபம்‌ 
மூளவில்லை என்று தெரிகின்‌ ற.து. கல்ல அழகன்‌ தலால்‌ இக்த 
இளவலை நேரே காணவே கொஞ்சம்‌ பே௫ப்‌ பார்க்கலாம்‌ என்‌ 
ஹும்‌ ஆசையால்‌ அவன்‌ பேச தேர்க்தான்‌. பேச்சுகள்‌ உல்லாச 
மான சல்லாபகவ்களாய்‌ ஒளிபுரிர்‌.து வெளி வக்தன. 

இராமன்‌ தம்பி நீ; 

'இராவணன்‌ தம்பி நான்‌. 

(இந்த வார்த்தை எவ்வளவு சுவையாய்‌ எழுகர்துள்ள.த! 

போராட கோரக்த சோடிகள்‌ எவ்வதியும்‌ தகூதியுடையன 
என்று உவகை கூர்க்‌ இருக்குறான்‌. உன்‌ ௮ண்ணன்‌ என்‌ அண்‌ 
-ணணனோடு போராட மூண்டு வக்‌இருக்‌ஒறான்‌. € என்னோேடுபோர்‌ 
"செய்ய நோ்‌இருக்கிருய்‌. பிறப்புரிமையிலும்‌ சிறப்பு நிலையிலும்‌ 
எர்மை கிறைக்துள்ளமையால்‌ போர்முஹறைமை ௮இக மேன்மை 
யாக வாய்ர்து அரிய பல உரிமைகள்‌ தோய்க்துள்ள.த. 

பெரு விரர்களுக்குத்‌ தம்பிய/்களா அமைக்‌துள்ள காம்‌ 
இன்‌_௮ பொருதிறலோடு போர்க்களத்தில்‌ எதிர்க்‌. துள்ளோம்‌; 
காம்‌ பயின்று ,தெளிர்‌. துள்ள போர்‌ முறைகளும்‌ இறல்களும்‌ 
வெளிவர நேர்க் துள்ளன. ஈம.து போராடல்களைக்‌ காண விழை 
ந்‌.து தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ மேலே ஆவலோடு இரண்டு கி.ற்இன்‌ற 
னர்‌. காம்‌ விரைந்து போர்‌ செய்ய வேண்டும்‌. எங்களோடு 
உடன்‌ பிறக்திருந்த எனது அருமைத்‌ தங்கையை வீணே 
மூக்கை அனுத்த வெற்றி வீரன்‌ அல்லவா கீ; அவளத கூர்‌.தலை்‌ 
தொட்டு இழுத்த அந்தக்‌ கையைத்‌ துணித்து தரையில்‌ விழ்த்‌ 
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தறேன்‌? சீ கல்ல விரன்‌ ஆனால்‌ அதனைத்‌ தடுத்து கில்‌ என்‌. 
விர வாதம்‌ கூறிஞன்‌. [சூம்பகருணன்‌ இவ்வாறு ஆரவசரமாட்‌ 
அடலாண்மை காட்டிப்‌ பேசவே இலக்குவன்‌ சறுககைசெய்.து 
மறுமொழி சொல்லினான்‌) ௮.௮ பெருமிதகிலையாய்ப்‌ பெருகியது. 

வில்லினால்‌ சொல்லின்‌ அல்லது, 

சொல்லினால்‌ சொலக்‌ கற்றிலம்‌. 

இலக்குவன்‌ சொன்ன பதில்‌ மொழியிது. 

வாயால்‌ விணாகப்‌ பேச எனக்குத்‌ தெரியாத) எண்‌ வில்லி 
னாலேயே உனக்கு கரன்‌ பதில்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்று இளைய 
வன்‌ சொல்லியுள்ள இதில்‌ இவனது உள்ளத்‌ துணிவும்‌ உறுதி 
நிலையும்‌ உசையாடுக்‌இறனும்‌ வெளியாயுள்ளன. , 

அல்லினால்‌ செய்த நிறத்தவன்‌ எனக்‌ கும்பகருணனையும்‌, 
மல்லினால்‌ செய்த தோளினன்‌ ௮ன இலக்கூவனையும்‌ கவி வடி.த்‌ 
துக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. படித்தப்‌ பார்த்த அளவில்‌ இக்‌ காட்து 
யை விடுத்துப்‌ போகாமல்‌ அடுத்து மடுத்து நுனித்து கோக்க 
வேண்டும்‌. கேர்க்த இருவரது நிலைகளும்‌ கூர்ச் து உணர வந்தன. 

கரிய பெரிய உருவமுடைய அவனும்‌ அரிய இறலுடைய 
இவ.லும்‌ கேரே போச்‌ புரிய மூண்டது அதிசயமான ஒரு வீர 
விளையாடலாய்‌ நீண்டு நிலவியது. பழம்‌ பகைமையை அவன்‌ 
உளம்‌ துணிர்து கஇளர்க்து கூறியது நினைந்து ௪க்இக்க வுரிய.து. 

உன்‌ ௮ண்ணியை என்‌ ௮ண்ணன்‌ எடுத்து வந்தான்‌ என்று 
உண்அண்ணனும்நியும்படைகளோடு கடுத்து வச்‌.து கொடும்பழி 
கூறி அடுக்தொழில்‌ புரிய ஆரத.து கி.ர்ன்‌ திர்‌; சீவிர்‌ செய்துள்ள 
பெரும்‌ பிழையை நினைக்‌.து இக்‌ இக்கவில்லை; ௮,தனை நன்கு இர்தனை 
செய்க எண்று கிக்இக்ஞூம்‌ முறையில்‌ சூர்ப்பககையின்‌ ௮வ்கபவ்‌ 
கத்தைக்‌ சூறித்துக்‌ கூம்பகருணன்‌ இங்கே பே௫ யிருக்‌ஒருன்‌. 

ட பேய்தவத்தின்‌ ஓர்‌ பெண்‌ கொடி எனத்‌ தன்‌ தங்கையை 

இல்கனம்‌ புகழ்க்து கூறியுள்ளான்‌. மூன்று ஆண்‌ பிள்ள 
ளோடு ஒரு பெண்‌ பிள்ளை அருமையாக அரசு குடியில்‌ பிறந்த 
ருக்‌கருள்‌ என்பான்‌ இப்படிப்‌ புனைக்து கூறினன்‌. பிறப்புரிமை 
யில்‌ அன்பும்‌ ஆர்வமும்‌ பெருகயுள்ளமையை இவ்‌ வுரை இறப்‌ 
பாக விளக்கியுள்ளது. தன்‌ குலத்திலும்‌ சூடியிலும்‌ உறவிலும்‌ 
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மிகுந்த அபிமானமுடையவன்‌ என்பதைக்‌ கும்பகருணனுடைய 
உரைகள்‌ தோறும்‌ ஈன்கு உணர்க்து வருசமும்‌; ', 


ஒரு கசூ.ற்‌.றமும்‌ செய்யாத எனது அருமைத்‌ தங்கையை 
அகியாயமாய்ப்‌ பிடி.த.து காசியை ௮றுத்தாயே! என்று ஆங்கா 
ர.த்தோடு வி.றிட்டி ருக்கிறுன்‌. சூர்ப்பககை இராமன்‌ மீது காதல்‌ 
மீக்கொண்டு அடாத செயலைச்‌ செய்துள்ளதை ௮வன்‌ அறிய 
வில்லை என்னு தெரின்‌ற.த. தான்‌ காதலித்து விளைத்த பிழையி 
னஞாலேதான்‌ தனக்கு அப்பழி ' நேர்ந்தது என்று அவள்‌ யாரிட 
மும்‌ வெளியிடலில்லை. வேனுவழியில்‌ வீனையை மூட்டியுள்ளாள்‌. 

வனத்தில்‌ தனியே கண்ட இளவ்குமரியை உளங்கூசாமல்‌ 
வலிந்து பற்றி இளையவன்‌ ஊறு செய்துள்ளான்‌ என்றே ௮வன்‌ 
சிறியிருக்கருன்‌, ௮க்தச்‌ ச.ம்‌.ஐத்தால்‌ மாற்றம்‌ கொதத்துவர்த.து. 


அவள்‌ கூந்தல்‌ தொட்டு ஈர்த்த கை தலத்திடைக்‌ கிடத்துவன்‌ 
என்றது பழிக்குப்பழி செய்து வஞ்சினம்‌ தீர்ப்பேன்‌ என்று 
அவன்‌ வாது கூதியபடியாம்‌;' கொய்த கொற்றவ என்றது இகழ்‌ 
ச்சக்‌ குறிப்பு, பேதைப்‌ பெண்ணைத்‌ தனியே பிடித்து மூக்கு 
அரிர்த பெரிய சுத்த வீரன்‌ எனக்‌ இண்டல்‌ செய்தபடி.யிது. ' 


(கூந்தல்‌ தொட்ட கையைத்‌ துணித்து வீழ்த்துவேன்‌ என்றது 
தனதுவிரக்‌ குடியின்‌ விறு தோன்‌.ற வந்தது. அவளுடைய கூர்‌.த 
லைப்‌ பற்றியது இடது கை; நாசியைக்‌ கொய்தது வலது கை. 

*மூக்கை அறுக்க உதலியாக முன்னுறக்‌ கூந்தலைப்‌ பிடித்து கின்‌ 
றது ஆதலால்‌ அகத இடக்கையை முதலில்‌ துணித்து விழ்த்து 
வேன்‌ என்று துணிவுரை கூ.றிஞன்‌; 

இவ்வாஅ அவன்‌ கூறவே “வீணே என்‌ வாய்‌ பேசுன்‌ 
முய்‌) வில்லால்‌ பேசு; அதனாலேயே கான்‌ பதில்‌ சொல்லுவேன்‌” 
என்னு இலக்குவன்‌ சொல்லினான்‌. இங்கனம்‌ சொல்லி வரய்‌ 
மூடும்‌ முன்னமே அவன்‌ கடுத்து அம்புகளைத்‌ தொடுத்தான்‌. 
அவன்‌ எய்த பகழிகள்‌ எல்லாம்‌ இழிந்து சிதறி ௮ழிர்து பட 
இளையவன்‌ அம்புகளை ஏலி ௮த௫ய ஆடல்கள்‌ புரிர்தான்‌. போ 
சாடிய சிறிது கேரத்துள்‌ கும்பகருணன்‌ ஏ.றியிருக்த தேர்‌ வேருய்‌ 
உடைந்து தைத்தது. தேரில்‌ பூட்டியிருக்க பரிகளும்‌ மாண்‌ 
டன) செலுத்திவந்த பாகனும்‌ செத்து விழ்க்தான்‌. ஏறு தேரி 
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, ழக்து; கும்பகருணன்‌ 2றி எழுக்தான்‌; எழும்போதே அவன்‌ 
கையில்‌ பிடித்திருக்க வில்‌ ஓடிச்து விழ்க்‌த.து; கணைகள்‌ வக்து 
பாய்வதை யாரும்‌ காணவில்லை; தேர்‌ பரி சாரதி வில்‌ முதலியன 
காசமரனதையே யாவரும்‌ காண கேர்க்தனர்‌. இலக்ளுவனு 
டைய பாரணப்‌ பிரயோகங்களின்‌ விசித்திர வேகங்கள்‌ யாண்டும்‌ 
வியப்புகளை விளைத்தன. எ இரியும்‌ இகைத்து எதிரே சூஇத்தான்‌. 


ஏறி வந்த வாகனம்‌ இழக்‌.த போனமையால்‌ கூம்பகரு 
ணன்‌ தரையில்‌ பாய்ச்‌து வறியளுய்‌ கின்றான்‌, கி.ற்கவே அணுமா 
னது தோளிலிருச்‌.து கீழே தாவி இலக்குவன்‌ நேரே ௪ திர்க்தான்‌. 
எதிரவே தன்‌ கையில்‌ பிடித்திருக்க சூலாயுதத்தை இவன்மேல்‌ 
அவன்‌ கொதித்து எறிந்தான்‌. ஊழித்‌ போல்‌ உருத்து வந்த 
அது இவன்‌ அம்பால்‌ பசழாய்‌ உதிர்க்தது. அத்த அஇ௫ய வெற்‌ 
றியை நோக்கு உம்பரும்‌ இம்பரும்‌ உவகை மீக்கூர்க் தனர்‌. தன்‌ 
ணைடைய தோல்வியையும்மறக்‌துகூம்பகருணன்வியக்து நின்றான்‌. 
எவ்வழியும்‌ அழியாத இவ்விய ஞூலம்‌ இவ்வி இவனால்‌ இவ்‌ 
வானு அழிக்ததே! என்று அவண்‌ அயர்க் து அலமக்தாண்‌. அவ்‌ 
வமையம்அவ்கே புதிய சேனைகள்‌ அதிசயமாய்‌ வக்து சோக்‌ தன. 


புதிய படைகள்‌ புகுந்தன. 


இராமன்‌ தம்பியும்‌ இராவணன்‌ தம்மியும்‌ இவ்வாறு போ 
ராடல்கள்‌ புரிக்‌த கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது இலங்கையி 
லிருக்‌.து மேலும்‌ பல சேனைகள்‌ .ஆரவாரமாய்ப்‌ பொவ்கி வக்.து 
எங்கும்‌ வளைக்தன. வெள்ளம்‌ போல்‌ புதிதாய்‌ வரத படைகளை 
கோக்க இளையவன்‌ உள்ளம்‌ உளைக்தான்‌. ஆயினும்‌ சனச்து 
தொலைக்கவே செரு முகத்தில்‌ ஒரு முகமாய்‌ ஊக்கி நின்றான்‌. 


(தனக்கு உதவியாய்‌ வந்த அத்தப்‌ படைகளைக்‌ கண்டதும்‌ 
கும்பகருணன்‌ உவர்‌.து கொள்ளாமல்‌ இகழ்க்து காணி அரக்கர்‌ 
! கூலம்‌ அஜிந்த.து என அயலகன்றாண்‌. கல்ல சு,த்தவிரண்‌ ஆதலால்‌ 
தனக்கு ஆதரவாக இலங்கை வேக்தன்‌ அனுப்பிய சேனை அவ 
மசனமாய்‌ கின்றது. தன்னம்‌ தனியே சென்று தேவர்‌ எவரையும்‌ 
வென்றவன்‌ சேனைகளோடு வக்து மனிதனோடு போராடிய இல்‌ 
மானக்கேடு கேச்ந்தது என்று மறு கொக்தான்‌. கால வேற்று 
மைகளையும்‌ வினை விளைவுகளையும்‌ நினைந்து வெறுத்து உளைக்தவன்‌ 
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குடுத்‌.து அயலே போனான்‌. ]அடுத்‌.துவர்‌,த சேனைகள்‌ கொத்து 
மூண்டு இலக்குவனைச்‌ சூழ்க்து வளைக்‌ த கொண்டன. 
இளவலது வீரப்‌ போர்‌. 


கொடிய போர்‌ வீரர்களான கெடிய அரக்கர்‌ படைகள்‌ 
கடிது வர்‌.து வளையவே அடுதிநலோடு இளையவன்‌ படுகளம்‌ 
முழுவதையும்‌ பாழாக்‌கனான்‌. யாண்டும்‌ கலங்கா, இலங்கைப்‌ 
படைகள்‌ ஈண்டு மூண்ட பேரில்‌ ஈ௪ல்‌ மடிச்ததுபோல்‌ ௧௪ 
மாய்‌ மாண்டு மடிக்தன. இளையவனுடைய வில்லாடலில்‌ விர 
தேவதை உல்லாச வினோதமாய்‌ எவ்வழியும்‌ விளையாடி. வந்த.து. 
அதனால்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ எல்லை கடக்த அழிவுகள்‌ ஒல்லை 
யில்‌ விளைகதன. சால்வகைப்‌ படைகளும்‌ கரச மாயின. 

கரியின்‌ கைகளும்‌ புரவியின்‌ கால்களும்‌ காலின்‌ 

,இரியும்‌ தேர்களின்‌ சில்லியும்‌ அரக்கர்‌,கம்‌ சிரமும்‌. 

சொரியும்‌ சேரியும்‌ துறைதொறும்‌ துறைதொஜும்‌ சுழிப்ப 

நெரியும்‌ பல்பிணப்‌ பெருங்கரை கடக்‌இல £.த.தம்‌. 

கொற்ற வாள்‌எழு,க்‌ ,கண்டுவேல்‌ கோல்மழுக்‌ குலிசம்‌ 

மற்றும்‌ வேறுள படைக்கலம்‌ இலக்குவன்‌ வாளி 

சற்றும்‌ ஓடுவ தொடர்க்‌ இடை துணி,க்தடக்‌ தொகையா 

ஆற்ற துண்டங்கள்‌ படப்படக்‌ துணிக்‌ தன அந்தம்‌. 

'இலக்குவனுடைய பயோராடலில்‌ அரக்கர்‌ சேனைகள்‌ 
அழிர்‌.துபட்டுன்ன அழிவு நிலைகளை இவை விழி தெரிய விளக்‌ 
யுள்ளன. அரிய இறலுடைய பெரிய போர்‌ வீரர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
பரிதாபமாய்ப்‌ பட்டு மாய்க்இருக்கின்‌ றனர்‌. மாய அரக்கர்கள்‌ 
மாய்்ச்‌து மடிடர்தருப்பது மாய வியப்பாயிருக்கமையால்‌ வானவர்‌ 
தானவர்‌ யாவரும்‌ ஆனவகை யாதும்‌ அறியாமல்‌ அயர்க்தது 
மயல்‌இஞர்‌. புதிதாய்‌ வர்‌.து வளைக்த சேனைகளோடு இலக்குவன்‌ 
இவ்வாறு போராடிக்‌ கொண்டிருச்தபொழுது அயலே சென்ற 
கும்பகருணனைச்‌ சுக்கிரீவன்‌ கண்டான்‌. உக்ர வீரமாய்‌ உருத்து 
எதிர்த்தான்‌. அவன்‌ கொதித்தான்‌; கொடும்‌ போச்‌ மூண்டது. 

கும்பகருணனும்‌ சுக்கிரீவனும்‌ 


அருக்இறனுடைய இந்த இருவரும்‌ பொருக்‌இறலில்‌ புஞுக்‌,து 
எ.இர்க்தது அரிய பெரிய வீரக்காட்சியாய்ப்‌ பெரு கின்றது. 


4096 கம்பன்‌ கலை நிலை 


மலைகளில்‌ செழித்‌.த.த்‌ இரிக்த மதயானைகள்‌ இரண்டு மதம்‌ மீறிக்‌ 
களித்து மல்லாடி.ய தபோல்‌ மாறிக்‌ கொதத்‌.துப்‌ போராட கேர்‌ 
ந்தார்‌. ௬க்‌இரிவன்‌ கடுத்து எறிக்த கண்டங்களையும்‌ கல்லு களையும்‌ 
அவண்‌ கடுக்‌.துகளாக்‌இ கெடுக்தொலையில்‌ வி௫ஞன்‌. கெடு கேரம்‌ 
போராடியும்‌. ஒருவசை ஒருவர்‌ யாதும்‌. செய்ய முடியாமல்‌ இரு 
வரும்‌ க௮வுகொண்டு கடுத்து கின்றார்‌. அடுத்து ஒரு சூலத்தை 
அரக்கர்‌ தலைவன்‌ எடுத்தான்‌) அது வரபலத்தால்‌ வந்தத; எவ 
ரையும்‌ கொல்ல வல்லது? மகர்தரமுறையோடு கூடிய அதனை 
எடுத்துச்‌ ௬க்‌இரிவன்‌ மீது கடுத்‌,து வி௫ஞன்‌. நெருப்புப்‌ பொறி 
கள்‌ பறக்க ௮.து எறி வருவதை கோக்‌ அச்கரிவன்‌ இறம்‌ 
தான்‌ என்னு தேவரும்‌ துணுக்கமடைக்கு அடித்து நின்முர்‌. 

வானவிதி வழியே ௮.து கடுத்து வருங்கால்‌ இடையே 
பாய்க்து அனுமான்‌ அதனைப்‌ பிடித்து ஓடி.த்‌.து எ.றிக்தாண்‌. அவ்‌ 
விரத்தைக்‌ கண்டு விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ வியங்.து புகழ்க்தன. 
ரூம்பகருணனும்‌ வாய்விட்டு *வானர வீரா! நீ ஒருவனே உலகில்‌ 
அரிய போர்‌ விரண்‌) உன்னால்‌ முடியாதது யாண்டும்‌ யாதும்‌ 
(இல்லை; உன்னை ஒரு துணைவனாகப்‌ பெற்றவன்‌ எவளஞாயினுபம்‌ 
அவன்‌ வெ.ற்றிமாலை சூடி. விரப்‌ புகழோடு விளங்க நிற்பான்‌"? 
என்றுவியக்து புகழ்க்தான்‌. 

செல்வன்‌ஒர்‌ நெடுகீகரி இன்னும்‌ தேர்க்தெனா 

எல்லவண்‌ கான்முளை உணரும்‌ ஏல்வையில்‌ 

கொல்என எ.றிக்‌.தனன்‌ குறைவில்‌ கோன்பினோர்‌ 

சொல்லெனப்‌ பிழையிலாச்‌ சூலம்‌ சோர்‌ விலான்‌. 2 

பட்டனன்‌ பட்டனன்‌ என்னு பார்‌,க்‌,தவர்‌ 

விட்டுலம்பிட நெடு விசும்பிற்‌ சேறலும்‌ 

எட்டினன்‌ அதுபிடி,க்து இறுத்து நீக்கினான்‌ 

ஒட்டுமே மாரு.இ அ.ற,க்ை ஓம்புவான்‌. (2) 

௪ி,க்‌.இர வனமூலைச்‌ ௪ைக செவ்வியால்‌ 

மூகி.கனார்‌ மி.இலையர்‌ அ.திவு முற்றிய 

பி.கு. சன்வெஞ்‌ சலையினை அறுகு. பேரொலி 

ஓ.க்‌.கது சூலமன்று இற்ற ஓசையே. (2 

கிரு, னும்‌ அனையவன்‌ கிலைமை கோக்ியே 

கருதவும்‌ இயம்பவும்‌ அரிதுன்‌ கைவலி 
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அரியன முடிப்ப.குற்கு அனை,க்து காட்டினும்‌ 

ஒரு, கனி உளைஇதற்கு உவமம்‌ யாது? என்றான்‌. (2) 

௬க்‌இரிவனைக்‌ கொல்லும்‌ பொருட்டுத்‌ தான்‌ கொதித்து 
எறிந்த ளஞூலத்தை ஈடுவே தாவிப்‌ பிடித்து ஓடி.த.து எறிந்த அணு 
மனைக்‌ சூம்பகருணன்‌ இப்படிப்‌ புகழ்க்‌ இருக்‌ஒறுன்‌. (மிதிலையில்‌, 
அரிய வில்லை ஒடித்து அங்கே இமாமன்‌ சதையைப்‌ பெற்றான்‌. 
இங்கே அதிசயமான சூலத்தை , ஒடி.த்‌.து அனுமான்‌ வெற்றிச்‌ 
'தஇருவைப்‌ பெற்றுள்ளான்‌ என்பது உய்த.துணர வந்தது. திரியம்‌ 
பகம்‌ என்னும்‌ அவ்வில்‌ சிவபெருமான்‌ திருவருளால்‌ அமைக்‌ 
தத, இந்தத்‌ இரிசூலமும்‌ ௮வன்‌ அருளால்‌ வந்தது ஆதலால்‌ 


இவ்வாறு இணைத்து உறவின்‌ செவ்வியை உணரக்‌ கூ.றிஞன்‌. 
அறிவு முற்றிய பித்தன்‌. 
சிவபெருமானைச்‌ சுட்டிச்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ இந்த வாக்க 
யத்தின்‌ அவை நோக்க நுகரத்‌ தக்கது. உலகப்‌ பித்தர்‌ அறிவு 
மயல்‌இ அவலமாயிருப்பர்‌; இந்தப்‌ பித்தன்‌ எல்லாம்‌ அறிய வல்‌ 
லவஞுய்‌ என்றும்‌ குன்ருத ஞான சித்தனுய்‌ நிலவி கிற்கிருன்‌. 
அத்த நிலையைக்‌ கலையின்‌ சுவை கனிய இங்கனம்‌ இடையே 
;கலவி காட்டியிருக்கறுர்‌. . பித்தன்‌ ஞூலம்‌ இங்கே இற்று ஓஜிந்த 
மையல்‌ அதனோடு ஓத்தருக்த எலையையும்‌ உடன்‌ எண்ண 
நேர்ந்தான்‌. அந்த வில்லை. ஓடி.த்தவனோடு இக்கச்‌ சூலத்தை 
முடி.த்தவனையும்‌ இணைத்து எண்ணியதால்‌ இருவருடைய அருமை 
பெருமைகளும்‌ உரிமை கிலைகளும்‌ ஒருமுகமாய்‌ உணர வந்தன. 
“அனைத்து காட்டினும்‌ அரியன முடிப்பவன்‌ என அனுமானைக்‌ 
குதித்துக்‌ கும்பகருணன்‌ இப்படி உ௮தயாக்‌ கரு தயிருக்‌ஒருன்‌. 
யாரும்‌ செய்ய முடியாத அரிய காரியங்களை எனிதே செய்து 
மூடிக்க வல்லவன்‌ என்௮ புகழ்க்து கொண்டாடியது தனது 
௮இ௫ய சூலத்தை ஒடித்து எ.றிக்த அ.ற்புக ஆண்மையை நோக்‌ 
இயேயசம்‌.! அரிய காரியம்‌ செய்தது பெரிய மகிமை .தய.து, 
ஆக்கரிவன்‌ மீ.த ஏவிய சூலாயுதத்தை இடையே பாய்ந்து 
பற்றிப்‌ படுசாசம்‌ செய்து வி௫ அயலே அனுமான்‌ தாலிப்‌ போ 
ஞன்‌. அவன்‌ போகவே கும்பகருணன்‌ மி.து வேகமாய்ப்‌ 
பாய்க்து சுக்ரீவன்‌ விறோடு கூத்தி விராவேசமாய்‌ மல்லாடி. 
ஞான்‌. தன்னை வக்து தாக்ெவனை அவ்‌ வீரன்‌ மாறித்‌ தாக்கி 
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ஞான்‌. அந்தத்‌ தாக்குதலைத்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ ௬க்‌இரிவன்‌ 
கனர்க்து மயவ்இனான்‌. மறுக மயங்கிய வானர வேந்தன்‌ மறுப 
டியும்‌ மான வீரத்தோடு கேரே பாய்க்து போராடினான்‌: இறப்‌ 
பொருத அவனைக்‌ சூம்பகருணண்‌ இனக்,து பற்றினான்‌. சன்‌ “கை 
யில்‌ ஈன்கு அகப்பட்டபொழுது அவன்‌ சிறிதும்‌ ஈழுவாதபடி. 
அதிவேகமாய்‌ இவன்‌ அ௮ணைத்‌.து இனுக்‌இனான்‌. கொடிய அ்தப்‌ 
பிடியால்‌ சுக்கிரீவன்‌ கெடி.து மயலவ்‌இனன்‌. உடல்‌ ஒடுங்கிக்‌ 
கண்கள்‌ பிதுல்‌ஒ ௮டலாண்ணமைகள்‌ யாவும்‌ அடவ்‌இ அயர்ந்து 
பமயங்‌இனான்‌. அவனது கிலை கெரடிய அபாயமான து. 


௩கரை நோக்கி நடந்தது. 


தன்‌ கையில்‌ சிக்கிக்‌ கதிகலங்கி நின்ற சக்கஇரிவனைக்‌ 
கடுத்து எடுத்‌.துக்‌ கொண்டு இலங்கையை கோக்‌இக்‌ கும்பகரு 
ணன்‌ விரைச்‌.து சென்றான்‌. வானர விரர்கன்‌ யசவரும்‌ யாதும்‌ 
செய்ய முடியாமல்‌ ஐயகோ! எண்று அர.ற்‌.ஜி அலறினார்‌. அணு 
மானும்‌ கையைப்‌ பிசைக்து கொண்டு ஒன்றும்‌ செய்ய முடியா 
கவனாய்‌ உள்ளம்‌ உடைக்‌,து உடன்தொடர்க்‌.து செண்முன்‌. பூனை 
வாயில்‌ அகப்பட்ட தாய்ப்பறவையை கோகஇக்‌ சூஞ்சுகள்‌ 
கூவியலறுவ.து போல்‌ சூரங்கூகள்‌ எல்லாம்‌ அஞ்சி ஐலமிட்டன. 
அமரர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ முடிவு கேர்க்ததே! எண்ம நெடி..து மறுகி 
கிலைசூலைக்‌து பலவழிகளிலும்‌ நின்னு பரிக்‌து புலம்பினர்‌. 


நடுங்கெர்‌ அமரரும்‌ காவும்‌ வேர்த்து உலர்க்து. 
ஓடுங்கனர்‌ வானச,க்‌ தலைவர்‌ உண்‌ முகிழ்த்து 

இடுங்கன கண்ணின்‌ எரிக்‌. கெஞ்சினன்‌ 

அடங்கனனாம்‌ உயிர்ப்பு என்னும்‌ அன்பினார்‌. [22] 


புழுங்கிய வெஞ்சி.௮. த.து அரக்கன்‌ போகுவாண்‌ 
அ(ுங்கலில்‌ கோள்முகக்து அரவம்‌ ஆயினான்‌ 
எஃழங்கஇர்‌ இரவி.தன்‌ பு,தல்வன்‌ எண்ணு.ற 

விழுங்க மஇஎன மெலிந்து தோன்‌ நினான்‌. 42) 
,இக்குற விளங்குவசன்‌ சிறுவன்‌ இயவண்‌ 

மைக்கரு கிறத இடை மறைந்த தன்‌உர௬ 

மிக்கதும்‌ குறைந்தது மாக மேக,த்துள்‌ 

புக்கதும்‌ புற,தீதுமா மஇயும்‌ போன்‌ றனண்‌. [6] 
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ஒருங்கமர்‌ புரிலலேன்‌ உன்னொடு யான்‌ளன 

கெருங்கிய உரையினை நினைந்து கேர்கிலன்‌ 

கருங்கடல்‌ கடக்‌, அக்‌ காலன்‌ காலண்வாழ்‌ 

பெருங்கரம்‌ பிசைந்து அவண்‌ பின்பு சென்‌ றனன்‌. (4) 

சுக்லரிவனம்‌ பற்றி எடுத்துக்‌ கொண்டு கும்பகருணன்‌ 
போர்க்களத்தை நீங்‌ இலங்கைக்குச்‌ சென்றதும்‌, வானரவ்‌ 
கள்‌ மறுகி அழுததும்‌, யாதும்‌ செய்ய இயலாதவஞாய்‌ அனுமாண்‌ 
மாத்திரம்‌ பின்‌ தொடர்க்து மறுகிப்‌ போனகும்‌ நெடி.ய பரிதா 
பங்களாய்‌ கின்றன. வெற்றி பெற்றோம்‌. என்னு அரக்கர்கள்‌ 
ஆோரவாரவ்கள்‌ செய்தனர்‌. அமரர்கள்‌ அலமக்.து கொக்தனா்‌; 
நமர்கள்‌ யசவரும்‌ தளர்க்‌து தவித்தனர்‌. இராகுவின்‌ வாயில்‌ 
அகப்பட்ட சந்திரன்‌ போல்‌ சூரிய புத்திரனான ௬க்கரிவன்‌ விரி 
யம்‌ இழர்.து கூம்பகருணண்‌ கையில்‌ இக்கி வெம்பி பயக்க 
மெய்மறக்.து மெலிக்து இடந்தான்‌; அந்தக்‌ இடையால்‌ அவனது 
அவலகிலை சன்ளு அறிய வக்தது. உயிர்‌ உள்ளதோ இல்லையோ 
என்னு ஐயுனும்படி. செயளிழக்‌,து மயலடைக்‌இருக்காண்‌. 


கருங்கடல்‌ கடந்த அக்‌ காலன்‌. 


என அனுமானை இங்கே காட்டியிருக்கும்‌ காட்ச காரிய 
மாட்சியாய்‌ வந்தது. கடல்‌ கடந்து காரிய சத்தி பெற்றவன்‌ 
சூம்பகருணனணுடைய அடலைக்‌ கடக்க முடியாமல்‌ அலமக்து 
நின்ருன்‌. இனிமேல்‌ உன்ஜளேடு கான்‌ போர்‌ செய்வதில்லை 
என்னு சூம்பகருணன்‌ எ. இிரே முன்னம்‌ உ௮இ கூறியுள்ளமை 
யால்‌ அந்த வாக்கு நிலையை மீறாமல்‌ ஏக்கமடைந்து சென்றுள்‌. 
னான்‌. உரிய அரசைப்‌ பிரியாது சென்றது பரிகாபமாயிருக்தது. 

காலன்வாழ்‌ பெருங்கரம்‌ பிசைந்து அவன்பின்பு சென்றனன்‌. 

செயலிழக்து அனுமான்‌ சென்றுள்ள நிலையை இ.து ஈன்சூ 
காட்டியுள்ள.து. காலன்வாழ்‌ கரம்‌ என இந்த வீரன்‌ கையை 
விளக்‌்ஓயிருக்கும்‌ வித்தகம்‌ உய்த்‌தணரத்தக்க.து. பல்லாயிரம்‌ 
அரக்கர்களைக்‌ தன்‌ கையால்‌ கொன்னு தொலைத்‌ இருக்கருன்‌ ஆத 
லால்‌ காலன்‌ வாழ்‌ கிலையம்‌ என அதன்‌ கோலமும்‌ சூறியும்‌ 
ஞாலம்‌ காண வச்தன. வெற்றிக்‌ கை வெறுமையாய்ச்சென்‌,ற.அ. 


எத்தகைய வீரரையும்‌ எளிதே வெல்லவும்‌ கொல்லவும்‌ வல்‌ 


4100 கம்பன்‌ கலை நிலை 


லவன்‌ ஓ)த்‌.துரைத்த சபதத்தால்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய மாட்டாதவ 
ஞய்ப்‌ பித்தன்‌ போல்‌ அவன்‌ பின்னே இன்னவுமுக்‌.து போயுள்‌ 
னான்‌. கடல்‌ கடக்த காலும்‌, அரக்கர்‌ அடல்‌ கடந்த கையும்‌ 
உடைய அம்மெய்யன்‌ தனத குலத்தலைவனை வெய்யவனிடம்‌ 
பறிகொடுத்து விட்டு மறுப்‌ போனது பரிபவமாய்‌ நின்றது. 

கையைப்‌ பிசைந்து செண்றது எதிரியின்‌ மெய்யைப்‌ 
பிசைய முடிய வில்லையே! என்னும்‌ ஏக்கத்தால்‌ எய்திய த. 

இராமன்‌ வந்தது. 

இவ்வாறு நேர்ந்த அபாயத்தைச்‌ இல ஞரவ்குகள்‌ விரைந்து 
ஓடிப்போய்‌ இராமனிடம்‌ கூறின. இவ்வுரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ 
அவ்‌ வீரமூர்த்தி வில்லோடு ௮ வேகமாய்‌ வக்தான்‌. அதற்குள்‌ 
கும்பகருணன்‌ இலங்காபுசியை கெருக்‌ல விட்டான்‌. அவன்‌ ௩௧ 
ருக்குள்ளே புகாதபடி. அம்புகளை எவி வடஇளை மதல்‌ முழுவ 
தும்‌ சரக்‌ கூடத்தை வரைர்‌து கொண்டே விரைர்.து பின்‌ தொடர்‌ 
ந்தான்‌. அவன்‌ வடக்குக்‌ கோட்டை வாச௮ள்‌ புஞுந்தபொழு.த 
பாணங்களால்‌ அமைந்த வேலி வானுற ங்‌ வளர்க்து கின்றது. 
இகைத்தது நின்றுன்‌, இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌) பிடித்த வில்லோடு 
இராமன்‌ அடுத்து சி.ற்பதைக்‌ கண்டான்‌; அஇசயமடைச்தான்‌? 
ஆங்காரத்தோடு அடர்ந்து சனச்‌து தொடர்க்து. விரைந்தான்‌. 

உடைப்‌ பெருக்‌ துணைவனை உயிரிற்‌ கொண்டுபோய்க்‌ 

இடைப்பரும்‌ கொடிநகர்‌ அடையின்‌ கேடென,த்‌ 

தொடைப்பரும்‌ பகழியின்‌ மாரி தூர்‌,த்துற. 

அடைப்பன்‌ என்று அடை,தீ,தனன்‌ விசும்பின்‌ ஆறெலாம்‌. 

மா.இரம்‌ மறைக்‌ தன வயங்கு வெய்யவன்‌ 

சோஇயின்‌ இளர்கிலை தொடர்‌,கல்‌ ஓவின 

யா.தும்விண்‌ படர்கல இயங்கு கார்மழை 

மிதுகின்‌ றகன்றது விசும்பு தூர்‌,த்‌,தலால்‌. (2 

மனத்‌இனும்‌ கடியதோர்‌ விசையின்‌ வான்செல்வான்‌ 

இனக்கொடும்‌ பகழியின்‌ ம.இலை எய்‌.இனாண்‌ 

நின த்‌. தவை £க்கு,தல்‌ அருமை மின்றெனச்‌ 

இவெக்‌ கொடுக்‌ இறலவன்‌ இரிந்து கோக்‌ஒனான்‌. (9) 

கண்டனன்‌ வதனம்வாய்‌ கண்கை கால்‌எனப்‌ 

புண்டரிக,த்‌ கடம்‌ பூத்துப்‌ பொற்சிலை 
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மண்டலம்‌ தொடர்ந்து மண்வயங்க வந்‌. ததோர்‌ 
கொண்டலிற்‌ பொலிதரு கோல,க்‌,கான்‌ தனை. (4) 


இங்கே நிகழ்ச்‌. துன்ளன ௮.தஇ௫ய வியப்புகளாய்‌ விளைந்த 
ருக்கின்றன. ௬க்கரீவனைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு சூம்பகருணன்‌ 
ஊருக்ளுப்‌ போன்றான்‌ என்‌.றதைக்‌ கேட்டவுடனே கோதண்ட 
விரன்‌ ௮இ வேகமாய்‌ விரைக்.து வக்தான்‌; பகைவன்‌ மிஞ்சிப்‌ 
போய்விட்டான்‌ என்னு தெரிந்ததும்‌ முன்னதாகச்‌ சரக்கூடம்‌ 
வனைந்து கொண்டே பின்னுறத்‌ தொடர்க்து நெருவ்‌இனான்‌. 


சுக்ரீவனை அவன்‌ ப.ற்றிக்‌ கொண்டு போனது தன்‌ உயி 
ரைப்‌ பித்துக்‌ கொண்டு போனது போல்‌ படுதுயரமாயிருக்க 
மையால்‌ அடுதிறலோடு கடி.தின்‌ முடுகி வக்தான்‌. இலங்கைக்‌ 
குள்‌ புக முயண்றவன்‌ அம்பால்‌ ஆன வேலியை முட்டினாண்‌7 
அஇ௫யித்‌.து.த்‌ இரும்மினன்‌; பின்னே வளைத்த வில்லோடு அம்பு 
பூட்டி௮.அடலாண்மை கொண்டு கி.ற்கின்‌.ஐ இராமனைக்கண்டான்‌. 


சிலை மண்டலம்‌ தொடர்ந்து மண்‌ வயங்க வந்தது ஓர்‌ கொண்டல்‌ 
கும்பகருணனைத்‌ தொடர்க்து ௮இ வேகமாய்‌ அடர்க்து வக்.து 
கோதண்டவிரன்‌ நின்‌ற கரட்டுயை இது காட்டியுள்ளது. வான 
வில்லோடு தோன்றிய காளமேகம்‌ பூமியில்‌ விளங்கி நின்‌,௰.து 
போல்‌ நின்றான்‌ என்றது அவன து உருவகிலையும்‌ எழிலும்‌ இயல்‌ 
பும்‌ தெரிய. பசிய ஒரு சோ.இ அயல்‌ எங்கும்‌ ஓனி வி.௪ வில்லை 
ஏந்திய கையோடு வீர கம்பீரமாய்த்‌ தரையில்‌ நின்‌ உ இவ்‌ வீர 
மூர்த்தியை ௮,த்‌ தீரன்‌ வியர்‌.து கோக்‌இனான்‌. 

'இசாமன்‌ ஒரு கணம்‌ பிக்‌ இனாலும்‌ அவன்‌ ஊருள்‌ புகுக்‌.இ 
ருப்பான்‌) ௬க்கரிவனைக்‌ கொண்.றிருப்பான்‌; சூடிகேடு கேர்க்இ 
ருக்கும்‌) அத்த அவலம்‌ கேராதபடி. விரைக்‌து முடுகு வக்.து இவ்‌ 
வில்‌ வீரன்‌ தடுத்தது அவனுக்குக்‌ கொடிய துயரமாயும்‌ நெடிய 
தோல்வியாயும்‌ ரீண்டு கின்றன. கோபம்‌ மூண்டு வந்தது. 

தனக்குப்‌ பெரிய வெற்றி இடைத்தது என்று உள்ளம்‌ 
களித்தச்‌ சென்ற அவண்‌ கேர்க்த தடையை நினைந்து நெஞ்சம்‌ 
கடுத்தான்‌. இராமனை வெகுண்டு கோக்க விர வாதங்கள்‌ கூறி 
ஞன்‌." பேசிய வார்த்தைகளில்‌ பேராண்மைகள்‌ பொங்க 
கின்‌ றன. ஊக்கமும்‌ மசனமும்‌ உறுதியும்‌ ஊடுருவி வந்தன. 
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கும்பகருணனது வீர மொழிகள்‌, 
மாக்கவக்‌ ,கனும்வலி தொகீலக்‌க வசலியாம்‌ 
பூக்கவர்க்‌ துண்ணியும்‌ போலும்‌ என்றெனை 
தாக்க வக்‌.தனை இவன்‌ கன்னை இன்னுயிர்‌ 
காக்க வந்‌,தனை எ.௮க்‌ கழறல்‌ மேயிஞன்‌. [2] 


உம்பியை முனிந் இலன்‌ அவலுக்கு ஊச்‌இயசம்‌ 
தும்பியை முனிக்‌இிலேன்‌ தொடர்க்‌,க வாலி,கன 

தம்பியை மூனிக்இ3லன்‌ சம்ரம்‌ தன்னில்யான்‌ 

அம்பியல்‌ சிலையிஞயை! புகழன்‌று ஆதலால்‌. [2] 


தெடினன்‌ இரிர்‌ கன்‌ நின்னைத்‌ இக்இறக்கு 

ஓடியது உள்படை உம்பி ஓர்ந்தொரு 

பாடுற நடக்‌ தவன்‌ அனுமன்‌ பா.றினன்‌ 

ஈடும்‌ இவனைக்‌ கொண்டு எனளிஇன்‌ எய்‌. இன்‌. (2) 

காக்கிய வந்‌.தனை என்னின்‌ கண்டஎன்‌ 

பாக்கியம்‌ தந்‌.தது நின்னைப்‌ பன்முறை 

ஆக்கிய செருவெலாம்‌ ஆக்க எம்முனைப்‌ 

போக்குவன்‌ மனத்துறு காதல்‌ புன்கஷேய்‌. [4] 

ஏ.இவெக்‌ இறலினோய்‌/ இமைப்பிலோர்‌ ௪.இர்‌ 

பெதுறு குரங்கையான்‌ பிணி, கைப்பிணி 

கோதைவெஞ்‌ சலையினால்‌ கோடி வீடெனின்‌ 

சதையும்‌ பெயர்ந்தனள்‌ சிறைகின்‌ ராமென்ஞுன்‌. [5] 

விர சபதமாய்‌ வெளி வர்துள்ள இக்த வார்த்தைகளில்‌ 
அரிய பல கருத்துகள்‌ மருவி கிழ்இன்றன. அச்சமும்‌ இலலும்‌ 
தோன்றும்படி. உச்ச நிலையில்‌ ஊக்‌இப்‌ பேசி யிருக்இமுன்‌,. 1 லு 
இசாமா! என்‌ கையில்‌ சிக்கிய இவன்‌ உயிரைக்‌ காக்கும்‌ பொ 
ருட்டு என்னை சீ தாக்க வக்துள்ளாய்‌! உன்‌ கோக்கம்‌ பிழையா 
டுடையது); கவந்தன்‌, விராகன்‌, கரன்‌, வாலி மு.தலானவர்களை 
வென்று எளிதே வெற்ற கண்ட அந்த விறு உண்‌ உள்ளத்தில்‌ 
மீறியுள்ள.து; அசனால்‌ என்மேல்‌ ௪.2 வர கேர்ந்தாய்‌; அவர்பால்‌ 
அங்கே பெற்றுவக்த பேரெல்லாம்‌. இழக்து இங்கே கேரே 
என்பால்‌ சரழிய வந்தாய்‌; இக்தப்‌ போரில்‌ கான்‌ யாரையும்‌ 
எதிர்பார்த்து வரவில்லை; உன்னையே கோக்கி வந்தேன்‌; உன்‌ 
ஜேடு போராடி லெல்லவே விரைர்து புகுக்தேன்‌; போர்க்களத்‌ 
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தல்‌ உ.்வைக்‌ காண வில்லை; இடையே உண்‌ தம்பி வக்து போரா 
டினான்‌; விரைளில்‌ உடைச்து போனான்‌? அனுமாண்‌ ஓடி. ஒனிர்‌ 
தான்‌) அங்கசன்‌ அடிபட்டு விழ்க்தான்‌; வானர சேனைகள்‌ 
சாசமடைக்தன? பொருகளம்‌ முழுவதும்‌ உன்னைத்‌ தேடித்‌ இரிக்‌ 
சேல்‌, யாண்டும்‌ கானாமையால்‌ இடையே வச்து இக்கய இச்சு 
வானர வேக்தவைப்‌ பம்‌.9ிக்‌ கொண்டு இலங்கை புக கோக்தேன்‌/ 
மன்‌ வாயில்‌ அகப்பட்ட உ௰ிர்பேசல்‌ என்‌ கையில்‌ இவன்‌ 
பிடியட்டுள்ளான்‌; இவனை மீட்டிக்‌ கொண்டு போகலாம்‌ 
என்ன பூட்டிய வில்லோடு 8 வர்திருக்‌ஒருவ்‌).. இந்து உண்‌ வரவு 
நான்‌ செய்த பாக்கியமேயாம்‌) உன்னைக்‌. கொண்று வெண்றி 
பெ. வேண்டுமென்றே வச்சேன்‌; யாண்டே தனிக்‌ இருக்காய்‌: 


ஈண்டு எதர்கண்டேன்‌; இனிமேல்‌ அண்ணண்‌ காதல்‌ கோய்‌. 
நீங்கிக்‌ கண்ணியமாய்‌ வாழுவான்‌7? இந்த உண்மையை விரைக்கது 
காட்டுவேன்‌; சீ ச.றக்த வீரன்‌ ஆனால்‌ என்‌ கையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கதி கலங்கியுள்ள இந்தக்‌ சூரங்கை மீட்டி விடவேண்டும்‌? அவ்‌ 
வா மீட்டுவாயாயின்‌ சதையும்‌ சதையிளிருக்து மீண்டபடி. 
யாம்‌? உனது அடலாண்மையை உடனே காட்டுக; காலதாம 
தம்‌ செய்தால்‌ இவண்‌ உயிர்‌ கரலணுக்கு இரையாய்ப்‌ போம்‌; 
விரைவாய்‌ வேலை செய்‌”? என்னு இன்னவாறு சூம்பசருணண்‌ 
இராமனை கோக்க விலோடு பேசி கின்றான்‌. அவனது நிலையும்‌ 
பேச்சும்‌ கெஞ்சத்தண்மையும்‌ தலைமையோடு தருக்கேறி சின்‌ 
வனை. சூறிப்பு மொழிகள்‌ கூர்க்து இக்‌இக்க வக்தன. 


பூக்‌ கவர்ந்து உண்ணி என்னு வாலியைக்‌ கேலி செய்திருக்‌ 
இருன்‌. செடிகளிலுள்ள பூக்களைத்‌ இன்னு மரங்களில்‌ வாழ்க்‌,த. 
வக்க ஒரு சூரவ்கை மறைக்கு நின்னு கொண்ணு அதனால்‌ தன்னைப்‌ 
பெரிய போர்விரன்‌ என்னு கினைக்து செருக்கேறி சற்ஒன்டுய்‌; 
அந்த இறுமாப்பு அறியாமையால்‌ அமைந்தது. என இராமு 
க்கு அறிவித்தபடியாய்‌ இந்த வார்த்தையை ஆரவாரமாய்க்‌ கூறி 
மயாக்கியது தன்மேன்மை காண. 


யிருக்கிருன்‌. வசவியைக்‌ சீழ்‌, 


தன்னுடைய அடலாண்மையை வலியுறுத அயலாமை 
யெல்லாம்‌ என்னலாக எதரெடுத்துக்‌ காட்டிஞன்‌. இப்பொழு.த 
கான்‌ செய்து வக்துள்ன செயலுக்குரிய கரரணத்தைப்‌ பூரண 
மாகஅறிவித்தான்‌. சேர்க்கதைழர்க்‌ துணரும்‌.படி.உரை கன்வக்தன. 
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தேடினன்‌ நின்னை; உன்‌ படை ஓடியது. 

போர்க்‌ களத்தில்‌ உன்னைத்‌ தேடித்‌ இரிக்தேன்‌; எண்னைல்‌ 
கண்டதும்‌ உன்‌ பகடகள்‌ அஞ்‌ ஈடுங்கு அயலே ஓடின. சீயும்‌ 
எனக்கு எஇிர்ப்பட இல்லை; ஆதலால்‌ என்‌ கையில்‌ அகப்பட்ட 
இவனைக்‌ கடிது பற்றி வக்தேன்‌ எனத்‌ தான்‌ செய்து மீண்ட 
செயலுக்குத்‌ தெளிவு கூறின்‌. சமையம்‌ வாய்த்தது; இடைச்‌ 
ததை எடுத்துக்‌ கொண்டு தப்பிம்‌ போய்‌ விட வேண்டும்‌ என்று 
தான்‌ விரைந்து மீண்டிருப்பதாக இராமன்‌ நினைந்து கொள்ள 
வும்‌ கூடும்‌ ஆதலால்‌ அக்தக்‌ கருத்தை மாறும்படி. அவன்‌ ௧௬௫ 
உரைத்திருக்கருன்‌; அவ்வுண்மை நுனித்து நோக்கத்‌ தக்க.து. 

கான்‌ யாருக்கும்‌ அஞ்சேன்‌) எவரையும்‌ பொருளாக மத 
யேன்‌; போரில்‌ யாவராயினும்‌ அவர்‌ பொன்றி ஓதிய வென்று 
மீளுூவேன்‌ என்னும்‌ சூறிப்பில்‌ உரைகள்‌ கஇத்து வந்துள்ளன. 

என்‌ பாக்கியம்‌ தந்தது நின்னை. 

தன்னைக்‌ கொல்ல வக்து கி.்கும்‌ இராமனை கோகூக்‌ கும்ப 
கருணன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லி யிருக்‌ஒருன்‌. இந்தச்‌ சொல்லில்‌ 
பலவகையான பொருள்கள்‌ ப.இக்‌இருக்கன்‌றன. ஒன்றைக்‌ 
௧௬ உரைப்பதில்‌ வே பலவும்‌ உள்ளே ஒன்றி மிளிர்ன்‌ நன. 

பொரு களத்தில்‌ உன்னைத்‌ தேடித்‌ தரிக்தேன்‌; யாண்டும்‌ 
காணோம்‌) ௧௬இ வக்த எதிரி காணாமல்‌ போனானே) காரியம்‌ 
கைகூட வில்லையே! எண்று மறுக மீண்டேன்‌; ஈண்டு உன்னைக்‌ 
கண்டேன்‌; கான்‌ முன்‌ செய்துள்ள பாக்கியமே உண்னை இவ்‌ 
வானு கொண்டு வந்து தர்‌.துள்ளது என்‌. சூறித்‌து கின்றான்‌. 

எம்முன்‌ மனத்துறு கோய்‌ போக்குவன்‌. 

என்‌ தமையன்‌ மனவேதனை நீங்க எவ்வழியும்‌ சுகமாய்‌ 
மஒழ்க்து வாழும்படி. செய்வேன்‌ என்று இங்கனம்‌ இளர்க்து 
கூறியிருக்கிறான்‌. தன்‌ செயலின்‌ பயனை நயமா விளக்‌இஞான்‌. 

இசாமா! உண்னை கான்‌ வென்று தொஃைப்பேன்‌; உண்‌ 
படைகள்‌ அழிந்து ஒழிக்து போம்‌; போகவே இலங்கை 
வேந்தன்‌ யாதொரு பகையுமின்றிச்‌ சதையோடு இன்பமாய்‌ 
உவர்து வாழுவான்‌ என்பான்‌ காதல்கோய்போக்குவன்‌ என்றான்‌. 
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தல்ல £திமாஞய்‌ கிலலி கின்ற சூம்பகருணன்‌ இங்கே 

இப்படித்‌ இதபடியப்‌ பேட யிருப்பது இந்தை வெகுண்டு கித்‌ 
கம்‌ சழ்‌.றத்தாலேயாம்‌.. கோபம்‌ மூண்டு கொதித்த பொழுது 
எவனும்‌ பதிகேடஞய்‌ மருண்டு வாய்க்கு வந்தபடி பேச கேர்‌ 
ஓன்றான்‌. போரில்‌ மூண்டமின்‌ அவன்‌ விர வெறி மண்டி. கிழ்‌ 
ஒன்ருன்‌ ஆகலால்‌ வாய்மொழிகள்‌ ஆரவாரமாய்‌அடல்கொண்டு 
வருகின்றன. உற்ற காரியத்தில்‌ வெற்றி ஒன்றையே ௧௫௫ 
ஊெக்‌ஒ கிற்ஒன்றான்‌. அவ்‌ வூக்கத்தால்‌ உரைகள்‌ மேல்‌ நோக்கி 
வருகின்‌ றன.விர வெற்றியை விழைக்துள்ளமை விளஸ்கிகின்‌ற.அ., 

நேர்ந்த அத்‌.தரு எப்படியும்‌ கிலைனுலைக்‌ து தாழும்படி. பனை 
மையாளர்‌ இகல்‌ மீ.தார்ற்து பேசுவர்‌ என்பதை அவன்‌ ே பச்௬ு 
இங்கே தொகை வகையாய்த்‌ தொடர்க்‌ து உணர்த்தி நிற்கற.௮. 
'இவ்வானு பே௫ வந்தவன்‌ முடிவில்‌ கேரே விரவாதம்‌ கூதிஞன்‌. 

குரங்கை யான்‌ பிணித்த பிணி கோடி.வீடு எனின்‌ 

சிதையும்‌ பெயர்ந்தனள்‌ சிறை நின்று. 

கும்பகருணன்‌ இறுதியில்‌ இவ்வா௮ு உறுதி கூறியிருக்கிறான்‌. 

௪ இராமா! இதோ என்‌ கையில்‌ அகப்பட்டுச்‌. செத்துச்‌ 
கொண்டிருக்கற இந்தக்‌ சூரங்கை சீ மீட்டி. விடுவாயானால்‌ 
இறந்த வெற்றி விரனே யாவாய்‌! உலகம்‌ புகழும்‌ உயர்ந்த 
மப்பு உனக்குத்‌ தனி உரிமையாம்‌) சதையும்‌ இறையிலிருக்து 
மீண்டவளே ஆவள்‌, உனது அருக்திறலாண்மையையும்‌ பெரும்‌ 
போர்‌ விரத்தையும்‌ எங்கே காட்டு பார்ப்போம்‌!!! என்று இக்க 
னம்‌ அவன்‌ விரள்‌ செருக்கோடு .தாவாரமாய்ப்‌ பேசவே இவ்‌ 
விர மூர்த்தி குறுமுறுவல்‌ கொண்டு மறுமொழி கூறினான்‌. 
வென்றி வீரன்‌ உரைத்த விரமொழி என்னும்‌ எவரும்‌ வியந்து 
ஓந்‌.இத்து உவக்‌.து கொள்ள வந்தது. 

என்றலும்‌ மூறுவலித்து இராமன்‌ ய-ணுடை 

இன்துணை ஒருவனை எடுத்த தோனிணைக்‌ 

குன்றினை அரிக்துயான்‌ குறைக்‌வலேன்‌ எனின்‌ 

பின்றினன்‌ உன £குவில்‌ பிடிக்கலேன்‌ என்றான்‌. 

கும்பகருணன்‌ முன்னே. கூறியதற்கு இவ்‌ விரியன்‌ இன்‌ 
னவாது மானு கூறியிருக்‌ஒருன்‌. “என்னுடைய அருமைத்‌ இணை 
வனக்‌ கடுமையாய்ப்‌ பிணித்துள்ள தோள்களைத்‌ துணித்துத்‌ 
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தரையில்‌ வீழ்‌.த்தவில்லையானால்‌ உனக்கு கான்‌ தோம்‌. றவனேயா 
வன்‌; இனிமேல்‌ யசண்டும்‌ காண்‌ வில்லே பிடி.ப்‌ப.இல்லை'? என்னு 
இவ்‌ வில்‌ வீரன்‌ சொல்லியுள்ள இதில்‌ உள்ளத்திறலும்‌ உ௮இ 
நிலையும்‌ ஒனி செய்து கிற்‌இன்‌ றன. உரைகளில்‌ பொதிக்துள்ள 
விரச்‌ அவைகள்‌ வியக்‌.து நுகர வுரியன- 

எவர்க்கும்‌ அச்சம்‌ தோன்றும்படி. அவன்‌ ஆங்காரமாய்ப்‌ 
பேசியதைக்‌ கேட்ட போது இவன்‌ புன்னகை செய்துள்ளான்‌. 
அச்‌ நிலைமையை முறுவலித்து என்னும்‌ சூதிப்பால்‌ கூர்ந்து 
ஓர்ச்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. இக்க இளஞ்சரிப்பு இகழ்ச்சிக்‌ சூறிப்‌ 
போடு விரச்‌ செருக்கையும்‌ நேரே விளக்கி கி.ற்‌ூ.ற.த. 

தான்‌ விரைக்து இறர்‌.துபட நேர்க்து கின்றும்‌ இவ்வளவு 
தைரியமாய்ப்‌ பேசுஇன்றானே! என்‌.ற வியப்பு ஈகைப்போடு 
வெளி வக்‌.துன்ன.து. அகத ஈகை ௮, இ௪ய முடைய,து. ! 


தன்‌ கையில்‌ அகப்பட்டவனை மீட்ட முடியாது என்று 
அவன்‌ விம்பு காட்டி. நீட்டினான்‌. பிடிபட்ட துணைவனை மீட்டுவ 
தோடு பிடித்த தோள்களையும்‌ துணித்து விழ்‌,த.துவேன்‌ எண்று 
இவன்‌ விர௪சபதம்‌ கூறினான்‌. கூற்றின்‌ எ.ற்றம்‌ கூர்க்‌. து காண்க. 
இவ்வாறு விரவாதங்கள்‌ ஈடக்‌.து கொண்டிருச்கும்போதே 
கையில்‌ இக்கியிருக்த ச௬க்கரிவனைக்‌ கசக்இக்‌ கெசல்ல அவன்‌ 
கடுத்து முயன்றான்‌) அந்தல்‌ கொடுமையை உணர்க்த இவண்‌ 
கடுமையாக அம்பு தொடுத்தான்‌. ஏவிய பாணங்கள்‌ அவணு 
டைய கெற்றியில்‌ பாய்ச்‌.து வேகமாய்‌ ஊடுருவிப்‌ போயின. 
போகவே இரத்தங்கள்‌ பொய்ப்‌ பாய்க்து முகத்தில்‌ வழிக்து 
ஒடி.யன. குருஇ நீர்‌ பெரு மார்பில்‌ வழியவே பிணித்திருர்‌த 
கைகள்‌ சிறித தளர்க்தன. கனரவே மயல்‌இியிருக்‌த ௬க்இரிவண்‌. 
மயக்கம்‌ தெனிக்‌,து மெல்ல விழித்தான்‌. அயலே கோக்‌இஞான்‌; 
இராமனைக்‌ கண்டான்‌; உள்ளம்‌ காணிஞன்‌; மேலே அள்ளி 
எழுக்‌.து கும்பகருணன்‌ மூக்கை வாயால்‌ கவ்வினான்‌): காதுகள்‌ 
இரண்டையும்‌ கைகளால்‌ பற்றினான்‌; விரைக்து கடித்து 
வெகுண்டு பதித்து லகுபாய்க்து தாவி வக்து சேனைத்‌ இரளுன்‌ 
சேர்க்தான்‌. ௬க்‌ரீவன்‌ மீண்டு வந்ததைக்‌ கண்டதும்‌ உக்இரவிர 
மாய்‌ உருத்து சின்‌றவன்‌ உள்ளத்தே பேரானக்தம்‌ அடைச்தான்‌- 
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காந்திகல்‌ அரக்கன்வெவ்‌ கரத்‌.துள்‌ நீக்கிய 
ஏக்தலை அகமஒழ்க்து எய்த கோக்கிய 
வேந்தனும்‌ சான, இலங்கை வெஞ்சிஹை 
பேசந்தனள்‌ ஆமெனப்‌ பொருமல்‌ நீக்கினான்‌. 


மாண்டுபட செர்ச்தவன்‌ மீண்டு வந்தபோது கோதண்ட 
வீரன்‌ உள்ளம்‌ உவக்து நின்ற காட்சியை இ.து உணர்த்தியுள்‌ 
ள.து(கும்பகருணனுடைய கையிலிருந்து கழுவிச்‌ சுக்‌கரிவன்‌ 
பிழைத்து வந்தது இராவணன்‌ வைத்த சிறையிலிருர்து சதை 
மீண்டு வந்தது போலவே கருதி மஒழ்ச்‌.துள்ளான்‌. அர்த வானர 
வேந்தன்பால்‌ இந்த மான வீரன்‌ கொண்டுள்ள அன்புரிமையும்‌ 
சண்பு சிலையும்‌ அறியலாகும்‌. இவனை என்‌ கையிலிருந்து மீட்டி. 
விட்டால்‌ சதையையும்‌ இழையிலிருக்.து மீட்டியபடியாம்‌ எனக்‌ 
கும்பகருணன்‌ முன்பு' சபதம்‌ கூறியதும்‌ அதற்கு இசைய மீட்‌ 
சியைக்‌ கவி காட்சிப்படுத்தி யிருப்ப.தும்‌ கரு தயுணர வுரியது. 
சானகி போந்தனள்‌ ஆம்‌ எனப்‌ பொருமல்‌ நீங்கினான்‌ என்‌ 
ஐது ௬க்கரிவனை இழக்து நின்றபோது இராமன்‌ தவித்துள்ள 
தவிப்பும்‌, அவன்‌ வர்‌.து சேர்க்த பொழு.து நேர்ந்த மஒழ்ச்சியும்‌ 
ஒருங்கே தெரியவக்தன.உரியவனிடம்‌ அரியபிரியம்பெருகியுள.த. 


கெ.ழற்றியில்‌ அம்புகள்‌ பாய்க்ததனால்‌ மயல்‌ நின்ற கும்ப 
கருணன்‌ பின்பு மூக்கும்‌ காதும்‌ பறிபோனதை அறிந்ததும்‌ 
பெசிதும்‌ வருந்தி வீர வெறி மண்டி. ஆரவாரங்கள்‌ செய்து 
கொடிய வாளும்‌ நெடிய கேடகமும்‌ கையில்‌ கொண்டு வானர 
சேனைகளை காசம்‌ செய்தான்‌. படைகள்‌ படியில்‌ சாய்ச்‌ தன. 


அவ்கபங்கமானதால்‌ அவமானமடைக்து ஆவ்காரத்தோடு 
அடலாண்மை செய்இன்ருன்‌ என்று சிறிது பரிவோடு இராமன்‌ 
பொறுத்து கின்றான்‌. அத்த கிலையில்‌ சூரவ்குகள்‌ பாழாயழிக்தன. 
அவனுடைய வாளாடலால்‌ மாண்டு மடிக்த படைகள்‌ ஈண்டு 
குவிக்தன. சாம்பவன்‌ விரைந்து வந்து இராமனை வணங்க அம்‌ 
தோ அண்ணலே! இவ்வா பேசாது நின்றால்‌ ஈம்‌ படைகள்‌ 
யாவும்‌ நாசமாய்‌ விடுமே! சீசன்‌ வாளால்‌ நெடுவ்கொலைகள்‌ 
விழுன்றனவே! விரைக்து தடுத்து அவனை அழித்தருளுங்கள்‌"” 
என்று தொடுத்து மொழிந்து அடுத்துத்‌ தெளித்த கின்ருன்‌. 
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உக்ர விரமாய்க்‌ கெசஇத்து அமசாடி வருஐ அவனைத்‌ 
டுத்‌ அ இம்‌ மான வீரன்‌ கடுச்‌.து அம்புகள்‌ தொடுத்தான்‌. அவ 
ஹணுடைய கையில்‌ இருக்த வாளும்‌ கேடகமும்‌ தண்டக்களாய்்‌ 
தரையில்‌ விழ்க்கன. அவன்‌ வேறு ஒரு வீர வேலை விரைந்து 
எடுத்தான்‌; எடுத்த அதையும்‌ இவன்‌ துணித்து வீழ்‌த்இஞன்‌. 
அரிய படைகள்‌ அடைந்தன. 


கும்பகருணன்‌ கொதித்து ஆயுதங்களை எடுக்குக்தோறும்‌ 
இராமன்‌ அனத்து வீழ்த்து வந்தான்‌; அவ்வமையம்‌ இலங்கை 
யிலிருக்‌.து இரரவணன்‌ ஏவிய சேனைகள்‌ கடல்போல்‌ பொங்க 
அடலோடு புகுந்தன. ஆரவாரங்கள்‌ யாண்டும்‌ நீண்டன. 


சூழிவெங்‌ கடகரி புரவி தூண்டுமால்‌ 

ஆழியக்‌ கேசொடு மிடைக்‌,௪ ஆர்கலி 

ஏழிருகேடி வந்து எய்‌.இற்‌.று என்பரால்‌ 

ஊழியின்‌ ஒருவனும்‌ எ.இர்சென்னறு ஊன்‌ றினஞன்‌. 

அதுபொழு.த புதிதாய்‌ வக்‌.து புஞுந்த சேனைகள்‌ ப.இனாலு 
கோடிகள்‌ என்றதால்‌ அவற்றின்‌ பெருக்கும்‌ செருக்கும்‌ 
அறிய நின்றன. இவ்வாறு மூண்ட சேனைகளைக்‌ கண்டதும்‌ 
இர்த ஆண்டகையின்‌ கோதண்டம்‌ வேண்டிய வேலைகளை 
விரைக்‌.து செய்க.து. பாணங்கள்‌ பரய்க்த இசைகளிலெல்லாம்‌ 
கால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ பாழாய்‌ அழிர்‌து சூவிர்கன. யானைகள்‌ 
குதிரைகள்‌ தேர்கள்‌ பதாஇகள்‌ யாவும்‌ யாண்டும்‌ இழிவடைக்து 
விழுந்தன? எக்கும்‌ பிணமலைகள்‌ எழுக்தன7? உஇிரவெள்ளக்கள்‌ 
பெருகி தடின. ஏந்திய ஒரு வில்லோடு தன்னம்‌ தனியே நின்னு 
வர்க சேனைகளையெல்லாம்‌ சன்ன பின்னங்கள்‌ செய்து இவ்‌ 
வீரன்‌ கதைத்து அழித்தது ௮இ௫ய வியப்பாயிருக்த.து. மூண்டு 
இரண்டு வக்த படைகள்‌ மாண்டு புரண்டு விழவே கூம்பகரு 
ணன்‌ சினமும்‌ ்‌.றமும்‌ சூண்றி மனம்‌ மருண்டு கின்றான்‌. அவ்‌ 
அனம்‌ நின்றவனை இவ்‌ வென்றி வீரன்‌ விழைச்து கோக்கனான்‌, 
கெஞ்சம்கெடி.து இரங்கிய த7ஆதர வோடு சில உரை கனாடிஞன்‌. 


இராமன்‌ வினவியது. 


ஏதியோடெதிர்‌ பெருக்துளை இழக்தனை எதிர்‌ஒரு தனிகின்றுப்‌. 
ஈீதயோனுடன்‌ பிறந்தளை ஆதலின்‌ கின்உர்‌ கினக்கு ஈவேண்‌ 
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போதியோ டன்றை வருதியோஅன்தெனின்‌ போர்புரிக்துதப்போதே 
சாதியோ? உனக்கு உறுவது சொல்லுதி சமைவுதத்‌ தெரிக்தம்மா!(1) 


இழைத்த தீவினை இ.ர்நில தாகலின்‌ பானுளை இ௲யோனால்‌ 
அழைத்த போதினும்‌ வக்திலை அந்தகன்‌ அணையின்‌ வழி கின்றாய்‌! 
பிழைத்த தாலுனக்கு அருக்திரு காளொடு பெருக்துயில்‌ நெடுங்காலம்‌ 
இழைத்து வீடுவ தி என்னுனக்கு உறுவது ஒன்றுரை என்றுன்‌. 


போர்க்களத்தில்‌ தனித்து நிற்கும்‌ கும்பகருணனை கோக்க 
இராமன்‌ இப்படிப்‌ பேடி யிருக்கிருன்‌. $தயும்‌ இரக்கமும்‌ பேச்‌ 
சல்‌ நிலவி நிற்கின்றன. விரன்‌ கருணையை வியக்து காண்டிரம்‌.. 


கும்பகருணா! உனக்குத்‌ தணையாய்‌ வந்த படைகளையெல்‌ 
லாம்‌ இழக்தனை, தனியே நிற்கின்றாய்‌! 8ீ.தமானான விடணனோடு 
பிறந்தவன்‌ ஆகலால்‌ உன்னைக்‌ கொன்ன விழ்த்த எனக்கு மனம்‌ 
வரவில்லை; உன்‌ உயிரை உனக்கே உரிமையாக அருளியுள்ளேன்‌;: 
இங்‌ஒருச்‌.து இலங்கைக்குப்‌ போய்‌ விடுகன்ருயா? போய்‌ உடம்‌ 
பைத்‌ தேற்றிக்‌ கொண்டு மீண்டும்‌ ஈண்டு போருக்கு வருகின்‌ 
முயா? அல்லது இப்பொழுதே போர்‌ புரிர்‌து இங்கேயே செத்‌ 
துப்‌ போடன்றாயா? உன்‌ கருத்து என்ன? உறுதியாகக்‌ கருதுவ 
தை லிரைக்து சொல்‌! உன்‌ தம்பியை முன்னமே அனுப்பி அன்பு 
டன்‌ உன்னைச்‌ சமாதானமாக அழைத்தேன்‌; ச வர வில்லை; 
சாக நேர்ந்துள்ளமையால்‌ உனக்கு யூக விவேகங்கள்‌ கேராமல்‌ 
போயின) உனது வாழ்வு பரிதாபமுடைய து; என்றும்‌ ஈன்றாய்‌ 
உறல்‌இக்‌ கழித்தாய்‌! இன்ன இப்படி.வீணே இறக்க கேர்க்தாய்‌! 
உன்மேல்‌ இரக்கம்‌. மீதார்க்து என்‌ உள்ளம்‌ பரிவு கொண்டுள்‌ 
ள.த; நேரே பொருது சாகன்றாயா? அல்லது என்னோடு செர்க்து 
வாழ்கன்றாயா? உன்‌ விருப்பம்‌ என்ன? உண்மையைத்‌ தெளி 
வாகச்‌ சொல்லிலிடு!” என இன்னவாறு இவ்வில்‌ வீரன்‌ வினவி 
யிருக்‌கருன்‌. வீடணனோடு உடன்மிறக்த தமையன்‌ என்‌.ற அந்த 
உரிமை ஒன்றே இராமனுக்குப்‌ பெரும்‌ பரிவை சல்‌கியுள்ள.து 
என்னு தெரிகின்றது. உரிபையாளன்‌ தொடர்பு உறவுமேய.து. 


நின்‌ உயிர்‌ நினக்கு ஈவேன்‌ என்றது இருவர்‌ நிலையும்‌ ஒருவ்‌ 
கே தெரிய வந்தது. கும்பகருணன்‌ சாலின்‌ வாயில்‌ கிற்இருன்‌; 
அவண்‌ உயிர்‌ இராமன்‌ கையில்‌ இருக்கிறது என்பதை ஈவேன்‌. 
என்ற சொல்‌ ஈண்டு ஈன்கு தெளிவாக்‌இ ஈயம்‌ ௬ரக்து நின்‌ றது. 
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நாளை வா என ஈல்கினான்‌”” * என முதல்‌ காள்‌ போரில்‌ 
இராவணனை கோக்‌ இராமன்‌ கூறியுள்ள தம்‌ ஈண்டு இணைத்து 


போர்‌ முகத்தில்‌ இரங்க கின்று இராமன்‌ அபிமசனமாய்க்‌, 
கூறியது கும்பகருணனுக்குப்‌ பெரிய அவமானமா யிருந்தது. 
அவண்‌ பதில்‌ உரைத்த மொழிகள்‌ ௮.இசய கம்பிரங்களாய்‌ 
வெளி வக்தன.. ன்‌ 
ம.த்றெலாம்‌ நிற்க வாசியும்‌ மானமும்‌ மதத்துறை வழுவாத 
கொத நீதியும்‌ குலமுதல்‌ தருமமும்‌ என்றிவை குடியாகப்‌ 
பெத்‌ற அங்களால்‌ எங்களைப்‌ பிரிக்துதன்‌ பெருஞ்செவி மூக்கோடும்‌. 
அற்‌.ற எவ்கைபோல என்முகம்‌ காட்டிகின்னு ஆற்‌ லன்‌ உமிரம்மா!. 
கோக்‌ஒழந்தனர்‌ வானவர்‌ எங்களால்‌ அவ்வகை கிலைகோக்‌லத்‌ 
தாக்கணங்கனை யவள்பிதர்‌ மனை எனத்‌ தடுத்தனன்‌ தக்கோர்முன்‌ 
வாக்கிழந்த தென்று அயர்வுறுவேன்‌ செனி தன்னெடு மாற்றுமால்‌ 
மூக்கழக்தபின்‌ மீளல்‌ என்றால்‌ ௮து முடியுமோ முடியாதாய்‌! (8) 
உங்கள்‌ தோள்தலை வாள்கொடு துணித்துயிர்‌ குடித்து எம்முன்‌ உவம 

[தெய்த 
கங்கை ஈன்னலக்‌ கொடுக்கிய வந்தான்‌ வானவர்‌ ஈகை செய்யச்‌ 
செங்கை தாங்கிய சிரத்தொடும்‌ கண்ணினிர்‌ முருதியி னொடுக்‌ தேக்க 
எங்கைபோல்‌எடுத்துஅழைத்துகான்வீழ்வனோ இராவணன்‌ எதிரம்மா 
ஒருத்தன்கீ தனி உலகொரு மூன்‌ நிற்கும்‌ ஆயினும்‌ பழியோரும்‌ 
கருத்தினால்‌ வரும்‌ சேவகன்‌ அல்லையோ சேவகர்‌ கடன்‌ ஓராய்‌ 
செருத்திண்‌ வாளினல்திதத்திறன்‌ உங்களை அமர்த்துறைசிமங்கொய்து. 
பொருத்தினால்‌ ௮து பொருக்துமோ தக்கது புகன்றிலைபோல்‌என்றான்‌. 

'இராமன்‌ முன்னம்‌ கூறியதற்குக்‌ கும்பகருணன்‌ இன்ன 
வாறு எஇர்வாதம்‌ கூறியிருக்‌இறுன்‌.! இந்த உரைகளால்‌ அவணு 
டைய உள்ளத்‌ இறலும்‌ சூலமானமும்‌ தலைமைத்‌ தன்மையும்‌ 
நிலை தெரியலாகும்‌." 

“இராமா! தரும நீஇயும்‌ விரத இறலம்‌ என்றும்‌ நிலையாகப்‌ 
பெற்ற சூலகலமுடைய நீ போர்‌ முகத்தில்‌ என்னை கோக்ப்‌. 
பேசிய பேச்சுகள்‌ பிழைபாடுடையன. தேவர்‌ யாவரும்‌ எங்கள்‌ 
எதிரே தலைவணக்கத்‌ தாழ்க்து ஏவல்‌ செய்து வரப்‌ பெருமித 
நிலையில்‌ சாங்கள்‌ வாழ்க்‌.து வர்‌தள்ளோம்‌. அத்தகைய உயர்குடி. 
யில்‌ தோன்றிய அரசன்‌ தவறு செய்ய நேர்க்தான்‌. பிறர்‌ மனைவி 


* இக்‌ தால்‌ பக்கம்‌ 9926, வரி 9 பார்க்க. 


7. இராமன்‌ 4111 


யை விரும்புவது பிழை எண்று அண்ணனுக்கு அறிவு கூறித்‌ 
தடுத்தேன்‌, அவன்‌ யாதும்‌ கேட்க வில்லை; அதனால்‌ உலக அறி 
ஞர்‌ முன்னிலையில்‌ வாய்‌ பேச கீ.இயில்லாமல்‌ வாக்கு இழக்து 
நின்னேன்‌; இன்று இக்கே மூக்கும்‌ காதும்‌ இழக்தேன்‌. கதியே 
ரிழிவாய்‌ இவ்வாறு பழி அடைக்துன்ன என்னை உன்னோடு 
சேச்ச்‌.து உயிர்‌ வாழலாம்‌ எண்று நீ உரைத்தது எனக்கு வியப்‌ 
பாயுள்ள.து. என.து தல்கை முன்பு ௮டைக்த அங்கபக்கமான 
அவமானத்தை ஈண்டு சான்‌ எங்தியுள்ளேன்‌; இனி வேண்டிய 
விர்‌ இறல்களை விளைத்‌.து மாண்டு படுவதே அண்‌.றி மீண்டு உயிர்‌, 
வாழ அணுவளவும்‌ கருதேண்‌; மகர வீரனான ரீ எனது வீர நீர்‌ 
மையைக்‌ கூர்மையோடு உணர்ச்து கொள்ள வேண்டும்‌?) போ 
ரில்‌ சாவதே விரர்க்குப்‌ பேரின்ப விடாம்‌. அந்த அரிய பேற்றை 
இன்௮ உரிமையாக அடைய கேர்க்துள்ளேன்‌? அத,ற்கு மாருக 
வேவு கூறுவது மடமையாம்‌? என்னுடைய கடமையைச்‌ செய்‌ 
தே சாவேன்‌"” என இவ்வா கும்பகருணன்‌ சூறித்து கின்ருன்‌.. 


(அவள்‌ பிறர்மனே எனத்‌ தடூத்தனன்‌ என்றது சதையை 
இசாவணன்‌ விரும்பி கின்றது பெரும்பழி எனப்‌ புத்தி கூறி , 
முன்னம்‌ இவண்‌ தடுத்துள்ளதை உய்த்துணரச்‌ செய்தது. 
தன.து சமையன்‌ செய்த மையே தன்‌ சூடிக்கும்‌ குலத்‌.துக்கும்‌. 
தனக்கும்‌ ஒருங்கே அழிவாய்‌ மூண்டது என உள்ளம்‌ உளைக்‌அ. 
யாண்டும்‌ உயிர்‌ அடி.த்‌.து வருகன்‌றவன்‌ ஈண்டும்‌ அதனைத்‌ துய்‌ 
சத்‌ துடிப்போடுகட்டி கின்றான்‌. 'உள்ளகிலை உய்த்‌.துணரத்தக்க.து. 

தக்கோர்மூன்‌ வாக்கு இழந்தது என்று அயர்வுறுவேன்‌. 

கும்பகருணன்‌ அடைக்துன்ன மன வேதனைகளும்‌ சஞ்சல 
ங்களும்‌ இதனால்‌ அறிய வக்தன. தக்கோர்‌ என்‌.ற.து தரும 8ீ.இக 
ளில்‌ தலை சறக்.து தகுதி வாய்க்துளன்ள மேலோர்களை. ! ஈல்லோரச்‌ 
எதிரே பேசக்‌ கூ௫ உள்ளம்‌ சாணித்‌ தலை சூனிச்து கிற்சூம்படி. 
அண்ணன்‌ செய்துள்ள அகியசயம்‌ அவலப்படுத்தியுள்ள.து என 
இவன்‌ கவலையாய்‌ துடி.த்‌இருப்பது இங்கே காட்டுக்கு வச்‌ 
இருக்‌க..து. நேர்மையான வீரன்‌ கெஞ்சம்‌ கொர்து கி.ற்ஒருன்‌.. 


பழி இழிவுகள்‌ இல்லாதவரே எவ்வழியும்‌ தைரியமாய்த்‌ 
தலை கிமிர்க்து வாழு முடியும்‌; பிமையுடையவர்‌ விழுமியோர்‌ 


4112 கம்பன்‌ கலை கிலை 


எதிரே தலைமையாளராய்‌ நிற்க முடியாது. அந்தத்‌ தரும நிலைமை 
யும்‌ மனித இயல்பும்‌ ஈண்டு மருமமாய்த்‌ தெரிய வக்தன. 

தக்கோர்‌ முன்‌ வாய்‌ பேச கி.தயின்றி வாக்கு இழர்‌.த 
நின்ற கான்‌ இன்னு மூக்கையும்‌, செலிகளையும்‌ இழந்தேன்‌ 
எனத்‌ தனக்கு கேர்ச்‌ தன்ன இழவுகளையும்‌ இழிவுகளையும்‌ இல்‌ 
வா விழி தெரிய விளக்‌இனான்‌. இவ்‌ விரனது கோக்கும்‌ போல்‌ 
கும்‌ நுனித்‌. துணர வுரியன. 


போரில்‌ மெலிக்‌.து தளர்ச்‌து கின்ற தன்னைத்‌ தன்னோடு 
வந்து சேர்க்து வாழும்படி. இசசமன்‌ நேரில்‌ அழைத்தது தனக்‌ 
குப்‌ பெரிய அவமானமாயிருக்கமையால்‌ அவ்‌ விீரண்‌ அதனை 
மஹுத்‌துத்‌ தன.து நிலைமைகளை யெல்லாம்‌ தலைமையாக எடுத்து 
உரைத்து நேரே அடலாண்மை புரிவதையே அவாலி நின்றான்‌. 


கடம்‌ போர்‌ பரிந்தது- 


இவ்வானு பேசு வந்தவன்‌ பின்பு விராவேசம்‌ கொண்டு 
ஆயுதங்களை எடுத்து வி௫க்‌ கடுத்‌.தும்‌ போராடினான்‌. வாரி விசய 
படைக்கலன்களையெல்லரம்‌ தடுத்துச்‌ தைத்து இராமன்‌ அட 
லாண்மை புசிந்தான்‌. வர பலத்தால்‌ கடைத்த ஓர்‌ சூலத்தை 
எடுத்து மந்தர முறையோடு அவன்‌ சூறி வைத்து ஏவிஞன்‌. 
'இசாமபாணத்தால்‌ பல துண்டங்களாய்‌ அது கீழே உதிர்க்த.து. 
அவன்‌ இறிச்‌ இனக்து ஒரு தண்டாயுதத்தை எடுத்து எறிந்தான்‌. 
அதையும்‌ அண்டிடத்து விழ்த்இக்‌ கும்பகருணன்‌ மார்பில்‌ சான்கு 
அம்புகளைக்‌ கடுத்‌துத்‌ தொடுத்தான்‌. அவை ஊடுருவிச்‌ செல்லா 
மல்‌ மாறிக்‌ ழே விழ்க்தன. இராமன்‌ இகைத்தான்‌. தாண்‌ 
எலிய பசணவ்கள்‌ மூண்டு செல்லாமல்‌ மீண்டு வருவதைக்‌ கண்‌ 
டதும்‌ இவ்‌ வீரன்‌ ஊன்றி கோக்‌கஞன்‌. சவபெருமானிடமிரு 
ந்து உரிமையோடு பெற்ற அரிய கவச௪த்தைத்‌ தன்‌ மார்பில்‌ 
கும்பகருணன்‌ அணிக்திருக்தான்‌ ஆகலால்‌ அதனைக்‌ கடந்து 
செல்ல மாட்டாமல்‌ அம்புகள்‌ மடங்க வக்சன என்னு தெரிச்‌ 
தான்‌? விரைந்து ௪வாத்தரத்தை எடுத்துத்‌ தொடுத்தான்‌ அந்தக்‌ 
கவ௫த்தை உடைத்தெறிக்து போய.து. போகவே அவன்‌ வேச 
மாய்க்‌ கொதத்துத்‌ தண்டப்போர்‌ புரிந்தான்‌; அது துண்டமாய்‌ 
விழுச்தது; விழவே அரிய தவத்தால்‌ பிரமனிடமிருக்து பெற்ற 


பத 


வாளை எடுத்துக்‌ கடுமையாய்ப்‌ போராகுணுன்‌, 
பல அழிக்‌.து பட்டன. உக்ர விரமாய்க... 


பத 
அவன்‌ அமராடி. அழித்து வருவதை சோக்க இராக 
கான்‌. வாள்‌ எடுத்த வலக்கை அடியோடு அற்று விழும்படி. ஓர்‌ 
அம்பு தொடுத்தான்‌. ஊழித்தி எனப்‌ பகழி உருத்.துப்‌ பயலே 
கை துண்டமாய்‌ வாளோடு கீழே விழ்க்தது. விழ்க்த அக்தச்‌ 
கையை இடக்கரத்தால்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு படைகளை அடிக 
தான்‌. இடி. விழ்க்தது போன்‌ற' அந்த அடி.கனாசஸ்‌ ஞூரவ்குகள்‌ 
பல மடிக்து விழ்ந்தன. அவனுடைய அடலாண்மையையும்‌ 
ருக்‌ இறலையும்‌ வியர்‌து கின்‌ஐற இசாமன்‌ அந்த இடது கையை 


அலக்கண்‌ உற்றது வினை நல்வினை 
ஆர்‌,க்‌தெகழுங்‌,க.து வேர்‌,க்துல்‌ 

கலக்கம்‌ உற்றனர்‌ இராக்க,கர்‌ காலவெங்‌ 
கருங்கடல்‌ இமையபோலும்‌ 

வலக்கை அற்‌.ற.து வாள்‌ஒடும்‌ கோளு£டை 
வானமா மஇ போலும்‌ 

இலக்கை அ.ற்றது௮வ்‌ இலங்கைக்கும்‌ இரரசவணன்‌ 
தனக்கும்‌ என்று எழுந்சொடி.. [94] 

மற்தும்‌ வீரர்கள்‌ உளரெனற்கு எளி,கரோ 
மற,த்தொழில்‌ இவன்‌ மாடு 

பெற்னு நீங்கின காமெனின்‌ அல்லது 
பேரெழில்‌ கோளோடும்‌ 

அற்று வீழ்ச்‌, தகை அறா,தவெங்‌ கையினால்‌ 
எடு,க்‌,தவன்‌ ஆர்‌,க் தோடி. 

எற்ற வீழ்க்‌,தன எயி.நிளி,க்‌.து ஓடின 
வானரக்‌ குலம்‌ எல்லாம்‌. (அ). 

வள்ளல்‌ கா.த்துடன்‌ நிற்கவும்‌ வானக்‌ 
,தரனையை மறக்‌ கூற்றம்‌ 

கொள்ளை கொண்டிடப்‌ பண்டையின்‌ மும்மடி. 
குமைக்கனெ ற குநிகோக்க 

வெள்ளம்‌ இன்றொடும்‌ வீழ்க்துறும்‌ என்பதோர்‌ 
விம்மலு.ற்‌ அமிர்வெம்ப 
515 
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உள்ள கையினும்‌ மற்றவெங்‌ கரதையே 
அஞ்சின உலகெல்லாம்‌. (2) 


ஈற்றுக்‌ கையையும்‌ இக்கணதக்து அரிஇயென்று 
இமையவர்‌ கொழுது ஏ.க்குக்‌ 

தேரற்றுக்‌ கையகன்னு ஒழிக கவன்‌ சானவை 
கொலையவும்‌ கோண்றா,க 

கூற்றுக்கு ஐயமும்‌ அச்சமும்‌ கெடநெடுங்‌ 
கொற்றவன்‌ கொலை அம்பால்‌, 


வேற்றுக்‌ கையையும்‌ வேலையில்‌ இட்டனண்‌ 
வேறும்‌ ஓர்‌ அணையாக. (6) 


கும்பகருணன்‌ விர வெறி மண்டி.ப்‌ போராடி, வானர 
செனைகளைக்‌ கொண்ணு குளித்து வருவ்கால்‌ அவனுடைய வலக்‌ 
கையையும்‌ இடக்கையையும்‌ அம்புகனால்‌ துணித்து விழ்த்இ 
இராமன்‌ நிற்கும்‌ கம்பீர நிலையை இவை காட்டியுள்ளன. அட 
லாண்மையு௨ன்‌ அவண்‌ ஆற்றிய யோர்‌ ௮இ௫ய நிலையை விளைத்‌ 
துன்ன.த. கோதண்ட வீரனும்‌ அவனது வீரப்‌ பிரதாபத்தை 
வியந்தது புகழ்க்து கின்றான்‌. வான்‌ ஐடு வலச்கை ழே விழுந்து 
துடித்த பொழுது இவினையும்‌ துடி.த்‌இருக்‌இற.து. அந்த வீரக்கை 
துணிபட்டு விழவே அரக்க வீரர்கள்‌ யசவரும்‌ மறுக ஓடியிருல்‌ 
இன்றனா்‌. கை அறுபட்டுத்‌ தரையில்‌ விழ்ச்ததைக்‌ கண்டதும்‌ 
தேவரும்‌ அஇசயித்‌து கின்றனர்‌. இலங்கை அடியோடு அழிக்‌ 
௧.௮7 இராவணன்‌ ஒஜிக்தான்‌? என்றே அவர்‌ உவர்து கூடி. ஓல 
மிட்டுள்ளனர்‌. காலம்‌ இகைத்தக்‌ ௧௫௫ கோச்‌ கின்றான்‌. 


வாளோடு தணிபட்ட கையை இடது கையால்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வானபவ்களை அடித்து அவன்‌ வதைத்‌இருப்பது ௮இ 
"சய வியப்பாய்‌ கின்‌ 2.௮. தேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ கண்டு தகைத்து 
அக்த விரத்இறலை வியக்து பாமாட்டியுள்ளனர்‌. 
மறத்தொழில்‌ இவன்மாடூ பெற்று நீங்கினது. 


போர்முகத்தில்‌ யாதும்‌ அஞ்சாமல்‌, எவ்வழியும்‌ தனரஈமல்‌ 
வெவ்வலியோடு வினு கொண்டு புரியும்‌ விர ச்செயலை இவனிடமி 
ருந்தே விர வுலகம்‌ ஆசையுடன்‌ கற்று யசகமாய்ப்‌ பெற்றுள்‌ 
ளது என விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ வியக்து எண்ணில்‌ சூம்பகருண 
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இவ்வண்ணம்‌ புகழ்க்‌ து கொண்டாடி. கின்றன. எண்றால்‌ 
அன்று அவண்‌ அங்கே போராடி கின்ற நிலையை யார்‌ அளக்து 
சொல்ல வல்லார்‌? ௬த்த விரத்தன்‌ உத்தம சிலைக்கு அவண்‌ ஒளி 
புரிக்து வழி இறக்து எழில்‌ அரக்துன்ளமை உணர வக்கது. 


இராமன்‌ உக்ரை விரமாய்ப்‌ பேசராடி. நின்றும்‌ இவன்‌ 
எதிரேயே வானர சேனைகளை அவன்‌ காசம்‌ செய்திருக்கறுன்‌. 
லை வாயில்‌ அகப்பட்ட கரும்புகள்‌ போல்‌ அவண்‌ எ இர்ப்பட்ட 
குரஙவ்சூகள்‌ சின்ன பின்னங்களாய்ச்‌ இதைந்து இறந்து பட்‌ 
இன்னன. அழிவு நிலை அங்கே நெடிது 8ீண்டு கின்ற. 

வள்ளல்‌ காத்து நிற்கவும்‌ வானர வெள்ளம்‌ இன்றொ வீந்து 
றும்‌ என்னும்படி. அன்னு மாய்க்‌ இருத்தலால்‌ அவண்‌ காய்க்னு 
கொன்திருக்கும்‌ கடு வேகங்கள்‌ காணலாஞம்‌. இவ்வாறு எவ்‌ 
வழியும்‌ வெவ்வலியானளுய்ப்‌ பொருது வக்த அவன்‌ கைகள்‌ 
இரண்டையும்‌ இழச்து விடவே கண்கலங்ல கின்றான்‌. கடுஞ்‌ 
சனம்‌ மூண்டு அடுக்‌இறலோடு ஞவ்குகள்‌ பேல்‌ தாவித்‌ தாலி 
மிதித்துக்‌ கொன்றான்‌. ளூலம்‌ வேல்‌ வாள்‌ முகலிய ஆயுதன்களும்‌ 
இன்றிக்‌ கைகளும்‌ இழக்‌.து பரிதாப திலையில்‌ கின்றும்‌ விர.த்‌இறல்‌ 
யாதும்‌ குன்றாமல்‌ பாய்ற்து சூ.இத்து யாண்டும்‌. மிதித்து வதை 
,த்‌.து வானரங்களை அவன்‌ அழித்து வருவதை கோக்கி இராமன்‌ 
கொ.ித்தான்‌. எ.இரியின்‌ நிலைமையை கோக்கு உள்ளம்‌ இரங்கி 
நின்றாலும்‌ அவன்‌ கொண்று வருகற கொலை நிலைகள்‌ இவ்‌ 
வென்றி விரனுக்கு வெகுளியை மூட்டின. மூட்டவே வில்லில்‌ 
பூட்டியிருக்த அம்பை வல.து காலை நோக்கி நீட்டி. விடுத்தான்‌. 
அது கடிது பாய்ந்து காலைத்‌ அணித்தப்‌ போயது,. அடித்‌ 
தொடையிலிருக்‌.து அடியோடு அற்று விழவே உஇரம்‌ நெடிது 
பெருல்‌ ஒடியது. முதிர்‌ வேகம்‌ ௬டி.த சீடிய அ. 

வலக்கால்‌ ௮.௮ விழவும்‌ நிலத்தில்‌ ஊன்றிகின்ற இடக்கால்‌ 
ஒன்றிஞலேயே யா.அம்‌. நிலை சூலையசமல்‌ அஉண்‌ நிஸ்‌.திருக்கு 
காட்டு அரிய வென்றி விரமசம்‌ விளங்கி கின்றது. அக்க ஓஹ்‌ 
ஹைக்‌ காலிஞலேயே ஞூருதக்‌ சூக்‌தப்‌ பாய்க்து சூஇத்து வானரங்‌ 
களைக்‌ கொண்னு குவித்தான்‌... ஒரு கிமிடத்‌இல்‌ அவ்‌ ஒரு கால்‌ 
செய்த வேலையைப்‌ பல காலர்கள்‌ கூடிப்‌ பல காலமும்‌ செய்‌ 


தாலம்‌ செய்ய முடியா என வையமும்‌ வானமும்‌ வாய்‌ இறர்து 
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அலஜின. உரலுன்‌ அகப்பட்டு உலக்கையால்‌ 'இடி.படுகன்‌ ற புல்‌ 
ட லிய பொருள்கள்‌ போல்‌ அவன்‌ காலில்‌ அகப்பட்ட சரக்குகள்‌ 
கடுக்‌ துயரவ்களை ௮டைக்‌.து செத்தன. அவனுடைய டுக்திற 
லாண்மைகள்‌ யாவர்க்கும்‌ கெடுக்திகில்களை விளைத்தன. இராம 
லும்‌ செஞ்சம்‌ இகைத்தது கெடி.அ வியக்தான்‌. கடிது ஒரு பகஹி 
யைத்‌ தொடுத்து இடது காலையும்‌ தணித்தான்‌. அக்தக்‌ கால்‌ 
அ.ற்௮ு விழவே நெடிய தண்டம்‌ போல்‌ அவண்‌ தரையில்‌ விழுச்‌ 
கான்‌. விழுந்தவன்‌ உருண்டும்‌ *புமண்டும்‌ ஊதியும்‌ கடுத்தும்‌ 
உருத்தும்‌ கொதித்தும்‌ ஆவ்காரமாய்‌ அடலாண்மைகள்‌ புரிச்‌ 
தான்‌, அவனது அருக்‌இறல்களையும்‌ ௮ இ௫ய நிலைகளையும்‌ கோக்க 
வியந்து இராமனும்‌ யாதொன்றும்‌ செய்யாமல்‌ மெய்மறக்ுது 
அயச்க்‌து கின்றான்‌. வீர வில்லி எதிரே கோரக்‌ கொலையில்‌ சேர்ச்‌ 
துன்னவன.து தீரத்தைகோலக யாவரும்‌ வியக்‌து மறுஇகின்‌,றனர்‌.. 


கையிரண்டொடு கால்களும்‌ துணிக்‌, தன கருவரைபொருவும்‌,தன்‌ 

மெய்யிரண்டுநா முூயிரம்‌ பகழியால்‌ வெரிநுற,க்‌ தொகாபேசன 

; செய்ய கண்பொழி ,சச்சிகை இருமடி. சிறந்‌, தது கெழிப்போடும்‌ 
வையம்‌ வானிடை இடியினும்‌ பெருத்தது வளர்ந்தது பெருஞ்‌ 

[௪.த்றம்‌ (2) 

பா.கம்கைகளோடுஇழக்‌,கனன்படியிடைஇருக்து தன்பகுவாயால்‌ 

காதம்‌ ரீனிய மலைகசிளக்‌ கடி,த்‌இறுத்து எடு ச்துவெங்‌ கனல்‌ 

[பொங்கி 

மீ.துமீது,தன்‌ ௮க,க்‌கழு கா.ற்‌.நினால்‌ விசைகொடு ,தசைசெல்ல 
ஊ.கஷ கப்பட்டு உலந்‌,தன வாரம்‌ உருமின்வீழ்‌ உயிர்என்ன. 


'”மினால்செய்‌,க கண்ணுடை யான்‌எழுஞ்‌ சிகையினால்‌ இசைய 
வேயினால்‌ இணி வெற்பொன்னறு காவினால்‌ விசும்பு, ற வகீள,க்‌து 

[ஏக்‌.தப்‌ 

பேயின்‌ஆர்ப்புடைப்‌ பெருங்களம்‌ இரிக்தெழப்‌ பிலம்‌இறக்‌,கது 

[போலும்‌ 

வாமினால்செல வீஏசவன்‌ வள்ளலும்‌ மலர்க்கரம்‌ விஇர்ப்புத்றுன்‌.. 

மூண்டு பொருத கும்பகருணன்‌ இராம பாணங்களால்‌. 

அடிபட்டு உறுப்புக்களை இழக்து கழே உருண்டு கடக்கும்‌ பரி 
தாப நிலையை இங்கே பார்த்து வருக்‌.துகிறோம்‌. யசதும்‌ தனராத 
அருக்திறலாண்மையும்‌ அடுக்தொழில்‌ வேகமும்‌ கெடுக்திடல்க 

ளாய்‌ மீண்டு கேரே ௮தஇி௫சய வியப்புகளை விளைத்துன்ளன.. 
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கைகள்‌ அழிக்கன7? கால்கள்‌ ஓழிக்தகன/ பல்லாயிரம்‌ பரண, 
ங்கள்‌ உடலை ஊடுருவிப்‌ போயுள்ளன அகத நிலையில்‌ தரையில்‌ 
உருண்டு டக்‌ஒருன்‌) உள்ளக்‌ கொதிப்பு ஓவ்ஒயுள்ள த; கண்‌ 
கள்‌ தீப்புகைகளைக்‌ கக்கன்‌ றன? அதட்டி, வெருட்டுகற ஆவ்‌ 
கார ஓலி இடி முழக்கம்‌ போல்‌ வாயிலிருக்து எழுகன்‌.ற.த7 
தரையோடு தலையைள்‌ சாய்த்துக்‌ கொண்டு இரண களத்இல்‌ 
இதறிக்‌ ஓடக்கற தண்டங்களையும்‌ பிண்டி பாலங்களையும்‌ வாயால்‌ 
த.துஒருன்‌; அவை பறக்து பாய்‌ன்றன?; அவற்றால்‌ வானரவ்‌ 
சன்‌ இ.றக்‌.து படுகின்றன. பார்வையாலும்‌ மூசிசானும்‌ வாயிண்‌ 
ர்ப்பாலும்‌ பயங்கரமான அரவுகள்‌ யாண்டும்‌. சிண்டு கேர்ச்‌ 
துள்ளன. இது எவ்வளவு வியப்பு! எத்‌.தணை அ.தஇ௫யம்‌! 


அஇ௫ய வீரர்‌ எவரும்‌ அதி செய்யும்படியான விரக்காட்டு 
யைக்‌ கவி ஈண்டு ஈன்கு விளக்கக்‌ காட்டி. யிருக்கிறார்‌. ௬த்த 
விரத்தின்‌ அ,ம்புக நிலைகள்‌ வியப்யையும்‌ விம்மிதத்தையும்‌. 
விளைத்து நி.ற்ன்‌ றன. விரப்பரடு வியன்பாடாய்‌ விளவ்‌இயுள.து. 


அதிசய வீம்‌. 


ட தலையில்‌ தர்‌ அடி. விழ்க் தாலும்‌, உடலில்‌ இறிது ஊனு நேர்சம்‌ 
தாலும்‌ மன நிலை சூலைக்து மனிதன்‌ மற அயர்இன்றுன்‌. கை 
கஞம்‌ கால்களும்‌ இழக்து உடல்‌ முழுவதும்‌ பாணங்களால்‌ 
களைபட்டு உஇரம்‌ பெருஓ ஓடவும்‌ உள்ளம்‌ கலங்காமல்‌ உருச்‌.து 
ஊக்இல்‌ ஞூம்பகருணன்‌ போச்‌ முகத்தில்‌ அடலாண்மைகள்‌ 
செய்திருக்கிறான்‌; இந்த விரச்‌ செயல்கள்‌ பேர இ௫யங்களை 
அண்ர்க கின்‌றமையால்‌ தேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ வியந்து புகழ்ச்‌ 
தனர்‌. கோதண்ட வீரனும்‌ மயல்‌ நின்னான்‌." 


4 வள்ளலும்‌ மலர்க்கரம்‌ விதிர்ப்புற்றான்‌. 


சூம்பகருணண்‌ புரிக த விரத்திறலைக்‌ கண்டு இராமனும்‌ 
அதிர்ச்சியடைக்அள்ளான்‌?; ௮க்த உண்மையை இதனால்‌ ௮.றிர்‌.து 
கொள்றோம்‌: மெய்‌ கடுவ்கக்‌ கையை உதறி யிருப்பது அரிய 
வியப்பால்‌ விளைந்து நின்‌.ஐ.து. விஇர்‌.த்தல்‌ -- ஈடுவ்கல்‌, அசைதல்‌, 
எவ்வஜியும்‌ யாதும்‌ அஞ்சாத அருக்‌இறலாளனும்‌ இங்கே கெஞ்‌ 
௪ம்‌ நடுவ்‌ஒ வியக்‌ இருத்தலால்‌ உம்மை அவனது இயல்பையும்‌ 
உயர்வையும்‌ செயல்‌ கிலையையும்‌ உணர்த்தி கின்றது. 
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... பொல்லாத அசக்கர்‌ சூலத்தை ஓறித்து கல்ல சரூமல்கலை 
'உலகத்தல்‌ கிலை கிஅத்த வக்துன்னவன்‌ இங்கே தலையான ஒழு 
கருமத்தைள்‌ செய்து முடிக்கன்ரான்‌. ஆதலால்‌ வள்ளல்‌ எல 
இராமனை சுண்டு வரைக்கு காட்டினார்‌. பேரச.ற்றவுடைய அவ 
னத போரச.ற்றல்களை கோக்‌ லியக்து கொண்டாலும்‌ இவ்வள்‌ 
எலின்‌உள்ளம்‌ அவன்மேல்‌ பெரும்‌ பரிவாய்‌இரக்லயே கின்ற. 


கும்பகருணன்‌ நினைந்து நோந்தது. 


பாணங்கள்‌ ஊடுருவிப்‌ போன புமைகளின்‌ வழியே உதி 
ரம்‌ பெருக வெளியே ஓடவே.ஆ,ம்‌.றல்கள்‌ தேய்க்தன? அடலாண்‌ 
மைகள்‌ ஓய்க் சன. தனது உடல்‌ சதைக்தள்ள நிலைமையைல்‌ 
கண்டு உள்ளம்‌ காணின்‌. நேர்ச்தள்ள முடிவுகளை யெல்லாம்‌ 
எண்ணி மகெடி.து உளைந்தான்‌. பிறப்பின்‌ பாசம்‌ பெரிகம்‌ முகச்‌ 
செய்தது. இறப்பினையும்‌ ம.றக்‌து எ இர்வதை நினைக்து கவன்றுன்‌. 
ஐயன்‌ வில்தொழிற்கு ஆயிரம்‌ இசாவணர்‌ 
அமைவிலர்‌ அக்தகோ யான்‌ 
கையும்‌ கால்களும்‌ இழந்தவன்‌ வேதினி 
உதவலாம்‌ துணை காணேன்‌ 
மையல்‌ கோய்கொடு முடிக்‌ தவன்‌ நாள்‌ என்‌ ம்‌ 
வரம்பின்றி வாழ்க்‌ கானுக்கு 
உய்யுமாணு அரிதென்று, கன்‌ உள்ள,க்‌இன்‌ 
உணர்க்கொரு துயர்‌ உற்றான்‌. 
தன்‌ அண்ணன்‌ இனி வாழ முடியாத) விரைக்து அழிக்து 
படுவான்‌ என இவ்‌ வீரன்‌ இவ்‌ வண்ணம்‌ எண்ணி உளைக்‌இருல்‌ 
கருன்‌. இராமனுடைய விரப்‌ பிரதாபங்களும்‌, பாணம்‌ பிரயோ 
கங்களும்‌ பேர இெயங்களை விளைத்‌இருக்கன்‌ நன. “ஒரு இராவ 
ணன்‌ அல்லன்‌; பல்லாயிரம்‌ இராவணர்கள்‌ பெரும்‌ படைக 
ளோடு ஒருங்கு இபண்டு வந்தாலும்‌ இ௦சமன்‌ ௮. தஇிரே சூரியனைக்‌ 
கண்ட பனிபோல்‌ விரியம்‌ இழக்து காசத்தையே அடைவர்‌? 
ஐயோ! கான்‌ என்ன செய்வேன்‌? கைகளும்‌ கால்களும்‌ இழக்து 
போனேனே; யாதொரு வகையிலும்‌ உதவ முடியாதே? எனது 
அருமைத்‌ தமையன்‌ இறுமையாய்‌ இறக்தபடலே சேர்க்தான்‌? 
உள்ளத்தைக்‌ கவ்விய காமகோய்‌ எவ்வகையிலும்‌ விடாமல்‌ உயி 
ரைக்‌ குடித்தே முடித்ததே!”” என்னு இன்னவாறு துயரத்துடிப்பு 


7. இராமன்‌ 4119 
னோடு சரையில்‌ இடர்து தலித்திருக்‌ஒறுன்‌. 1 காலின்‌ வாயில்‌ 
புஞக்து உயிர்‌ ஊலாடிக்‌ பிகாண்டிருக்கும்‌. பொழுது உடன்‌ 
ிறந்தவன்பால்‌ படிந்த பாசத்தால்‌ உள்ளம்‌ பரதலித்துள்ள ௮: | 
ஐயன்‌ வில்தொழிற்கு ஆயிரம்‌ இராவணர்‌ அமைவிலர்‌. 

இராமலையும்‌. இடரவணனையும்‌ ஒருக்கே கிறை அக்கி 
கோக்கிக்‌ கும்பகருணன்‌ உள்ளம்‌. உடைந்து உளர்துள்ளதை 
இதஞுல்‌ உணர்ந்து. கொள்ளும்‌. ஜயன்‌ என இராமனை , 
'இங்கே மரியாதையோடு கருதி யிருக்கருன்‌.  அஇளயமாண 
செய்விக நிலைகளை கேசே அறிக்‌ து கொண்டான்‌ ஆதலால்‌ அன்பு. 
மீசார்ச்து பரவசமாய்ப்‌ பேச கேர்க்தான்‌. 


கோதண்ட விரன்‌ எதிரே எவரும்‌ எவ்வகையிலும்‌ போ 
சாட முடியாது என்னு முடிவு செய்‌இருக்கிருன்‌. மூண்டு வச்‌ 
துன்ன எதிரியையும்‌. ஈண்டுள்ள எதிர்ப்பையும்‌ இணைத்து 
எண்ணி ஏங்கி இனைக்‌ இருப்ப.து கினைக்‌,து இக்‌.இக்க வுரிய.து. 
வெள்ளி மலையை வேரோடு பெயர்த்து எடுத்‌.த,த்‌ தேவர்‌ 
யாவமையும்‌ வென்று பெரிய வெற்றி வீரனாய்‌ வீ௮ கொண்டுள்‌ 
வன்‌ .ஐயி.ஸம்‌ இராமன்‌ எதிரே அவண்‌ கீ௮ுபட்டதிவான்‌ எனா 
கினைக்து வருக்‌இ கெடி..து மறுஇயுள்ளான்‌. 
கோதண்ட விரனோடு கேசே போராடி. அவனுடைய வில்‌. 
ற்றலையும்‌ விடத்‌ இறலையம்‌ ஈன்கு தெரிக்தவன்‌ கலால்‌ அவ 
னது ௮தெய நிலையை இல்கனம்‌ துதி செய்ய கேர்க்கான்‌. 
ஆயிரம்‌ இராவணர்கள்‌ ஒருங்கு கூடி. க காலத்தில்‌ எ.இர்‌ 
ததாலும்‌ இமாமன்‌ எதிரே செத்து விழ்வரே அன்றி வேறு ஒண்‌ 
ம்‌. அவரால்‌ செய்ய முடியாது என்னு ௨௮இ செய்து அறுதி 
யிப்டுள்ளான்‌. ஊழித்‌ தபோல்‌ உருத்து வந்து பாய்க்து ஊடுரு 
லிப்‌ போயுள்ள இராபபாணங்கள்‌ அவனுடைய உள்ளத்தில்‌ 
பெரிய இலல்களை விளைச்‌ இருக்கன்‌ றன. இராமனுடைய வில்லிலி 
ரூக்து வருகிற தர்‌ அம்பே ஆயிரம்‌ இரசவணர்களை ஒருங்கே 
கொல்ல வல்லது எண்ணு சூறிக்கொண்டு தன்னுள்ளேயே 
சொல்லி யுளைக்திருப்பதை ஈம்‌ உள்ளன்‌ செவிகளால்‌ கூர்ம்து 
ஓர்க்து அவனது உள்ளத்தை ஈன்னு உணர்க்‌து கொள்ளுகிறோம்‌. 
அ௫காய சூரன்‌ ஆன தன்னையே சின்ன பின்னம்‌ செய்து 
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எழித்தள்ளன ஆதலால்‌ இனி யாரையும்‌ யோரழித்துப்‌ பேர 
ழிக்கும்‌ எனக்‌ கோதண்டத்தின்‌ கொற்றத்‌ இறலையும்‌ அம்பு 
கனின்‌ வெற்றி நிலைகளையும்‌ வியர்‌.து கொண்டாடி. நின்றான்‌. 
எதிரியின்‌ ஏற்றத்தை எண்ணுக்தோறும்‌ தன்னுடைய 
அண்ணனது அழிவு கண்‌ எதிரே தோன்றிக்‌ கடுக்‌.தயர்‌ விளைச்‌ 
துன்ன.து. தான்‌ அவனுக்கு உதவி செய்ய முடி.யாதபடி. உறுப்பு 
கன்‌அனுப்புண்டு பேயினவே என்னு வெறுப்புண்டு கெருப்புண்‌ 
டவன்‌ போல்‌ கெஞ்சம்‌ தடி.த்திருக்‌ஒருன்‌.. 
அந்தோ! யான்‌ கையும்‌ கால்களும்‌ இழக்தனன்‌; 
வேறு இனி உதவலாம்‌ துணை காணேன்‌. 
தமையனுக்கு உதலி செய்ய முடியாமல்‌ ஊது நேர்க்ததே! 
என்னு அவ்‌ வீரன்‌ பரிசபித்துள்ள பரிகாப நிலையை இதனால்‌ 
(அதிக்து வருக்‌துஒஜோம்‌.(அவனுடைய உள்ளம்‌ சொக்.து உளைங்கது 
| ஏல்‌ஒயுள்ள அயரங்கள்‌ யாவும்‌ அந்தோ! என்த ஒரு அவலச்‌ 
சொல்லால்‌ அறிய வக்தன. கவலைகள்‌ கெஞ்சைக்‌ கதவி கி.ற்‌இன்‌ 
-னை;]நெடிய ஆயுளுடையளுாய்‌ மூவுலகங்களையும்‌ ஏக போகமா 
ஆண்டு வக்க மன்னன்‌ மாண்டு பட மூண்டுள்ளான்‌. என்னும்‌ 
துன்பம்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ நினைவிற்கு வர்‌.து நெஞ்சைக்‌ துடிக்‌ 
கச்‌ செய்துள்ளது. தான்‌ செத்தாவது அவனைச்‌ சாகாமல்‌ வாமுச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ என்று நின நினைந்து வந்தான்‌. தனக்கு 
இங்கே சாவு கேர்க்தமையால்‌ அவனுடைய அழிவு கதி பெருக்‌ 
தயரமாய்‌ விழி எதிரே தோன்றிய.த. 
மையல்‌ கோய்கொடு முடிந்தவன்‌ என இராவணனை இப்‌ 
படி. வெப்போடு கருதி யிருக்‌ஒறான்‌. காம மோகத்தா லேயே 
குடையாய்‌ அழிய கேரக்தான்‌ என அவனது அழிலின்‌ மூல கா 
ரணச்தைக்‌ சூறித்து மறு யுள்ளான்‌. மையல்‌ கோயைக்‌ கானா 
கவே வாவழைக்துக்‌ கொண்டு. அரியாயமாய்ச்‌ சாக நேர்ந்தா. 
னே! என்று அக்தச்‌ சாவை கினைக்‌.து வேகமாய்‌ வைது இகழ்க்இ 
ருத்தலை நுணி உணர்க்து கொள்கிறோம்‌. 
நல்ல கூத்த வீரன்‌ ஆதலால்‌ பிழைபாடான செயலைச்‌ 
'செய்துஅண்ணன்‌ அழிய கேர்க்ததுஅவமானமே எண்‌ புழுங்கி 
யிருக்கறான்‌. தை மீது காதல்‌ கொள்வது தது எனப்‌ பல 
முறையும்‌ இவன்‌ அவணுக்குப்‌ போதனை செய்து வந்‌இருத்தலை 
இடங்கள்‌ தோறும்‌ முன்பு காம்‌ ஈன்கு அதிக்து வக்‌, இருக்கிறோம்‌: 
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சல்ல சூல வீரனுக்குப்‌ பொல்லாத பழிச்சரவு மூண்டதே! 
என்று ரீண்ட துயரம்‌ கெஞ்சை வருக்கு யிருத்தலை உரைக்‌ 
குறிப்பால்‌ உணர்க்து. கொள்ளுகிறோம்‌. தனது விரக்கூடி. 
இணை அழிய கேர்க்ததே! என மானம்‌: மீதாரக்‌.து ம.௮௫ யுளைக்து 
உருஒயிருக்‌ கருன்‌. அழிவு நிலை கழியேரி) க்கமாய்ப்‌ பெருஇவம்‌ 
துள்ளது. அண்ணனை ௮ ண்ணி ௮ ண்ணி அலம்‌ இரு இழுன்‌. 
7” உய்யுமாறு அரிது. ்‌ 
எண்‌.ற.து இரசவணன்‌ இனிபமேல்‌ உயிர்வாழ முடியாது 
செத்தே ஓழிவன்‌ எண்ணும்‌ முடிவை முடிவு செய்தபடியா 
இராமனது பேசா.ற்‌.றலை கேரே தெரியவே தனது குடியும்‌ சூல 
மும்‌ அடியோடு அழிக்தேபோம்‌ என்அ தெளிர்‌ கொண்டான்‌. 
அக்தத்‌ தெளிவு உள்ளத்தை உருல்‌இ உயிரை வருத்தியிருக்‌க.ற.த. 


ட தான்‌ இறக்து பேோவத.ற்கசக இவன்‌ யா.தும்‌ வருக்‌கலில்லை; 
அண்ணன்‌ அழிந்து போவானே !'' எண்ணு அகனை எண்ணியே 
ஏவ்‌கயிருக்‌ஒறுன்‌. கண்ணிரும்‌ கம்பலையும்‌ கதளி யுள்ளன. 


'இவன.க பிறப்பின்‌ பாசமும்‌ பேரன்பும்‌ பெருக்ககைமை 
யும்‌ அத௫ய நிலையில்‌ உயரக்‌ இருக்கன்‌ றன. கேர்மையும்‌ தரமும்‌ 
கீ.இயும்‌ சமையோடு செழித்‌.துள்ளன. கமையன்பால்‌ விடை 
பெ.ற்௮ப்‌ போருக்கு, வரும்பொழு.அ சந்தேகமாகவே சொல்லி 
வந்தான்‌: “மீன முடியாத மாளவே கேரும்‌; கான்‌ மசண்டுபம்‌ 
டால்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌?” என அண்ணானியம்‌ 
மூகம்‌ வக்து புஞுர்தான்‌. இடையே இளையவண்‌ வக்து முக 
ன்னு ஊக அம 
சாடின்‌. அடலாண்மைகள்‌ அய நிலைகளில்‌ ட 


டனே வேண்டிய சமாதானத்தை கி விரைக்கு செய்து 
ஜலி கூறியே செரு 


வேண்டியும்‌ யாதும்‌ மாசமுமல்‌ ஒருமூகமாய்‌, 


ன்றன. 
கடல்போல்‌ வம்திருக்த வானர சேனைகளைல்‌ கல4இ யழித்தான்‌ 
வானர வேக்தனை கிலை சூலைத்தப்‌. பிடிக்‌ தப்‌ போனான்‌? இடை 
யேவக்.து தடுத்து இரசமன்‌ கடுத்து அமர்‌ புரிந்தான்‌. அந்தக்‌ 
கோதண்ட விரனோடு கெடுசேரம்‌ உத்தண்டமாகம்‌ போராடி 
௩ணாண்‌; முடிவில்‌. கைகஐரம்‌. என்றப்‌! இழக் த பரிதாபமாய்ப்‌ 
பசரில்‌ விழ்க்‌து படு.துயருமு*தரன்‌. அக்கு கிலையிலும்‌. அண்ணன 
கினைங்து உள்ளம்‌ உளைக்‌.நு உருகி மஸுகிப்‌ பரிவு கூர்ம தன்ன ண்‌. 
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மூடி.வில்‌ வேண்டியது. 


இறக்‌ துபோவான்‌ என்று தமையனுக்காகப்‌ பரிக்‌து வரும்‌ 
'தனவனண்‌ பின்பு அதனை அறவே மறச்துலிட்டு இளையவனை 
கினைங்து வருக்தஇு உளைக்தான்‌. ௮வன்போய்‌ அடைக்கலம்‌ புகுக்‌ 
துள்ள அமைதியை எண்ணி ஆறுதலடைக்தாண்‌. அடையினும்‌ 
தனது இளவலைப்‌ பேணி வரும்படி. எ இரியிடம்முஜையிட்டான்‌. 

வில்லில்‌ பூட்டிய ௮ம்போடு வெற்றி நிலையில்‌ விர கம்பீர 
மாய்த்‌ தன்‌ எதிரே கிழ்கின்ற இராமனை விரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 
விரைந்து பே௫ினஞன்‌; தன்பால்‌ வந்து அடைக்கலம்‌ புகுந்த 
ஒரு பறவைக்காகக்‌ தனது உடஓயிரையும்‌ உதவிப்‌ பாதுகாக்‌ 
தருளிய 8ீ.தஇி மன்னர்‌ மரபில்‌ வர்‌.துன்ன ஓ விர மூர்த்தயே! 
உன்னிடம்‌ கான்‌ ஓன்று வேண்டுகிறேன்‌; எனது வேண்டு 
கோளுக்கு இசைக்கருளவேண்டும்‌'” என முதலில்‌ விசயமாய்‌ 
வேண்டுதல்‌ செய்துகொண்டு உரிமையோடு உரையாடி.ஞன்‌.. 


ரீ.இயால்‌ வர்‌,தகொரு நெடுந்‌,கரும கெறியல்லால்‌ 

சா.இயால்‌ வக்‌.தசிறு கெதி௮.றியான்‌ என்‌.தம்.பி 

ஆ.இயாய்‌ உளை அடைந்‌ கான்‌ அரசர்்‌உருக்‌ கொண்டமைர்‌,க 
வே.இயா! இன்னும்‌ உனக்கு அடைக்கலம்யசன்‌ வேண்டினேன்‌. 


வெல்லுமா நினைக்க ற வேலரக்கன்‌ வேரோடும்‌ 
கல்லுமா முயல்‌இன்றுன்‌ இவன்‌ எஎலும்‌ கறுவுடையசன்‌ 
ஒல்லுமானு இயலுமேல்‌ உடன்பிறப்பின்‌ பயன்‌ஓரான்‌ 
கொல்லுமால்‌ அவண்‌இவனைக்‌ ரூ.றிக்கோடி கோடச.தாய்‌/ (2) 


கம்பிளன நினைந்‌ இரங்கிக்‌ தவிரான்‌௮.க்‌ ககவில்லான்‌ 
ஈம்பிஇவன்‌ தனைக்காணின்‌ கொல்லும்‌இறை நல்கானால்‌ 
உம்பியைதக்தான்‌ உன்னைத்தான்‌ அனுமனை க. கான்‌ ஒருபொழு 
ம்‌ 
சம்பிபிரி யானாக அருளு.இயான்‌ வேண்டினேன்‌. (4) 
மூக்கிலா முகம்‌ என்‌ று முனிவர்‌ களும்‌ அமரர்களும்‌ 
நோக்குவார்‌ நோக்கரமை நுன்கணையால்‌ ஏன்கழமு,த்டைக 
ஈீக்குவாய்‌ ரீக்கயபின்‌ நெடுந்‌ தலையைக்‌ கருங்கடலுள்‌ 
போக்குவாய்‌ இதுகின்னை வேண்டுகின்ற பொருள்‌ என்றுன்‌. (4) 
(கும்பகருணன்‌ வதைப்படலழ்‌, 856-359) 
ர 
இசாமனை கோக்கிக்‌ சூம்பசகுணன்‌ இதுதியில்‌ இவ்வாறு 
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வேண்டியிருக்கிருன்‌. விரும்பி வேண்டியிருப்பன அவனுடைய 
மானச மருமங்களை வெளியிட்டுள்ளன. அதிசய விரனான 
அவன்‌ சகோதர வாஞ்சைகளால்‌ பெசிதும்‌ மறுயிருக்‌கருன்‌. 


முன்னம்‌ ௮ண்ணனது முடிவை எண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ அரும்‌ 
பிக்‌ கருத உளைந்தான்‌; இப்பொழுது தம்மியின்‌ நிலைமையை 
கினைக்‌.து தவித்திருக்‌கரன்‌. இருவரிடமும்‌ ஒருமூகமாய்‌ மறுஇ 
யுருகனா. லும்‌ இளையவன்பால்‌ , கொண்டுள்ள பாசம்‌ மிகவும்‌ 
பெருகியுள.து? குடும்பத்தைலிட்டுத்‌ தனியே பிரிக்‌. தபோனவன்‌; 
அரச செல்வ களை யெல்லாம்‌ இழகச்‌,து வரிசை சூலைக்‌,து எ திரியி 
டம்‌ போம்‌ அகாதையாய்ச்‌ சேர்க்இருக்‌கருன்‌. அவனது போல்‌ 
கும்‌ கோக்கும்‌ இராவணலனுக்குப்‌ பெருஞ்‌ ௪ம்‌.ஐ.த்தை விளைத்‌ 
துள்ளது. ௮ர்‌,த விளைவுகளையெல்லாம்‌ எண்ணி மேலே என்ன 
விளையுமோ? என்று வீடணன்பால்‌ கும்பகருணன்‌ : பேரிரக்க 
மும்‌ பெரும்‌ பரிவும்‌ கொண்டு மறுகியுள்ளான்‌. அவ்வுண்மை 
களை உரைகள்‌ கேபே உணர்த்‌ இயுன்ளன. சன்‌ அருமைத்தம்பி 
அல்லலின்றி இருக்கவேண்டுமே! என்னு இவனுடைய உள்ளம்‌ 
உருகியுள்ள.து. அவ்‌ வண்மையை உரைகள்‌ காட்டியுள்ளன. 


புக்கு அடைந்த புறவு ஒன்றின்‌ பொருட்டாகத்‌ துலைபுக்க 
பெரியவன்‌ தன்‌ மரபில்‌ வந்தவன்‌ என இராமனை இல்கே அரிய, 
கருத்தோடு சூறித்து அழைத்திருக்கிறுன்‌. தன்னைக்‌ தஞ்சம்‌ 
என்னு அடைந்தவர்‌ எவரசயினும்‌ அவரை எவ்வகையாலும்‌ கை 
விடாமல்‌ .ஆகரித்‌துக்‌ காத்தருளும்‌ உத்தம குலத்தவன்‌ ஆதலால்‌ 
அடைக்கலம்‌ புரசூக்த தன்‌ தம்பியை யாண்டும்‌ இராமன்‌ பாது 
காத துக்கொள்ளுவான்‌ எண்று உறுதியாக கம்பி உள்ளம்‌ உவம்‌ 
இருந்தாலும்‌ ஆற்றாமையால்‌ மேலும்‌ போற்றி வேண்டிஞன்‌. 
₹:இராமகாதா! நீ தருமமூர்த்தி; பாவிகளை அழித்‌.து ஒழித்‌.துப்‌ 
பூமியைப்‌ புனிகமாப்‌ பரிபாலிக்கும்‌ பொருட்டுப்‌ பெரிய அரசர்‌ 
குடியில்‌ ஒரு மனிதஞம்‌ வக்து நீ அவதரித்திருக்‌ஒருவ்‌, அந்த 
அவதார காரியங்களைச்‌ செய்ய ஈண்டு மூண்டுவம்‌.துள்சாய்‌;. 
உன்பால்‌ வக்‌.து ஏன்‌ தம்பி அடைக்கலம்‌ புஞுக்துள்ளான்‌. பிறப்‌ 
பில்‌ அரக்கன்‌ என்று பிழையாக அவனை £ எண்ணிவிடலாகா.து. 
சரத வாசனை யாதும்‌ அறியாதவன்‌. இறந்த நீதிமான்‌; உயர்ச்த 
தருமகுண சலன்‌; உங்களோடு வக்து சேர்ச்துகொண்டான்‌. 
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என்த கோபத்தால்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ அவனைக்‌ கொன்னு 
தொலைக்கவேண்டும்‌ என்னு கூறிக்கொண்டு கிற்கின்றான்‌. சமை 
யம்‌ வாய்த்தால்‌ கொன்றேகிடுவான்‌; உடன்‌ பிறந்த தம்பி என்‌.ற. 
பசச௫ம்‌ அவனிடம்‌ ௮.றவே எடையாக; அவன்‌ சையில்‌ அகப்‌ 
படாதபடி. இளவலைக்‌ கா.த்‌கருறை. 


, அப்பொழுதும்‌ உன்பக்கமே 
வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌; அல்லது இலக்குவன்‌ அனுமான்‌ 
என்னும்‌ இருவருள்‌ . எவரிடமாவது ஒருவர்‌ பாஅகாப்புள்‌ இருக்‌ 
கும்படி செய்க; மு 

புகுந்த அடைக்கலப்‌ பொருளை 
தந்திருக்கிறேன்‌. என-௮அருளைக்‌ கம்பியை உரிமையோடு பாது 
காத்தருளுய்படி. மீண்டு 

(இனி இுதியாக எனக்ஞும்‌ தர்‌. கதலி செய்தருளுசு, மூக்கு 
இழந்தவன்‌ என்னு என்னை கோச்‌இ வானவர்‌ ஏனணம்‌ செய்வர்‌] 
எனக்கு ஏவல்‌ புரிச்‌,துவந்த அந்தச்‌ தேவர்கள்‌ சரிக்க இனிமேல்‌ 
நான்‌ வெளியே இருக்கக்‌ கூட 


ு்ணமெ ஈஉண்பால்‌ அன்பால்‌ வக்‌.து அபயம்‌ 


ன்னும்‌ கான்‌ ௮டைச்கலமாகத்‌ 


?) தவலய்வேண்டுகின்றேன்‌/ ஐயனே! 


உனது பாணத்தால்‌ எனது. 
தலையை அறுத்து ஈடுக்கடலில்‌ வி௫லிடுக; ஈசனே! இது சான்‌ 
உன்னிடம்‌ ஆளையோடு வேண்டுன்ற வரம்‌) இதனை உடனே 
செய்து எனக்கு உய்‌ புரிக்தரு 


க?! என்னு உரைத்து நின்றான்‌. 


இந்த உரைகளைக்‌ கட்டு இ௦சபபன்‌ உளம்மிக மனுகினான்‌. 
அவனுடைய மன கிலைகளையும்‌ மான ஞானங்களையும்‌ நினைக்து 
வியக்து ரெடி. இரங்கினான்‌. எவ்வழியும்‌ உ௨௮இ ஞன்றாச அரிய 
சுத்த விரன்‌ அசியாயமாய்ச்‌ ஈக நேர்ர்தானே என்ற பரிவு 
பெருக கின்றது. அவன. சகோதரவாஞ்சையை எண்ணியுருக' 
சின்றான்‌. பாச வுரிமைகள்‌ பரிகாபங்களாய்த்‌ தோன்‌.றின. 


என்‌ தம்பி உனக்கு அடைக்கலம்‌. 


முன்னமே வக்து இராமணி 


்‌ அடைக்கலம்‌ புஞுந்துள்ள 
லிமீடணனை மறுபடியும்‌ ஞூம்பசுருணல 


பரிஷா 


அவன்பால்‌ 
2ம்‌. அவனை நன்ன 
பாதுகாக்கருளும்படி, இவ்வா. ம.க வேண்டி. யிருக்கிருன்‌. 


உரிமைசெய்து யாதும்‌ பிழை பமல்‌ யாண்‌ 


அண்ணன்பாலும்‌ தம்பி மீதம்‌. அலல்‌ வைத்துள்ள அன்‌ 
புரிமைகள்‌ உய்தி தனை வக்க 


. மூத்தவன்‌ பால்‌ கொண்டிருந்த 
அன்புமுழுதும்‌ தேய்க்து மாய்த்த; சதைய விரும்பித்‌ இது 
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பூரிச்த.து பெரிய வே.தனையாய்‌ வெறுப்பை விளைத்து வக்ச.து ஆக ! 
லால்‌ அச்சுத்‌ தமையன்‌ மேல்‌ கண்டிருக்க பாசம்‌ எல்லாம்‌ நிலை 
ஞுலைர்து போயது. சீத மாணான இளையவன்பால்‌ கொண்டிருக்க 
பசச௫ம்‌ முழுவதும்‌ நிலையாய்‌ கீண்டு வக்த.து. அக்க வரவு நிலைகளை ; 
இறுதியில்‌ வார்த்தைகள்‌ உறுதியாக வரைக்து காட்டி யிருல்‌ 
இன்றன. உள்ளக்‌ கவலைகள்‌ வெளி யறிய வக்தன. 
2 வெல்லுமா நினைக்கின்ற வேல்‌ அரக்கன்‌. 
என்னு இரசவணனைக்‌ சூறித்‌து இவல்கனம்‌ சொல்லியிருக்க 
முன்‌. உடன்‌ பிறக்க சமையன்‌ என்னும்‌ உரிமைப்‌ பாசம்‌ இம்‌ 
பொழு.க ஓருளிப்‌ போயது எண்ணு தெரிகன்‌ ஐ.த: வாயிலிரும்‌.து. 
வெளியே வர்தன்ள சொல்‌ உள்ளக்‌சதக்‌ தெளிவாகக்‌ காம்டி. 
யுள்ள.து. அரக்கர்‌ பதியின்‌ அவல கிலையை விளக்‌இயருளினாண்‌. 
யாரும்‌ வெல்ல முடியாத விரனை வெல்லலாம்‌ என்னு 
கருத்‌ தன்‌ சூலச்தவர்‌ எல்லார்க்ளூர்‌. அல்லலையும்‌ அஹிவையும்‌ 
விணே விளைக்‌துக்‌ கொண்டிருக்கிற அவகேடண்‌ எண அவனை 
இவன்‌ வெ.றுத்திருப்பது உரைக்‌ சூறிப்பால்‌ உணர வந்துது. 
“மையல்‌ நோயால்‌ முடிந்தவன்‌ என்னு முடிவு செய்திருத் தலால்‌ ்‌ 
அவன.கு வெய்‌. சேம இவனுக்கு வேகனையை விளைத்‌துள்ள 
1மை விளங்கி கின்றது. வெறுப்பும்‌ கலலையும்‌ விரவியுள்‌ என. 


கொடுமையைக்‌ கடுமையாக கெடுமையும்‌ வளர்த்து வக்‌ 
தேள்ளவன்‌ ஆகலால்‌ தம்பியைக்‌ கண்டால்‌ கொண்டே விடுவான்‌ 
என்‌, ஞூம்பகருணண்‌ சூலை க.டி.தீஇருக்‌ஒருன்‌. கண்டுள்ள நிலை 
களை யெல்லாம்‌ நிண்டு ௪4்‌.இத.து கெடி..த மகியிருப்பது தெரிய 
வக்க. இருவர்‌ சிலைகளையும்‌ கரக்‌ கவன்றுள்ளான்‌. 
எதிரியோடு சேர்க்து கொண்டு தன்னை அடியோடு 
கெடுக்க சேர்க்‌ தன்ளான்‌ என விடணனை அவன்‌ கடுத்திருத்த 
லால்‌ கொலை புரிர்து அழித்து விடுவான்‌ என்னு ௧௫௫ இவண்‌ 
அலமக்துள்ளாண்‌. அர்த அழிவு நிலையிலிருக்து தப்பிப்‌ பிழைக்‌ 
கும்படி, தம்மியை எவ்வழியிலும்‌ விழியூன்‌.திப்‌ பச தகாதது வர 
வேண்டும்‌ என்னு இராமனிடம்‌ மல வேண்டியிருக்‌ஒருன்‌. 
1. அரக்கன்‌ என்று சூறித்தது இரக்கமிண்றுச்‌ செய்யும்‌ அவ 
னது தீமையைக்‌ கூர்லபயாக உணர்ந்து கொள்ள வந்தது. 
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உடன்‌ பிறப்பின்‌ பயன்‌ ஓரான்‌ என்‌,ஐ.து கண்பசல்‌ அவன்‌ ஈடச.து 
கொண்ட கொடுமையின்‌ அனுபவம்‌ சூறிக்க சேர்ந்தது. 

தான்‌ எண்ணியதையே எவ்வழியும்‌ அணிக்கு செய்வான்‌; 
புண்ணிய பாவங்களைக்‌ கருதித்‌ தண்ணனி புரியாண்‌; உறவுரிமை 
களை நினைர்‌.து உளம்‌ உருயருளான்‌ என அவனது கெஞ்சத்‌ 
இண்மைகளையும்‌ செடிய கொடிய கிலைமைசளையும்‌ நேரே தெரிய 
வுசைத்தாண்‌. உடனிரும்து பழூயதால்‌ உள்ளகிலை உணரவக்க.து. 

ஓல்லுமாறு இயலுமேல்‌ கொல்லும்‌. 

விடணன்‌ வாய்ப்பாய்‌ வரது இடைத்தசல்‌ அவனை  இசாவ 
ணன்‌ கொண்றே விடுவான்‌. என்பதை இங்கனம்‌ சூறித்துக்‌ 
காட்டினான்‌; அர்தக்‌ கொலைகாரன்‌ கையில்‌ எண்‌ தம்பி ஓக்காத 
படி. யாண்டும்‌. கண்ணூன்றி நன்கு. காத்தருள வேண்டும்‌ 
என்னு இரசமனை வேண்டி யிருக்‌இருன்‌. இரத வேண்டுகோளைக்‌ 
கூனும்‌ பொழுது ஞம்பகருணன்‌ கண்களிலிரும்‌.து. சர்‌ பெருக 
விர்‌ தத. அன்பின்‌ பெருக்காய்‌ அது அயலே தெரிக்த.து. 

தம்பி என நினைந்து இரங்கிக்‌ தவிரான்‌. 

உடன்மபிறக்த தம்மியே என்று உள்ளம்‌ இரங்கி விடான்‌; 
விடணனைக்‌ காண நேர்ர்‌ தால்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ கொன்றே 
விடுவான்‌; ௮க்‌ கொடியவன்‌ கண்ணில்‌ படாதபடி. மின்ளையைப்‌ 
பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ என்று இங்கனம்‌ இசஈமனிடம்‌ 
கும்பகருணன்‌ முகி வெண்டியிருக்கிறுன்‌. இவனுடைய பரிவும்‌ 
பண்பும்‌ தம்பிமேல்‌ வைத்திருக்கும்‌ பா௫மும்‌ ஆர்வமும்‌ தர்க்து 
ச௩இக்க வுரியன; தகவு இல்லான்‌ என இராவணனை இங்கே 
குறித்‌இருக்கிருன்‌. ஈடுவு கிலைமையில்லாதவன்‌, மிகவும்‌ கெரடிய 
வண்‌, 8.இ கெறிகளைக்‌ கடந்தவன்‌, கெறிகேடன்‌, மனம்‌ போன 
படி. எதையும்‌ துணிந்து செய்பவன்‌ என்னும்‌ சூறிப்புகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ தகவில்லான்‌ என்‌.ற இக்த ஒரு செரல்லால்‌ உணர வந்தன. 


கரும சீதிமான்‌ எனத்‌ தம்பியையும்‌, கொடிய அகிஇயா 
சான்‌ எனத்‌ தமையனையும்‌ கும்பகருணன்‌ கருதியிருக்கிறான்‌. 
இருவருடைய நீர்மைகளையும்‌. உடனிருக்து கெடுகாள்‌ பழல 
உணர்க்துள்ளவண்‌ ஆகலால்‌ உன்ன நிலைமைகளை ஓனியாமல்‌ 
உரைத்தான்‌. உண்மைகள்‌ உலகம்‌ ௮.திய வந்தன. 
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அடுத்த தம்பியான தான்‌ இ.றச்‌.து படுவேன்‌ என்று இரவ்‌ 
தாமல்‌ போருக்குப்‌ போ! என்னு கேருக்கு நேரே இகழ்க்‌.த 
கூறிச்‌ சனங்கது விடுத்தான்‌ ஆதலால்‌ இளைய தம்பியையும்‌ கருணை 
மின்றிக்‌ கொன்று விடுவான்‌ என்னு மறு நின்றன்‌. இளையவன்‌ 
இடையூகின்றி இனி௫ வாழ வேண்டுமே என்று இவ்‌ விரன்‌ 
'இறுஇயில்‌ கருதி மறுகி யிருப்பது காண வக்த.து. 
( கம்பியை உன்னை அனுமனை எம்பி பிரியான்‌ ஆக. 


(இராவணனுடைய கையில்‌ க்கி மாளாதபடி. விடணனைப்‌ 
பாதுகாத்து வர வேண்டும்‌ என்னு முறையிட்டு வேண்டுகின்‌ த. 
வன்‌ இவ்வாறு வேண்டியிருக்கருன்‌. போர்‌ முடியும்‌. வரையும்‌ 
இன்ன இன்னோடே அவன்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்று 
முடிவு செய்துள்ளான்‌. மூவரை மட்டும்‌ தேர்க்‌.து எடுத்துள்ள 
மையால்‌ வந்‌.துள்ள வானர சேனைச ள்‌ வேறு எவரையும்‌ ஒரு 
பொருளாக இவன்‌ மதிக்கவில்லை என்று தெரிகின்‌ ற.து. 


இராமன்‌ இலக்குவன்‌ அனுமன்‌ எண்ணும்‌ இத்த மூவரே 
தன்‌ தம்பியைக்‌ காத்தருள வல்லவர்‌ ௭ ன்று உறுதியாய்த்‌ 
தெளிக்‌ இருக்‌ஒறுன்‌. இராமன்‌ போராட மூண்டு போஞல்‌ விட 
னு வறு மூ ஞ்‌ 
ணனை இலக்குவனிடம்‌ ஒப்புளலித்‌து விட்டுப்‌ போக வேண்டும்‌ 
கு ஒப்பு: 2 
இளைய பெருமாளும்‌ போர்க்களம்‌ புக கேர்க்தால்‌ அனுமாணி 
டம்‌ அவனை அடைக்கலமாக வைத்த ப்‌ போக வேண்டும்‌ என்‌ 
னும்‌ சூறிப்போடு வலியஅ்‌இ வேண்டியிருக்கிறுன்‌- 


[இசாமனை முதலில்‌ கூரியாமல்‌ உம்மியை என இலட்சும 
ணனை முன்னதாக இன்னவாறு உரைத்தது உண்ணி புணர வரி 
யது. பின்னேகி௮ழ்வ.து முன்னே உரிமையாய்ப்‌ பேச கெர்க்கது. 


தன்‌ அயலே நின்ற விடணிக்‌ கொல்லும்‌ பொருட்டு 
இராவணன்‌ ஒரு வேலாயுசுத்தை ஏளினுன்‌. ௮.து பிரமாவி வடை 
யத; அரிய வர பலத்தால்‌ வந்தத? எவர்‌ மேல்‌ எறிந்தாலும்‌ 
அவரை உயிர்‌ வால்‌ஓப்‌ போவ; அத்தகைய எித்தகமான 
வெற்றி வேலைத்‌ சம்பி என்‌.றும்‌ இரங்காமல்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ 
இனக்து விஷன்‌. அ.து கொதித்து வக்த.த; அசன்‌ வேகத்தைக்‌ 
கண்டதும்‌. இலக்குவன்‌ விடணனுச்கு முன்னே விரைக்து 
பாய்ந்து போய்‌ தன்‌ மார்பில்‌ ஏற்றான்‌; அது ஊடுருவிப்‌ போ 
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யத; இவன்‌ மூர்ச்சைபோய்‌ மயங்‌ஓக்‌ ழே வீழ்ந்தான்‌. பின்பு 
சஞ்லை மருககால்‌ தெய்வானேமாய்ப்‌ பிழைத்தான்‌. இதனைப்‌ 
பின்னே வரும்‌ வேல்‌ ஏற்று படலத்தில்‌ காணலாம்‌. தன்‌ உயி 
பைக்‌ கொடுத்தும்‌ விடணனைப்‌ பாதுகாத்தவன்‌ ஆதலரல்‌ காப்‌ 
புக்கு. உரிமையாக இலக்குவன்‌ இங்கே தலைமை நிலையில்‌ 
தனியே வந்தான்‌. உறுஇ உண்மைகள்‌ ௧௬ உணச கேர்க்தன. 
தன்பால்‌ அன்பால்‌ வம்‌.து அடைக்கலம்‌ புசுக்‌ தவனை அமை 
யம்‌ கேோரந்தபோ.து அ௮டைக்கலமச கிறுக்‌இப்‌ போக உரியவா 
'இருவசே என்பதை இராமனுக்கு முன்னம்‌ பின்னும்‌ நிலையாக 
நிஅத்தி நேபே சூ.றித்து4்‌ காட்டியிருக்கும்‌ காட்டும்‌. குறியின்‌ 
மாட்‌அயும்‌ கூர்க்‌ து சோக்கி ஓர்ச்‌,த ஓக்‌இக்க வுரியன. 
 இசசவணனுடைய கோபத்‌ இயினல்‌ யாகொரு ஆபத்தும்‌ 
கோமல்‌ ிபிடண*ப்‌ பசதுகாத்தருள வல்லவர்‌ மூவர்‌ என்னு 
சடடிக்‌ காட்டியது அவனைக்‌ காக்கும்‌ கருத்தோடு வக்தது. 
முன்னமே அடைக்கலம்‌ புகுக்தவனைத்‌ கானும்‌ அடைக்க 
ல.மாகத்‌ கச்‌. அவன உரிமையோடு பேளி வரும்படி. இசாம 
னிடம்‌ பரிவு கூர்ச்‌.து வேண்டினான்‌. தம்பியிடம்‌ இவன்‌ கொண் 
டிருக்கும்‌ அன்பும்‌. பிரியமும்‌ யாருக்கும்‌ ௮இ௫ய ஆர்வவ்களை 
விளைச்கிருக்கின்றன.. இளையவன்பால்‌ உளம்‌ ௨௫௫ இவ்வாறு 
வேண்டிமுடிச்சுவன்‌ முடிவில்‌ தனக்ஞும்‌ ஒரு வரம்‌ வேண்டி.ஞன்‌. 
மூக்கு முகலிய உறுப்புகளை. இழுந்து அயலார்‌. கேக்க 
வெளியே கடப்பது இவ்‌ வி.னுக்குப்‌ பெரிய வெட்கமாயிரும்‌ 
இசாமா1 என்‌ தலையைத்‌ துணித்துக்‌ கடலில்விழ்‌த்‌இலிடுக; 
மேஉரில்‌ எனக்கு செய்ப வேண்டிய பெரிய உபகாரம்‌ இ) 
விரைளில்‌ செய்தருள்‌!" பன்னு விபகம்பீபமாய்க்‌ கேட்டான்‌. 


இவ. வடைய அடலாண்மைகளையும்‌ விரதத்தையும்‌ வியக்.து பரிந்த 
'இசாபன்‌ இது போது மனுகிரன்றான்‌. முடிவில்‌ இவன்‌ வேண்‌ 
டிய படியே அம்பு தொடுத்துத்‌ தலையை சீக்கு ௮லைகடலிடை 
யே ஆம்க்இனன்‌. 

மாக்கூடு படர்வேலை ம.நிமகர,க்‌ இரைவாங்க 

மேக்கூடு இழக்கூடு மிக்ரைண்டு இக்கூடு 

போக்கூடு கவித்‌ இருகண்‌ புகையோடு புகையுமிர்க்க 

மூக்கூடு புகப்புக்கு மூழ்‌ஓய தம்‌ முகக்‌ குன்றம்‌. 


7. இராமன்‌ 4129 


கும்பகருணணுடைய தலையோய்‌ விழுக்கயொழுது கடல்‌ 
பட்ட பரட்டை இது காட்டியுள்ளது. அரிய பெரிய ௮இ௫ய 
வீரன்‌ இவ்வா படு.துயரில்‌ முடிக்தாண்‌. இவனுடைய முடிவு 
கண்ட.தம்‌ அமரர்கள்‌ ஆடி ஆசவசரங்கள்‌ செய்சனச்‌. அரக்கர்‌ 
கள்‌ ஓடி. இலங்கை புஞுக்‌.து நிகழ்க்சதை யெல்லாம்‌ வேக்சனிடம்‌ 
கேரே உரைக்க கேர்க்தார்‌. அப்பொது அங்கே அரண்மனை 
யில்‌ இரரவணனண்‌ இல்லை. மையஸ்‌ கோயசல்‌ யாயங்கி ௮வ்வெய்ய 
“வன்‌ செய்த விணச்‌ செயல்களை ௮யலே காண வருஇன்‌ நோம்‌. 
வஞ்சம்‌ சூழ்ந்தது. 
கும்பகருணனைப்‌ போருக்கு அனுப்பிவிட்டு ஓர்‌ அழிய 
மசளிகையில்‌ இராவணன்‌ தனியே அமரக்‌ இருக்கான்‌. சதையின்‌ 
உருவஅ௮ழகை எண்ணி எண்ணி உள்ளம்‌ உருஇஞண்‌. காமதாபம்‌ 
'பெருலகின்‌ற.த. இராமஜனேடு போராடிச்‌ ரெழிர்‌.து திரும்பி வர்‌. 
வன்‌ காமஷோடு போராடிக்‌ கடுக்‌.துயருழக்தான்‌. மூண்டுள்ள 
கா௫ங்களை யெல்லாம்‌ முழுதும்‌ ப.ஐக்‌.த ஆனை கோயால்‌ அலமச்‌ 
துழுந்த.து அவலலியப்பாயிருக்க.து. அவ்வமையம்‌ அ௮வ்கே மகோ 
தரன்‌ வக்காண்‌. அக்‌ மாய வஞ்சனைல்‌ கண்டதும்‌ இச்‌ திய 
கெஞ்சன்‌ உவகை மீக்‌ கொண்டான்‌. உள்ளம்‌ கருதியதைக்‌ 
கள்ளமின்றி யுரைத்தாண்‌: “சானஇயை எப்படியும்‌ கான்‌ கை 
வச௫ப்படுத்த வேண்டும்‌; ௮.ற்னு ஆன உபசயவ்களை ஆராய்ந்து. 
சொல்லுக! அக்‌. அழல என்‌ வசமாய்லிடின்‌ வர்க பமைவண்‌ 
மானமஜிக்து மாண்டோ, அல்லத மீண்டே போய்‌ விடுவான்‌ 
ஈண்டு விரைந்து வேலை செய்ய வேண்டும்‌. சதையை காண்‌ 
டைக்தால்‌ அன்றி என்‌ உள்ளம்‌ உடைந்து உயிர்‌ ஓழிக்தே 
போய்‌ விடும்‌) உண்மை தெளிங்து உய்‌்இ செய்க!” என்று இண்‌ 
னவா கூறவே அவன்‌ உண்ணி ஆலோ௫த்தான்‌. ஓர்‌ உபாயம்‌, 
கூறினன்‌: *இராப.னைப்‌ பேசல்‌ வடிவம்‌: எடுச்‌.க.ப்‌ போனால்‌ தண்‌ 
கசயகனே என்று ஈம்பிச்‌ சதை சேர்ந்து விடுவான்‌? அவ்வாு 
செய்வதே எவ்வகையிலும்‌ இனியது”? என்று அவ்‌ வெவ்வினை 
யாளன்‌ விரகூடண்‌ கூறினான்‌. அதனைல்‌ கெட்டதும்‌. இவண்‌ 
வாட்டமாய்ச்‌ ஓரித்தான்‌. முண்ணம்‌ சேர்க்க தைள்‌ சொண்னான்‌2 
“சாரமேயன்‌ என்னும்‌ மாய வல்லவன்‌ உதவியால்‌ சதையை 
மருவி மழை விழைச்து இசராமனைப்போல்‌ உருவம்‌ கொண்டேண்‌ட 
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அந்த உருவம்‌ மருவியதும்‌ “*பிறன்மனைவியை விரும்பவது 
பெரும்பிழை; கொடும்‌ பாவம்‌?” என என்‌ உள்ளம்‌ நெடுக்தீகலை 
யே அடைந்தது. மாறி மாறிப்‌ பல முறையும்‌ மருவிப்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌; மனம்‌ இசையவே இல்லை. ௮ச்‌,க உபாயம்‌ யாதும்‌ பயன்‌ 
படாத; வேறு எக்த வழியாலேனும்‌ என்‌ சிந்தை கோய்‌ தீர 
வழி கூறுக” என்று அந்தப்‌ பழிகாரனிடம்‌ பணிவோடு கூறி 
ஞான்‌. அவன்‌ ஆராய்ந்து தெளிக்து தணிர்து சொன்னான்‌. 
குறித்து மொழிந்த ௮வ்‌ வுசைகள்‌ கருத்தைக்‌ கவர்ச்‌,து வந்தன: 
மருத்தன்‌ என்னும்‌ பேரினையுடைய ஒருவன்‌ ஈம்‌ ஊரில்‌ இருக்கி 
முன்‌; மாய விஞ்சைகள்‌ யாவும்‌ அவன்‌ ஈன்சூ கற்றவன்‌) ௮இ 
சய சாதுரியங்கள்‌ வாய்ந்தவன்‌; இந்தை கருதியபடியே எக்க 
உருவையும்‌ எடுத்து ௮வரைப்‌ போலவே பேசவல்லவன்‌. வடிவ 
நிலையிலும்‌ வாய்‌ டுமாழியிலும்‌ ௮வன்‌ மாயம்‌ புரிய கேர்ந்தால்‌ 
யாரும்‌ யாதும்‌ வேறுபாடு காண முடியாது. மிதிலை மன்னனான 
சணகனைப்‌ போல்‌ ௮வனை வடிவம்‌ எடுத்து வரும்படி. செய்கி 
மேன்‌: சதை நேரே கண்டால்‌ தன்‌ தந்தை என்றே முழுகும்‌ 
சம்பி விடுவாள்‌; அவனைக்‌ கொண்டே இவளை உங்கள்‌ வசம்‌ 
செய்து கொள்ளலாம்‌; பின்னே கான்‌ ௮வனை அழைத்து வருகி 
ஜேன்‌; ரீவ்கள்‌ முன்னதாக ௮சோக வனத்தச்குப்‌ யோயிருவ்‌ 
கள்‌!" என ௮,ச்‌ தீயவன்‌ உரைத்தான்‌. ௮வ்‌ வுரைகளைக்‌ கேட்ட 
தும்‌ இப்‌ பேயன்‌ பெரு ம௫ழ்வடைந்தான்‌. அவனை உவர்கது 
தழுவி உபசரித்து விரைக்து வரும்படி. சொல்லி வேண்டிய 
யத்தங்களோடு சதையைக்‌ காண விழைந்து அசோக வனத்‌ 
தை கோக்க அதிசய ஆடம்பரங்களோடு இவன்‌ எழுர்‌.து சென்‌ 
முன்‌. மையல்‌ கோயோடு வெய்யவன்‌ போனது வியப்பாயது. 
'இராவணன்‌ சென்ற நிலை. 
என அவன்‌ உரை,த,கலோரடும்‌ எழுக்துமார்பு இறுகப்‌ புல்லி 
அனையவன்‌ தன்னைக்‌ கொண்டாங்கு அணுத.இ அன்பஎன்னாப்‌ 
புணைமலர்ச்‌ சரளச்சோலை நோக்கின்‌ எழுந்து போனான்‌ 
வினைகளைக்‌ கற்பின்‌ வென்ற விளக்‌கனை வெருவல்‌ காண்பான்‌. 
மின்‌ஒளிர்‌ மகுடகோடி இளவெயில்‌ எரித்து வீக்‌ 
துன்னிருள்‌ இரிக்து தோ.ற்பச்‌ சடர்மணிக்தோளில்‌ தோன்றும்‌ 
பெசண்னரி மாலை 8ீல வரையின்வீழ்‌ அருவி போர்ப்ப 
ஈன்னெடுங்‌ களிமால்‌ யானை நாணுற நடந்து வந்‌.தான்‌. (ஜு 


7. இராமன்‌ ௧151 


விளக்கொரு விளக்கம்‌ காங்க மின்‌ அணி அரவில்‌ ச்‌.றி 
இளைப்பு மருங்குல்‌ கோவ முலைசுமந்து இயங்கும்‌ என்ன 
முகாப்பிறை நெற்‌.றி வான மடக்கையர்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
வளை,த்‌,தனர்‌ வந்து சூழ வந்‌.இகர்‌ வாழ்‌,த,க வந்தான்‌. (2) 
பண்களால்‌ இளவி செய்து பவள,க.தால்‌ அ.தரம்‌ ஆக்கிப்‌ 
பெண்களானார்க்குள்‌ கல்ல உறுப்பெலாம்‌ பெருக்கி மீட்டி 
எண்களால்‌ அளவா மானக்‌ குணந்தொகுக்து 'இய.ற்நினாகளக்‌' 
கண்களால்‌ அரக்கன்‌ கண்டான்‌ அ௮வளையோர்‌ கலக்கம்‌ காண்‌ 
பான்‌. (4) 
(மாயாசனகப்‌ படலம்‌, 4-7). 


இசாவணன்‌ அசோக வனத்தை கோக்கு வந்துள்ள நிலை 
களையும்‌ அங்கேயிருக்க க.ற்ப;சியின்‌ ரீர்மைகளையும்‌ சூறித்துக்‌ 
காட்டி, யிருக்கும்‌ இந்தப்‌ பாசுரங்களைக்‌ கூர்க்‌ து பசர்க்இறோம்‌. 
அரிய பல காட்இகளையும்‌ மசட்சிகளையும்‌ ஓர்ச்து கொள்ளு 
இழோம்‌. உணர்வின்‌ சுவைகள்‌ உவகை புரிச்‌. துள்ளன." 


சரித கிகழ்ச்சகளும்‌ மன வுணர்ச்சுகளும்‌ வியப்புகளை 
விளைத்‌.து வருகின்‌ றன. மகோதரன்‌ கூறிய மாய வழியால்‌ தனது 
ய ஆசையைப்‌ பூர்த்தி செய்து கொள்ளலாம்‌ என்று உள்ளம்‌ 
களித்தே இராவணன்‌ ஊக்க எழுர்‌.து சோலையை கோக்கு வர்‌ 
துள்ளான்‌. அவன.து மையல்‌ மயக்கம்‌ வெய்ய கிலையில்‌ விரிற்சது 
நிற்ிற.த. மதிகேடு அதிகேடாய்‌ சீண்டுக்‌ குடியும்‌ குலமும்‌ 
நாசமாய்‌ அடியோடு முடிய கெடிதோகங்கி கிமிரக்‌.துள்ள.து. 


பெரிய சுத்த விரனான தம்பி சத்தம்‌ கொதித்து வேண்ட 
வெ௮ப்போடு போருக்குப்‌ போய்‌ ஆண்டு மூண்டு மாண்டுபட 
கேர்க்‌.தள்ளான்‌; மனம்‌ மாறுபட்டு மறுப்‌ போயுள்ள ௮வ 
னது நிலைமையைக்‌ சூறிதது ஒரு சிறிதும்‌ கவலாமல்‌ தனது ஈன 
இச்சையில்‌ இஜிர்‌.து இழிதொழிலை விழைர்‌.து வழி நாடி. வந்த 
ருப்பது பழிகொடுக்‌ இமையாய்க்‌ கஇத்து சீண்டுள்ள.து. அழி 
கேடுகள்‌ பல அடைக்கும்‌ விழி இறக்‌.து பாராமல்‌ களி மீறி வச்‌ 
இருக்‌ஒருன்‌. உயர்க்த இரத்தின ஒரிடங்கள்‌ றந்த ஒளிகளை கவ 
ஈவமாய்‌ அயலே வி௪, நீல மலைமேல்‌ மருளி மிளிரும்‌ அருவி 
போல மார்பில்‌ முத்துமாலைகள்‌ பூரன, அரிய பல அணிகள்‌ 
பெரிய சோதிகள்‌ புரிய, அழகிய தெய்வ மங்கையர்‌ கெய்த்‌ 


த182- கம்பன்‌ கலை நிலை 
இபங்களைக்‌ கைகளில்‌ ஏக்‌இ இருமருங்கும்‌ பெருமருக்காய்‌ மரி 


யாதைகள்‌ புரிந்து வர, அத௫சயமான அலங்கார ஆடம்பரங்க 
ளோடு இரா௪ கம்பீரமாய்‌ இராவணன்‌ ஈடக்‌.த வக்‌.இருக்‌ஒருன்‌. 
எத்தணை வீரர்களையும்‌ எவ்வளவு அறிவானிகளையும்‌ காமமோகம்‌ 
மித்தராக்கப்‌ பேதைப்படுத்‌.தம்‌ என்பதை இவன்‌ பட்டுவருப்‌, 
பாடுகள்‌ ஓதி உணர்த்த வருன்றன. றையில்‌ இருப்பவள்‌ 
விரைவில்‌ வி.நம்பித்‌ கன்னை மதித்துப்‌ பிரியம்‌ கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌ என்றே அழல அரம்பையர்‌ ஊழியம்‌ புரிய ௮இ௫ய 
அலங்காரவ்களோடு .ஆவல்‌ மீ.கார்ச்‌.த பூவலர்‌ சோலையுள்‌ புகர்‌ 
தான்‌: காரிய சாதனையில்‌ கருத்தோடு வக்‌ திருக்‌ஒழுன்‌. 


காமப்பித்தனாப்க்‌ கடுமையலோடு வக்த இலங்கை வேக்தனை 
வரைக்கு காட்டிய சலி முடிலில்‌ தையை எழுதிக்‌ காட்டியுள்‌ 
ளார்‌. உருவ அ௮ழகஞூம்‌ உள்ளப்‌ பண்பும்‌ குண நீர்மைகளும்‌ 
குலாவி ஒளிரும்‌ ௮க்‌.த இனிய சிலிய ஓவியத்தை உள்ளக்‌ கண்‌ 
களால்‌ ஊன்றி கோக்கும்தேசறும்‌ உவகை வெள்ளம்‌ பெருகி 
எழுதலை யாரும்‌ நேரே உணர்க்து கொள்ளுவார்‌. 

பெண்களுக்குரிய பேரழஞுகளும்‌ பெரு கலங்களும்‌ ஒரு 
நிலையமாய்‌' ஒருங்கே குவிந்து பல உலக, பன்களும்‌ வியர்து கண்டு 
உவர்‌.து மகிழும்படி. மண்ணில்‌ விளைக்‌.து வந்துள்ள பெண்ணரசி 
எனக்‌ கண்ணும்‌ கருத்‌.தம்‌ கருதிக்‌ காணக்‌ காட்டி. யிருக்கும்‌ 
காட்சி கலை நிலையில்‌ தலைசிறம்.து அரிய மாட்சியாய்‌ மிளிர்கிற.த. 

அளகலிடலரிய உயர்க்த குண ஈலவ்கள்‌ யாவும்‌ ஒருங்கே 
இரண்டு பெண்‌ உருவமாய்ச்‌ சான என்னும்பெயமோடு மருவி 
யுள்ளன என்பார்‌ எண்களால்‌ அளவா மானக்‌ குணம்‌ தொகுத்து 
'இயற்றினாள்‌ என்ருர்‌. சொல்‌ இனிமை, உருவஅழகு, பருவ கிலை, 
குண நீர்மைகள்‌ யாவும்‌ விழிதெரிய வக்‌.தன. ' 


₹:அழகு இவளைத்‌ தவம்‌ செய்து பெற்றது; 
குணங்கள்‌ சேர்ந்து உய்யப்‌ பிணங்குவன.'? 


சதையைக்‌ குறித்துச்‌ சதானந்தர்‌ முன்னம்‌ * இன்னவா௮ 
கூறியுள்ள.தும்‌ ஈண்டு அ.திய வுரியது. அழகும்‌ சூணவ்களும்‌ 


** இக்‌ தால்‌ பக்கம்‌ 1140, வரி & பார்க்க. 
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விழுமிய நிலையில்‌ கெழுமியுள்ள பெண்கள்‌ காயகம்‌ கண்கள்‌ 
கரண வச்‌.து ஈண்டு அதிசய மாட்சியாய்‌ கின்றுள்ளாள்‌. 
வினைகளைக்‌ கற்பின்‌ வென்ற விளக்கு. 


தையை இப்படி. விளகஇ யிருக்கஇருர்‌. இந்த அற்பு 
விளக்கம்‌ அரிய பல இந்தனைகளை விளக்கிப்‌ பெரிய கலை விளக்க 
மாய்ப்‌ பெருகியுள.து. உண்மையைக்‌ ௧௫௫ உணச வேண்டும்‌. 
வினைகளை யாரரலும்‌ வெல்ல முடியாக? அவற்றை வென்ற 
வள்‌ என்றது வியப்பை விளைத்தள்ள த. உலையா முயற்சியால்‌ 
ஊழையும்‌ ஒரே வழி வெல்லலாம்‌ ஆயி.வம்‌ எல்லாசசனும்‌ அவ்‌ 
வெற்றியை எய்‌.க முடியாது. மார்க்கண்டர்‌ மாத்திரம்‌ பெரிதும்‌ 
முயன்று ஊமு அரிதின்‌ வெண்றிருக்கறூர்‌. தமச்சூ கெர்க்து 
நின்ற அகசல மசணத்தை அவர்‌ முயற்சியால்‌ வென்ற; போல்‌ 
அக்த பரணத்இம்‌ கொடி.தாய்த்‌ தனச்சூ கேர்க்‌இருந்கு மானக்‌ 
கேடுகளையெல்லாம்‌. தன்‌ கெஞ்சக்‌ கற்பினால்‌ நெடிது விலக்கிக்‌ 
கடிது வெண்று வர்‌தள்ளாள்‌ ஆதலால்‌ விலைகளைக்‌ கற்பால்‌ 
வென்றவள்‌ எனச்‌ சனகயை இங்கே விளக்‌இயருளினார்‌. 


யவன இசாவணன்‌ செய்கிற மாய வினைகளையெல்‌ 
லாம்‌ இச்‌ தாயவள்‌ உள்ளக்‌ கற்பால்‌ வென்னு தளிபெ.ற்னு வரு 
இருள்‌. அந்த வரவு நிலையின்‌ உளவு தெரிய விளக்கு என்றார்‌. 
சன்‌ கற்பைக்‌ காத்துவரும்‌ அற்புகக்‌ இர்த்தியால்‌ உலகமெல்‌ 
லாம்‌ உயர்‌ பேர்‌ பெற்று ஐளியு ற்று நிர்‌. லால்‌ விளக்கு என 
சான்‌, பெண்மையுலகமும்‌ பேருலகமும்‌ பெரு மஇ 
“ மை பெற இம்‌ பெண்ணை௫ இலங்கைள்‌ இழையில்‌ இருக்‌.தவரும்‌ 
இருப்பும்‌ சிறப்பும்‌ சூ.திப்போடு ஈண்டு தெரிய வந்தன. 


விளக்கை விழைக்து வந்து விழ்ந்து மடியும்‌ விட்டில்‌ 
போலச்‌ சதையை இராவணன்‌ வினழக்து வருஒறான்‌. அவண்‌ 
காசமாய்‌ அழிக்‌ தபடுவது உ௮இ என்பதை விரயமா விளக்க 
விளக்கு என்றார்‌. அவனது விளிவு நிலை விழி தெரிய வச்சது. 
இருள்‌ எவ்வளகு, இரண்டு வக்தாலும்‌ விளச்‌இன்‌ எ.தரே 
விளிக்து ஒழியும்‌; காம இருள்‌ மண்டி உள்ளம்‌. மருள்‌ கொண் 
டுள்ள இரசவணன்‌ இந்தப்‌ பெண்‌ விளக்கின்‌ முன்னே பிழை 
யா யிழிக்து பழியோடு அழிக்து ஓழிவான்‌ என்க. 


1 
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தனக்கும்‌ தன்‌ சூலததுக்கும்‌ ஒருங்கே காசத்தை விளைக்க 
வந்இருப்பவளை ஆசையால்‌ அவாவி வந்தான்‌ என அவனது 
கீச நிலைமையை இவ்வாறு விளக்‌ யருளிஞர்‌. இழையில்‌ இருப்‌ 
பவளை நிறை காத்து நிற்கிற த; அந்தக்‌ காப்பு நிலையை உணரா. 
மல்‌ காமப்‌ பேயன்‌ களிப்பு மீ.தாரக்‌.து வந்தான்‌. 

- கண்களால்‌ கண்டான்‌. 

என்றது ௧௬ யுணர வந்தது. எண்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சதையைத்‌ தன்‌ உள்ளத்தே கண்டு கொண்டிருப்பவன்‌ ஆத 
லால்‌ இப்பொழு.து நேரே கண்களாலும்‌ கரண கேர்க்தான்‌ 
என்பதை ஈண்டு இங்கனம்‌ காட்டியருளினார்‌. பல மான௪ 
மருமங்களை காம்‌ கண்டு கெளியுமானு கவி காட்டி வருவது கலை 
யின்‌ வைகளை £ட்டி, உணர்வு வகைசளை ஊட்டி. வருகிறது; ! 


இனிய பெண்கள்‌ காயகத்தைக்‌ கொடிய அரக்கன்‌ கண்க 
ளால்‌ கண்டான்‌; அக்தக்‌ காட்சியால்‌ இவளுக்குக்‌ கடுக்‌.தயரங்‌ 
கள்‌ கேர்க்தன; யவன்‌ கண்பார்வையால்‌ தாயவளுக்குகேர்க்‌த 
துயரக்‌ துடிப்புகளை யெல்லாம்‌ உய்த்‌ தணர்ர் து தத்துவங்களைத்‌ 
தெளிர்து கொள்ள உரைகள்‌ உருவா வக்துள்ளன. 


சீதை இருந்த நிலை. 


அழகிய அசோக வனத்தில்‌ இனிய ஒரு குளிர்‌ கருவின்‌ 
அடியில்‌ ௮இ௫ய எழிலோடு மெலிக்‌..து வாடித்‌ துயர மே உருவ 
மாய்ச்‌ எதை மருவி யிருக்தான்‌. தனது அருமை காயகனை எப்‌. 
பொழு.து காண்போம்‌ என உழுவலன்பால்‌ ஏங்கி உருகி மறுகி 
உயிர்‌ பதைத்து எவ்வழியும்‌ உய்தி காடி. நின்றாள்‌. கொடிய 
அரக்கிகள்‌ புடை சூழ்ர்‌.து கடுபையாகப்‌ பாதுகாத் இருக்‌ தாலும்‌ 
இடையிடையே திர்சடை .த௮தல்‌ கூறி வக்த.து அரிய உதவியா 
யிருக்த.து. அனுமான வந்து போனபின்‌ உள்ளத்தில்‌ உவுதியும்‌ 
ஊக்கமும்‌ பெருகி யிருக்தன) யிலும்‌ சூறித்த தவணை நெருங்க 
நெருக்க நெடுக இதிலும்‌ பெருகி வந்தது. இலங்காபுரி பல காவ 
தங்கள்‌ அமைந்த கெடிய ஈகரம்‌ சலால்‌ இராமன்‌ படைக 
ளோடு வக்‌.து வட தசை வாயிலில்‌ போர்‌ மூண்டு நிற்கும்‌ நிலை 
மையை இக்‌ சூலமகள்‌ அறிக்‌. து கொள்ள வில்லை. ஈகரின்‌ தென்‌ 
கோடியில்‌ தனியே சழையில்‌ தங்கி யிருத்தலால்‌ ௮க்கே 
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சேர்க்‌ த ௮மராடல்கள்‌ யாதும்‌ அறிய முடியரமல்‌ பேசய.து. 
இராவணன்‌ அடைந்தது. 


இந்த கிலையில்‌ மழுகியிருக்க எதையிடம்‌ இராவணன்‌ வச்‌ 
தான்‌. வரவே காவல்‌ காத்‌இருக்த அரக்‌ஓகள்‌ எல்லாரும்‌ ஒல்லை. 
யில்‌ எழுக்‌.து தொழு.க அயலே ஓ.அங்‌ஓ கின்றார்‌. பேரழுஞுடைய 
அசம்பையர்கள்‌ அருகே கின்று உபசாரங்கள்‌ புரிக்கார்‌. மணி 
கள்‌ இழைத்த தங்க ஆசனத்தைச்‌ சதை முன்னே இட்டார்‌. 
அ.இல்‌ இராவணன்‌ அமர்க்‌,து வல.கு காலை இடது தொடைமேல்‌ 
இடைமடுச்து இராச கம்பீ) மாயிருக்தான்‌. அருகே ஆலவட்டம்‌ 
முதலியன வி௫ிப்‌ பணிகள்‌ புரிக. து நின்ற தேவ மாதர்‌ யாவரை 
யும்‌ அயலே வில௫ப்‌ போய்‌ விடும்படி. குறிப்போடு பார்த்தான்‌. 
எல்லாரும்‌ மறைவாய்‌ ஓல்லையில்‌ ஓ.அங்‌கப்‌ போயினார்‌. 


எதிர்‌ அமர்ந்து பேசியது. 


சன்‌ எதரே இட்ட பொன்‌ பீடத்தில்‌ இராவணன்‌ வக்.து 
முமர்க்‌இருக்கவே சதை மனம்‌ கலங்‌ல முகத்தை மறுபக்கம்‌ 
இருப்பி மழியிருக்தான்‌. மையல்‌ வெறி மண்டி. வக்க அவண்‌ 
தையலை வசப்படுத்தும்‌ வகையில்‌ பையப்‌ பே௫ஞன்‌. வாய்‌ 
மொழிகள்‌ காம தாபங்களை வெளிப்படுத்திக்‌ களிப்போடு வரலா 
யின. அன்னு அவன்‌ பேசிய உரைகள்‌ அயலே வருகின்‌ றன. 


என்னு,கான்‌ அடியனேனுக்கு இரங்குவுச இந்து என்பான்‌ 
என்று கான்‌ இரவியோடும்‌ வேற்‌ மை தெரிவது? என்பால்‌ 
எனறு,கான்‌ அங்க வாளிக்கு இலக்கலா இருக்க லாவதுமி 
என்னு தான்‌ உற்றது எல்லாம்‌ இயம்புவான்‌ எடு£க்‌துக்‌ கொண்‌ 
[டான்‌ .(ம) 
வஞ்சனேன்‌ எனக்கு கானே மா.தரார்‌ வடிவு கொண்ட 
நஞ்சு கோய்‌ அமூ,கம உண்பான்‌ கச்சனேன்‌ காளும்‌ தெய்க்து 
நெஞ்சு நேரச௮து உம்மை கினைப்புவிட்டு ஆவி நீக்க 
அஞ்சிவேன்‌ அடியனேன்‌ நும்‌ அடைக்கலம்‌ அழமுஇன்‌ வக்‌.இர்‌! 
தோற்பித்‌.௧ர்‌ மஇக்கு மேனி ௬டுவி,க்‌.£ர்‌ தென்றல்‌ தூற்ற. 
வேர்ப்பிக்‌.£ர்‌ வயிச,க் கோளை மெலிவிக்‌இர்‌ வேனில்‌ வேகா 
ஆர்ப்பிக்‌.௪ர்‌ என்னை இன்னல்‌ அறிவித்‌.ஈர்‌ அமார்‌ அச்சம்‌ 
'ஒர்ப்பி.த்‌.இர்‌ இன்னம்‌ என்‌என்‌ செய்வித்துக்‌ £ர்‌.இர்‌ அம்மா/ 
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பெண்‌எலாம்‌ நீரே ஆக்கப்‌ பேரெலாம்‌ உமதே ஆக்கக்‌ 
கண்‌எலாம்‌ நும்கண்‌ ஆக்கக்‌ காமவேள்‌ என்னும காமத்து. 
அண்ணல்‌ எய்வானும்‌ ஆக்கி ஐங்கணைக்கு அரிய,க்‌ தக்க 
புண்ணெலாம்‌ எனக்கே ஆக்க விபரீ,கம்‌ புணர்‌,த்‌.இ விட்டீர்‌/ (4) 
ஈசனே முதலா மற்றை மானுடர்‌ இறுதி யாகக்‌ 
கூசமூன்‌ அலகும்‌ காக்கும்‌ கொற்றக்‌ தென்‌ வீரக்‌ கோட்டி 
பேசுவார்‌ ஒருவற்கு ஆவி கோற்‌.நிலேன்‌ பெண்பால்‌ வைக்க 
ஆசைகேோய்‌ கொன்றது என்னா ஆண்மை மாசுண்ணா தன்றே. 
கோமயிடை அுகரவேயும்‌ நணங்கி கின்று உணங்கும்‌ ஆவி 
நாயுமிர்‌ ஆகுமன்றே நாள்பல கழி.த்‌,த காலைப்‌ 
பாயிரம்‌ உணர்ந்‌ த நூலோர்‌ காமத்துப்‌ பகுத்‌.த ப,த்‌.இ 
ஆமிரம்‌ அல்ல பேன ஐயிரண்‌ டென்பர்‌ பொய்யே. (6) 
அறக்‌,தரு செல்வம்‌ அன்னீர்‌/ அமிழ்‌,இனுமினி௰ீர்‌! என்னைப்‌ 
பிறந்‌ இலன்‌ ஆக்க வங்‌,£ர்‌! பேர்‌எழில்‌ மானம்‌ கொல்ல 
மறந்‌ தன பெரிய போன வருமெனும்‌ மருக்‌,து தன்னால்‌ 
இறக்து இறந்து உய்‌கன்றேன்‌ யான்‌ யாரிது தெரியுமீட்டார்‌. 
அந்‌,தரம்‌ உணரின்‌ மேனாள்‌ அகலிகை என்பாள்‌ கா,கல்‌ 
இந்‌.இரன்‌ உர,க்ை நல்‌ எய்‌.இனாள்‌ இழுக்குற்‌ ருளோச 
மந்‌.இரம்‌ இல்லை வேறோர்‌ மருந்‌ இல்லை மையல்‌ நோய்க்குச்‌ 
சுந்தரக்‌ குமு,தச்‌ செவ்வாய்‌ அமு.கலால்‌ அமு,கச்‌ சொல்லீர்‌/ (9) 
இராவணன்‌ பே௫ியிருக்கும்‌ வார்த்தைகளை இந்தப்‌ பாசூரங்‌ 
கள்‌ வார்த்துக்‌ காட்டி யிருக்கன்‌றன. பாடல்‌ளை ஊன்றிப்‌ 
(படிக்க வேண்டும்‌. மொழிசளில்‌ கெளியாயுள்ள பொருள்க 
ளோடு உணர்ச்சி நிலைகளையும்‌ உள்ளக்‌ சூறிப்புகளையும்‌ உண்‌ 
"மைக்‌ கருத்துகளையும்‌ கூர்க்‌து ஓர்க்‌து கொள்ளுவது நல்லது. | 
ரிய போர்‌ வீரன்‌) அகிலமும்‌ ஆளுகின்ற பெரிய 
மன்னன்‌. காம தாபத்தால்‌ கதிகலங்கி மதியழிக்‌.து மானம்‌ 
குன்றி காணமின்றி விணவாவோடு விளம்ப நேர்ந்தான்‌. கொச்‌ 
சையான இச்சைகள்‌ உள்ளத்தில்‌ குடி.புஞுர்‌.துள்ளமையால்‌ 
இலச்சைகளை யிழக்து கூ௫க்‌ கூ௫ப்‌ பேசியிருக்‌கறான்‌. 
முன்னமும்‌. பலமுறை வற்.து எதையிடம்‌ வாதாடியுள்‌ 
ளான்‌, ஆனால்‌ அவ.ற்‌.ரி.ம்‌.கம்‌ இன்று பேசுவதற்கும்‌ வேறுபாடு 
விரிக்தன்ளது. செருக்கும்‌ இமிரும்‌ துணிவும்‌ குடுக்கும்‌ முன்பு 
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மூதிகவும்‌ பெர யிருக்தன; இப்பொழு.து ௮வை ௮டக்‌கயிருக்‌ 

ன்‌ றன; ஆசையால்‌ ஊசலாடி. அமைதியாய்‌ மறசூஒறுன்‌. 
இடியனேன்‌ என்று தொடக்க யிருக்கிறுன்‌. ஞூரலில்‌ வேகம்‌ 
ஞண்றி யிருப்பதை பயூகமாய்‌ உணர்க்து மானச மருமக்களை 
விவேகமாய்க்‌ தெளிக து கொள்ள வேண்டும்‌. ௬ரம்‌ இறங்க 
யிருப்பினும்‌ காமச்‌ சுரம்‌ கடுவேகமாய்‌ நீண்டி.ரூத்சலால்‌ மூண்டு 
முனைந்து. ஆசை மீழதார்க்‌.து ஆவலோடு பேச சேர்க்தான்‌. 


மறுகி வேண்டியது. ” 


எதா! உன்னுடைய அடிமைக்கு நீ என்று இரங்கி அருள்‌ 
புரிவதாக முடிவு செய்‌இருக்‌ஒருப்‌? ஐயோ! கான்‌ படுற .தயர 
'திலைகளை ஒருறிதாவது உணர்க்இருக்கால்‌ உள்ளம்‌ கல்லாய்‌ 
:இம்படி. உறஜைந்திருக்க மாட்டாய்‌) ௫க்‌இரன்‌ ஒருபுறம்‌. நின்னு 
த௫க்இருன்‌;) மன்மதன்‌ மறுபு,௰ம்‌ கின்று வதைக்கிறான்‌) தென்‌ 
இல்‌ புலிபோல்‌ பாய்க்‌.து சிறுகின்‌.ஐ.க; அக்தப்‌ பொழுதைக்‌ 
சண்ட பொழு. பேயைக்‌ கண்டது போல்‌ பேது௮இன்றேன்‌? 
கடல்‌ முழக்கம்‌ கேட்ட போதெல்லாம்‌ என்‌ உடல்‌ நடுக்கம்‌ 
கொள்ற.து. எனக்கு ஏவல்‌ செய்து வருகற தேவர்கள்‌ யாவ 
ரும்‌ என்னைக்‌ கேவலமாக கினைக்‌.து மஹைக்.து இரிக்கின்றுர்‌. 
"இல உலகங்களையும்‌ வெண்று ௮இ௫ய விரனாய்‌ விளககியிருக் த 
(கான்‌ உன்னைக்‌ கண்டது முதல்‌ கடையனஞாயிழிக்‌து ௧இ கலங்க 
:புழமுன்றேன்‌; மதியழிக்து மானம்‌ கெட்டு சான்‌ மறுஇயுழ 
அம்படி. செய்வது உனக்குப்‌ பெரிய பாவமாம்‌. உனது போழகூ 
எனது ஆருபிரைக்‌ கொள்ளை கொண்டு எனக்குப்‌ பேரிழவைக்‌ 
காட்டியுள.து. உள்ளே கொடிய ௩ஞ்சு தோய்ச்‌. துன்ன இனிய 
அமுதத்தை உண்ண விரும்பிய முழுமூடன்‌ போல்‌ கான்‌ உன்னை 
விழைந்து தலிக்‌கன்றேன்‌. கான்‌ இறந்து போகலாம்‌ என்ருலும்‌ 
உன்னை ம.றக்‌.து சாக முடிய வில்லை; இமைகள்‌ தோலும்‌ வென்ற 
கான்‌ வசைகள்‌ மீற வாழுகன்றேன்‌. என்‌ வாழ்வு ஒரு வாழ்வா? 
வ்வளவு இழிவுகள்‌! எவ்வளவு பழிகள்‌! ௮.த்‌,.தணை அழிவுகள்‌! 
கய்ததுணர்க்தால்‌ உள்ளம்‌ உருகூவாய்‌. வண்‌ பெயரைக்‌ கேட்‌ 
டாலே அஞ்சி கடுங்குன்ற எவரும்‌ இப்பொழுது அச்சம்‌ 
நீவ்க ௨௫.௪ கிலையில்‌ ஓங்‌ல கிற்க கேர்க்தார்‌. சானகியால்‌ வக்த 


மானக்கேடு என்னு வைது வானமும்‌ வையமும்‌ என்னை 
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இகழ்ச்‌.து வருகின்‌ றன. என்னுடைய கண்ணும்‌ மனமும்‌ உன்‌ 
னையன்றி வேறு ஒன்றையும்‌ காணவில்லை. காணான்‌, ற யாவும்‌ 
உனது எழில்‌ உருவங்களாகவே காட்‌்௫ தருகன்‌, றன. உண்னை 
யன்றி எனக்கு வேறே உயிர்‌ இருப்பதாகவே தெரிய வில்லை. 
பெண்‌ எல்லாம்‌ சீதை; கண்‌ எல்லாம்‌ சானகி என்றுல்‌. கான்‌ 
என்ன பண்ணுவேன்‌? ஈசன்‌ கைலையை எடுத்‌.த,த்‌ தேவர்‌ யாவ 
ரையும்‌ வென்று அண்ட கோடிகள்‌ எங்கணும்‌ புகழ்‌ மண்டி. 
ஓசை பெற்று உயர்ர்லுள்ள இரரவணன்‌ ஒரு பெண்‌ கையால்‌ 
நாசமானான்‌ என்‌.ஐ இக்த கீசப்‌ பேரை 8 அ௮டையலாமா£ உன்‌ 
ஆசை கோயால்‌ எண்‌ ஆவி பரிதாபமாய்‌ அலமருஇன்‌ ஐ.) 
கணம்தோறும்‌ செத்துச்‌ செத்துப்‌ பிழைக்கன்றேன்‌. காம 
கோய்‌ ஏம வாதனையாய்‌ இடச்‌ புரிவதால்‌ கரயின்‌ உயிராய்‌ 
கைக்து படுகின்றேன்‌; எனதுகோய்நிலையைவாய்கிட்டுச்சொல்ல. 
முடியாது; புண்ணியவான்‌ புதல்வியாய்ப்‌ பிறக்‌. து எண்ணரிய 
மஇமைகள்‌ நிஹைக்து அமுஇனும்‌ -இனியனாய்ச்‌ இறக்துள்ள. 
நீ என்பால்‌ தண்ணனி புரியாமல்‌ இருப்பது பெண்ணின்‌ ஞூலத்‌ 
இி.ற்கெல்லாம்‌ பெரிய பழியாம்‌. காமப்‌ பித்தால்‌ நான்‌ செத்துப்‌ 
போனால்‌ உன்னை வையம்‌ வையும்‌. **இரக்கவ்‌ கெட்டவள்‌; 
இலங்கை வேந்தன்‌ பதைத்துச்‌ சாகும்படி படுகொலை புரிக்காள்‌"” 
என்று உண்னை உலகம்‌ பழித்து வெறுக்கும்‌; கிலைமைகளைச்‌ 
இதி. சக்‌.இத்‌.தப்பார்‌! உலக வழக்கல்களையும்‌ கீ.இ நிலைகளையும்‌ 
அறியாமல்‌ இருப்பது பெரிய பேதைமையாம்‌. அருமையான 
கறக்க அழிய பொருள்‌ எங்‌இருக்தாலும்‌ ௮.து அர ௪னுக்கே 
உரிமையாம்‌ என்பது மணு 8ீ.இ முஹைமையாம்‌. அக்‌. முஜையில்‌ 
எனக்கு உன்‌ உருவம்‌ சொக்தமேயாம்‌. இக்தூன்‌ அகலியை 
விரும்பிஞன்‌; அவன்‌ இனைய ந 2இழ்க்தான்‌; அதனால்‌ அவளுக்‌ 
குப்‌ புகழே அன்றிப்‌ பழி ஏ.த.ம்‌ இல்லையே! எவ்வழியாலும்‌ 
என்‌ உயிர்‌ உன்‌ கைவசமே யுன்ன.து; நீயே உய்யச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌; உன்‌ செவ்வாயின்‌ இகழ்‌ அமுகமே என்‌ வெவ்லிய 
காம சோய்க்கு மருக்தாம்‌;. உரிய மருக்தை உதலிக்‌ கொடிய 
மிணியைத்‌ தீர்த்தருள்‌!” என்னு இவ்வாறு கூறி முடித்தான்‌. 
முடித்தவன்‌ முடிவில்‌ எழுந்து அவன்‌ அடியில்‌ விமுங்து தொழு 
தான்‌. அவனுடைய பேச்சும்‌ செயலும்‌ தொழுகையும்‌ விழுகை 
யும்‌ பிழைஃள்‌ தோயக்‌.து பெரும்‌ பேதைமைகளாய்த்தோன்‌ தின. 
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_இகழ்ச்‌.துள்ள கிகழ்ச்சிகள்‌ காம தாபத்‌இன்‌ மையல்‌ மயன்‌ 
தல்களை ஈன்ஞு விளக்‌ சிற்இன்‌ றன. தான்‌ மிகவும்‌ உருகிக்‌ காத 
லித்த மங்கையை ஒருவன்‌ மருவ முடியாத போது அவன்‌ பரி 
தாபமாய்ப்‌ பதைத்த.ப்‌ படு துயரவ்களை அடைஇன்றான்‌. இரும்பு 
போன்ற மன வலிமைகளை யுடையளாயினும்‌ காமச்‌ சுழலில்‌ 
கப்படின்‌ ஞூஹைக்‌ காற்றில்‌ அகப்பட்ட அரும்புபோல்‌ அவன்‌ 
சழன்னு சற்றி உழன்று படுகின்றுன்‌. விரகதாபம்‌ உள்ளத்தில்‌ 
ஏறிய போது உலகிலுள்ள கல்ல பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ அவனுக்‌ 
ரப்‌ பொல்லாதனவாய்த்‌ தோன்றி அல்லல்கள்‌ புரிலன்‌, ஊன: ] 
இனிய கிலவொளியை வி௫ இன்பம்‌ கருகற சக்தரன்‌ 
கொடிய ௪டு வெயிலாய்க்‌ கொதப்பைத்‌ தருவது வியப்பாய்க்‌ 
தோன்றுறஐ.த. மையல்கோய்‌ வெய்ய துயரங்களாய்‌ விரிகிற.௮. 
“பட்டுப்படா,த ம.தனாலும்‌ 
பக்கத்து மா.கர்‌ வசையாலும்‌ 
சுட்டுச்‌ சுடாத நிலவாலும்‌ 
'துக்கத்துள்‌ வாடி. உழல்வேனோ?'” (இருப்புகழ்‌) 
விரக வேதனை அடைந்தவர்‌ மண்மதனையும்‌ அக்‌.இரனையும்‌ 
சூறித்து இப்படிப்‌ புலம்புவ.து இயற்கை வழக்கமாயுள்ள.து. 
காதலர.து கூட்டுறவில்‌ காமனும்‌ சோமனும்‌ இன்பம்‌ விளைப்ப 
வர்‌ ஆசலால்‌ பிரிவு நிலையில்‌ துன்பம்‌ தருபவராயினார்‌. காம இச்‌ 
சையால்‌ மனம்‌ மலினமடைக்து சலனமுறுகிற.த; ௨ ஐவேயா 
வும்‌ அவலமாய்த்‌ தோன்‌அஇின்‌ றன) கவலைகள்‌ சூழ்ர்து கொள்‌ 
ளுஇன்‌ னை. மதன விதனங்கள்‌ மான௪ வேதனைகளாய்‌ மருவி 
வருதலால்‌ ம.இ மருண்டு செயலிழச்‌.து மற யுழு.௮இன்றார்‌. 


(்ப்ச கோய்க்கு உணவை சாடி. ஓடுதல்‌ போல்‌ காம சோய்க்‌ 
சூக்‌ கலவியை நாடிச்‌ எவகோடிகள்‌ .ஆவலாய்‌ அலைஇன்‌ றன.” 
அவாவிய.து அமையாதயோது ஆவி அலமசக்‌.து உலைகிணன்றகது. 
“காமக்‌ கலவி சேமக்‌ கலமாய்‌ உய்தி தந்ததால்‌ உயிர்‌ வந்தது” 
என ஒரு காதலன்‌ உரையாடியுள்ளது ண்டு உணரவுரிய.து. 

காம சோய்‌ மு.ற்றிய போது கடுக்‌துயருழக்து படுஒறுன்‌/ 
தையும்‌ மாணமும்‌ ஒழிச்து போன்றன: போகவே எவணும்‌ 
பேயா யிழிந்து காயாயுழக்து பித.ற்‌.ற கேர்இன்றுன்‌. மத்து எறி 
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.உடைதயிர்‌ போல்‌ காமப்‌ பித்தால்‌ மனம்‌ உடைந்து போகவே 
மதியிழது மயல்மிகூக்து செயல்‌ ஞூஹைக்தும மொழிஒருன்‌. 


அடி.யனேனுக்கு இரங்குவது என்று? 


தேவர்களை அடக்கி மூவுலகங்களையும்‌ ஆண்டு யாண்டும்‌ 
ஆண்டவன்‌ என ௮இ௫ய மேன்மை கொண்டுள்ள இராவணன்‌ 
ஈண்டு ஓரு பெண்ணின்‌ ௪ தமே. அடியன்‌ என்னு தன்னை இன்ன 
வாறுகூறியிருக்கிருன்‌. வாய்மொழி கோய்கிலையைவிளக்‌இயுள.அ. 


மடவார்‌ தசைப்‌ பித்து ஏறின்‌ மத்து ஏறி உடைதயிர்‌ 
போல்‌ எவரும்‌ கிலை குலைந்து இழிவர்‌ என்பது. இங்கே விழி 
தெரிய வக்த.து. எத்தகைய சூரரையும்‌ காம நசை கடையராக்கி 
விடும்‌ என்பதை உலகம்‌ கரண உணர்தீதியுள்ளமையால்‌ காமக்‌ 
கேட்டுக்கு ஏமன்‌ சான்றும்‌ இலங்கை வேக்தன்‌ துலங்கி 
சின்ரான்‌. விரக தாபத்தால்‌அபத்தாய்‌ வெது தவித்இருக்கன்றான்‌. 
கரும்பு வில்லால்‌ இரும்பு மலையையும்‌ துரும்பு செய்வேன்‌ 
எண்று வீரவாதமாய்க்‌ காமன்‌ ஆரவாரம்‌ செய்இருத்தலை யாண்‌ 
டும்‌ அனுபவத்தில்‌ காட்டி. அடல்‌ நீட்டி, வருகிருன்‌. 
ஈடமரு மலையும்‌ விரிகடலும்‌ கெருமெனச்‌ 
ரும்‌ சிறப்பும்‌ செ.றிக்துமே---பாருலூல்‌ 
ஓங்கி யிருக்‌ காலும்‌ உள்ளத்தே காமமுறின்‌ 
ஏங்‌ அழிவர்‌ இழிந்து.” 
காமதாபத்தின்‌ ௮திசய வெற்றியை இது காட்டியுள்ளது. 


மேருகிரி அனைய இரரையும்‌ தரும்பாக்கிச்‌ ரெழியச்‌ செய்‌ 
யும்‌ என்றதனால்‌ பெண்கள்‌ ஆரளையால்‌ ஆண்கள்‌ படும்‌ அவல 
கிலை அறியலாகும்‌. பொல்லாத இந்த மையல்‌ எல்லை மீறி எழுச்‌ 
துள்ளமையால்‌ இரசவணன்‌ அல்லல்‌ உழக்‌.து அலமக்து தலிக்‌ 
இன்றான்‌. பலவும்‌ பித.ற்‌.றிப்‌ பரிதாஅமஈ பாழல்கின்றருன்‌. 


௩ஞ்சு தோய்‌ அழுதம்‌ உண்பான்‌ ஈச்சினேன்‌. 
தனது ஈசையின்‌ காச நிலையை இவ்வாறு கூசாமல்‌ கூறு 


யிருக்‌கழுன்‌. உருவக்‌ உசை அவனது உள்ள த்‌இன்‌ பருவசலையும்‌ 
பரிதாபத்தையும்‌ மருமமாக வெளியிட்டுள்ளது. என்‌ ஆசையைச்‌ 
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செருப்பால்‌ அடிக்க வேண்டம்‌ என்று தன்‌ ஈசையை உள்ளி 
யுளைக்‌.து என்னி இகழ்க்‌.து எசிய படியாய்ப்‌ பேசி யிருக்‌இறான்‌ . 

தான்‌ இன்பமாய்‌ இனிது: வாழலாம்‌. என்று சதையை 
லிரும்மினான்‌? அக்த விருப்பம்‌ கிறைவேருமல்‌ கயரங்கள்‌ உயிர்‌ 
வேதனைகளாய்த்‌ தொடர்க்‌ இருத்தலால்‌ உள்ளம்‌. அடி.த்‌.து உணர்வு 
சதைக்‌.து இங்கனம்‌ உரைக்க கேர்க்தான்‌. 

*("“எதையின்‌ போழகு அமுதமாய்‌ இன்பம்‌ தருற.த; யாம்‌ : 
இசையாமல்‌ அவள்‌ கிறைகாத்து கிற்ஞூர்‌ கீலை கொடிய இன்ப 
மாய்‌ உயினரம்‌ ளூறயாடி வருகிறது. ஆசுவே ஈஞ்சு தோய்ந்த 
அமுதம்‌ என்னு நெஞ்சு கொக்து பே௫ஞன்‌. இந்த அமுகக்கைக்‌ 
கண்ட அளவிலேயே காசம்‌ அடைய கேர்க்தள்ளவன்‌. உண்டு 
கொள்ளவும்‌ ஊசலாடி. வருவது ஊன ஈனமாய்‌ நிசம்‌. படிச்‌ 
துள்ளது. அதிவு நிலைக்கே௮வாவி விழிகுருடாய்‌ உழல்கின்றுன்‌. 

மதன லிதனம்‌ எம வாதனையாய்‌ உயிரை வதைத்து வருகி 
ஐது. கொடிய அயரில்‌ அழ்க்‌.து முடிவுதெரியாமல்‌ கடித முன்னு 
வருபவன்‌ கேபே நெடி.த பிதற்றி நிலை குலைர்‌,அு நிற்கின்றான்‌. 


உம்மை நினைப்பு விட்டு ஆவி நீக்க அஞ்சிிினன்‌. 


காமதாபம்‌ என்‌ உயிரைத்‌ இயமாக்கிச்‌ சூறையாடி. வருக 
7 துன்பத்‌ த சலிக்க முடியாதபடி. தல்க்கன்றத? நான்‌ 
செத்தப்‌ போக வேண்டும்‌) அங்கனம்‌ சாகாமல்‌ இக்த உயிரை 
வைதக்‌ கொண்டு இப்படி. இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன 
தெரியுமா? பிரியாதள்ள பிரிய நிலையை நீ அறிய வேண்டும்‌ 
சான?" பன்னு பரிதாபமான மரியாதையோடு பா௮ூ விளித்து. 
மானம்‌ சூன்றி இந்த வாசகத்தைப்‌ பேச யிருக்கறுன்‌. 
உன்னுடைய விழுமிய எழில்‌ உருவம்‌ என்‌ னுடைய உள்‌ 
காத்தல்‌ குடி.புசூக்‌. தள்‌ ள.த7 ந்த கினப்பை மறந்து விட்டு 
இறக்து போக என்‌ மனம்‌ யாதும்‌ இசைய வில்லையே; கான்‌ 
என்ன செய்வேன்‌? எனது பரிதாப நிலையையும்‌ உரிமைப்‌ பாசத்‌ 
ட தையும்‌, ஒரு சுறிதேனும்‌ உணர்க்தால்‌ நீ உள்ளம்‌ உருகாமல்‌ 
இருக்க முடியாத, உணராமையால்‌ கல்லாயி௮ஒக்‌ கடும்பாறை 
வாய்க்‌ கொடுமை மண்டி, கெடுமை கொண்டு நிலைத்திருக்கறுய்‌! 
: என்னு பரிவு தோன்றப்‌ பரிக்து பேசியுள்ளான்‌. 


அடியனேன்‌ உம்‌ அடைக்கலம்‌ 
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“எப்படியும்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்றியருள வேண்டும்‌. எனது 
உயிர்‌ போய்‌ விட்டால்‌ அக்தக்‌ கொலைப்பழி உம்மையே சாரும்‌. 
ஒரு பெரிய அரசனைக்‌ கொன்று முடித்த கொலை பாதகி என 
உலகம்‌ உன்னைப்‌ பழித்து இசழாசபடி. என்னைப்‌ பாதுகாத்தரு 
ளூக'” என்பான்‌ அடியன்‌ எ ன்னும்‌அடைக்கலம்‌ என்‌..றம்‌ இப்படி. 
அபயம்‌ புஞர்‌து உபாயம்‌ காடி. உரையாடி. யிருக்கிறுன்‌. ! 

யாருக்கும்‌ தோலாமல்‌ எவருச்சூர்‌. தலை. வணங்காமல்‌ 
உயர்‌ புகழோடு வாழ்ர்து வக்கு கான்‌ உண்ணல்‌ பல தாழ்வுகளை 
அடைய கேர்க்தேன்‌) அகச்‌ தாழ்வுகளையெல்லாம்‌ ஒருக்கே.£க்இ 
என்னை மருங்கோடு வாழ்வித்தருள்‌. எண்று தனது நிலைமைகளை 
யெல்லாம்‌ கேரே செரியப்படு த இஅழுத்தமாய்‌ வழுத்தி நின்றான்‌. 

பெண்‌ எலாம்‌ நீ3ர ஆக்கப்‌ 

பேர்‌ எலாம்‌ உமதே ஆக்கி. 

தான்‌ ௫ இருக்கம்‌ நிலைமையை இங்கனம்‌ வரைச்.து 
கூறித்தான்‌. குறிப்புகள்‌ கூர்ந்த இர்தனைகளை யுடையன. 

சசையைக்‌ கண்டது. முதல்‌ இராவணன்‌ வேறு எந்தப்‌ 
பெண்ணையும்‌ விரும்ப வில்லை. மண்டோதரி முதலிய உரிய மனை 
வியரிடமும்‌ பிரியம்‌ கொள்ள வில்லை. அந்தப்‌ புர.க்‌.துள்‌ பள்ளி 
யறைக்கே செல்ல லில்லை என்பதைத்‌ தெரியச்‌ செய்‌.தள்ளான்‌. 
தன்‌ கண்களால்‌ காணுகின்ற பெண்கள்‌ எல்லாரும்‌ சதையாக 
வே தோன்ற சேர்ந்தனர்‌. தனக்கு ஊழியம்‌ புரிக.உ வேலைக்கா 
ரிகளைப்‌ பேர்‌ சொல்லி ௮னழக்க நேர்ந்தால்‌ சீதா என்றே கூதி 
விடுவான்‌. சானகி! எனவும்‌ கூப்பிடுவான்‌. இது என்ன காமப்‌. 
பைத்தியம்‌! என்று பணிப்பெண்கள்‌ தமச்சூள்ளேயே ஈகைத்‌ 
துக்‌ கொள்ளுவர்‌. கெஞ்சம்‌ பெரிதம்‌ அஞ்சி நிற்பர்‌ ஆகலால்‌ 
வெளியே யாதும்‌ பேசார்‌. இரவு வேளைகளில்‌ சதா! இதா! 
என்ன பித.ற்றுவதசைக்‌ கேட்டு அயலே வெருலி ஒ.துங்கி நிற்பர்‌. 
எண்ணம்‌ எல்லாம்‌ தையின்‌ எதில்‌ வண்ணமே; பேச்‌௬ எல்‌ 
லாம்‌ அவள்‌ பேே: காட்சி ல்லாம்‌ அவளது காமர்‌ வடி.௨மே? 
இன்னவாறு எசையின்‌ மயமாகவே மையும்‌ மயக்கமும்‌ 
எய்தக்‌ காம வெதியஞய்‌ மழட வாழ்ர்து வருருன்‌ ஆதலால்‌ 
தனது உண்மையான வாழ்வு கிலைமையை அப்‌ பெண்ணர 


விடம்‌ கூறிப்‌ போருள்‌ செய்யும்படி. மருளோடு வேண்டின்‌. 
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ட உருவெளித்‌ தோற்றத்திலும்‌ கண்‌ எ இரேயும்‌ தையின்‌ 
வடிவத்தையே கண்டு வருகிறுன்‌) அகவே சண்‌ எலாம்‌ நம்சண்‌ 
க்கி என்றான்‌. உன்னைத்‌ தவிர என்‌ கண்கள்‌ வேறு. ஒன்றையும்‌ 
காண வில்லையே! எண்று தன்‌ காட்‌ கிலையை இங்கனம்‌ காட்டி. 
யிருக்‌கறான்‌. கடுவ்காதலில்‌ உளம்‌ கரைர்‌.து போயுன.து. 


“”இரசமலையே கருதிக்‌ காண வினழைக்து. இரவும்‌ பகலும்‌ 
தயிலின் ச்‌ சையின்‌ அண்சுள்‌ புக யிருத்தல்‌ பேல்‌ இரவ 
ணன்‌ கண்களும்‌ அவள்‌ மேல்‌ செசண்ட ஆசை மயக்கால்‌ அவல 
மடைச்‌ துள்ளன. அவ்வுண்மை கண்‌எலாம்‌ நும்‌ கண்‌ ஆக்கி என்‌ 
ஐதில்‌ சூறிப்பாகத்‌ செரிய வர்ச.து. கருவி கரணங்கள்‌ யாவும்‌ 
அவள்மயமாசகவே மருலியிருக்கின்‌ றன) பிரியமான அகத மையல்‌ 
நிலையை உரிமையோடு பரிதாபமாய்‌ ௨௫௫ உரைச்‌.அள்ளான்‌. 

ஈசனே முதலா ஒருவற்கு ஆவி தோ.ற்‌.றிலைன்‌. 

தனது விரத இறலையும்‌ வெற்றி சிலையையும்‌ விழுமிய 
ஆற்றலையும்‌ வியக்‌த சூட்டி. இவ்வாறு விள4ஓக்‌ காட்டிஞன்‌. 

இப்படி அதிசய வெற்றி விபளாயிருக்து வந்த கான்‌ இப்‌ 
பொழுது அவல நிஓயில்‌ இழிச்‌,த ப.இகெட்டு மானமிழக்‌து உழ 
லஓம்படி செய்து விட்டாயே! உனச்னு இரக்கமில்லையா 2 கண்‌ 
ஹோடிக்‌ கருணை புரியாயாயின்‌ மண்ணோடு ம 


னாய்‌ கான்‌ 
மாண்டு போகவேண்டிய துகான்‌ என்று£ண்ட துயபோடு நேரே 
வேண்டியிருக்‌கருன்‌. ௧௪ நிலையை ஈசையாக்‌ காட்டினான்‌. 

பெண்பால்‌ வைத்த ஆசைகோய்‌ கொன்றது. 

உன்பால்‌ வைழத்சு ஆசை சேோயால்‌ ஈசன்‌ செத்துத்‌ தொலைச்‌ 
தால்‌ அந்த அவப்‌ பழி உன்னைச்‌ ௬ம்பா விடுமா? இதனைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ யோசனை செய்து பார்‌! ஒரு பெரிய அசசண்‌ அகிய 
யமாய்ப்‌ பதை தள்‌ சாகும்படி செய்வது பாவம்‌) மண வேத 
ஊயிலும்‌ கொடிய இயரங்களை அனடட்து கடிக்கிறேன்‌. எனது 
அழி நிலையை கோக்க்யேனும்‌ கொஞ்சம்‌. அனிபுரிக்கருனாசு. 
நுணங்கி நின்று உணங்கும்‌ ஆவி காய்‌ உயர்‌ ஆகும்‌ அன்றே. 

காம வேதனை தகித்து வர காஞம்‌ தயரங்களால்‌ இடித்து 
உழதகிற தனது உயிர்‌ வாழ்வை இவ்வாறு இழிவாக இகழ்க்து 
கூறியிருக்லமுன்‌ (நாய்‌உமீர்‌ ௮ன்றது. மானம்‌ மெட்டு இழிக்து 
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மிசவம்கொடிய துன்பங்களால்கலிக்‌.து வதைவாளுளாய்ப்‌ பதை. 
பதைதத.ப்‌ பழியோடு ௨உழர்து கடக்கும்‌ பாடு செரிய வந்தது. : 


நுணவ்கல்‌ -கைக்து தேய்தல்‌. உணங்கல்‌ வருக்இ மாய்தல்‌. 


உயிர்‌ தேய்க்‌.து தேய்க்து மாய்க்‌,து ப.றுஇ ஓய்க்‌ து ஊசலாடி. 
உலைஇன்‌ றத நாளும்‌ களும்‌ மீன மீள அலைகன்‌ ஐ ,ஆலியின்‌ 
வனக்த அவல நிலையை அறிய விளக்கிஞன்‌. தனது அயரம்‌ 
பொறுக்க முடியாத? யாதும்‌ சக்க இயலாதது என்பதாம்‌.) 

நூலோர்‌ ஐயீரண்டு என்பர்‌ பொய்யே, ட்‌ 


காமத்தால்‌ விளைகின்ற தயரக்‌ சூறிகள்‌ பத்து எனக்‌ காம 
நூல்களில்‌ சூறிக்கப்‌ பட்டுள்ளன. அகப்‌ பொருள்‌ இலக்கணவ்‌ 
களும்‌ அவ்வாஹே உயைத்திருக்கன்றன. உரைக்‌ சூறிப்புகள்‌ 
எல்லாம்‌ கேர்ந்த நிசழ்ச்இகளை ஓர்ர்‌.து வக்‌ துள்ளன. 
“காட்சி வேட்கை உள்ளு,கல்‌ மெலிதல்‌ 
ஆக்கம்‌ செப்பல்‌ நாணுவரை இற,க்‌,தல்‌ 
கோக்குவ எல்லாம்‌ அவையே போல்‌ 
மறத்தல்‌ மயக்கம்‌ சாக்காடு என்ற 
ஐயிரண்டு அவ,க்தையும்‌" (இலக்கண விளக்கம்‌) 
“காட்சி முதலாச்‌ சாக்காடு ஈறாக்‌ 
காட்டிய பத்தும்‌ கைவரும்‌ எனினே 
மெய்யுறு புணர்ச்சி எய்‌.து.தற்கு உரி,த0." 
(அகப்பெசருள்‌ விளக்கம்‌) 
விரக தாபங்களின்‌ மெய்ப்பாடுசகளை இவை விளக யிருக்‌ 
இன்‌ ன. ஒருவன்‌ ஒருத்தியைக்‌ காணுகின்றுன்‌;) அது காட்சி 
யாய்‌ நின்றது. அவளை அடைய வேண்டும்‌. ஏன்று ஆசையுறு. 
இன்றான்‌) ௮.த வேட்கை ஆய்‌ கேர்க்க.த. கேரவே அவளையே 
நினைக்‌.து பெலிக்‌.த புலம்பி ராணமிழக்து வேறு ஒன்றையும கரு 
தாமல்‌ மறுகி மயங்கி மண வேதனைகளை அடையும்படி, வரு 
இன்றன. அவ்‌ வரவுகள்‌ ஈண்டு உறவாய்‌ அறிய நேர்க்‌ தன. 
இராவணன்‌ சதையைக்‌ கண்டதும்‌, வேட்கை கொண்ட 
பதும்‌, நினைக்‌.த, பெலிம்‌.த, புலம்பி, காணம்‌ இழக்து, கண்‌ எல்‌ 
லாம்‌ ௮வளாய்ம்‌ பெண்‌ அல்லாம்‌ ௮வளாய்ப்‌ பேதுற்றுளைக்து, 
யசவும்‌ மறக்‌ து, ஆவிமயல்‌இள்சாவு நிலையில்‌ அலமக்து உழுலுன்‌ 
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(ன்‌. ௮க்த மன்மத அவத்தைகள்‌ இங்கே சூறிக்க வக்தன;ம.தன. 
விதனங்கள்‌ பத்.து என நூல்கள்‌ வரம்பு செய்து உரைத்திருப்ப.து 
தப்பு. அளவிடலரியதயரங்களை காண்‌ அனுபலித்தருக்கிவேன்‌)/ 
இவை ஆயிரங்களுக்கும்‌ மேலாம்‌) இவ்வாறு காம வேதனைகள்‌ 
எண்ணிறக்தனவாய்‌ விரிக்‌இருக்க ஐயிரண்டு என்று நூலோர்‌ நுவ 
ன்‌ த.து பொய்யே என்னு தான்‌ மெய்யாக அ௮னுபவித்துள்ள ௮வ 
லத்‌ துயரங்களை வையம்‌ அறிய உரைத்தான்‌! 
(எல்லையில்லாத அல்லல்களில்‌ அழுக்‌இ மானம்‌ முதலியன 
'இழக்து சாயுயிராய்‌ கைக்து வருஒறேன்‌; என்பால்‌ இரங்க 
என்னை உய்வித்தருள்‌ என்னு ௨௫௫ கொக்து மறுவேண்டிஞன்‌. 
[ அறந்தரும்‌ செல்வம்‌ அன்னீர்‌! அமுஇனும்‌ இனியீர்‌/ 
எதையை இப்படி. உவக்‌.து விளித்திருக்‌ஒறுன்‌. புண்ணியம்‌ 
தந்த பொருள்‌) அண்ணிய அமுது என அப்‌ பெண்ணசசியை 
எண்ணி ஏங்கி யிருத்தலால்‌ இவ்வண்ணம்‌ பேசு கோக்தான்‌. 
ரிய பெரிய ௮ர௪ செல்வத்திலும்‌, இனிய தெய்வ அமுதத்தி 
லும்‌ பெரிதும்‌ இனியவள்‌ என மனம்‌ உருகி மறுஇியுள்ள மரு 
மம்‌ உரைகளில்‌ வெளியாய்‌ அவனது நிலைமை தெரிய வந்தது. ! 
பேரின்ப நிலையமாய்ப்‌ பெருஇயுள்ள எழில்‌ உருவே! விழு 
-மிய தருவே! தமியேன்‌ ௮ழலிடைப்பட்ட வெண்ணெய்‌ போல்‌ 
௨௫௫ உன்னால்‌ கிலைகுலைர்‌.து தலித்‌ இருக்கறேன்‌; என்னைத்‌ தலை 
நிமிர்க்து பார்த்‌.துத்‌ தண்ணளி புரிக்சருள்‌ என்னு தாழ்ந்து 
வேண்டி. ஆழ்க்‌க துயமோடு அலமக்து கின்றுன்‌. 
'இறந்து இறந்து உய்கின்றேன்‌ யான்‌. 
தனது உயிர்‌ வாழ்கின்‌ ஒயர நிலையை இங்கனம்‌ தெரிய 
வுரைத்தான்‌. பெரிய வேக்தன்‌ பேரிழலவில்‌ வீழ்ச்‌ தள்ளான்‌. 
ட்‌ மருவி ப.இழலாம்‌ என்று தான்‌ கருதியது நிஹைவேருது 
என்னு எண்ணிய வுடனே உயிர்‌ போய்‌ விடுகின்ற எப்படி. 
யும்‌ பெண்ண௫ இணங்கியருஞஷவாள்‌ என்னு கிலைந்தவுடனே 
போன்‌ வுயிர்‌ இரும்பி வருற.ஆ) இவ்வாறு சாளும்‌ கணம்தோ 
ழும்‌ காமப்பித்தால்‌ செத்தள்‌ செத்ஆப்‌ பிழைக்க்றுன்‌ ஆத 
ட லசல்‌ இறந்து இறந்து உய்கின்றேன்‌ எனத்‌ தனது அவல வாழ்‌ 
வைத்‌ துலக்கி மொழிக்தான்‌.. ஓரே அடியாய்‌ இறந்து போயி 
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னும்‌ ஈல்லதே; வீண ஈசையரல்‌ மானம்‌ கெட்டு சனமாய்‌. ழச்‌.து 
உழூன்னேனே! என அனுதாபம்‌ உனும்படி. பரிதாபமாய்ப்‌ 
பரிக்து கூறினான்‌. மையல்‌ மோகம்‌ மரண வேதனையாய்‌ கின்ற.து. 

பேர்‌ எழில்‌ மானம்‌ கோல்ல என்‌.ஐதனால்‌ சதையின்‌ உருவ 
அழல்‌ உள்ளம்‌ பதியோய்‌ எள்ளலடைச்‌,து அல்ல.ஓழக்‌.து அல. 
ம்‌.து வருதலை ஈன்கு. அதியலாகும்‌. எழில்‌ கொல்ல, மானம்‌ 
கொல்ல எனச்‌ தனித்தனி கூட்டி கோக்‌ அவன்‌ கொலையுண்டு 
வரும்‌ நிலையைக்‌ கூர்க்று ஓர்ச் து கொள்ள வேண்டும்‌. கொல்ல 
என்னும்‌ சொல்லால்‌ கொலை வேதனைகள்‌ எல்லாம்‌ கேரே ௮.றிய 
வந்தன. பரிதாப நிலையில்‌ பதை பதைத்து உழல்கன்றான்‌; 

என்னைப்‌ பிறந்‌ இலன்‌ ஆக்க வந்‌இர்‌/ 

'இசாவணனுடைய வாயிலிருக்‌து இப்படி. வார்த்தை வக்‌இ 
ருக்கிற.து. உயிர்‌ வேதனைகள்‌ உரைகளில்‌ வெளியாயின. 

சறர்‌த ௮ர௫௪னாய்ப்‌ பி.றக்‌,து உயர்ச்‌த செல்வவ்களோடு ஒளி 
பெ.ற்றுள்ளவன்‌ இவ்வா௮ு உள்ளம்‌ உடைக்‌து உரை)த் இருப்பது 
அவனுடைய நிலைமைகளைத்‌ தெளிவாக உணர்த்தி யுள்ளது. 
தனது பிறவிக்குப்‌ பயன்‌ சதையை உரிமையாகப்‌ பெ.ற்னு மஒழ்‌ 
வதே என அவன்‌ முடிவு செய்திருக்‌கறுன்‌, ௮க்த இனிய பேறு 
இடையாலிடின்‌ தன்‌ பிறப்பு பயன்‌ அற்றது; பாழ்பட்டது; 
தான்‌ பிறந்தும்‌ பிறவாதவனே எனத்‌ தன்னுடைய தோஜ்றத்‌ 
தை இங்கனம்‌ எள்ளி இகழ்க்‌து இனைந்து மொழிச்தான்‌. 

இராவணன்‌ பிறக்‌.து ௮ரிய பல செல்வங்களை அ௮டைச்து 
தேவரினும்‌ இறக்‌து உயர்க்‌து இருந்தான்‌; அந்த இருப்பெல்லாம்‌. 
செருப்பில்‌ விழுக்த பஞ்சுப்‌ பொதிகள்‌ போல்‌ நிலைசூலைக்‌து 
போயின? அக்தப்‌ போக்ஞும்‌ புலையும்‌ ஜெரிய என்னை இலன்‌ 
ஆக்க வந்தீர்‌! எனச்‌ சதையை கோக்க இக்த வாக்கு வந்தது. க்‌ 

அழிவு நிலையைத்‌ தானாகவே போய்‌ வலிக்.து கவர்க்‌,து வக்து 
பழி நிலையைச்‌ சையின்‌ மேல்‌ ௬மத்‌இ இமுதையாய்ப்‌ மிதற்று 
இன்ருன்‌. அவள்‌ வரவு இவண்‌ அழிவுக்கு மூலகாரணமாய்‌ 
கேர்க்தது. அவ்‌ வண்மை ஈண்டு உலகம்‌ அ.திய வக்தது. 

தன்னலம்‌ கருதி இன்னவாறு பலவும்‌ பேசி “வக்தவன்‌ 
முடிவில்‌ காரியசித்தியைக்‌ கைகூடும்படி, கூரிய கோக்கோடு 
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கூறினான்‌. உரைகள்‌ உள்ளச்‌ சிறுமைகளை உணர்த்தி எள்ளல்‌ 
'இதிவுகள்‌ நிறைந்து ஈன நிலையில்‌ ஊனம்‌ படி.க.து வக்தன. 
அகலிகை என்பாள்‌ இந்திரன்‌ உரத்தைப்‌ புல்லி எய்‌.இனாள்‌. 
கனக்கு அனுகூலமான இதனை இப்படி. எடுத்துக்‌ காட்டினான்‌. 
அகலிகை இக்திரனைத்‌ கழுஸி இன்பம்‌ எய்தினாள்‌; ௮.கனால்‌ 
அவளுக்கு எண்ண இஜிவு கேர்க்த.த? புகழே அன்றிப்‌: பஜி யா 
தும்‌ இல்லையே. பெண்கள்‌ குழுவில்‌ அவள்‌ உயர்க்.துகாண்‌ 
விளங்குகிருள்‌. அவளுடைய பெயரை மகளிர்‌ எவரும்‌ மகிமை 
யாகவே புனைந்து வருகிறார்‌. இதனை நீ கினைக்து இத்இக்க 
வேண்டும்‌. இன்ப நலனை இழகச்‌.து நி.ற்ப.து தன்பமேயாம்‌. 
இக்தரன்‌ எனக்கு ஏவல்‌ செய்கின்‌ ஐவன்‌) அவனை விட 
நரன்‌ எவ்வளவோ பெரியவன்‌; எண்னை நீ உவர்து கொண்டால்‌ 
உனக்குப்‌ பேரும்‌ இர்தஇயும்‌ பெருகுமேயன்றி யாதொரு பிழை 
யும்‌ கேரா.த. எரும்‌ ஒறப்புமாய்ச்‌ இறக்‌. வாழலாம்‌." உயர்ந்த 
௬௧ போகங்களில்‌ வைக்‌.து உன்னைப்‌ பேண வேண்டும்‌ என்றே 
வேணவாவோடு என்றும்‌ காண்‌ விழைக்‌.து வருகிறேன்‌. என்‌ 
உள்ளன்பையும்‌ உரிமைப்‌ பாசத்தையும்‌ உணர்க்து விரைக்து 
இசவ்கியருள்‌; வேறு யாரும்‌ எனக்குத்‌ ,தணை இல்லை; நீயே துணை 
என கெஞ்சம்‌ கனியத்‌ தஞ்சம்‌ புசூர்‌.து கெடி..து மொழிதான்‌. 
'மையல்‌ நோய்க்கு மருந்து இல்லை; மந்‌இரம்‌ இல்லை. 
தனது காம கோயின்‌ நிலைமையை இவ்வாறு காட்டியிருக்‌ 
ஒழுன்‌. உடல்களில்‌ தோன்‌௮இன்‌ ஐ கோய்களுக்கு அவற்றிற்குக்‌ 
தக்கவாறு உலகத்தில்‌ மருக் துகள்‌ உள. தையலார்‌ மையலாமய்‌ 
உள்ளங்களில்‌ மூளூகன்‌ உ காம கோய்க்கு அவரது சேமச்‌ 
சேர்க்கையே அன்றி வேறு யாதொரு மருக்‌ஒம்‌ கடையாக; 
மக்இரமும்‌ இல்லை; ஆதலால்‌ எனது நோயைக்‌ தீாப்பத,ற்கு 
உனது வாயமுதமே மருக்து? ௮தனை சான்‌ அருந்தி உய்ய அருள்‌. 
புரிச்தருளுகஎன்று மருள்கொண்ட பேயன்‌ மறுகிவேண்டினான்‌. 
டசுந்தரக்‌ குமுதச்‌ செவ்வாய்‌ அமுது. ட்‌ 
ரோத வெவ்விய கோயாய்த்‌ தன்னை வருச்தி வதைத்து 
வருஒ.ற காமப்‌ பிணிக்குச்‌ சேமமான மருந்து இன்னதுதான்‌ 
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என்பதை இன்னவா௮ ஈன்னயமாய்‌ சலின்றான்‌. கோய்‌ கொண்‌ 
டவன்‌ பேய்‌ கொண்ட மித்தனாய்ப்‌ பிதற்றி யிருக்கின்றான்‌. 


1 அமூதச்‌ சொல்லீர்‌! என்னு சதையை இப்படி. விளித்திருக்‌ 
இருன்‌. அக்‌ கூலமகளுடைய வாய்மொழியின்‌ இனிமையை முத 
லில்‌ கேட்டு மஒழ்க்‌.தள்ளான்‌. சந்கியாச வேடம்‌ பூண்டு வஞ்‌ 
சக்க மூண்டபோது சூ.து வா.தகன்‌ யாதும்‌ அறியாமல்‌ சிறிது 
போது பேசிய அந்தப்‌ பேச்சின்‌ சுலையில்‌ உள்ளம்‌ பறிபோ 
யுள்ளவன்‌ .ஆகலால்‌ அமுதச்‌ சொல்லீர்‌ என இங்கே ஆவலாய்ப்‌ 
பேசரேர்ந்தான்‌. ஆசைநிலையை வாசகம்வடி.த்துக்‌ காட்டியுளது. 


ஹை அடைந்தபின்‌ தன்னை எள்ளி இகழ்க்‌.து ஏசி வைதா 
ம்‌ பழைய சூரலோசை உள்ளதைக்‌ கவர்க்‌இருத்தலால்‌ 
சொல்லை உவந்து புகழ்க்‌.து பேச வருகிருன்‌.) உயிரை வாழ்வில்‌ 
ரூம்‌ அரிய இனிய தெய்விக முடைய.து அமுதம்‌; அதனினும்‌ 
இனியவள்‌ எனச்‌ சனகியை மனமுவர்கது தஇத்து வருதலால்‌ 
அமுதினும்‌ இனியீர்‌! என்று ஆசை மீ.கார்ச்‌.து பே௫ஞன்‌. மரியா 
தையாகவே இப்பொழுது எவ்வழியும்‌ பன்மையில்‌ பே 
வருஒருன்‌. எப்படியும்‌ கைவ௫ப்‌ படுத்தக்‌ கருதியுழல்கின்றான்‌. 


காலில்‌ விழுந்தது. 


பணிவும்‌ பரிவும்‌ சனிய இவ்வா பே௫ வந்தவன்‌ முடி.வில்‌ 
எழுர்து ”தையின்‌ எ. இய அடியில்‌ விழுக்து தொழுதான்‌. யாருக்‌ 
கும்‌ யாண்டும்‌ தலைவணக்காத ௮இ௫ய வீரன்‌ ஈண்டு மண்ணில்‌ 
முடிபட லிழுர்து பெண்ணின்‌ காலைத்‌ தொழுதது பே, தசயமா 
யிருக்த.த. பெண்ணாசை பெரு எழுந்தால்‌ ஆண்மை மானம்‌ 
முதலிய மேன்மைகள்‌ யாவும்‌ அடியோடு ஞூடிபோய்‌ விடும்‌ 
என்பதை அவன்‌ செயல்‌ படியறியச்‌ செய்தது, கருங்கல்‌ அனைய 
வலிய கெஞ்சரும்‌ காம தாபழ்தால்‌ தரும்பாயிழிவச்‌ என்பதற்கு 
உலகம்‌ அறிந்த சான்றாய்‌ அவன்‌ கிலவி கின்றான்‌. 


“ஒன்றிய காமநோய்‌ உள்ளத்‌ துனுமாயின்‌ 
குன்றின்‌ அனையாரும்‌ குன்றுவார்‌---வென்‌.றிமிகு 
தென்னிலங்கை மன்னவனும்‌ சை அடிவிழுக்து. 
பன்னி,க்‌ தொழுதான்‌ பணிந்து." 


7. இராமன்‌ 419 


காமதாபத்தால்‌ கிலைசூலைக்‌. து. தலை வணங்‌ இராவணன்‌ 
புலையடைக்துள்ள நிலையை இதஞல்‌ உணர்ச்‌. கொள்ளுகறொம்‌. 


4.சசை படிந்த அளவு வசை படி.இல்‌.ற.க: அதனை வென்ற 


அளவு இசை விளைகன்‌ற.த. ஆசையை வென்றவர்‌ உயர்க்க, 


பெரியோராய்‌ தளியெறுஇன்றார்‌; அசன்‌ வசமாய்‌ நின்றவர்‌ 
இழிர்த சறியோராய்‌ எவ்வழியும்‌ தாழ்ர்‌.த இழிவு௮ஒன்றார்‌. 
பொன்‌ .அசையிலும்‌ மண்‌ ஆசையிலும்‌ பெண்‌ ஆசை மிக 
வும்‌ கொடியது. அந்த ஆசை கெஞ்சு புஞக்தால்‌ வரும்‌ பஞ்சு 
படாதபாடு படுவர்‌. ஞான யோஇகளும்‌ மான விமர்களும்‌ அத 
ஞல்‌ ஈனமடைக்‌்தள்ளனர்‌ என்றால்‌ அசன்‌ வேகமும்‌ விறனும்‌ 
எவ்வளவு ௮இ௫ய நிலையில்‌ ஓங்கியுள்ளன! என்பதை ஊன்றி 
யுணர்க்து காமத்தின்‌ கடும்‌ துயரை ஓர்க்‌. கொள்ளலாம்‌. 
ட பரி வந்தால்‌ மானம்‌ சூலம்‌ கல்லி முதலிய பத்தும்‌ பறந்து 
போம்‌ என்றார்‌ ஒளவையார்‌. காமம்‌ வக்தால்‌ யாவும்‌ நாசமாய்‌ 
ஒழிர்‌.த போம்‌ என்பதை இலங்கை வேர்தன்‌ இங்கே கன்கு 


விளக்க நின்றான்‌. அவனுடைய மையல்‌ கோய்‌ வெய்யதாயது." | 


சீதை பதைத்தது. 
வணங்கா முடியனான அவன்‌ எதை இணங்கயருளும்படி. 
அவன.அஅடி.யில்‌ நெடிது விழுர்‌.து தொழுவே அக்குலமகள்‌ குலை 
துடித்தான்‌. கொடிய புலியைக்‌ கண்ட புள்ளிமான்‌ போல்‌ உள்‌ 
ளம்‌ கடுவ்‌இ அல்லலுமுக்‌.து அலமக்‌.து பதைத்தாள்‌. 
'“வல்லியம்‌ மருங்கு கண்ட மான்‌ என மறுக்கம்‌ உற்று! 
மெல்லியல்‌ ஆக்கை முற்றும்‌ கடங்கினள்‌.”” 


இராவணனைக்‌ கண்டு எதை ஈடுக்கியுள்ள நிலையை இதல்‌ 


அறிக்‌ து கொள்ளுகிறோம்‌. வல்லியம்‌ புலி. கொல்லும்‌ இயல்‌ 
பினையுடைய வலிய புலியை அருகே கண்ட மெல்லிய மான்‌ 
பேல்‌ மனறுகளுள்‌ என்‌.றதனால்‌௮க்‌.த மனறுக்கத்தையும்கலக்க த்தை 


யும்‌ மன நிலையையும்‌ சூறிப்பாகக்‌ கூர்ந்து ஓர்ச்‌.து கொள்ளலாம்‌.' 


1: துடுக்காய்த்‌ தணிர்து தன்னைத்‌ தொட்டு விடுவானோ? 
என்னு உள்ளம்‌ அடி.த்தருக்‌ஒருள்‌. அவ்வானு கலங்‌இ ஈடுவ்கன 
வள்‌ கெஞ்சம்‌ துணிந்து கேரே பேச சேர்ந்தாள்‌. சாக கேர்ச்தா 
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லும்‌ சரி என்று துணிக்து விவேகங்களைப்‌ போதிக்க கேர்க்தவள்‌ 
எதிரே ஓடக்த ஓதிய இரும்பு ஓன்றை கோக்யே சொல்‌ 
லலானாள்‌. அவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பேசாமல்‌ புல்லை கோக்‌ 
இப்‌ பேசியது இம்‌ மெல்லியலின்‌ கல்லியல்பை விளக நின்‌ ற.து. 
பேசிய நிலை. 
வெட்கமும்‌ வெப்பும்‌ துக்கமும்‌ நிஹைந்துள்ளமையால்‌ 
அவனுடைய முகத்தை நோக்கல்‌ கூசிஞன்‌. அரும்பை சோகப்‌ 
பே௫ஞன்‌..பேசிய மொழிகள்‌ உள்ளத்தின்‌ உறுஇ நிலைகளைத்‌ 
தெளிவாக்கி வெளியே ஒளி வி௫ வி௮ுகொண்டு வந்தன. 


சானகியின்‌ மான மொழிகள்‌ 


பழிமிது பாவம்‌ எண்ணு பார்க்கலை! பகர.க்‌ கக்க 

மொழியிவை அல்ல என்பது உணச்‌௫ல/ முறைமை கோக்கசய்‌/ 
ஒழிலலை கெஞ்சம்‌ வஞ்சக்‌ உளையொடும்‌ இன்‌; காறும்‌ 
அழிலலை என்ற பேசதுஎன்‌ கற்பென்னாம்‌? அறக்‌,கான்‌ என்னாம்‌? 
வானுள அ.ற,க்‌இல்‌ தோன்றும்‌ சொல்வழி வாழும்‌ மண்ணின்‌ 
ஊனுள உடம்புக்‌ கெல்லாம்‌ உயிருள உணர்வும்‌ உண்டால்‌ 
கானுள பத்துப்‌ பேழ்வாய்‌ ,தகா.தன உரைக்கக்‌ தக்க 
யசனுளன்‌ கேட்க என்றால்‌ என்‌ சொல்லாய்‌ யாது செய்யாய்‌ 
வாசவன்‌ மலரின்‌ மேலான்‌ மழுவலரன்‌ மைக்‌ கன்‌ மற்றைக்‌ 
கேசவன்‌ சிறுவர்‌ என்றிக ,கன்மையோர்‌ தம்மைக்‌ கேளாய்‌ 
பூசலின்‌ எ.இர்க்ேேதன்‌ என்றாய்‌ போர்க்களம்‌ புக்க போதென்‌ 
ஆசையின்‌ கனியைக்‌ கண்ணில்‌ கண்டிலை போலும்‌ அஞ்சி. (4) 
ஊணிலா யாக்கை பேணி உயர்புகழ்‌ சூடாதுன்முன்‌ 
காணிலாதுஇருக்ே தேன்‌ அல்லேன்‌ நவையனுகுணங்கள்‌ என்னும்‌ 
பூணெலாம்‌ பொறு,க்‌,க மேனிப்‌ புண்ணிய மூர்‌,க்‌.இ தன்னைக்‌ 
காணலாம்‌ இன்னும்‌ என்னும்‌ கா,கலால்‌ இருக்கேன்‌ கண்டாய்‌/ 


சென்று சென்று அழியும்‌ ஆவி இரிக்குமால்‌ செருவில்‌ சேமக்‌ 
குன்னுகின்‌ நனைய,கம்பி புறக்கொடை கரத்து கிற்பக்‌ 
கொன்றுகின்‌ கலைகள்‌ ௪௫.௫ அரக்கர்‌,தம்‌ குல,த்ை முற்றும்‌ 
வென்றுகின்‌ நருளும்‌ கோலம்‌ காணிய டந்‌.த வேட்கை. (4) 
எனக்குயிர்‌ பிறிதும்‌ ஒன்றுண்டு என்‌.நிரேல்‌ இரக்கம்‌ அல்லால்‌ 
கனக்குயிர்‌ வேறின்றாக,த தாமரைக்‌ கண்ண தாகிக்‌ 
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கனக்கரு மேகம்‌ ஒன்று கார்முகம்‌ தாங்கி யார்க்கும்‌ 
மனக்இனி தால கிற்கும்‌ ௮ஃ,கன்‌.தி வாம்பிலா காய்‌! (6) 


(மாயா சனகப்‌ படலம்‌, 79-94) 


தன்னிடம்‌ வக்‌.து வீணே வாதாடி. ஈன இச்சையால்‌ தன்‌ 
ஊக்‌ கெஞ்சிக்‌ தொழுத இரரவணனை இகழ்க்து வெனுத்தள்‌ 
சான பேடயுள்ள வீர மொழிகளை இங்கே விழைக்து கேட்டு 
வியக்‌.து நி.ற்கிறோம்‌.] (அன்னியமர்ன அயலிட ததே தன்னம்‌ தனி। 
யளாயிருக்தம்‌ கொடிய மன்னவன்‌ ௮ தீரே யாதும்‌ அஞ்சாமல்‌ 
மோ முனிக்து கூறியிருக்கும்‌ இப்‌ பிலி சையின்‌ அதெய 
மன நிலை யாரும்‌ ததசெய்து தொழும்படி. தோன்றி யுள்ள.து. ' 


உள்ளத்தில்‌ உண்மையான கற்பு உஹைக்திருச்தலால்‌ யா 
தும்‌ தளராத. இண்மையும்‌ உறுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ வீரமும்‌ பெரிதும்‌ 
ஓவ்‌இயுள்ளன. உயர்ந்த ௮2௫ர்‌ கூடியீல்‌ பிறக்க சிறந்த சத்திரி 
யகுல மக்கை என்பதை உரைகள்‌ ஈன்சூ உணர்த்த கிற்கின்‌ 
"நன. எவ்வளவு பெரிய விரரும்‌ ல.இர்‌ கி.ற்க அஞ்சுன்‌ ற அருக்‌ ' 
'தஇறஅடைய ௮சனை ஒரு கரும்பாக இசழ்க்து தச்சமாகப்‌ 
பே௫ியிருக்‌ஒருள்‌: ஏ அரக்க ப்பதரே! அறிவுசேடளாய்‌ அவமே 
சீ அழிய நேர்க்தள்ளாய்‌? பழி இ.த, பாவம்‌. இது என்னு விழி 
இறக்து 8 யா.தும்‌ உணரவில்லை. ஒரு பெண்ணின்‌ ௪ தீசே பேசத்‌ 
தக்கவார்‌. த்கைகள்‌ இவை; தகாகன இன்ன) என்பதை என்ன 
வகையிலும்‌ ஏ.தும்‌ தெரியவில்லை. மானம்‌ மரியாதை ஓழுங்கு 
சீ” முறைகளுள்‌ ஒன்றையும்‌ கருகாமல்‌ ஒரு சிறி.௫ம்‌ யோசியா 
மல்‌ கெஞ்சச்‌.தடுக்கோடு சீசத்தனமாய்‌ வாய்க்கு வந்தபடி. 
யெல்லாம்‌ பேசுகன்றுயே! 8 விளங்குவாயா? பேசிய வாய்புழு 
த்து நெஞ்சம்‌ இழிக்து நாக்கு அழு௫க்‌ குலத்தோடு நீ காசமாயம்‌ 
போகாமல்‌ நீசமாய்‌ கேரே நிலைத்‌து நிற்கின்றாயே! தரும: தேவ 
தையும்‌ பொறுத்து கிற்றதே; கான்‌ கல்ல பதிவி, தையானால்‌ 
8 இப்படிச்‌ சொல்லுவாயா£ பொல்லாத புலைமொழிகளைப்‌ பே 
யும்‌ 8 பொன்றி ஒழியாமல்‌ கிற்பாயாஞல்‌ கான்‌ கற்புடையவள்‌. 
என்று எப்படிச்‌ சொல்வ என்‌ கற்பும்‌ கெறியம்‌ அற்பங்க 
னாய்‌ அவம.இக்க கின்றன. எனது இழி கிலையே நீ பழிமொழி 
, களை நெஞ்சம்‌ தணிர்து கேரே பேசும்படி செய்தள்ளது. 
உடல்‌ எடுத்த உயிரினவ்கள்‌ எல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ உணர்வு 
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கள்‌ உடையனவாக உள்ளன? ௮௧ உயிருணர்வு உன்னிடம்‌ 
யாதும்‌ காணோம்‌. மடமையும்‌ கொடுமையும்‌ மண்டி. கிற்ன்‌ 
னை. நீசவாரச்கைகளை ஆசையோடு பேசு உனகச்சூ வாய்கள்‌ 
பல இருக்ன்‌ றன; அவ.ற்‌-.றக்‌ கேட்க காண்‌ ஒருத்‌ பிறக்திரு 
க்கிழேன்‌. ந எசைத்கான்‌ பேசாய்‌? என்னதான்‌ செய்யாய்‌! 
ஐயோ! உன்‌ அறிவுசேடு இருக்சபடி. என்னே! எனது அருமை 
காயக்னுடைய விபப்பி/ தாபத்ஜை அறிம இருக்தும்‌ எறுமை சங்‌ 
உய்யாமல்‌ செழிக்து செத்‌.த.த்‌ தொலைய மூண்டுன்ளாயே! அக்‌ 
தச்‌ சுத்தவிரனது அதிசய நிலையை உனச்கு யாரும்‌ சொல்லு 
வார்‌ இல்லையா? தேவர்‌ முகல்‌ யாவரையும்‌ வென்றுள்ளதாகள்‌ 
செருக்கி நிற்கும்‌ உண்கெஞ்சத்‌ இமிர்‌ எல்லாம்‌ பி) சண்டமாரு 
தத்தன்‌ எதாப்‌ பட்ட பஞ்சுத்‌. தய்‌ போல்‌ அந்தக்‌ கோதண்ட 
வீரன்‌ ௮தஇிசே காசபடைக்து போவதை ௩ விரைக்து அ.றிக்து 
கொள்வாய்‌! ஊஸ்‌ இழுந்து உறக்கம்‌ *.றக்து இந்த ஊன உடலை 
கான்‌ பேணி வருவது அல்லாம்‌ சூணசலங்கள்‌ நிறைந்த அக்தப்‌ 
புண்ணிய மூரச்தியைக்‌ காணலாம்‌ அன்னும்‌ ஆசையிஞலேயாம்‌. 
என இருப்பையும்‌ சூறிப்பையும்‌ ஒருசிறிதும்‌ உணமாமல்‌ ௪ 
நிலையில்‌ வஈ.து வந்து வாதாடி. விணே புலம்பி உழல்‌ன்ருயே! 
பசியகோலத்‌ தருபேனியாய்‌ பருளியுள்ள எனது ஆசையின்‌ 
கனியை மீளவும்‌ கண்டு பஓழலாம்‌ என்னும்‌ காதலிஷலேயே 
இந்த உடலை விட்டுப்‌ போகாபல்‌ என்‌ உயிர்‌ ஊசலாடிக்‌ கொண் 
டிருக்கறத. அரக்கர்குலக்தை அடியோடு கருவறுத்‌துக்‌, இளை 
களை அழித்த, உன்‌ தலைசளைக்‌ சமையில்‌ உருட்டி. வி௫யகோதண்‌ 
டத்தைக்‌ சையில்‌ தால்‌ உரியதம்பி அருகே நிற்க இரணகளத்‌ 
தில்‌ வெற்றிப்‌ பொலிவோடு விரகம்பீபமாய்‌ நிற்கின்ற அந்தக்‌ 
கொற்றக்‌. ஞசிசலின்‌ இருமுகமண்டலத்தை ஒரு முகமாய்க்‌ 
கண்டு உள்ளம்‌ சனளிச்சலாம்‌ எண்று வெள்ளம்‌ போல்‌ பெருகி 
யுள்ள அப்பேராசையாலேயே கான்‌ உயிர்‌ பிழை, இருசஇன்‌ 
ஜேன்‌; எனக்கு உயிர்‌ சனியே வே ஒன்னு இருப்பசாக எண்‌ 
ளுசே,) ஏ பஸ்ணாுவாய்‌| வன்‌ உயிர்‌ கிலையைக்‌ கொஞ்சம்‌ எண்‌ 
ணிப்பார்‌; ன்னுஉடய உயிர்‌ இராமன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடை 
யத, கருணை நிவறக்கத 7 தருமம்‌ சரக்தத மரகத வண்ணமாய்‌ 
ஒளிவினி ஹில்‌ கரச்‌.த மினிர்வத2 கிருண்டு சூல்‌ கொண்டகான 
மேகம்‌ சீனமான ஒரு வில்லோடு வானில்‌ உலாவி கிற்பதயோல்‌ 
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இலவயத்தில்‌ கிலாவில்‌ கண்டவருடைய கண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ 
(சவர்ர்‌அ, காணுக்தோறும்‌ கரு து்தோ௮ம்‌ பே ரனக்தக்களைவ்ளை 


த ஓரானர்தமாய்‌ உள்ள.து;[இந்‌த உண்மையை உணர்க்து உண்‌ 


ன்மையை ஒழிந்து புலை சிஎங்களை மறந்து உய்தி பெறுக”! 
ன்று தை இவ்வா௮ பேச முடித்தாள்‌. 
வார்த்தைகளில்‌ உள்ளக்‌ பச;இப்பும்‌ உணர்ச்சிகளும்‌ உறு 
யுண்மைகளும்‌ ஊடுருவி யுள்ளன. இச்சைமீசார்ச்‌து அவண்‌ 
பசிய பெச்சுகள்‌ கொடிய கொழப்பை மூட்டி னமையால்‌ ! 
டரைகள்‌ கடுமையாய்க்‌ குதித்து வர்தன; ] 
கஞ்சம்‌ ஒழி! உகாயொடும்‌ அழிகலை/ 
என்‌ கற்பு என்னாம்‌? அறம்‌, கரன்‌ எண்னாம்‌ரி 

இந்த வார்த்தைசளில்‌ சினமும்‌ இழ்றமும்‌ விறும்‌ வேகமும்‌ 
இரவிகிற்‌் றலை ஊன்றி உணர்ம்‌த. கொள்கிறோம்‌. அடலாண்மை) 
கொண்டுள்ள அசகாயளூரலைகோக்கி இவைபாய்க்‌ இருக்கின்‌ றன. 
“எனக்கு எப்பொழுது இணங்குவாய்‌? இக்தரனுக்கு இண 

நட அகலிகைஇன்பம்‌ பெறமில்லையா?""என்௮ுஇன்னவாறு௮வன்‌ 
கூறிய ஈனமொழிகள்‌ உள்ள,ர்கைள்‌ ௬ட்டு உயிரைச்‌ அடிக்கள்‌ 
இசய்துன்ளமையால்‌ வாட்ச்தைகள்‌ கடுத்தக்‌ கொதிப்பேறி வம்‌ 
கன:].அ பாதகா! பழிபாவங்களை௮ஞ்சாபல்‌ பேசத்தகாதபேச்சு 
னோ மெல்லாம்‌. என்‌ தரே பேஇன்றாயே!'” என்னு உள்ளம்‌ 
கொத்தருத்‌ தலை உரைகள்‌ உணர்த்தி சிற்ஒன்றன.ட்சீச வார்த்‌) 
தைகளைச்‌ தணிர் து சொன்ன 8 காசமாய்ப்‌ போக வில்லையே, 
இன்னம்‌ உயிபோடு என்‌௭ தரே நிற்கின்றாயே! என்௮ தயரோடு 
துடித்தாள்‌ ஆதலால்‌ நெஞ்சம்‌ சிழிகீலை அழிகிலை என வேச 
ரோடு விரைந்து பே௫ஞன்‌: ! 


மாய்‌ ஆயாசம்‌ அடைக்கு வி 
:. 0கெட்டவார்த்தைகளைப்‌ பேச அவன்‌ வாயைத்திறக்கும்‌ 
போதே செஞ்சம்‌ பிளக்து நேபே தலை வெடித்துச்‌ செச்‌.துவிமுர்‌ 


இருக்கவேண்டும்‌? புவ்வா௮ சாச வில்லையே! என்னு வேகமாய்த்‌ 


'தவித்தள்ளபையால்‌ தன்னையும்‌ சருமத்தையும்‌ இகழ்ர்‌து சொன்‌ 
னாள்‌. என்‌ கற்பு என்னாம்‌? ௮ன்‌ற.௪: உள்ளம்‌. கொக்து வகந்தள்‌ 
(ன.த;)கான்‌ நல்ல பலி) சையாஞல்‌ பொல்லா புல்மொழியை 
(இவன்‌ இப்படி. என்‌*ன சோச்கிப்‌ பேசுவாஞ? அவ்வாறு பேசி 

உ படசமல்‌ டயிமோடு நிற்பாளா? இவன்‌ 


“ன்வணன்‌ உடனோ ஆழிக்‌ 
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நிலையாய்‌ நிற்றலால்‌ என்‌ கற்புகிலை இழிக்ததே எண்‌ ஏவ்கி - 
தலித்‌ தருக்கறுள்‌. ' அநியாயம்‌ செய்தவனை எரித்து அஜிப்பதற்பு 
என்‌ கற்புக்கு ஆ.ற்‌.றல்‌ இல்லை எனினும்‌ தருமமும்‌ செயலிழம்‌ 2 
விணே நின்‌ ததே! என்னு அதனையும்‌ கடுத்து வெறுத்தாள்‌. 


கற்பும்‌, அறமும்‌ அற்புத ஆ.ற்‌.ஐல்களை யுடையன. அகீ.தஇக& 
அழித்து ஒழிப்பன; கீஇகளை நிலை நி௮த்‌இ வருவன எண்ணு! 
உண்மை இங்கே நுண்மைய௪க உணர வக்தது: 


ரீ.திக்கேடான நீசமொழிகளைப்‌ பேசனவன்‌ உடனே ௩7௪ 
மடையவில்லையே! எண்று கைக்து துடித்தது, உள்ளம்‌ நொர்‌.த 
தவிசத்‌.துன்ள கோவுகளால்‌ சேர்ந்தது. காயபதஇிவிரதை அதலால்‌ 
ய வார்த்தைகளைச்‌ ௪௫க்க முடியாமல்‌ கொ.தத்இருக்கறுள்‌. 
உள்ளம்‌ கொதஇக்கவே உரைகள்‌ கடுமையாய்‌ வக்தன. மடமை 
யும்‌ கொடுமையும்‌ மானக்கேடும்‌ உடையவன்‌ என அவனை ஈன 
மாக எண்ணி இகழ்ர்‌.து இப்‌ புண்ணியவஇ கொர்‌ இருக்‌இருள்‌. 


கருமத்தையே தனக்கு என்றும்‌ உறுதித்‌. தணையாக உரிமை 
யோடு ௧௬ இருப்பவள்‌ எண்பது அறம்‌ என்னாம்‌? எண்‌. றதனால்‌ 
தெரிய வர்தது. நல்லவர்களுக்கு அல்லல்‌ கோக்தால்‌ தருமதே 
வகையைக்‌ ௧௫2இ யுருசூவர்‌ என்னும்‌ உண்மையும்‌ ஈண்டுஉணர 
கேர்க்த.து. உறஇத்‌.தணை உரிமையோடு உணர வந்தது. 


, என்‌ ஆசையின்கனி என இராமனைக்‌ சூறித்திருக்கூம்‌ வாச 
கம்‌ ௮அதிமதாமாய்‌ இனிமை சுரந்து வக்‌. தனது. தனது நாயகன்‌. 
பால்‌ தான்‌ வைத்துள்ள வசை நிலையை அ.ச தீயவன்‌ தெரிம்‌ 
துணருமா இத்தாயவன்‌ இவ்வானு பேசியருளிஞன்‌. உலகத்‌ 
இல்‌ தனக்கு வேறு எ.இலும்‌ ஆசையில்லை; இமாபனைக்‌ கண்டு 
களித்துக்‌ ௧௬ ௨௫௫ மருவி பஇழ்வகே பெருகிய ஆசையாய்‌ 
உருவு கெண்டு பேரின்பத்தை விளைத்து வர்துளன்ளது. 

அன்பினில்‌ வீளைக்த அமுது அன இஹைவனைக்‌ திருவாசகம்‌ 
சூறித்த.த; ஆசையில்‌ விளைந்த கனணிஎன இரசமனை இந்த ஒருவா௪ 
கம்‌ உரைத்தது. தனது ஆசைபமுத்த அருஙவ்கனியையே அவாவி 
அல்லும்‌ பகலும்‌ உள்ளம்‌ ௨௫௫ வருபஒளிடம்‌ 'கி.௫ம்பமுத்த 
வன்‌ வக்து கெறிகேடான மொழிகளைப்‌ பே௫ுப்‌ பரிதாபமான 
பழஹிநிலைகளில்‌ இழிந்து பாழாய்‌ காசமடைய கேர்க்‌ தன்ளாண்‌. 
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பலமுறையும்‌ வர்‌.து தன்பாழ்வாய்‌ இறக்.து பழிமொழிகளைப்‌ 
பேசும்‌ அழிமதியாளன்‌ லிழிதிறக்து தெனியும்படி. தனது வாழ்‌ 
வையும்‌ ஞூற்வையும்‌ வரைக்கு காட்டினான்‌. “எனது பிமாணகாய 
“ஜாப்‌ பிரிர்த போதே கான்‌ இறக்‌.து போயிருப்பேன்‌; அவ்வா 
இறவாமல்‌ இவ்வாறு இருக்‌.துவாழ்வத,ற்கு உரிய காரணத்தை நீ 
உணர்ந்து கொள்ளவேண்டும்‌'”௮ன கேரே உணர்த்தியருளினாள்‌. 
புண்ணிய மூர்‌,க்‌இ தன்னைக்‌ கரணலாம்‌ என்னும்‌ 
கஈதலால்‌ இருந்தேன்‌ கண்டாய்‌/ ப 
தன்‌ இருப்பின்‌ சூறிக்கோளை இங்கனம்‌ உணர்த்திஞனள்‌. 
அறிவு கெட்டு சாணம்‌ இன்றி மானம்‌ சூன்றி நான்‌ வாழ 
வில்லை: எனது உமிர்வாழ்வு இன்னவகையில்‌ இச்்‌,.த உடம்பில்‌ 
"மன்னியுள்ள.து என அவன்‌ உன்னி யுணர வுரைத்தாள்‌. 
்‌ ப இராமனை இங்கே புண்ணியமூர்த்தி என்‌5அ இசாவணனைப்‌ 
பாவப்‌ பழியன்‌ எண்று கசூறித்தபடியாம்‌. கருமமே வடிவமான 
- த்தப்‌ புனிதமூர்த்தியைக்‌ கண்டு மடிழலாம்‌ என்னும்‌ ஆசையி 
னாலேயே நான்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்து வருகிறேன்‌. என்னிடம்‌ நீச 
மான வார்த்தைகளைப்‌ பேசு நரசமடையாதே என அவன்‌ காவ 
. உங்கப்‌ பேசினாள்‌. உரைகள்‌ உள்ளத்தின்‌ உறுதி நிலையை உணர்‌ 
த்தி உயர்ர்தபெண்மையின்‌ உண்மைரீர்மையை விளக்இரின்‌றன.' 


டநவை அறுகுணங்கள்‌ என்னும்‌ பூண்‌எலாம்‌ பொறுத்தமேனி. । 
என்றது அ௫லமகங்களகுணகண சொரூபி என அவனது 
இவ்விய நீர்மைகள்‌ செரியவக்தது. சூணங்களையும்‌ புண்ணியத்‌ 
தையும்‌ வரைந்து கூறியது இராவணனது சூ.ற்‌.றங்களையும்‌ பாவத்‌ 
தையும்‌ விரைந்து காட்டியபடியாம்‌. மாணிக்கம்‌ வயிரம்‌ முதலிய 
ஈவமணிகளரல்‌ அமைத்த உயர்த்தி அணிகளை உடல்முழுதும்‌ 
ணிக்து அரசகோலமாய்‌ ஆடம்பரத்துடன்‌ வந்துள்ளான்‌ ஆத 
லால்‌ அக்தப்‌ பூண்களின்‌ புலைகிலைகளை இகழ்க்‌.து தன்‌ தலைவனைப்‌ 
" புகழ்க்து பேசிஞள்‌. 'இழிந்தஅவன்தெளிக்து விலக மொழிக்தாள்‌. 
துறவியாய்‌ வனவாசம்‌ செய்ய வகந்திருத்தலால்‌ இராமன்‌ 
யாதொரு அணியும்‌ திருமேனியில்‌ அணியவில்லை: அப்படியிருக்‌ 
துல்‌ அரியபல அணிகள்‌ அவன்‌ அணிக்‌இருப்பதாகச்‌ சதை புனை 
ந்து புகழ்ச்து இங்கே உவந்து கூறியது வியக்து சக்‌ இக்க வக்தது. 
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அமைதி அடக்கம்‌ அன்பு பொறுமை கருணை ஓலம்‌ சத்ற்‌ 
டயம்‌ முதலிய உத்தபஞுணல்கள்‌ எல்லாம்‌ இராமனிடம்‌ உவம... 
குடிகொண்டுள்ளன ஆதலால்‌ குண நீலையம்‌ ௮ன உ.லகம்பு௯( 
அவன்‌ ஓனிபெற்றுள்ளான்‌. பூண்‌ எலாம்‌ போறுத்த என்ற. 
குணங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஆதா, மசய்த்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ தகையை 
தெரிய வந்த.து. இனிய நீர்மைகள்‌ இங்கே சரமையாக வக்தல. 
8 உடலில்‌ மினுக்கி வர்தன்னவை ஊனமான பிண. 
,கள்‌ என இராவணனை இகழ்ம்‌து கூனும்‌ சூஜிப்பில்‌ இராமனது 
குணங்களை அணிகள்‌ என்னு கூறித்தான்‌. புனிசமான கூ 
ஈலங்களையுடைய புண்ணிய லெவையே எண்ணி ௬௫ யிருக்கு! 
ட என்னிடம்‌ வக்து கொடியபாளியானரீ இப்படி. மடமையாகப்‌ 
பேசுகன்ராயே! எண்ணு எ௬ுகின்ற முறையில்‌ பேச்சுகள்‌ வம்‌ 
துள்ளன. ஈசையாய்‌ வர்தவன்‌ வசையாய்‌ இழிக்தான்‌. 


தனது ஆசைப்‌ பொருளை அ.றிக்து தெளிர்‌து £சமருள்‌ ஓழி 
ந்து பேசாமல்‌ அவண்‌ ஓ.துங்கிப்‌ போம்படி. உரைகள்‌ அரும்பி 
நிற்கின்றன. சூறிப்பு மொழிகள்‌ கூர்க்த கோக்குடையன. 
“புண்ணிய மூர்த்தியைக்‌ காண வேண்டும்‌ என்னு வேணவா 
* வோடு விரதம்‌ பூண்டுள்ள என்‌ வண்ட தரே வக்.து நின்னு பாவி 
பழிமொழி ஆடுகன்றானே! என்னு கழிபெருர்‌.தயரோடு இக்‌ 
குலமகள்‌ .ஐவி பதைத்து ௮லமக்து தலித்‌ இருச கிறாள்‌. 
தனது ஆவி அலமக்‌இருக்கும்‌ நிலையை இத்சேலி தெளிவுறக்‌ 
யிருப்பது பேரிரக்கமாய்ப்‌ பெருகியிருக்‌இற.அ. உயிரின்‌ அவத்‌ 
தை துயரின்‌ நிலைகளைச்‌ துலக்க அயலே சூழுலைபும்‌ விளக்‌ நின்‌ 
(ஐ.து. அர்‌ நிலமையை வாய்மொழி ஈண்டு கேரே உணர்த்தியது. 
சென்று சென்று அழியும்‌ ஆவி. 
எதை இலங்கைச்‌ சிறையில்‌ உயிர்‌ வாழ்க்‌,து வரும்‌ நிலையை 
'இ.து உணர்‌த்‌இயுள்ளது. தனது காயகனைப்‌ பிரிக்தபின்‌ சானகி 
யின்‌ உயிர்‌ ஒரு நிலையில்‌ இல்லை. உள்ளும்‌ புறமும்‌ ஊசலாடியே 
உள்ளத; அவ்வுண்மை உரையால்‌ தெரிய வச்த.து; 
கெடியகடல்‌ இடையே ஆழ்க்து அகன்று உடத்தலால்‌ இனி 
மேல்‌ தனது சரயகனைக்காண முடியாது என்னு எண்ணுவான்‌ 
எண்ணவே உயிர்‌ துடித்து உடலை விட்டு வெளியே போககேரும்‌/ 
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எப்படியும்‌ அவ்விரன்‌ வக்தருஞுவான்‌ என்னு ஆவலோடு கருது 
வாள்‌; கருசவே போககேர்க்த உயிர்‌ மீனவக்‌ சேரும்‌. இவ்வாறு 
கணம்‌ சோறும்‌. செத்துச்‌ செத்துப்‌ பிழைக்கின்றாள்‌ ஆதலால்‌ 
ஆவி சென்று சென்று அழியும்‌ என்றான்‌. 
இங்கனம்‌ அவல கிலையில்‌ கவலை தோய்க்துள்ள உயிர்‌ நிலை 
யால உடலில்‌ கிலைத்துவருதற்ஞூச்‌ தலையாய காரணத்தை கேரே 
குறித்‌, கல்‌ காட்டினாள்‌. போரில்‌ யாவரையும்‌ அடியோடு அழி 
த்து வி௫யகோதண்டத்தோடு விரகம்பிரமாய்‌ நிற்கும்‌ அக்க 
ஜெயராமனுடைய வெத்றில்‌ கோலத்தைக்‌ காணலாம்‌ எண்னும்‌ 
பேராசையே எனது ஆருயிரை அயலே போக ஓட்ட சமல்‌ தடு 
த்துக்‌ காத்து வருகிற த எனத்தன்‌. எளிய நிலையை ஐலியமாக்‌ 
காட்டினான்‌. இத்‌ தேவியின்‌ வாழ்வு இங்கு ஈன்கு தெளியவக்க.து. 
ம்‌ கோலம்‌ காணிய இடந்த வேட்கை அழியும்‌ ஆவி அரிக்கும்‌. 
என்‌.ற.து சன்‌ உயிர்‌ வாழ்வை ஞாலர்‌ காணக்காட்டியபடியாம்‌. 
அரக்சர்சூலம்‌ முழுவதையர்‌ அழீக்து ஒழித்து இடாவணனை 
வென்று அதிசய வெறியானஞய்ம்‌ சமர பூமியில்‌ தம்பி அயலே 
நிற்க இராமன்‌ வில்‌ ஏக்‌இ கிற்ஞூம்‌ வீரக்‌ கோலத்தை மான 
கோக்கால்‌ சானகி கண்டு கொண்டிருக்கும்‌ கட்சியை இங்கே 
மருமமாய்‌ ஈரம்‌ கண்டு பஒழ்உன்றோ: இளையவன்‌ அண்ணண்‌ 
அருகே வில்லோடு கண்ணியமாய்‌ நி.தீஞூம்‌ வண்ணத்தை வடி. 
த்துக்‌ காட்டிக்‌ தன்‌ எண்ணத்தை வெளிப்படு இனான்‌. 


தம்பி புறக்கோடை காத்து கிற்ப நின்று அருளும்‌ கோலம்‌. 

கோதண்டவிரனது வெற்றிக்‌ கோலச்தை இப்படிப்‌ பா 
வனை செய்து எதை இயானம்‌ புரிக்து கொண்டிருக்‌ஒருள்‌ அரு 
ளும்‌ என்‌.ற.தில்‌ பொருள்‌ ஈலம்‌ பொலிச்‌. தனது. கொடி.யவர்களையக்‌ 
தொலைத்து ஈல்லவர்களைக்‌ காத்து அருளவே வில்லும்‌ கையுமாய்‌, 
அவ்விரவள்ளல்‌ வெளிவரக்‌ துள்ளான்‌. [தர்க்கர்‌ குலத்தை அழித்த 
வன்‌ தன்பால்‌ இரக்கம்‌ கொண்டு சன்னல்‌ இறைநில்‌க அருளு 
வான்‌ என்னு அவாவி நிற்றலால்‌ அருளும்கோலம்‌ என அவனது 
உருவத்‌ இருமேனியையும்‌ உள்ளப்‌ பரிவையும்‌ ஒருங்கே கருதி 


உவர்து மொழிர்தாள்‌. இன்ப நினைவுகள்‌ அண்பு கணனிக்‌. துன்ளன.] 
இன்னவா௮ பலவும்‌ கூறிவக்தவன்‌ முடிவில்‌ தனத. இனிய 
உயிர்‌ இராமனே என்பதைத்‌ தெளிவுற உசைத்தான்‌. அவன்‌ விழி 
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இறக்து உய்ய வழியும்‌ போஇத்தாள்‌. “உனக்கு அழிவு காலம்‌ 
கெருங்கியுள௧; மேலும்‌ பஹஜி மொழிகளைப்‌ பகர்க்து பரவம்‌ 
படிக்து பாழாகாதே; வெளியே போய்விடு” என்னு வெகுண்டு 
கூறினன்‌. தாயவள்‌ உரை தயவனுக்குத்‌ தீயாய்‌ கேர்க்தது. 
இராவணன்‌ சீறி நின்றது. 

தான்‌ அன்போடு பரிக்து பே௫ப்‌ பணிக்து வேண்டியும்‌ 
தனது வேண்டு கோள்களை யாதும்‌ மதியாமல்‌ இகழ்க்‌து வெறு 
த்‌.அ,த்‌ தன்னைச்‌ சதை ஏதமா இழித்துப்‌ பழித்தது இலங்கைவே 
ந்தனுக்குக்‌ கொடிய கோபத்தை நெடிது மூட்டியது. 

கொன்று நின்‌ தலைகள்‌ சிந்தி என்‌ஐஉ இக்த வாசகம்‌ கெருப்‌ 
யைக்காய்ச்சி வார்த்தது போல்‌ அவன்‌ செகியில்‌ பாய்ந்தது. 
பாயவே அவண்‌ ஆவ்காரத்தோடு ௪றி உருச்துக்கோரமாய்‌ விி 
ட்டு எழுச்தான்‌. வெகுண்டு மொஜிக்தான்‌::₹ அறிவுகெட்ட பே 
தையே! உன்னைப்‌ போல்‌ முழுமூடமானவளை உலகத்தில்‌ கண்டி. 
லேன்‌; எனது மகிமையை ஒரு சிறிதும்‌ உணராமல்‌ வீணவார்த்‌ 
தைகளை வாய்த்துடுக்காய்ப்‌ பே௫ஞாய்‌! என்னை இராமன்‌ வென்‌ 
விடுவான்‌; பின்பு அவனோடு கூடி.வாழலாம்‌ எண்ணு &ீ சாடி 
யிருக்கிறாய்‌; உன்‌ வடைய உள்ளப்‌ போக்குகள்‌ என்னி ஈகைக்‌ 
கத்தக்கன. தேவரும்‌ எனக்கு அஞ்சி ஏவல்‌ செய்கன்‌ னா, 
மேவுலகங்களிலுள்ள யாவரையும்‌ கான்வென்‌ நிருக்கிஹறேன்‌.௮.ற்ப 
மனிதனான இராமனை எனிகே கொன்னு தொலைத்‌துப்‌ படைகளை 
யும்‌ அடியோடு அழித்து விடுவேன்‌; வானரசேனைகளோரடு வக்‌ 
இருக்கருன்‌ என்று களித்‌இருக்‌ஒருப்‌ போலும்‌! யாவரையும்‌ 
அழித்து விட்டு அயோதஇக்கும்‌ மிதிலைக்கும்‌ போய்‌ அங்குள்ள 
வரைப்‌ பாழாக முடித்‌ அச்‌ சணகனைக்‌ கையோடு கட்டிப்‌ பிடி. 
த்த வரும்படி. பெரிய அரக்கர்‌ சேனைகளை அணுப்பியிருக்கறேன்‌. 
ரீ பிறந்த இடமும்‌ புகுந்த இடமும்‌ அடியோடு அழிந்து பே 
யின எண்று அறிது கொள்‌! எனது நிலைமையையும்‌ உணர்க்.து 
தெனிர்து கொள்‌! '* என இவ்வாறு ஆங்காரமாய்ப்‌ பேசிஞன்‌. 


அவனுடைய “கோபக்‌ கொதிப்புகள்‌ கரமதாபக்களைக்‌ 
கடக்‌.து கடுமையாய்‌ வக்தன. சதை இ௫லடைசக்கு கடுங்கும்படி. 
கொடிய சுடுமொழிகளைப்‌ படுமோசமாய்க்‌ கூறினான்‌. இனமும்‌ 
ஒத்றமும்‌ உரைகளில்‌ ஒலித்து உக்ர விரமாய்‌ ஓவ்‌ கின்றன." 
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இன,க்துளார்‌ உலக,க்‌ துள்ளார்‌ இமையவர்‌ மூ,கவினார்எண்‌ 
சின,க்துளார்‌ யாவர்‌ இர்ங்‌,கார்‌ தயரதன்‌ சிறுவன்‌ தன்னைப்‌ ' 
புனத்துழாய்‌ மாலை யரன்‌ என்னு உவக்‌கன்‌.ற ஒருவன்புக்குன்‌. 
மன த்துளான்‌ எனினும்‌ கொல்வேன்‌ வாழுஇ பின்னைமன்னோ(2) 


வஃு,க்‌,கன மதல வேலை வகுக்‌.கன வரம்பு வாயால்‌ 
உ௯௭.ச்‌,௫ன குரங்கு பல்கால்‌ என்றகம்‌ உவக்‌.க துண்டேல்‌ 
இஃா.க்‌.க.நுண்‌ மருங்குல்‌ நங்காய்‌/ என்ன.இர்‌ எய்‌. இற்ஹறெல்லாம்‌ 
விளக்கெ.ுர்‌ வீழ்க்‌,க விட்டில்‌ பரன்மையே வியக்க வேண்டா(2) 


கொற்றவாள்‌ அரக்கர்‌ கம்மை அயோ.க்‌்இயர்‌ குல,க்ைைமுற்றும்‌ 
பற்நிரீர்‌ ,தரு.இர்‌ அன்றேல்‌ பசுந்‌, கலை கொணர்‌.இர்‌ பாரிக.து 

,உற்றதொன்‌ நியற்றுவீர்‌ என்று உக்‌இவேணன்‌ உந்தை மேலும்‌ 
வெற்றியர்‌ ,கம்‌மைச்‌ செல்லச்‌ சொல்லினன்விரைவிள என்றான்‌. 


(எறி எழுச்‌.து இராவணன்‌ அங்காரத்தோடு பேசியுள்ள நகிலை' 
களை இவை காட்டியுள்ளன. கெடுஞ்செருக்கும்‌ கடுக்துடுக்கும்‌ 
கொடுக்‌ இமையும்‌ பேச்சில்‌ பெருக யிருக்கின்‌ தன. ],கன்னைக்‌ 
இருமாலின்‌ ௮மிசம்‌ எண்று சொல்லிக்‌ கொண்டு உலகச்தை 
ஏமாற்றி வருல.ஐ அச்சத்‌ தசரதன்‌ மகன்‌ எனக்கும்‌ பயரக்து 
இனி எங்கே போய்‌ மறைந்‌இருக்தாலும்‌ அவனைக்‌ கொல்லாமல்‌ 

விடேன்‌; உன்‌ உள்ளத்தில்‌ புஞூர்‌.து. ஒளிந்தாலும்‌ துள்ளத்‌ 
துடிக்கக்‌ கொல்லுவேனண்‌,; கடலைக்‌ சடக்து சூரவ்குப்‌ படைகள்‌ 
ஈண்டு வக்திருப்பினும்‌ என்னைக்‌ கண்டதும்‌ விளக்‌இல்‌ விழ்க்த 
விட்டில்கள்‌ போல அழிக்து ஒழிரதே போம்‌) அழிவு நிலை அக்த 
அளவோடு கி.ற்கவில்லைை; அயோ த்‌இக்னும்‌ மிதலைக்கூம்‌. பெரிய 
போர்‌ வீரர்களோடு கெடிய படைகளை அணுப்பியுள்‌ ளேன்‌ 
இராமன்‌ சூடியிலுள்ள அனைவரையும்‌ கொண்று ௮க்கே தலை 
மையாயுள்ளவர்களுடைய தலைகளை அறுத்துக்‌ கொண்டு ரும்‌ 
படி. பணித்திருக்கறேண்‌. மிதிலா ஈகரத்தை அழித்துப்‌ பாழாக 
இச்‌ ௪னலலைச்‌ இறையாகப்‌ பிடித்து வருமாறும்‌ சூறிச.து விடத்‌ 
தென்னேன்‌. என்னுடைய ஆணையின்படி. யாவும்‌. விரைவில்‌ 
மூடிக்து வரும்‌) உண்‌ கண்ணால்‌ சீ கே காண்பாய்‌? அதண்‌ 
பின்னராவது என்‌ வீரப்பிரகாபத்தைக்‌ தெனிவாயாக!?? என 
இன்னவாறு அவண்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டதும்‌ சதை உள்ளம்‌ 
துடி.த்தரன்‌. துயரமாய்‌ உயிர்‌ பதைத்து உளைக்தாள்‌. 
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அயோத்தியர்‌ குலத்தை முற்றும்‌ பரற்.று.இர்‌! 

பசுந்தலை மகொணர்திர்‌/ 
என அரக்கமை அவன்‌ ஏமி லிட்டிருப்பசாக அறிர்ததும்‌ ஆவி 
பதைத்து இத்‌ தேலி நடுவ்கிஷள்‌. அஞ்சாத படுபாதகண்‌. செஞ்‌ 
௪ம்‌.தணிக்‌.த எதையும்செய்‌து விடுவானே! என்னு ௮ஞ்‌சி.ஏலமச்‌ 
தாள்‌; ௮.த கொடிய அவலமாய்‌ செடிய கவலையை விளைத்தது. 


சீதை வருந்தியது. 
என்று அவன்‌ உரைத்‌. தகாலை என்னை இம்‌ மாயம்‌ செய்‌ தா.ற்கு 
ஒன்னும்‌ இங்கு அரிய இல்‌ை என்பதோர்‌ துணுக்கம்‌ உங்க 
நின்றுகின்‌அுஉயிர்‌,க்‌து கெஞ்சம்‌ வெ.தும்பினாள்‌ நெருப்பைமீள,ச்‌ 
'இன்னு இன்று உமிழ்ன்‌ மரின்‌ துயருக்கே சேக்கை ஆனாள்‌. 
இத்‌,சலை இன்ன செய்‌,க வி.இயினார்‌ என்னை இன்னும்‌ 
,த்‌.தல அன்‌: செய்யச்‌ இ.றியரே௱ வவியர்‌ ம்மா! 
பொய்‌,த்‌,கலை புடைய.து எல்லாம்‌ கருமமே போலும்‌ என்னாக்‌ 
கைத்‌ தள்‌ உள்ளம்‌ வெள்ளக்‌ கண்ணினீர்‌ கரையிலா,காள்‌. (2) 


எதை ௧௫.௫ மறுப்‌ பதைத்கத்‌ அடி.த்‌இருக்கும்‌. நிலைகளை 
இவை உணர்தஇயுள்ளன. இலங்கை வேக்சன்‌ வெருட்டிடயும்‌ 
மருட்டியும்‌ பேசிய, க. பெரிய கலக்கத்தை விளைத்த;த.. வஞ்ச 
மாயங்களில்‌ வல்ல பொல்லாத கொடியவன்‌ .ஐு.சலால்‌ எல்லாத்‌ 
இமைகளையம்‌ அளிதே செய்யக்கூடும்‌; அங்ளே என்ன கேடுகள்‌ 
கேர்க்தனவோ? வன கெஞ்சும்‌. நிலை கூலைக்து கலங்கினான்‌. 

ம நெருப்பைத்‌ தின்று தின்று உமிழ்கின்றவள்‌ போல்‌ துயர 
டைந்தாள்‌ வன்ததனல்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ கடிச்துன்ள கன்பப்‌ 
பதைப்புகளை தூனவு ஊ௫இ்தணர்ச் த. சோளி ரி.ர்ம்‌.! 
சனது லை விதியை நிலைல ௩. சொர்து தலித்‌ தரு4 இருள்‌. தன்னா 
லே ௮ல்லவச இர்‌ இண்லல்‌ இழிவுகள்‌ பிறந்த ஞூடி.க்ஞம்‌. 
புஞுக்ச குடிக்ஞூம்‌. கோக்‌ கள்ளன என்று கெஞ்சம்‌ அடித்து 
செடித பதைகத்காள்‌.தரூம சீஇகனோடு என்னும்‌. மருலி வரு.ற 


உயர்க்த அரச கூடும்பங்களுக்னுல்‌. கொடிய ஒருவன்‌. இம்படி. 


டும்பைகள்‌ செய்ய அதனைக்‌ தெய்வங்கவறார்‌ பார்க தம்‌ பெர 
ட ர. 


து நிற்கன்றனாவே ன்னு வருத்தம்‌ மீ.தார்ச்‌அு ஒடிக்‌ கான்‌. 
தி, ச்‌ ச்‌ மூ டன, 


ட. ௩: தருமம்‌ பொய்த்ததோ? எண்ணு தளிச்‌இரூ, 


லால்‌ கரூமம்‌ 
|யசண்டும்‌ பெசய்யாகா*? அவ்வழியும்‌. சலைகசசீளும் எண்ணும்‌ 
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உதித்‌ துணையாம்‌ என கம்பி எங்கும்‌ கிலையாய்த்‌ அணிச்து வச்‌ 
துள்ள உண்மை இக்கே ஈணன்கு உணர்க்து கொள்ள வந்தது. 
பூண்ணியவ.இ ஆ.சலால்‌ கருமத்தை இங்கனம்‌ கருத ம.றுஇனாள்‌; ! 
்‌. தரும கெறிகளையே தழுவி எவ்வழியும்‌ ஒழுக வருபவர்‌ 
இடையே எகேனும்‌ அல்லல்கள்‌ கேர்க்தால்‌ ௮த்‌ தருமத்தை 
;சோக்கி முறையிட்டு நொக்து உள்ளம்‌ கலங்கு உளைக்‌.து புலம்பு 
வது இயல்பு. அதச்‌ சீவ சுபாவழ்‌ இக்கே தெரிய வக்கு. 

*“0ு ஏற்றந்புக! நீ லம $011௦௭௨3 51௦௨ ந 2௦யத% 1186, க௩௰ ந 81ம்‌ 
நந கந்‌ 1கஷ%்‌ நங்‌ க 81௧௦௯7? (8யார்ற$0௦8) 

6. கருமமே! என்‌ வாழ்காள்‌ முழுகும்‌ நான்‌ உணன்னைப்பின்‌ 
பற்றியே வந்‌இருக்கிறேன்‌,; முடிவில்‌ ஒரு கலமும்‌ காணேன்‌/ 
அவலமேகண்டேன்‌”' எனஒரு.ஆங்கிலத்‌ தலைவன்‌ ஏக்கியுள்ளதும்‌ 
சங்கு அறியவுரிய.து; 'உ,௰,றமனுக்கம்‌ உள்ளத்தைஉணர்‌த்தியுள.து. 
ப தனக்கு அல்லலும்‌ அவமானமும்‌ அ௮டைக்ததோடு ௮மை 
யாமல்‌ ஈல்லவழியிலேயே என்றும்‌ ஈடக்‌.து வர்‌.துன்ன தன்கூடும்‌ 
பவ்களுக்கும்‌ பொல்லாத துன்பவ்கள்‌ தொடர்க்தனவே!என்னு 
உள்ளம்‌ கலக்கத்‌ துடி.த்திருத்தலால்‌ தருமத்தை இகழ்ஈ்து சொ 
ல்ல கோக்தாள்‌. பூரணமாக கஈம்பியிருக்த தருமதேவதையும்‌ 
பொய்யாயதோ! ஐயோ! தெய்வமே! எண்று ௮லறியிருக்கிறுள்‌. 

“கண்ணின்‌ நீர்‌ கரையிலாதாள்‌. 

என்‌.றதனால்‌ சதை அப்பொழுது அழுதிருக்கும்‌ பரிதாப 
சிலை தெரியலாகும்‌. இமையைத்‌ இடமாய்‌ எ ர்க்கும்‌ உறுஇயுள்‌ 
ம்‌ படைத்திருந்தாலும்‌ உற்ற உறவினர்க்கூ இடர்‌ சேர்ந்தது. 
என அறிந்ததும்‌ இளகி உருகி மறுகி மயங்கி அழு.துபுலம்பினாள்‌. 

மாயச்‌ சனகன்‌ வந்ததது. 


இராவணன்‌ வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சி செய்து மகோதரணுடன்‌ 
பேடி முடித்து முன்‌ ஏற்பாட்டுடன்‌ எதையிடம்‌ வக்‌இருக்க 
முன்‌. அதற்கு இசையப்‌ பொய்யும்‌ சூதும்‌ புனைக்‌து பேசினான்‌; 
இதனை மெய்யென கம்பி இப்பேதை ஐயோ என்று கலக கின்‌ 
முள்‌. அந்த நிலையில்‌ சனகனே என்று கம்பும்படி. வடிவம்‌ கொ 
சண்ட மருத்தன்‌ என்னும்‌ மாயஅரக்கனைச்‌ ஹை பிடித்ததுபோல்‌ 
பாசத்தால்‌ கட்டி, இலங்கை வேச்தன்‌ எதிரே மகோதரன்‌ கொ 


52% 


௧162 கம்பன்‌ கலை நிலை 


ண்டு வச்தாணன்‌. அசோசகவனத்தின்‌ வாசலை அடைக்தபோம 
அம்மாய வஞ்சன்‌ அவலமாய்ப்‌ புலர்பிஷண்‌. அக்க தளி ௪ 
கனது வாய்மொழியபோலவே சானகி காதுக்குக்‌ கேட்டத 
கேட்கவே இடுக்ஒட்டுத்திரு/ பிஞன்‌. கெடுக்கலவ்கனாள்‌. உ ௮ 
ளம்‌ ுடி.த்.த.த) உயிர்‌ பதைக்க.து. தரயவள்‌ பதறித்‌ குடிச்‌ 
துடிப்புகள்‌ துயரக்‌ கொடுமைகளாய்‌ நீண்டன. 
ஆயதோர்‌ காலற்து அங்கண்‌ மருத்தலைள்‌ சன 
வாய்திறம்து அரற்றப்‌ பற்றி மகோறாரன்‌ கடிதின்‌ வக்று 
காய்எரி அனையான்‌ முன்னால்‌ காட்தனன்‌ வண்க்கக்கண்டாஃ 
தாய்எரி வீழக்‌ கண்ட பார்ப்பு னம்‌ தரிக்க லாதாள்‌. (1 


கைகளை நெரித்தசள்‌ ஈண்ஷரில்‌ மோதினன்‌ கமலச்‌ கால்கள்‌ 
கெய்யெரி மிதித்தால்‌ என்ன கிலதிடைப்‌ பதைத்தாள்‌ கெஞ்ச. 
மெய்யென எரித்தான்‌ ஏங்கி விம்மினாள்‌ ஈறுங்கி வீழ்‌ 
பொய்யென உணரானள்‌ அன்பால்‌ புரண்டனள்‌ பூசல்‌இட்டா2 


தெய்வமே! என்னும்‌ மெம்ச்மை சிஷரந்ததோ? என்னும்‌ தய 


வைவனே உலகை என்னும்‌ வஅஞ்சபோ வலியது என்னும்‌. 


உய்வலோ இன்னம்‌ னன்னுக்‌ ஒண்‌ மல துயமம்‌ உற்குள்‌ 
தையலோ தருமமேயேோ யாப அள்‌ தன்மை தேர்வா? (0) 


ட்மகோதரன்‌ வஞ்சமாய்ல்‌ கட்டிக்‌ கொண்டுவந்த மசயா 
சனகனைத்‌ தன்‌ தர்‌ என்றே ஈம்பிச்‌ சான உள்ளம்‌. கலங்கி 
தள்ளித்‌ அடி.த்.தப்‌ பதைத்‌தப்‌ பரசலித்இருச்சூம்‌ பரிதாபல்களை 
இக்‌ களிப்படங்கள்‌ ஈன்கு சாட்டியிருக்கன் றன?) கேர்க்‌. துள்ள 
அவல நிலைகளை கேரே கண்டு காமும்‌ நெஞ்சம்‌ வருச்‌ தகிறோம்‌. 
சீதை துடித்தது. . 
அயோரத்தமீதும்‌, மிதிலைமிதும்‌ பணடகளை அனுப்பியிருக்க 
மேன்‌ என்௮ முன்னம்‌ இமாவணன்‌ கூறியதைக்‌ கேட்டு மனம்‌ 
கலங்கி மறுகி யிருக்தாள்‌ கலால்‌ அதற்கு வ.ற்றபடியே கண்‌ 
எதிரே வக்த தோம்‌ றத்தைக்‌ கண்டதும்‌ ஆற்றாது அலமக்தாள்‌, 
தாய்ப்பறவை இயில்‌ விழக்கண்ட இளம்‌ சூஞ்சுபோல்‌ தம்‌ 
தை நிலையைக்‌ கண்டு எதைதலித்‌ இருச்கிறுள்‌. கைகளை செரித்துல்‌ 
கண்களில்‌ மோதி கெஞ்சும்‌. பதைச்‌.து நிலத்தில்‌ விழுச்து நெடிது 
கடித்து விம்மி ஏல்‌க அயாச்‌து ஈடுல்‌௯ப்‌ புரண்டு உருண்டு புல 
ம்பி யிருத்தலால்‌ அக்த உயிர்‌ வே.சவைஎன்‌ அளவிடலரியனவாய்‌. 
விரிச்து கின்றன. ஒன்று அல துயரம்‌ என்றது அ௮ண்னு ௮வள்‌ 
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'இடைக்த துன்பங்கள்‌ எல்லை இல்லன என்னு சொல்லியபடி. 
. வாம்‌. ௮அனவிடலரிய தயரங்கள்‌ உயிமைச்‌ சூஜழையாடி. நின்‌ இன. 


தையலோ? தரும மேயோ? 


சதையைக்‌ சூறித்து வர்‌.தள்ள இ.கு இக்தனைக்னு. உரியது. ஒரு 
பெண்‌ பதைத்‌.து.ச்‌ அுடிக்வண்றானா £? அல்ல.து தரும. சேவதையே 
ஒரு தையலாய்‌ மருவி இப்படி. வெப்பமாய்‌ அழுக்கா? எண்று 
“கருதி மறுசூமாறு அந்தப்‌ பரிகாபச்காட்ட பெருகி யிருக்தது. 
௩. புண்ணியமே வடி.வமான பெண்ண எண்ணரியதுயரல்‌ 
களை எய்‌.இிஏங்‌கத்‌ துடி.க்சாள்‌. சருமசொரூபியானஇக்த உத்தமி 
இப்படிப்‌ பதைத்து நொந்து பரிசபிக்க கேர்ச்ததே! என்னு கவி 
$பரிக்து வருக்‌இ யிருப்பது இங்கே தெரிக்து கொள்ள வத்த.து.”] 


ட்‌ தனது அருமைத்‌ தகர்தையைப்‌ படுபாசசனனை இரரவணன்‌ 
;கொடுமையாகப்‌ பிடித்து வரும்படி. செய்துள்ளான்‌. என்று 
உள்ளம்‌ அுடி.ச்‌.து உயிர்பசைச்‌.தகஃ உண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ சொரிக்‌.து 
கதறி அழுது பதறிப்‌ புலம்பிஞன்‌. அயலே வருவன காண்க. 


சு 


எந்தையே!எர்தையே!இன்னு என்பொரும்டு உனக்கும்‌இக்கோள்‌ 
வந்ததே! என்னைப்‌ பெற்று வாழ்க்தவாறிதுவோ? மண்ஷேர்‌ 
உ தருமமே! தவமே!என்னும்‌ 


தந்தையே! தாயே! செ 
வெந்துயர்‌ என்னும்‌ இவிழ்‌ வீிறகென வெக்து வீழ்க்தாள்‌. (1) 


ப்காய்‌ எதிரந்துளோர்‌ இருச்கைஎல்லாம்‌. 


இட்டுண்டாப்‌ அறங்கள்‌ பெ. 
விக தஜையெலாம்‌ தொலைவு கண்‌ டாய்‌! 


சுட்டுண்டாப்‌ உயரம்‌ த வே 
மட்டுண்டார்‌ மனிஎர்த்‌ 


சமாரல்‌ வம்‌ தோள்கள்‌ 


ன்‌ 2 வ, 1 
ன்மேன்‌ போலும்‌ கண்ணால்‌. 


கட்டுண்டாய்‌ என்னோ யானும்‌ காண்‌ 


பிறையுடை நுதலார்க்ளு ஏற்ற பிறக்க இம்கடன்கள்‌ செய்ய 


இறையுடை. இருக்கை நூ.தார்‌ என்னும்‌ வற்து இறுக்க லாதிர்‌ 


சிறையிடைக்‌ வாரை மிரும்‌ இஜறையொழடிம்‌ மே வாறே 

மறையுடை வரம்பு கில்கா வழிவக்கு மண்ணார்‌ ஏூறே! (8) 

வன்இகஷுப்‌ பறவை மாயம்‌ 

புன்கிறைப்‌ பிறவி தீ கின்றூர்‌; 
காஷ்‌டுிவே ள்‌ வக்க ம்‌ 


என்சிறை தீர்க்கு வாஷ 
உண்சிறை விடுக்கும்‌ பாலர்‌ யாருனர்‌ 


்‌ துள்ளார்‌? 


பண்பெற்றுர்‌ தடு கடாரம்‌ பல *பெற்றய்‌ பகழி பாய 


விண்பெற்றுய்‌ எனினும்‌ கன்டுல்‌ வேக்கசாய்‌ உயர்ம்க மேலோர்‌ 
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எண்பெற்றுய்‌ பழியும்‌ பெத்ரய்‌ இது நின்னால்‌ பெற்ற தன்றால்‌ 
பெண்பெத்ருய்‌ அதனால்‌ பெற்றாய்‌ யார்‌இன்ன பேறுபெத்றார்‌? 
சுற்றுண்ட பாச காஞ்சில்‌ சுமையொடும்‌ சூடுண்டு ஆ்‌.ற 
எத்றுண்டும்‌ அளறு நீங்கா இழுசிறு குண்டை என்னப்‌ 
பஜ்துண்ட காளே மாளாப்‌ பாவியேன்‌ உம்மை யெல்லாம்‌ 
விற்றுண்டேன்‌ எனக்கு மீளும்‌ விதியுண்டோ கரன்‌ வீழ்ந்தால்‌. : 


இருக்துகான்‌ பகையை எல்லாம்‌,ஈனுகண்டு அளவில்‌ இன்பம்‌ 
பொருக்தினேன்‌ அல்லேன்‌ எங்கோன்‌ திருவடி புனைக்தேன்‌ அல்லே 
வருந்தினேன்‌ நெடுமாள்‌ உம்மை வழியொடு முடித்தேன்‌ வாயால்‌ 
அருந்தினேன்‌ அயோத்தி வந்த அமசர்தம்‌ புகழை அம்மா! | 


கொல்எனக்‌ கணவற்கு.ஆங்கோர்‌ கொடும்பகை கொடுத்தேன்‌; எக்ச 

- கல்‌எனத்‌ இரண்ட தோகப்‌ பாசத்தால்‌ கட்டக்‌ கண்டேன்‌; 
'இல்எணச்‌ சிறந்து நின்ற இரண்டுக்கும்‌ இன்னல்‌ சூழ்க்தேன்‌; 
அல்லனோ எளியனோ யான்‌ அளியற்வேன்‌ இதக்க லாதேன்‌. 


இணைய வேள்வி மேனாள்‌ இயற்றி மீன்‌ ஜெடுத்த எந்தை 
புணையுஅ திரள்தோள்‌ ஆர்த்துப்‌ பூழியித்‌ புளக்‌ கண்டேன்‌; 
மணவினை முடித்து என்சையை மக்திம மரமில்‌ தொட்ட 
கணவனை இனையேன்‌ காண்டல்‌ இன்றியே கழிகின்டறேனொ? | 
அன்னையீர்‌! ஐயன்மீர்‌ என்‌ ஆருயிர்த்‌ தங்கை மீமே! 
என்னைமின்று எடுத்த எந்தைக்கு எய்தியது யாதும்‌ ஒன்னும்‌ 
முன்னம்கீர்‌ உணர்ந்திலீமோ? உமக்குவேறு உ.ற்றதுண்டோ? 
துன்னரு நெறியின்‌ வந்து தொடர்ந்திலீர்‌ துஞ்சி னீசோ? (1 
மேருவிற்கு உம்பர்‌ சேர்ந்து விண்ணினை மீக்‌ கொண்டாலும்‌ 
நீருடைக்‌ காவல்‌ மூதார்‌ எய்தலாம்‌ நெறியிற்‌ ஐண்டுல்‌ 

போரிடைக்‌ கொண்டாமேனும்‌ வஞ்சனை புணாத்தாயோனும்‌. 
ஆருமக்கு அஜையற்‌ பாலார்‌ அனுமனும்‌ உளனோ அம்பால்‌. (1 


சரதமற்‌ நிவனைத்‌ தந்தரர்‌ தவம்புரி ஆற்‌.றல்‌ சான்ற 

பதனைக்‌ கெரணர்தற்கு ஏதும்‌ ஐயு.ஐ வில்லைப்‌ பன்னாள்‌ 

வமதனும்‌ வாழ்க்தான்‌ அல்லண்‌ கம்பியும்‌ அனையன்‌ வாழா 
விரதமுற்று அறத்‌தனின்றார்க்கு இவை கொலாம்‌ விளைவமென்மே௦ 
அடைத்தது கடலை மேல்வந்து அடைந்தது மதிலை ஆவி 

துடைத்தது பகையைச்‌ சேனை எனச்சிலர்‌ சொல்லச்‌ சொல்லப்‌ 
படைத்ததோர்‌ உவகை தன்‌ ளை வேறொரு விளையம்‌ பண்ணி 
உடைத்தது விதியே என்றென்று உக்தனள்‌ உணர்வு சோர்ந்தா£ 


(மாயாசனகப்படலம்‌ 84--4 
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சானகி மனம்‌ உடைக்து மதி௮ழிர்‌.து கதிகலல்கிப்‌ புலம்பி 
யுள்ள பரிதாப நிலைகளை இவை உணர்த்‌ இயுள்ளன. புண்ணிய 
எலன்‌ ஆன தன் அருமைத்‌ தக்தைக்கு சேர்க்‌ தள்ள சி.௮மைகளை 
எண்ணி எண்ணித்‌ துடித்து ஏல்‌ தவித்தாள்‌. பரதவிப்புகள்‌ 
கொடிய இயரங்களாய்‌ நெடிது நிமிர்க்சன? எ௫்தையே! உல 
இற்‌ கெல்லாம்‌ த௫்‌ைதையே! உனக்கும்‌ இக்க கிலை வக்கதே! கொ 
டிப்பபாவி ஆகிய என்னைப்‌ பெற்று அதனால்‌ 8 அடைந்த பயனா 
இ.க? அச்தோ! என்‌ பிறப்பால்‌ சிறப்பாயிருக்த அரசு குலங்கள்‌. 
சிறுமை அடைய கேர்ந்தனவே! தானதருமவ்களைச்‌ செய்து யா 
ண்டும்‌ ஊனங்களை ஒழித்து ஞானலெங்களை வளர்த்து அரிய 
வேள்விகளை முடித்து வானமும்‌ வையமும்‌ புச ஓப்‌ பெரிய ம௫ 
மைகளோடு வாழ்க்ுது வந்த நீ ஈனர்கள்‌ கையில்‌ ௮கப்பட்டு இழி 
வாய்‌ இப்படிவாப்‌ பமிகாரி சான்‌ காணகேர்ந்தேனே! தாம்‌ பெ 
ற்‌.ற பெண்களுக்கு உலகத்தர்தைகள்‌ உரிமையாச்‌ செய்யும்‌ இர்‌ 
வரிசைகளை நேரே வக்.து உவக்‌.து செய்வர்‌; உரிமையான அந்தக்‌ 
கடமையைச்‌ செய்யவும்‌ உண்‌ ௪ம்பற்‌இ ஊருக்கு சீ வந்தது இல்‌ 
லையே! அருமை மருமகனுடைய பெரிய அரண்மனையில்‌ ஒரு 
பொழுதும்‌ புகாமல்‌ வருபொழுசெல்லாம்‌ ஞான லைங்களில்‌ 
மருவி மூமையோடு வாழ்ச்து வர்‌ தாயே! அத்தகைய அ.இ௫ய 
நிலையில்‌ எவரும்‌ அ.தி செய்ய உயர்க்த மாவியாய்‌ இருக்,து வந்த 
கீ இழிக்க பாவிகள்‌ கையில்‌ இக்க ஈனமாய்‌ இவ்வாறு சேர்ச்‌.துள்‌. 
ளாயே! ஐயோ! இ.த எவ்வளவு பஹி! ௮ச்‌.தணை இழிவு! பரமபத 
சா சனான இருமால்‌ வேகோடி.களுடைய பிறவிச்சிறையை நீக௫. 
அருளுவான்‌) எனது நாதன்‌ என்னுடைய ஈனச்‌ சிறையை நிக்க 
எப்படியும்‌ பாதுகாப்பான்‌ என்னு சாளும்‌ சாஞூம்‌ எண்ணிஎண்‌ 
ணி ஏங்‌ சலிக.துல்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌; என்சிறை சீக்கிய 
பாடில்லை; இவ்வாறு இழி சழையில்‌ அகப்பட்டுப்‌ பழி.துயரங்க 
சோடு சான்‌ பதைத்தள்ளேன்‌; உன்னைச்‌ இறை மிக்கக்‌ காப்‌ 
பார்‌ உலகத்தில்‌ யார்‌ உள்ளார்‌? மகள்‌ அடைக்க சுமையைத்‌ 
தந்தையும்‌ அடைக்கான்‌ என கிக்சையும்பழியும்‌ நேரே கேர்க்தன 
வே! பகைவாகளோடு போராடிப்‌ போர்க்களத்தில்‌ எதிரிகள்‌ 
கையால்‌ 8 இறக்து பட்டாலும்‌ ஈல்லதே! படுபாதகர்சள்‌ கை 
யில்‌ எக்‌ அவமானம்‌ அடைய அமைக்தாயே! உத்தமச்‌ கத்தரி 
யனான உனக்கும்‌ இத்தகைய இழிவுகள்‌ எய்தினவே! என்னைப்‌ 
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பெழ்‌,ஐ பிழையினாலே தான்‌ இந்தப்‌ பழிகள்‌ எல்லாம்‌ உன்னைப்‌ 
ப.த்றலாயின; கொடிய பாலி காண்‌ உயிர்வாழ்க்‌ இருக்கலாமா 2 
தீய பாதகன்‌ மாயவேடம்‌ தரித்து வக்‌.து என்னைச்‌ சிறைபிடித்த 
போதே கான்‌ உயிர்‌ விடுத்திருக்க வேண்டும்‌; அவ்வாறு கான்‌ 
அன்று செத்திருந்தால்‌ இவ்வாறான மானக்கேடுகள்‌ உங்களு 
க்கு ௨ளவாயிரா. சாகவேண்டி௰ இடத்தில்‌ சாகசமல்‌ விவேசு 
சூனியமாயிருந்சமையால்‌ பிறக்கஞுடி.க்ஞும்‌ புஞுக்தகுடிக்கும்‌ 
பெருக்‌ துயரங்களையும்‌ நெடும்பழிகளையும்‌ விளக்‌. தக்‌ கொடும்‌ 
பாலியாயினேன. ஐயோ! என்பிழைப்பு எவ்வளவு பிழைகளைப்‌ 
பெருக்கியுள்ளது. பழிகூமம்‌.து துயருழக்‌,து இருந்தாலும்‌ இந்த 
என்‌ இருப்பு ஒரு பயனையும்‌ அடையவில்லை; என்னைக்‌ கவர்க்து 
வந்தவன்‌ அடியோடு அழிக்‌து எம்பெருமானை கான்‌ அடைக்கது 
மஒழ்ச்தால்கான்‌ வருக்‌தியிருக்து வாழ்ச்‌து வர்ததற்குப்‌ பயஞஸ்‌; 
அவ்வாறு ஒருபயனையும்‌அடையாமல்‌ வறிதே வதை வாணாளாய்‌ 
வாழ்வதைவிடச்‌ சரவ.து வ்வளவோ கல்லதே,;சாகாமல்‌ செத்த 
சவமாயிருர்‌.து கொண்டு உத்தமமான அயோத்தி அரசர்களு 
டைய அரியபுகழ்களை யெல்லாம்‌ வாரி வாரி விழுங்கி வசைகளை 
நீட்டி, வருகிறேன்‌. எண்‌ பிறப்பும்‌ இருப்பும்‌ பெருங்கேடுகளு 
டையன); உரிமையாய்‌ வக்து மைப்பிடித்தஅருமைாயகனுக்குக்‌ 
கொடிய துயரமாக நெடிய பகையைமூட்டி. விடடேன்‌, பெற்ற 
தந்தை பெரும்பழியாக்‌ கட்டுப்பட்டுக்‌ கடுக் துயயடையக்‌ கொடு 
ங்கேட்டைக்கூட்டியுள்ளேன்‌. நெடுங்காலமாக உயர்த்த இர்த்‌இ 
களையே அடைக்து எவரும்‌ புகழ்க்து போற்றச்‌ இறக்து வந்த 
இரண்டு ஞூடிகளுக்கும்‌ இஜிர்த அவமானங்களை விளைத்து ஈன 
மாய்‌ வளர்க்து கி.ந்கஹேன்‌; ஆ! என்கிலை புலைமிக வுடையது. 
அந்தோ! என்‌ தாய்மாபே! தல்கைகளே! பெரியோர்களே! 
மிதிலை ஈகர்வாசிகளே! என்‌ தந்தைக்கு கேர்க்த இக்க இழி நிலை 
யை நிலி/ மறிவிர்களா? அறிந்தால்‌ உயிர்‌ வாமுமாட்டீர்களே! 
அனைவரும்‌. துடித்து. மாடிக்கு போயிருப்பிர்களே! மிதிலை வேக்‌ 
தை இவ்வா௮ுசெய்த படுபாவி இனிஅயேசத்தியிளிருர்‌து பரதனை 
யும்‌ கொண்டு வரக்கூடும்‌; அதைக்‌ கண்டால்‌ எண்‌ ஆருயிர்‌ காய 
கன்‌ உயிர்‌ வாழ்வாரா? தம்பி ௪௫க்குமா? யசவரும்‌ ஆவலித்து 
அழிக்‌.து படவே விவை விளைக்தள.த, கடல்‌ கடக்து கரை அடை 
ந்‌.து இலங்கையை வளைக்‌ து வானசேனைகள்‌ மானவிரங்களோடு 
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மூண்டுள்ளன எண்று கேள்வியால்‌ அ.றிக்து அ.றிர்‌.து ஆனந்தம்‌ 
அடைசக்து வந்தேன்‌; அந்த மஒழ்ச்சியைத்‌ இய ஊழ்‌ புஞூர்‌.து 
கெடுத்து விட்டதடி என்‌ தலைவிதி தொலையாத துயரமாய்‌ நிலை. 
சீண்டு நின்ற.க; இனி மாண்டு மடிவதே மூண்ட முடிவு!” என 
முடிவுசெய்து நெடுமூச்‌ செறித்து கிலைஞலைர்‌து மயங்கினாள்‌. 


சதை பதைத்து. புலம்பியுள்ள தடி.ப்புகளைக்‌ கவிகள்‌ வடி. 
த்துக்‌ காட்டி'யிருக்கன் றன. தயரக்‌ காட்டுகளைக்‌ கருஇக்‌ காணு 
வார்‌ எவரும்‌ உள்ளம்‌ மறு யுரூ௫ அயர்வார்‌. 

மிதிலையில்‌ பிறக்‌.து அயோத்தியில்‌ புஞக்‌.து சுகபோகங்களை 
அனுபவித்து வரத ஒருபெண்ணா௫ி இடையே நரயக?னப்‌ பிரிர்‌து 
இலங்கைச்‌ இறையை  அடைற்து எண்ணரிய துயரங்களில்‌ 
அழுர்‌இ முடிவில்‌ லிடுகலையை எ இர்பார்‌,தஇருந்தவள்‌ ௮ இர்பாமாத!) 
படி. தந்தை பிடிபட்டு வர்கதைக்‌ கண்டதும்‌. உயிர்‌ தடித்தும்‌. 

்‌ கண்ணிர்‌ வடித்துக்‌ கதறி அழு.த பதறிப்‌ புலம்பி யிருக்‌ஒறுள்‌. 


அர்த அவலக்காட்டியைக்‌ கலி காலிய ஐவியமாய்த்‌ இிட்டிக்‌ 
காட்டி. யிரூக்‌இறார்‌.அக்தக்‌ கரணங்கள்‌ பதைத்துப்‌ பரிதபித்‌இருக்‌ 
இன்றன. அர்தச்‌ சோகக்‌.துடிப்புகள்‌ வேகமாய்‌ வெளியாயின. 


இ வீழ்‌ விறகு என வெந்து வீழ்ந்தாள்‌. 
இதையுற்ற சோக நிலையை இவ்வாறு சூட்டில்‌ காட்டிப்‌ 
ப.தப்பின்‌ பரிதாபங்களைத்‌ கொடர்பாக விழிதெரிய விளக்கி 
யிருக்கருர்‌. கொடிய துயரங்கள்‌ உவமையால்‌ உண வக்தன; 
இயுள்‌ விழ்ர்து விறகு எரிர்ச.து போல்‌ துயரத்‌தியில்‌ அழ்ர்‌.அ 
இவள்‌ உயிர்‌ எரிர்‌. தன்னது. துன்பத்‌ உயிரைச்சுட்டு எரி அள்‌ 
மையால்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ தடித்துப்‌ பதைத்துப்‌ பிதற்ற 

" கேர்ச்தான்‌.][தயரப்‌ புலம்பல்கள்‌ உயரியல்புகளை உணர்த்தின. 

இட்டு உண்டாய்‌! அறங்கள்‌ செய்தாய்‌! 
என்றது சனகனுடையகொடைதருமம்‌ நீதி விம்‌ முதலிய 
இனிய ரீர்மைகளை எல்லாம்‌ கினைக்து நெஞ்சம்‌ பரிச்துள்‌ளமை 
தெரிய வந்தது. பிற -யிர்களுக்கு என்னு ? இதமே புரி: வக்‌.த. 
வக்கு இவ்வா இடர்புகுக்ததே? என்று படருழ்க்துள்ளாள்‌.. 
“இட்டு உண்டாய்‌! என முதலில்‌ சூறித்தமையால்‌ சனகளனிடம்‌ ) 
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(௮.து தலைமையாய்‌ நிலலி யிருந்தமை தெரிய வந்தது. பிறரை 
ஊட்டி, உண்பது பெரிய புண்ணியம்‌) விருக்கது புரிக்‌து அருக்‌.தும்‌ 
அந்தப்‌ பெருக்ககைமைஅம்மன்னன்பால்‌ எவ்வழியும்‌ செவ்வை 
யாய்ச்‌ இறக்து கின்றது; ஆகவே ௮.து முன்னுற வந்தது; | 
பகுத்துண்டு பல்லுயிர்‌ ஓம்பு,தல்‌ நாலோர்‌ 
தொகுத்தவற்றுள்‌ எல்லாம்‌ கலை. (குறள்‌,992) 
உண்ணும்‌ உணவைப்‌ ப௫த்தவர்கட்குப்‌ பகுத்துக்‌ கொடு 
த்துப்‌ பின்பு புசித்து எல்லா உயிர்களிடமும்‌ அன்பு ௬ரக்து 
பேணிவரின்‌ ௮.து உயர்ந்த புண்ணியம்‌ ஆம்‌ என இது உணர்த்தி 
யுள்ளது, உதவி புரிவது தெய்வ சம்பத்தாய்‌ இகழ்ச்‌.து வருகிறது. 
1" ஐயம்‌ இட்டு உண்‌ என்று ஒளவையார்‌ அருளிய.தும்‌ மனித 
வாழ்கின்‌ தனியான புனித நிலையை இனிது உணர்த்தி நின்றது. 
ஓரறிவுமுதல்‌ ஆரறிவு ஈருகவுள்ள எல்லாவுயிர்களிடமும்‌ கருணை 
புரிச்து யாண்டும்‌ எதையும்‌ கண்ணோடிப்‌ பேணி அறங்கள்‌ பல 
புரிக்‌.து எவ்வழியும்‌ இட்டு உண்டு வாழ்ச்‌,த வக்த ஓ புண்ணியத்‌ 
தச்தையே! 8ீ.பும்‌ போலிகள்‌ கையால்‌ கட்டு உண்டாயே! எண்று 
குதறி யிருக்‌ஒருள்‌. பெற்ற சக்தையின்‌ பெருமித நிலைகளையும்‌ 
உற்ற சிறுமையின்‌ ஊனக்களையும்‌ உள்ளிபுளைச்‌.த அள்ளித்‌.தடி.த்‌ 
இருக்கிறாள்‌. மானப்‌ பதைப்புகள்‌ மன வேதனைகளாய்‌ நீண்டன. 
(மட்டு உண்டார்‌ மனிதர்த்‌ இன்ற வஞ்சர்‌. 
அரக்கருடைய பழி உணவையும்‌ இழி நிலைகளையும்‌ அழி செயல்‌ 
களையும்‌ இவ்வாறு சூறித்‌இருக்‌ஒருள்‌. மட்டு --கள்‌. கள்ளைக்‌ 
கூடிடத்‌.து மாமிசவ்களைத்‌ தன்று கொடிய திமைகளைச்‌ செய்யும்‌ 
செடிய பாவிகள்‌ என்று௮ம்மரபினரைக்‌ கடி. து;இகழ்ச்‌.துள்ளாள்‌. , 
சாதாரணமாய்ப்‌ புலால்‌ உண்போர்‌ ஆடு கோழி மாடுகளை 
அடித்துத்‌ இன்பர்‌; இவர்‌ மனிதரையே கொன்று தின்னும்‌ 
கொடிய சீசர்‌ என்பாள்‌ மனிதர்த்‌ தின்ற வஞ்சர்‌ என்றாள்‌. /ம.அ. 
பானமும்‌, மாமிச உணவும்‌ ஈன உணவுகள்‌) அவற்றை உண்‌ 
போர்‌ அறிவு கேடராய்ப்‌ பழி தொழில்களை அஞ்சாது செய்து, 
செடிய இரைகளிலேயே யாண்டும்‌. கொடுமையாய்‌ திமிர்க்து 
நித்பச்‌ என்பதை கண்டு நினைவுுத்தி சீர்மைகளை விளக்‌இஞள்‌. 
| கசையின்‌ கிஃழ்சிசியிலேயே கலியின்‌ இருதயத்தையும்‌ 
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ய்த்தி போதனைகளையும்‌ உய்த்துணர்க்து கொள்கிறோம்‌. மட்டு ' 


உண்ணா தீர்கள்‌) மாமிசம்‌ இன்னாதீர்கள்‌; இட்டு உண்ணுங்கள்‌ 
எவ்வறியும்‌ ௮றம்‌ செய்யுங்கள்‌ என்னும்‌ உ௮இ கலன்கள்‌ கருதி 
யுணர வந்தன. |கருமகுண லென்‌ ஆதலால்‌ சனகனது ௮ருமை 
பெருமைகளை இனைந்து புகழ்க்‌து இதபொழு.த கோக்துள்ள சிறு 
மைகளை எண்ணி ,நெொந்து கண்ணீர்‌ சொரிக்து கதறிக்‌ கூறினாள்‌. 
(இறை ஊர்‌ என்றும்‌ வந்து இறுக்க லார்‌. 
சனகனுடைய வாழ்க்கை முறைகளின்‌ மருமங்கள்‌ பல 
சரனஇயின்‌ புலம்பல்களில்‌ தெளிவாய்‌ வெளிவரக்‌ துள்ளன. தன்‌ 
ன இராமனுக்கு மணம்‌ முடித்துக்‌ கொடுத்த பின்னர்‌ அந்த 
இருமை மருமகனுடைய விட்டுக்கு ஒரு கானாவ.து தன்‌ தக்‌தை 
வக்த.து இல்லையே என்று இக்குலமகள்‌ இங்கே தலித்‌ இருக்கிறாள்‌. 
'பெற்‌.றமகளுக்குச்செய்யும்‌சர்வரிசைகளைக்கொடுக்கும்பொருட்‌ 
டுப்‌ பெரிய ௪ம்பக்தியான அரிய சக்கரவர்த்தியின்‌ அரண்மனைக்‌ 
சூம்‌ வராமல்‌ மறுமை கோக்கோடு மருகவியிருக் த ஞானசலன்‌ 
: எனத்‌ தன்தாதையைச்‌ சிதை சூறித்திருப்பது கூர்ந்து இந்திக்க 
வுரிய.து. | சனகன்‌ சிறக்க தத்துவஞானி; எப்பொழுதும்‌ ஆன்ம 
:இர்தனையில்‌ தோய்க்‌ இருப்பவன்‌; உலகவழக்கங்களை ஒரு பொரு 
ளாக மதியாமல்‌ உண்மை கோக்கிலேயே நிலையாய்‌ நிலைத்து வச்‌ 
துள்ளான்‌. தந்தையின்‌ ௮க்த நிலையைக்‌ தலைமகள்‌ வாய்மொழி 
வெளிப்படுத்தியது. நிலைமை 8ீர்மைகள்‌ கெஞ்சை உருக்க: 


உரிமையோடு வர வேண்டிய தஇருவயோத்திக்சூம்‌ வராமல்‌ 
மானமும்‌ ஞானமும்‌ மருவிப்‌ பெருமையாய்‌ இருக்கது வந்த ரீ 
இவ்வாறு சிறுமையாய்ச்‌ சழைப்பட்டு இக்த இலங்காபுரிக்கு 
வர கேர்க்தாயே! அந்தோ! என்னு வயிழெரிக்‌து அழுதிருக்கிறாள்‌. 

என்‌ பிரரணராயகனோடு கூடிச்‌ சிறந்த அரண்மனையில்‌ 
உயர்க்தபோகங்களை முகர்ந்து சான்‌ இன்பமாய்‌ வாழ்ச்‌து வரு 
தலைக்‌ கண்டு மகிழாமல்‌ இந்தத்‌ துன்பச்‌ இறையில்‌ என்னைக்‌ 
காணத்‌ துயரச்சிறையில்‌௮கப்பட்டு வக்துன்ளாயே! தந்தையே! 
என்று சந்தை கொத்து தேம்பி அழுதுள்ளாள்‌. 


பெண்‌ பெற்றாய்‌ அதனால்‌ பழியும்‌ பெற்றாய்‌/ 
பரவி.ஆலய என்னைப்‌ பெற்றபாவத்தால்‌ புகழும்‌ புண்ணிய 
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மும்‌ உடைய 8 பழியும்‌ துன்பமும்‌ அடைய சேர்ந்தாய்‌ என்று, 
இவ்வாறு பரிதபித்‌தும.றுகிஉருகி ௮வலமாய்‌அலமரலடைக்தாள்‌, 
பற்றுண்ட நாளே மாளாப்‌ பாவியேன்‌. 
என்றது பஞ்சவடியில்‌ வந்து இராவணன்‌ வஞ்சமாய்த 
தன்னை வவ்வியபோதே இறர்‌.து போயிருக்க வேண்டும்‌; அவ்‌ 
வாறு அங்கே சாகாமல்‌ இருக்ததனாலே தான்‌ இவ்வாறு எல்லார்‌ 
க்கும்‌ பிழையான துயரங்கள்‌ வந்தன என்னு உள்ளம்‌ கொக்து 
உயிர்‌ பதைக்க கேர்ந்தான்‌.] பல நிலைகளையும்‌ கினேக்‌,து. இக்‌ கூல 
ம்கள்‌ பரிதபித்‌ தக்குலைதடி.த்துள்ள.துஉரைகளில்‌ தெரியகின்‌,௰.து. 
சிறந்த புகழோடு வாழ்க்து வந்‌.த உயர்ந்த ௮7௪ குடும்பம்‌ 
தன்னால்‌ இஜிக்த பழிகளை அடைக்ததே!எ ன்று வருக திகைந்தாள்‌) 
'பிறக்தகுடியும்‌ புகுந்தஇட மும்‌ பெருமகிமைகளை யுடையன. 
அவை இரண்டையும்‌ கான்‌ ஒருத்திபிறச்‌.து சிறுமைப்‌ படுத்திச்‌ 
செழித்து விட்டேனே! என்று இர்தை அடி,த்திருக்‌ஒருள்‌. 
அருந்தினேன்‌ அயோத்தி வந்த அரசர்தம்‌ புகழை அம்மா! 
என்று வருச்‌த கொக்தருத்தலால்‌ ௮கத கெஞ்சப்‌ பதைப்பு, 
களின்‌ நிலைகளை உணாச்து கொள்லறோம்‌. விரக வேடம்‌ பூண்டு 
அண்ணனையே ௧௬இ மறுகி உருகி யுள்ள பரதனையும்‌ இக்தக்‌ 
கொடிய பாதகன்‌ ஏசேனும்‌ செய்து விடுவானோ! என்னு கெஞ்‌ 
சம்‌ பதைத்துகெடிய துய ங்களை ௮அடைச்‌.துகொடியபரிதாபமாய்ச்‌ 
எதை பதறிக்‌ கதறியிருக்‌ஒருள்‌. இக்தப்‌ பதிவிரசையின்‌ உள்ள்‌ 
துடிப்புகள்‌ சொல்ல முடி.யாத சோகங்களாய்‌ எல்லைமீறி எழு 
ந்துள்ளன. இவளது அல்லல்‌ நிலைகளைக்‌ கண்டு இராவணன்‌ 
உள்ளம்‌ உவக்தான்‌. உறுதி சூழ்ச்‌து உரையாட நேர்ச்தான்‌. 
தூர்த்தன்‌ துணிந்து வார்த்தையாடிஞனான்‌. 
தான்செய்த மாயச்சூழ்ச்சியால்‌ காரியம்‌ த்தயாய்‌ விடும்‌ 
என்னு இராவணன்‌ பெரிதும்‌ கருதப்‌ பேராசை மீதூர்க்து 
மஒழ்க்தான்‌. பதக்தை பிடிபட்டு வந்துள்ளான்‌ என்று சந்தை 
கடித்துச்‌ செயலிழந்து பதைக்கின்றுள்‌ ஆதலால்‌ இவளை இப்‌ 
பொழுதே வசப்படுத்திக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்று அவ்வஞ்சு 
கன்‌ கெஞ்சம்‌ அணிக்கான்‌. உயர த்தியில்‌ வீழ்ச்‌ து. உயிர்கருஇப்‌ 
பரிதாப கிலையில்‌ மறுகித்துடிச்ன்‌.ற இப்பத்தினி ௮ருகே வந்து 


, 7. இராமன்‌ க171 


பக்காமப்பித்தன்‌ சேமமான உரைகளை உய்த்‌.துணரஉரைகத்தான்‌. | 
அவனுடைய வாய்மொழிகள்‌ மாயசாலல்களரய்‌ மருலி எழுர்‌ 
தன. விரகதாபத்தால்‌ அறிவு சிலை சூலைக்து அவல கிலையிலுள்ள 
மையால்‌ மான வீரங்கள்‌ குன்றி ஊன வுரைகள்‌ கூறினன்‌. ! 
"தரரிகை நின்னை ஏய்தும்‌ கா,தலால்‌ ௧௫, லாகாப்‌ 
பேரிடர்‌ இயற்றல்‌ உற்றேன்‌; பிழையிது பொ.றுத்‌.இ இன்னும்‌ 
வேரற மி.இலை யோரை விளிலலேன்‌; விளிந்‌த போதும்‌ 
ஸ்ருயிர்‌ இவனை உண்ணேன்‌; அஞ்சலை அன்னம்‌ அன்னாய்‌/(1) 
'இமையவர்‌ உலகமே.தகான்‌ இவ்வுலகு ஏழுமே.கான்‌ 
: அமைவரும்‌ புவனம்‌ மூன்றில்‌ என்னுடை ஆட்சியே.தான்‌ 
சமைவுற,ச்‌ தருவன்‌ மற்‌.நி,க்‌ காரணி மன்னற்கு இன்ன.ற்‌ 
சுமையுடைக்‌ காம வெர்கோய்‌ துடைத்‌இயேல்‌ தொழுது வாழ்‌ 
்‌ வேன்‌. (2) 
'இலங்கையூர்‌ இவனுக்கு ஈந்து வேறிடத்து இருந்து வாழ்வேன்‌ 
நலங்கிளர்‌ கிஇயம்‌ மூன்‌.றும்‌ நல்‌.குவன்‌ காமக்‌ தெய்வப்‌. 
பொலங்களர்‌ மானம்‌ கானே பொ.துவறக்‌ கொடுப்பன்பு,க்ேேள்‌ 
வலங்கெர்‌ வாளும்‌ வேண்டின்‌ வழங்குவன்‌ யா.தும்‌ மா.ற்றேன்‌. 
“இந்திரன்‌ கவி,த்‌,த மெளலி இமையவர்‌ இறைஞ்சி ௪.ச்‌,க 
மக்‌.இர மரபிற்‌ சூட்டி வானவர்‌ மகளிர்‌ யாரும்‌ 
பந்‌.தரின்‌ உரிமை செய்ய யானிவன்‌ பணியில்‌ நிற்பேன்‌ 
5$அக்தரப்‌ பவள வாய்‌ஓர்‌ அருள்மொழி சிறி.து சொல்லின்‌. (4) 
எந்‌ை)க,கன்‌ தந்‌ைத தாத இவ்வுலகு என்றான்‌ என்முன்‌ 
வந்‌.தவன்‌ கானே விட்ட வரமெலாம்‌ வழங்கி மற்றை 
அக்‌.தமில்‌ அடியார்‌ செய்கை ஆற்‌ நுவன்‌ அமிழ்‌.இன்‌ வக்‌,த 
செக்.இரு நீரல்லீரேல்‌ அவளும்‌ வம்‌.து ஏவல்‌ செய்யும்‌. 6) 
சேதவரே முதலா மற்றைக்‌ இண்டிறல்‌ காகர்‌ மண்ணோர்‌. 
யாவரும்‌ வந்து நுந்தை அடிதொழுது ஏவல்‌ செய்வர்‌ 
பவைரீ இவனின்‌ வஃ,த பயன்‌ பழு,தாவ ,சன்றால்‌ 
மூவுலகு ஆளும்‌ செல்வம்‌ கொடுத்தது முடி.ரஇ என்றான்‌. (6) 
(இலங்கை வேக்தன்‌ இழிக்து சின்‌ தை ௪ தீரே இவ்வாறு 
பே௫ியிருக்‌இறுன்‌. கொடிய துயரத்தை விளைத்து உயிரைத்‌ தடி. 
க்கச்‌ செய்து முடிவில்‌ காரியசா2* ௧௫௫ அக்குலமகளிடம்‌ 
தலைவணல்‌இ கின்று உரையாடியது இவனுடைய விரகையும்‌ 
விரகதாபத்தையும்‌ வெளிப்படுத்திபுள்ள த. எப்படியாவது வஞ்‌ 
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எத்து கெஞ்சைத்‌ இருத்து வஞ்சயை வசம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்௮ கெஞ்சிக்‌ கூத்தாடுகன்றான்‌: சிதா! உன்மேல்‌ 
வைத்த ஆசையால்‌ கான்‌ இந்தப்‌ பிழையான காரியத்தைச்‌ 
துணிக்து செய்ய நேர்க்தேன்‌; உண்‌ தந்தை வக்‌.து கேரில்‌ உனக்‌ 
குப்‌ புத்தசொன்னால்‌ உனது இக்தை இருக்திச்‌ சேமமாய்‌ டீ 
வாழ்வாய்‌ என்றே கான்‌ கேமமாய்‌ இதனை விசைக்கு புரிக்தேன்‌, 
உன்னுடைய ஈன்மையைக்‌ க௬இச௫்‌ செய்த இதில்‌ புன்மையான 
பிழையிருக்கால்‌ அதனைப்‌ பொறுத்தருளுக) இனிமேல்‌ வேறு 
தவறு யாதும்‌ செய்யேன்‌) மிதிலைவாசிகளை ௪ வரும்‌ ஈலியா தபடி.. 
பார்த்துக்‌ கொள்வேன்‌; உன்தக்தை ௪னகண்‌ எவ்வழியும்‌ மன 
மலழ்ச்சியோடு சுகமாயிருக்கும்‌ வழிகளை ஈயமாக நான்‌ சூழ்‌ 
ந்து செய்‌. துன்ளேன்‌; என்‌ ஆட்சியின்‌ கீழுள்ள இக்தரபதவி 
யோடு ஈபேழுபதினாஓ௮ உலகங்களையும்‌ அவனுக்கே சொக்தமாக 
,த்தக்‌து முடிளுட்டிவைத்‌.த,த்‌ தேவர்‌ யாவரும்‌ அவனைக்‌ தொழுது 
வணங்கி ஏவல்‌ செய்து வரும்படி. ஆவலுடன்‌ அமைத்‌இருக்கி 
மேன்‌; எனது கரமதாபத்தை நீ நீக்கியருள வேண்டும்‌. அந்த 
அருளை என்பால்‌ நீ விரைர்.து செய்தால்‌ உன்பாலும்‌ உன்‌ குலத்‌ 
இன்பாலும்‌ பொருளும்‌ புகழும்‌ பொங்கி வரும்‌) உலகமெல்லாம்‌ 
உவக்து போற்றும்‌ பெருலைமகள்‌ பலவும்‌ உளவாம்‌. தேவதே 
வரும்‌ உண்‌ தந்தையை வியந்து புகழ்வர்‌; ௪ங்கநிஇ ப.துமகிஇ 
முதலிய தெய்வத்‌ இரலியவ்களை யெல்லாம்‌ சேரப்‌ பெற்று வான 
மூம்‌ வையமும்‌ வாழ்த்‌இவ? விமசனம்‌ ஊர்ச்‌து அவன்‌ மேலான 
'இன்பநலங்களை மோலி விளக்குவாண்‌; உன்பவளவாப்‌ இறக்.து 
ஒரு உரிமையான இனிய சொல்லை எனக்கு இதமாக சீ இறிது 
சொன்னால்‌ உன்‌ தந்தையை இ£இரனும்‌ அடி. வணங்க அக்தமில்‌ 
லா.தமேன்மைகளை௮உன்‌அடைர்‌ தாகழ்வான்‌/ இருட்டிகருத்தர 
வாலயெபிரமலும்‌ மதப்‌ புழ்வான்‌; இருமாலும்‌ பெருமஇமை 
செய்வான்‌; இலங்கைவேக்தனுடைய சம்பக்தி என்று தெரிக்தால்‌ 
இலட்‌சமியும்‌ கலங்க வ்.து ஏவல்‌ செய்வாள்‌; மிதிலை மன்னன்‌ 
என்னு அவன்‌ இருக்தபோது அடைக்த மதிப்பையும்‌ இராஉண 
னுக்சூப்‌ பெண்‌ கொடுத்த மாமன்‌ என்றயின்‌ அடைகின்ற மக 
மைகளையும்‌ அளக்து சோக்கன்‌ அப்பொழுது அவனுடைய உள்‌ 
த்தல்‌ தோன்றும்‌ அதிசயங்களை யார்‌ அளவிட வல்லார்‌? 
உன்னை மகளாகப்‌ பெற்‌ மமையால்‌ அ௮மரர்களும்‌ ௮இசயிக்கும்‌ 
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யடியசன அரிய கிலைகளை ௮வன்‌ உரிமையாகப்‌ பெற்முன்‌; பெண்‌ . 
ணேப்‌ பெற்.றவர்களுள்‌ சனகளைப்‌ போல்‌ இவ்வளவு பேறுகளை 
யாவர்‌ பெற்றார்‌? என்௮ தேவரும்‌ மூவரும்‌ ஆவலோடு புகழ்க்‌. 
போற்ற நீ என்‌ ஆவலை ஆற்.றியருள வேண்டும்‌! சான! உன்‌ 
நன்மைக்காகவே கான்‌ இவ்வளவு அரம்‌ விரிச்‌.த.ப்‌ பேசனேன்‌7 
இனி மேலும்‌ பேசுவது விண்‌ என.தக ஆசை கோயை சற்றி 
யருள்‌, உனது சூடியும்‌ குலமும்‌ உலகம்‌ புகழ ஒளி செய்து விள 
க்கும்‌: உள்ளம்‌ தெனிர்‌.து ஓல்லையில்‌ இரங்க உன்‌ செல்லவாய்‌ 
திறக்‌. ஒருசொல்லைச்‌ சொல்லி யருளுக; என்‌ .தருயிர்‌௮முதே!”? 
என்னு இவ்வாறு பேராசையோடு ௮வன்‌ பே நின்றான்‌. 
அவனுடைய உள்ளதில்‌ உழஜைக்துள்ள ஈசைகள்‌ உரை 
களில்‌ விரைக்‌.து வெளிவக்‌.துன்ளன. காம இச்சைகள்‌ கடுவேக 
,மாய்க்‌ கதித்துள்ளமையால்‌ சதை முன்பு இகழ்ர்‌.து வைத இதி 
மொழிகளை யெல்லாம்‌ பறந்து விட்டு ௮வன்‌ இங்கே இன்ன 
வான பன்னிப்‌ பன்னிப்‌ பலவும்‌ பே௫ிப்‌ பரிர்து வேண்டினான்‌. 
காரிகை! என்று சதையை இங்கனம்‌ முதலில்‌ கூறி விளிச்‌ 
துள்ளான்‌.! காரிகை என்னும்‌ சொல்‌ பேரழகு என்னும்‌ பொரு। 
ளேயுடைய.து. கண்டவருடைய கண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ கவர்க்‌.து. 
தம்‌ காரியங்களில்‌ செல்லகிடாதபடி. கைவசப்படுத்தி விரியம்‌ 
புரிக்‌து சி.ற்கும்‌ மேலான சிரிய அழகு காரிகை என வந்தது. | 
“காரிகை உண்டஎன்‌ பேரிசை ஆண்மை 
செறுகர்‌ முன்னர்ச்‌ சிறுமை மின்‌.திப்‌ 
பெறுவேன்‌ கொல்‌?" (உ,கதயணன்‌) 
வாசவதத்தை என்னும்‌ பேரழகியைக்‌ கண்டு உள்ளம்‌ 
உர ௨ தயணமன்னன்‌ இவ்வாறு மறுக உரையாடியிருக்‌ஒழுன்‌. 
தனது ௮ரிய பெரிய ஆண்மையை ௮க்கப்‌ பெண்மையின்‌ பேர 
ழகு உண்டு கொண்டதே என்னு மன்னன்‌ உருஒயுள்ளமையால்‌ 
காரிகையின்‌ ரீர்மையை இங்குகன்கு உணர்க்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. 
“காரிகை ஆக,க்‌.தன்‌ கண்ணி இரு,த்‌.இனாள்‌."'[பரிபாடல்‌,12] 
“கண்ணணங்‌ குறாஉம்‌ காரிகை கீர்மைப்‌ 
பத்தரை மேனகை தஇலோ.க,கமை'" [பெருங்கை,க,4] 


“*கரரிகை கல்லாள்‌ காயசண்டிகை.!" [மணிமேகலை] 


417 கம்பன்‌ கலை திலை 


இவ,௰்‌.றுள்‌ காரிகை சூறித்‌.த நிற்கும்‌ பொருளைக்‌ கூர்ச்து 
ஓர்க்து கொள்ளுக. உரிய இடத்தில்‌ ௮ரிய பேரைக்‌ கூறினான்‌. 


அதிசயமான சதையின்‌ கட்டழகால்‌ மதியழிக்.து இரவ 
ணன்‌ மருண்டு பேசுகன்றுன்‌ ஆதலால்‌ காரிகை! என்று தண்‌ 
காரியம்‌ தெரிய உரைத்தான்‌. ௮க்தம்‌ பேரழகில்‌ சன்‌ உள்ளம்‌ 
பறிபோய்ப்‌ பேரும்‌ எரும்‌ இழச்து பேதையாய்‌ கின்று பிதற்ற 


இன்ருன்‌7 தகவே காரிகைஎ ன்னும்‌ பேரால்‌ நேரே அழைத்தான்‌. 


உருவ அழகிலேயே உயிர்‌ உர கி.ம.ஐலால்‌ சனக, சதை என்‌ 
ணும்‌ போர்களை மறக்து தன்னை மயக்கு யுள்ளதையே முகி 
மொஜிக்தான்‌. மையலில்‌ தோய்க்து மயங்க உயல்கியுள்ள 
நிலைமையை வாய்மொழி இங்கே பைய வெளிப்படுச்திய.து. 


6 பிழை இது பொறுத்தி என்றது தான்‌ செய்த கு.ம்‌.௰,த்தை 
| மன்னித்‌ த,த்‌ தன்னை ஆதரித்து அருளவேண்டும்‌ என அபயம்‌ 
்‌ புகுக்தபடி.யாம்‌. உபாயம்‌ ளூழ்க்‌_து உரையாடி. வருஒருன்‌..? 


(4 சனகனைக்‌ கட்டிப்பிடி.த்‌.து ௮வ்கே கொண்டு வக்‌.த.து பெரிய 
(கப்பிகமே என்பான்‌ கருதலாகாப்‌ பேரிடர்‌ என்றான்‌: ) இவ்வாறு 
சான்‌ வேதனை செய்ய நேர்ந்ததற்னுக்‌ காரணம்‌ எவ்வாற்றானும்‌ 
கீ எனக்கு இசையாமல்‌ சாதனை செய்து இருக்சசனாலேயாம்‌; 
ஆகவே எதமான சோகம்‌ கேர்க்தது எனச்‌ சதையிடம்‌ போதனை 
செய்து மேலே உறவுரிமைகளோடு விரித்துப்‌ பேசஞன்‌. 


காதல்‌ மீதரச்ச்‌து காமதாபத்தால்‌ கோதலைச்‌ செய்து விட்‌ 
டேன்‌); அதனை மறக்‌.துவிடு; இறக்த பெல்வவ்களை அடைக்‌து உண்‌ 
தந்தை உயர்க்த பதவியில்‌ ஒனி செய்‌இருத்தலை விழிசனிப்ப ச 
காணப்‌ பேசஒருய்‌! வண்று , அக்காட்டுகளை யெல்லாம்‌ மாட்ட 
மையோடு வரைக்கு காட்டித்‌ தன்‌ ஆசையை நீட்டினான்‌. 


“.. இமையவர்‌ உலகமேதான்‌ இவ்வுலகு ஏழுமே தருவன்‌. 


௩ சனகனுச்கு இராவணன்‌ தருகிற பதவி நிலைகளை இவ்வாறு 
விசலிதமா விரித்து இதமாக்‌ கூறினன்‌. தேவர்‌ மூதல்‌ யாவரும்‌ 
தனது ஏவலைச்‌ செய்து வாழ்தலால்‌ இமையவர்‌ உலகம்‌ முதலாக 
யாவும்‌ தருவதாகக்‌ தனது பெருமிக நிலைமையைத்‌ தெளிவுற. 
செய்தான்‌. மணப்‌ பரிசுகளாக பஇமைகளை விளக்‌ இன்‌! 
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தச்தைமீது பேரன்புடையளாய்ச்‌ சதை தவித்‌.துத்‌ அடித்‌ 
தான்‌ ஆகலால்‌ இந்தவானு அவளுடைய இந்த ம௫ழ விந்தை 
யோடு விரித்தச்‌ சொன்னான்‌. தனது ஆளை நிறைவேறும்‌ 
என்னு கருதி வாசகங்களை வாரி வி௫ யுள்ளான்‌. எல்லாமேன்‌ 
மைகளையும்‌. சனகனுக்கு ஒல்லையில்‌ செய்து விடுவதாக உறுதி 
மொழி கூறிஞன்‌. தன்னுடைய தயரத்தைத்‌ இர்த்தால்‌ அவளைப்‌ 
பெற்‌.ற தந்‌ைத தேவர்களுக்கு , அரசனாய்‌ அமர்ந்து எல்லாவுல 
கங்களையும்‌ ஆளும்படி. செய்வேன்‌ என ஆசை ஞூளும்படி. 
இராவணன்‌ நீளமாய்ப்‌ பே௫ வர்தது நிலைகளைக்‌ தலக்கியுள்ள.து. 
தனது ௮திகார ஆற்றல்கள்‌ அளவிட லரியன என்பதை விதி 
முறையே விளக வக்.து தன்‌ வெர்‌ அயரையும்‌ தலக்கி கின்றான்‌. 

காம வெக்கோய்‌ துடைத்தியேல்‌ தொழுது வாழ்வேன்‌. 

தனது கோய்‌ நிலையையும்‌ வாழ்வையும்‌ இராவணன்‌ இவ்‌ 
கனம்‌ தெளிவா வெளியிட்டிருக்‌கறன்‌. தன்‌ இச்சைக்கு இண 
க்ியருளினல்‌ தையை உள்௪ரிலையில்‌ ஒளிபெற வைத்து எவ்‌ 
வழியும்‌ ஏவலைச்‌ செய்து அடி.தொழுது வாழுவேன்‌ எனக்‌ 
தனது ஆவலை இவ்வாறு அவன்‌ கேரே விளக்க யிருக்கருன்‌. 

சானல்‌ மட்டும்‌ தனக்கு உரிமையாய்‌ அமையின்‌ இலவ்‌ 

காராச்சியம்‌ முதல்‌ எல்லா உரிமைகளையும்‌ இழச்‌து அவளுக்கு 
வேண்டிய ஊழியங்களைப்‌ புரிச்து அடியவளுப்‌ வாழ்வேன்‌ 
என்னு இராவணன்‌ முடிவு செய்திருத்தலால்‌ அவனுடைய மை 
யல்‌ மயக்கங்களின்‌ நிலைகளையும்‌ நிறைகளையும்‌ கூர்க்து ஓர்க்து 
கொள்ளுகிறோம்‌. காமதாபம்‌ எவனையும்‌ இழிசிலையில்‌ தள்ளி 
அழிவுகளைச்‌ செய்யும்‌ என்பதை இலங்கை வேக்தனுடைய 
மொழிகளும்‌ செயல்களும்‌ இங்கே விழிதெரியச்‌ செய்துள்ளன; 

மூவுலகு ஆளும்‌ செல்வம்‌ கொடுத்து ௮.து மூடி.த்தி. 

மூடிஃவில்‌ முடி.த்துன்ன முடிவு இது- 

ட்கிது என்னும்‌ ஈட்டு அதிலிகயமாய்‌ வக்தது. தனது காம। 

இச்சையை வெளிப்படச்‌ சொல்லக்‌ கூ௫க்‌ சூறிப்பால்‌ சூறித்‌ 
தான்‌. சூறிப்பு மொழி கூடமாய்க்‌ கூடி. வர சேர்ந்தது. 

உன்னை ஒரு புத்திரியாகப்‌ பெற்ற இந்தப்‌ பிதாவைத்‌தரி 
லோகாதிபதியாக்கி, இடையே உற்ற என்னை உனக்கு உடைய 
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வனாகச்‌ செய்து உன்‌ கடமையை 8 செய்தருள வேண்டும்‌ 
என்று மடமை மீசார்ம்‌.து வேண்டினான்‌. அவனுடைய மையல்‌ 
வெறிவெய்யகிலையில்‌ விரிக்‌து நின்‌ஐ.து ஆதலால்‌ இவ்வாறு பலவும்‌ 
துணிக்து பே௫ஞன்‌. ௮வ்வுரைகளுக்கு கேரே பதில்கள்‌ வ௫்‌.தன. 


எதிர்‌ மொழி எழுந்தது. 

கபடகாடகமாய்‌ மகோதரன்‌ பிடி.த்‌.தக்‌ கொண்டு வந்துள்ள. 
மாய அரக்கனைக்‌ தன்தாதையாகிய சனகனே என்னு கம்பி உள்‌ 
ளம்‌ துடித்து உயிர்பதைத்துக்‌ கதறிப்பதறிய கதை இரசவணனண்‌ 
கூறிய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ எறி இகழ்க்‌.து விரோடு மாறி 
மொழிக்தான்‌. பதிலிர தையின்‌ வாய்மோழிகள்‌ அஇ௫ய ஆற்றல்‌ 
களோடு கொஇப்பேறி மதஇிகலம்‌ தோய்ந்‌.து வக்தன. உரைகள்‌ 
யாவும்‌ உய்த்துணர்க்‌.து ஓர்க்‌து சக்‌ இக்க வுரியன. 

இத்திருப்‌ பெதுகத்பானும்‌ இந்திரன்‌; இலங்கை அங்கள்‌ 

பொய்த்திருப்‌ பெதுகிற்‌ பானும்‌ வீடணன்‌; புலவர்‌ கோமான்‌ 

கைத்திருச்‌ சரங்கள்‌ உன்றன்‌ மார்பிடைக்‌ கலக்கத்‌ பால; 

மைத்திரு கிறத்தான்‌ தாள்‌என்‌ தலைமிசை வைக்கம்‌ பால. (1) 

ஈகூவன கின்னோடு ஐய காயகன்‌ காம வாளி 

புருவன போழ்க்துன்‌ மார்பில்‌ திறந்தன புண்கள்‌ எல்லாம்‌ 

தகுவன இனிய சொல்லத்‌ தக்கன சர்ப காணின்‌ 

உ௫ுவன மலைகள்‌ எஞ்சப்‌ பி.றப்பன ஒலிகள்‌ அம்மா! (2) 

சொல்லுவ மது மாற்றம்‌ துண்டத்தால்‌ உண்டுன்‌ கண்க 

கல்லுவ காகம்‌ வக்து கலப்பன கமலக்‌ கண்ணண்‌ 

வில்லுமிழ்‌ பகழி பின்னா்‌ விலங்கெழில்‌ அலங்கல்‌ மார்பம்‌ 

புல்லுவ களிப்புக்‌ கூர்க்து புலவுகானு அலகை எல்லாம்‌. (8) 

விரும்மிகான்‌ கேட்ப துண்டால்‌ கின்னுழை வார்ற்தை வீமன்‌ 

'இரும்மியல்‌ வமிர வாளி இடதிட எமிற்றுப்‌ பேழ்வாய்ப்‌, 

பெரும்மியல்‌ தலைகள்‌ சக்திப்‌ பிழைப்பிலை முடிச்தாய்‌ எண்ன 

அரும்பியல்‌ துளவப்‌ பைக்தார்‌ அனுமன்வக்‌ தளித்த அக்காள்‌. 

புன்மகன்‌ கேட்டி. கேட்டற்கு உரியது புகுந்த போசில்‌ 

உன்மசன்‌ உமை எம்மோய்ச்‌ சுமித்திமை உய்ய ஈன்ற 

நன்மகன்‌ வாளி ஈக்க காய்‌அவன்‌ உடலை நக்க 

என்மகன்‌ இறந்தான்‌ என்ன நீஎடுத்து அசத்தல்‌ என்றுன்‌... (8) 


சதையின்‌ வாயிலிருக்து வக்‌.தள்ள இந்த வார்த்தைகளில்‌ 
சினமும்‌ ௪ம்‌. றமும்‌ வெ_ப்பும்‌ தடிப்பும்‌ விரவி கிற்‌.றலை வியந்து 
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தூண்‌டஇன்றோம்‌. கெஞ்சம்‌ கலல்‌ மெடி.தபுலம்பி மறுகஅயர்ச்த 
வள்‌ அவ்வஞ்சன்‌ கூறிய வீணமொழிசளைக்‌ கேட்டதும்‌ மானத்‌ 
துடிப்போடு விரம்‌ மீதார்க்து அஞ்சசமல்‌ கேரே பதில்‌ உரைத்‌ 
இருக்கிறாள்‌. உரைகளில்‌ உணர்வு௮இகள்‌ ஒனி செய்‌தள்ளன:) 
கோமதாபஞாய்க்‌ கடைப்பட்டு கின்று யாவும்‌ தருவதாக ஆர 
வாரமாய்க்‌ கறிய ௮வனுடைய பேருரைகளுக்‌ கெல்லாம்‌ சரி 
யான பதலை நேரே ௨ரையறைசெய்கு கூறியிருத்தலால்‌ இப்பதி 
'கிரதையினுடைய மதிமசண்பும்‌ வாக்கு வன்மையும்‌ வாதமுறை 
மையும்‌ அதிசய நிலைகளில்‌ யாவரும்‌ அ.இ செய்ய கின்ற. ] 
*“இமையவர்‌ உலகமோடூ யாவும்‌ உன்‌ தந்தைக்கு காண்‌ 
தந்தருளுவேன்‌; என்‌ இக்தை கோயைத்‌ தர்த்தருள்‌!'” என்‌ து அச்‌ 
தோரத்தன்‌ வார்த்தை ஆடி ஞன்‌ ஆதலால்‌ அதற்கசூத்‌ தக்கவாறு 
மானு கூற சேர்க்‌ தவன்‌) இத்திருப்‌ பெறுகிற்பானும்‌ இந்திரன்‌ எண்று. 
முச்து,ற உரைத்தாள்‌. பெற உரியவன்‌ கேரே ௮.றிய வந்தான்‌. 
தேவராசனான இக்இரன்‌ தனது பெருமித நிலையை இழக்சது 
'இலவ்கை ஆட்சிமின்‌ ழ்‌ இழிர்து இராவணனுக்கு ௮டக்‌இ 
விருக்கன்ருன்‌) இந்திர பதலியும்‌ தனக்குச்‌ சொக்தம்‌ என்று 
இலங்கை வேந்தன்‌ இக்தைகளித்து வருஒருன்‌. அக்த இருப்பும்‌ 
களிப்பும்‌ விரைவில்‌ நீவ்கி விடும்‌ என்பது இங்கே வெளிப்படை 
யாய்‌ விளங்கி கின்ற.து:) அரக்கர்‌ குலத்தை அடி.யோடு அழித்து 
அமரர்குலத்தைக்‌ காக்கவே கோதண்டத்தை ஏக்தி இராமன்‌ 
ஈண்டு வக்‌இருக்கிறுன்‌; அந்த வீர வள்ளல்‌ கருத வக்தபடி. 
'விரைச்‌.து முடி.த்தருளுவான்‌ எண்று இக்‌த வீரப,த்தினி செனிக்து 
ள்ளமையால்‌ இவ்வாறு இராவணன்‌ எதிரே துணிக்‌து கூறினள்‌. 
6 இலங்கை பெறுஒற்பானும்‌ வீடணன்‌. 
பின்னே உரிமையாய்‌ நிகழவுரிய நிலைமைகளை முன்னதாக 
. இன்னவாறு உன்னி உணர வுரைத்தாள்‌. அவன்‌ சொன்ன 
சொல்லுகளுக்கு கேசே ௬டும்படியான பதில்கள்‌ துடித்து 
வந்துள்ளன. உரைத்‌ துடிப்புகள்‌ இடித்‌து அறிவுறுத்‌இன. 
*இலங்கையூர்‌ இவனுக்கு ஈந்து வேநிடத்து இருந்து வாழ்‌ 
வேன்‌”? ௮ன்௮ு இரசவணன்‌ முன்பு கூறியத்குத்‌ தக்கபதிலாகப்‌ 
பின்பு இப்பெண்ணர௫ பேசியிருப்பது எண்ணி யுணரவுரியத; | 
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தனக்குப்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுத்த மாமனுக்கு விண்ணையும்‌ 
மண்ணையும்‌ வேறுள உலகங்களையும்‌ சருவேண்‌ எண்பது போல்‌ 
உரிமைகாட்டி, அவண்‌ உரைகளை நீட்டினான்‌, அதற்குப்‌ பெரு 
மாட்டி, உண்மைகளை எடுத்துக்காட்டி உது.இ நிலைகளை வளியுனுத்‌ 
இஞன்‌. எள்ளல்‌ இகழ்ச்சிகள்‌ எதிரே தள்ளி எழுக்துள்ளன. 


ஒன்றுமில்லாத வறியவெகங்கஞன நீ எல்லாம்கொடுப்பதாக 
விணே பித.ற்றுவது வியப்பையும்‌ ஈகைப்பையும்‌ விளைக்‌கன்‌ ஐது? 
எல்லாம்‌ உடையவன்‌ என்‌ நாயகஞான. இசசாமனே) அந்தப்‌ 
புண்ணிய ஞூர்‌.த்தியே இமையவர்‌ உலகத்தை இர்தரனுக்குத்‌ 
தந்து, இலங்காபுரியை விபீடணலனுக்கு உதவி, உனக்கு கரகத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்து, உண்‌ சூலத்தை அஹித்‌.து ஓழித்‌௮ச்‌ கரும;த்தைப்‌ 
பேணி எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ இனிய கலங்களை அருள வக்தள்‌. 
னான்‌) ௮க்த உண்மைகளை ஒரு சிறுதும்‌ உணராமல்‌ புன்மையாய்‌ 
உளறுகின்றாயே!''௫ னஅ௮வலுச்சூ இக்சூலமகள்‌ உணர்வுபோ இத்‌ 
இருப்பது ஈண்டு உய்த்துணர வந்தது. புத்தி போதனைகளைப்‌ பல 
வகைகளிலும்‌ வித்தகவினோதமா வெளிப்படுத்தி விளக்கி வருவது 
விரயசம்பத்தாய்‌ விளங்கி வியப்பை விளைத்து வருகிறது. 


“ஏ பேயா! நீ வாய்க்கு வர்தபடி. பேசுஒிருய்‌! அறிவு கலம்‌ 
உனக்கு ஒரு சிறிதும்‌ இல்லை என்று கெரிக.ற.த; கேமகியமங்கள்‌ 
யா.துமின்‌.திக்‌ காமவெ.றியஞய்க்‌ சளித்‌.ஆப்‌ புலம்புகன்றுய்‌; புலை 
யான அச்‌.தப்‌ புலப்பங்களை ஒழித்து விடு) ௮7௪ செல்வங்கள்‌ 
யாவும்‌ இழக்து £ அஹி3து படகேர்ச்‌.துள்ளாய்‌! விண்‌ணுலக.த்தை 
இச்தூன்‌ பெறப்போகிறுன்‌;) இலங்கை அரசை விபிடணன்‌ 
அடைச்சு கொண்டான்‌; இராமபசணங்கள்‌ உன்‌ மார்பைக்‌ 
குடைக்து ஊடுருவிப்போக உருத்து ஊக்இக்‌ கொதித்து நி.ற்கன்‌ 
னை) காகக்‌ கூட்டங்கள்‌ உன்‌ கண்களைக்‌ கொத்‌இப்பிடுங்கி எத்‌ 
,இசைகளிலும்‌ எறிய காட்டமாய்‌ உலாவுகின்‌ மன, உன்‌ உடலைத்‌ 
தின்று களிக்கும்படி. ஈரிகளும்‌ காய்களும்‌ பேய்களும்‌ வாய்களைத்‌ 
இறந்து கொண்டு யாண்டும்‌ ஆவலோடு தரிகின்‌ றன; உனது 
மகனான இந்திரசித்தின்‌ உயிசை எனது அருமைக்‌ கொழுக்தன்‌ 
இலக்குவனுடைய பாணங்கள்‌ பருகி வர ௮இ வேகத்தோடு 
ஆர்த்து நிற்கன்டமன? அவனுடைய உடலை நாய்கள்‌ ஈக்க நச 
யுள்ளன/) ஐயோ! என்‌ மகன்‌ செத்தானே! என்னு உன்‌ வாயப்‌ 
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கன்‌ அழு.அபுலம்பப்‌ பேய்கள்‌ சூழ்ர்‌.து கேட்சூம்‌ காலம்‌ நேர்க்‌ 

டதுள்ள.க); இப்படிக்‌ கொடிய நஇீ௫ நிலைகள்‌ நெடிது 8ீண்டு எஸ்‌ 
கும்‌ கடுமையாய்‌ மூண்டு கி.ற்றலை ஒரு ௪.3ி.அம்‌ உணர்க்து ௫க்இ 
யாமல்‌ ஈனத்தனமாய்‌ இறுமாக்.து வசரத்தைகள்‌ ஆடுகின்‌ முயே! 
்‌ அழிகேடுகளுக்கே வஹி செய்து முழுமூடமாய்‌ 8 உளி உழல்‌ 
வது கொடிய அருவறுப்பாயுன்ன.க; எனது உத்தம காயகண்‌ 
எதிரே ௪ி,சதிரவசையாய்ள்‌ சாக கேர்ர்.துன்ன 8 அக்கன்‌ கூத்த 
வீரடைய பத்தினி ௪ தரே வர்‌.த பாழ்‌ வாய்‌இறக்‌.து பழிமொழி 
களைப்‌ பேசிப்‌ பாவங்களை விளைத்‌.கல்‌ கொள்ளுகன்றாயே! இக்த 
சிசவிளைவு உனது சூடி.யையம்‌ குலத்தையும்‌ அடியேசடு அழித்‌. 
உண்னைக்‌ கொடிய நரகத்தில்‌ அழ்த்திவிடுமே! அறிகேடுசளை 
, உணர்ச்‌.து. உண்‌ பழிவாயை மூடி. விரைக்‌.து வெளியே போய்‌ 
விடு!” என்று இவ்வாறு மானக்‌ கொதிப்போடு ம.இ ஈலவ்களை 
வெளிப்படுத்தி சானகி வீராவேசமாய்ப்‌ பே நின்றாள்‌. 


என்‌ காமசோய்க்கு. மருக்காக உண்‌ செல்லவாய்‌ இறச 
தன்று சொல்லியருள்‌ எண்று பல்லினிக்‌,௧.ல்‌ கேட்ட இராவண 
னுக்குச்‌ சசையிடமிருக்‌.து இப்படிப்‌ பதில்‌ மொழிகள்‌ வர்‌.தள்‌ 
ளன. ஆசைமயக்கால்‌ அவலமாய்ப்‌ பேசனன்‌ ஆதலால்‌ நேரே 
அவன்‌ செடிய அவமானக்களை அடைய சேர்க்தான்‌. 


நகுவன நின்னோடு காயகன்‌ வாளி. 


என்னோடு முகம்‌ மலர்ச்‌ து உவகையாய்ச்‌ ச.ரி.து பேசுமஈட்‌ 
டாயா? என்னு இலங்கை வேக்கன்‌ கேட்ட கேள்விக்கசூ அயோ 
த்தி அரசி இவ்வாறு வகையாய்ப்‌ பஇல்‌ சொல்லி யருளினான்‌.. 
ட்‌ 'இராபூ.பாணம்‌ உண்ணேடு இரி௫.து விளையாடும்‌; அ,கனோடு 
8 சளித்‌.து மகிழலாம்‌ என இராவணனை கோக்கஇச்‌ சதை உரைத்‌ 
இருக்கும்‌ இதில்‌ எவ்வனவு என்னல்‌ இழிவுகள்‌ அள்ளியுள்‌ என! 
என்பசை உள்ளி கிண்ணு ஊன்றி உணர்க்து கொள்ள வேண்டும்‌; 


பூகமான விவேகமொழிகளுள்‌ விீரவேகல்கள்‌ வீ௮ுகொ 
ண்டு கிற்க்‌ றன. எல்லை மீ.ரிய வெனப்பிலும்‌ சொல்லை அளக்கது 
பே வருவது அக்க உள்ளத்தின்‌ உ.௮.இ கிலையையும்‌ உணர்வு 
நலனையும்‌ உணர்த்து உண்மை நிலையை வெளிப்படுத்‌ இ யுள்ள.த. 
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எண்மையும்‌ தண்மையும்‌ இரக்கமும்‌ உடையளாயிஜு.. 
அத்தார்த்தறுடைய புலைப்புன்மையை கோக்க வன்மையா; 
வார்த்தைகளை வாய்கூசாமல்‌ நேரே வழங்க நேர்ந்தாள்‌. [ 

காகம்‌ வந்து மதுரமாற்றம்‌ சொல்லுவ; 

துண்டத்தால்‌ உன்‌ கண்ணைக்‌ கல்லுவ. 

உனது அழுயெ வாயிலிருந்து ௮த ம.தரமான மொழிகளை 
கேட்க ஆவல்‌ கொண்டுள்ளேன்‌ என்‌.௮ அப்பேயன்‌ பிதற்றி: 
ஆதலால்‌ அதற்கு இத்‌.சாயவள்‌ இவ்வாறு எதிர்‌ உரைத்தாள்‌. 

எதேனும்‌ ஓர்‌ இனிய சொல்லைச்‌ சொல்லுக என்னு என்‌ 
னிடம்‌ வந்து பல்லைக்‌ காட்டுகன்ருயே மடையா! உன்னிடம்‌ 
வந்‌,து உவர்‌.து கூடி. கேமே சொல்ல உரிய ஓர்‌ இனம்‌ சனியே 
உள்ளது; ௮.தன்பெயர்‌ காகம்‌ என இங்கனம்‌ காட்டியருளிஞன்‌. 

 இராமபாணத்தால்‌ அடி.பட்டு இராவணன்‌ போர்க்கள) 
இல்‌ வீழ்க்‌.து இடப்பான்‌) காக்கைகள்‌ வர்‌.து கா கூ என்று கத்த 
அவனுடைய கண்களை மூக்கால்‌ கொத்திப்‌ பிடுல்‌இத்‌ இன்னும்‌ 
என்னும்‌ அவலக்காட்சியை இங்கே கண்டு கவல்‌கன்றோம்‌. 
' துண்டம்‌ மூக்கு. அசை கோக்கின்‌ அழிவு கோக்க வச்சது. 
்‌... என்னை இச்‌சத்துப்‌ பார்த்த கண்களைக்‌ காக்கைகள்‌ கொத்‌ 
இப்பிடுவ்கும்‌ என்னு இப்ப,த்தனி உஸ்ளம்‌ நொர்து உருத்தள்‌ 
சாபமிட்டபடியாய்‌ இவ்வா௫௪கம்‌ ஈண்டு உருவாக வச்‌.துள்ள.௫. 

கமலக்‌ கண்ணன்‌ வில்‌ உமிழ்‌ பகழி கலப்பன. 

தன்னோடு கலக்‌.து மகிழ வேண்டும்‌ என அலக்‌.து புலம்பிய 
அவனுக்குக்‌ கலக்க உரியன இவை என்று இலக்கோடு எடுத்துக்‌ 
கூறினாள்‌. கூறிய உரைகள்‌ கூரிய வசைகளரய்ப்‌ பாய்ந்தன. 

(செக்தாபரைக்‌ கண்ணன்‌ என இபசாலை இக்கே குறித்தது 

அக்தக்‌ கண்ணழகன்‌ கண்டு களிக்க வுரிய பெண்ணரசியை 
மண்ணாய்‌ மடிய கேர்க்துன்ள அரக்க.ல்‌ எண்ணியுமுல்வது ஈன 
மயல்‌ என்ப.து தெரிய வக்த.து:கமலம்‌- தாமமை. நீரில்‌ மலர்வது 
எனக்‌ குறியாய்‌ அமைக்த.து. நீர்மை தோய்ச்‌.து சீர்மை வாய்ர்.து 
ள்ள அக்தக்‌ கமலக்‌ கண்களையே சதையின்‌ உள்ளக்‌ கமலம்‌ 
கருஇயுள்ளமையை இவ்‌ வுசையால்‌ உணர்க து கொள்ளுூரூரும்‌. 


அயலான்‌ மயலோடு கன்னை விழைக்தான்‌ ஆதலால்‌ அந்தத்‌ 
தய கெஞ்சைத்‌ தாயவன்பகழி மாய.தாி அழித்து ஒழிக்கும்‌ 
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சன்பதை இங்கெ தெளித்துக்‌ காட்டினாள்‌. அலகை புல்லுவ 
என்றது பேய்களே இராவணனைக்‌ தமூவ வுரியனவாய்க்‌ குழுமி 
தித்கன்றன என அ௮வன.து இழவு நிலைமைகளை விழி தெரிய 
விளக்‌இனாள்‌. அழிவும்‌ இழிவும்‌ அவலமும்‌ அறிய வர்சன. 

சொல்லுவன காகங்கள்‌, புல்லஓவன பேய்கள்‌, கலப்பன 
பகழிகள்‌ எனச்‌ சூறிப்போடு உரைத்தது கூர்ந்து இக்இக்கவுரி 
யது. ஈசையால்‌ இழிர்து காமதாபத்தோடு அவண்‌ பேசிய 
கொச்சை மொழிகளுக்கு இசைய எதிர்‌ பே௫ினாள்‌. மால்‌ 
கொண்டு மையல்‌ மண்டி. வெய்ய வார்த்தைகளை வீணே பேசு 
ஒன்றானே! என்‌,று தையல்‌ உள்ளம்‌ தலித்‌. துகொக்‌.துள்ளமையால்‌ 
அவனுடைய அழிவுகளைக்‌ சூதித்துக்‌ கொதித்துக்‌ கூ.றிஞன்‌. 
்‌.. சுஉன்மகன்‌ உயிரை ஈன்மகன்‌ வாளி ஈக்க; 

நாய்‌ அவன்‌ உடலை ௩க்க. 


என்‌,௰.து கொடிய கொதிப்போடு வக்துன்ள அ. இமாவணன்‌ 
மேல்‌ மண்டியுள்ள ச.ற்றம்‌ அவண்‌ சூடி.மீதும்‌, சூலத்தின்‌ மீ.தம்‌' 
தாவிச்‌ ௪பித்‌.து வருகிறது. இராமபத்தினியான தன்னை இச்சித்த 
பாவத்தால்‌ புத்தனை இழக்து இராவணன்‌ பகைக்‌. அடி.ப்‌ 
:பான்‌ என்னு கடுத்து வைத்திருக்கிறாள்‌. [என்‌ காயகன்‌ பரணவ்‌ 
களால்‌ £ செத்நு ஆழிவாய்‌?) இளைய பெருமான்‌ அம்புகளால்‌. 
உன்‌ மூத்தமகன்‌ இக்தாசித்‌து மாண்டுபடுவான்‌ என்னு கீண்ட 
கோபக்‌ கொப்பால்‌ உருத்‌.து மூண்டு நேரே கூறியிருக்‌இருள்‌. 
ட்சுமித்திரை உய்ய ஈன்ற நன்மகன்‌ என்றதனால்‌ இலட்‌௬ம 
ணன்‌ மீது சதை கொண்டுள்ள அன்பும்‌ மஇப்பும்‌ அறியலாசூம்‌. 
உலகம்‌ உய்ய வர்துள்ள. கூலமகன்‌ என்று இளையவனை எண்‌்ஃவி 
மஒழ்க்தன்னாள்‌. தன.து சிறிய மாமியை அருமைக்‌ தாயாகவே 
கருதி மரியாதை செலுத்‌இ வருஒருன்‌ என்பது எம்மோய்‌ ௮ண்‌.த 
தனால்‌ தெரிய வந்தது. சன்‌ கணவனுக்னு உயிர்‌ தணையாய்ப்‌ 
பிள்ளையை உதவிபுள்ளவனள்‌ ஆகலால்‌ வுக்கும்‌ பெரியவன்‌ டல்‌ 
£வியோடு இப்பதவி, தை ௨௫௨௫ 


வருஓலைறுள்‌. உதவிபும்‌ உரிமையும்‌ உள்ளத்தை உருக்கியுள்ளன. 


பேரன்பு மண்டிப்‌ பெரு ௧௦ 


அருமைத்தர்பி உரிமையோடு தணையாயிருத்தலால்‌ கொடி. 
ய்பகைவனை அடியோடு வென்று தனது காயகன்‌ தன்னைள்‌ 
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சிறை மீடடி. அருளுவான்‌ என்று இத்‌ தாயவள்‌ உறுதியாய்த்‌ 
துணிக்திருத்தலை உரைகள்‌ தோறும்‌ உணர்க்து வருஇன்றோம்‌. 
பின்பு நிகழ்ந்தது. 

புனிதமான மனவுதுதியால்‌ அக்தக்‌ கொடியவனுக்குத்‌ 
சஞுந்தவகையில்‌ பஇல்‌ உரைத்தாள்‌. இச்தக்‌ குலமகஞஷ்டைய 
உரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ அவன்‌ கிலைகுலைச்‌து றி செடி.து கொத 
த்தான்‌: கடி.து கொண்று விடுவதாகக்‌ கடுத்துச்‌ துடித்தான்‌. 
இடையே புகுக்‌.து மகோதரன்‌ தடுத்தான்‌. '*௮ரசர்பெரும! 
பொறுத்தருளுங்கள்‌; தேவரீருடைய ம௫மைமாண்புகள்‌ ஈன்கு 
தெரிபயாமையால்‌ இம்மானுடமடச்தை உரிமையோடு ஈ.வசு.து 
இணங்காமல்‌ பிழையாய்ப்‌ பிணவ்‌க யிருக்கருள்‌. பெற்‌.ற தந்தை 
சொன்னால்‌ பேதை உள்ளம்‌ இருக்‌இ பெருமாண்பு பெறுவாள்‌. 
பற்றி வர்‌.துள்ள சனக$வையே உய்த்து உய்தஇகாணலாம்‌'” என்னு 
அத்‌ தீயவன்‌ மாய வஞ்சலையாய்க்‌ கொண்டு வர்‌.தள்ளவனை 
கேயமாக சேரே விடுத்தான்‌. 

இலங்கை வேந்தன்‌ உருக்துச்‌ னெர்ததும்‌, மந்திரி வரது 
தந்திரம்‌ சூறித்ததம்‌, பிடியுண்டு வந்த வஞ்சன்‌ பிராட்டியிடம்‌ 
பேச நேர்க்ததும்‌, அதிசயமான ஓர்‌ வினோக சாடகமாய்‌ விளங்கி 
நின்றது. தன்‌ இச்சைக்கு இசையாமையோடு தன்னை மிகவும்‌ 
இழித்துப்‌ பழித்தது அவனுக்குக்‌ கொடிய இலட்சையாயது; 
ஆகவே அவன்‌ வேகமாக்‌ கொதித்து வெருண்டு €றிஞன்‌. 
வெய்யவன்‌ அனைய கேளா வெயிலுக விழித்து வீரக்‌ 
கைபல பிசைந்து பேழ்வாய்‌ எயிறுபுக்கு அழக்‌தக்கவ்விக்‌ 
தையல்‌ மல்‌ ஓடலோடும்‌ மகோதரன்‌ தடுத்தான்‌ என்ற 
மொய்கழல்‌ ,தான,க வேண்ட இ.சையும்‌ 8 முனியல்‌ என்றான்‌.(2) 
என்றவன்‌ விலக்க மீண்டான்‌ ஆச க்‌ இருக்க ஆஸி 
பொன்றினன்‌ ஆகும்‌என்னத்‌ தசையிடைக்‌ உடக்த பொய்யோனண்‌ 
இன்றிது ராய என்னின்‌ என்னைஎன்‌ கல,த்‌.இ வேடும்‌ , 
கொன்றனை யா.இ என்னா இனைய கூறல்‌ உற்றான்‌. [2] 

பிராட்டி இகழ்ர்து கூறிய உரைகளைக்‌ கேட்டு இராவணன்‌ 
பெருஞ்சினம்‌ கொண்டதும்‌, அவனை ஆற்றியிருச்‌இ பகோதான்‌ 
மாயாசனகளைக்‌ தாண்டியதும்‌, சாக கோ$தவன்‌ பேல்‌ தரை 
யில்‌ பாசாங்கு செய்து கட க அவன்‌ தையை சோக்கிப்‌ பேசு 
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கேர்‌்‌.துன்ள தும்‌ காடகக்காட்டுகளாய்‌ ஈண்டு கிகழ்ர்‌ துள்ளன. 
நிகழ்ச்சிகளை ஊன்ி சோக்குபவர்‌ அப்பொழு.துஅவ்கே ஈட£து 
ன்ன செயல்‌ சிலைகளை இல்‌ சன்கு கூர்ர்து ஒர்ர்‌.துகொள்வார்‌. 


( மருத்தன்‌ என்னம்‌ அரக்கன்‌ வஞ்சனையாய்ச்‌ சனகனைப்‌ 
போல்‌ மாயவடி.வம்‌ தாங்கி வக்திருக்கிறான்‌ ஆசலால்‌ பொய்யன்‌ 
என அவன.து மெய்தெரிய மேதகவாய்‌ வுரைச்தார்‌; 

அல்லல்‌ அவமானக்களாசல்‌ செசற்து சாணத்தால்‌ சைந்து 
செத்கவனைப்‌ போல்‌ தரையில்‌ செயலிழம்‌,து இடக்இருக்கிருன்‌ 
என்னு கெரிகின்றது. அவ்வானு வஞ்சமாய்க்‌ கிடஃதவன்‌ செஞ்‌ 
௪ம்‌ துணிந்து சதையை நோக்கி சேரே பேச கேர்‌ தான்‌. 


இன்று இது நேராய்‌ என்னின்‌ என்னை. 
என்‌ குலத்தினோடும்‌ கொன்ற ஆத] 


சனகி எதி மாயாசனகன்‌ முன்னதாக இண்னவாறு 
இன்னலோரடு கூ.றியிருக்கிருன்‌. இது என்‌,ஐ.து இராவணனுடைய 
வேண்டுகோளை அதிலிசயமாய்ச்‌ கட்டியபடியாம்‌. அவனுடைய! 
காமதாபத்தைதக்‌ தணித்துக்‌. சேமம்‌ செய்தருள்‌ என்பதைக்‌ 
சூறிப்பாகக்‌ கூறித்தான்‌. மருமமொழி கருமமாய்‌ வக்த.து? 
“தேவர்களையும்‌ அடக்கி மூவுலகங்களையும்‌ ஆஞூன்‌ தவன்‌ 
அரிய பெரிய சக்கரவர்த்தி; அதசயவியன்‌? பி/மாவின்‌ மரபில்‌ 
வச்சவன்‌) சூலத்தாலும்‌ சலத்தாலும்‌ பலத்தாலும்‌ பணத்தானும்‌ 
குணத்தாலும்‌ இறந்தவன்‌) அர்த மன்னர்‌ பெருமான்‌ உன்மேல்‌ 
ஆரை கெசண்டான்‌? இது சம்முன்னோர்‌ செய்த தவபே) அம்‌ 
மன்னவடைய இச்சைக்கு 8 உடனே இணக்கியருள்வது 
கல்லது; இல்லையானால்‌ எல்லை யில்லாக அல்லல்கள்‌ ஈமக்கு 
விளைங்து விடும்‌; கம்‌ குலத்துக்கும்‌ சாசமாம்‌; இதனை யோசனை 
செய்‌.து உள்ளம்‌ "இசைந்து கொள்‌; இசையாளிடின்‌ வசை 
யோடு கானும்‌ எண்‌ சூடும்பமும்‌ ஞூலமும்‌ மிதிலை ஆட்சியும்‌ 
அழிக்‌து போகவே கேரும்‌; அக்‌ சச௪ங்களுக்கெல்லாம்‌ சீயே 
காரணமசவசய்‌| கிலைமைகளை யெல்லாம்‌ கருஇயுணர்ச்‌து. என்னை 
என்‌ சூலத்தோடு காத்தருள்‌'' எண்ணு அவப்‌ வார்த்தைகளாடி. 
யுள்ளான்‌? அவ்வுண்மைகளை இது வாச்ததுல்‌ காட்டியுள்ளது. 
அபாய நிலைமைகளை உபாயமாக எடுத்து விளாக்‌௪ மேலும்‌ 
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தொகுத்துப்‌ பேசினான்‌. அவனுடைய வாய்மொழிகள்‌ மாய 
விரஞுகளை மருவி வாத முறைகளைத்‌ அருவி மருமமாய்‌ வக்‌.தன. 
பூவின்மேல்‌ இருக்க தெய்வத்‌ தையலும்‌ பொ.துமை யுற்றுள்‌/ 
பாவியான்‌ பயந்த ஈங்கை கின்பொருட்‌ டாகப்‌ பட்டேன்‌ 
ஆவிபோய்‌ அழிதல்‌ சன்மோ அமரர்க்கும்‌ அரசன்‌ ஆவான்‌. 
தேலியாய்‌ இருத்தல்‌ ததோ இறையிடை த்‌ சேம்பு இன்றாம்‌. (௧) 
என்னைஎன்‌ சூலத்‌இ ஜேடும்‌ இன்‌-யிர்‌ தாவ்‌ஓ ஈண்டு 
ஈன்னெடும்‌ செல்வம்‌ துய்ப்பேன்‌ ஆக்‌இனை ஈல்‌ல காளும்‌, 
உன்னைவெஞ்‌ இறையின்‌ நீக்க இன்பத்‌,தள்‌ உய்ப்பாய்‌ என்னாப்‌ 
பொன்னடி. மருங்கு விழ்க்தான்‌ உயிருகப்‌ பொருமு இன்றான்‌. 
மாயா சனகணுடைய மாய வேலைகளை இங்கே காண்டின்‌ 
மஜோம்‌..பெ.ற்‌.ற தந்‌ைத என்று தன்னைச்‌ தை உ௮இயாக ஈம்பி 
உள்ளம்‌ துடித்து உயிர்‌ பதைத்து அழுதான்‌ ,துசலால்‌ அக்தல்‌ 
கெழுதகைமையை முழுதும்‌ பற்றுக்‌ கோடாகப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு காரிய சாதலையில்‌ வெற்றி காண விழைக்து விரகு 
சூழ்க்து பேச நேர்ந்தான்‌. வஞ்சகச்‌ சூதன்‌ கெஞ்சம்‌ அணிக்சது 
வஞ்சியை வஞ்சிக்க விஞ்சிய விரயமாய்‌ விண வாதங்களை 
விளம்பிஞன்‌:! *அம்மா! சான! உன்‌ தந்தைக்கு கேர்க்துள்ள 
துன்பங்களை சீ கூர்ச்‌து. இந்தனை செய்து பார்‌! கொடிய அபா 
யங்கள்‌ ஈம்‌ குலத்தைச்‌ சூழ்க்‌.து கொத்து நி.ற்கின்னை); அந்த 
நாசத்திலிருக்து விலக்க நீ தான்‌ எங்களைக்‌ காத்தருள வேண்‌ 
டும்‌. மணம்‌ புரிக்த கணவனை விட்டு அயலானைச்‌ சேர்வதுதவறு. 
என்னு சீ தவருகக்‌ கருதலாம்‌; அழூய மங்கை ஒருத்தி ஒருவ 
னுக்கே உரியவளாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்பது பெரிய பிழை 
யாம்‌. பெண்களுக்குத்‌ தனி உரிமையான சுதந்திரம்‌ வேண்டும்‌, 
ஓர்‌ ஆடவன்‌ ஏவிய படியே ௮டக்‌இ ஒழுகுவது தலைமையான 
குலமகளுக்கு இழுக்காம்‌) பேரழுகுடைய தேவ மங்கையர்‌ 
யாவரும்‌ எவரை எச்‌ எமையம்‌ கிரும்பினர்களோ அவரையே 
அவ்வமையங்கள்‌ தோறும்‌ அமைதியாய்‌ மருவி மஇழ்க்‌.து வரு 
இன்றனா) ஓரே இக்தரசணியே வருஒன்ற இக்திரச்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ மனைவியாயிருக்‌த பஒழ்ச்சியை யூட்டி. வருஒன்றாள்‌. செல்‌ 
உவ்ஃ-ஷக்கெல்லாம்‌ அத தேவதையாய்‌ அழுஞுக்குத்‌ தனிமுதல்‌ 
தலைவியாய்‌ நிலலியுள்ள இலட்சுமீயின்‌ நிலைமையைக்‌ கலையறிவு 
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டைய நீ எறிது கருஇப்பார்‌. இருமாலை அவள்‌ உரிமையாக 
மணந்து கொண்டாலும்‌ செல்வர்கள்‌ பலரிடமும்‌ மனம்‌ இ௯௪. 
ந்‌.து இணவ்‌லயிருக்‌ஒறுன்‌. செல்வி என்று அவளுக்கு ஒரு பெயர்‌: 
அமைக்துள்ளது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன தெரியுமா? உலக 
லுள்ள செல்வர்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ உரியவளாய்‌ இணக்க 
மிருத்தலால்‌ செல்வி எண்ணும்‌ அக்கசமம்‌ காரணக்சூறியாய்‌ வச்‌ 
தது. இருவன்‌, இருவாளர்‌, செல்வர்‌, ஸ்ரீமான்‌ எனப்‌ பொருளூ 
டையவர்‌ பெயர்‌ பெற்றிருப்பது எ தனால்‌? இருவைகத்‌ தமக்கு உரி 
யவனாக இனிது மருவி யிருப்பத ஞலேயே செல்வர்‌ அவ்வாறு 
, செல்லப்பேர்கள்‌ பெற்றுள்ளனர்‌. ச.தாரணமசன செல்வர்களி 
உமே இலட்சுமி அவ்வாறு உள்ளம்‌ இசைக்து உவக்துள்ளாள்‌;. 
அலை உலகங்களையும்‌ தனி உரிமையாக்‌ கொண்டு தேவர்களை 
யெல்லாம்‌ அடக்‌ தளுஒன்‌ற அதிசயமான பேரரசணுக்கு நீ 
மனைவியாய்‌ இசைக்இருப்ப.து எவ்வளவு பெருமை! ௮ம்‌. இலக்‌ 
குமியும்‌ உன்‌ வாழ்வைக்‌ கண்டு பொருமைப்‌ படகேர்வாள்‌7 
அவளும்‌ வர்‌.து உனக்கு ஊழியம்‌ செய்யும்படி. இர்‌.த இலங்கை 
வேந்தன்‌ செய்தருளுவான்‌; எவ்வளவு பெரிய ம௫மையான 
பக்கங்கள்‌ உன்னை கோக்‌ வந்து காத்து நிற்கின்றன) ௮, 
"தகைய அரிய இன்பபேசகவ்களை யெல்லாம்‌ இழுக்கு விட்டுக்‌ 
கொடிய துன்பசி௫றையில்‌ பிடிவாதமாய்க்‌ இடச்்‌து உழ.௮.இன்‌ 
யே! இது பெரிய மதிகேடு அல்லவா? தேவர்களுக்கும்‌ தேவ 
ஞயுள்ளவனுடைய தேகியாயிருக்.து மூவுலகங்களும்‌ புகழ ௮. 
௪ய இன்பகலங்களை மேவி ம௫ழாமல்‌ பேதைமையச யிழிர்‌ இருப்‌ 
பது பிழையாடான நெடிய ஏதமே யாம்‌. மடமையான உனது 
பிடிவாதத்தால்‌ எனது குடியும்‌ குலமும்‌ ரசம்‌ அடியோடு 
அழிக்து போக கேர்ச்துன்ளன; கானும்‌ அவமானமாய்‌ இழிர்னு 
சாககேர்ச்தே இப்படி. ஈனமாப்‌ பிடிபட்டு அடிபட்டு ஈண்டு 
மானமிழக்‌து வர்‌ தன்ளேண்‌; நிலைமைகளை யெல்லாம்‌ கேரே ஓர்ச்‌ 
து உணர்க்து உய்‌இ புரிந்தருள்‌! என்னை என்‌ கசூலத்தோடு வாழ்‌ 
வித்து, உன்னையும்‌ இதைத்‌ அன்பத்தை £கஇ நிலைத்த இன்பத்‌ 
துள்‌ ஆழ்‌.தஇக்‌ கொள்‌) அன்பத்தொடர்புகள்‌ எல்லாம்‌ இண்‌: 
மோடு ஒழியட்டும்‌ ௪.தா! உண்னை அருமையாகப்‌ பெற்‌.ஐ உரிமை 
ட, யால்‌ உ௮இ சூழ்க்து சொல்லியுள்ளேன்‌; ஒல்லையில்‌ இசைக்‌ 
எல்லையில்லாத இன்பங்களை இசைக்தருள்‌!” என்னு இவ்வாறன 
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சொல்லிக்‌ கொண்டே சான$யின்‌ காலில்‌ விழுந்து தொழுது 
அழுது மறுக இழுதையாய்‌ அவன்‌ அயர்க்து இடந்தான்‌. 

உ. பதுக்த மாய அமக்கனுடைய மாயன்‌ சூழ்சி௫களும்‌ வாய்‌ 
மொதிகளும்‌ தீய சூதுகளாய்த்‌ தூரண்டெழுர்சன. இவ்வளவு 
வார்த்தைகளும்‌ அர்‌, மிதிலை மன்னனான சனகனுடைய இலிக 
ளாகவே யிருக்தன. ! போலி வேடம்‌ புனைக்‌.து வக்துள்ள மாயச்‌ 
சனகன்‌ உண்மைச்‌ சனகன்‌ பேரலவே உருவிலும்‌ செயலிலும்‌ 
உரையிலும்‌ ஒலியிலும்‌ சூ.றிப்பிலும்‌ இறப்பிலும்‌ நிறை ஓத்திருக்‌ 
தது நெடிய அதிசயமாய்‌ கின்றது. மாய விஞ்சைகளில்‌ கெடி.து 
பழுனெவன்‌ ஆதலால்‌ அத்யேவனுடைய கவான செயல்‌ 
இயல்களை யா.தும்‌ தெரிர்‌.து கொள்ள முடியவில்லை. 

சதையின்‌ உறுதியான மனநிலையைக்‌ ஸுலைத்து வினைமுடி.வு 
காண விரயமாக முதலில்‌: ஓர்‌ விசத்தார வாதத்தை விரித்துப்‌ 
போதித்தான்‌. ௮வனது போதனை புலைபடிர்து வக்த.து. 


பூவின்மேல்‌ இருந்த தெய்வத்தையலும்‌ பொதுமை யுற்றாள்‌. 


அஇிசா.தரியமாக இதைக்‌ கூறியிருக்‌இருன்‌. தாமரை மலர்‌ 
மேல்‌ வ௫ிப்பவள்‌.ஆதலால்‌ இல. ச மியை இக்கனம்‌ கூறித்தான்‌. 
“தெய்வத்தையல்‌ என்றது அவளது இவ்விய நிலைமை தெரிய 
வக்த.து. இருமாலும்‌ பெருமால்‌ கொள்ளும்படி. ௮ இ௫ய சவுந்தர 
வதியாய்‌ அமைக்துள்ளமையைத்‌ தையல்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 
விளக்கி நின்றது. உரிய பெயர்‌ அரிய நிலையை உணர்த்தியது. 
(திருமாலின்‌ அருமை மனைவியாய்‌ அமைக்துள்ள அக்தத்‌ 
தெய்வ ந்தரியும்‌ செல்வர்‌ பலரிடமும்‌ போய்த்தல்கி அவர்களு 
க்கு உவகையூட்டி. இன்பம்‌ புரிர்‌.து வருகின்றாள்‌ என்பான்‌ பூ 
வின்‌ தையலும்‌ பொதுமை யுற்றாள்‌ என்றுன்‌: ]கல்லிக்குச்‌ ௪7௬ 
வத அஇதேவதையாயிருத்தல்‌ போல்‌ செல்வத்துக்கு இலட்சுமி . 
அதிதேவதையா யிருக்‌ஒருள்‌. செல்வத்தை இலட்‌௬மி என்று 
உபசாரமாய்ச்‌ சொல்வது யாண்டும்‌ வழக்கமா யுள்ளது. . 


“மூயற்சி இருவினை ஆக்கும்‌.” (குறள்‌,816) 


செல்வத்தைத்‌ திரு என்னு தேவர்‌ இதில்‌ சூறித்‌இருக்கறுர்‌. 
திருமகள்‌ ௮ருளால்‌ வருவது ஆதலால்‌ செல்வம்‌ தஇருஎனவக்தது. 
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இருமுயங்கல்‌ இல்லை எனின்‌ இல்லை பொருள்‌ சட்டம்‌.” 
(சவகசிந்‌ காமணி,2556) 


(இதில்‌ திரு உணர்த்தி நி.ம்‌.ஐலை ஊன்றி உணர்க. 
(செல்வம்‌ ஒரு நிலையில்‌ கில்லாமல்‌ யாரிடமும்‌ பரவிப்‌ பூசிய 
ரிடமும்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்‌ இருத்தலால்‌ அதன்‌ தெய்வமான செல்வி யூ 
யைத்‌ தனக்கு ஒல்லும்‌ வகையில்‌ அக்த மாயவல்லவன்‌. வந்து: 
சொல்லினான்‌. பொதுமை யுற்றாள்‌ என்றது பொதுமகள்‌ என்‌ 
னும்‌ தொனியில்‌ வந்தது. தனது தேகபோகத்தை ஏகயோக 
மாய்‌ ஒருவனுக்கு மாத்திரம்‌ ஈல்காமல்‌ பலர்க்கும்‌ பொதுவாய்‌ 
'இசைகங்து கொடுப்பவள்‌ பொது மகள்‌, வரைவில்மகள்‌, என 
நின்றாள்‌. ௮ச்த வேசித்தன,த்தை இங்கே கூசாமல்‌ ௮வன்‌ 
துணிக்து பேசியது தனது காரியசாதனையைக்‌ ௧௬இ என்க. 


“இருவுடை மன்னரைக்‌ காணின்‌ 
திருமாலைக்‌ கண்டேனே என்னும்‌!” (,இருவாய்மொழி) 


என்றபடி. அரசர்கள்‌ இருமாலின்‌ அ௮மிசமாய்‌ மருவியுள்ள. 
னர்‌. அவர்சனிடமெொல்லாம்‌ செல்வத்திரு பரவியுளது. ஆகவே 
பூமகள்‌ பொதுமகள்‌ என்னும்படி. மன்னியுள்ளாள்‌ என அவன்‌ 
நன்னயமாய்‌ நவிழ்றியுள்ளான்‌. பெழற்‌.றமகளிட.ம்‌ உ.ற்‌.ஐதந்தை 
உரிமையோடு பேசுவது போல்‌ உரையாடி, வருபவன்‌ திருமகள்‌ 
நிலைமையை மருமமாக்‌ காட்டிக்‌ கருமம்‌ காண முயன்றான்‌. 
'இருமகள்‌ நிலைமையும்‌ செல்வர்‌ கேட்டிரேல்‌ 
மருவிய மனிதரை இகந்து மற்றவள்‌ 
பொருவறு புகழினர்ப்‌ பு.இ.து காமுறும்‌ 
ஒருவர்கண்‌ உறவிலள்‌ உணர்ந்து கொண்மினே. [4] 
புண்ணியம்‌ உலர்க்‌தபின்‌ பொருள்‌ இலார்கக£க்‌ 
சண்ணிலர்‌ து.றக்‌.இடும்‌ கணிகை மார்கள்‌ போல்‌ 
எண்ணிலனள்‌ இகங்இடும்‌ யாவர்‌ தம்மையும்‌ 
நண்ணிய ஈநண்பிலள்‌ ஈங்கை வண்ணமே. (த) 
(சூளாமணி,மு,க்‌.இச்சருக்கம்‌,74,75) 
கணிகைமார்‌ போல்‌ திருமகள்‌ பலரையும்‌ மருவி ஒருவரிட 
மூம்‌ உறவிலளாய்‌ ஒருவி நீவ்கூுவள்‌ என ஓர்‌ அரசன்‌ இங்கனம்‌ 
உரைத்‌இருக்‌இருன்‌. செல்வத்தின்‌ நிலைமையைத்‌ . திருமகள்‌. மேல்‌ 
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ஏற்றி இவ்வா௮ சொல்லி வருவது உள்ளி யுணர வுரிய.து. 
தையலும்‌ என்‌.ஐ.இல்‌ உம்மை அவளுடைய ௮இ௫ய மகிமை 
களை எல்லாம்‌ கருஇயுணர வந்தது. அத்தகைய தெய்வத்தையலே. 
தாராள மனதோடு எல்லாருக்கும்‌ பொதுவாய்‌ இசைக்‌இருக்கும்‌ 
போது மானிடமடந்தையாகய 8 இசையாமல்‌ இருப்பது கட. 
. மையை உணராத மடமையேயாம்‌ என்று இடமாயுரைத்தான்‌; 


'இருமாலின்‌ மனைவியான இலட்சுமி பலர்க்கும்‌ பொதுமை 
யு.ற்திருக்‌ஒருள்‌; இராமன்‌ மனைவியான 8ீ அவ்வாறு இசையாது 
போயினும்‌ இரரவணன்‌ ஒருவனுக்கேனும்‌ உரிமையாய்‌ இசைக்‌ 
இருக்கலாம்‌) அதனால்‌ உனக்குப்‌ பெருமையேயாம்‌; அருமை 
யை அறிக்‌.து ஆதரவு செய்தருள்‌ எனப்‌ பித.ற்றி நின்றான்‌. 
அமரர்க்கும்‌ அரசன்‌ ஆவான்‌ தேவியாய்‌ இருத்தல்‌ தீதோ? 


இராவணனுடைய பெருமகமையை இவ்வாறு எடுத்துக்‌ 
காட்டி, அவனுச்சூ உரிமையா யிணவ்ல இருக்கும்படி. இப்படி. 
வணக வேண்டியிருக்‌ஒருன்‌. தேவர்‌ யாவர்க்கும்‌ அர௪னாயு 
ள்ள அவனுக்கு 8 தேலியானல்‌ அளவிடலரிய மஇமைகளும்‌ 
கன்மைகளும்‌ உளவாம்‌ என ஊ .தியவ்களை விளக்கி உரைத்தான்‌. 
, தீதோ? என்றது யாதொரு இ.கும்‌ ஆகாது; எவ்வகையிலும்‌ ஈண்‌ 
மையே ஆம்‌ என்௮ புன்மையோடு புகன்றான்‌. 
உரிய கணவனை ஒருலி அயலானை மனதால்‌ லிழைவதே 
கொடிய இமை) நெடிய பாவம்‌) எனச்‌ சிதை முடிவு செய்துள்‌ 
னான்‌ எண்று தெரிக்‌து கொண்டான்‌ ஆதலால்‌ அத்த உறுதி 
நிலையைக்‌ சூலைக்க அவன்‌ இவ்வானு உரைக்கலாஞன்‌. 
என்னை என்‌ குலத்‌இனோடும்‌ தாங்க. 
என்்‌.ற.து தனக்கு நேர்க்‌ துன்ன அபாயத்தை கேரே கூறிய 
வாரும்‌. விதேகசேசம்‌ முழுவ.கம்‌. பாழாய்‌ விடும்‌ வன்று அவண்‌ 
பாழ்வாய்‌ இறக்துள்ளான்‌. “உன்னை அருமையாகப்‌ பெற்ற 
உரிமைத்‌ தந்‌ைத நான்‌. எனக்கு கேர்ச்துள்ள அவமானத்தையும்‌ 
அழிவையும்‌ 8ீயே நேரே பாச்த்துக்‌ கொண்டாய்‌; உன்‌ உள்ளம்‌ 
இரசக்‌ உடனே அருளவேண்டும்‌; இல்லையானால்‌ காண்‌ ௧ச௪மர்‌ 
வதோடு என்குலமும்‌ அடியோடு அழிக்து போம்‌; சதையைப்‌ 
பெற்ற தாதையும்‌ அவன்குலமும்‌ அப்பேதையால்‌ கா௪மாயின 
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என்னும்‌ ரீசப்பழி நின்னைச்‌ சேரலாகா.த7 அவ்வாறு சேராமல்‌ 
இருக்தற்கு வழி இந்த மன்னர்பிரானை கீ சேர்க்‌. து கொள்வதே 
யாம்‌"? என இன்னவாறு அவன்‌ பேச வணங்கவே சதை உள்‌ 
எம்‌ துடி.த்‌.துத்‌ தனத செவிகள்‌ இரண்டையும்‌ சேரப்‌ பொத்திக்‌ 
கொண்டு ஐ! என்று அலறி அலமரலாயினன்‌. 
சதை சினந்து கூறியது. 

உருவம்‌ செயல்களை கேர்க்கத்‌ தன்‌ தந்தைதான்‌ என்று. 
முழுதும்‌ கம்பி உலையிலிட்ட மெழுகுபோல உருப்‌ பரிதபித்‌தத்‌ 
துடித்துப்‌ பதைத்துப்‌ பதறிக்‌ கதறி அழுதவள்‌ இப்பொழுது 
அவனுடைய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ ஐயமடைக்கு விரைக்‌,து 
வெய்ய நிலையில்‌ வெகுண்டு விறோடு றிஞள்‌. 

அவ்வுரை கேட்ட ஈங்கை செவிகளை அமையப்‌ பொ,த்‌இ 

வெவ்வுயிர்‌,ச்‌.து ஆவி ,கள்ளி வீங்கனள்‌ வெகுளி பொங்க 

இவ்வுரை எந்தை கூறுன்‌ இன்னுயிர்‌ வாழ்க்கை பேணிச்‌ 

செவ்வுசை அன்றி தென்னாச்‌ ௪,நினள்‌ உ£௱யச்‌ செப்பும்‌: 

அந்தத்‌ 2ய வஞ்சகன்‌ கூறிய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட 
பொழு.க காய கெஞ்சுடைய எதை அடி.த்தப்‌ பதைத்திருக்கும்‌ 
நிலைகளை இக்‌ கலிப்படம்‌ நன்சூ எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளது. 
உணர்ச்சவேகங்கள்‌ மானசக்‌ காட்சிகளில்‌ நேரே ஒளி புரிர்‌.து. 
தெளிவாய்‌ லிளவ்‌கச்‌ சீர்மை நீர்மைகளைச்‌ லக்கி நிற்கின்‌ றன 

காதுகளைக்‌ கைகளால்‌ இ.றுக்‌இ மூடியது அக்கீ௪ வார்த்தை 
ஜாக்‌ கேட்கள்‌ சஓக்காமல்‌ கெஞ்சம்‌ தடி.த்.து வெறுத்துள்ள 
மையை விளக்‌இ நின்றது. உயிர்த்து ஆவி தள்ளி என்‌,றதளுல்‌ 
பெருமூச்சு எறிச்து மறுமூச்சளைக்‌ து உயிர்‌ பதைக்தப்‌ பரிதாப 
மாய்‌ புக அலமக்துள்ளான்‌ என்று தெரிய வந்தது. தீய 
சொற்கள்‌ கொடிய இப்‌ பொற்களாய்‌ செடிய கோயை விளைத்‌ 
இருக்இன்‌ றன. உள்ளத்‌ துடிப்புகளை உடலின்‌ பதைப்புகள்‌ 
உணர்த்தியுள்ளன. தந்தை என்றே நம்பி இத வரையும்‌ மறுகி 
வந்தவன்‌ இர்‌. இழிமொழிகளைக்‌ கேட்ட பின்பு கொஞ்சம்‌ 
தெளிவடைகச்து கெஞ்சம்‌ துணிக்து நினைவுற நேர்ந்தான்‌. ! 

இவ்வுரை எந்தை கூறான்‌ 

எதை இவ்வா சிக்தை தெளிக்தள்ளான்‌. ஞானூலவ்கள்‌. 
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தோய்ந்த என்‌ பிதா இக்த ஈனவார்‌த்தைகளை மறந்தும்‌ பேசார்‌, 
உயிர்‌ போக நேர்ச்தாலும்‌ மானம்‌ அழிய கேரார்‌; இவன்‌ யா 
ரோ ஒரு மாய வஞ்௪கனான ஈனன்‌ என்னு தெரிகின்‌.ற.அ; யாரா 
யிருக்காலும்‌என்ன? இப்படிரீசவாச்த்தைகளை கெஞ்சம்‌ அணிச்‌து 
பேசினவனுக்கு கேரே பதில்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ எண்று. வீரா 
வேசத்தோடு சானகி பேச கேோரக்தாள்‌. விரபத்தனி பே௫யிருக்‌ 
(கம்‌ ,இரவசனங்கள்‌ அரிய அறிவு கலங்கள்‌ தோய்க்‌.து பெரிய 
?கெதிமுஹைகள்‌ வசய்க்து மானவிரங்கள்‌ மருவி ஞான தரங்கள்‌ 
பெருகி ௮இ௫ய. வேகமாய்‌ ஆர்த்து விதி வதிகளோடு மதி 
தெளிய வக்தன. (அயலே வருவனகாண்க. 


அறம்கெட வழக்கு நீங்க அரசர்‌,கம்‌ மரபுக்கு ஆண்‌,ற 

மறம்கெட மெய்ம்மைதேய வசையுற மறைகள்‌ ஓதும்‌ 
'இறம்கெட ஒழுக்கம்‌ குன்றக்‌ தேவரும்‌ பேணக்‌ தக்க 
நிறம்கெட இனைய சொன்னாய்‌ சனகன்கொல்‌ நிையின்‌ஐயா/ 
வழிகெட வரினும்‌ ,௧,க்‌,கம்‌ வாழ்க்கைதேய்ந்து இ.றினும்‌ மார்பம்‌ 
இழிபட அயில்‌ வேல்‌ வக்‌.து ஒழிப்பினும்‌ சான்றோர்‌ கூறும்‌ 
மொழிகொடு வாழ்வது ௮அல்லால்முறைகெடப்பு.றம்கின்‌ மூர்க்கும்‌ 
பழிபட வாழ்ற பாரும்‌ பார்‌,த்‌.இபர்‌ உளசோ? பாவம்‌/ 

ஈீயும்கின்‌ இராயும்‌ மற்றிக்‌ நெடுகில வரைப்பும்‌ கேரே 

மாயினும்‌ முறைமை குண்‌.ற வாழ்வனோ? வயிச,க்‌இண்டோள்‌ 
அயிர காம,ச்‌ தாழி அரியினுக்கு அடிமை செய்வேன்‌ 

நாமிளை கோக்கு வேனோ காண்துறக்து ஆவி ௩௪9. 


வரிசிலை ஒருவன்‌ அல்லால்‌ மைக்‌,கர்என்‌ மருங்கு வக்‌,கால்‌ 
எரியிடை வீழ்க்‌,ச விட்டில்‌ அல்லரோ? அரசுக்கு ஏஜ்‌.ஐ 
அரியொடும்‌ வாழ்க்‌ த பேடை அங்கணத்து அழுக்கு,க்‌இன்னும்‌ 
ஈரியெடும்‌ வாழ்வ துண்டோ? காயினும்‌ கடைப்‌ பட்டோனே/ 
அல்லையேல்‌ எக்க ஆனாய்‌ ஆக.க்‌.கான்‌ அலங்கல்‌ வீரன்‌ 
வில்லையே வாழ்‌,க்‌இ மீட்டன்‌ மீளுதும்‌; மீட்டு என்பது 
இல்லையேல்‌ இறக்து இர்தும்‌; இ.துவலால்‌ இயம்பலாகசச்‌ 
சொல்லையே உரைக்‌ தாய்‌ என்னும்‌ பழிகொண்டாய்‌ என்னச்‌ 
சொன்னாள்‌. 
மாயாசனகளுய்‌ வக்தன்ள அத்தியவனை கோக்கத்‌ தூய 
வள்‌ இவ்வாறு பே௫ியிருக்‌ஒருள்‌. மானக்‌ கொஇப்புகள்‌ நெருப்‌ 
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பூப்‌ பொறிகளைக்‌ ௧௧௫ யிருக்இன்றன. உரைஓலிகள்‌ உள்ளத்‌ இன்‌ 
உறுதி நிலைகளை உணர்த்தஇபுள்ளன7 யாவும்‌ நுணுகி உணரவுரியன. 

“ஐயோ! நீ சனகனா? தருமம்‌ அதிக்‌து தொலைய, தகைமை 
'குஹிச்‌.து மழைய, சத்திரிய வீரம்‌ இழிக்து ஒதிய, உத்தம சீர்மை 
ஓ.தங்கி அழிய, சத்தியம்‌ கெட, மானம்‌ காசம்‌ அடைய, வேத 
கெதி எதமு.ஐ, 8ீதிமுறை பாழாக, புகழ்‌ பொன்‌.றி மன, பழி 
பாவமான இழிமொழிகளை கெஞ்சம்‌ துணிக்‌து சீசமாய்‌ நேரே 
பே௫ஞயே! உத்சம கூலவீரனான மிதிலை வேக்களா இப்படிப்‌ 
பேசுவான்‌? ௪க்தஇகன்‌ முழுதும்‌. அழியும்படி. கேர்க்தாலும்‌, 
கூரிய வேலாயுகம்‌ கெஞ்சில்‌ பாய்ச்‌து கேரே அழித்தாலும்‌, 
துயரங்கள்‌ பல தொடர்ந்து கண்டாலும்‌, உயிர்‌ அடித்து இறக்து 
பட மூண்டாலும்‌, அரசர்‌ மரபில்‌ பிறக்த ஈல்ல. குலமக்கள்‌ வரி. 
௪ ஸலைக்து நில்லார்‌: மசனத்தைல்‌ காத்து உயிரை விடுவரே 
அன்றி ஈஎனமாக இஜழிச்‌.து வாழ எவ்வழியும்‌ யாதும்‌ இசையா 
உருவிலும்‌ உரையிலும்‌ உனகன்‌ போலவே நீ தோன்வுகின்ருய்‌! 
இ சாடியவனுண இக்க இலக்கை வேக்கனுக்கு அஞ்சி கெஞ்சும்‌ 
நதலங்க ஒருவேளை 8 கிலைகுலைக் து பேசிஞனும்‌ எனது நிலைமை 
(யை நீ தலைமையாக உணர்ச்து கொள்ள வேண்டும்‌ நீயும்‌ உன்‌ 
அர்வும்‌ உணது காடும்‌ இந்த உலகம்‌ முழுவதும்‌ அடியோடு 
ஒருங்கே காசம்‌ அ௮டைச்துபோனாலும்‌ கரன்‌ கெறியிழசக்‌.த கில்‌ 
'லேண்‌; ஒழுக்கமும்‌ கற்பும்‌ என்‌ உள்ளமும்‌ உயிருமாய்‌ உறைம்‌ 
ஹதுள்ளன்‌7; ௮க்த உண்மையை ஒரு சிறிதும்‌ உணராமல்‌ புலையன்‌ 
புன்மைகளைப்‌ பேகசிஞயே! ௮௫௪கரய சூரனாய்‌, ௮இ௫ய விரளுய்‌, 
ரிய தருமஞூர்த்இயாய்ச்‌, சக்கர வாத தருமகனாய்‌ கிலவியுள்ள 
எம்பெருமாணுக்கு ஆவலாய்‌ எவ்வஜியும்‌ ஏவல்‌ செய்யும்‌ அம்‌. 
மை காண்‌) அ௮க்கச்‌ கங்க ஏற்றுக்கு.த்‌ தனி உரிமையான கான்‌ 
இக்த ச௫மாயைக்‌ கண்‌ இறக்‌ துபரரீப்பேனா? சாணத்தை இழக்து 
உயிரவாழுகன்‌. உ ஈன கிலைமையை யான்‌ யாதும்‌ அறியேன்‌; 
மானம்‌ இழக்து மதிகெட்டு மடத்தனமாய்‌ என்னிடம்‌ 8 துணிக்‌ 
அ பேசியதை எண்ணி எண்ணி என்‌ உள்ளம்‌ கொதிக்இன்ற.க7 
யுண்ணிய மூர்த்தியான அக்தக்‌ கோதண்டவிரன்‌ ஒருவனை த்தலிர 
வேறு ஆடவண்‌ எவளாயிணும்‌ என்‌ அருகே அணுஇஞனால்‌ இயில்‌ 
விழ்‌*,க விட்டில்‌ போல்‌ மாய்க்து மடிக்து ஓழிக்து போவான்‌ 
இராச சில்கத்தோடு கூடி.க்குலாஸி உல்லாசமாய்‌ வாழ்க்து வந்து 
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ஒரு சங்கப்பேடு எங்கேயாவது ஈன ஈரியோடு வாழ கேருமா£ 
மானம்‌ மரியாதை யாதுமில்லாபல்‌ ஈனமான வார்த்தைகளை 
'இழிக்‌.து கூறினாயே! ஞான சரனான ௪னகனாகீ? மனவி? முடைய 
மரபில்‌ பிறந்த மன்னர்பிரானுக்கு இன்யிர்த்‌ தணைவி என்ப 
தையும்‌ மறக்து ஈனப்‌ பழிமொழிகளை எ.தீரே விளம்பினாயே! 
விதேக சாட்டில்‌ பிறக்த எக்தத்‌ தாழ்க்த சாதியும்‌ இழிக்த காரிய 
க்களை யாதும்‌ செய்யாது; யாண்டும்‌ கெறிமுறைகளைப்‌ பேணி 
யே மரியாதைகளோடு வாழ்க்து வரும்‌; அத்தகைய உத்தம 
தே௫த்தின்‌ ௮இபஇயா இப்படி, மதிகேடனாய்‌ மானபழிர்து ஈன 
நிலையில்‌ இழிய கேோரக்தான்‌? உண்மையில்‌ நீ என்தர்தையாகவே 
இருக்தாலும்‌ சரியே? இசாமயிராணுக்கு என்னைத்‌ சனி உரிமை 
யாக சீ தத்தம்‌ செய்து கொடுத்து விட்டாய்‌! அதன்‌ பின்பு என்‌ 
பால்‌ ரீ உறவு பாராட்டுவது ௮றிவினமேயாம்‌) கொடிய அரக்கர்‌ 
கையில்‌ பிடிபட்டவுடனே 8 செத்திருக்க வேண்டும்‌; அவ்வாறு 
அவ்கே சாகாமல்‌ இவ்வானு இங்கே வக்‌. 8 பேசியது 8ீசமான 
பழியே) எனது பிராணகாயகண்‌ வக்‌.து என்னை மீட்டியருளினால்‌ 
கான்‌ மீண்டுபோய்‌ அயோத்தியில்‌ இருக்‌து வாழுவேன்‌) மீட்ட 
வில்லையானால்‌ இங்கேயே விசைக்து மாண்டுபோவேன்‌; என்‌ 
விரவள்ளல்‌ கையில்‌ உள்ள ௮ர்‌.த விரகோதண்டத்தையே கண்‌ 
ணும்‌ கருத்தும்‌ ௧௬ ௨௫௫ வருகின்‌ நன; பெண்ணுலகத்துக்‌ 
கெல்லாம்‌ பெரும்‌ பிழையாய்‌ நான்‌ மறுகியிருக்கின்‌ ஹேன்‌; இக்க 
மஹுக்கத்தில்‌ £ குறுக்கே வக்‌.து இழிமொழிகளைப்‌ பேசு என்‌ 
னும்‌ அழியாத பழிகளை உணக்கு ரீ விளைத்‌ தல்‌ கொண்டாய்‌/ 
விளிக்‌.து போ! அல்லது விலகிப்‌ போய்கிடு!”"என்று இக்குல 
மகள்‌ இவ்வாறு தலைமையான விறோடு கூறி முடித்தாள்‌. 


'இக்தப்‌ பேச்சுகள்‌ அரிய பல காட்சிகளைக்‌ காட்டியிருக்‌இன்‌ 
வனை) அபாய நிலையில்‌ ௮யரக்து மயக்கனெவள்‌ அடுத்து அவனு, 
டைய வாரய்மொழிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ உள்ளம்‌ கடுத்து உக்கிர 
வீரமாய்‌ உருத்துப்‌ பேசியிருக்கிறுள்‌.! எந்தையே! எந்தையே! 
என்பொருட்டூ உனக்கும்‌ இக்கோள்வந்ததே!என்‌று சக்தை தடி. 
த்துப்‌ பதைத்தவள்‌ பின்பு இக்தவா௮ு பேசியது அக்த உள்ளத்‌ 
இன்‌ பரிசத்‌ நிலைகளையும்‌ உணர்ச்சி வேகங்களையும்‌ விளக்க 
கி.ற்கிற.து. தரும நீதிகள்‌ உரைகளில்‌ ஒளி விசுகின்‌ மன; 5 
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அறம்கெட, வழக்கு நீங்க என்‌ஐ.து ௮வண்‌ கூறிய வார்‌, சதைகள்‌ 
பாவப்‌ பழிகளாய்ப்‌ பணைத்‌.துள்ளமையை உணர்த்தி கின்றது. 
-தீன்னுடைய தக்தை என்னு முழுதும்‌ ஈம்பி அமுது தலித்தாள்‌7 ! 
"மொழிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ யாரோ ஒரு வெய்யவன்‌ மாயமாய்‌ 
வக்துள்ளான்‌ என்னு ஐயம்‌ ௮டைக்தாள்‌.ஆ,தலால்‌ சனகன்கொல்‌? 
என அதிசய ஆவலோடு வினவலானாள்‌. 

ட இனைய சொன்னுய்‌! என்றது இப்படி. ஈனமான இழி! 
மொழிகளை ஞான௪னகன்‌ பேசுவானா? ஏதோ இதில்‌ மோசம்‌ 
உள்ள.த! என்று மோதியபடியாம்‌; ஒருவனுடைய வாயிலிருக்சது 
வெளியே வருகிற வார்‌ த்தை ௮வன.து நிலைமையைத்‌ தெளிவாக 
அறிந்து கொள்ளச்‌ செய்யும்‌ ஆதலால்‌ மறைக்து வக்துள்ளவணன்‌ 
'இஜிர்த தயவன்‌ என உணர நேர்ந்தது. உரையே உரைகல்‌ 
என்றபடி. அவனை நிறைக்க கேரக்க வாய்மொழி வாய்ப்பாய்‌ 
வக்த.து. தெய்வத்‌ தையலானஇலட்சுமிகூடஎல்லாருக்கும்‌ பொது 
வாயிசைக்‌இருக்‌ஒருளே! என்னு அவன்‌ சா.தரியசாகசமாய்க்‌ 

கூறிய புலைமொழி இக்குலமகள்‌ உள்ளத்தில்‌ கொடிய கோபக்‌ 
"கொதிப்பை மூட்டி கிட்டது? மூட்டவே தந்தை என்று கருதி 
* கொக்த சிர்தை முழுதும்‌ மாறிச்‌ சறிச்சனர்‌.து நேரே பேசகேர்க்‌ 
தாள்‌. பெண்ணர௪ சிற்றம்‌ எண்ணசிய வேகமாய்‌ எழுக்கது. 
“பிடிபட்டு அடிபட்டு அயர்க்து வக்‌தருக்கறேன்‌; என்‌ 
உயிர்‌ போய்கலிடும்‌; 8ீ விரைர்‌.து இலங்கை வேந்தனுக்கு இசைந்த 
ருள்‌!” என்று பசைக்து பணிக்து அவண்‌ வேண்டினான்‌ .ஆதலால்‌ 
தற்ரூ இசைந்தபடி. இக்‌ சூலமகள்‌ எதிர்‌ மொதஜிக்தாள்‌. 
நீயும்‌ நின்‌ கிளையும்‌ இவ்வுலகும்‌ நேரே மாயினும்‌ கான்முறை 
மை குன்றி வாழ்வனோ? என்னும்‌ இந்த வார்த்தை எவ்வளவு 
வேகமாய்விறிட்டு வெளிவர்‌.துள.து! தன.து உள்ள, த்தண்மையை 
யும்‌ உறுதி ஒழுக்கத்தையும்‌ இப்பெண்ணர௫ பேருலகம்‌ காண 
ஈண்டு உணர்த்தியிருக்கிறாள்‌. சனகமன்னன்‌ என வேடம்‌ தரித்த 
வனுக்கு ஞானலைங்களும்‌ மானவிரங்களும்‌ சாடகமுஜையிலா 
வது உளவாம்‌? இக்த ஈனனிடம்‌ அக்‌. மேண்மையான நீர்மை 
கள்‌ யாதும்‌ காணவில்லையே! என்று கருதி உளைக்துள்ளாள்‌. 
வழி கெடவரினும்‌, மார்பம்‌ கிழிபட அயில்வேல்‌ வந்து கிழிப்‌ 
பினும்‌ அரசர்‌ பழிபட வாழார்‌ என்ற சுத்தவிரமுடைய சத்திரிய: 
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குலத்தின்‌ உத்தம நீர்மையை உய்த்துணர வந்தது. ஈல்ல கூல 
மன்னனுடைய மரபில்‌ பிறக்தவள்‌; கொ.ம்‌.றக்‌ சூரிசிலின்‌ மனைவி 
ஆதலால்‌ மன்னரது மாட்சியை இன்னவாறு எடுத்துக்கூ தினாள்‌.. 


உயர்ந்த அரசர்கூடி.யில்‌ பிறக்‌ தவஞயிருக்கால்‌ இதிக்த இந்த 
வார்த்தைகளை வாயால்‌ பே௫ யிருக்கமாட்டாண்‌ எண்ணு முடிவு 
செய்திருக்‌ஒருள்‌. பேசிய வாசகங்கள்‌ அவண்‌ ஓர்‌ பிழையாட 
ன $ீசனே என்பதை கேரே விளக்க யிருக்கன்‌ றன. மாறுபா 
டான நிலைகளை அறியவே வீராவேசமாய்‌ வெறுகத்‌.துப்‌ பேசிஞன்‌. 


காயினை கோக்குவேனோ நாண்துறந்‌து ஆவி ஈச்ச. 


தாயவள்‌ வாயிலிருக்‌.து இக்க வார்த்தை துணிக்கு வச்‌.துள்‌. 
னது. தன்னை கோக்கிப்‌ பேசினவனையும்‌ நச்சி உழுல்பவனையும்‌ 
இக்கனம்‌?தாக்கிப்‌ பேசியிருக்கிறாள்‌. “தேவாமு,தல்‌ யாவர்க்கும்‌ 
இராவணன்‌ அரசன்‌? அவவுக்கு நீ தேவியாய்‌ இசையின்‌, 
அது உனக்குப்‌ பெரியபாக்கியமேயாம்‌'” என மாயாசனகன்‌ 
முன்னம்‌ சொன்னான்‌ ஆதலால்‌ அதற்கு இன்னவாறு பதில்‌ 
தந்தாள்‌. நாய்‌ என்‌.று இரரவனைன இப்படிச்‌ ஈட்டிச்‌ சொல்லி 
ய.து இகழ்ச்சிக்‌ சூறிப்பால்‌ கோக்தது. இனமும்‌ ௫ழ்.றமும்‌ 
வெறுப்பும்‌ வேகமும்‌ இக்கூறிப்புரையில்‌ விரவி நி.ம்ணன்‌ தன. 
சீ என்றால்‌ சாயைவெறுத்து ஓட்டும்‌ சூறிப்புச்‌ சொல்‌. சீ,சீ என்பு 
பல முறையும்‌ இகழ்க்து விரட்டினாலும்‌ ஈசையால்‌ இழிர்.து 
ஒயாமல்‌ வந்து வாயாடி. நச்சி வசையாய்‌ உழல்கன்றுன்‌.ஆகலால்‌ 
இலக்கை வேக்தன்‌ இங்கே காப்‌ என கேர்க்தான்‌. 

கெறிகேடான ஆசை கெஞ்சில்‌ திய பொழுது அவண்‌ 
எவ்வளவு பெரிய மனிதஞயினும்‌ இழிகர்‌து இகழப்படுகின்றான்‌. 

இனை கதுணையும்‌ சேராமல்‌ பிறனில்‌ விழைவராயின்‌ அவர்‌ 
எனை ததுணையராயினும்‌ ஈனமாயிழிக2,த போவர்‌”? 

எனத்‌ தேவர்‌ கூறியதும்‌ இங்கே கூர்க்து சி௦இக்கத்தக்கது. 

ஈாசன்வாழ்‌ கமிலையை எடுத்‌.த வேக்‌.கனும்‌ 

நிீ௫மாய்ச்‌ சடையை கிளைக்கு இமையால்‌ 

காசமச யழிக்கன்‌; கனுசையுண்டல்‌ பேசல்‌ 

ஆசையாய்‌ அயல்ம2 அ௮வரவின அல்லலை." 
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என்‌றபடி. எல்லையில்லாக துன்பங்களுக்கும்‌ இழிவுகளுக்‌ 
கும்‌ அழிவுகளுக்கும்‌ ஒதியாத சான்றுய்‌ இராவணன்‌ உலகமதிய 
நின்றான்‌. கெறிகேடு அவனது குடிகேடாய்‌ மூண்டது. 

சதையின்‌ கற்புத்‌தயினலேயே இலங்கை வேந்தன்‌ அரக்‌ 
கர்குல.த்தோடு அழிக்‌,து ஓஹிக்கான்‌ என வானமும்‌ வையமும்‌ 
வைது இன்றும்‌ வசையா மொழிக்து வருகின்றன. 

“சான கற்பு. தனைச்‌ சட்‌.2,கன்‌ 

அசோக வன க்தில்‌ சிறைப்படு,த்‌.இய 

தானை அரக்கன்‌ குலக்கர்‌ ௮.க,கனை வரும்‌ மாளச்‌ 

சாலைமரத்துப்‌ புற,க்கொளி,க்‌,கடல்‌ 

வாலி யுர.க்‌.இல்‌ சர,தைக விட்டு ஒரு 

,காரை தனைச்‌ சுக்ரிவற்கு அளித்‌, தவன்‌ மருகோனே." 

(இருப்புகழ்‌, 7782) 


சானகியை அசோகவனத்தில்‌ இராவணன்‌ சஹை வைத்தி 
ருந்ததும்‌, அப்பஇலிரதையின்‌ கற்பு நிலையும்‌, அகனால்‌ அவன்‌ 
அடியோடு அழிர்‌து தொலைர்ததும்‌ இதில்‌ விளங்கியுள்‌ளன. 
அருணகிரிநாதர்‌ தருப்புகதில்‌ இராமசரிகத்தைப்‌ பல இடங்களி 
லும்‌ அதிக உரிமையோடு பெரிதம்‌ பாராட்டியிருக்கறூர்‌. 

சானகி கற்புச்‌ சுட என்‌,ஐ.து அப்ப. த்இனியின்‌ ௮,த்புகமகமை 
யை உய்த்‌.நுணர வந்தது. அயலான்‌ மயலாய்‌ விழைகச்.து கெருவ்‌ 
இன்‌ எரியிடை வீழ்ந்த விட்டில்‌ போல்‌ அழஹிச்‌.து போவன்‌ என 
முன்னம்‌ தன்‌ வாயாலேயே சதை சொன்னது ஈண்டு இணைத்து 
எண்ணவுரிய.து. கற்புத்‌ இ நிலை கருதியுணர வந்ததது. 

காணும்‌ உயிரும்‌ 

உயிரை இழக்தாலும்‌ கரணை இழக்‌.து கில்லேன்‌ எனத்‌ தனது 
உள்ளத்‌ துணிவை அவண்‌ உணர வுரைத்தாள்‌. பெண்மைக்கு 
சாண்‌ பெரு சீர்மையாய்‌ ஈன்மை புரிச்‌ து வருவது ஆகலால்‌ ௮.து 
இந்தப்‌ பெண்ணரசிபால்‌ ஈண்ணியுள்ள நிலைமை இங்கே ஈன்சூ 
தெரிய வந்தது 

“உயிரினும்‌ இறங்‌ கன்று காணே; நரணினும்‌ 

செயிர்‌இர்‌ காட்சிக்‌ கற்புச்‌ றக்தன்னு.” (கொல்காப்பியம்‌) 


கற்பும்‌ காணும்‌ உயிரும்‌ இஇல்‌ கரட்‌இக்கு வர்‌ துள்ளன. 
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எல்லாவற்றினும்‌ சி.றக்த.து உயிரே எனினும்‌ ௮து காணும்‌ 
கற்பும்‌ பூணாகப்‌ பூண்டிருக்கும்‌ ௮ளனவே பெருமை யு.ற்றள.து7 
வனக்தப்‌ பூணை இழக்தால்‌ ௮து பொலி விழந்து புலையுறுகின்‌ ஐது. 
கற்பு தூய அரும்பெறல்‌ மணியை எவ்வறியும்‌ செவ்வை 
யாகக்காத்துகிற்பது ராணேயாம்‌) ஆகவே ௮.து கற்பின்காப்பு, 
நிஜைக்கதவு எனச்‌ இறப்புப்‌ பேர்‌ பெற்றுள்ளது. கண்ணுக்கு 
இமைபோல்‌ கற்புக்கு அற்புதத்‌ "தணையாய்‌ சாண்‌ அமைக்‌இருக்‌ 
இற.. அச்த அரிய தணையை உரிமையாகப்‌ பேணிக்‌ சான 
உறுதியோடு ஒழுக வரும்‌ உண்மை ஈண்டு உணரவந்த.து. 
। சன்‌ உயிர்போக கேர்க்காலும்‌ கசாணனைப்பேணியே நி.ல்பேன்‌ 
என்பாள்‌ ஆவியை ஈச்சி காண்‌ துறவேன்‌ என்றாள்‌. 
“நாணால்‌ உயிரைக்‌ துறப்பர்‌; உயிர்ப்பொருட்டால்‌ 
காண்துறவார்‌ காண்‌ ஆள்‌ பவர்‌.” (கு.றள்‌,70.77) 
இச்த ௮ருமைத்‌ இருக்குறள்‌ ஈண்டு உரிமையா உணர வுரிய.து. 
உயிரினும்‌ சாணத்தை உரிமையாகப்‌ பேணி வருவ.து உயர்ச்‌ 
தோர்‌ நீர்மையாய்த தோய்ச்‌.து வருஒ.௰.௮. 
நாணம்‌ என்ருல்‌ எண்ன? எள்ளல்‌ இஜிவுகனில்‌ உள்ளம்‌ 
கூசி ஒடுங்குதல்‌ காணம்‌ என வர்‌.த.து. இக்‌.த இயல்பு இருபசலை 
யும்‌ மகிமைப்‌ படுத்தி வருகற.து. ] தய வழிகளை நாணி ஓ.துவ்கும்‌ 
அளவு தாய மேன்மைகளை அடைந்து கொள்ளுகின்‌ றனர்‌. 
உயர்ந்த மேன்மக்களிடம்‌ சிறக்க காணம்‌ இயல்பாகவே அமை, 
ந்‌இருத்தலால்‌ அவர்‌ எவ்வியும்‌ வழுவாமல்‌ யாண்டும்‌ விழுமிய 
நிலையில்‌ விளங்கி கி.த்‌இன்றார்‌. 
(அரியொடும்‌ வாழ்ந்த பேடை கஈரியொடும்‌ வாழ்வது உண்டோ? 


இரரவணணனோடு கூடி. வாழலாம்‌ என்னு மாயாசனகண்‌ 
கூறியக.ற்குச்‌ எதையிடமிருக்து இவ்வானு பஇல்‌ வம்துள்ள.து. 
அரி--௫வ்கம்‌. தனது காயகனையும்‌ தன்னையும்‌ கோதை என்னவா 
எண்ணியிருக்கறாுள்‌ என்பதை இது ஈன்னயமாக விளக்கி யுள்‌ 
ளது. வாய்வார்த்தை வாய்மையைவார்த்துல்‌ காட்டியிருக்க.ற.து. 

மிருகங்களுள்‌ ௪லவ்கம்‌ உயர்க்த.த? யாண்டும்‌ அஞ்சசத.து? 
அருக்இிறலுறலுடையது;பெருக்கன்மையும்கம்பிரமும்வாய்க்‌ ௧. 
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மக்களுள்‌ இராமண்‌ உயர்க்தவன்‌; அரியபல சூணாலங்கள்‌ 
வாய்ந்தவன்‌; இரதைரியமும்‌ இமா௪ கம்பி மும்‌ தோய்க்‌ தவன்‌, 
கவே சங்களது என அவனை இங்கனம்‌ உவமை வாசகத்தால்‌ 
சூறித்தாள்‌. அந்த அரச௫ங்கத்‌துக்கு உரிபையாய்‌ அமைக்க அரிய 
பெண்டிங்கம்‌ எனத்‌ தன்னையும்‌ உருவஇத்து உவம்‌.து கொண் 
டாள்‌. யாண்டும்‌ தலைமையாய்‌ கிலலியுள்ள ஓர்‌ அரியேறோடு 
தோய்க்இருக்த உயர்ந்த இங்கப்‌ பேடை இழிந்த ஈரியோடு கூடி. 
வாழுமா? காயே!" என்று ௮ம்‌ மாயஅரக்கன்‌ காணிச்‌ சாகும்படி. 
சானகி ஆணித்தரமா இப்படிப்‌ பேசி யிருக்‌ஒருள்‌. 

நரி என்‌ற.து இங்கே இராவணனைச்‌ சுட்டி, கின்‌ ற.து. கபட 
நாடகங்களைச்‌ செய்து கள்ளத்தனமாய்த்‌ தன்னை வஞ்சித்துக்‌ 
கவர்ச்து வக்துள்ளான்‌ ஆதலால்‌ அந்த என்னல்‌ இளிவுகள்‌ 
தெரியக்‌ குள்ளகரி என்று கேரே இகழ்ந்து சூறித்தாள்‌; 

ட ஈன இச்சையால்‌ இஜிக்து உழலுசலால்‌ நாய்‌ என்‌ முன்‌ 
னம்‌ குறித்தாள்‌; சேர்மை யா.ுமின்‌.நில்‌ கரவு சூதுகளோடு கப 
உம்‌ புரிகின்றான்‌ .ஆ.சலால்‌ ஈரி என இங்கே உரைத்தாள்‌. 
்‌ முதல்நாள்‌ ஈடக்தபோரில்‌ தோல்வியடைந்து வந்த இராவ 
ணன்‌ மாலியவானிடம்‌ அமரில்‌ கோக்ததை மறுகி மொழிக்தான்‌: 
“பாட்டா! இராமனுடைய விரச்‌ செயல்கள்‌ ௮இ௫ய கிலையின; 
இன்று போரில்‌ அவண்‌ புரிக்த விர இரவ்களைச்‌ எதை நேரே 
கண்டிருக்கால்‌, என்‌ ஒரு ஈன நாய்‌ என்றே எண்ணி இகழ்ந்‌ 
இருப்பாள்‌!” என்று உண்மையை உள்ளம்‌ இறந்து * முன்னம்‌ 
அவன்‌ உரைத்துள்ளதை ஈண்டு இனைத்து எண்ண வேண்டும்‌.” 


இராமன்‌ உருவ அழகுக்கு எதிரே காமனும்‌, அவனது 
விர.த்இற்கு எதிரே நாமும்‌ காய்கள்‌ எனப்‌ படுவோம்‌ என இல 
க்கை வேந்தன்‌ அங்கே சொன்னபடியே சதை இங்கே பேச 
யிருக்கருள்‌. மானச மருமங்கள்‌ ஊன்‌.ரி உணர வுரியன. 


ட நாயினும்‌ கடைப்‌ பட்டோனே! என முடிவில்‌ மாயா௫௪ன! 
கனை இவ்வாறு கடிங்து கூறி இகழ்க்து முடித்தாள்‌. காய்க்கு 
உதகியாக வந்து வாய்க்கு வந்தபடி யெல்லாம்‌ பேசிஞன்‌ ஆக 
லால்‌ காயினும்‌ கடையனாய்‌ அவன்‌ இழிக்கப்‌ பட்டான்‌; தாயி 


* இக்‌ தூல்‌ பக்கம்‌ 3966, வரி 34 பார்க்க. 
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னும்‌ இனிய த்த என முன்னம்‌ எண்ண கேர்க்தவன்‌ காயி 
£னும்‌ கடையனாய்‌ ஈண்ணி கவை படிக்து நின்றான்‌. 

ட இதையின்‌ வாயிலிருச்‌து-இப்படிக்‌ கடுமையான சொற்கள்‌ 
இகற்குமுன்‌ வக்தஇல்லை. சொல்லாத சொற்களைச்‌ சொல்லி 
உள்ளத்தைக்‌ கொழிக்கச்‌ செய்தமையால்‌ இப்பஇவிரதை மனம்‌ 
கொத்து அஇவேகமாய்‌ இவ்வானு இகழ்க்‌த பேச நேர்ந்தான்‌. 


பிடிபட்டு வர்‌.துன்ளவன்‌ தீன.து தந்தையே என்று தவித்துக்‌ 
துடி. த்தவள்‌ வாய்மொழிகளைக்‌ கேட்டபின்‌ மனம்மாறுபட்டாள்‌. 
உயிர்‌ அழிய நேர்ந்தாலும்‌ சனகன்‌ இவ்வாறு 'இமிமொழிகள்‌ 
கூருன்‌; ஏதோ ஒர்‌ மாயச்‌ சூது என்று உள்ளம்‌ தணிச்தே 
உருத்துப்‌ பே௫ினஞன்‌. உரைகள்‌ உறுதிலைகளைஉணர்த்திகின்‌ மன. 


சீதையின்‌ திவ்விய நிலை. 


 தக்‌தை தாய்‌ முதலிய எவரையும்‌ உரிமையா ௯ நினைக்கவில்லை; 
'இசாமன்‌ ஒருவனையே ௧௫. உரு மறக மிருக்கிறாள்‌. அவ்விர 
னது உருவத்தையே இரவும்‌ பகலும்‌ எண்ணி ஏங்‌ஒயுள்ளமை 
உரைகள்‌ தோறும்‌ ஒங்க உணர வருஇறது. | 
அலங்கல்‌ வீரன்‌ வில்லையே வாழ்த்தி. 
என்ததனால்‌ இக்குலலகள்‌ உள்ள நிலையை உணர்க்‌,த 
கொள்ளலாம்‌. , கோதண்டவிீரன்‌ வக்து மீட்டலில்லையானால்‌ 
!விரைக்.து இறர்‌.து போய்விடலாம்‌ என்றே அணிக்திருக்‌ஒருன்‌. 
சாவைக்கூறித்து யாதும்‌ அஞ்சவில்லை; சாயகனைக்‌ கசரணவேண்‌ 
டும்‌ என்றே வேணவாவோடு தவம்‌ இடக்கு தவித்‌.து வருஒறுள்‌. 


தனது கற்பை அற்புத நிலையில்‌ காத்து வருவ.து அசய 
வியப்பாபுள்ள.த. கடல்‌ கடக்க இலங்கையில்‌ யாதொரு ஈர தயும்‌ 
இல்லாமல்‌ தனியே சிறையில்‌ மறுக யிருக்கருள்‌. இலங்கை 
வேர்தன்‌ ஆசையால்‌ அலமந்து பலவகை உபாயல்களைச்‌ செய்து 
வசப்படுத்த முயன்று படாதபாடுகள்‌ பட்டு வந்தவண்‌ முடிவில்‌ 
கொடிய மாயவஞ்சம்‌ புரிக்தான்‌. அந்த மாயள்சஇயிலும்‌ மயன்‌ 
காமல்‌ கெஞ்சம்‌ தணிக்து நேரே கடுத்து இகழ்க்‌.து இருவரையும்‌ 
என்னிப்‌ பழித்துக்‌ தனது உள்ள உறுதியை உலகறிய உணர்த்தி 
யருளிஞன்‌. தன்னம்‌ தனியனாயிருக்‌.த. இன்னல்‌ பலவும்‌ கட்கு 
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தன்‌ நிறையைக்‌ காத்து இப்பெண்ணர௫ி கிலைத்து நிற்பதை 
கோக்கி மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ லியக்து வருன்றன. 
(இந்தப்‌ பதிவிரதை ஒருத்தியால்‌ பெண்மை உலகம்‌ முழு: 
்‌ பெருமகிமை அடைந்துள்ளது. உண்மையான கற்பு 
$ உலகம்‌ அறிக்த சான்றாய்‌ இக்சூலமகள்‌ ஒளி செய்துள்‌ 
்‌. அரிய புனிதவதி பெரிய ம௫ிமைகளைப்‌ பெற்றுள்‌. 
“நட ந்த 619 ஏஷரநு ந்நாறஒ ௦4 540 யக ர்க ஸ௦ய்கர, 80 விம. 


நச நீர 8ீ4கரூ 10௦௨18 ர க ஐ௦ஈ7௦௦%௨ 8. ௭௦0௯௨௩ %௧௭௦ ஜ௦சமட மெட்‌ ௦5 
நீங்கக்‌ ௦0.9 142௨ ௦8 ர்க.” (பில்ட்கவகக)0ே) 


இக்தியாலின்‌ உண்மையான பெண்மைக்குச்‌ தையே 
தலைமையான நிலைமையில்‌ நிலவியுள்ளாள்‌. பரிபூரணமான பதி 
விரதைகளுடைய நீர்மைகள்‌ யாவும்‌ இக்கற்பரசியின்‌ சரமை 
யான வாழ்விலிருக்தே வளர்க்‌ இருக்கன்‌ றன.” என்னு விவேகா 
"னந்தர்‌ இவ்வா௮ வியச்‌.து கூ.றியிருக்கறுூர்‌. 
புனிதமான பெண்மை நிலைக்கு. உலகில்‌ ஓர்‌ முன்‌ மாதரி 
எனச்‌ சதை எண்ணப்‌ பட்டுள்ளமையால்‌ இப்புண்ணியவ இயின்‌ 
கண்ணியமும்‌ மகிமை மாண்புசளும்‌ நுணுகி யுணர வகு்தன. 
நிலைஞூலையும்‌ படியான கொடிய பல சூதுகளை இலங்கை 
வேக்தன்‌ இடைவிடாமல்‌ இழைத்தது வர்‌.தள்ளான்‌;! இவ்வளவு , 
கடுஞ்சோ.தனைகள்‌ எக்த மங்கைக்கும்‌ ஏற்படவில்லை; கடுமை 
யான அவ்வளவு அபாய்ங்களையும்‌ எளிதே தகச்த்‌ தெறிர்‌.து சன்‌ 
கற்பைக்‌ காத்து இக்தப்‌ புனிதவதி ௮,ம்பு,த நிலையில்‌ அமரக்‌ இருக்‌ 
கருள்‌. பெண்மையின்‌ உண்மை நீர்மைகள்‌ ஒளி புரிர்‌. தன்னன. ' 
“நற்குணமும்‌ கரற்படையா ஐம்புலனும்‌ நல்லமைச்சா 
ஆர்க்கும்‌ சலம்பே அணிமுரசா-.-வேற்படையும்‌ 
வாளுமே கண்ணா வதன மஇக்குடைக்சழ்‌ 
.ஆளுமே பெண்மை ௮7௬." 
என்‌றபடி உண்மையான பெண்கள்‌ காயகமாய்‌ ஒளி செய்‌ 
இருத்தலால்‌ உலகமல்கையர்‌ எவரும்‌ தல்கள்‌ திலகம்‌ என்னு உரி 
மையு௨ன்‌ இக்குலமகளை உளம்‌ உவக்துதொழுது வருஇன்றனர்‌. 
"சானகி, சீதை, மைதிலி என இப்பெண்ணர௫யின்‌ காம.ங்க 
சோப்‌ பெண்மை உலகம்‌ இன்றும்‌ பேரசவலோடு பேணி வருகின்‌ 
௮. உரியதுணை யாதும்‌ இல்லாமல்‌ கொடிய இழையில்‌ இருக்கது: 
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தனியே புனிதமாய்‌ நிறை காத்து வந்தது உலக உள்ளங்களை 
உருகச்‌ செய்து உயரச்‌ த மாட்டிகளை விளைத்துன்ள த. 

“நிறை காக்கும்‌ காப்பே தலை''என்‌,உ பொய்யாமொழிக்கு 
மெய்யான சான்றாய்‌ வையம்‌ முழுவதும்‌ அறிய இப்‌ பதிவிரதை 
தனி அமைக்இருப்பது நுணுகி யுணரவுரிய.து. 

“எதை வனம்புகுந்தும்‌ ௪ருற்றாள்‌; ஏனாளகண்‌ 

கோகசை குலைந்‌ காள்‌ குமரேசா7---மா.கர்‌ 

சறைகாக்கும்‌ காப்பெவன்‌ செய்யும்‌ மகளிர்‌ 

நிறைகாக்கும்‌ காப்பே ,தலை.!” 

(இருக்குறட்குமரேசவெண்பச,57) 


எதை கிறைகாத்து கின்றகிலையை கெஞ்சம்‌ தெளிய இது 
உணர்த்இயுள.௫. இதன்‌ விரிவரைகளையும்‌, கதைவிளக்கங்களையும்‌ 
ஈண்டு உரிமையோடு ஓர்ச்‌.து உணர்க்து கொள்ள வேண்டும்‌. 

அசியபல தருமநீர்மைகள்‌ இப்ப இவிரதையிடம்‌ மருவிமினிர்‌ 
இன்ன. ஆண்மை உலகம்கு. இசாமன்‌ மேன்மை ஒளியாய்‌ 
'மேலி கிற்றல்‌ போல்‌, பெண்மை உல௫ற்ஞூன்‌ ஜை பெருஞ்‌ 
சோதியாய்ப்‌ பெருமகிமை செய்தள்ளாள்‌. ! அவ்வுண்மையை 
மேலோர்‌ யாவரும்‌ வியந்து புகழ்ம்து விழைச்கது மஒழ்க்.து 
வருகின்‌ றனர்‌. 


“இரு திறத்தார்க்கும்‌ செய்த வாம்பு இவர்‌ இருவர்‌” 

என உருவ அழுகை கோக்‌ இராவணன்‌ கங்கையே இவ்‌ 
வானு வியக்து புகழ்ச்‌ இருக்கிறன்‌. பு.௦,ததே பொலிக்து வினல்ெ 
எஹில்‌ அனலில்‌ விஜியன்றி அவன்‌ அங்கே லியக்து கின்றாள்‌; 
உள்ளத்தின்‌ சீர்மைகளை உணர்ம்து கொள்ளும்‌ இறம்‌ அவளிடம்‌ 
இல்லாமல்‌ போய.து. அகமும்‌ புறமும்‌ ௮இ௫ய நிலையின. ' 

மகோதரன்‌ தூண்டுதலால்‌ மாயாசனகளுய்‌ வக்த மருத்தன்‌ 
என்னும்‌ அரக்கன்‌ இத்‌ தாயவளுடைய உள்ளத்‌ துணிவையும்‌ 
உ௮இ நிலையையும்‌ உணர்வு ஈலனையும்‌ உரைகளின்‌ இறத்தையும்‌ 
சேசே உணர்க்து வியங்து உள்ளம்‌ திகைத்தான்‌. 

காயினும்‌ கடைப்பட்டோனே! என்னு தன்னை என்ளி 
இகழ்ச்து வைகாலும்‌ இக்‌ கலாகளஞடைய உள்ளச்‌ தாய்மையை 
அக்‌ கள்ளத்‌ தியவன்‌ தெரிக்து தன்னுள்ளேயே பரிக்து சாணி 
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ஞான்‌. தனது வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சி பலியாமல்‌ போயதே என்று 
வருக்தினாலும்‌ இவளது கெஞ்சத்‌ 'இண்மையும்‌ நிலைமையும்‌ தலை 
மையும்‌ அவனுக்கு அதிசயமான வியப்புகளை விளைத்தன. 


இராவணன்‌ கொல்ல மூண்டது. 


வங்துள்ளவன்‌ தர்‌த அல்லன்‌ என்று கதை இந்தை 
துணிக்‌.து நிர்தை மொழிகளை நெடிது கூறவே இராவணன்‌ றி 
எழுந்தாள்‌. ஏ பேதையே! இவன்‌ ௪னகனே) உன்‌ சதை 
அல்லன்‌ என்றா எண்‌ ஹஒருய்‌! இதோ உன்‌ கண்‌ எதிரே இவ 
ஜல்‌ கொண்று விழ்தீ தறேன்‌ பார்‌!'* என்னு தனது கூரிய 
உடைவாளை உருவிக்‌ கடிது ஓவ்‌இனான்‌. மாயாசனகனைக்‌ கொல்‌ 
வதாக அவண்‌ ஒல்லையில்‌ விரைக்க போது எதை சொல்லிய 
* மொழிகள்‌ உள்ளி யுணரவுரியன. 


என்னயும்கொல்லாய்‌/இன்னே இவனையும்கொல்லாய்‌/இன்னும்‌ 

உன்னையும்கொல்லாய்‌/ ம.ஜ்‌.றிவ்‌ வுலகையும்‌ கொல்லாய்‌/யானோ 

இன்னுயிர்‌ 8ீங்‌க என்னும்‌ கெடாப்புகழ்‌ எய்து இன்றேன்‌? 

பின்னையும்‌ எங்கோன்‌ அம்பின்‌ 5க௯ாயொடும்‌ பிழையாய்‌என்றாள்‌. 
இந்த வாசகங்கள்‌ அ.இ௫ய கிலையில்‌ வச் துள்ளன. 


தனது தந்த என்றே ஈம்பும்படி, தான்‌ வஞ்௫த்துக்‌ 
கொண்டு வக்த மாயச்ளூ தல்‌ தை மயல்கவில்லை என்று தெரிர்‌ 
ததும்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ கடுங்கோபம்‌ கொண்டான்‌. இவன்‌ 
உன்‌ தகப்பன்‌ இல்லை என்று கரு.தஒருய்‌! அப்படியானால்‌ 
கொன்று தொலைக்கின்றேன்‌ என்று அவன்‌ வாளை உருவி மூண்‌ 
டான்‌; மூளவே இக்குலமகள்‌ இளைஅனற்ுது பே௫னள்‌: **இவனை 
க்கொணன்னு விடுவேன்‌ என்று என்‌ வீணே பிதற்றுகன்றாய்‌! நீ 
இவனையும்‌ கொல்லமாட்டாய்‌7 என்னையும்‌ கொல்லமாட்டாய்‌? 
உன்னையும்‌ கொல்லமாட்டாய்‌) உன்னால்‌ யாதுமே செய்யமுடி. 
யாது) உன்னை உன்சூலத்தோடு கொன்று தொலைக்க வென்றி 
வீரன்‌ ஒருவன்‌ வில்லோடு விரைந்து வருவான்‌? எல்லாம்‌ நீ இழ 
ந்து படுவாய்‌! சிறையிலிருச்‌து மீளாமல்‌ சான்‌ இறந்து போனாலும்‌ 
என்றும்‌ ௮றியாத புகழை கரன்‌ அடைக்கு கொள்வேன்‌, என்‌ 
டிராண காயகனுடைய பாணங்களால்‌ ரீ அடியோடு அழிக்து 
தொலைவாய்‌? கூடியும்‌ குலமும்‌ அழிந்து பழியும்‌ துன்பமும்‌ 
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உழக்து பாழாய்ப்‌ போக கோரக்துள்ள ரீ பாழ்வாய்‌ இறந்து. 
வீணே 'பிதற்றி வெறி கொண்டு நில்லாதே; வெளியே போய்த்‌ 
தொலை” என்னு இங்கனம்‌ வெகுண்டு கூ.றிஞன்‌. 

மகோதான்‌ உரைத்தது. 


இப்பத்தினியின்‌ மன வு௮ுதியைக்‌ கண்டு மகோதானும்‌ 
மம்‌ கல்‌ மதிஞுலைந்தான்‌; செய்த மாயச்‌௪இயால்‌ யாதும்‌ 
பயன்‌ இல்லையே! எண்ன பரிக்‌.து கின்‌ ஐவன்‌ சர.துரியசரகச௪மாய்‌ 
இராவணனைக்‌ தேற்றினன்‌. மாயா ச௪னகனைக்‌ கொல்ல மூண்ட 
வன்‌ போல்‌ அவன்‌ கொதித்‌.து எழுக்த.தும்‌, இப்‌ பொல்லாதவன்‌ 
ஈல்ல.து சொல்லித்‌ தடுத்‌.து கி௮ுத்தியதும்‌ பாசாங்கு படிந்த பக 
டிக்‌ கூத்துகளாய்‌ விளவ்‌க நின்றன. 
இசத்தனன்வேண்‌ ஒற்று அல்லால்‌இவணன்பிழைஇழைத்ததுஉ௨ண்டோ? 
புக்கான்‌ செல்வத்தையா! கொல்கைழர்‌ பொருளிற்றோ தான்‌ 
பரந்தவெம்‌ பகையை வென்றால்‌ நின்வழிப்‌ படரும்‌ ஈங்கை 
அக்தையள்‌ .ஆஞும்‌ அன்றே தந்தையை நினைவ தானால்‌. 


1 


கொண்டு வக்‌்.துள்ள மாயாசனகனைக்‌ கொண்று விடுவதாக 
மூண்டு பாய்ச்த இராவணனை இடைமறித்து மகோதரன்‌ இவ்‌ 
வாது கூறியிருக்கிறான்‌.* அரசர்‌ பெரும! இந்த மிதிலை மன்னவ 
என்ன செய்வான்‌? கெஞ்சி இரங்கி அழுது தொழு.து மகளை 
வேண்டினான்‌; மதிகெட்டஅவள்‌ யாதும்‌ இசையாமல்‌ பிடி.வா.த 
மாய்ப்பித்‌.தப்‌ பிடித்து கி.ர்ன்றுள்‌; மெத்தப்‌ படித்தவள்‌ போல்‌. 
மேட்டிமை கொண்டுபிறக்த இடத்திற்கும்‌ புகுந்த இடத்திற்கும்‌ 
பெருங்கேட்டை விளைத்துப்‌ பேதைமைமீ.சார்க்‌.து கீ.இ நெறி செரி 
யாமல்‌ நிமிர்க்திருக்கிறாள்‌; அவள்‌ செய்துள்ள கொடுமை 
க்க. இவனைக்‌ கொல்வ.து பசவம்‌; இவனிடம்‌ யாதொரு பிமை 
யும்‌ இல்லை; கோபத்தால்‌ இப்பொழு.து இவனைக்‌ கொண்று 
விடின்‌ பின்பு வருக்த கேரும்‌;) படைகளோடு வக்துள்ள பகை 
வனை அடியோடு வென்று ஒழித்து விடலாம்‌7 ரன்‌. அளி 
கறை எடுத்து வச்து சிறைப்படுத்தயிருக்கும்‌ இந்தச்‌ னை 
உங்களுக்குத்‌ தனி உரிமையான சொசந்தமேயாம்‌) அவ்வாறு 
உரிய தேவி ஆகும்போது தனது பிரியமான தக்‌தை இறக்.து 
போனதை கினைக்தால்‌ பெரிதும்‌ வருக்துவாள்‌? அகத வருதிதம்‌ 
கேோரதபடி. கருத்தோடு இப்பொழுது பொழுத்தருளுங்கள்‌ 
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இவனை மீண்டும்‌ மிதிலாபுரிக்கு அனுப்பவேண்டாம்‌; கம்‌இலங்கா 
புரியில்‌ சண்டே ஓரிடத்தில்‌ இறைவைத்திருக்கலாம்‌; வருங்கால 
சிலையை எஇர்‌ அறிக்து அஇமதியூகமாய்க்‌ காரியம்‌ . புரிவதே 
எரிய மேன்மையாம்‌”” என இன்னவாறு மந்திரி சொல்லவே 
இலங்கை வேர்தன்‌ இசைசர்‌,து மிதிலை வேக்தன்‌ என்னு கொண்டு 
வேச்தவனை அயலே கொண்டு போய்ச்‌ சிறைப்படுத்தி வைக்கும்‌ 
யடி. ஆரவாரத்தோடு உத்தர விட்டான்‌. மாயச்சனகளாப்‌ வந்த 
வனைத்‌ இய அரக்கர்‌ லர்‌ ப.ஜ்‌.திக்‌ கொண்டு போயினார்‌. போகும்‌ 
போதே 4! சீதா! என்னைச்‌ சாகும்படி செய்தாயே!” என்று 
அவன்‌ அலறிக்‌ கொண்டுஅவலகிலையில்‌ ஆயாசமாய்ப்‌ போனான்‌. 


இழவு கேட்டது. 


'தயவர்‌ இருவரும்‌ சேர்க்‌ து இவ்வாறு மாய வேலைகளைச்‌ 
செய்தும்‌ யாதும்‌ பயனில்லையே! என்று மறுகி வருந்த அசோக 
'வனத்தை விட்டுப்‌ போக நேர்க்தார்‌. அப்பொழுது எஉகமான 
பேரொலிகள்‌ போர்க்களத்‌ ிலிருக்து கேட்டன. கும்பகருணன்‌ 
'இறக்‌.து பட்டான்‌ என்ற வெற்றிக்களிப்பினால்‌ வானர சேனை 
கள்‌ செய்த பெருமுழக்கக்கள்‌ வானம்‌ அதிர முழகங்னை. 
மாறுபாடான அந்த விர ஒலிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ இராவணன்‌ 
உள்ளம்‌ இகைத்துப்‌ பொருகளம்‌ உள்ள இசையை ஒருமுகமாய்‌ 
கோக்கினான்‌. .காதுவர்‌ இலர்‌ அதிவேகமாய்‌ ஓடிவந்தனர்‌) ௮௬ 
கே வந்து வணங்‌க வெளியே தெரியாமல்‌ காதின்‌ மருங்கு 
வாய்புதைத்‌.துக்‌ கும்பகருணன்‌ இறந்து பட்டதை உளைந்து 
மொழிக்தார்‌. 

புறக்‌,தரு சேனைமூக்கீர்‌ அருஞ்ிறை போக்கப்‌ போ.தப்‌ 
பற்‌. தனர்‌ அனைய தூதர்‌ செவிமருங்கு எய்‌. இப்‌ பையத்‌ 
'இறக்இற மாக நின்ற கவிப்‌ பெருங்‌ கடலைச்‌ ௪க்‌.இ 

இறக்‌, க.என்‌ உம்பி அம்பில்‌ கொண்றனன்‌ இசசமன்‌ என்றார்‌. 


கும்பகருணன்‌ செத்த செய்தியைத்‌ அாதுவர்‌ ஓடிவந்து 
இராவணனிடம்‌ கூறியிருக்கும்‌ காட்சியை இது காட்டியுள்ளது. : 
பாட்டைக்‌ கண்‌ ஊன்றிப்‌ பார்த்தால்‌ அங்கே நிகழ்ச்துள்ள 
நிகழ்ச்சகளை யெல்லாம்‌ இங்கே கேரே தெளிவாகக்‌ கண்டு 
கொள்ளலாம்‌, காலதேசங்களைக்‌ கடக்தும்‌ காண கேர்‌இன்றோம்‌., 
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செவி மருங்கு எய்திப்‌ பையச்‌ சொன்னார்‌ எண்‌.றதனால்‌ ஓடி. 
வந்த தூதுவர்‌ இழவு நிலையை இலக்கை வேக்தனிடம்‌ ஓதியிருக்‌ 
சூம்‌. சாதரியததை உணர்க்ீது கொள்ளுகிறோம்‌. என்னும்‌ 
வென்றி வீரனாய்‌ விளவ்‌இயிருக்தவன்‌ ஆதலால்‌ தம்பி போரில்‌ 
இறந்ததை வெளிப்படையாச்‌ சொல்லக்‌ கூசி மெல்லக்‌ காதில்‌ 
உரைக்க கேர்க்தார்‌. உரை ௬ருக்கமாய்‌ வக்த.து. 
'இறந்தனன்‌ உம்பி; கொன்றனன்‌ இராமன்‌. 
கும்பகருணன்‌ செத்து ஒழிச்த வகையை இப்படி. உய்த்து 
ணர வுரைத்தாச்‌. தேவர்‌ முதல்‌ யாவரையும்‌ வென்று வந்த மகா 
சூரன்‌ மனித.னுடைய கையால்‌ இன்று மாண்டு பட்டான்‌ என 
அவர்‌ மறக மொழிரக்தார்‌. மறுக்கம்‌ பெருக்கமாய்‌ நின்றது. 
அழுது புலம்பியது. 
தம்பி இறந்தான்‌. எண்ணு தா.துவர்‌ வக்‌.து ஓதியதைக்‌ கேட்‌ 
௨வுடனே இராவணன்‌ உள்ளம்‌ துடித்து உயிர்‌ பதைத்‌.த,த்‌ தய 
ரம்‌ தாங்க மாட்டாமல்‌ ௮றிவழிக்‌.த௮வசமாய்க்‌ இீழேவிழ்க்தான்‌. 
விழுந்தவன்‌ மூர்ச்சை தெனிர்‌து எழுக்தான்‌. இளையலனை நினைக்‌.து. 
அளவிடலரிய துயரால்‌ உருக அழுதான்‌. யாண்டும்‌ அஞ்சாத 
வீரன்‌ நெஞ்சம்‌ உடைக்கது நிலை குலைக்று பலபல கூறிப்‌ பரிர்‌து 
புலம்பியது மிகுந்த பரிதாபமாயிருக்த.து. 
தம்பியே! வானவராம்‌ ,காமரையின்‌ காடுழக்கும்‌ 
'தும்மியோ கான்முக,த்கோன்‌ சேய்ம,தலை சகோன்றாலோ 
ஈம்பியே இக்‌. இரனை காமப்‌ பெொ.றிதுடைக்‌,க 
எம்மியோ யான்‌உன்னை இவ்வுரையும்‌ கேட்டேனே. (2) 
மின்னிலைய வேலோனே/ யானுன்‌ விழி காணேன்‌ 
நன்னிலை யாதென்னேன்‌ உயிர்பேணி கிற்கன்றேன்‌ 
உன்னிலைமை ஈ.காயின்‌ ஓடைக்‌ களிக்‌இப்‌ 
பொன்னுலகம்‌ மீளப்‌ புகாசோ புசங்‌,கரனார்‌. (6) 
வன்னெஞ்சின்‌ என்னைநீ 8ீ,கதுப்போய்‌ வானடைக்தால்‌ 
இன்னம்‌ சிலரோடு ஒருவயிற்றின்‌ யார்‌ பிறப்பார்‌? 
மீன்னஞ்சு வேலோய்‌ விழியஞ்சி வாழ்கின்றார்‌ 
,தக்கெஞ்சம்‌ ,காமே கடவாரோ ,கானவர்கள்‌. (2) 
கல்‌௮ள்றோ ஈீராடும்‌ கால,த்துன்‌ கால்தேய்க்கும்‌ 
. மல்‌ஒன்று தோளாய்‌/ வடமேரு மானுடவன்‌ 
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வில்‌ஒன்று நின்னை விளிவி,த்‌ அுளதென்னும்‌ 
சொல்அன்றோ என்னைச்‌ சுடுன்றது தோன்றால்‌! (4) 
கோக்கறவும்‌ எம்பியர்கள்‌ மாளவும்‌இக்‌ கொய்‌.இலங்கை 
பேசக்கறவும்‌ மாதுலனார்‌ பொன்றவும்‌என்‌ பின்பிறக்‌,தாள்‌ 
மூக்கறவும்‌ வாழ்ந்தேன்‌ ஒரு,த்‌இ மூலைக்டெந்‌த 

ஏக்கறவால்‌ இன்னம்‌ இரேனோ உனை இழர்தும்‌. (5) 
தன்னைத்தான்‌ கம்பியைக்‌.தான்‌ கானை த்‌ தலைவனை,க்தான்‌ 
மன்னை. 4. தான்மைந்‌ தனை ச. தான்மாருதத்‌இன்கா.கலை,க்‌ தான்‌ 
பின்னைக்‌ கரடிக்கு இறையைக்‌தான்‌ பேர்மாய்‌,த.தாய்‌ 
என்ன துதான்‌ கேட்டிலேன்‌ என்னான வா.றிதுவே. (6) 
செந்தேன்‌ பரு5,க்‌ இசை. இசையும்‌ 8ீவாழ 

உய்க்தேன்‌ இனியின்று கானும்‌உனக்‌ காவி 

,தக்ேேன்‌ பிரியேன்‌ ,கனிபோக,க்‌ தாழ்க்கலேன்‌ 

வந்தேன்‌ கொடர ம.தக்களியே வக்ேதேனால்‌ (2) 


தன்‌ தம்பி இறர்தான்‌ என்பதை முறிந்ததம்‌ இலங்கா திபத 
இப்படிக்‌ கலங்க அழுஇருக்கிறான்‌. சோகம்‌ நிறைந்த இந்தப்‌ 
புலம்பல்களில்‌  சூம்பகருணனுடைய விரப்‌ பிரதாபங்களும்‌ 
வாழ்ச்கைக்‌ குறிப்புகளும்‌ ஈன்சூ வெளிப்‌ பட்டுள்ளன. 

தம்பியோ! என்‌.ஐு.௮ன்பு மீ.தார்ச்‌.து அவலத்‌.துயரில்‌.த.ற்றுமை ்‌ 
யோடு கூவியிருப்ப.த கூர்க்‌,து கோக்கத்தக்க.து. கலங்காத கண்‌ 
டன்‌ பெருக்கலக்கமாய்க்‌ சலங்‌ல அழுது கெஞ்சம்‌ குலைந்து 
நெடி..த தவித்‌இிருக்ஒறுன்‌.. அ. தஇ௪சயவிரனான அருமைத்‌ ,தணைவனை 
இழர்து விட்டோயே! என்று ஏங்கிப்‌ பதைத்திருத்தலால்‌ அவனு 
டைய பாக்குகளும்‌ பாடுகளும்‌ ஈங்கு எ திரே தெரிய வக்தன. 

இரு சாமரைத்‌ தடாகத்தில்‌ மதயானை புகுந்தால்‌ அவை எப்‌ 
படிச்‌ சசைக்‌து படுமோ அப்படித்‌ தேவருலகத்தில்கும்பகருணன்‌ 
முன்பு புஞுர்த பொழுது அமரர்கள்‌ அலமச்து. அழிர்து போயி 
னர்‌ ஆதலால்‌ வானவர்‌ ஆம்‌ காடூ உழக்கும்‌ தும்பியோ! என்றுன்‌: ! 
தம்பி-யானை. “அந்தோ! தம்பியே! உன்னை இழக்.து தவிக்க 
சேர்க்ததே| அமரர்‌ ௮சுரச்‌ எவசையும்‌. அடக்க வென்ற உனது 
அதிசய ஆற்றலை இனி எங்கே காண்பேன்‌? உனது *.ற்‌றலைக்‌ 
கண்டு அஞ்ச அடங்க கின்ற இக்‌ ஜன்‌ இனிமேல்‌ தேவர்க 
ளோடு பொன்‌ உலகம்‌ புருக்து தலைமையான கிலையில்‌ ௮7௬ 
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புரிய கேர்வனே; அரிய உறுஇத்‌ துணையை இழக்தான்‌ எண்று 
என்னை எவரும்‌ எனிகே என்னி இகழ்ச்‌,த பேசத்‌ தனியே தள்ளி 
விட்டு ச மறைச்‌.து போயிருப்பதை கினைங்து கினைக்து என்‌ கெஞ்‌ 
௪ம்‌ தவிக்ஒன்‌.ற.அ. உன்னுடைய அருக்‌இறலாண்மையும்‌ பெருக்‌ 
தகைமையும்‌ அ.ற்புகவிரமும்‌ அ.ற்பனான என்னால்‌ அகியாயமாய்‌ 
அஹிச்‌து போயினவே; மேரு மலையே கால்‌ கழுவும்‌ கல்லாய்‌ 
உனக்கு மேலியிருக்ததே! அ.க்தகைய நீ ஒரு மனிதன்‌ வில்லால்‌ 
'இதந்தாயே! அக்தச்‌ சொல்லைக்‌ “கேட்டு கானும்‌ உயிர்‌ ௬மக்து 
நிம்கன்மேனே! மூண்ட .துயமங்கள்‌ என்‌ உள்ளத்தைச்‌ ௬ட்டு 
எரிக்கன்‌ றனவே! ௨ட௨னே மாண்டு படாமல்‌ காண்‌ நீண்டு நிழ்‌ 
ப.து நெடும்பழி; த! எனக்கு சேர்ச்‌ துன்ள இழிவுகள்‌ எவ்வளவு! 
இசாமனையும்‌ இலக்கூவனையும்‌ கொண்று தொலைத்துச்‌ சேனைக்‌ 
கடலைக்‌ கலக்கி வானரங்களை அடி.யோடு ஒழித்து வெற்றி 
விருடு 8ீ மீண்டு வருவாய்‌! என்றே சீண்ட ஆவலோடு காண்‌ 
கேர்‌ கோக்கு நின்றேன்‌. மாறான வேனு அவச்சொல்லைக்‌ கேட்‌ 
டேன்‌; எல்லா இழவுகஞக்கும்‌ கானே மூல காரணம்‌; ஐயோ! 
இனி கான்‌ உயிர்‌ வாழ்க்‌ இருக்கலாமா? தம்பி சூம்பகருணா! 
பிறந்த பிறப்பன்‌ பயனை இழக்து நிற்ன்றேன்‌; விரைந்து 
இதக்‌.து உன்னை வக்‌.து ௮டை.க்து கொள்வேன்‌'” என இன்ன 
வானு இன்னல்‌ மீதார்க்‌.து பன்னிப்‌ புலம்பிப்‌ பதைச்துச்‌ அடி.து,த 
இலக்கை வெர்தன்‌ முடி.வில்‌ கடுத்‌.துக்‌ கொதித்தான்‌. 

சோகத்தில்‌ ஆழ்க்‌.து புலம்பிய அவன்‌ ௮இ வேகமாய்‌ 
மாறிச்‌ சிறி விவாதம்‌ கூறியது அதிசய ஆற்றலை விளக்கி கின்‌ 
௦௮. மானக்‌ கெசதப்பும்‌ விரத்‌ துடிப்பும்‌ மானச வேசுமும்‌ 
யாவரும்‌ வியக்‌து கோக்கத்‌ தேவரும்‌ அஞ்சி அலமர மிஞ்சி 
எழுந்தன. 

தாவரிய பேருலகக்து எம்பி சவக்தேோரடும்‌ 

யாவரையும்‌ கொன்றடுக்‌ என்னும்‌ இறவாத 

மூவரையும்‌ மேலைகாள்‌ மூவ மருக்துண்ட 

தேவரையும்‌ வைப்பேன்‌ றைஎன்னச்‌ ௪நினான்‌. று 


அக்கண,த்து மக்‌இரியர்‌ ஆற்றச்‌ சி.நி.து ஆறி 
இக்கண,த்து மானுடவர்‌ ஈரக்‌ குருஇயால்‌' 

மூக்கைப்‌ புனலுகுப்பேன்‌ எம்பிக்கு எனமுனியச,க்‌ 
,இக்களை,த்தும்‌ போர்கடம்‌. சான்‌ போயினான்‌ இவிழியான்‌. (2 
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தம்பி இறக்து பட்டான்‌ என்பதைக்‌ கேட்டு உள்ளம்‌ 
துடித்து உயிர்‌ பதைத்‌து அழுக இராவணன்‌ இறுதியில்‌ உ௮தஇ 
கூறி உருத்துப்‌ போயுள்ள நிலைகளை இவை குதித்துக்‌ காட்டி 
நிற்கின்றன. கோபக்‌ கொதிப்பு கொடிய சாபமாய்‌ நீண்டது. 


“என்‌ தம்பி ௪வத்தோடு தேவர்‌ யாவரையும்‌ கொன்று 

டுக்கிஒருக்கே புதைப்பேன்‌ர இ?2சமலட்‌சுமணர்களை வதைத்து 

அவர்தம்‌ உடல்களிலிருக்து இரத்தத்தை வாரி இனறத்‌.து என்‌ 

தம்பிக்கு நீர்க்கடன்‌ கழிப்பேன்‌!! என்னு உக்கிர வேகமாய்‌ 

உனுதி கூறிவிட்டுச்‌ சோகக்‌ தயரோடு ௮சோக வனத்தைகில்கி 

அடல்‌ ஓங்கி அவன்‌ அரண்மனையை கோக்கிப்‌ போனான்‌. 
சானகி நிலை. 


உள்ளம்‌ கலவ்‌௫ உணர்வழிக்‌து உயிர்‌ பதைத்து அழும்படி. 
இதை எதிரே வக்.து கள்ளம்‌ புரிந்து நின்‌ற இராவணன்‌ தம்பி 
இறக்தான்‌ என்னு அறிந்ததும்‌ தம்பியோல்‌ அடி.த்‌.து.த்‌ துயரு 
ழுக்‌.து அழுதான்‌. மாய வஞ்சமாய்த்‌ சனக்குக்‌ கொடிய இண்‌ 
பங்களை விளைத்த அவன்‌ உடனே கெஞ்சம்‌ கலங்கி நெடிய 
சோகமாய்‌ அழுததும்‌, ௮ அல அழுகையைக்‌ கண்டு சதை 
உள்ளம்‌ களித்து உவகை கொண்டதும்‌ விசித்திரக்‌ காட்டுகளாய்‌ 
விளங்கி கின்‌ நன. ்‌ 


அண்ட,க்‌ களவும்‌ இனைய பகர்க்‌. கழை.த்துப்‌ 
பண்டைக்‌தன்‌ நாமக்‌இன்‌ காரணத்தைப்‌ பாரி,க்‌.தான்‌; 
கொண்டைக்‌ கனிவாய்‌ துடிப்ப மயிர்பெொடிப்பக்‌ 
கெண்டைச்‌ கடங்கண்ணாள்‌ உள்ளே இளுளு,த்‌.தாள்‌. [1] 


வீங்கனாள்‌ கொங்கை; மெலிக்‌,த மெலிவகல 

ஓங்கனாள்‌; உள்ளம்‌ உவக்‌.தாள்‌; உயிர்புகுக்‌ காள்‌) 

'இவ்லொக்‌ கற்பின்‌ இருமடக்தை சேடியாம்‌. 

பரங்இனாள்‌ உற்‌.ற,கனை யாரே பகர்‌இ.ங்பார்‌? [2] 

கண்டாள்‌ கருணனை கதன்‌ கண்கடற்‌க தோளாகக்‌ 

கொண்டாள்‌ ஒருதுணுக்கம்‌ ௮ன்்‌௮ வனக்‌ கொற்றவனார்‌ 

,தண்டா.க வாளி தடிங்‌,க கனிவார்‌,க்ைக 

உண்டாள்‌ உடல்‌ தடி.க்‌.தாள்‌ வேவொரு,க்‌இ ஒக்கன்றாள்‌. [2] 
[மாயாசனகப்‌ படலம்‌ 87-99] 


௧208 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இலங்கை வேக்தன த௮ழுகையையும்‌, மிதலைச்‌ செல்வியின்‌ 

உவகையையும்‌ இவை ௬வையாக உணர்ததஇயுள்ளன. முன்பு 

தன்னை அழ வைத்தவன்‌ பின்பு தானே அழ கேர்க்தான்‌; அகத 

அமுகை இந்தக்‌ குலமகளுக்கு விழுமிய உவகையை விளைத்தது. 
அழுகைகயும்‌ சிரிப்பும்‌. 

, மிறர்‌ துயருறுவதைக்‌ கண்டால்‌ உள்ளம்‌ இரங்கி அனுதா 
பங்‌ கொள்வது பெரியோர்‌ இயல்பு; அதற்கு மாறுகள்‌ தை 
இங்கே உவக்தாள்‌ என்‌.ற.து றுமை அன்றோ? எனின்‌, ஆகா.) 
கொடிய பகைமை மூண்டு கெடிய இமைகளைச்‌ செய்து வருஇ 
முன்‌ ஆதலால்‌ ௮,த்‌ தியவன்‌ துயரில்‌ இத்‌ தாயவள்‌ உவகையுற 
கேர்ந்தாள்‌. மூண்டு எ.தர்க்‌த பகைவன்‌ அழிச்துபடின்‌ நிண்டு 
வெண்ற விரன்‌ கெஞ்சம்‌ களித்தல்‌ போல்‌ ஈண்டு வைதேகி 
உள்ளம்‌ உவகை கூர்க்‌.துள்ள.து. 

தம்பி இறக்த துக்கத்தால்‌ இராவணன்‌ புலம்பி அழுதான்‌) 
அர்த அவல அழுகையை வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லாமல்‌ 
அஇ௫ய விரயமாய்க்‌ கலி இங்கே கூறியிருப்பது கூர்க்தது 
இந்திக்க வுரிய.து. கூரிய சூறிப்பு சீரிய நிலையில்‌ இறஈ்‌.து வக்‌.துள.து. 

பண்டைத்‌ தன்‌ காமத்தின்‌ காரணத்தைப்‌ பாரித்தான்‌. 

முன்பு கேர்ந்‌.த தனது பெயரின்‌ காரணச்தை உலகம்‌ அறி 
யச்‌ செய்தான்‌ என இது உணர்த்தியது. கைலாசமலையை 
(இலங்கை வேந்தன்‌ எடுத்த பொழுது சிவபெருமான்‌ காலால்‌ 
மிதிபட்டுக்‌ கீழே அழுக்திஞன்‌; அகல்‌ அலறி அழுதான்‌ 
பின்பு பெருமான்‌ அருள்புரிய வரபலங்களோடு வெளியே 
வந்தான்‌. அன்று ௮ழுதமையால்‌ இராவணன்‌ என்று பெயர்‌ 
எழுத்தது. சோதனம்‌-- அழுதல்‌. அதனையுடையவன்‌ இரரவணண்‌ 
'என வந்தான்‌. பிறரை அழச்‌ செய்யும்‌ பெற்றியும்‌ தெரிக்தது. ' 

௨ பிறந்த பொழுது பெற்றோர்‌ இவனுக்கு இட்ட பெயர்‌ 
1தசமுகன்‌ என்பதே. பின்பு ஈசன்‌ கைலையை எடுத்த போது 
(இசாவணன்‌ என சேர்ந்தான்‌. புலம்பி அழுதமையால்‌ எழுந்த 
அந்தப்‌ பெயரின்‌ மூலப்‌ பொருளை ஞாலம்‌ அறிய விளக்‌இனான்‌ 
. எண்பாச்‌ தன்‌ நாமத்தின்‌ காரணத்தைப்‌ பாரித்தான்‌ என்ருர்‌... 
பாரித்தல்‌- பலரும்‌ அறிய விரித்து விளக்கிச்‌ சொல்லுதல்‌. 
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இலங்கை வேக்தன்‌ அழுதான்‌ என்பதை இவ்வளவு அழ 
காகக்‌ கவி ச௬வையுஉன்‌ சொல்லியுள்ளார்‌. ௮தி௫ய பரசக்கிர 
மங்களையுடைய ஒரு பெரிய விரனை அழுதான்‌ என்று சொல்வது 
இழிவாம்‌ என்னு கரூதஇி இவ்வாறு மரியாதை மொழியில்‌ 
உண்மை தெரிய வுரைத்தார்‌. உரையில்‌ உணர்வு ௬ரந்துள்ள.து. 

அவண்‌ அவ்வாறு அண்டம்‌ கலக்க அழுது கின்‌ உயபொழுது 
சதை உள்ளே உவகை மீக்‌ கொண்டாள்‌. தன்னைத்‌ அன்பு௮தஇ 
அழச்‌ செய்த இராவணன்‌ அழுதான்‌ என்‌.றதை எண்ணிச்‌ சதை 
சரிக்க வில்லை; அக்.தச்‌ இரிப்பு தன.து இக்தைத்‌ தயரம்‌ தீர்க்க 
மையால்‌ எழுந்தது. ௮அசோகவனத்தின்‌ அயலே கும்பகருணன்‌ 
ஒருகாள்‌ உலாவச்‌ சென்றான்‌; அவனைச்‌ எதை கண்டாள்‌7 
துவணுடைய உருவ நிலையும்‌ அடலாண்மையும்‌ உக்கிர விர.த்திற 
லும்‌ இப்பதிலிரதைக்ளூத்‌ இகலை விளைத்தன) இத்தகைய நெடிய 
வடிவுடைய பெரிய போர்‌ விரஷேடு கம்‌ நாயகன்‌ போரா௨ 
கேருமே) யாதாய்‌ முடியுமோ? என்று ஜயமடைக்து அகம்‌ 
கலல்‌இஞள்‌. அக்‌ கலக்கம்‌ இலக்கமாய்‌ கேர்க்த.து. 

கண்டாள்‌ கருணனைக்‌ 

கொண்டாள்‌ ஒருதுணுக்கம்‌. 

அவனைக்‌ கண்டதும்‌, இவள்‌ கலக்‌ஒயுள்ளதும்‌ இதனால்‌ 
நாம்‌ கண்டு கொள்ளுகிறோம்‌. | அணுக்கம்‌-- அச்சம்‌, நடுக்கம்‌. 

எதிரியிடம்‌ அமைந்துள்ள பெரிய பலத்தைக்‌ கண்டு 
இவ்வாறு கெஞ்சம்‌ அஞ்சி நடுவ்கியிருக்தாள்‌ .ஆகலால்‌ ௮க்த 
அஇ௫சய உருவன்‌ கோதண்டவீரனால்‌ ழிந்து தொலைந்தான்‌ 
என்று அறியவே இக்குலமகள்‌ உள்ளத்தில்‌ பெரிய ஆனந்தம்‌ 
உண்டாயது. அந்த ஆனந்த பரவசத்தால்‌ உள்ளம்‌ பூரித்து 
உயிர்‌ தழைத்து உடல்‌ செழித்த. செழிக்கவே மெலிக்‌.து வாடி. 
யிருக்த சதையின்‌ உருவம்‌ மிகுக்த தேசோடு விளங்க நின்‌௦த. 

கெொற்றவனாச்‌ வசனி அவளைத்‌ தடிக்க ,கனிவார்‌,த்ை 

உண்டாள்‌; உடல்‌ டி,க்‌.தாள்‌; வேணு ஒரு,த்‌.இ ஒக்கின்றாள்‌. 

இந்தக்‌ காட்சியைக்‌ கண்‌ ஊன்றி கோக்க நிகழ்ச்சிகளை 
கேரே கூர்ச்‌.து ஓர்ச்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. அடையாளமே தெரியா 
மல்‌ உருவமா.றிஞள்‌ என்பார்‌ வேறு ஒருத்தி ஒக்கின்றாள்‌ என்ருர்‌. 
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அசகாயளூரனாய்‌ ௮தஇ௫ய நிலையில்‌ அடல்‌ மீறிபுள்ள சூம்பகரு 
ணனைக்‌ கண்டு இவனை வெல்ல முடியுமா? என்னு கலங்கியிருக்க 
ர்தக்‌ கலக்கம்‌ நீவ்கவே இந்தக்‌ குலமகள்‌ உள்ளத்தில்‌ உவகை 
பொங்கி ஒங்கி எழுந்தது; அகத்தில்‌ பெருகிய அ௮ம்பஇழ்ச்சிப்‌ 
பெருக்கு புறத்தில்‌ பொலிர்து விளங்கியது. அதிசயமான அவ்‌ 
விளக்கத்தைக்‌ கவி ௬வையாக விளக்கி யருளிஞர்‌. 


மூண்ட மாயம்‌ _மூடிந்து போயது. 

கோரமகசையால்‌ இன்பக்கனவு கண்டு வரத இராவணன்‌ 
துன்பத்தில்‌ ஆழ்ச்‌. துடித்துப்‌ புலம்பிச்‌ சோகமாய்ப்‌ போயி 
ஞான்‌, தந்தை என்று நோக்‌ஓத்‌ தவித்‌.தப்‌ பதைத்‌த சதை உடனே 
மாறி உள்ளம்‌ உவர்‌.து இன்பவெள்ளத்தில்‌ இருந்தாள்‌. ௬கதுக்‌ 
கங்களின்‌ ௬ழல்கள்‌ ௮.இ௫ய நிலையில்‌ தோன்றி விதிவிளைவுகளை 
விளக்கி வித்தகவினோதங்களாய்‌ இங்கே விளவ்க கி.ற்கின்‌ றன. 

அசேசகவனத்தைப்‌ பிரிர்‌.து அதிசோகமாய்‌ இராவணன்‌ 
அரண்மனையை கோக்கிப்‌ போனான்‌) சனகனைப்‌ போல்‌ மாய 
வஞ்சமாகக்‌ கொண்டு வக்‌இருந்த அக்தக்‌ கள்ள வேடனை வேறு 
ஓர்‌ இடத்தில்‌ தனியே இறை வைக்கும்படி. கை கேட்குமாறு 
விரகோடு கூறி விட்டு மகோதரன்‌ அயலே ௮கன்‌.று போனன்‌. 
இயசூழ்ச்சயோடு செய்த மாயத்திமைகள்‌ நர்ச்து போகவே 
'இரசமனை நினைங்து மஒழ்க் து சதை தனியே அமர்க்‌இருந்தாள்‌. 
வெற்றி விரன்‌ போர்க்களம்‌ புஞுச்‌.து பகைவர்‌ இனத்தை 
அழித்தக்‌ கொற்றம்‌ புரிந்து வருலருன்‌ என்பதை முற்றும்‌ 
தெரிக்து அதனையே எண்ணி எண்ணி இன்பம்‌ மீ.ார்க்தாள்‌. 

கெண்டைத்‌ தடங்கண்ணாள்‌ உள்ளே கிளுகிளுத்தாள்‌. - 

என்றது சதையின்‌ உவகை நிலையை உள்ளம்‌ ஊன்றி 
உணர்ந்து கொள்ள வக்த.து. 'கீளுகிளுத்தல்‌ என்பது ம௫ழ்ச்‌ 
ஓயை உணர்ச்சியோடு சூறிக்கும்‌. ஓர்‌ ஒலிக்குறிப்பு. ௭ இர்பா 
ராத ஆனக்தத்தால்‌ உள்ளம்‌ அள்ளிக்‌ ஞு.சாகலிக்‌தள்ளதை இக்க 
தலிக்‌ சூறிப்பால்‌ கவி உணர்த்‌இ யருளிஞர்‌. உரிய இடங்களில்‌ 
அரிய பிரயோகக்கள்‌ பிரியமாய்‌ மருவி இனிதே வருன்‌ றன. 

திரிசடை தேற்றியது. 
பெரிய தந்‌ைத மாயவஞ்சனைகளோடு அநியாயமாய்‌ வந்து 
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அல்லல்‌ புரிந்த போது அயல்‌ ஓ.துவ்க கின்‌ த திரிசடை பின்பு 
மெல்ல நெருங்கிச்‌ எதை அருகே அமர்க்‌து ஆகாவு கூறினன்‌. 
வன்பு ஈலங்கனிச்ச அவளுடைய வாய்மொழிகள்‌ இக்குலமகளு 
க்சூப்‌ பெரிய ஆஅதலாய்ப்‌ பேரின்பம்‌ விளைத்த த. சேர்க்க வஞ்ச 
நிலைகள்‌ எல்லாம்‌ கெஞ்சும்‌ தெளியவே உழற்.றிருந்த கவலைகள்‌ 
யாவும்‌ ஒருங்கே 8ல்‌ உள்ள,த்‌இல்‌ உவகை மீ.அர்க்‌இருக்கான்‌. 

வரிசடை நறுமலர்‌ வண்டு பாடிலாக்‌ 

துரிசடை புரிகுழல்‌ சும்மை சத்திய 

ஒருசடை யுடையவட்கு உடைய அன்பினாள்‌ 

'இரிசடை தெருட்டுவாள்‌ இனைய செப்புவாள்‌? [94] 


உக்தைஎன்னறு உனக்கெதர்‌ உருவம்‌ மா.ற்‌.நியே 

வங்‌,சவனண்‌ மருத்தன்‌ என்று உளனோர்‌ மாயையான்‌. 
அம்‌.கமில்‌ கொடுக்தொழில்‌ அரக்கன்‌ ஆமெனாச்‌ 
இக்தையில்‌ உணர்‌,த்‌இனன்‌ அமு.இன்‌ செய்கையாள்‌. [2] 


நங்கையும்‌ அவளுசை நாளும்‌ தறுவாள்‌ 

சங்கையும்‌ இண்னலும்‌ துயரும்‌ தள்ளினாள்‌: 

இங்குகின்‌..று ஏ௫ய இலங்கை காவலன்‌ , 
அங்குகின்று இய.ற்நிய.து அறைகுவரமரேோ. [2] 


திரிசடை சே.ற்நியுள்ளவகையையும்‌, எதை தேறி உவக்தஇரு 
க்கும்‌ சிலையையும்‌. இவை செனிவாக உணர்த்தியுள்ளன. பரி 
தாபமாய்‌ மறுகி யிருக்‌ தவளுக்கு உரிமையோடு உண்மையை 
உரைஞ்‌.து அருகே அ௮மாரக்‌.து ஆதரவாய்‌ உவகை யூட்டியுள்ளாள்‌. 


எழும்மா இதா! யாதும்‌ கவலாதே, உணக்கு ஒரு இதும்‌ 
வராது? இப்பொழுது இக்கே உண்‌ தந்தையைப்‌ போல்‌ வந்தவன்‌ 
மருத்தன்‌ என்‌ ணும்‌ ஓர்‌ அரக்கன்‌) மாயைகள்‌ பலவும்‌ வல்லவண்‌7 
அவனை வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சியுடன்‌ கொண்டு வக்‌.து உண்‌ கெஞ்சைபம்‌ 
பேதிக்க மன்னவண்‌ கெடி.து. முயன்றான்‌? முடிவு வேறாயஅ 
உண்னைத்‌ துண்புறு.க்தினவன்‌ துயருழசக்‌.து போனான்‌7 உன்‌ காய 
கன்‌ படைகளோடு வக்‌.து இலவ்கையை மு.ற்௮ுகை செய்‌.து வட 
இளைவாயிலில்‌ போர்‌ புரில்‌.து. கி.ம்‌ஒன்ருன்‌? ஓல்லையில்‌ கி ஈல்லது 
கோண்பாய்‌? உள்ளம்‌. வருக்தசமல்‌ இரு அம்மா,?எ ண்ணு அன்பு 
நலம்‌ கனிய அதிவோடு திரிசடை ஆதரவு கூதியருளிஞனள்‌. 
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அமுதின்‌ செய்கையாள்‌ எனக்‌ கவி இக்கே அவளை அழ 
காகக்‌ சூறித்துள்ளார்‌. துயரங்களை நீக்‌ உறுதி ஈலங்களை 
உதவிச்‌ எதைக்கு உவகை புரிக்து வருபவள்‌ ஆதலால்‌ அமுதம்‌ 
என கோக்தாள்‌. குணம்‌ செயல்களில்‌ இனியவள்‌, தந்‌ைத யாகிய 
விபீடணனைப்‌ போலவே தரும நீ.இகளையுடையவள்‌; இராமணு 
க்கு ௮வன்‌ அக்கே உழுவலன்போடு உடனிருந்து உறுதி 
புரிக்து வருகல்‌ போல்‌ சானஓக்கு இவள்‌ இங்கே எவ்வழியும்‌ 
இனியளாய்‌ அருகு அமர்ச்து ஆதரவு செய்து வருஒறுள்‌; , 

ஒரு சடை உடையவள்‌. 

சதையை ஈண்டு இவ்வா காட்டியிருக்‌இருர்‌.. 

நாயகனைப்‌ பிரிஈ் து பரிதாப நிலையில்‌ மறுஇயுள்ளாள்‌; 
கீராடலின்‌.றித்‌ தைலம்‌ முதலியன இழக்.து புழுஇிபடிட்‌.து அந்த 
நெடிய கூர்தல்‌ ஒரே சடையாய்த்‌ இரண்டு இருத்தலால்‌ னுக்நிலை. 
தெரிய வுரைத்தார்‌. உரிய கணவனுடைய பிரிவின்‌ துயரம்‌ உயி 
ரை வாட்டியுள்ள.து; அவ்வுண்மையை மயிர்‌ காட்டி, கின்‌,ஐ.து. 

நீண்டு செறிந்து கெரிக்து பரக்‌.து விரிக்‌ இருக்க கரிய பெரிய 
கூந்தல்‌ அழுக்குப்‌ படிர்‌.து நெடிய சடையாய்‌ மடிந்து இடந்தது 
ஆதலால்‌ துரிசு அடைபுரிகுழற்சும்மை என அதன்‌ நிலைமை தலை 
மைகளைப்‌ புலமை கலம்‌ பொலிய கேரே தெசிய வுரைத்தார்‌. 


**குமையுறத்திரண்டு ஒருசடை ஆகிய குழலாள்‌.” 

என முன்னம்‌* சூ.றித்‌ இருப்பதும்‌ ஈண்டு இணைத்து எண்‌ 
ணத்தக்க.து. அரிய விரக ஒழுக்கங்களுடைய பெரிய தவ௫ியபோல்‌ 
இப்பதிலிரதை மருவியிருத்தலைள்‌ சடைமுடி. ஓர்க்‌.து கொள்ளச்‌ 
செய்தது. கிலைமையும்‌ சீர்மையும்‌ கெஞ்சை யுருக்கியுள்ளன. 

ஒரு சடை யுடையவளுக்குத்‌ இரிசடை ஆதரவு கூறியது 
உரிமை தோய்க்து வந்தது பல முறையும்‌ அவருடைய வரய 
மொழிகள்‌ உண்மையை உணர்த்த உஹுதி புரிக்‌ து வக்‌. துன்ளமை 
யால்‌ இதனைப்‌ பெரிதம்‌ கம்பிப்‌ பெருமகிழ்ச்சி யடைக்தாள்‌. 

சங்கையும்‌ இன்னலும்‌ துயரும்‌ தள்ளினாள்‌. 

வக்தவன்‌ தன்‌ தந்‌ைத தானோ? என்று சிக்தையில்‌ கொண்ட. 
சந்தேகமும்‌, இஓலும்‌, கலக்கமும்‌ அடியோடு நீங்கச்‌ எதை 
அமைஇயுத்றிருக்கமையை இதனை அறிக்‌.து கொள்‌ ஜம்‌. 


* இக்‌ தால்‌ பக்கம்‌ 2949, வரி 16 பார்க்க, 
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? தள்ளினாள்‌ என்‌ற.க உள்ளி உணசவுரியது. நெடிய கொடிய 
பாரங்களாய்‌ கெஞ்சில்‌ ஏறிய தயரச்சுமைகள்‌ ஒளியைக்‌ சண்ட 
இருள்‌ யோல்‌ இரிசடையின்‌ மொழியைக்‌ கெட்டு ஒழிக்க 
போயின: போகவே இன்பங்கள்‌ ஏகமாய்ப்‌ பொங்க எழுந்தன: 

சென்றவன்‌ செய்தது. 

அசோகவனக்தலிருக்‌.து சோகமாய்ச்‌ சென்ற இராவணன்‌ 
அரண்பானையுள்‌ புகுந்தான்‌. இ.றிது போ.து மவுனமாயிருர்சான்‌. 
மானமும்‌ வீரமும்‌ உள்ளே மறுகிப்‌ போராடின. விரைவில்‌ 
எழுர்‌,து. இராச சபையை அடைக்தாண்‌. அரியகணயில்‌ அமர்ச்‌ 
தான்‌. மந்திரச்‌ சு.ற்றங்களும்‌ சேனாஇபஇகஷும்‌ சேர்ச்‌.து நின்ற 
னர்‌. வேந்தன்‌ அவரை வெகுண்டு கோக்க விரம்‌ கூறினான்‌: 
்‌ விரைந்து பேசியது. 

“படைத்தலைவர்கள்‌ என அரிய பட்டங்களைத்‌ தாக்கிப்‌ 
பெரிய போர்‌ விபர்களாய்ப்‌ பெருலயிருக்த நீவ்கள்‌ இலகாலப க 
மானமின்றி விணே விரிந்து கிற்கின்றிச்‌. எனது அருமைத்‌ 
தம்பி ௮மரில்‌ செத்து ஒஹியவும்‌ கிலிர்‌ ஓது துழையாமல்‌ ஊனா 
மாய்‌ பாரறியுள்ள.து சன்மேயாம்‌. ஆண்மையும்‌ வீரமும்‌ உங்க 
னிடம்‌ மேன்மையாய்‌ இல்லையாஞல்‌ சங்கள்‌ யாவரும்‌ அயலே 
ஓ.துங்‌சிப்‌ போய்‌ விடுங்கள்‌: உங்களை நம்பி சான்‌ இத்த உலகத்‌ 
தை ஆளில்லை. இறக்க செல்வல்-ளை அடைந்து உயர்ந்த இன்‌ 
பங்களா சீங்கள்‌ அனுபலித்து வருவது யாரால்‌ இதனை உணர்ச்‌ 
து ஓந்றனை செய்யுங்கள்‌. நன்றி சூன்றி இசாசக்‌ துரோகமாய்‌ 
வீணே இங்கே கின்‌ கிரப்பதை விட வேறே எங்கேனும்‌ டிட்‌ 
போய்‌ விடுவது ஈல்லது. அல்லது உரிமையோடு உதகி புரிவ 
தாயின்‌ போருக்கு இப்பொழுதே போக வேண்டும்‌. பனை 
வரை வென்று மீன வல்லரேல்‌ ளிசைக்‌.த செல்லங்கள்‌; பொன்றி 
மடிக்‌ து அங்கே சாகவே செல்கிறோம்‌ எண்டுல்‌ நீவிர்‌ போகவே 
வேண்டம்‌... வெல்லலாம்‌. என உள்ளம்‌. துணிவுள்ளவசே 
செல்லலாம்‌. அல்லாதவர்‌ அயலே அகண்னு விடலாம்‌. 

அல்லதும்‌ உண்டு உமக்கு உரைப்பது ஆரமர்‌ 

வெல்லுதும்‌ என றிரேல்‌ மேல்‌ 2சல்விர்‌! இனி 

வல்லது மடி,கலே என்னின்‌ மசறுஇர்‌ 

சொல்லும்றும்‌ கருத்து என முனிந்து சொல்லினான்‌. 
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இராவணனுடைய உள்ளம்‌ இப்பொழு.து உள்ள நிலையை 
இதனால்‌ உணர்ர்து கொள்கிறோம்‌. இரசமன.து அதிசய ஆற்றல்‌ 
'இலங்கை வேந்தனுக்குப்‌ பெருக்திலலையும்‌ பெரிய அல்லலையும்‌ 
விளைத்தள்ள.௫; அவ்வுண்மைஃய இங்கே அவன்‌ பேசியுள்ள 
வாசகங்கள்‌ வெளிப்படுத்தியள்ளன. போர்‌ என்று போஞல்‌ 
எவரையும்‌ கொண்ணு வென்று வருவதே அவனுடைய சேனைக 
ளின்‌ இயல்பாய்‌ இருக்து வரத்து. அந்த கிலைமாகி அச்சமும்‌ 
அவலமும்‌ இப்பொழுது எவரிடமும்‌ பெரு கிற்ஒன்றன. 
அமரிடை ஏறத்‌ சமரிடையேயும்‌ தளர்வு தோன்றி யிருத்தலால்‌ 
அத்‌ தளர்ச்சி 8ீல்‌லக்‌ இளர்ச்சி ஒங்க வளர்ச்சியோடுபே௫ினன்‌, 
அதிகாயன்‌ எழுந்தது. 
இவன்‌ இராவணனுடைய புசல்வண்‌. தானியமாலை வயிற்றில்‌ 
பிறந்தவன்‌. இந்தித்‌. தக்கு. இளையவன்‌. அருக்இறலாண்மை 
யும்‌ பெரும்‌ போர்‌ விமமும்‌ ஒருவ்கே வாய்ர்தவண்‌. யாண்டும்‌ 
எதற்கும்‌ அஞ்சாத கெஞ்செனன்‌.! ௮இ௪ய பராக்கிரமங்களை 
யுடைய இவன்‌ தற்தை கூறிய வார்‌. த்தைகளைக்கேட்ட தம்‌ சந்தை 
கொர்.து இனந்து எழுந்தான்‌. மானவிரங்களோடு மானம்‌ துணிர்‌ 
து தாதையை கோக்கி கேரே பேசின்‌. இவனுடைய வாய்‌ 
மொழிகள்‌ அதிசய கம்பீரவ்களாய்‌ .ரவாரங்களோடு வெளி 
வர்‌.துன்ளன. அயலே வருவன காண்க. 


ஈ.இகாய்நெடு மானமும்‌ நரணும்‌ உறு 

,மஇகாய்குடை மன்னனை வைதுரையஈ 

வி.இ.காயினும்‌ வீரம்‌ வெலற்கு அறியான்‌ 

அ.இகாயன்‌ எனும்பெயசான்‌ அறைவான்‌. [7] 


வான்‌ அஜ்சுக வையகம்‌ அஞ்சுகமா 
லான்‌ அஞ்சு முக.க்தவன்‌ அஞ்சுக மேல்‌ 

கான்‌ அஞ்சி௮ன்‌ என்னு நரணுக போர்‌ 

யான்‌ அஞ்சன்‌ என்னும்‌ இயம்புவ?தா! (2) 


தர்தசையை கோக்க மைர்சன்‌ பே௫யுள்ள இவ்வுரைகளில்‌ 
இவனுடைய மானக்‌ செதிப்பூம்‌ விர த்துடிப்பும்‌ சோ த்‌.தடி.த்‌.து 
கி.ற்ஒன்‌ன.*போருச்கூ அஞ்சுஇன்‌ றவர்‌ ஈண்டு ஓங்கி கிற்க; 
அஞ்சாதவர்‌ மூண்டு சேரே செல்க!” ன்று இராவணன்‌ உளை 


7. இராமன்‌ 4215 


த்தது இக்குமானக்குக்‌ கொடிய கொதிப்பை மூட்டிய.த2 
"தகவே சேசே இவ்வா௮ு கடுத்துப்‌ பேச கர்ந்தான்‌. 


“அம்பா! வானகம்‌ அஞ்சுட்டும்‌, வையகம்‌ அஞ்சம்டும்‌, 
இருமால்‌ அஞ்சட்டும்‌, வன்‌ அஞ்‌ட்டும்‌, கீ அஞ்சநில்‌, கான்‌ 
அஞ்சினேன்‌ எண்ணு இந்த இராச சபையில்‌ கேரே சொன்ன.து 
ஜ்ன்‌ கெஞ்சை வருத்‌.தன்ற.து. ஒரு சத்தவிர டைய உள்ளம்‌ 
கொதிக்கும்‌ படி. மானக்கேடா இப்படிப்‌ பேசக்கூடாது; அள்‌ 
௪ம்‌ என்பதே இன்னது என்று அறியாத உச்ச வீரனான என்‌ 
ஜக்‌ கொள்ளையாகல்‌ சூறித்துள்‌ சொன்னத கொடிய நிந்தை 
யாம்‌; தந்தை ஆகலால்‌ பொஅத்தேன்‌, இந்த வார்த்தையை வேு 

யாரேனும்‌ கூறியிருந்தால்‌ அவர்‌உடல்‌ கூறுபட்டிருக்கும்‌"? என்னு 
ஓறி நின்றான்‌. வீரனுடைய உரைகள்‌ விுமண்டி. வச்‌.தள்ளன. 


வானவர்‌ அஞ்சலாம்‌, மண்ணவர்‌ அஞ்சலாம்‌, இருமால்‌ 
அஞ்சலாம்‌, பிரமதேவன்‌ அஞ்சலாம்‌, சிவபெருமான்‌ அஞ்சு 
லாம்‌, இலங்கேசனாை நீயும்‌ அஞ்சலாம்‌; போருக்கு நான்‌ அஞ்‌ 
சேன்‌ என்று நேருக்கு நேரா விரோடு பே௫ியிருத்தலால்‌ ௮.இ 
காயனது விரத்இறல்‌ வியற்‌து காண வந்தது. விரத்தை ஆர்வக்‌ 
தோடு இவன்‌ போற்றிவரும்‌ சீர்மை கூர்மையாக உய்த்துணர 
வுரிய.து. தனது அரிய ௨ ரிமை சமையுறவே ௪ற்றம்‌ ஏறியது. 


த்தவிரர்‌ எதையும்‌ பொத்துக்‌ கொள்ளுவர்‌; தம்‌ விர்‌ 
தைப்‌ பழித்துக்‌ கூறின்‌ அவர்‌ எவராயினும்‌ அவரை வெறுத்து 
வெஞ்ண்டு விடுவர்‌. வீரப்பான்மை வியத்தகு மேன்மைய ௮௩ 


(மானக்‌ கொடஇப்பினால்‌ கேர்ந்த அஇகாயனுடைய கோபாக்‌: 
இனி ஆற்னு 8ீரையும்‌ வழ்‌.றச்‌ செய்யும்படி. ஏற்ற முற்று எழுர்‌ ர்‌ 
தது என்பார்‌, கதிகாய்‌ நெடுமானம்‌ என்றார்‌.! பெரிய வெள்ளப்‌ 
பெருக்கையும்‌ காய்ந்து தய்க்து போகள்‌ செய்யும்‌ உள்ளக்‌ 
கொப்பு உருத்து மூண்டது என்றதனால்‌ இவன.த.ஆண்மையும்‌ 
வீரமும்‌, அடலாற்‌றலும்‌ ஆய்ந்து கொள்ள வர்தன. 


ட விஇகாயினும்‌ வீரம்‌ வெலற்கு அரியான்‌. 


படைத்த பிரமன்‌ கடுத்துக்‌ காய்ந்தாலும்‌ இவன.து விரத 
தை விலக்கவுமுடியா.து? வெல்லவுமுடியாது என்பதை இது விள 


க்216 கம்பன்‌ கலை திலை- 


க்ஒயுள்ளது. 2? அதிசயமான போர்விரன்‌ என இவ்வாறு அற்‌ 
செய்‌.து துலக்‌இனார்‌. தலக்கம்‌ ப இகலம்‌ மருவியுள்ள.து. 

அதிகாயன்‌ எண்ணும்‌ பேருக்கு. இயைய எதுகைகள்‌ 
அமைக்து இவன.து சர்மைகளையும்‌ ௪.றப்புகளையும்‌ வெளிப்படு 
தியுள்ள இக்கவியின்‌ ௬வையைக்‌ கூர்மையோடு உணர்க்கது 
கொள்ள வேண்டும்‌. உணர உணர உவகைகள்‌ டுபருஇி வரும்‌. 

வீரப்பிரதாபம்‌. 

போருக்கு அஞ்ணெவர்‌ ஊரில்‌ சல்லுங்கள்‌; அஞ்சாதவர்‌ நேரே 
போர்மேல்‌ செல்லுங்கள்‌! எண்று பொ.துவாகம்‌ சேனாதிபஇகளை 
சோக்கியே இரரவணன்‌ ஆங்காரமாய்க்‌ கூறின்‌. அங்கே 
கின்ற அதிகாயனுக்கு அக்க வார்த்தை அதக கோபத்தை மூட்‌ 
டியது. இறந்த சுத்தவிரன்‌ ஆகலால்‌ அஞ்சல்‌ என்ற சொல்‌ 
கெஞ்சைக்‌ கொதிக்கச்‌ செய்யவே தர்கசையை கோக்கி நேரே 
பேச கோர்தான்‌. சதையைக்‌ கவர்க்து வர்து விண்‌ பகைமை 
யை விளைத்துக்‌ சூடிக்ஞும்‌ ஞூலச்‌இற்கும்‌ கேடுகள்‌ பல செய்து 
வருஒஇருன்‌ எனத்‌ தாகையின்‌ மீ.து கோபமும்‌ வெறுப்பும்‌ உள்ளத்‌ 
இல்‌ கூடி.யிருக்கன ஆகலால்‌ வெளியே வார்த்தைகள்‌ தடுக்காய்‌ 
வர்‌்கன. போரில்‌ மூண்டு புகூவ.தும்‌, மீண்டு அஞ்சி வருவதும்‌ 
அங்கே சமுகத்‌.அக்குத்‌ தான்‌ தனி உரிமையா யுண்டு என்பான்‌ 
நான்‌ அஞ்சினென்‌ என்று உனை நகாணுக என்று அஞ்சாது கூறி 
னான்‌. மேலே தனது அருக்திறலாண்மைசளையும்‌ ௮இ௫ய வெற்றி 
களையும்‌ தந்‌ைத தெரிக்து செனிய இம்‌ மைக்தன்‌ விளக்‌இக்‌ 
காட்டிஞன்‌. 

வெம்மைப்பெசரு கானவர்‌ மேல்‌ வலியோர்‌ 

,தம்மை,க்‌,களை மிற்கொடு கக்‌இலனோ? 

உம்மைக்குலை யப்பொரும்‌ உம்பசையும்‌ 

கொம்மைக்குய வட்டணை கொண்டிலனோ? 094] 

காய்ப்புண்ட நெடும்படை கையுள.௧ஈ.த்‌ 

தேய்ப்புண்ட வனும்சில சில்கணையால்‌ 

ஆய்ப்புண்டவனும்‌ அவர்‌ சொல்வல,கால்‌ 

ஏய்ப்புண்டவனும்‌ என எண்ணினை யோசி (அ 

உம்பிக்குமிர்‌ ஈறுசெய்‌, சான்‌ ஒருவன்‌ 

,தம்பிக்குயிர்‌ ஈறு சமை, கவனைக்‌ 
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கம்பிப்பதோர்‌ வன்துயர்‌ கண்டிலனேல்‌ 
கம்பிக்கொரு ஈன்மகனோ இணிகான்‌. (2) 
கட்டிப்‌ பொருதக்‌ ஊளெர்சேனையெலாம்‌ 
மட்டிக்துயர்‌ வானரர்‌ வன்‌,கலையை 
வெட்டி,க்‌,கரை இட்டிரு வில்வினரைக்‌ 
கட்டிச்‌ கருவென்‌ இதுகாணு இயால்‌. (2) 
அதிசய கம்பீரமாய்‌ அதிகாயன்‌ இவ்வா௮ பே௫ியிருக்‌ஒருன்‌. 

ட வானவர்‌ தானவர்‌ மானவர்‌ யாவரையும்‌ வென்று தன்‌ 
தந்தைக்கு வெற்றி விளைத்‌இருப்பதை முர்‌.து.ற இம்மைந்தன்‌ 
விளக்கிப்‌ பின்பு தனது பெருமித நிலைகளையெல்லாம்‌ விரித்‌ 
துரைத்தான்‌. கும்பகருணன்‌, அட்சகுமாரன்‌) விபீடணனைப்‌ 
போலத்‌ தன்னை இலேசாக எண்ணலாகாது என்னு எடுத்து 
மொழஜிக்தான்‌. 

தேய்ப்புண்டவன்‌ என்றது அட்சனை, 

ஆய்ப்புண்டவன்‌ எணன்‌௰.த சூம்பகருணனை. 

ஏய்ப்புண்டவன்‌ என்‌.ற.து விபீடணனை. 

இசாமனுடைய புகழைக்‌ கேட்டு ௮வனறுடைய உருவ ௮ழ 
இலும்‌ சொல்‌ வணன்மையிலும்‌ மயக்கி விபீடணன்‌ அவனிடம்‌ 
ஏமாச்‌.துபோயிருக்கருன்‌ என்று அதிகாயன்‌ எண்ணியிருக்கு 
ரன்‌. அவ்வுண்மை இங்கே உரையால்‌ வெளிவர நேர்ந்தது. 
“எ இரிகளிடம்‌இறக்‌.தும்‌ ஏமாக்‌தும்போயுள்ள உம.து தம்பியரைப்‌ 
போலவும்‌, இளைய மகனைப்போலவும்‌ என்னை எளிதாக எண்‌ ! 
ணாதே ஜயா!” எண்ணு தனது ஆண்மை நிலையைத்‌ தக்‌தை கன்சூ 
உணர்ச்‌ துகொள்ளும்படி. பொங்கிய விறோடு புகன்று கின்றான்‌. 

“உன்‌ தம்பியைக்‌ கொண்று உன்னை அழச்செய்தான்‌ இரா 
மன்‌. சான்‌ அவனுடைய தம்பியைக்‌ கொண்று அவனை அழச்‌ 
செய்வேன்‌. இதைச்‌ செய்யேனேல்‌ கான்‌ உனக்கும்‌ பிறக்‌ தவன்‌ 
அல்லன்‌!” என இன்னவாறு இவன்‌ பேசியிருப்பது இவனுடைய 
உள்ளத்‌ துணிவையும்‌ கூலமானத்தையும்‌ உணார்த்தியுள்ள த. 

வானர சேனைகளை அடியோடு காசம்‌ செய்து ஒழித்து 
இரண்டு வில்லானிகளையும்‌ வெட்டி. விழ்த்தயோ, அல்லது கட்‌ 
டி.க்கொண்டோ ஓல்லையில்‌ ஈண்டு வருவேன்‌; செல்லவிடைதா। 
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என்னு சொல்லி அதிகாயன்‌ வேண்டவே இராவணன்‌ பெரு 
மஒழ்ச்சி அடைந்தான்‌. உரிமையோடு மகனை உவந்து தழுல்‌ 
னான்‌. பகைவரை வென்று வருவாண்‌ என்ற கசையும்‌ உவகை 
யும்‌ அவனிடம்‌ விசையாய்ப்‌ பெரு கின்றன. அரிய வலிய 
படைகளோடு செல்லும்படி. பிரிய மகனுக்கு விடைகொடுத்‌ 
தான்‌. உரிய ஆ௫சிகளோடு உவகையுரைகளாடி.னான்‌. 

போவாய்‌ இதுபேோ.து பெசலங்கழலோசய்‌/ 

மூவாயிர கோடிய ரோடு முரட்‌ 

காவசர்‌ கரிதேர்பரி காவலின்‌ என்று. 

ஏவா,கன யாவையும்‌ ஏவினனால்‌. 
கால்வகைச்‌ சேனைகளையும்‌ இவ்வா உதலித்‌ தெவ்வரை அழித்த. 
வரும்படி. தன.து மகனை இலங்கை வேக்தன்‌ கலங்காமல்‌ அனுப்‌ 
மிஞன்‌. அவன்‌ ௮இ௫ய கம்பீரமாய்‌ வணங்க வர்தான்‌. 

போருக்கு பழுத்தது. 

தந்தையிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ தன்‌ அரண்மனைக்கு வந்த 
அதிகாயன்‌ அ௮.இவிரைவில்‌ போருக்கு ஆயத்தமாயினான்‌. யானை 
கள்‌ தேர்கள்‌ கு.இரைகள்‌ காலாள்‌ ஆய படைகள்‌ திரண்டன. 
வீரப்‌ போர்க்கோலவ்‌ கொண்டு வில்‌ எடுத்து இவன்‌ தேர்மேல்‌ 
ஏதிஞன்‌. ௮க்‌ காட்டு ஆரவாரமாய்‌ மாட்டு மிசூக்து கின்‌ற.த. 

அக்த ஏ.ஜ்‌.ஐ.த்தைக்‌ கண்டு தேவர்‌ யாவரும்‌ அஞ்சி கெஞ்‌ 
௪ம்‌ கலங்கினர்‌. இவனது கொடிய விர.த்இதலை முன்னமே 
அதிந்தவர்‌ ஆதலால்‌ முடிவு என்னாகுமோ? என்று எல்லாரும்‌. 
நெடிது ஏங்கி நெட்டுயிர்த்‌து கின்றனர்‌. சேனைகள்‌ வெள்ளம்‌ 
போல்‌ .ரவாரித்து விறுகொண்டு போருக்கு மூண்டுஎ முக்‌. தன. 

இடையே கண்டது. 


கும்பன்‌ நிகும்பன்‌ முதலிய துணைவர்கள்‌ பலர்‌ அயலே வாக 
ங்களில்‌ தொடர்க்துவரப்‌ படைகள்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
அடர்க்து செல்லத்‌ தேர்‌ விரைஈது சென்றது. பொருகளம்‌ புஞூர்‌ 
தது. தேர்‌ சென்‌ற வழியில்‌ கும்பகருணன்‌ உடல்‌ பெரிய ௧௫ 
மலைபோல்‌ தலையின்றி முண்டமாய்க்‌ இடக்தது, அதனை அதிகா 
யன்‌ கண்டான்‌; தேரை நகிறுத்தனன்‌; அஇலிருக்தபடியே ௮வ்‌ 
வுடலை ஊன்றி சோக்கனான்‌; தனது சிறிய தந்தையின்‌ அரிய 
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தருமேனி கைகளும்‌ கால்களும்‌ இழச்‌.து தலையும்‌ ஒழிச்‌.து அடை 
"வசளம்‌ தெரியாதபடி. தரையில்‌ வறிதே வரையோல்‌ இதைக்து 
'இடக்கும்‌ நிலையை கினைக்து கெஞ்சம்‌ அடித்தான்‌) கண்கள்‌ 
:சரைச்‌ சொரிக்கன. தன்‌ சூடிக்கு கேர்க்துள்ள பழிகளையும்‌ அதி 
களையும்‌ எண்ணி எண்ணி கொக்காண்‌. விண்ணோர்‌. எவரையும்‌ 
வென்று வெற்றி வீறோடு வாழும்‌ வீரமரபு இவ்வாறு. இற்று 
திய உற்றதே! எண்ணு உள்ளம்‌.கடுத்‌.து உருத்துச்‌ சினக்தான்‌. 


கண்டான்‌ அவ்‌ இராமன்‌ எனும்களிமா 

உண்டாஈடிய வெங்களன்‌ ஊடுருவப்‌ 

புண்டானுு கெஞ்சு புழுக்கமுற,த்‌ 

,தண்டாடினன்‌ வக்‌,த சன,க்இிறலோன்‌. (2) 

மலைகண்டன போல்வருகோளொடு காள்‌ 

கலைகண்ட கருங்கடல்‌ கண்டுழல்வான்‌ 

நிலைகண்டன கண்டொரு தாகைகெடும்‌ 

,கலைகண்டிலன்‌ என்னு சலிக,கனனால்‌. (2). 

மிடல்‌ஒன்‌.று சர,க்கொடு மிதுயர்வாணன்‌ 

,இடலன்று; இசைக்களிறன்று; ஒரு இண்‌ 

கடலன்னு; இதுஎணன்‌எந்ைக கடக்கரியாண்‌ 

உடல்‌ ஏன்னு உயிரோடும்‌ உரு,க்‌,கனனால்‌. (2) 

எல்லை இவைகாணிய எய்‌.இனனோ? 

வல்லே யுளரசயின மானிடரைக்‌ 

கொல்லேன்‌ ஒருகான்‌ உயிர்கோள்கெறியிற்‌ 

செல்லேன்‌ எனினிவ இடர்‌,சர்குவனோ? (4) 

இசாமபாணங்களால்‌ அடிபட்டுப்‌ போர்க்களத்தில்‌ மாண்‌ 

டுடைக்த சூம்பகருணணுடைய உடலைக்‌ கண்டு அஇகாயன்‌ உள்‌ 

ளம்‌ கொத்து உருத்து உரையாடியிருக்கும்‌ நிலைகளை இவை 

உணர்த்‌ இயுள்ளன. துயரக்‌ காட்‌ உயிரை உருக்‌இயுள.து. 
கடல்போல்‌ வந்த படைகள்‌ பல மடிச்து உட்ல்கள்‌ 

இதைக்து அயலெங்கணும்‌ பிணக்காடுகளாய்‌ மேடுகள்‌ மண்டி. 

உதரக்கள்‌ ஓடி. உறைந்து இடந்த அக்கள்‌ ௪மர பூமியிடையே 

இலக்கை வீரன்‌ இசதத்தை கிறுதஇ எ இசே கேர்க்த முண்டத்தை 

கோக்‌ முதிர்கோபம்‌ மூண்டு அஇரா.து அயர்கது கிண்டுன்‌. 

இராமன்‌ எனும்‌ களிமா உண்டாடிய வெங்களன்‌. 
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அந்தப்‌ போர்க்கன நிலையை இங்கனம்‌. கலி காட்டிய 
கருர்‌. ௮ரிய பெரிய ஒரு மதயானை வெறிகொண்டு விட்டு 
உழக்கி யழித்த புன்புலம்போல்‌அவ்வன்புலம்கிலைகூலை4 ௧0.28) 
விளைக்‌.து இரும்‌க.து கலால்‌ களிமா ஆடிய களன்‌ என்று, 

அக்த இரணகனக்தில்‌ தலை இழக்து இடக்த உடலின்‌ ஐட 
லைக்கண்டு உள்ளம்‌ உருகி மறுகிய ௮இகாயன்‌ பல பல நினைக்கு 
பரிக்து கொக்தாண்‌. அ௭ரர்‌ சூலமும்‌ அமரச்‌ சூலமும்‌ அடங்க 
வென்௰ ௮இ௫ய வீரன்‌ ஒரு மனிதனுடைய பாணத்தால்‌ இப்‌ 
படி. மாண்டு மடிச்‌து முடிக்கானே! எண்று மீண்டும்‌ மிண்டிட்‌ 
கோக்க கீண்ட துயரோடுகெஞ்சம்‌ கனன்முனண்‌. தலையைக்‌ காணா. 
திதுஅவன்குலையைத்‌ துடிக்கச்‌ செய்துகொடுக்துயா்‌ மேட்டியது. 

தாதை நெடும்‌ தலை கண்டிலன்‌. 

எணன்‌.௰தனால்‌ உடலின்‌ மூண்டத்தை மாத்திரம்‌ கண்டு 
தடித்த அவனது நிலையை காம்‌ கண்டுகொள்கிறேம்‌. தலை ஏல்‌ 
கேபோய.த2 என்று பலவானு அவன்‌ யோ௫ித்இருக்‌இறுன்‌, 

“மூக்கும்‌ செவியும்‌ இழக் து போனேன்‌; வெளியே டம்‌ 
கால்‌ இந்த முகத்தை கோக்கித்‌ தேவர்‌ இரிப்பச்‌; அவ்வாறு 
இகழ்ச்சி கேராதவாறு என்‌ தலையை துணித்துக்‌ கடலில்போக்கி 
விடுக?” என்று கும்பகருணன்‌ வேண்டியபடியே இராமன்செய்‌ 
கான்‌ கலால்‌ அவ்வுடல்‌ தலையின்‌ றிக்‌ இடக்கது. அர்த்‌ தலை 
யைக்‌ காணாமையால்‌ அ.இகாயன்‌ தவித்து உளைக்தான்‌. 


தனது சிறிய தந்தையை இவ்வாறு கொடுமையாய்ல்‌ 
கொன்னு தொலைத்த அக்க மனிதர்‌ இருவரையும்‌ கொண்டு பவட 
களையும்‌ அதித்துப்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாவ்கி வெண்ணி வீரோடு மீள 
வேண்டும்‌ எண்று வெகுண்டு மூண்டான்‌. ௮.௪ இட திலேயே 
தேசை கிறு, இக்கொண்டான்‌; சேனைகள்‌ யாவும்‌ அணிவளுச்‌.து 
நின்ன. மானக்கொதிப்பால்‌ ம கின்ற அவண்‌ தனாது வருதி 
திறல்‌ தெரியத்‌ தரத்தோடு விரைந்து ஒன்று செய்தான்‌. 

தூதனை விடுத்தது. 

“கான்‌ போருக்கு வக்இருக்கமேன்‌; கருக்கு மேராம்‌ 
கீவிர்‌ யாவரும்‌ ஒருவ்கே போராட வரலாம்‌"? எண்ணு, வீரவாது2 
கூமி இராமனிடம்‌ ஒரு தா.தனை அனுப்ப அதிகாயன்‌ அணிக்தான்‌- 
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ழலிடன்‌ என்னும்‌ விரனை அழைத்தான்‌. றந்த பேச்சாளி ஆன 
நிலக்‌ அ.அபோய்‌ வரும்படி ல உ௮த மொழிகளைக்‌ கூி 
அன்‌, உரைகள்‌ அவன்‌ உன்ன நிலையை உணர்த்தின. 
“.. அக்தார்‌ இளவற்கு அயர்வெய்‌.இ.அழும்‌ 
“த்‌. தாைக மன,த்‌இடர்‌ ,கள்ளிடுவான்‌ 
உக்தார்‌ துயரோடும்‌ உரு,க்தெரிவான்‌. 
வக்தான்‌என முன்சொல்‌ வழங்கு இயால்‌. [27 


செருவாசைமினார்‌ புகழ்‌ தடுஅுவார்‌ 
'இருவோரையும்‌ வலை யு.ற்றெ.இரே 
_ பொருவோர்‌ ௩மனார்‌ பஇபுக்‌ குறைவோர்‌ 
வருவோரைஎலாம்‌ வருகென்னுஇயால்‌. [2] 
தனது தோதுவனிடம்‌ ௮திகாயன்‌ இன்னவாறு சொல்லியிருக்‌ 
இருன்‌. “உடன்‌ பிறந்த தம்பியை இழக்து சலித்து அழுகின்‌.ற 
தர்தையின்‌ மனத்‌.தயரை நிக்கும்‌ பொருட்டு இலங்கைவேக்தன்‌ 
மைக்தன்‌ போருக்கு வக்‌.இருக்கருன்‌) எமலோகத்தக்குக்‌ சூடி. 
பாக நோக்‌.துள்ள எ திரிகனா௫ய நிங்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஒருக்கே 
அமருக்கு வரலாம்‌ என்று இராமலட்சுபணர்களிடம்‌ போய்ச்‌ 
;சொல்லிவா!?" என்னு காதன்பால்‌ ஐதியுள்ளான்‌. இராமன்‌ தம்பி 
யாகிய இலக்குவலையே இலக்காக விரவாதம்‌ கூறி விரைந்து 
அமைத்து வா! ன்னு தனியே உரைக்கு விடுத்தான்‌. அவ்‌ விரனு 
டைய உரைகளைக்‌ கேட்டுத்‌ காசன்‌ கேரே துணிக்‌து சென்ருன்‌. 
சென்றவன்‌ கின்றது. 
வானர சேனைகளின்‌ முன்‌ அணியில்‌ நின்‌,ற கசவலர்‌ அவ 
னைத்‌ தடுத்து நிறுத்தினர்‌. அஇகாயன்‌ ஏவிய தாதன்‌ யாண்‌ 
உங்கள்‌ அதிபதியிடம்‌ ஒன்று சொல்ல வர்‌.தள்ளேன்‌; இடையே 
கடைசெய்யாதர!"” என்னு அவன்‌ த௲வோடு உரைச்தான்‌. 
உரைத்தும்‌ உள்ளே விடாமல்‌ வெளியே அகற்றினர்‌. அந்த 
கில்யை அறிர்த இராமன்‌ “*வக்து தாதனை யாம்‌ தடை. செய்யா 
தீர்‌! கேரே வரவிடுக”” என்று கூ.றவேஅங்கதன்‌ ௮மைச்துச்சென்‌ 
முன்‌: இராமனை அணுஇனாண்‌; யாது காரியம்‌? எனத்‌ தூதனை 
கோக்க இவ்வி, மூர்த்தி வினவிஞன்‌) வினவவே, அவன்‌ உங்கள்‌ 
, கம்மிமிடம்‌ கேரே சொல்லவுரிய.த; அவர்‌ எங்கே? என்றுன்‌. 
அவ்வுரையைக்‌ கேட்டதும்‌ அயலே கின்‌ ஐ இலக்குவன்‌ அவன்‌ 
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எதிரே வச்.து என்ன ௮.௧2 விரைக்து சொல்‌!'” என்றான்‌. வச்த 
தா.துவன்‌ இக்த விரனிடம்‌ கேரே தொடர்ச்து சொன்னான்‌. 
தூதன்‌ சொல்லியது. 


சொல்லாயது சொல்லிடு சொல்லிடு எனா 

வில்லாளன்‌ இளங்கக£யோன்‌ வினவப்‌ 

பல்லாயிர கோடி. படைக்‌ கடல்முண்‌ 

கில்லாய்‌ என கின்று கிகழ்‌,திஇனனால்‌. [1] 

உன்மேல்‌ ௮.இ காயன்‌ உரு,க்துளனாய்‌ 

நன்மேருவில்‌ கின்றனன்‌ காடி.யவன்‌ 

,தன்மேல்‌௪.இ ரும்வலி கக்குளயேல்‌ 

பொன்மேனிய/ என்னொடு போது.இயால்‌. [2] 

சையப்படி. வ,க்சொரு தந்‌);தயைமுன்‌ ்‌ 

மெய்யெப்படி. செய்‌,கனன்‌ நும்முன்விரைக்‌து 

ஐயப்படல்‌ அப்படி இப்படியில்‌ 

செய்யப்படு ஒழ்‌.றி தெரி,க்‌,கனனால்‌. (4] 

கொன்றான்‌ ஒழியக்‌ கொலைகோள்‌ அறியா 

நின்றானொடு கின்‌றதென்‌ நேடி.எனின்‌ 

,தன்‌,தாகை படுந்துயர்‌ ,தந்‌)கயைமுன்‌ 

வென்றாளை இயற்றுும்‌ வேட்கையினால்‌. (4) 

அதஇிகாயனிடமிருக்து வந்த தூதுவன்‌ இலக்சூவனிட.ம்‌ 
இவ்வாறு கூறியிருக்கறான்‌. எங்களுடைய ௪க்கரவர்‌த்‌இ மகண்‌ 
உன்னோடு உக்கிர விரமாய்ப்‌ போமாட மூண்டு வக்.துள்ளார்‌. 
அவரோடு எதிர்த்துப்‌ போர்‌ புரியத்‌ தக்க வல்லமை உனக்கு 
இருக்குமானால்‌ இப்பொழுகசே புறப்பட்டு என்னோடு வா! அவ 
ருடைய சிறிய தக்‌ தையை உன்‌ அண்ணண்‌ எப்படிக்‌ கொன்று 
தொலைத்தானோ அப்படியே உன்னை அவர்‌ கொண்று தொலைக்க 
விரும்பி வென்றி விஷோடு தேர்மேல்‌ ஏறி ஈண்டு வக்‌இருக்கிறார்‌. 
இங்கே கின்று வீணே கேரச்தைக்கடத்தாமல்‌ ௮க்கே விரைக்து 
வாச்சொன்னார்‌. ஞம்பகருணணைக்‌ கொன்றவன்‌ இராமனே) 
அவனைப்‌ போருக்கு அமையாமல்‌ என்னை ஏன்‌ அறை கூவி 
அழைக்‌இன்று.்‌? என்னு கீ கேட்கலாம்‌; அதற்குத்‌ தக்க கார 
ணம்‌ உள்ளது. தன்‌ தம்பியை இழக்‌த இலங்கைவேக்தன்‌ 
தவித்து ௮ழுததயோல்‌ உன்னை இழக்து இசாமன்‌ துடித்த அழ 
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(வேண்டும்‌; அதனைச்‌ செய்துமுடிப்பதே தமது கடமையாய்க்‌ 
௧௫ வக்‌இருக்கறுர்‌; ஆதலால்‌ உன்னை கேரே போருக்கு 
அழைக்க நோர்க்தார்‌. நிலைமையை உணர்க்து விரைக்‌.து வருவது 
ஈல்ல.த; உனக்குத்‌ துணையாகப்‌ படைகளையும்‌ சேர்த்‌. துக்கொண்டு 
வரலாம்‌'என இவ்வாற௮ு௮வன்‌ செவ்வையாச்சொல்லி நின்றான்‌. 


அவனுடைய வார்த்தைகளில்‌ கருக்கும்‌ துணிவும்‌ தடுக்‌ 
சூம்‌ கிறைந்தருக்கன்‌ றன. தாண்‌ ஒரு அதஞாய்‌ வக்‌ தருத்தலால்‌ 
சீதிமானை இமாமன்‌ எதீரே தனச்சூ யாதொரு இதம்‌ நேராது 
எண்று உறுதியாகக்‌ கருதியிருச,கலால்‌ உமைகளைதக்‌ இடமாய்‌ 
நின்னு கூறினன்‌. தங்கள்‌ அரசனுடைய அருமைத்‌ தம்பியை 
அழித்தருத்தலால்‌ பழிக்குப்பழி வாங்கப்படும்‌ எண்று கொழித்‌ 
துக்‌ கூறித்தான்‌. கூறிய முஹை விழோடு விரவி நின்றது. 

. சையப்படிவம்‌ என்‌௰.து மலைபோன்‌.ஐ பெரிய வடிவினன்‌! 
எனக்‌ கூம்பகருணனுடைய உடல்‌ கிலைமையும்‌ அடலாண்மை 
யும்‌ தெரிய வந்தது சையம்‌-- மலை. சேய்மையில்‌ நின்னு பார்த்‌ 
தாலும்‌ தெரிவது என்னும்‌ ஏதுவான்‌ மலைக்குச்‌ சையம்‌ எண்று; 
ஒருபெயர்‌ கேர்க்த.து. அக்தச்்‌சறப்புப்பெயர்‌ சூறிப்போடுவக்‌,த.து. 

அந்த ௮இ௫சய விரனைக்‌ கொண்று தங்கள்‌ சூலத்துக்கு 
கெடிய பழியை விளைத்தள்ளமையால்‌ அதனைக்‌ தடைத்து 
ஒழிக்கவே இந்தக்‌ குலக்குமன்‌ கொதத்‌.த வக்‌இருக்கிருன்‌ஏ ன 
திரையனுடைய வரவு நிலையை மதிதெளிய கேரே வுரைத்தான்‌. 
கும்பகருணனைக்‌ கொன்னு தொலைத்தவன்‌ இராமன்‌, அத்த 
வென்றி விரனை விலக்க ஒதுக்கலிட்டு இலச்குவனைப்‌ போருக்கு 
கேரே அழைத்ததற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ சூறித்துக்‌ காட்டினான்‌. 
. கொலைகோள்‌ அறியா நின்ரான்‌ என்‌,௰.து இலக்குவனை. கொண்‌ 
வைனைப்‌ போருக்கு ௮ழையாமல்‌ கொல்ைபுரியாது கின்‌ றவனை 
அழைத்தது என்ன? எனின்‌) மரண வேதனையிலும்‌ கொடிய 
துயரத்தை இராமனுக்குக்‌ கொடுக்கவேயாம்‌ என்‌ மூண்‌. 
கேடுதல்‌ -தேடுதல்‌. கொலை அதியாதவனைக்‌ கொல்ல நாடியே 
அவ்வல்லவன்‌ மூண்டு வக்துன்ளான்‌ என வடித்து உரைத்தான்‌. 
தன்தாதை படுந்துயர்‌ தந்‌தையைமுன்‌ ௬ 
வென்றானை இயற்றுறும்‌ வேட்கையினால்‌. 
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போருக்கு வக்‌.தன்ள அதிகாயனுடைய உள்ளக்கருத்தை 
'இ.த உணர்த்தியுள்ள.து. தம்பியை இழுக்‌.து தன்‌ தந்‌ைத அழுது 
புலம்பும்படி, இராமன்‌ செய்திருக்கிறான்‌ ஆதலால்‌ அவணும்‌ 
அவ்வாறே தம்பியை இழக்‌.து அழும்படி. செய்யவே தான்‌ வந்‌ 
இருப்பதாக அவன்‌ வரைக்கு சூறித்து விடுத்திருக்கறான்‌. 
இலக்குவன்‌ உவந்த.து. 

தா.துவன்‌ வர்‌.து கூறிய அவ்வுரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ இரா 
மன்‌ உள்ளம்‌ தணிர்‌,து இலக்குவனை உவந்து கோக்இனான்‌. அவ்‌ 
விரத்தம்பி தனியுரிமையாக கேரே தனக்குப்‌ போர்‌.கடைத்ததே! 
என்‌.ற பேரூவகையினால்‌ ௮ண்ணனை ஆவலோடு தொழு.து தன.து 
வில்லை எடுத்‌. தத்‌ தன்னம்‌ தனியே செல்லத்‌ அணிகுதான்‌. விரைக்‌ 
துசெல்லுக. என்று இரசமும்‌ இசைக்‌து விடை கொடுத்தான்‌. 


வீடணன்‌ தடுத்தது. 


அடலாண்மையோடு இளையவன்‌ அமர்மேல்‌ மூண்டு எழுச்‌ 
தபொழுது அருகே கின்ற விபிடணன்‌ இராமனை உழுவலன்‌ 
போடு தொழுது ஆண்டவா! இளவல்‌ சனியே செல்லலாகா.ு? 
என்னு சொல்லி கிறுத்தனன்‌; வக்துன்ளனது வீரப்பிரகாபவ்‌ 
களையெல்லாம்‌ வகையே விரித்து உரைத்தான்‌. அவ்வுரைகள்‌ 
யாவும்‌ அவனுடைய கிய சரிதங்களாய்‌ மேவிவர்‌தன. 


அதிகாயன்‌ நிலை. 


போர்மேல்‌ மூண்டு இதுபொழுது ஈண்டுவக்துள்ளவன்‌ 
௮,இ௫ய வலியினண்‌. அரிய பல வர பலங்களையுடையவண்‌. பெரிய 
போர்விரண்‌. தேவர்‌ ௮௬ரர்‌ யாவரும்‌ ௮ஞ்௪ அரிய போராடல்‌ 
கள்‌ புரிச்‌.து யாண்டும்‌ வென்று நீண்ட ட அத்ற்கு னவ 
னது நிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ நெடிது ௪க்தகீகத்தக்கன. எளிதாக 
எண்ணலாகா.து என உணர்த்தி மேலம்‌ தெளிவாக அவனுடைய 
அதிசய மேன்மைகளை யெல்லாம்‌ விளக்க உரைத்தான்‌. 


ஓவாகெடு மாதவம்‌ ஓன்றுடையான்‌ 
6 கவாசுரர்‌ ஆ.இயர்‌ செய்செருவில்‌ 
சாவசன்‌ இறையும்‌ சலியஈ வலியான்‌ 
மூவாமு,தல்‌ கான்முகனார்‌ மொழியால்‌ ம) 
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பகைஆடிய வானவர்‌ பல்வகையூர்‌ 
புகைஆடிய நாள்புனை வாகையினான்‌ 
மிகையாருயிர்‌ உண்ணென வீசியவெம்‌ 
,தகைஆழி தகைக்க கனு,த்கொழிலான்‌. (2 
உமிரொப்புு பல்படை உள்ளவெலாம்‌ 
செயிரெொப்புறும்‌ இக்‌.இரர்‌ ௪ந்‌.இயகாள்‌ 
அயிர்‌ஒப்பன நுண்துகள்‌ செய்‌,தவர்‌.கம்‌ 
வயிரப்படை தள்ளிய வாவியினான்‌. (8) 
கற்றாண்மஹறை நூலொடு கண்ணு தல்பால்‌ 
முற்றான தேவர்‌ முசட்படைதாம்‌ 
மற்றாரும்‌ வழங்க வலாரிலவும்‌ 
பெ.ற்றானெடி ,தாண்மை பிறக்‌ துடையான்‌. (4) 
அதறனல்லது நல்லது மாறநியான்‌ 
மறனல்லது பல்பணி ம.ற்றணியான்‌. 
'இறனல்லதோர்‌ ஆருமிரும்‌ சிையான்‌. 
உறனல்ல.து பேரிசை என்றுணர்வான்‌ ௪) 
காய,த்துயி ரேவிடு காலையினும்‌ 
மாய,த்‌.தவர்‌ கூடி. மலைக்‌ இடினும்‌ 
தேய,க்‌தவர்‌ செய்குதல்‌ செய்‌ இடினும்‌ ்‌ 
மாய.த்தொழில்‌ செய்ய ம.இ,த்‌.இலனால்‌. (6) 
அஇகாயனைக்‌ சூறித்து விடணன்‌ உரைத்துள்ள இதில்‌ 
அவனுடைய அரிய பெரிய மகிமைகள்‌ தெரியவர துள்ளன. 
தேவர்களை வென்றவன்‌; இந்திரனுடைய வச்சிராயுதத்தை 
லட்சியமாக்‌ கவர்ந்து ௮வனை ௮லக்கணுறுத்தி வர்தவன்‌. 
பல போர்களிலும்‌ சிறந்து இசைகள்‌ எங்கணும்‌ இசைகள்‌ 
ஓங்கச்‌ செய்தவன்‌. உக்கிர விரமான உருத்திர மூர்த்தியை 
உபா௫ித்து அத்தி வித்தைகள்‌ யாவும்‌ கற்று அப்பெருமாணு 
டைய இருவருளைப்‌ பெற்றுள்ள வன்‌. வீரமே தனக்குப்‌ பேரணி 
யாகவுடையவன்‌. எனியவரை யாதும்‌ ஈலியாதவன்‌/ இறந்த 
விர,த்தறலால்‌ விளைக்துவரும்‌ உயர்க்த இர்த்தியையே சஈயக்துள்‌ 
ளவன்‌. நெறியும்‌ கேர்மையும்‌ உடையவன்‌. வஞ்சனை சூதுகளை 
எவ்வழியும்‌ யாதும்‌ யாரிடமும்‌ செய்யாதவன்‌. 

காயத்து உயிரேவீடு காலையினும்‌ 
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மாயத்தொழில்‌ செய்ய மதித்திலன்‌. 
இதனால்‌ அவனது நெஞ்சத்‌ அாய்மையின்‌ நிலை தெரியவக்‌. 
க.து.போரில்‌ வீரவாதம்‌ கூறி நேரே போராடுவனே அன்றி 
்‌ மாமுய்‌ மறைந்து வஞ்சச்‌ சூதுகள்‌ யாதும்‌ செய்யாதவன்‌ என்‌: 
,றதனால்‌ அவனுடைய உயர்ச்த அருக்‌இறலாண்மையும்‌ இறந்த 
பெருந்தன்மையும்‌ ர தைரியங்களும்‌ விளங்‌ நின்‌ றன. ' 
இன்னவாறு பலவகை கிலலைகளையும்‌ கூறிவக்‌த வீடணன்‌ 
பின்னும்‌ ல உண்மைகளை விளக்கினான்‌. அவனுடைய பூர்விக 
நிலையை ஒரு யோ௫ூயின்மூலம்‌ தான்‌ அ.திந்துள்ளதை இங்கே 
அ.திய உரைத்தான்‌. பிறப்பின்‌ பெருமைகள்‌ கறப்பூர்ர்‌து வர்‌.தன., 


மது கைடவர்‌. 


ம.து, கைடவன்‌ என்னும்‌ இருவர்‌ அ௬ுரவிரர்‌. ஒருவயிற்றில்‌ 
பிறந்தவர்‌. அ௫காய சூரர்‌. அமரர்‌ முதல்‌ யாவரையும்‌ வெண்று 
அடக்க அதிசய விரராய்‌ நிலலி நின்றார்‌. எவ்வுலகங்களிலும்‌ 
யாரும்‌ தமக்கு நிகரிலர்‌ என வெவ்வளியில்‌ வீ௮ுகெண்டு விஎவ்‌, 
இகின்ற இவர்‌ ஒருசாள்‌ இருமாலைக்‌ கண்டார்‌. பொருமாலோடு 
மூண்டுவந்த இவரைக்‌ கண்டதும்‌ அப்பெருமாள்‌ போராட 
மூண்டார்‌. கொடிய போர்‌ கேர்க்தது. நெடியகாலம்‌ ஆகியும்‌ 
வெற்றி தோல்வி காணாமல்‌ கரணி நின்றார்‌. முடிவில்‌ மாயவன்‌ 
செய்த மாயத்தால்‌ அக்க இருவரும்‌ இறக்‌ பட்டார்‌. '௫'க்கரதர 
"னோடு உ௨க்காவிரமாய்ப்‌ போராடி. இறந்த அக்த இருவரும்‌ 
, மூச்தை விதிமுறையால்‌ இக்க இலங்கையில்‌ வர்‌.து அரசர்ஞூலச்‌ 
இல்‌ பிறந்தார்‌. முன்னவன்‌ இலங்கைவேர்தனுக்குத்‌ தம்பியாய்க்‌ 
கும்பகருணன்‌ எனத்‌ தோன்றினான்‌. பின்னவன்‌ அம்மன்ன 
வன்‌ மகஞய்‌ அதிகாயன்‌ என்னும்‌ பேரோடு எழுச்‌.து வளர்ச்‌, 
எரும்‌ சிறப்பும்‌ எய்த வச்தான்‌. ! அவனே இன்று போருக்கு 
ஈண்டு சேரே மூண்டு வக்‌இருக்கிறுன்‌. 
வி.தியால்‌ இவ்‌ ௮கநக்‌,தனின்‌ மெய்வலியான்‌ 
மதுவானவன்‌ எம்முன்‌ மடிக்‌ தனனால்‌; 
க.இர்‌,தான்கிகர்‌ கைடவன்‌ இக்க.இர்வேல்‌ 
அ.இகாயன்‌ இதாக அறைக்‌ தனனால்‌. 
முன்னம்‌ வக்து மாண்ட சும்பகருணனுக்கும்‌) இப்பொ 
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முது மாளவக்துள்ள அஇகாயணுக்கும்‌ உள்ள உறவுரிமையும்‌/ 
பூர்வ நிலைமையும்‌ இதனால்‌ உணரவக்தன. பழும்‌ பிறப்பின்‌ 
தொடர்போடு ௪றக்த விரத இறல்கள்‌ கிறைந்துள்ளமையால்‌ 
இக்த இருவருடைய அ?சய.ஆற்.தல்கள்‌ அஇசெய்ய கேர்க்தன. 
'இக்கதிர்வேல்‌ அதிகாயன்‌ கைடவன்‌, எண்‌_௰.து பெரிய ஒரு ௮சர 
விரனுடைய அவதாரம்‌ என அவனது அரிய மேன்மை தெரிய 
நின்‌ற.து. தானவர்‌ தலைவளாயிருக்தவன்‌ வானவர்‌ அஞ்ச வக்தான்‌. 
அதஇகாயனுடைய பிறப்பு இருப்பு குணம்‌ செயல்‌ வரபலம்‌ 
உடல்வலி அடலாண்மை அரிய வீரத்‌ இதல்‌ முதலிய நிலைமைகளை 
யெல்லாம்‌ நேரே எடுத்துச்சொல்லி இத்தகைய வெழ்றிப்பிரதாப 
ஷேடு இளையபெருமாளைத்‌ தனியே போராட விடலாகாது என்று 
வீடணன்‌ பரிவுகூர்ச்‌.து உணர்‌த்இனன்‌. அவ்வுரைகளைக்‌ கேட்ட 
தும்‌ இராமன்‌ குறுமு௮ுவல்கொண்டு௮வனைஉரிமையோடுகோக்‌ 
இஞன்‌. புன்னகையும்‌ கோச்சூம்‌ பொருள்‌ பொ£க்து கின்றன. 
ப தம்பி நிலையை நம்பி குறித்தது. 
தேர்‌ ஏறிப்‌ பெரிய படைகளோடு போருக்கு வந்துள்ள 
அதிகாயன்‌ அதிசய ஆழ்‌. ருடையவன்‌? அளவிடலரிய நிலையி 
னன்‌ என விடணன்‌ விளக்கிச்‌ சொல்லவே இலக்சூவனுடைய 
உக்ர வீரகிலைகளை அண்ணல்‌ உரிமையோடு உரைக்க கேர்க்‌ 
தான்‌. அவ்வுரைகள்‌ விரகம்பிரவ்கள்‌ தோய்ந்து மேலான 
நீர்மைகள்‌ வாய்ந்து வியத்தகு நிலைகளில்‌ வெளி வச்‌.துள்ளன. 
அயலே வருவன எண்ணி அறியவுரியன. 


எண்ணாயிர கோடி. இராவணரும்‌ 

விண்ணாடரும்‌ வேறுலக,க்து எவரும்‌ 

. நண்ணாஒரு மூவரும்‌. கண்ணிடினும்‌ 

கண்ணால்‌ இவன்‌ வில்கொழில்‌ காணுஇயால்‌ (2) 
வான்‌என்பது என்‌? வையகம்‌ என்பதென்7மால்‌ 
,தான்‌என்பதென்‌? வேவு தனிச்சிலையோர்‌ 

யான்‌ என்பதென்‌? ஈசன்எண்‌? வச.அவர்‌,தும்‌ 
கோன்‌என்பதென்‌? எம்பி கொத௫ுதக்தடு2மல்‌. (த 


தெய்வப்படையும்‌ சினமும்‌ இறனும்‌ 
மைய ற்றொழி மாதவம்‌ மற்றுமெலாம்‌ 
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அந்தப்‌ போர்க்கள கிலையை இங்கனம்‌ கலி காட்டியிர 
கருர்‌. அரிய பெரிய ஒரு மதயானை வெறிகொண்டு வூட்டு 
உழக்கி யழித்த புன்புலம்போல்‌௮வ்வன்புலம்கிலைசூலைஈ துஆ 
விளைங்து இருர்‌த.து  ஆகலால்‌ களிமா ஆடிய களன்‌ என்முர்‌. 

அக்க இரணகள கத்தில்‌ தலை இழக்து கடக்க உடலின்‌ ஓட 
லைக்கண்டு உள்ளம்‌ ௨௬௫ மறுகய அதிகாயன்‌ பல பல. நினைக்து 
பரிர்‌.து கொக்தான்‌. ௮-௬ரர்‌ சூலமும்‌ அமரர்‌ சூலமும்‌ அடங்க 
வென்ற ௮தஇ௫ய வீரன்‌ ஒரு மனிதனுடைய பாணத்தால்‌. இப்‌ 
படி. மாண்டு மடிட்‌.து முடிக்தானே! என்று மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
கோக்க 8ீண்ட துயரோடுகெஞ்சம்‌ கனன்றுன்‌. தலையைக்‌ சைன 
ச.து௮வன்குலையைத்‌ அடிக்கச்‌ செய்துகொடுக்துயர்‌ மூட்டியது, 

தாதை நெடும்‌ தலை கண்டிலன்‌. 

எணன்‌.௰தனால்‌ உடலின்‌ முூண்டத்தை மாதிரம்‌ கண்டு 
துடித்த அவனது நிலையை காம்‌ கண்டுகொள்கிறோம்‌. தலை எவ்‌ 
கேபோயது? என்று பலவாறு ௮வன்‌ யோகச்‌ இருக்‌ ஒருன்‌. 

*மேக்சூம்‌ செவியும்‌ இழச்‌.து போனேன்‌); வெளியே கிடம்‌ 
கால்‌ இந்த முகத்தை கோக்கித்‌ தேவர்‌ இரிப்பர்‌; அவ்வாறு 
இகழ்ச்சி கேராதவரறு என்தலையை துணித்துக்‌ கடலில்போக்கி 
விடுக”? என்று கும்பகருணன்‌ வேண்டியபடியே இராமன்செய்‌ 
தான்‌ ஆசலால்‌ அவ்வுடல்‌ தலையின்‌ றிக்‌ இடக்கது. அந்தச்‌ தலை 
யைக்‌ காணாமையால்‌ ௮இகாயன்‌ தலித்து உளைக்தான்‌. 

தனது சிறிய தந்தையை இவ்வாறு கொடுமையாய்ல்‌ 
கொன்று தொலைத்த ௮. மனிதர்‌ இருவரையும்‌ கொண்டு படை 
களையும்‌ அழித்துப்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாவ்‌ வென்றி விஜோடு மீள 
வேண்டும்‌ என்னு வெரூண்டு மூண்டான்‌. ௮௩.௪ இடத்திலே 
கேசை கி௮,த்திக்கொண்டான்‌; சேனைகள்‌ யாவும்‌ அணிவளுச்‌.து 
நின்னை. மானக்கொப்பால்‌ மறு கின்ற அவண்‌ தனது வீரச்‌ 
,இறல்‌ தெரியத்‌ தரத்தோடு விரைந்து ஒன்று செய்தான்‌. 

தூதனை விடுத்தது. 

“கான்‌ போருக்கு வக்‌இருக்ஒறேன்‌; கருக்கு சோய்‌ 
கீவிர்‌ யாவரும்‌ ஒருவ்கே போரசட வரலாம்‌! எண்ணு விரவாசும 
கூறி இராமனிடம்‌ ஒரு தாதனை அனுப்ப அதிகாயன்‌ துணிக்தா2!- 
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ழுமிடன்‌ என்னும்‌ விரை அழைத்தான்‌. இறக்க பேச்சாளி ஆன 
வனை, கோதுபோய்‌ வரும்படி, சல உறுதி மொழிகளைக்‌ கூறி 
2, உரைகள்‌ அவன்‌ உள்ள நிலையை உணர்த்தின. 
ழர்‌,தார்‌ இனவற்கு அயர்வெய்‌ இஅழும்‌ 
,தந்தாை மன,க்இடர்‌ கள்ளிடுவான்‌ 
/உக்தார்‌ அயரோடும்‌ உறு,க்தெரிவான்‌ 
வக்‌. தான்‌ என முன்சொல்‌ வழங்குஇயால்‌. [2] 
செருவாசையினார்‌ புகழ்தேடுறுவார்‌ 
'இருவோரையும்‌ நீவலை யு.ற்றெ.இரே 
பெருவோர்‌ ஈமனார்‌ ப.இபுக்‌ குறைவோர்‌. 
வருவோரைஎலாம்‌ வருகென்னுஇயால்‌. [2] 
தனது அதுவனிடம்‌ அதிகாயன்‌ இன்னவாறு சொல்லியிருக்‌ 
'இருன்‌. “உடன்‌ பிறந்த தம்பியை இழக்து சலித்து அழுகின்ற 
தக்தையின்‌ மனத்தயரை நிக்கும்‌ பொருட்டு இலவங்கைவேக்கன்‌ 
'மைக்தன்‌ போருக்கு வக்‌இருக்‌ஒருன்‌; எபலோகக்க்குக்‌ சூடி. 
மூபாக கோரக்துள்ன ௮ இரிகளாஓய நிங்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஒருங்கே 
அமருக்கு வரலாம்‌ என்னு இரசபலட்சுமணர்களிடம்‌ போய்ச்‌ 
;சொல்லிவா!?” என்னு தாதன்பால்‌ ஓதியுள்ளான்‌. இராமன்‌ தம்பி 
யாகிய இலக்குவனையே இலக்காக விீரவாதம்‌ கூறி விரைந்து 
அமைத்து வா! என்று தனியே உரைச்‌. விடுத்தான்‌. அவ்‌ விரு 
டைய உரைகளைக்‌ கேட்டுத்‌ காசன்‌ நேரே துணிக்கு சென்றான்‌. 
சென்றவன்‌ நின்‌ற.து. 


வானர சேனைகளின்‌ முன்‌ அணியில்‌ கின்‌,ற காவலர்‌ அவ 
ஊத்‌ தடுத்து நிறுத்தினார்‌. *௮இகாயன்‌ ஏவிய தாதன்‌ யாண்‌; 
உங்கள்‌ ௮ திபதியிடம்‌ ஒன்னு சொல்ல வர்‌.தன்ளேன்‌; இடையே 
கடைசெய்யாதர!'” என்னு அவன்‌ த௲கவோடு உரைச்தாண்‌. 
உரைத்தும்‌ உள்ளே விடாமல்‌ வெளியே அகற்றினர்‌. அந்த 
கில்யை அறிந்த இராமன்‌ “வக்தசு ,தாதனை யா ஆம்‌ தடை செய்யா 
தீர்‌! கேசே வரவிடுக'” என்னு கூறவேஅங்கதன்‌ அழைச்துச்சென்‌ 
முன்‌: இராமனை அணுஇஞன்‌; யாது காரியம்‌? எனக்‌ _தாதனை 
சோக்கு இவ்வி மூர்‌த்‌இ வினவிஞன்‌, வினவவே, அவண்‌ உங்கள்‌ 
, தம்பியிடம்‌ கேரே சொல்லவுரிய.த; அவர்‌ எங்கே? என்முன்‌. 
அவ்வுரையைக்‌ கேட்டதும்‌ அயலே கின்ற இலக்குவன்‌ அவண்‌ 
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எதிரே வச்.து என்ன ௮. விரைக்து சொல்‌!'” என்றான்‌. வந்த 
தா.துவன்‌ இந்த விரனிடம்‌ நேரே தொடர்ச்து சொன்னான்‌. 
தூதன்‌ சொல்லியது. 


சொல்லாயது சொல்லிடு சொல்லிடு எனா 

வில்லாளன்‌ இளங்ககாயோன்‌ வினவப்‌ 

பல்லாயிர கோடி. படைக்‌ கடல்முன்‌ 

நில்லாய்‌என நின்று கிகழ்‌.தி.இனனால்‌. [1] 

உன்மேல்‌ ௮.இ காயன்‌ உருக்துளனாய்‌ 

நன்மேருவில்‌ கின்றனன்‌ நாடியவன்‌ 

,தன்மேல்‌௪.இ ரும்வலி தக்குளையேல்‌ 

பொன்மேனிய/ என்னொடு போது.தியால்‌. [2] 

சையப்படி. வ,த்சொரு ,தந்‌கயைமுன்‌ ்‌ 

மெய்யெப்படி. செய்‌,கனன்‌ நும்முன்விரைக்து 

ஐயப்படல்‌ அப்படி இப்படியில்‌ 

செய்யப்படு இழ்‌.றி தெரி,க்‌,தனனால்‌. [3] 

கொன்றான்‌ ஒழியக்‌ கொலைகோள்‌அ.றியா 

நின்றானொடு கின்‌றதென்‌ கேடி.எனின்‌ 

,தன்‌.தாதை படுந்‌துயர்‌ ,தந்‌ைதயைமுன்‌ 

வென்றானை இயற்றும்‌ வேட்கையினால்‌. [2] 

அதஇகாயனிடமிருந்து வந்த தாதுவன்‌ இலக்குவனிட.ம்‌ 
இவ்வாறு கூறியிருக்‌கறுன்‌. “எங்களுடைய சக்கரவா்‌த்‌இ மகன்‌ 
உன்னோடு உக்கிர விரமாய்ப்‌ போராட மூண்டு வர்‌.தள்ளார்‌. 
அவரோடு எதர்த்‌.தப்‌ போர்‌ புரியத்‌ தக்க வல்லமை உனக்கு 
இருக்குமானால்‌ இப்பொழுகே புறப்பட்டு என்னோடு வா! அவ 
ருடைய சிறிய தந்தையை உண்‌. அண்ணன்‌ எப்படிக்‌ கொன்று 
தொலைத்தானோ அப்படியே உன்னை அவர்‌ கொன்று தொலைக்க 
விரும்பி வென்றி விஜோடு தேர்மேல்‌ ஏறி ஈண்டு வக்‌இருக்கருர்‌. 
இங்கே கின்று வீணே கேரச்தைக்கடத்தாமல்‌ அங்கே விரைக்‌.து. 
வரச்சொன்னார்‌. சூம்பகருணலைக்‌ கொன்றவன்‌ இராமனே, 
அவனைப்‌ போருக்கு. அழையாமல்‌ என்னை ஏன்‌ அறை கூவி 
அழைக்கன்றுய்‌? என்னு நீ கேட்கலாம்‌; அதற்குத்‌ தக்க கார 
ணம்‌ உள்ளது. தன்‌ தம்பியை இழர்து இலங்கைவேக்தன்‌ 
தவித்து ௮ழுததயபோல்‌ உன்லை இழக்து இராமன்‌ துடித்து அழ 
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வேண்டும்‌; அதனைச்‌ செய்துமுடிப்பதே தமது கடமையாய்க்‌ 
கருதி வக்‌இருக்கறார்‌; ஆதலால்‌ உன்னை கேரே போருக்கு 
அழைக்க நேர்க்தார்‌. நிலமையை உணர்க்து விரைந்து வருவது 
ஈல்ல.த; உனக்குச்‌.துணையாசப்‌ படைகளையும்‌ சேச்‌த.தக்கொண்டு 
வரலாம்‌"”௭ன இவ்வாற௮ு௮வன்‌ செவ்வையாச்சொல்லி கின்றான்‌. 


அவனுடைய வார்த்தைகளில்‌ தருக்கும்‌ துணிவும்‌ தடுக்‌ 
சூம்‌ நிறைந்தருக்‌கன்றன. தான்‌ ஒரு அதஞய்‌ வக்‌ இருத்தலால்‌ 
சீதமானை இராமன்‌ எதீரே தனச்சூ யாதொரு தீதும்‌ நேராது 
எண்று உறுதியாகக்‌ கருதியிருத்கலால்‌ உரைகளைக்‌ இடமாய்‌ 
நின்னு கூறினன்‌. தங்கள்‌ அரசனுடைய அருமைத்‌ தம்பியை 
அழித்‌ இருத்தலால்‌ பழிச்சுப்பஜி வாங்கப்படும்‌ என்று கொழித்‌ 
துக்‌ சூறித்தான்‌. கூறிய முறை விழோடு விரலி நின்‌.ற.த. 

. சசையப்படிவம்‌ என்றது ஈலையோன்‌.ஐ பெரிய வடிவினன்‌!” 
எனக்‌ சூம்பகருணணுடைய உடல்‌ நிலைமையும்‌ அடலாண்மை 
யும்‌ தெரிய வக்த.து. சையம்‌ மலை, சேய்மையில்‌ நின்னு பார்த்‌ , 
தாலும்‌ தெரிவது என்னும்‌ ஏ.துவான்‌ மாலைக்குள்‌ சையம்‌ என்னு! , 
ஒருபெயர்‌ சேர்ந்தது. அக்தச்‌சறப்புப்பெயர்‌ குறிப்போடுவக்க.த. 


அந்த அதிசய விரனைக்‌ கொண்று தங்கள்‌ குலத்துக்கு 
செடிய பழியை விளைத்தள்ளமையால்‌ அதனைத்‌ தடைத்து 
ஒழிக்கவே இந்தக்‌ குலக்கும£ண்‌ கொதித்து வக்தருக்கிறுன்‌என 
அ இகாயனுடைய வரவு நிலையை மதிதெளிய கேரே வுரைத்தான்‌. 
கும்பகருணனைக்‌ கொன்னு தொலைத்தவன்‌ இராமண்‌; அந்த 
வென்றி வீரனை விலக்‌ ஓதக்லவிட்டு இலக்சூவனைப்‌ போருக்கு 
நேரே அழைத்ததற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ சூறித்துக்‌ காட்டினான்‌. 
. கொலைகோள்‌ அறியா நின்றான்‌ என்‌,ஐ.த இலக்குவனை. கொண் 
(வைனைப்‌ போருக்கு அமையாமல்‌ கொலைபுரியாது கின்‌றவனை 
அழைத்தது என்ன? எனின்‌, மரண வேதனையினும்‌ கொடிய 
துயரத்தை இராமனுக்குக்‌ கொடுக்கவேயாம்‌ என்‌ ரூண்‌. 
கேடுதல்‌--தேடுதல்‌. கொலை அறியாதவனைக்‌ கொல்ல நாடியே 
அவ்வல்லவன்‌ மூண்டு வக்துன்ளான்‌ என வடி.த்‌.து உரைத்தான்‌. 
தன்தாதை படுந்துயர்‌ தந்‌தையைமுன்‌ 
வென்ருானை இயற்றுறும்‌ வேட்கையினால்‌. 
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போருக்கு வக்‌.துன்ன ௮தஇிகாயனுடைய உள்ளக்கருத்தை 
இது உணர்த்தியுன்ள.த. தம்பியை இழந்து தன்‌ தந்‌ைத அழுது 
புலம்பும்படி. இராமன்‌ செய்இிருக்கருன்‌ ஆதலால்‌ அவணும்‌ 
அவ்வாறே தம்பியை இழக்‌.து அழும்படி. செய்யவே தான்‌ வக்‌ 
இருப்பதாக அவன்‌ வரைக்கு சூறித்து விடுத தருக்‌கருன்‌. 

இலக்குவன்‌ உவந்த து. 

அாதுவன்‌ வந்து கூறிய அவ்வுரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ இரா 
மன்‌ உள்ளம்‌ துணிக்‌து இலக்குவனை உவக்து கோக்இஞான்‌. அவ்‌ 
விரத்தம்பி தனியுரிமையாக கேரே தனக்குப்‌ போர்‌.உடைத்ததே! 
என்ற பேருவகையினால்‌ அண்ணனை ஆவலோடு தொழு.து தனது 
வில்லை எடுத்தக்‌ சன்னம்‌ தனியே செல்லத்‌ துணிந்தான்‌. விரைக்‌ 
துசெல்லுக. என்று இரசமும்‌ இசைந்து விடை கொடுத்தான்‌. 


வீடணன்‌ தடுத்‌த.து. 


அடலாண்மையோடு இளையவன்‌ அ௮மர்மேல்‌ மூண்டு எழுச்‌ 
தபொழு.து அருகே கின்ற விபீடணன்‌ இரசமனை உழுவலண்‌ 
போடு தொழுது ஆண்டவா! இளவல்‌ சனியே செல்லலாகா.து'” 
என்னு சொல்லி நிறுத்தினான்‌; வக்‌ துன்ளவனது வீரப்பிரதாபவ்‌ 
களையெல்லாம்‌ வகையே விரித்து உரைத்தான்‌. அவ்வுரைகள்‌ 
யாவும்௮வனுடைய சவிய சரிதங்களாய்‌ மேவிவர்‌ தன. 


அதிகாயன்‌ நிலை. 


பேசர்மேல்‌ மூண்டு இதுபொழுது ஈண்டுவக்துள்ளவன்‌ 
௮.இ௫ய வலியினண்‌. அரிய பல வர பலங்களையுடையவனண்‌. பெரிய 
போர்விரன்‌. தேவர்‌ ௮௬ரர்‌ யாவரும்‌ அ அரிய போராடல்‌ 
கள்‌ புரிக்‌.து யாண்டும்‌ வென்று 8ீண்ட ழ்பெ.ம்‌.றவன்‌. ௮வ 
னது நிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ நெடிது கக்கல்‌ கத்தக்கன. எளிதாக 
எண்ணலாகாது என உணர்த்தி மேலும்‌ தெளிவாக அவனுடைய 
அதிசய மேன்மைகளை யெல்லாம்‌ விளக்க உரைத்தான்‌. 

ஓவாகெடு மாதவம்‌ ஒன்றுடையான்‌ 

சேதவாசுரர்‌ ஆ.இயர்‌ செய்செருவில்‌ 

சசவசன்‌ இறையும்‌ சலியச வலியானண்‌ 

மூவாமூதல்‌ கான்முகனார்‌ மொழியால்‌ (2) 
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பகைஆடிய வானவர்‌ பல்வகையூர்‌ 
புகைஆடிய காள்புனை வரகையினாண்‌ 
மிகையாருயிர்‌ உண்ணென வீசியவெம்‌ 
,தகைஆழி ,தகைக்‌,க ,கனு,க்கொழிலான்‌.. (2) 
உமிரொப்புு பல்படை உள்ளவெலாம்‌ 
செயிரொப்புும்‌ இந்‌.இரர்‌ சிந்‌ இயகாள்‌ 
அமிர்‌ஒப்பன அுண்துகள்‌ செய்‌,கவர்‌.கம்‌ 
வயிரப்படை தள்ளிய வாஸவியினான்‌. (4) 
கற்றுன்மறை நாலொடு கண்ணு தல்பால்‌ 
முற்றா தன தேவர்‌ முரட்படைதாம்‌ 
மற்றாரும்‌ வழங்க வலாரிலவும்‌ 
பெ.ற்றானெடி. காண்மை பிறக்‌ துடையான்‌. (4) 
அ.றனல்லது ஈல்லது மர.ற.நியான்‌ 
மறனல்ல.து பல்பணி ம.ற்றணியான்‌ 
'இறனல்லதோர்‌ ஆருயிரும்‌ சதையான்‌. 
உறனல்ல.து பேரிசை என்றுணர்வாண்‌ (6) 
காய,த்துயி ரேவிடு காலையினும்‌ 
மாய,த்‌.தவர்‌ கூடி. மலைந்‌ இடினும்‌ 
தெய,த்‌,தவர்‌ செய்கு,கல்‌ செய்‌.இடினும்‌ ட்‌ 
மாய. த்தொழில்‌ செய்ய ம.௫,க்‌.இலனால்‌. (6 
அஇகாயனைக்‌ சூறித்து வீடணன்‌ உரைத்துள்ள இதல்‌ 
அவனுடைய அரிய பெரிய ம௫மைகள்‌ தெரியவந்துள்ளன. 
தேவர்களை வென்றவன்‌; இக்திரணுடைய வச்௫ராயுக.த்தை 
அலட்சியமாக்‌ கவர்க்து அவனை அலக்கணுஅத்தி வந்தவண்‌. 
பல போர்களிலும்‌ இறந்து இசைகள்‌ எங்கணும்‌ இசைகள்‌ 
ஓங்கச்‌ செய்‌தவண்‌. உக்கிர விரமான உருத்திர மூர்த்தியை 
உபா௫த்து அத்த வித்தைகள்‌ யாவும்‌ கற்று ௮ப்பெருமாணு 
டைய இருவருளைப்‌ பெத்அள்ளவன்‌. வீரமே தனக்குப்‌ பேரணி 
யாகவுடையவனண்‌. எனியவரை யாதும்‌ ஈலியாதவன்‌? இறந்த 
விரத்திறலால்‌ விளைக்‌.துவரும்‌ உயர்க்த இர்‌.த்தயையே நயக்துள்‌. 
வன்‌. நெறியும்‌ சேர்மையும்‌ உடையவன்‌. வஞ்சனை சூதுகளை 
எவ்வழியும்‌ யாதும்‌ யாரிடமும்‌ செய்யாதவன்‌. 

காயத்‌.து உயிரேவிடு காலையினும்‌ 
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மாயத்தொழில்‌ செய்ய மதஇத்திலன்‌. 
இதனால்‌ அவனது கெஞ்சத்‌ அாய்மையின்‌ நிலை தெரியவம்‌ 
த.து.போரில்‌ வீரவாதம்‌ கூறி நேரே போராடுவனே அன்‌.றி 
்‌ மாருய்‌ மறைக்கு வஞ்சச்‌ சூதுகள்‌ யாதும்‌ செய்யாதவன்‌ என்‌ 
(தனால்‌ அவனுடைய உயர்க்‌த அருக்‌இறலாண்மையும்‌ இறக்த 
பெருந்தன்மையும்‌ ர தைரியங்களும்‌ விளங்கி நின்‌ றன. " 
'இன்னவாு பலவகை நிலைகளையும்‌ கூறிவச்‌த விடணன்‌ 
பின்னும்‌ சல உண்மைகளை விளக்கினான்‌. அவனுடைய பூர்விக 
நிலையை ஒரு யோகியின்மூலம்‌ தான்‌ அறிக்துள்ளதை இங்கே 
அதிய உரைத்தான்‌. பிறப்பின்‌ பெருமைகள்‌ சறப்பூர்ச்‌.து வர்தன. 


மது கைடவர்‌. 


ம.து, கைடவன்‌ என்னும்‌ இருவர்‌ அசுரவீரர்‌. ஒருவயிற்றில்‌ 
பிறந்தவர்‌. ௮௪காய சூரர்‌. அமரர்‌ முதல்‌ யாவரையும்‌ வென்று 
அடக்கி அதிசய விரராய்‌ நிலவி கின்றார்‌. எவ்வுலகங்களிலும்‌ 
யாரும்‌ தமக்கு நிகரிலர்‌ என வெவ்வலியில்‌ வி.றுகொண்டு விளங்‌ 
இகின்‌,ற இவர்‌ ஒருகாள்‌ இருமாலைக்‌ கண்டார்‌. பொருமாலோடு, 
மூண்டுவக்த இவரைக்‌ கண்டதும்‌ அப்பெருமான்‌ போராட 
,மூண்டார்‌. கொடிய போர்‌ கேர்க்கது. நெடியகாலம்‌ ஆயும்‌ 
வெற்றி தோல்வி காணாமல்‌ காணி நின்றார்‌. முடிவில்‌ மாயவன்‌ 
செய்த மாயத்தால்‌ ௮க்த இருவரும்‌ இறக்‌ தபட்டார்‌. '௫'க்‌௯ர.தர 
"ஜேடு உக்காவிரமாய்ப்‌ போராடி. இறந்த அந்த இருவரும்‌ 
; தேர்தை விதிமுறையால்‌ இக்த இலங்கையில்‌ வச்‌.து அர ௪ர்ஞூல.த்‌ 
இல்‌ பிறந்தார்‌. முன்னவன்‌ இலங்கைவேக்தனுக்குத்‌ தம்பியாய்க்‌ 
சூம்பகருணன்‌ எனத்‌ தோன்‌.றிஞன்‌. பின்னவன்‌ அம்பன்ன 
வன்‌ மகஞய்‌ அதிகாயன்‌ என்‌.னும்‌ பேரோடு எழுர்‌.து வளர்க்‌.த,, 
ரும்‌ சிறப்பும்‌ எய்‌.இ வந்தான்‌. !அவனே இன்று போருக்கு 
ஈண்டு சேரே மூண்டு வக்‌இருக்கிறுன்‌. 
விதியால்‌இவ்‌ வுகந்‌.தனின்‌ மெய்வலியான்‌ 
மதுவானவன்‌ எம்முன்‌ மடிக்‌ தன்னால்‌; 
க.இர்‌,கான்கிகர்‌ கைடவன்‌ இக்க.இர்வேல்‌, 
அ.இகாயன்‌ இ.தாக அறைக்‌ கனனால்‌. 
முன்னம்‌ வர்து மாண்ட கும்பசருணனுக்கும்‌) இப்பொ 
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மு.கு மானவர்‌ துள்ள அஇகாயனுக்கும்‌ உள்ள உ.றவுரிமையும்‌, 
பூர்வ கிலைமையும்‌ இதனால்‌ உணரவக்கன. பழும்‌ பிறப்பின்‌ 
தொடர்போடு சக்த விரத்இறல்கள்‌ கிறைக்துள்ளமையால்‌ 
இக்த இருவருடைய ௮,5௫ய ஆ.ற்‌.ஐல்கள்‌ அதிசெய்ய சேர்ந்தன. 
'இக்கதிர்வேல்‌ அதிகாயன்‌ கைடவன்‌, எண்‌.ஐ.து பெரிய ஓரு ௮சூர 
விரனுடைய அவதாரம்‌ எண அவனது அரிய மேண்மை தெரிய 
சின்ற.த. தானவர்‌ தலைவஞயிருந்தவன்‌ வானவர்‌ அஞ்ச வக்தாண்‌. 
அஇகாயணனுடைய பிறப்பு இருப்பு குணம்‌ செயல்‌ வரபலம்‌ 
உடல்வலி அடலாண்மை அரிய விரத இறல்‌ முதலிய நிலைமைகளை 
யெல்லாம்‌ கேரே எடுத்துச்சொல்லி இத்தகைய வெத்திப்பிரகாப 
ஜேடு இளையபெருமாளைத்‌ தனியே பேசராட விடலாகாது எண்ணு 
வீடணன்‌ பரிவுகூர்சது உணர்தீஇனான்‌. அவ்வுசைகளைக்‌ கேட்ட 
தும்‌ இராமன்‌ குறுமு௮ுவல்கொண்டுஅவனைஉரிமையேோடுகோக்‌ 
இஞன்‌. புன்னகையும்‌ கோச்சூம்‌ பொருள்‌ பொதிக்து கின்‌ றன. 
்‌ தம்பி நிலையை நம்பி குறித்தது. 
தேர்‌ ஏறிப்‌ பெரிய படைகளோடு போருக்கு வக்துள்ள 
அதிகாயன்‌ ௮இசய ஆழ்‌. .௮டையவண்‌7 அளவிடலரிய நிலையி 
னன்‌ என விடணன்‌ விளக்கச்‌ சொல்லவே இலக்குவனடைய 
உக்ர விரகிலைகளை ௮ண்ணல்‌ உரிமையோடு உரைக்க சேர்க்‌ 
தான்‌. அவ்வுரைகள்‌ விரகம்பிரவ்கள்‌ தோய்ம்‌.து மேலான 
நீர்மைகள்‌ வாய்க்து வியத்தகு. நிலைகளில்‌ வெளி வர்துள்ளன.. 
அயலே வருவன எண்ணி அ.றியவுரியன. 


எண்ணாயிர கோடி. இசாவணரும்‌ 

விண்ணாடரும்‌ வேணுலக,க்து எவரும்‌ 

, ஈண்ணாஒரு மூவரும்‌. கண்ணிடிணும்‌. 

கண்ணால்‌ இவன்‌ வில்கொழில்‌ கஈணுஇயால்‌ (ம) 
வான்‌ என்பது என்‌? வையகம்‌ என்பதென்‌7மால்‌ 

தான்‌ என்பதென்‌? வேணு தனிச்சிலையோர்‌. 

யான்‌ ளன்பதென்‌? ஈசன்எண்‌ச வச.ஏவர்‌,தும்‌ 

கோன்‌ என்பதென்‌? எம்பி கொ.௫ு,க.௧௫3மல்‌. (22) 


தெய்வப்படையும்‌ சினமும்‌ ,இறனும்‌ 
மைய,ற்றொழி மாதவம்‌ மற்றுமெலாம்‌ 
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எய்‌,கற்குளவே௱ இவன்‌ இசசிலையில்‌ 
கைவைப்பளவே இறல்‌ காணுஇயால்‌. (2) 


என்ேகவியை வஞ்சனை செய்கெழுவான்‌ 

அன்றே முடிவான்‌இவன்‌ அன்னவள்சொல்‌ 
குன்றேன்‌என ஏ௫ய கொள்கையினால்‌ 

நின்றான்‌ உளனாக கெடுநக்தகையாய்‌/ (4) 
ஏகசயுடன்‌ நீயும்‌ எ.இர்க்துளனாம்‌ 

மாகாய கெடுந்‌ தலை வரளியொடும்‌ 

ஆகாயம்‌ அளந்து விழுக்‌, க,தனைக்‌ 

காகாதஇய நுங்கு கல்‌ காணுதஇயால்‌7 [22] 
நீரைக்கொடு நீயெதர்‌ நி.ற்கினுமே 

ரக்‌ கொடியாரொடு ேதவர்பொரும்‌ 

போரைக்கொடு வந்து புகும்‌, ததுகாம்‌ 

ஆரைக்கொடு வந்தது அயர்ர்‌ தனையோி (6) 
சிவன்‌ அல்லன்‌ எனின்‌ ,இருவின்பெருமான்‌ 

அவன்‌ அல்லன்‌எனின்‌ புவி.கக்‌.கருளும்‌ 

,தவன்‌ அல்லன்‌எனின்‌ கனியேவலியோண்‌ 

'இவன்‌ அல்லன்‌ எனின்‌ பி.றர்யா ர௬ளரே? [2] 
ஓன்றாயிரம்‌ வெள்ளம்‌ ஒருங்குளவாம்‌ 

வன்‌ தானையர்‌ வற்‌.து வளைக்தவெலாம்‌ 

கொன்றான்‌ இவன்‌ ௮ல்லது கொண்டுடனே 

நின்றார்‌ பிறருண்மை நினைந்தனையோ? 6) 


கொல்வானும்‌ இவன்‌ கொடியேோனைஎலாம்‌ 

வெல்வானும்‌ இவன்‌ அடல்லிண்டுவென 

ஒல்வானும்‌ இவன்‌ உடனே ஒருகீ 

செல்வாய்‌! எனஎவுதல்‌ செய்‌தனனால்‌. (9) 

(அதிகாயன்‌ வதைப்படலம்‌ 18-86) 

'இக்தப்‌ பாசுரங்களை ஊன்றி கோக்க வேண்டும்‌. மான௪ 
மருமங்களும்‌ மானவீரங்களும்‌ உலகம்‌ ௮றிய இங்கே ஒளி 
பெற்று வந்துள்ளன. அதிகாயன்‌ அதிசய ஆற்‌.றல்‌ உடையவண்‌ 
என்று விடணன்‌ விரித்துக்‌ கூ.றவே இராமன்‌ உள்ளத்தில்‌ வீரி 
வமான ஓர்‌ வேகம்‌ தோன்றியது. தனத அருமைக்‌ தம்பியின்‌ 
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அருக்தறலாண்மையை அவன்‌ நன்கு தெரிக்‌.து கொள்ளும்படி. 
இப்‌ பெருந்தகை இங்கே விரைந்து பேச நேர்ந்தான்‌. 


வீரம்‌ சுரந்த ஆர்வமொழிகள்‌. 


“விடணா! போருக்கு வச்‌ துன்ளவனுடைய விரப்பிரதாபவ்‌ 
களை 8ீ பாரித்து உரைத்தரய்‌; என்‌ தம்பியின்‌ உக்கரவிர நிலை. 
களை 8 உணர்ச்து கொள்ளவேண்டும்‌. ஏதோ எனக்கு ஊழியம்‌ 
செய்துகொண்டு பணிவாய்‌ அடவ்‌ஓ நி.ற்இருன்‌) ௮க்‌.த அடக்‌ 
கம்‌ ஊழிக்கடலின்‌ ஓடுக்கம்போல்வதாம்‌) எந்த நீர்க்கடலும்‌ 
'இக்தப்‌ போர்க்கடலுக்கு இணையாகா.த; இவனது அற்புத ற்‌ 
'ஐல்கள்‌ ௮இ௫ய கிலையின; உண்ணி அ.திய அரியன); எண்ணாயிர 
கோடி. இராவணர்கள்‌ விண்ணாடர்களோடு இரண்டு வக்தாலும்‌, 
'இவன்‌ எதிரே மண்ணாய்‌ மடிச்்‌.து விழுவர்‌. தேவதேவரான மூவ 
ரும்‌ விலக கேர்வர்‌. இவன்‌ ஓறிச்‌ சனக்தால்‌ வானும்‌ வையமும்‌ 
சீருய்விடும்‌; இருமால்‌ பிரமன்‌ முதலிய எவரும்‌ எ.இர்கி்‌௯ 
'இயலா; மகா வில்வீரர்கள்‌ எவராயினும்‌ அவரும்‌ இவன்முன்‌ 
அவமானமே அடைவர்‌: உவமசனமே இல்லாத பெரிய போர்‌ 
விரன்‌ என்று என்னை 8 பெருமையாய்க்‌ கருதி யிருக்இருய்‌, 
கானும்‌ இவன்முன்‌ ரி.ற்கமுடியாதே! மரியாதைக்கு ஓ.தவ்‌ஒ 
என்பால்‌ அன்பாய்ப்‌ பணிர்இருக்‌ஒருன்‌;. உள்ளம்‌ கொத்து 
இவன்‌ உருக்‌.து எழுந்தால்‌ என்க” என்னாம்‌ அரிய தவல்களைள்‌ 
செய்து தேவர்களிடமிருக்‌து பெரிய போர்க்கருலிகளைப்‌ பெழ்‌. 
திருக்கருன்‌ என ௮ இிரியினுடைய படைக்கல வலிகளை நீ வியக்து 
புகழ்க்தாய்‌; அவ்வளவு தெய்விக ஆயுதங்களும்‌ இவன்‌ வில்லில்‌ 
கைவைக்கும்‌ அளவே வலியோடிருக்கும்‌; இலை எடுத்தால்‌அவை 
யாவும்‌ கலையெடுத்‌.தகில்லா; ஒருக்கே ஒழிக்தேபோம்‌. இலங்கை 
வேக்தன்‌ வஞ்ச வேடம்பூண்டு எனது மனைவியை வஞ்ிக்கச்‌ 
சென்ற அன்றே இவனால்‌ அங்கேயே அழிர்‌.தபோயிருப்பான்‌7 
அப்பேதை பேச்சை கேட்டு வெளியே இவன்‌ விலலப்போன 
மையால்‌ அவன்‌ கனவாய்க்‌ கவர்க்‌.துபோனாண்‌. அளவிடலரிய 
துயரங்கள்‌ உளவாயின; இரரவணன்‌ இன்னு இலங்கையில்‌ 
உயிர்‌ வசழ்வ.து இலக்குவன்‌ அன்று பஞ்சவடியில்‌ அர்ப்‌ 
பன்னசாலை அருகே கில்லாமையினாலேயாம்‌. இதனை 8 கெஞ்சில்‌ 
ஈன்கு கினைக்தகொள்க, மனைவியைப்‌ பறிகொடுத்த சான்‌ மனம்‌ 
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முஇப்போகாமல்‌ இவ்வளவு மனவுறுதியோடு தெவ்வரை வெல்‌ 
லத்‌ இசைகோரக்கு வந்தது யாருடைய ௨ தவியினால்‌ என்று உணக்‌ 
குத்‌ தெரியுமா? இந்த விர இளவலின்‌ பேராதரவினாலேயே கான்‌ 
ஒரு பெரிய தீரஞய்‌ இலங்கையை கோக்இக்‌ கலங்காமல்‌ வக்‌இ 
ருக்கறேன்‌. வன்‌ இருமால்‌ பிரமன்‌ என்னும்‌ அச்தப்‌ பெரிய 
மூவரோடு ஒருவனு வைத து எண்ணத்தக்கவன்‌ இல்கே ஓர்‌ 
சி௮வஞய்‌ இலக்குவன்‌ என்னும்‌ பேரோடுகிற்கிறுன்‌. இவனது 
நிலைமையை உணர்க்தவர்‌ தலைமையைத்‌ தெளிக்துகொள்வர்‌. 
பெரிய படைக்கடலோடு பேருக்கு மூண்டுவர்‌.துள்ள ௮இகர 
யனை இவன்‌ விரைந்து வென்று வெற்றித்‌ இருவோடு வருவன்‌; 
நீயும்‌ கூடப்போய்‌ நேரே கண்டு மீளுக'”? என்னு வியீடணனை 
சோக்கி இராமன்‌ இவ்வாறு வெற்றிவிறோடு கூறி யிருக்கறுன்‌. 


| இவ்விரமூர்த்த இங்கே பே௫யிருக்கும்‌ பேச்‌௬கள்‌ எவ்‌ 
வளவு ஆச்சரியங்களை விளைத்திருக்‌இன்‌ ன! இவ்வா இலக்கு 
வனைக்‌ சூறிதது யாண்டும்‌ புகழ்க்‌து பேசியதில்லை. எதிரி ௮௨ 
லாண்மை மிக்கவன்‌) நெடிய போர்வீரன்‌; ௮வஷேடு போராட 
இல குவனைத்‌ தனிமையாக அனுப்பலாகாது என்னு வீடணன்‌ 
சொன்னமையால்‌ தன்னுடைய தம்பியின்‌ அதிசய விர நிலைகளே 
&ரஈம்பி இப்படி. ஆவேசமாய்‌ விரித்‌.தக்‌ கூறினன்‌. ! 


இசாமன்‌ ஒரு இரசவணனைகத்தான்‌ வெல்லமுடியும்‌; இசா 
மன்‌ தம்பி ஆன இலக்குவன்‌ எண்ணாயிரகோடி இராவணரை 
விண்ணாடமோடு சேர்த்து வென்று தொலைப்பான்‌ என்றது 
கண்ணோடிக்‌ காணும்படி, எண்ணரிய அதிசயமாய்‌ ஈண்டு 
விளங்கியுள்ளது. பரவசகிலையில்‌ சன்‌ தம்பியை இக்கம்பி விணே 
பூகழ்க்து சொல்லியுள்ளான்‌ என வெளியே தோன்றும்படி. 
உரைகள்‌ ஒளியோடு தலித்துவக்‌இிருப்பினும்‌ உண்மையையே 
கசூதிப்பாக உணர்த்தயிருக்‌கிருன்‌. இலக்குவன்‌ ஆதிசேடன்‌ 
அமிசம்‌; அவன்‌ தாவ்‌வருவதால்‌ உலகம்‌ ஓங்க நிற்இற.த; 
கன்னிவிட சேரக்தால்‌ எல்லாம்‌ தவிடுபொடியாய்‌ அழிர்‌து ஒழிக்‌ 
துபோம்‌ என்னும்‌ உண்மை ஈண்டு நுண்மையாய்‌ உணரவக்த.து. 
தன்னை ௪.இர்கி௮ுத்திப்‌ பின்னவன்‌ பெருமையை விளக்‌கிஞன்‌. 


யான்‌ என்பது என்‌2 எம்பி கொ.த்திடுமேல்‌. 


7. இராமன்‌ 4251 


தண்‌ தர்பியின்பால்‌ இக்கம்பி கொண்டுள்ள மதிப்பும்‌ மாண்‌ 
பும்வியப்புகளை விளைத்‌து கி.ற்ன்‌னை. இலக்குவன்‌ 2திஎழுக்தால்‌ 
யானும்‌ எதிர்‌ கிற்க இயலாதே! என இராமன்‌ கூறியிருக்கும்‌ 
இ.அ கூர்க்‌, சிக்‌ இக்கவுரிய த. அ.த௫ய நிலையில்‌ ததிசெய்தது 
விடணன்‌ மததெனிகர்து மதப்பு,ற வேண்டியே. 


போருக்கு வச்‌இிருக்கும்‌ வீரனை அதக ஏற்றமா அவண்‌ 
எண்ணியிருக்கருன்‌; அவஜனோடு நேரே போராட கேர்க்துள்ள 
வனது அற்புத ஆற்றல்களை ஓர்ச்‌.தணர்ம்து விபீடணன்‌ உள்ளம்‌ 
துணிம்து உறுஇகொள்ளும்படி. உரைகள்‌ பெருக வக்.திருக்கன்‌ 
ன. உள்ள உணர்சிகள்‌ துள்ளி வெளி வற்தள்ளன.. 


இளையவனது ஆதரவும்‌ பாதுகாப்பும்‌ மூ.த்தவனுக்குப்‌ 
பெருமஒழ்ச்சிகளை விளைத்தருத்தலால்‌ வார்த்தைகள்‌ கெடிய 
புகழ்ச்சிகளோடு பொக்கி வக்தன. சென்றுபோன வினை விளைவு 
கள்‌ எல்லாம்‌ வென்றி விறோடு நினைவுக்கு வர்‌இருக்‌இன்‌ றன. 

என்தேவியை வஞ்சனைசெய்து எழுவான்‌. 

அன்றேமுடிவான்‌; உளன்‌ஆூ நின்றான்‌. 


இராவணன்‌ செத்து ஒழியாமல்‌ இத.தணைகாளும்‌ உயிரோடு 
வாழ்ந்திருப்பதற்குக்‌ காரணத்தை இ.து காட்டியுள்ள த. 

அன்றே என்‌.ற.த, சக்நியாசிபோல்‌ வஞ்ச வேடம்பூண்டு 
பஞ்சவடியில்‌ சதையை வஞ்சிக்கப்போன அந்த நரளை. அண்று 
அங்கே பாதுகாவலாய்‌ கின்ற இலட்சுமணன்‌ அண்ணி பேச்‌ 
சைக்கேட்டு அயலே. அகன்று போனமையிஞுலேதான்‌ இலல்‌ 
கைவேக்தன்‌ எளிதே புகுக்து அப்பெண்ணரசியை எடுக்க சேர்ச்‌ 
தான்‌. அன்னு எண்‌ தம்பி அங்கு கின்திருக்கால்‌ இராவணனைத்‌ 
தலையைக்‌ துணித்துத்‌ தரையில்‌, உருட்டியிருப்பாண்‌) அகநிலை தவ 
றிப்போனமையால்‌ அக்கெரலைபாதகன்‌ புலையாடல்களைச்‌ செய்ய 
கேர்ந்தான்‌ என்னு இராமன்‌ உள்ளம்‌ கவன்று உரையாடியிருள்‌ 
ஒருன்‌. காப்பின்‌ பிழையைக்‌ கருதி மறுகியுள்ளான்‌. 

'இலக்குவனுடைய இலக்குக்குத்‌ தப்பியகனாலேயே இலல 
கலைவேந்தன்‌ இன்று இருக்கலானான்‌ என்பான்‌ அன்றே முடி, 
வான்‌ நின்றான்‌ என்றான்‌. அவனது முடிவும்‌ நிலையும்‌ கெடிது 
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உணரவக்தன. காவலாய்‌ நின்ற இளைய வீரனுக்கு அஞ்சியே 
'இராவணன்‌ கள்ளம்புசிர்‌.து வஞ்சிக்க கேர்க்தான்‌. 
“திலைஎடுத்‌.து இளையவன்‌ நிற்கச்‌ சேர்ந்திலை/ 
,தலைஎடுத்‌.து இன்னமும்‌ மகளின்‌ தாழ்‌.தியோ? '* 
இலங்கைச்‌ இழையில்‌ தன்னை ஈச்சுவணகவ்கிய இரசவணனை 
கோக்கச்‌ எதை இப்படி என்னி இகழ்க்து சொல்லியிருக்‌ஒருள்‌ , 
.*4இளையவன்‌ இல்லாதபோது கள்வாய்வர்‌.து கடுவ்கேடுபுரிக்தாய்‌! 
அப்பிள்ளை இருக்கும்பொழுது 8 வக்‌இருர்தால்‌ உன்‌ உடலில்‌ 
உயிர்‌ இருக்குமா? மடையா! இதனை உணர்ந்துபார்‌!''என அண்டு 
அப்பஇிவிரதை பரிர்‌து கூறியிருப்பது இங்கே அதிந்து கொள்ள 
வுரிய.து. காவல்‌ புரிக்த.தும்‌ பிரிக்‌ த.தம்‌ கருதியுணர வக்தன. 

(_ சிலை எடுத்து என்‌றதனால்‌ இளையபெருமாள்‌ அங்கே வில்‌ 
ஏச்இநின்ற விர நிலைமையையும்‌ வெற்றித்‌ இலையும்‌ உய்‌த.துணர்‌ 
ந்‌.துகொள்ளலாம்‌. அண்ணனும்‌ அண்ணியும்‌ இவ்வீர,த்‌ தம்மியை 
எண்ணி மதத்திருக்கும்‌ கண்ணியமும்‌ ஆர்வமும்‌ கண்‌ எ.இரே 
காணவஙற்துள்ளன. ,பாசவுரிமைகள்‌ வாசகஙவ்கள்தோறும்‌ வாசம்‌ 
யூரிம்‌.து வருவதை ஆசையோடு கோக்க யாவரும்‌ ஆனந்தம்‌ 
அடைந்து ௮ண்பு கலங்கள்‌ சுரச்‌.து பண்பு மிசூர்‌.து வருகின்‌ ஐனர்‌. 

தனக்கு அவமானத்தை விளைத்த கொடியவன்‌ கெடிய வலி 
யினன்‌; தேவர்களையும்‌ அடக்கியான்பவன்‌; யாவரும்‌ அஞ்சும்‌ 
படியான அடலாண்மைகள்‌ நிஹைந்தவன்‌; கடலினும்‌ பெரிய 
படைகளையுடையவன்‌; அவனோடு போராட நான்‌ சேரே 
துணிர்‌து வந்திருப்பது எனது தணைவனுடைய துணிலினாலே 
யாம்‌ என இக்குலமகன்‌ தெளிவாக விள க்கியிருக்கிறான்‌. 


போரைக்‌ கொடுவந்.த புகுந்தது காம்‌ 
ஆரைக்‌ கொடு வந்த.த2 


தன்‌ தம்பியின்‌ துணை ஒன்றை நம்பியே தான்‌ இலங்கைமேல்‌ 
படை எடுத்து வந்திருப்பதாக இக்கம்பி இங்கனம்‌ உரைத்திருக்‌ 
கருன்‌. இளையவனுடைய அதிசய ஆற்றல்களை இவ்வாறு பல 
வகையிலும்‌ விளக்கி எ.தீரியோடு போருக்கு கேரே அனுப்ப 
நேர்ந்தான்‌. விரத இ.றல்கள்‌ மூண்டு வீ.௮கொண்டு நின்‌ றன, 
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வீரகம்பீரம்‌. 


அதஇகாயனைக்‌ சூறித்து வீடணன்‌ வியக்.து மொழிந்த நிலை 
தளயெல்லாம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ மதியாமல்‌ தம்பியை அவன்மேல்‌ 
தனியே போருக்கு அனுப்ப இசைத்தது இக்கம்பியின்‌ விரகம்‌ 
மரங்களை விளக்கி, நி.ற்‌௫.ற.து. சேனைத்தரள்களோடு எ திரியை 
எளிதே தைத்து அழித்து வருவான்‌ என்னும்‌ உதி பெரிகும்‌ - 
உடை யனாய்‌ இளையவனைக்‌ கருத'கோக்கினான்‌. அவன்‌ உவந்து 
அண்ணனை வலம்‌ வந்து வணங்கி எழுர்‌.து வில்லோடு விரைந்து 
சென்றான்‌. விபீடணன்‌ உடன்‌ தொடர்ந்து போனான்‌. வர்னர 
செனைகளை எவிக்கொண்டு அணுமான்‌ சுக்‌இரிவன்‌ முதலிய யாவ 
ரும்‌ பின்னே அடர்ர்‌.து சென்றனர்‌. ஒரு துணையும்‌ வேண்டாம்‌ 
என்னு வில்லே .தணையாக இலக்குவன்‌ தனியே சென்றகும்‌, 
ந்த விர இளவலைக்‌ தொடர்க்‌.து யாவரும்‌ ஆவலோடு அடர்ச்‌ 
துபோனகும்‌ அரிய ஒரு ஆர்வக்‌ காட்சியாய்‌ நிலவி நின்‌ற.து. 


இலக்குவன்‌ சென்‌ ற நிலை. 

அ௮க்கரலை இலக்குவன்‌ ஆரியனை 

முக்காலும்‌ வலங்கொடு மேதுணர்வின்‌ 

மிக்கான்மதி வீடணன்‌ மெய்கதொடரப்‌ 

புக்கான்‌ அவன்வந்து புகும்‌ தகளம்‌. (4) 
செனைக்கடல்‌ சென்றது தென்கடல்மேல்‌ 

ஏனைக்கடல்‌ வக்‌.தது எழுக்‌,தெகனா 
, ஆனைக்கடல்‌ தேர்பரி ஆள்மிடையும்‌ 

தானைக்கட லோடு ,கலைப்படலும. (2) 


சேனைத்‌ இரள்களுடன்‌ வக்திருக்கும்‌ அதிகாயனோடு போர்‌ 
புரிய மூண்டு இலக்குவன்‌ முன்னே சென்றுள்ள காட்சியை 
யும்‌ அவனைச்‌ தொடர்க்‌.து படைகள்‌ போயுள்ள மாட்சுகளையும்‌, 
இவை காட்டியுள்ளன. அருக்‌இறலாண்மைகள்‌ இருக்திய பண்பு 
களோடு றந்து நிறைந்த நீர்மைகள்‌ ௬ரக்‌.து மிளிர்கின்‌ றன. 


ஒரு ஓறி.தும்‌ கவலாமல்‌ தனது அருமைத்‌ தம்பியைக்‌ 
கொடிய போர்முனைக்கு அனுப்பிவிட்டு இராமன்‌ தனியே இருச்‌ 
தான்‌. அக்கோமகனுடைய மனகிலையும்‌ மதியூகமும்‌ வீரகம்பீர 
ழமூம்‌ ௮இ௫ய வியப்புகளாய்‌ விளவ்‌ ஒத்‌ துதகொண்டு கின்றன. 
580 
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சேனைகள்‌ எ திர்ந்தன. 


போர்மேல்‌ போன வானரப்‌ படைகள்‌ பொருகளம்‌ புகுக்‌ 
தன; புகவே அரக்கர்‌ சேனைகள்‌ ஆர்த்து எழுந்தன. வடகடல்‌ 
பொங்கித்‌ தென்கடலைச்‌ சென்று மோதியதுபோல்‌ கவியின்‌ 
,தரனை கலக்கவே கடும்போர்‌ மூண்டது. இருதிறப்‌ படைகளும்‌ 
அடுதிறல்களோடுபோராடின; இடவ்கள்்‌தோறும்படுகொலைகள்‌ 
பெருகின. வேல்‌ வாள்‌ சூலம்‌ முதலிய கொடிய ஆயுதங்களால்‌ 
வானரங்களை அரக்கர்‌ கொண்று குவித்தனர்‌. சால்வகைச்‌ சேனை 
கள்‌ மீ.தும்‌ வானரங்கள்‌ பாய்க்து கனன்று காசங்கள்‌ செய்தன. 

இலக்குவன்‌ விரைந்தது. 

தன்னை அறைகூவி அழைத்த ௮இகாயனைக்‌ கரணகிரைச்.து 
சேனைத்திரளுள்‌ புஞச்த இலக்குவன்‌ எ.இர்க்தவர்‌ எவரையும்‌ 
கொன்று குவித்து வென்றி விரோடு வில்லாடல்‌ புரிட்தான்‌. 
பாணங்கள்‌ பாய்க்த இடங்கள்‌ எல்லாம்‌ உயிர்‌ இனங்கள்‌ மாய்க்‌ 
,தன. உடல்கள்‌ உருண்டன); உ தரங்கள்‌ ஓடின. தலைகளும்‌ முண்‌ 
டங்களும்‌ மலைகள்‌ என மருவின. யாண்டும்‌ அஞ்சாமல்‌ எவ்‌ 
சூம்‌ போராடி. நீண்ட விறோடு கிலவி வாழ்க்‌.துவக்த அரக்க 
விரர்கள்‌ யாவரும்‌ யாதொரு செயலும்‌ ,தற்முமல்‌ ஆண்டு 
மாண்டுமடிம்தனர்‌. பகழிகள்‌ வரு.ற வகைகளை அறியாமலே 
படுசாவுகள்‌ மேலின. இளையவன்‌ எலிய ஒரு பாணத்தால்‌ ஒரு 
குடும்பக்‌ கூட்டம்‌ முழுவதும்‌ ஒருங்கே அழிச்‌.து மருங்கே 
விழுந்தது. அர்த அறிவு நிலை ௮இ௫ய வியப்பாயிருந்த.து. 

,தாரதையை,க்‌ கம்முனை,த்‌ தம்பியைக்‌ தனிக்‌ 

காதலைப்‌ பெயரனை மருகனைக்‌ களத்து 

ஊதையின்‌ ஒருகணை உருவ மாண்டனர்‌ 

:. சதகைஎன்றனு ஒருகொடும்‌ கூற்றம்‌ தேடினார்‌. 

போர்க்களத்தில்‌ ௮ன்று அரக்கர்‌ அழிர்துபட்ட நிலையைக்‌ 
கூறித்‌ துக்‌ கவி இங்கனம்‌ ௬வையாகக்‌ காட்டியிருக்ஒறூர்‌. 'பாட்‌ 
'டன்‌, பேரன்‌, தந்‌ைத, மைக்தன்‌,௮ண்ணன்‌, தம்பி, மருகன்‌, மைத்‌ 
அனன்‌ முதலிய உறவினர்‌ அனைவரும்‌ ஒரு சரத்தால்‌ இறந்திருப்‌ 
பது வியப்பாயுள்ளது. அரக்கர்‌ குடியில்‌ உள்ளவர்‌ எல்லாரும்‌ 
போர்விரர்‌ என்பதும்‌ அவ்வளவுபேரும்‌ அரசுக்கு உரிமையாகப்‌ 
போர்புரிய வக்துள்ளார்‌ என்பதும்‌ ஈண்டு உய்‌;த்துணர வந்தன. 
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எங்கும்‌ வல்லமையோடு வெற்றிபெற்று வந்தவர்‌ ஈண்டு 
வலியிழச்‌.து மு.ற்றும்‌ அழிர்‌தபோயுள்ளனர்‌. ௮ம்‌,த அழிவுக்குக்‌ 
காரணம்‌ அம்மரபுக்கு கேர்க் துள்ள கொடிய பாவமேயாம்‌. 

( எதை, மகாபஇிலிரதை; அந்த உத்தம பத்தினியின்‌ உள்ளம்‌ 
கொழிக்கும்படி. இராவணன்‌ செய்இருக்கருன்‌; ஆகவே அச்தப்‌ 
பாவத்தால்‌ அவன்‌ சூலம்‌ முழுவதும்‌ எளிதே காசம்‌ அடைய 
கேர்ர்‌.துள்ள.து. வினை விளைவால்‌ சாவுகள்‌ விளைந்தன. ' 

“51702 6௫௨ ரகஜக ௦4 கர்டந்த கேக௩ு நலம்‌ 60௦ த186 ௦8 மேம்‌ 15 
ஒந்ாநவ] 14767: மா 

“பாவத்தின்‌ கூலி மரணம்‌, தெய்வத்தின்‌ கொடை நித்திய 
எவஞாயுள்ள.து'' என்னும்‌ இ.து இங்கே உய்த்துணர வுரியது. 

இராவணன்‌ கெறிகேடஞய்ப்‌ பாவகாரியவ்களைச்‌ செய்‌ 
துள்ளமையால்‌ ௮வன்‌ கசூலத்தோடு அழிய நேர்ந்தான்‌. சீதை 
ஆய எமன்‌ உள்ளே புஞுக்தருத்தலால்‌ வெளியே,கின்று ஒரு 
வில்லின்‌ தணையால்‌ இலக்குவன்‌ எளிதே கொல்ல சேர்ந்தான்‌. 

சதை என்று ஒரு கொடும்‌ கூற்றம்‌ தேடினார்‌. 

ஆற்றல்‌ மிகுந்த அரக்கர்‌ அவமே செத்து வீழ்தற்குரிய 
காரணத்தை இது உய்த்துணரச்‌ செய்தது. கூற்‌.றமும்‌ கூறுக 
அஞ்சிய அரக்கர்‌ கலத்தை அடியோடு அழிக்‌இன்றுள்‌ ஆகலால்‌ 
சீதை கொடும்‌ கூற்றம்‌ என இக்கே கூற நின்றாள்‌. 

சமக்கு காசத்தைத்‌ தாமே தேடிக்கொண்டார்‌ என அரக்‌ 


கர.து 8ீசத்தை இங்கே நினைவுறுத்தி யருளிஞர்‌.”வினையாளர்‌ ; 


எவ்வளவு தேக பலங்களை எய்‌இயிருக்தாலும்‌ அவை யாவும்‌ 
பாழாய்‌ ௮வர்‌ அழிர்‌.து போவார்‌ என்பது தெளிர்‌.துகொள்ள 
வத்த.து. கல்லவர்‌ வெல்‌இன்றார்‌; அல்லவர்‌ அழி௫ன்றார்‌; 

போரில்‌ விழுற கொலைகளிலும்கூடத்‌ தலைமையான தரும 
,£இகளையும்‌ உறுதியுண்மைகளையும்‌ ஈம.து கலிஞர்பிரான்‌ உணர்த்‌ 
இவருவ.து உவகை சுசர்‌.து வருற.த. ப.த்தினிகளுக்கு இடர்‌ 
செய்யலாகாது; செய்தால்‌ அவன்‌ கூலம்‌ சா௪மாம்‌? இவ்‌ வுண்‌ 
மையை உலகம்‌ நேரே காண இலங்கை வேந்தனைச்‌ சான்று 
காட்டி. இவ்வாசகம்‌ இங்கு ஈன்கு தெளிவு௮த்தி யுள்ளது; ' 
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எவ்வளவு வலிகளையுடையராயினும்‌ பரவ காரியல்களைள்‌ 
செய்ய கேர்க்தால்‌ அவர்‌ யசவரும்‌ அவலமாய்‌ அழிக்தேபேவர்‌ 
என்பதை அண்னு அமரில்‌ அழிக்‌து மடிக்க அரச்கர்‌ இரன்களால்‌ 
தெளிச்து கொள்ள வர்த.து. அவலமும்‌ அழிவும்‌ கவலைகளாயின. 

தாருகன்‌ நேர்ந்தது. ப 

எ.திரிகளுடைய உயிர்களைச்‌ சூரையாடி. இலக்குவண்‌ 
போராடி. வருவ்கால்‌ தாருகன்‌ என்னும்‌ வீரன்‌ தனத தேரைக்‌ 
கடாலிவந்து எதிரே புஞுர்‌து தாக்கனன்‌. அவன்‌ ௫.றக்த சேனைத்‌ 
தலைவன்‌. பல போர்முனைகளிலும்‌ வெற்றிபெற்று வக்தவன்‌. 
ஈண்டு மூண்டு இளையவனை எ.இர்த்துச்‌ ௬டுகணைகள்‌ பல விஓ 
அடுதொழில்கள்‌ ..்‌.தினன்‌. அவனுடைய அடலாண்மைகளை 
விரைந்து சக்த தலைக்கு இலக்குவைத்‌.து இலக்குவன்‌ ஒரு கன 
தொடுத்தான்‌. அடுத்த கணத்‌இல்‌ அவன்‌ ,கலை தணிபட்டு ஆகா 
யத்தை கோக்கு ஓடியது. தேரிலிருந்து உடல்‌ ழே விழ்க்த.த. 
போரில்‌ மூண்ட தாருகன்‌ அ.தவிரைவில்‌ முண்டமாய்‌ மாண்டு 
விழுச்‌ ததைக்கண்டு யாவரும்‌ இகைத்தார்‌. சேனைதரன்கள்‌ 
செயிர்த்து வளைச அ இடங்கள்தோ௮ம்செருச்செய்ய சேர்ச்‌ தன. 


காலன்முதலோர்‌ காலமானது. 


காலன்‌, குலி௫ன்‌, கால௪ங்கண்‌, ம்‌ரலி, மருத்தன்‌ எண்ணும்‌ 
இந்த ஐர்‌.தபேர்களும்‌ ஐம்ப. இஞயிரம்‌ பேசர்விரர்களுக்கு,த்‌ தலை 
"வர்‌. வில்‌ வேல்‌ முதலிய பலவகைப்‌ படைக்கலன்களிலும்‌ ளை 
தேர்க்தவர்‌. அஇகாயனிடம்‌ ௮5௫ அபிமசனமுடையவர்‌. முதிர்‌ 
கோபத்தால்‌ மூண்டுவக்து சேனைகளோடு சான்கூபுறங்களிலும்‌ 
வளைக்து கின்றுகொண்டு அதவேகமாய்‌ ஆர்க்தப்பொருகார்‌.. 
பொருக அந்த கிருகர்களுடைய நிலைகளையெல்லாம்‌ ஈன்கு தெரிச்‌ 
குகொண்ட இலக்குவன்‌ பகழிகளை கான்கனு. இசைகளிலும்‌ 
கடுத்துத்‌ தொடுக்கப்‌ படைகளைத்தொலைத்‌த.த்‌ கலைவர்களுடைய 
கலைகளை அடுத்தடு,த.து அஇவிமைவில்‌ கரையில்‌ உருட்டினான்‌. 


காலனும்‌ குலிசனும்‌ காலசங்கணும்‌. 

மாலியும்‌ மரு,க்‌,கனும்‌ மருவும்‌ஐவரும்‌. 

சூலமும்‌ கணிச்சியும்‌ கடி.துசு.ற்‌.நினாச்‌ 

பாலமும்‌ பாசமும்‌ அயிலும்‌ ப.ற்‌.நினார்‌. [ச்‌] 


7. இராமன்‌ 4287 


அன்னவர்‌ எய்‌,கன எ.றிந்‌,த ஆயிரம்‌ 
துன்னரும்‌ படைக்கலம்‌ அுணித்துக்‌ தரவின 
கன்னெடுக்‌ தலைகளைக்‌ துணித்து கால்வகைப்‌ 
பன்னெடுக்‌ கானையைப்‌ பாற ார.நினான்‌. [2] 
மானத்தோடு மூண்டு வக்து முனைக்து பொருத காலன்‌ முத 
லான தானைத்தலைவர்‌ ஐவரும்‌ சேனைகளோடு மாண்டு மடிந்த 
ருக்கும்‌ நிலைகளை ஈண்டு விழைக்து கோக்கி வியக்.து கி.ற்கின்றோம்‌. 
யானைப்படை. 
போராட நேர்ந்த வியர்கள்‌ யாவரும்‌ பெசன்றி விழவே 
யானைச்‌ சேனைகள்‌ வரது வளைக்சன. புஞங்க வேழங்கள்‌ மிகுந்த 
போர்ப்‌ பழக்கங்கள்‌ வாய்க்தன. பதவெறிகள்‌ கொண்டன. 
இரும்பாலான உலக்கைகளைப்‌ பெரும்பாலும்‌ சைகளிலுடையன. 
யிரம்‌ இயிரமான தொகுதிகள்‌ அமைக்தன. அவை யாவும்‌ 
வளைந்தன; வளையவே இலக்சூவண்‌ வில்லும்‌ இலக்கோடு வளைக்‌ 
தது. யாண்டும்‌ அம்புகள்‌ ஊழித்தியின்‌ கொடிகள்போல்‌ உருத்‌ 
துப்‌ பாய்க்தன. மலைகள்‌ என நிலைகள்‌ நிமிர்க்‌ துவந்த யானைக 
ளுடைய தலைகளையும்‌ கால்களையும்‌ த.இக்கைகளையும்‌ உடல்களை 
யும்‌ துணித்து -விழ்த்தக சூடல்களையும்‌ வாரிக்கொண்டு வான 
வி.இகளில்‌ வாளிகள்‌ வால்‌ வெள்ளிகள்யோல்‌ உலாவி நிலாவின. 
அடலாண்மைகளோரடு மூண்டுவக்து *ர்த்‌.து வளைந்து போர்த்‌ 
'இறம்‌ காட்டிய யான்‌ சேனைகளை இம்‌ மான வீரன்‌ கொன்று. 
விழ்த்திய,த ௮இ௫ய வென்தியாய்த்‌ துதசெய்ய கின்‌ற.து. 
ஓராயிரம்‌ அயில்வெங்கணை ஒருகால்விடு கொடையில்‌ 
காராயிரம்‌ விடு காரையின்‌ கிமிர்கன்றன கதுவுற்று. 
ஈரசயிரம்‌ ம.தமால்கரி விழுன்றன இனிமேல்‌ 
ஆராசய்வென்‌ அவன்வில்கொழில்‌ அமசேசரும்‌ அதியர்‌. 
(.இகாயன்‌ வ, 146) 
யானைச்சேனைகள்‌ அழிந்த நிலை. 
'இலக்குவனுடைய பாணப்‌ பிரயோகங்களால்‌ யானைப்படைகள்‌ 
'இறச்துபட்டுள்ள அழிவு கிலைகளை விஜிதெரிய இது உணர்த்தியுள்‌ 
னது. அவனது வில்லாடல்‌ அடலாண்மைகளோடு ௮.இ௫ய நிலை 
களை விளைத்து வந்தமையால்‌ அமரர்களும்‌ இத்து. கின்றனர்‌. 
வந்து வளைந்த யானைத்தரள்களையெல்லாம்‌ கொண்னு குவித்து. 
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வென்திவிறோடு விளங்க கின்றான்‌. அர்நிலையில்‌ மீண்டும்‌ யானைப்‌ 
படைகள்‌ இலங்கையிலிருக்‌.து அடல்கொண்டு மண்டிக்‌ கடல்‌ 
போல்‌ மூண்டுவக்து இலக்குவனைச்‌ சூழ்க. து கொலைக்கூறிப்‌ 
போடு யாண்டும்‌ கொதித்துப்‌ போராடின. ஆடவே இவ்வீர 
னது வில்லாடல்‌ எல்லைகடம்‌து எழுந்தது. யாரும்‌ சொல்லாட 
முடியாதபடி. யாண்டும்‌ யானைகள்‌ மாண்டு மடிச்தன. 


ஒருகோடிய ம,கமால்கரி யுளவங்‌,கன உடன்முன்‌ 
பொருகோடியில்‌ உயிர்‌உக்கன ஒழியப்‌ பொழிம,கயாு 
அருகோடுவ வரவுக்‌இனர்‌ அசனிப்படி கணைகால்‌ 
இருகோடுடை மழைவெஞ்சிலை இளவாளரி எ.இரே. [1] 
உலக,த்துள மலைஎ.ச்‌,தனை அவைய,த்‌,தனை உடனே 
கொலகிற்பன பொருகற்பன புடைசுற்தின குழுவாய்‌ 
அலகற்றன சினமுற்திய அனல்‌ஓப்பன அவையும்‌ 
,தலையற்றன கரமற்றன தனிவில்தொழில்‌ அ,தனால்‌. [2] 
மீண்டும்‌ மூண்டுவக்த யானைச்சேனைகள்‌ காசமாய்‌ மாண்டு 
மடிச்‌.துள்ள நிலைகளை இவை ஈன்கு காட்டியுள்ளன. அரக்க 
வீரர்கள்‌ ஆரவாரமாய்‌.ஆர்த.துச்‌ செ.லுத்‌இவர்‌த மதகரிகள்‌ யாவும்‌ 
பிணமலைகளாய்ப்‌ போர்க்களத்தில்‌ இடங்கள்நோும்‌ சுவிர்‌து 
தோன்றின. இளையபெருமாளுடைய வில்லின்‌ வேலையைகோக்‌இ 
நிருதர்கள்‌ எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ கலங்‌இ உளைர்து உயிர்மயவ்‌இ 
கின்‌றனர்‌. பொருஇன்ற கலையும்‌, ௮ இலிருச்‌,து பெரு வருகின்‌ த 
பகழிகளும்‌ யாண்டும்‌ அஇ௫ய கிலைகளாய்‌ நீண்டு தோன்‌தின. 
இருகோடுடை மழைவெஞ்சிலை இளவாளரி என இலக்கு 
வனைக்‌ கவி இங்கே விளக்கியிருக்கும்‌ வித்தகம்‌ வியர்‌ து கோக்‌ 
கத்தக்க.து.| கார்மேகம்‌ மழையைப்‌ பொழிவ தபோல்‌ இவனது. 
கார்முகம்‌ அங்கு அம்புகளை யாண்டும்‌ பொழிச்‌ துள்ள கிலைகளைத்‌ 
்‌ தெளிர்‌ துகொள்ளும்பொருட்டு மழைவெஞ்சிலை என்ருர்‌: எண்‌ 
ணில்‌ அடங்காதபடி. விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ வியச்‌.து கோக்கவக்த 
யானைத்‌இரள்களை இந்த இளஞ்சிங்க ஏறு அழித்து ஒழித்தது 
என்பார்‌ இளவாளரி என்றார்‌. இடம்‌ செயல்களுக்கு ஏ.ற்‌றவாறு 
பே்ளூட்டிப்‌ போர்விரனைப்‌ போற்றி வருவது புதிய ஒளியை 
ஊட்டி, வருத. விரத்‌இறல்கள்‌ லி௫த்திர வியப்புகளை விளைத்து. 
வருஇன்‌றன. ஒரு வில்லால்‌ பல்லாயிரம்‌ மதகரிகள்‌ பாழாயின, 
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கடல்போல்‌ 'கெசந்தளித்‌.து வக்‌, அடல்‌ யானைகளை இவன்‌ 
அதித துவருங்கால்‌ இடையே அணுமானும்‌ புசூக்து கடுத்து 
ஒழித்தான்‌. யானைக்குழாங்கள்‌ அழிக்‌து படுவதைக்கண்டதும்‌ 
அரக்கர்குழாங்கள்‌ கெஞ்சல்கள்‌ கலங்‌ அஞ்‌ அல.ரக்‌தன. 
தேவாந்தகன்‌ தேர்ந்தது. 

சேனைத்திரள்கள்‌ இகைக்‌.து உடைவதை கோக்கித்‌ தேவாந்‌ 
த௲ன்‌ ஆவா! என்னு ஆரவசசஞ்செய்‌.து அடலாண்மை காட்டித்‌ 
தனது தேரைக்‌ கடாவி அ௮னுமானது கேரே வந்து கொடிய 
பாணங்களை ஏவிக்‌ கொத்துப்‌ பேசராடினான்‌. அவன்‌ வேச 
மாய்‌ எய்த அம்புகள்‌ பல அணுமாணுடைய உடலில்‌ பாய்க்கு 
ஊடுருவிப்போயின. போகவே அதிவேகமாய்‌ கேரே தேர்மேல்‌ 
பாய்க்து அவனுடைய கையில்‌ பிடித்திருக்க வில்லைப்‌ பறித்து. 
ஒல்லையில்‌ ஓடி.த்‌.து எ.றிர்‌.த தண்‌ எல்லையில்‌ வக்‌.து நின்று பல்லைத்‌ 
'இறக்‌.து சிரித்தான்‌. உல்லாச வினோதமா இவன்‌ செய்த ௮ட 
லாண்மையையும்‌ பரிகாசத்தையும்‌ கோக்கு விரைக்து கொதித்து 
வீராவேசமாய்‌ ஒரு தண்டாயுதத்தை எடுத்து அவன்‌ கடுத்து 
எறிக்தான்‌. எ.றிக்த அதனை இவன்‌ கேரே விரைந்து தாலிப்‌ 
பிடித்து ஒடித்து விசி அடுத்து மூண்டு ஓங்கி அடித்தான்‌. அர்த 
அடி. இடியோல்‌ கதுப்பில்விழவே அவன்‌ புரண்டு சழேலிமூம்‌.து 
மடிந்தான்‌. தேவர்கள்‌ பலரை வதைத்து அதனால்‌ தேவாந்தகன்‌ 
எனச்‌ இறப்புப்‌ பேர்‌ பெற்றிருந்த அவனை அணுமான்‌ சிதைத்து 
ஓஒழித்ததைக்‌ கண்டதும்‌ அமரர்‌ யாவரும்‌ அதிசயமுடையராய்‌ 
இவனைக்‌ அ.திசெய்‌.து புகழ்க்து ம௫ிழ்ச் தனர்‌. தனக்கு ஒரு வகை 
யில்‌ தம்பி முறையாய்‌ வாய்க்‌ இருக்க அந்த வீரன்‌ மாண்டதை 
அறிந்ததும்‌ அதிகாயன்‌ உள்ளம்‌ கொதித்து ௮தஇவேகமாவ்க்‌ 
தேரைச்‌ செஜுத்திவக்து அனுமானை வளைத்து ஆரவாரத்தோடு 
போராட நேர்ந்தான்‌. விர வெறிகள்‌ விறுகொண்டு நின்‌ உன. 

அதிகாயனும்‌ அனுமானும்‌. 

சிறந்த போர்விரனான ௮இகாயன்‌ மூண்டுவரவே முன்னம்‌. 
உடைக்கு உள்ளம்‌ தனர்ச்‌து நின்ற அரக்கர்‌ சேனைகள்‌ விரைக் னு 
வெள்ளம்‌ எனத்‌ திரண்டு யாண்டும்‌ நீண்டு சூழ்ந்தன. பு.தஇய 
ஊக்கத்தோடு எதிரிகள்‌ எ வ்வழியும்‌ வெவ்வலியானரா.ப்‌ 
வெகுண்டு சூழவே அனுமான்‌ ௮.இ௫ய நிலையில்‌ ஒரு தண்டை: 
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ஏந்தி அடல்கொண்டு கின்றான்‌. தனி ஆண்மையோடு தரையில்‌ 
நிற்கின்ற அஞ்சனைச்‌ இல்கத்தை அதிகாயன்‌ நோக்கி செஞ்‌ 
௪ம்‌ இகைத்து நேரே பேசு கேர்க்தான்‌. அவன்‌ பே௫ிய வார்த்‌ 
தைகள்‌ பழிக்குப்பழி வஞ்சம்‌ இர்க்கும்‌ வகையில்‌ வாய்த்‌துடுக்‌ 
காய்‌ வளர்ந்து மனத்‌ இமிரோடு மூண்டு வச்தன. 
அதிகாயன்‌ பேசியது. 
தேய்த்தாய்‌ஒரு தனிஎம்பியைத்‌ தலக்தோடு ஒருதிறத்தால்‌ 
போய்த்தாவினை கெடுமாகடல்‌ பிழைத்தாய்‌ கடல்புகுக்தாய்‌! 
வாய்த்தானையும்‌ மடித்தாய்‌ அதுகண்டேன்‌ எதிர்வந்தே 
ஆய்த்தாயது முதிஷின்றுனக்கு அணித்தாகவந்து அடுத்தாய்‌! 


இன்‌.றல்லது கெடுகாள்‌உனை ஒருகாளினும்‌ எதிரேண்‌ 
ஒண்றல்லது செய்தாய்எமை இளையோனையும்‌ உளையும்‌, 
வென்றல்லது மீளாதஎன்‌ மிடல்வெங்கனை மழையால்‌ 
கொன்றல்லது செல்லேன்‌இது கொள்என்தனன்‌ கொடியோன்‌. 
அனுமானை நோக்கி அதிகாயன்‌ விரவாதமாய்ப்பேசியுள்ள 
உரைகளை இங்கே உள்ளச்செவியால்‌ நாம்‌ ஓரம்‌. துகொள்கிறோம்‌. 
செ.ற்றமும்‌ சினமும்‌ அவனுடைய உள்ளத்தில்‌ ஊன்றி சிற்‌. றலை 
இவ்வுரைகள்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளன. முன்னம்‌ ௮சோகவனத்‌ 
தேமூண்ட போரில்‌ இலங்கைமன்னன்‌ மகனான அக்கனை அனு 
மான்‌ அழித்து ஒழித்தான்‌ ஆதலால்‌ அகத அழிவு நிலையைக்‌ 
குறித்துக்காட்டினான்‌. அன்னு என்னுடைய தம்பியைக்கொண்ற 
உண்னை இன்று கான்‌ இங்கே கொண்று தொலைப்பேன்‌ என்று. 
வென்றி விரோடு கூறினன்‌. எம்பியைத்‌ தலத்தோடூ தேய்த்தாய்‌! 
என்றது அனுமான்‌ அவனை மாய்த்‌இருக்கும்‌ நிலையை மனம்‌: 
கொதித்து உரைத்தான்‌. தன்‌ கூடிக்குப்‌ பழி விளைத்‌துக்‌ சூல௪த்‌ 
துருவாய்‌ வந்துள்ளவரைக்‌ கொல்புரிர்து ஒழிப்பேன்‌ என்று 
தனது நிலைதெரிய கெடுஞ்செருக்கோடு அவன்‌ கேரேகசூறித்தான்‌. 
.. இளையோனையும்‌ உனையும்‌ கொன்று அல்லது செல்லேன்‌. 
அதிகாயனுடைய சூறிக்கோளை இவ்வுரை சூறித்துக்‌ காட்‌ 
டியுள்ள.து. இலசகூவன்‌ மீ.து இலக்காய்‌ வக்இருத்தலால்‌ அவனை 
முகலில்‌ குறித்கான்‌.]இன்னவாு வீரத்திறலை அவன்‌ விரித்துக்‌ 
கூறவே னுபான்‌ இறத சிரித்தான்‌. போர்க்களத்தில்‌ தேரோடு 
வக்க போராட சேர்ச்தவன்‌ வேறே மாறுபாடாய்‌ உரையாடி. 
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நிற்பது விண்காலம்‌ கடத்திய படியாம்‌. ₹௮தஇகரயா! கரணாத 
இடத்தில்‌ அன்று உன்‌ தம்பியைக்‌ கொண்றுவிட்டதாக்‌ சூறித்து 
உரைத்தாய்‌; (இன்று உண்‌ கண்‌ எதிரேயும்‌ எனது வென்றி 
நிலையை விளக்ஓக்‌ காட்டுறேன்‌; அதோ உண்‌ அயலே உனக்‌ 
குத்‌ துணையாக நி.ற்இ.ற திரிதிரசு என்னும்‌ அத்தம்பியை என்‌ 
ஜஷேடு கொஞ்சம்‌ போராட லிட்டுப்பார்‌!'” என்னு அணுமாண்‌ 
விரவாதம்‌ கூறவே அவண்‌ விரைக்‌து வெகுண்டு தேரைக்கடசவி 
சகேசே மூண்டாண்‌. நீண்ட வில்லிலிருக்‌.து கெடிய பாணங்களைப்‌ 
பொஜிக்தான்‌. விசய அம்புகளையெல்லாம்‌ வேறுபட விலக்‌இ 
கேசே தோமேல்‌ பாய்க் து அவனது வில்லை ஓல்லையில்‌ பித்து 
இட.த கையில்‌ வைத்‌.துக்கொண்டு வலது கையசல்‌ ஓங்கி முகத்‌ 
(தில்‌ அடித்தான்‌. அதண்பின்‌ வாரி எடுத்‌.து,த்‌ தரையில்‌ மடுத்‌.துத்‌ 
தேய்த்தான்‌; உடல்‌ சிதைச்‌.து தசையும்‌ சுரு இயுமாயின/ ஆகவே 
உதிரக்‌ தோய்ந்த கைகளோடு அஇவேகமாய்‌ அனுமான்‌ மேலே 
தாவி அயலே போயினான்‌. வெற்றிக்‌ களிப்போடு ௮வன்‌ தள்‌ 
னிச்செல்லவே அதிகாயன்‌ வெட்டு மறுகி வியக்து கின்றான்‌. 


இமையிடை யாகச்சென்றுன்‌ இகல்‌அ.தி காயன்‌ கின்றான்‌ உ, 
அமைவதுஒண்ணு ஆற்தல்தேற்றுன்‌ அருவியோடு அழல்கால்கண்ணாண்‌. 
உமையொரு பாகனேயும்‌ இவன்முனிக்து உருத்தபோது 
கமையிலன்‌ ஆற்றல்‌என்னாக்‌ கததைத்தொடும்‌ குலைக்கும்‌ கையான்‌. 


்‌ இரி௫ரசனைக்‌ கொன்னு தொலைத்து வென்றிவிறோடு விரைக்‌ 
துசெண்ற அணுமரனை வியந்து ௮தஇகாயன்‌ இவ்வானு புகழ்ச்‌ 
இருக்கருன்‌. உருத்திர மூர்த்தியும்‌ இவனது உக்ர விரத இறலை 
உவர்‌.துகொள்ளும்‌ என உண்மையாகவே அவண்‌ உணர்ந்து 
வியங்‌.இருத்தலால்‌ அவனது கேர்மையும்‌ விரப்பாண்மையும்‌ 
இங்கே விளங்குகின்றன. கூத்தவிரர்‌ எத்தகைய நிலைகளிலும்‌ 
உள்ளம்‌ ஓ.த்து உண்மைகண்டு உறுதி கொண்டுள்ளனர்‌. 


மாருதியின்‌ விரப்பாட்டை இன்னவாறு மதித்து கின்ற 
வன்‌ பின்னர்த்‌ தேசை விரைக்துசெலுத்தி இலக்கூவன்மீது இலக்‌ 
கோடு வக்தான்‌. பேசர்மேல்‌ மூண்டு அவ்விரண்‌ வரவே அவங்க 
ன்‌ இளையவனை அணுக உழுவலன்பேசடு உறுதிமொழிகள்‌ 
கூறினான்‌. அவனுடைய உரைகள்‌ பசிவு தோய்ச்‌து வர்‌.தன. 
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அங்கதன்‌ அமைந்தது. 

“அண்ணலே! எதிரி தோமேல்‌ சீண்டு போர்மேல்‌ மூண்டு 
வக்துள்ளான்‌; தரங்கள்‌ தரையில்‌ கின்று பொருதல்‌ ஒரு ஞுஜஹை 
யாய்த்தோன்றும்‌; அவ்வானு தோன்‌.றவிடலாகாஅ; அடியே 
ணைடைய தோள்மீது ஏ.றியருளுல்கள்‌”” பண்ணு இன்னவசு அவ்‌ 
கதன்‌ வர்து பரிக்துவேண்டவே இலக்சூவன்‌ அவண்‌ தோள்மீது 
காவி அமர்க்தான்‌; அமரரும்‌ 29யக்து புகழும்படி. அமர்முகம்‌ 
எவ்கணும்‌ சாரி இரிக்தான்‌; அங்கதன.து அன்புரிமையையும்‌, 
அருக்‌இற லாண்மையையும்‌, அதிசய நிலையையும்‌ வியந்து 
இளையவன்‌ யாண்டும்‌ அம்புகளை ஏவி மூண்டு பொருதான்‌, 

ஆயிரம்‌ புரவிபூண்ட ௮.இர்குரல்‌ அ௪சனி,க்‌ இண்சேகர்‌ 
போயின ,இசைகள்‌ளங்கும்‌ கறங்குஎனச்‌ சாரிபோமால்‌; 
மீயெழின்‌ உயரும்‌; காழின்‌ ,காமும்‌:விண்‌ செல்லின்செல்லும்‌; 
'சயெழ உவரி ரீரைக்‌ கலக்‌இனான்‌ சிறுவன்‌ அம்ம. 4] 
அ,க்கொழில்‌ நோக்‌ ஆங்கு வானச,ச்‌ தலைவர்‌ ஆர்‌.க்‌,சார்‌; 
இத்தொழில்‌ கலுழ.ற்குஏஎயம்‌ ௮ரிதென இமையோர்‌எல்லஈம்‌ 
கைத்தலம்‌ குலை,க்‌.தார்‌.ஆகக்‌ கனிற்‌மினும்‌ புசவிமேலும்‌ 
ு.த்‌.கன இகரய வீரன்‌ சரம்ளனும்‌ அரை மாரி. (த) 
இளையபெருமாளைத்‌ தன்‌ தோள்மேல்‌ ஏக்திக்கொண்டு அவ்‌ 
கதன்‌ சாரி இரிந்ததும்‌, அ௮வ்விரன்‌ சரமாரி பொழிக்த.தும்‌, து 
னால்‌ கால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ நிலைசூலைக்து தலை இதைநர்துள்ள 
அம்‌, இங்கே தெரியவக்துன்னன. இவ்வா போராடி. வருவதை 
கோக்கிப்‌ பெருஞ்செங்கொண்டு கேசே தேரைக்கடரவி அ.இ 
காயன்‌ இலக்குவன்‌ எதிரே இலக்கோடு மூண்டு வக்.து வில்லை 
வளைத்து வெல்லும்‌ இறலில்‌ வீறுகொண்டு எதிர்த்து கின்ருன்‌. 
்‌ அதிகாயனும்‌ இலக்குவனும்‌. 

அவணது நிலையை கோக்கி இலக்குவன்‌ சிலையை கரண்‌ஓலி 
செய்து ௮இ விகயமாகப்‌ பேசினான்‌. “அ .இகரயா! என்னோடு 
போர்புரியவே ௮த௫ய ஆடம்பரங்களோடு படைகள்‌ புடை 
சூழக்‌ தேர்‌ ஏறி விரவாதம்‌ கூறி இங்கே விரைக்து வந்தரய்‌! 
அவ்வாறு வந்தவன்‌ உடனே என்னோடு மூண்டு பேசராடாமல்‌ 
இக்சேரம்‌ வரையும்‌ ஏன்‌ அயலே ஓ.த.வ்ல கின்ருய்‌2 இக்தசசறிய 
தாமதத்தால்‌ உன்‌ சேனைகள்‌ பல சின்னபின்னங்களாய்‌. இச்‌ 
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துபடலாயின; இவ்வளவு இழவுகளையும்‌ கேரே கண்டுகொண்‌ 
டாய்‌! முழுதும்‌ அடியோடு மாண்டுமடிக்தபின்‌ என்ஜேடு கீ 
அமச்செய்யலாம்‌ என்று ௫ இருக்கன்றாயா? அவ்வாறு 
ஆயின்‌ இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ பொறுத்திரு; யாவும்‌ அழிக்தபின்‌. 
ீயும்‌ கானும்‌ வில்லாடி.ப்‌ பார்ப்போம்‌; பெரிய சேனாஇபஇய௫ 
யுள்ளவர்‌ இறுதியில்‌ இறுவதையே உறுதியாகக்‌ கருதியிருப்பா? 
போர்முழறையில்‌ கைதேர்ந்த நீ அப்படி. ஒரு முடிவான முஹை 
யைக்‌ கடைப்பிடி.த்திருக்காயேல்‌ கானும்‌ அதற்கு. இசைக்்து 
கொள்ளுகிறேன்‌; உன்‌ கருத்து என்ன? விரைந்து சொல்‌!!? 
என்௮ இன்னவாறு இலக்குவன்‌ கேட்கவே அவண்‌ வியக்.து 
புன்னகை புரிச்தான்‌; பின்பு ஈன்‌ எண்ணத்தை வெளிப்படுத்தி 
னான்‌. இலக்குவா! சன்ன மனிதனான உன்னோடு பொருவு 
இன்னல்‌ இளிவு என்று கருதியே மறுகி கின்றேன்‌; தேவர்‌ 
யாவரும்‌ அஞ்சி அடங்க ௮திசயவெழ்றிகளை விளைத்துவக்துன்ள 
கான்‌ இன்று உன்னோடு பொயரேர்க்தது புதியஒரு வசைஎன்மே 
எண்ணுகின்றேன்‌. .தயினும்‌ இன்று தேவதேவர்கள்‌ வந்து 
ஆவலோடு காத்தகின்றாலும்‌ உன்னை ஈசன்‌ கொண்ணு தொலைத்து 
வென்றி வீரோடு இலக்கை மீளூவேன்‌”” என்று வீரகம்பீரமாய்ப்‌ 
பே௫ிஞன்‌. அவனுடைய பேச்சு பெருமிதம்‌ பெருக வந்தது. 


அதிகாயன்‌ உரைத்தது. 


உமையனே காக்க மற்றங்கு உமைஒரு கூறன்காக்க 
இமையவர்‌ எல்லாம்‌ காக்க உலகம்‌ ஓரேழும்‌ காக்க 
சமையும்‌உன்‌ வாழ்க்கை இன்றோடுஎன்று.,கன்‌ சங்கம்ஊ.இ 
அமையுருக்‌ கொண்டகூற்றை கரண்ட றிந்து உருமின்‌ 
ஆர்‌,க்‌,தான்‌. 
இன்னவாறு ஆரவாரமாய்‌ அவன்‌ கூறியபோது அதற்கு 
இலக்குவன்‌ அமைதயாய்ப்‌ பஇலுரைத்தது அயலே வருத. 
, அன்னது கேட்ட மைக்‌,கன்‌ அரும்பிய முறுவல்‌ தோண்ற 
சொன்னவர்‌ வாரார்யானே கோ.ற்கனும்‌ தோ.ற்கக்தக்கேன்‌ 
என்னைரி பொருது வெல்லின்‌ அவரையும்‌ வென்‌ நிஎன்னா 
மின்னினும்‌ மினிர்வ துஆங்கோர்‌ வெஞ்சரம்‌ கோ,க்துவிட்டான்‌. 
அஇகரயன்‌ வீரவாதமாய்‌ விளம்பியபோ.து அதற்கு மாறுக 
'இவ்வீரமகன்‌ கூறியிருக்கும்‌ ரமொழிகளை இங்கே தெனிக்கது 


க கம்பன்‌ கலை நிலை 


கொள்ளுலறோம்‌. பேோர்முகதஇல்‌ வீரர்கள்‌ கேர்முகமாய்ப்பே௯ 
வது அவர்‌ தம கெஞ்சத்‌ இறல்களோடு விஓதஇரவுணர்ச்‌இகளை 
யும்‌ விளைத்து. கி.ர்‌ின்‌ னை. உமையன்‌ என்‌.ற.து உண்‌ தமையன்‌ 
ஆன இசாமனண்‌ எணன்‌ஐவாறு. “இறக்க வில்லானி எனச்‌ செருக்ல 
நிற்கும்‌ உன்‌ ௮ண்ணன்‌ முதலாகச்‌ தேவர்‌ யாவரும்‌ கைலைவா௪ 
னான ஈ௪ஹணுமே சேர்ந்து காத்தாலும்‌ உன்னை ௧௪ம்‌ செய்துவிடு 
வேன்‌, இனிமேல்‌ 8 பிழைக்கமாட்டாய்‌) இன்றோடு உன்‌ வாழ்‌ 
காள்‌ முடிக்‌த.து”” என்னு இப்படி. அவண்‌ அடலாண்மையோரடு 
கூறியதைக்‌ கேட்டவன்‌ யாதொரு கோபமும்‌ கொள்ளாமல்‌ 
ஈகை முகத்தனாய்‌ கின்றது இவனது உக்‌இரவீர கிலையையும்‌உறுஇ 
ஊக்கத்தையும்‌ ௮இ௫ய கம்பீரத்தையும்‌ ஈன்கு விளக்கியுள்ள ௮. 


அரும்பிய மூறுவல்‌ என்‌,௰௦.த அப்பொழுது இலக்கூவன.து 
முகத்தில்‌ மலர்ச்த மலர்ச்சியைத்‌ துலக்கி கின்‌ற.த. ,கன்னோடு 
'பொரு.அ மாண்டுபடவந்தவன்‌ விணே ரீண்டு இப்படிப்‌ பேச 
ஒன்றானே! என்௮ இவ்வீரமகன்‌ இகழ்ச்‌௪க்‌ சூறிப்போடு எண்‌ 
ணியிருப்ப.து புன்‌ஏரிப்பால்‌ தெரிய வக்‌.த.து. இங்கனம்‌ செல்லா. 
டியவர்‌ உடனே வில்லாடலில்‌ மூண்டு வெருண்டு பொருகார்‌. 
யாண்டும்‌ பாணங்கள்‌ கீண்டு பாய்க் தன. மண்ணு கரழநிலை 
கேரம்‌ யாதும்‌ ஓயாமல்‌ அம்புகள்‌ தொடுத்‌.துப்‌ பேசரஈடியும்‌ 
வெற்றி தோல்விகள்‌ யாரிடமும்‌ தெரியவில்லை. இலக்குவண்‌ 
கடுத்து விடுத்த பகழதிகளையெல்லாம்‌ தடுத்துச்‌ சஇதைச்‌து அடுத்‌.து 
ஞூண்ட வானரப்‌ படைகளையும்‌ பசழாக்க அதிகாயன்‌ ௮இ௫ய 
ஆவேசமாய்‌ அமராடிஞன்‌. அவனுடைய கரவேக ௪ரவேகவ்‌ 
களைக்‌ கண்டு வரனவரும்‌ மருண்டு மல கின்‌ றனர்‌. 
வானெலாம்‌ பகழி வானின்‌ வசம்பெலாம்‌ பகழிமண்ணும்‌ 
தானெலாம்‌ பகழி குன்றின்‌ தலையெலாம்‌ பகழிசார்க்தோர்‌ 
ஊனெலாம்‌ பகழி ஏன்றுர்‌ உமிமெலாம்‌ பகழி வேலை 
மீனெலாம்‌ பகழியாக வித்தினன்‌ வெஞுளிமிக்கோண்‌, [25] 
மறைந்தன திசைகள்‌ எல்லாம்‌ வானவர்‌ மனமேபேசலக்‌ 
குறைந்தன சுடரின்மும்மைக்‌ கொழுக்கதிர்‌ குவிக்‌ அஒன்றொண்றை 
அஜைக்தன பகழி வையம்‌ அதிர்ந்தது விண்‌ ணும்‌ அஃதே 
கிஹைக்தன பொஜறியின்குப்பை கிமிர்க்தது கெருப்பிண்கற்றை. (9) 
மூத்தியது இன்றதே௮ன்றோ வான முழங்கு தரை. 
। மத்திவன்‌ தண்னை வெல்ல வல்லனோ வள்ளல்தம்‌.9 
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கற்றது காலனேடோ கொலையிவன்‌ ஒருவண்‌ கதத. 

விற்றொழில்‌ என்னே என்னாத்‌ தேவரும்‌ வெருவலு.்றூர்‌. (8) 
அங்கதன்‌ கெற்றிமேலும்‌ தோளினும்‌ ஆகத்‌ துள்ளும்‌ 

புங்கமே தோன்றாவண்ணம்‌ பொருசரம்‌ பலவும்போக்க 

0 வெங்கணை இசண்டும்‌ஒண்றும்‌ வீரன்மேல்‌ ஏவி மேகள்‌ 

சன்கமும்‌ ஊதி வண்ணஷேர்‌ தலைபொதிர்‌ எறிய.ஆர்த்தான்‌. (4) 


அதிகாயன்‌ உக்கிரவிரமாய்ப்‌ போராடியிருக்கும்‌ நிலைகளை 
இவை ௨ணர்‌தஇயுன்ளன. .ஆகர்யம்‌ முதலான எல்லா இடங்களி 
அம்‌ பாணங்கள்‌ பாய்க்து பரவியிருத்தலால்‌ வில்வித்தையில்‌: அவ. 
னது வித்தகத்தறலைக்‌ கண்டு வியக்தகொள்ளுகறோம்‌. வானவர்‌ 
தானவர்‌ யாவரையும்‌ எனிதே வென்ன வெ.ற்றிக்களிப்பில்‌ இறு 
மாக்து வாழ்ச்‌.தவக்தவன்‌ ஆதலால்‌ இன்ன ஒரு மனித இளைஞ 
ஜேடு கெடுமே£ம்‌ கடுமையாக முகப்‌ போராட செர்க்ததே! 
என்னு மானம்மீர்ச்‌.து உள்ளம்‌ கொதித்த உருத்‌. தப்போராடி. 
யிருக்கறான்‌. ௬த்த வீரம்‌ நிறைந்த தனது கைத்திறவ்களைக்‌ 
கடுத்துக்‌ காட்டி. அடுத்தடுத்‌.தப்‌ பகழிகளை மடுத்துத்‌ தொடுத்‌ 
இருத்தலால்‌ யாண்டும்‌ பாணங்களாய்‌. நீண்டு பறக்து கெடி.து 
உலாவின. எல்லையில்லாதபடி. அவனுடைய வில்லிலிருக்து அம்பு 
கன்‌ எழுத்து. எக்கும்‌ பாய்க்து வானரப்‌ படைகளை மாய்த்து 
வருகலை கோக்க தேவர்‌ யாவரும்‌ கெஞ்சம்‌ கலங்கி கெடிது 
இகைத்தார்‌. முடிவு யா.காமோ? என்று மனு உளைர்தசர்‌. 


வள்ளல்‌ தம்பி வெல்ல வல்லனோ? 


என்னு உள்ளம்‌ பரிர்து தேவர்‌ இயல்‌ மயங்க உயக்‌இ 
யிருத்தலால்‌ அஇகாயன.து போரில்‌ ஆகாயவா௫ிகள்‌ அண்று 
திலைடைக்து கின்ற கிலை தெரிய வக்த.து 'அவனுடைய அடுச்‌ 
இதலைண்மைகளும்‌ பாணப்பிரயோகவ்களும்‌ வீரத்‌ இறல்களும்‌ 
யாவருக்கும்‌ ௮ச்சவ்களை விளைத்இருக்இன்‌ றன. 

இவன்‌ கொலை கற்றது காலனோடோ? என்னு சாலவும்‌ 
அஞ்சியிருத்தலால்‌ ௮வ்௮ு ௮இகாயன்‌ அங்கே கொன்று சுவித்‌ 
குள்ள கொலை நிலை-ளை இங்கே கூர்க்‌ ஐர்‌4.அு கொள்ளுகிறோம்‌." 
கொடிய மனக்கொதிப்போடு கடுமையாக வேலை செய்திருக்‌ 
இருன்‌. வானர விரர்கள்‌ பலர்‌ மாண்டு மடி.க்‌இருக்‌இன் றனர்‌. 
அவ்ககறுடைய உடலில்‌ அடலோடு பாய்க்து பணங்கள்‌ பல. 
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ஊடுருலிப்போயுள்ளன. கன்‌ மேனியிலிருர்‌.து உஇரவ்கள்‌ ஒழு 
ஓடியும்‌ அவ்வீரன்‌ கதிவேகங்கள்‌ குறையால்‌ யாண்டும்‌ அற்‌ 
வேகமாய்‌ மூண்டு பாய்க்‌,து ண்டு உலாவி கேரே சாரி இரிக்து 
போராடல்‌. புரிய காரம்‌ ஆற்றி யுள்ளான்‌. தன்‌ தோளி 
லமர்க்‌.து மீனிமையோரடு வில்லாடல்‌ புரியும்‌ விரண்மீ.தும்‌ இரண்டு 
பகழிகள்‌ விரைக்‌து பாய்ச்‌.துபோயின. போகவே வேகம்‌ வீறிட்டு 
எழுக்த.து. ௮அங்ககண்‌ உடம்பிலிருக்‌து இரத்தங்கள்‌ பீறிட்டு ஐடு 
வதைக்‌ கண்டதும்‌ இலக்குவன்‌ உள்ளம்‌ துடித்தது. உக்கிரவீர 
மாய்‌ உருத்துப்‌ பகழிகளைக்‌ கடுத்‌.து,த்‌ தொடுத்தான்‌; அஇகாயன்‌ 
ஏறியிருக்க கேர்‌ உடைந்தது; குதிரைகள்‌ மாண்டு விழுந்தன 
சாரதியின்‌ தலை தரையில்‌ உருண்டது. வேறு ஒரு தேரில்‌ ௮வன்‌ 
விரைக்து ஏறினன்‌. அறி கின்‌௮ வில்லை எடுக்குமுன்‌ அத்தேரும்‌ 
ஓலைபும்‌ சேர அழிக்கன. மாறி மாறிப்‌ பல தேர்களில்‌ ஏ.றிஞன்‌; 
அவை யாவும்‌ உடைர்து சாசமரயின. வாகனங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
நரசமாகவே அவன்‌ உள்ளம்‌ கொதித்து வரபலத்தால்‌ பெற்றி 
ருந்த அரிய அம்புகளைக்‌ சூறி செய்து தொடுத்தான்‌. அவற்றைத்‌ 
தடுத்து சீக்கு அம்புகளை அவன்மீது இவ்விரன்‌ கடுத்துப்‌ 
பொழிக்தான்‌. அவனுடைய உடல்‌ முழுதும்‌ பாய்ம்‌து. பாணவ்‌ 
சன்‌ ஊடுருலிப்போயின. பரிதாப நிலைகள்‌ பெருக கின்றன. 


தன்னைத்‌ தால்‌ககின்‌ற அங்கதன்‌ உடலில்‌ ௨இரம்‌ ஒழுக 
வதைக்‌ கண்டதும்‌ வெங்கதம்‌ மூண்டு இவ்விரன்‌ விறோடு எய்‌ 
௧ல்‌ தேர்கள்‌ யாவும்‌ இழக்‌.து உடல்‌ எங்கும்‌ கூரூதி பொங்கி 
வழிய அவன்‌ கிலைகுலைக்து கின்றான்‌. மேனி சல்லடைக்‌ கண்க 
ளாகப்‌ பரணங்கள்‌ ஊடுருவி ஓடியும்‌ உள்ளம்‌ களரஈமல்‌ உறுஇ 
யோடு அவ்விரன்‌ அம்புகளைப்‌ பொழிர்‌.துகொண்டே யிருர்தான்‌. 
வாலிசேய்‌ மேனிமேலும்‌ மழைபொரு குருதி வாரி 
காலுயர்‌ வரையிற்செங்கேழ்‌ அருவிபோல்‌ ஒழுகக்கண்டான்‌; 
கோலொரு பத்துதூற்றுல்‌ குதிமைின்‌ தலைகள்‌ கொய்து 
மேலவன்‌ சிரந்தைச்‌ சிந்தி வில்லையும்‌ துணிந்தான்‌ வி.என்‌... (1) 
மா.ற்றெரு தடங்தேர்‌ ஏறி மாறெரு சிலையும்‌ வாங்கி 
ஏற்வைல்‌ அமக்கண்தன்‌ மேல்‌ எரிமுதல்‌ கடவுள்‌ என்பான்‌ 
ஆற்றல்சால்‌ படையைனிட்டான்‌ ஆரியன்‌; அரக்கன்‌ அம்மா! 
வேற்றுள தாங்கவென்ணு வெய்யவன்‌ படையைவிட்டான்‌.. (9) 


பொருபடை இமண்டும்‌ தம்மில்‌ பொருதன பொருதலோடும்‌ 


7. இராமன்‌ டக மு 


ரிக உருமின்‌ வெய்ய இலக்றாவண்‌ இக்க மரரிபை 

உருவின உலப்பிலாத உசளலைண்‌ ஆற்றல்‌ ஒயாண்‌ 

ளெசரிகணை மழையின்மும்மை செசரிக்தனன்‌ தெழிக்கும்‌ சொல்‌ 
லான்‌. (8) 

மின்கின்முரர்‌ முன்கின்றுபைக்‌ கசணலாம்‌ பெழ்தித்‌ தாசு 

மின்கின்ற வயிர வாளி இறங்‌ கன மேனி முற்றும்‌. 

க்கின்ற கிலைன்‌ ஆ.ற்‌.ஐல்‌ குறைக்திலன்‌ .ஆவிகிங்கான்‌. 

பொன்கின்ற வடிம்ச்வாளி மமழைஎனப்‌ பொழியும்வில்லான்‌. 


அதிகாயன்‌ அடைக்துள்ள ௮பசய நிலையை இங்கே காண்‌ 
இரும்‌. ஏறிய தேர்கள்‌ யாவும்‌ 8ீருயொழிக்தன? எடுத்த வில்லு 
கள்‌ எல்லாம்‌ தல்லையில்‌ துணிபட்டன? இஅதியில்‌ ஓர்‌ வில்லை 
அரிதின்‌ வால்‌கக்‌ காலமாரிபோல்‌ பாணங்களைக்‌ கடுத்துப்‌ 
பொழிக்தான்‌. அஞ்சாத தரனான அங்ககனும்‌ அயரும்படி. அம்‌, 
புகள்‌ துயர்செய்‌.து போயின. இலக்குவன்‌ மீ.தம்‌ பாணங்கள்‌ 
மீறி ஏறின? ஏறவே இவ்வீரமகன்‌ வெகுண்டு அக்கனியாத்தி 
ரத்தை எடுத்துத்‌ தொடுத்தான்‌. அவனும்‌ மந்தர முறையோடு 
அகத அம்பை விரைக்து விடுத்தான்‌. தெய்விகமான அந்தம்‌ 
பகழிகள்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றை ஐண்பு உருத்‌,துக்‌ கவ்வி மேலே 
விரோடு போராடின. அந்த அத௫யக்‌ கட்டியை கோக்கு ௮ம 
ரும்‌ வியக்‌.து திகைத்தனர்‌. இளவலும்‌ கனண்று அளவிடலரிய 
படி. அம்புகளை ஏலினன்‌. ஏவிய பகழிகள்‌ யாவும்‌ எதிரியை 
ஊடுருவிச்‌ சென்றன. அவனுடைய உடல்‌ முழுவதும்‌ துளைக 
ளாயின. அவ்வானு ஆயினும்‌ அவன்‌ யசதும்‌ தளராமல்‌ அட 
லாண்மையோடு அடர்க்‌.து கின்று அடுசம ராடினான்‌. 
பின்கின்றார்‌ முன்கின்றாரைக்‌ காணலசம்‌ பெற்றி,த்‌,தாக 
வயிரவாளி மேனி முற்றும்‌ இறம்‌,தன.. 


அ.தகாயன்‌ மேனியில்‌ இளையவன்‌ ஏவிய வாளிகள்‌ பாய்ந்து 
போயுள்ள நிலைகளை இது உணர்த்‌ இயுள்ளது. பின்னால்‌ கின்‌றவர்‌ 
முன்னே நின்றுள்ளவரைக்‌ காணலாம்படி. உடல்‌ பொள்ளலாய்‌ 
நின்‌ றது என்‌ ஐதனால்‌ பகழிகளை ஏற்று கின்ற அவ்வீரனது ௮இ 
சய ஆற்‌. றல்களை அறிர்‌து வியக்‌து கொள்ளுகிறோம்‌. உடலில்‌ 
தோன்றிய துளைகளின்‌ வழியே உஇரங்கள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்‌ 
இன்‌ தன. அவ்வாறு சூருதிகள்‌ ஐடினும்‌ உள்ளம்‌ ஒரு. அறிதும்‌ 
சலியாமல்‌ வில்லில்‌ பூட்டிய அம்புகளைக்‌ சூ.றியின்‌ எல்லை தவறுமல்‌, 
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'தொடுக்.துக்கொண்டே அடுத்து அடுத்து நெருங்கிக்‌ கடுத்து 
மூண்டுபொருகான்‌. அவனுடையவிரத்தறல்வியப்பைவிளைத்தஅ. 
ஆற்றல்‌ குறைந்‌இலன்‌; ஆவி நீங்கான்‌. 
அஇகாயன்‌ அவல நிலைகளை அடைந்தும்‌ கவலையாதும்‌ இன்‌ 
நிக்‌ கடும்போர்‌ புரிந்து கி.றறலை இத காட்டியுள்ள... ஆவி நீங்‌ 
கான்‌ என்‌ற.து உயிர்போகும்‌ நிலைமை கேர்ச்தும்‌ உள்ளத்தின்‌ 
வேகம்‌ குன்ளுமல்‌ வில்லைப்பிடி.,த்‌.து வேலைசெய்து நிற்கும்‌ வித்‌ 
,தகத்தறலை விளக்கி கின்ற.து.! அவனது ௮இ௫ய ஆற்.றலைக்கண்டு 
இலக்குவனும்‌ திகைத்தான்‌. தெய்வப்‌ பகழிகள்‌ ஊடுருவி ஓடி. 
“யும்‌ அவண்‌ உயிர்‌ கீடி. சிற்றல்‌ இவ்விரனுக்குப்‌ பெரிய வியப்பா 
யது. ஏதோ அரிய ஓர்‌ தெய்விக நிலை என்னு ஆராய கோக்தான்‌.. 


இறக்துபட்ட.து. 

*விட்ட பகழிகள்‌ விரைந்து மேனியில்‌ பாய்க்‌.து போகின்‌ 
னை; அவன்‌ வீ௮ுகொண்டே கிற்கின்றான்‌; என்னே! இ.த?'? 
என இளையவன்‌ உண்ணி உளைக்தாணன்‌. அ.துபொழுது வாயுபக 
வான்‌ கேரே தோன்தினனை்‌ை: “போராடுகன்‌.ற இவன்‌ வேறே 
எந்த ஆயுதங்களாலும்‌ இறக்துபடான்‌; பிரமசஸ்‌தரம்‌ ஒன்றே 
இவனைக்‌ கொன்று தொலைக்கவல்ல.க'? எண ஓண்‌ற உரைத்து 
மறைக்தான்‌. மஹையவே அவ்வுரையை ர்க்‌.து பிரமனை நினைந்து 
மந்திர முறையோடு அந்தத்‌ தெய்வப்‌ பகழியைத்‌ தொடுத்தான்‌. 
அது விரைர்து பாய்ந்து அதிகாயன்‌ தலையைத்‌ துணித்துக்‌ 
கொண்டு, ஆகாய விதியில்‌ வேகமாய்ப்‌ போய.து. போகவே 
அமரர்‌ யாவரும்‌ ௮இ௫ய ஆவலோடு ஏகமாய்‌ ம௫ழ்க்த்னர்‌. 

கோல்முகந்து அள்ளி அள்ளிக்‌ கொடுஞ்சிலை காணில்கோத்துக்‌ 
கால்முகம்‌ குழைய வாங்கிச்‌ சொரிகின்ற காளை வீண்‌: 


பால்முகம்‌ தோன்றகின்‌அு கா.ற்றினுக்கு அரசன்பண்டை 
கான்முகன்‌ படையால்‌ அன்‌.நிச்‌ சாகலன்‌ கம்ப! என்றான்‌. யு 


கன்றென உவந்து வீமன்‌ கான்முகன்‌ படையை வாங்கி 

மின்‌ தனி தரண்டதுஎன்னச்‌ ௪ரத்தொடும்‌ கூட்டி விட்டான்‌. 
குன்றினும்‌ உயரக்ததோளான்‌ தலையினைக்‌ கொண்டுஅவ்வாளி 
சென்றது விசும்பி னாடு தேவரும்‌ தெரியக்‌ கண்டார்‌. (2) 


பூமழை பொழிக்து வானோர்‌ போயதுஎம்‌ பொருமல்‌என்மூர்‌; 
தாமழைத்‌ தலறி எங்கும்‌ இரிக் தனர்‌ அரக்கர்‌ தள்ளித்‌ 

தமையும்‌ களிப்பும்கீங்குத்‌ திகைத்தனர்‌ கூ.ரங்குச்‌ சேனை 

கோமகன்‌ தோளில்கின்றும்‌ குதித்தனன்‌ கொற்ற வில்லான்‌... (9) 
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வெக்‌,இ.ற.ல்‌ ௪, இண்ட வீடணன்‌ வியங்‌.த கெஞ்சன்‌ 

அங்‌.தரச்‌ ௪,௧,கர்‌ ஆர்க்கும்‌ அமலையும்‌ கேட்டான்‌ ஐயன்‌ 

மந்இர சி.க. இயன்ன ௪ல,க்தொழில்‌ வலியி,கரயின்‌ 

இக்இர ௪,2.இனார்க்கும்‌ இறு. யே இயைவது என்றுன்‌. (4) 
(அ.இகாயன்‌ வதைப்படலம்‌, 205-208) 


போரில்‌ மூண்டு ௮டலாண்மையோரடு நெடிது போராடிய 
அதிகாயன்‌ முடிவில்‌ கொலையுண்டு மாண்டு விழுக்திருக்கும்‌ 
நிலையை இவை காட்டியுள்ளன. யாதொரு மாயச்சூதும்‌ கரு 
தாமல்‌ நேர்மையோடே கேர்‌ நின்னு பொருது முடிச்இருக்கும்‌ 
அவனது முடிவு பெருக்தன்மையோடு தொடர்க இருக்கிஐ.து. 
அவனை வேறு யாதொரு வகையிலும்‌ வெல்லமுடியாது எண்று 
முடிவாகச்‌ தெரிர்தபின்னரே இனுதியில்‌ மக்திர முஹையோடு, 
பிரமாத்தா,ச்தை இலக்குவன்‌ இலக்காய்‌ விடுக்க கேர்ர்தாண்‌. 
அ.து அதிவேகமாய்‌ அவன்‌ தலையைக்‌ கொய்துகொண்டு மேலே 
போகவே அவனது ஆகம்‌ கிலைசூலைந்து கழே விழ்ந்தது. எதிரி 
மாய்க்துபடவே அங்கதன்‌ தோளிலிருந்து இங்க எனறுபோல்‌ 
இலக்குவன்‌ கழே சூஇத்து கின்‌.றளன்னான்‌? அர்த நிலை ௮இ௫ய 
மான வீரகம்பிரத்தை விளக்கி வெல்றியைத்‌ துலக நின்‌ ஐது. 
மந்திர சித்தி ௮ன்ன சிலைத்தொழில்‌. 
அதிகாயனைக்‌ கொண்ணு தொலைத்‌.து வெண்டி விரோடு இலக்‌ 
குவன்‌ சின்றயோது விபீடணன்‌ இப்படிப்‌ புகழ்ம்‌து ம௫ழ்ச்‌ 
துள்ளான்‌.! தேவர்‌ எவரும்‌ செய்யமுடி.யாததை இளையவன்‌ எளி 
இல்‌ செய்து முடித்தான்‌ ஆதலால்‌ அந்த ௮இ௫ய வெற்றியை 
மந்திரசித்தி என்னு அவன்‌ உள்ளம்‌ உவற்து வியற்து பாராட்டி. 
ஞன்‌. மூண்டுள்ள போராட்டங்களின்‌. முடிவுகளையெல்லாம்‌ 
கடி.இன்‌ முடிவுசெய்து நெடிது அணிக்து கெஞ்சம்‌ வியந்தான்‌. 
இந்இர௪த்தனார்க்கும்‌ இறு தியே. 
மகாவிரனாய்‌ இலங்கையில்‌ விறுகொண்டுள்ள இந்தக்‌ 
தைக்‌ ஞுறித்து விடணன்‌ இக்கே இப்படிக்‌ கருஇியிருக்கிறான்‌. 
அஇகாயனை அஜித்து ஒழித்த இலக்குவன்‌ இக்திர௫த்தை 
யும்‌ தப்பாமல்‌ அஜித்துவிடுவான்‌ எனத்‌ தெளிவாக எண்ணி 
உள்ளம்‌ கனிதஇருக்‌கருன்‌. தான்‌ அபயமாய்ப்‌ புகல்‌ புனுக்கு 
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இடம்‌ கதந்த வெற்திகளே அடைந்து உயர்க்து விளக்கும்‌ என 
உறுதிசெய்யவே உவகை பெரிதும்‌ பொக்க நின்றது. பிறக்த 
இனம்‌ தஇமையுடையது என்னு விரைந்து விலகிவக்தவண்‌ ஆத 
லால்‌ சல்ல இனத்தின்‌ வெற்றியில்‌ உள்ளம்‌ களிக்க நேர்ந்தது. 
அதிகாயன்‌ இங்கு அஹிர்‌ அபட்டது இனி இந்திரசித்து அதிவகை 
விழஜிதெரிய விளக்கிகின்‌ற.து என முழக்கி கின்றான்‌. 


நராந்தசன்‌ மூண்டது. 


அதிகாயன்‌ மாண்டு விழவே அரக்கர்‌ சேனைகள்‌ அவல 
மாய்க்‌ கலக்கம்‌ அடைந்தன. அ.துபொழுது நராந்தகன்‌ என்னும்‌ 
வீரன்‌ தேரைவிரைச்து சடாவிப்‌ பேசர்மேல்‌ மூண்டு புகச்‌ தான்‌. 
அ.இகாயனுக்ளு இவன்‌ தம்பி முஜையினன்‌. இராவணனுடைய 
மனைவியர்‌ பலருள்‌ ஒருத்தியான கரமதிலகை எண்ணும்‌ வயிற்றில்‌ 
பிறந்தவன்‌. மனித இனத்துக்குக்‌ கொடிய சத்துருவாய்‌ யாண்‌ 
டும்‌ நெடிய துயர வ்களை விளைத்‌.து வந்தவன்‌ ஆதலால்‌ கராக்தகண்‌ 
என விளங்கி கின்றான்‌. தன்‌ அண்ணண்‌ அஹிச்‌.துபட்டதை அறிந்‌ 
ததும்‌ ஆங்காரத்தோடு கனன்னு வந்தான்‌. அ௮ங்ககன்‌ இடையே 
பாரயிற்து அவனோடு எதிர்த்தான்‌. இருவருக்கும்‌ பேச்‌ மூண்‌ 
டது. கெடும்போது கேரவில்லை. தன்மேல்‌ எய்த பகஹழிகளையெல்‌ 
லம்‌ விரைந்து விலக்கித்‌ தேர்மேல்‌ பாய்ந்து வில்லைப்ப.றித.து 
வி எறிக்‌.து பல்லுடையக்‌ சூத்தினன்‌. அவண்‌ உடைவசளை 
உருவிஞண்‌; அதனை இடதுகையால்‌ தட்டி. ஓஹித்து ஓட்டி. மஸ்‌ 
லாடி. உருத்து அடித்தான்‌; அவண்‌ உயிர்யோய்‌ உருண்டு விழும்‌ 
தான்‌.அவ்க சன.து அட லாண்மையைவியக்‌ துயாவரும்‌.துஇசெய்து 
புகழ்க்தார்‌. தேவரும்‌ அவனை ஆவலோடு கோக்க கின்றனர்‌. 

போர்மத்தன்‌ புகுந்தது. 

நராந்தகன்‌ மடிங்து விழவே போர்மத்தன்‌ எண்ணும்‌ சேனைக்‌ 
தலைவன்‌ தனது யானையைக்‌ கடாவி ௮டலாண்மையோடு ஆர்த்‌ 
"தவந்தான்‌. படைகள்‌ புடைசூழக்‌ கடல்போல ஆரவாரம்செய்து 
ஆங்காரத்தோடு புஞ்க் த அவனை லன்‌ கேரேயபோய்‌ ௪ இர்த்தாணன்‌. 
அளிப்பு மிஞக்த மதுவைக்‌ ஞூடி.த்தல்‌ அனல்போல்‌ மண்டி. 
அவண்‌ கனித்துத்‌ தெளித்து வருவ்கால்‌ வானர சேனைகள்‌ ம.றுஇ 
மயங்கு உற இ கலைக்கு பெரிதும்‌ கலைந்து உலைக்து நின்றன. 


7. இராமன்‌ ௧251 


கூர்மத்தின்‌ வெரிரின்வைத்து வானவர்‌ அமுதம்‌ கொண்ட 
ற்‌ 
ஊர்மத்தம்‌ உண்டாலன்ன மயக்கத்தாண்‌ உருமுத்‌ தின்பாண்‌. 

பேசர்மத்தன்‌ என்பான்‌ வக்தான்‌ புகர்மத்தப்‌ பூட்கை மேலான்‌.(1) 


கிமிரங்த தோளான்‌ கிழைமத்‌ 


காற்று அன்றேல்‌ கடுமைஎன்னாம்‌? கடலன்றேல்‌ முழக்கம்‌ என்னாம்‌? 
உற்றண்டேல்‌ கொலைமற்று என்னாம்‌? உருமன்மேல்‌ கொடுமை 
என்னாம்‌? 
சம்றம்தா னன்றேல்‌ சற்‌.௰ம்‌ வேறொன்று தெரிப்பது எங்கே? 
மாற்றன்றேல்‌ மலைமற்று என்னே? மத்தன்‌ தன்‌ மத்தயானை. (2) 
காலிடைப்‌ பட்டும்‌ மானக்‌ கையிடைப்‌ பட்டும்‌ கால 
வாலிடைப்‌ பட்டும்‌ வெய்ய மருப்பிடைப்‌ பட்டும்‌ மாண்டு 
நரலிடைப்‌ பட்ட சேனை நாயகன்‌ தம்பி எய்‌, ம்‌ 
கோலிடைப்‌ பட்ட எல்லாம்‌ பட்டன குரங்குச்‌ சேனை, (2) 
தனது மதயானையை வெகுண்டு செலுத்திப்‌ போர்மத்தன்‌ 
போர்க்களம்‌ புஞுூந்தபோ.து நேர்ந்த அழிவு நிலைகளை இவை 
உணர்த்திபுள்ளன. கடுக்‌தஇறலோடு மூண்டு முனைக்கு அடுக்‌இ.றல்‌ 
ஆத்றியுள்ளான்‌. யாண்டும்‌ போச்‌ வெறியனாய்‌ நீண்டுவக்தவண்‌ 
என்பதை அவன்‌ பேர்‌ ஈண்டு. விளக்கிகின்‌ ஐ.து. 1 நீர்மத்தின்‌ 
நிமிர்ந்த தோளான்‌ எண்‌_ற.து மந்தர மலைபோல்‌ இரண்டு உருண்டு 
அவனுடைய தோள்கள்‌ முரண்கொண்டி.ருக்‌த நிலை விதி தெரிய 
வந்தது. உள்ளம்‌ கனன்று அவண்‌ உருத்து மூண்டு கடுத்து 
வதைக்கவே வானரங்கள்‌ யாண்டும்‌ துடித்து மடி.க்தன. 
நீலன்‌ எ.இிர்ந்த.து 
கடலைக்‌ கலக்கியதயபோல்‌ பொருகளத்தைப்‌ போர்மத்தன்‌ 
கலக்கி வருங்கால்‌ நீலன்‌ விரைக்து பாய்க்து நேரே எதிர்ச் தாண்‌. 
தன்‌ கையில்கொண்டி ருந்த தண்டாயுதத்தால்‌ அரக்கர்‌ இரள்‌ 
களை அடித்து மடித்தான்‌. காலன்போல்‌ கடுவ்கொலை புரிந்து 
வந்த அ,த்தண்டைக்‌ கோல்‌ ஒன்னு ஏலி அவண்‌ துணித்து வீழ்‌ 
'இஞன்‌. சண்டு ஓடிரக்து விழவே தரையில்‌ நின்‌ஐ நீலன்மேல்‌ 
தான்‌ ஊர்ந்துவக்த மதயானையை ஏலி அதமாஞண்‌ என்னு அவண்‌ 
ஜர்த்து மூண்டான்‌. கரியமலைபோல்‌ கடுத்துவக்த கரி தனது 
நெடிய கையை நீட்டி, நீலனை வாரிக்கொண்டத. கொள்ளவே 
மேலே விரைந்து துள்ளிக்‌ கொம்புகளனோடு தலையைக்‌ கீழே 
கள்ளி ௮யலே நீலன்‌ லகுபாய்க்து நின்றான்‌. ௮க்த ௮தஇ௫ய 
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நிலையைக்‌ கண்டதும்‌ அரக்கர்கள்‌ பயக்து ஈடுவ்கனெச்‌? அமர 
கள்‌ வியக்து புகழ்க்‌ தனர்‌. வெறிகொண்ட மதகரியை இவ: 
கொன்று விழ்‌த்திய து வித்தக வென்றியாய்‌ விளங்க கின்றது. 
ஒடுங்கனண்‌ உரமும்‌ ஆற்றல்‌ ஊழற்‌.றமும்‌ உயிரும்‌ எண்ணால்‌ 
கொடும்படை வயிரக்‌ கோட்டால்‌ கு,க்துவான்‌ சூறிக்கும்காலை. 
கெடுங்கையும்‌ அலையும்‌ பிய்ய நொய்்‌இனி னிமிர்க்துபோனான்‌ 
நடுங்கச்‌ அரக்கர்‌; விண்ணோர்‌ கன்றுகண்று எண்ன நக்கரர்‌, 
கொடிய யானையின்‌ கையில்‌ அகப்பட்ட நீலன்‌ அதன்‌ 
தலையை கேரே பிய்த்துக்கொண்டு மேலே தாவிப்‌ போயிருக்கும்‌ 
நிலையை இக்கவி இங்கே சஈன்கு காட்டியுள்ளது. யானை செத்து 
விழவே போர்மத்தன்‌ ஆங்காரத்தகோடு அம்புகளை ஏவி அடும்‌ 
தொழில்‌ புரிச்தான்‌. கடும்போர்‌ புரிஇன்‌.௨. அவன்மேல்‌ இவண்‌ 
விரைந்து பாய்ந்து இலையைப்‌ பிடுங்கி எறிர்.து தலையில்‌ சூத்த 
கரையில்‌ விழ்த்இனான்‌. மத்தன்‌ மாண்டான்‌. அவன்‌ செ.த்தறை 
றிக்ததும்‌ சேனைகள்‌ உடைக்து இயங்க அயர்க்தன. 
வயமத்தன்‌ வந்துது 
ட உடன்வக்த துணைவன்‌ உயிர்‌ அழிர்ததைக்‌ கண்டதும்‌ வய 
மத்தன்‌ உருத்‌. அவக்தான்‌. இவன்‌ பல போர்முனைகளில்‌ செண்டு 
வென்று வர்தவனண்‌. தன்‌ பெயர்‌ நிலைக்கு ஏற்பச்‌ ௪யகிலையிலேயே 
கருக்கி கின்‌றவன்‌ ஆதலால்‌ தனது தேரைக்‌ கடாவி விரைந்து 
செருமுகம்‌ புஞுங்து போராட நெர்க்தான்‌. இடபணன்‌ எண்ணும்‌ 
வானர வீரன்‌ ௮டலோடு வந்து ஆர்‌.த.து எதிர்த்தான்‌. இவனை 
சோக்கி அவன்‌ இகழ்ச்‌.த பே௫ஞன்‌. அவனுடைய செருக்கும்‌ 
இதலும்‌ சித்றமும்‌ மாற்‌.ஐமும்‌ ஏ.ஜ்‌.ஐமு.ற்அ கின்‌ றன. 
உனண்மத்தன்‌ வயிர மார்பின்‌ உரும்‌ஓத்த கரம்செண்‌ றும்‌.ஐ. 
வன்மத்தைக்‌ கண்டு மாண்ட மதமத்த மலையைப்‌ பார்த்தும்‌ 
சன்மத்தின்‌ தன்மையானும்‌ தருமத்தைத்‌ தள்ளி வாழ்க்க 
கன்மத்தின்‌ கடைக்கூட்‌ டானும்‌ வயமத்தன்‌ கடிதின்வக்தாண்‌. (1) 
பொய்யினும்‌ பெரிய மெய்யான்‌; பொருப்மனைப்‌ பதித்த தோளான்‌; 
வெய்யன்‌என்‌ அழைக்கச்‌ சரலத்‌ தண்ணியான்‌; வில்வின்‌ செல்வன்‌; 
பெய்கழல்‌ அழக்கன்‌ சேனை ஆர்த்தெழுப்‌ பிறங்கு பல்பேய்‌ 
ஐயிரு தாறு பூண்ட ஆழுியக்‌ தேரின்‌ மேலான்‌. (ஐ 
ஆர்க்கின்ருன்‌ உலகை எல்லாம்‌ அ.திர்கண்றுன்‌ உருமூம்‌ அஞ்சப்‌ 
பார்க்கன்றுன்‌ பொன்‌ திரைப்‌ பழிக்கின்றான்‌ பகழி மாரி 
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தார்க்கின்றான்‌ குரம்குச்சேனை துமக்கின்றுன்‌ துணிவை கோக்க 
எற்கின்டுர்‌ இல்லை என்னா இடபன்‌ வக்து அவனோடு ஏற்றான்‌. (3) 
சென்றவன்‌ தன்னைகோக்கிச்‌ சறித்துகி சிறியை உன்‌ ளே. 

,வென்றவம்‌ உம்மையெல்லாம்‌ விளிப்பஜே? வரிஞ்சன்தானே 
எணன்றவண்‌ சதி, உயபோதும்‌ இராவணன்‌ மக இன்று 
கொன்றவன்‌ தன்னைக்‌ கொன்றே குரங்கின்‌ மேல்‌ கொதிப்பன்‌ என்‌: 

மூன்‌. (4) 

வாய்கொண்டு சொற்தற்கு ஏம்‌.ரு வலிகொண்டு பலியுண்‌ வாழ்க்கைப்‌ 
பேய்கொண்டு வெல்லவக்த பித்தனே! மிடுக்கைப்‌ பேணி 

பூகோய்கொண்டு மருக்துசெய்யா ஒருவகின்‌ கோணன்மையெல்லாம்‌ 
ஓய்கின்றாய்‌ காண்டி என்னா உமைத்தனன்‌ இடபன்‌ ஒல்கான்‌. (5) 


போர்மேல்‌ மூண்டுவந்த அரக்க விரணுடைய நிலைமைகளை 
யும்‌ உரையாடியிருக்ளும்‌ தலைமைகளையும்‌ இவை உணர்த்தியுள்‌ 
ன. உருவத்‌ தோற்றமும்‌ செயல்‌ இயல்களும்‌ அயலதிய 
ஈண்டு வெளிப்பட்டிருக்கின்‌ மன. (சருமம்‌ இன்னது எண்று 
தெரியாதவன்‌); யாண்டும்‌ பாபகாரியங்களையே மூண்டு செய்து 
வந்தவன்‌. கொடுமையும்‌ இமையும்‌ வன்மையும்‌ புன்மையும்‌ குடி. 
கொண்ட கெஞ்சினன்‌. கொடிய மாயப்‌ போர்கள்‌ புரிந்து 


தேவர்களை ஈடுங்கள்‌ செய்த இவினையாளன்‌. செடிய திறலுடைய 


அத்தகைய கொடியவனை[இடபன்‌ கடி.இன்‌ எதிர்ந்து பேசராட 
சேர்ந்தான்‌. அவனை இகழ்ந்து இரிததான்‌: ஏ திய சூரங்கே! 
பெரிய போர்‌ வீரனான என்னோடு சீயா போராட வங்தாய்‌| 
சாகத்‌ இுணிர்து என்‌ எதிரே ச வேகமாய்‌ வந்துள்ளாய்‌| புல்லி 
யனான உண்னைக்‌ கொல்லுவதும்‌ வெல்லுவதும்‌ வீண்‌ பழியாய்‌ 
விரிந்து நிற்கும்‌; பிரமதேவனையும்‌ வெல்லவல்ல சான்‌ அற்பக்‌ 
சூரவ்கோடு ௮மராட கேர்வது அவமேயாம்‌,) எங்கள்‌ சக்கர 
வர்த்தி மகனைக்‌ கொண்‌_ற அந்த மனிதச்‌ இனுவனை முதலில்‌ 
கொன்னு தொலைத்து அதன்பின்னர்க்‌ கூரவ்ஞுகளையெல்லாம்‌ 
அடியோடு அழித்து எனது விரப்பிரகாபத்தை உலகம்‌ அறிய 
விளக்கி வெ,ம்‌.திமாலை சூடி. இலங்கைக்குள்‌ செல்லுவேன்‌'” என 
இன்னவானு ஆரவாரமாய்‌ அவண்‌ பே௫ஞன்‌) அவ்வுரைகளைல்‌ 
கேட்டு இடபன்‌ அரித்தான்‌. *வாய்க்கு வக்தபடி. தடுக்குத்கன 
மாய்ப்‌ பேசுகன்றாயே மடையா! பேசாமல்‌ சண்டை செய்து 
உன்‌ மண்டையைக்‌ கீழேபோட்டுப்‌ போகாமல்‌ பித்தனைப்போல்‌ 
பிதற்றி நிற்கன்றாயே பேதையே! விரைந்து போர்செய்து என்‌: 
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எதிரே இறக்துபடு) கேரத்தை வீணே கடத்தி நில்லாதே!” 
என்னு இடபன்‌ இவ்வானு சொல்லா௨வே- அவண்‌ தல்லையில்‌ 
உருத்து வில்லாட கேர்க்தான்‌. பாணங்களைக்‌ கடுத்‌.த.த்‌ தொடுத்‌ 
தான்‌. ஏவிய பகழிகளையெல்லாம்விலக்‌இ ஒழித்‌.து நேரேபாய்க்து 
அவனுடைய தேரை வாரி இடபன்‌ வி௫ எறிந்தான்‌. வானர 
விரன்‌ செய்ததை கோக்‌இ வானவரும்‌ வியந்தனர்‌. தேரோடு 
போய்க்‌ கடலில்‌ விழ்ந்தவன்‌ விசைக்‌து எழுக்‌.து மீண்டும்‌ வக்து 
மூண்டு போராடினான்‌. இவன்‌ அடுத்து கின்று ௮_லசண்மை 
புரிந்தான்‌. புரியவே சூசங்கு என்னு முன்னம்‌ எனிதாக இகழ்ச்‌.து 
பேனெ அவன்‌ பின்பு இவனுடைய அடுக்‌இ.றல்களை அிர்து. 
செடுக்இகல்‌ அடைக்தான்‌. கடும்போர்‌ புரிர்‌,து வக்த இவன்‌ ஓல்‌ 
லையில்‌ விரைர்‌.து பஜ்றிப்‌ பல்லுடையக்‌ சூதீத மல்லாடி. விழ்த்தி 
ஞன்‌. அவன்‌ மாண்டு மடிச்‌து மண்மேல்‌ விழுந்தான்‌. 
அல்லினை,க்‌ கழுவிகின்ற பகல்‌என அரக்கன்‌ தன்னைக்‌ 
கல்லினும்‌ வலிய தோளான்‌ கட்டியிட்‌ டி.ுக்கும்காலைப்‌ 
பல்விடைப்‌ பிலவா யூடும்‌ பகம்பெருவ்‌ குரு.இ பாய 
வில்லுடை மேகம்‌என்ன விழுக்‌ கனன்‌ உயிர்விண்செல்ல. 
மல்லாடல்‌ பூரிர்‌.து வயமத்தனை இடபன்‌ கொன்னு வீழ்த்தி 
யிருப்பதை இ.து ஈன்கு காட்டியுள்ள.து. வாய்வஜி இரச்தம்பாய 
நிலைசுலைச்‌.து அவன்‌ மடிர்து வீழ்க்இருத்தலால்‌ இடபனுடைய 
உடல்‌ வலியும்‌ அடல்‌ நிலையும்‌ உணரவக்‌்தன. சென்ற போர்களி 
லெல்லாம்‌ வெறிகொண்டு பொருது யாண்டும்‌ வெண்று வந்த 
வன்‌ ஈண்டு மாண்டு மடி்‌இருப்பது யாவருக்கும்‌ பெரிய வியப்‌ 
பாயிருந்த.து. அரக்கருக்கு அதிவுகாலம்‌ எனத்‌ தெளியகேர்ந்தது. 
கும்பன்‌ கொதித்தது 
௪.ஐக்௧ சேனைத்‌ தலைவனான வயமத்தன்‌ அழிக் து படவே 
குமபன்‌ என்னும்‌ வீரன்‌ கொதித்து வந்து கொடுஞ்சமர்‌ புரிச்‌ 
தாண்‌. அரிய திறுடைய அவன்‌ நெடிய படைகளோமடுபுகுக்து 
கொடிய போர்புரிர்‌து ஞூரங்குப்‌ படைகளைக்‌ கொன்று வருவ 
கைக்‌ கண்டதும்‌ சுக்கிரீவன்‌ வென்றி விறோடு விசைக்து எதிர்ச்‌ 
தான்‌. வெம்போர்‌ மூண்டஅ. இருவரும்‌ விரோடு கேர்க்தனர்‌. 
குசங்கனுக்கு அரசும்‌ வென்றிக்‌ கும்பனும்‌ கு.றி.ச, வெம்போர்‌ 
அரங்கனுக்கு அழகு செய்ய ஆயிரம்‌ சாரி போந்தார்‌ 
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மரங்கொடும்‌ கண்டுகொண்டும்‌ மலைஎன மலையாகின்ருர்‌ 
சரங்களும்‌ கரமும்‌ எல்லாம்‌ குலைக்‌ கன்‌ கண்ட சேவர்‌. 

சக்‌இரீவனும்‌ கும்பனும்‌ புரிந்த போர்நிலையை இதில்கண்டு 
நித்கிரம்‌. கண்டங்கள்‌ கொண்டு ஓருவசை ஒருவர்‌ தாக்‌இ இரு 
வரும்‌ சாரி இரிச்‌.து விரோடு போராடியிருப்பது வியத்தகு காட்‌ 
சியாய்‌ விளங்கி நின்‌ற.து. அக்தப்‌ போர்க்களத்தில்‌ இந்த விரர்‌ 
இருவரும்‌ மச.றி மாறிச்‌ சாரி இரிக்‌,து போர்புரிந்தது ஓர்‌ அதிசய 
ஆடலாய்‌ நிலவி யாவரும்‌ துதசெய்து போழ்.றத்‌ துலங்கி விளவ்‌ 
இய.து ஆகலால்‌ :*அரங்கினுக்கு அழகு செய்ய ஆயிரம்‌ சாரி போக்‌ 
தார்‌'” என்றார்‌. ௮சங்கு-- போர்க்களம்‌. “தெருச்‌ சண்டை கண்‌ 
ணுக்குக்‌ குளுமை'? என்பது பழமொழி. போரின்‌ காட்சி ய௫வ 
ருக்கும்‌ பெரு வியப்பாய்‌ ஆவலை விளைத்து வருதலால்‌ எல்லாரும்‌ 
தனை உவச்து கண்டு வியக்‌.து வருஇன்றார்‌.! 8ண்டகேரம்‌ இரு” 
வரும்‌ நெடிது போராடினர்‌. முடிவில்‌ கும்பனைள்‌ ௬க்இரிவன்‌ 
கொன்௮ முடித்தான்‌. எக்கும்‌ வென்றியுடையனாய்‌ வாழ்க்து 
வந்தவன்‌ அன்று அங்கே அவலமாய்ப்‌ பொன்றி முடிர்சான்‌. 

நிகும்பன்‌ நேர்ந்தது. 

கும்பன்‌ மடிச்துபடவே அவனுடைய தம்பி ஆய நிகும்‌ 
பன்‌ கெடி.து இனக்.து கடிது புஞங்‌து கடும்போர்‌ புரிச்தான்‌. 
இந்த விரர்‌ இருவரும்‌ சூம்பகருணணுடைய குமசரர்‌ ஆதலால்‌ 
அமரரும்‌ இவரது அமரசடலை கோக்க ஆவல்‌ மண்டி. கின்றார்‌. 
அஇகாயனோடு வந்த சேனைத்தலைவருள்‌ இந்த இருவரும்‌ பெரு 
மதிப்புடையவர்‌. ௮1௪ சூடும்பத்தில்‌ பிறக்த ஞமாரர்கள்‌ பலர்‌ 
அண்னு அமராடலில்‌ மூண்டுவர்‌. த மாண்டுபோயினா்‌. முடிவில்‌ 
கும்பன்‌ ௬க்‌இரிவளால்‌ மடிக்கான்‌. இனுதியில்‌ வக்‌்த கிஞும்பனை 
அங்கதன்‌ எ இர்க்து அடுசமர்புரிக்தான்‌. சிறிது நேரம்‌ போரா 
டியபின்‌ கொடிய சூலம்‌ ஒன்றைக்‌ கடி.இன்‌ எடுத்து அங்கதன்‌ 
மேல்‌ கொதித்து வி௫ஞன்‌. அந்தச்‌ சூலாயுதம்‌ வரபல)த்தால்‌ வர்‌ 
தது. எவரையும்‌ வெல்லவல்லது. அதிசய ,ஆ.ஜ்‌.2ுடைய அதனை 
விதிமுறைப்படி. பூசித்து விசவே ௮.து விறோடு விரைச்‌.துவந்த.து. 
இகளால்‌ அங்கன்‌ அழிக்‌.த படுவான்‌ என்று அமரரும்‌ ஈடுவ்‌க 
நின்‌. இனர்‌. அக்கிலையில்‌ அனுமான்‌ இடையே பாய்ந்து அந்தச்‌ 
சூலத்தைப்‌ பிடித்து ஒடித்து எறிக்து அதன ஏவியவனையும்‌ ஆவி 
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போக்கி அயலே தாலிஞன்‌. இச்‌.த௮இ௫ய வெழத்‌தியாளன.து ௮.ற்‌ 
புச வேலையை கோக்க யாவரும்‌ அதிசெய்து வியந்து நின்றார்‌. 


முடிவடைந்தது. 

சேனைகள்‌ யாவும்‌ அழிக்‌து போயின; சேனைத்தலைவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ இச்‌.து பட்டனர்‌. அந்தப்‌ போர்க்களம்‌ என்க ணும்‌ 
பிணமலைகள்‌ குவிர்‌.து இடக்தன. கடல்போல்‌ நிஹைக்த படைக 
ளோடு வந்த அ௮இகொயன்‌ பொன்றி விழுந்ததும்‌, தானைகள்‌ 
யாவும்‌ அழிக்து பட்டதும்‌, அவலத்‌ அயரங்களாய்ப்‌ பெருக 
நின்றன. போர்‌ கிலைகளைச்‌ சோதனை செய்து சாதனையோடு 
கோக்கு நின்ற தூதுவர்கள்‌ உள்ளம்‌ கலங்கி இலங்கையை 
கோக்கு ஓடினர்‌. அரண்மனையுள்‌ புசூந்தனர்‌. இராவணனுடைய 
அடியயில்லிழுக்‌து பணிர்‌,து எழுக்‌.துஅழுத கண்ணராய்‌ த்தொழு.து 
நின்றனர்‌. அவரது துயரக்‌ சூறிப்பு உயிரை மறுகச்‌ செய்க.து. 

இராவணன்‌ ம.றுகியதது. 

தாதுவர்‌ ஓடிவர்து துக்கக்‌ குறிப்போடு ஓக்க நிஜ்‌.றலை 
சோக்கய தும்‌ இராவணன்‌ உள்ளம்‌ மறுக உருக உளைந்தான்‌7 
உற்‌.ஐ இழவகளை ஓ.ற்றர்‌ வாய்மொழியால்‌ கேட்டு உயிர்‌.துடி.த்‌ 


. துதி துயருழக்தான்‌. வந்தவர்‌ மூலம்‌ நிலைமையை,த்தெரிர்‌து இச்தை 


மயல்‌ த்‌ தெருமாலடைந்தது கொடிய பருவரலாய்‌ நின்றது. 
கோக்கை இலங்கைவேந்தன்‌ உற்றது அவல்மின்‌ என்றான்‌ 
போக்யை சேனை தம்மில்‌ புகுக்துள இறையும்‌ போ,கா 

ஆக்க போரின்‌ ஐய/ அ.இகாயன்‌ முதல்வர்‌ ஆய 

கோக்குலக்‌ குமரர்‌ எல்லாம்‌ கொடுக்‌, தனர்‌ ஆவிஎன்றாண்‌. (2) 
எங்கை விம்மல்மானம்‌ இரங்கிய இரக்கம்‌ வீரம்‌ 

ஓங்யெ வெகுளிதுன்பம்‌ என்றிவை ஓண்‌.றிற்குஒன்று 

"தங்கை கரங்க மாகக்‌ கரையினை த்‌ கள்ளி,க்‌ கள்ளி 

வாங்கே கடல்போல்‌ கின்றான்‌ அருவிரீர்‌ வழங்குகண்ணான்‌. (2) 
இசையினை நோக்கும்‌;கின்ற தேவசை கோக்கும்‌;வக்‌,க 
வசையிளை கோக்கும்‌;கொற்ற வசளினை கோக்கும்‌; பற்றிப்‌ 
பிசையுறும்‌ கையை: மீசை சுறுக்கொள உயிர்க்கும்‌; பேடை 
நசையிடைக்‌ கண்டான்‌ என்ன நகும்‌) அழும்‌; முனியும்‌; காணும்‌. 
மண்ணினை எடுக்கஎண்ணும்‌ வானினை இடிக்க எண்ணும்‌ 

எண்ணிய உயிர்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒருகணத்து எற்ற எண்ணும்‌ 
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$ிபண்‌எனும்‌ பெயரவெல்லாம்‌ பிளப்பன்‌என்னு எண்‌ ணும்‌எண்ணிம்‌ 
நுண்ணிடை எரிபுக்‌ கென்ன மாணக்தால்‌ புழங்க ஷ ஈயும்‌; (4) 
(அதிகாயன்‌ வதைப்படலம்‌), 

அதிகாயன்‌ இறச்‌.துபட்டான்‌ என்பதைக்‌ கேட்டதும்‌ 
இரசவணன்‌ துயரத்தால்‌ அடி.த்‌.து உயிர்‌ பதைதிருக்கும்‌ நிலை 
களை இவை உணர்த்தியுள்ளன: பு,த்‌.இர சோகம்‌ அவனைச்‌ சத்திர 
வதை செய்திரூக்‌கற.அ. அக்கமும்‌ வெட்கமும்‌ வானமும்‌ வெகு 
னியும்‌ அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ அலைகளைப்போல்‌ அடச்‌. துதொடர்க்து 
டர்ந்து கிமிர்க்இருக்கன்‌ உன. பேய்கொண்டவனைப்யோல்‌ 
இவறிமண்டி. விழித்‌.து நோய்‌ கொண்டு தகைத்‌ இருக்கிறான்‌. 

திசையினை நோக்கும்‌; நின்ற தேவரை நோக்கும்‌: என்றது 
தனக்கு நேர்ந்த வசையினை நினைக்து மறுக கொந்த பரிதாப 
(திலையை வெளிப்படுத்த நின்றது. தேவர்கள்‌ பகை வகையினர்‌. 
ஆதலால்‌ அவர்‌ இகழ்க்.து எரிப்பரே என்று உள்ளம்‌ கரணி 
உளச்‌து வருச்இயுள்ளான்‌."' சோகம்‌ எல்லைமீவி எழுர்‌தானும்‌ 
ி.ஐந்த போர்விரன்‌ தலால்‌ தனது இரிய கூரிய வாளை விரிய 
(விமோடு வெகுண்டுகோக்‌ஒனான்‌. இக்த வெற்றிவாள்‌ தன்கையில்‌ 
'இருக்தும்‌ தோல்லியும்‌ பழியும்‌ தொடர்க்.து வர கேர்ச்தனவே! 
'என்றுஅவன்‌ துடி.த்.துழக்‌.துன்ளான்‌. வாளை வெறுத்து கோச்கிய 
)சோக்கம்‌ ௮க்த ஆளைக்‌ சூறித்து கோக்கச்‌ செய்தது. 
்‌ மீசை சுறுக்கொள உயிர்க்கும்‌. 

என்‌.றதளுல்‌ சோகத்‌தியில்‌ அவன்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ வெர்‌ 
துள்ள வேகநகிலையை உய்த்துணர்க்து கொள்ளலாம்‌. மூச்சுக்‌ 
காற்று கொடிய வெப்பமாய்‌ வெளிவக்துள்ள.து. மீசையும்‌ ௧௫ 
"கும்படி. மூக்கிலிருந்து உயிர்ப்பு நிண்டு வச்‌இருத்தலால்‌ உள்ளே 
துயர்‌? மூண்டு வெக்இருக்கும்‌ நிலை தெரியவச்‌த.து. ஒரு நிலை 
யில்‌ நில்லாமல்‌ பலவகையிலும்‌ செயலிழக்து துயர்‌ அடைத்து 
பதைத்து கொக்தான்‌. உயிரின்‌ அடிப்புகள்‌ உடலில்‌ தோன்‌,.நின. 

. நகும்‌; அழும்‌; முனியும்‌; காணும்‌. 

புத்தா சோகத்தால்‌ இராவணன்‌ பட்டிருக்கும்‌ பதைப்பு 
களைக்‌ கவி இல்வணம்‌ ௬ருக்கமாள்‌ ௯ட்டியிருக்கறார்‌. இந்த வித்‌ 
தக விளக்கம்‌ ஈன்கு உய்துணரத்தக்க.து. அமரரையும்‌ அடக்கு! 
(ஆளும்‌ ௮தஇ௫ய அ.இபதிக்கு இரண்டு மனிதராலும்‌ சில சூரங்கு 
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களாலும்‌ இப்படி. ஒரு கொடிய பழி௮அடைய நேர்ந்ததே! என்‌_ற. 

பரிதாபம்‌ மீஅரர்க்‌.து பரிகாசமாய்ச்‌ சரித்திருக்‌கறான்‌. அந்தர்‌ 

ஓரிப்பு ௩கும்‌ என்ற சூறிப்பால்‌ உணரவந்தது. அவல நகை ௧௨ 

லைதோய்க்து கடுத்துவக்துன்ள.து. அழுது பழகாதவுன்‌ இங்கே 

அழுதிருக்‌கறான்‌. அழுகை பரிதாப நிலையில்‌ பெருக வக்துள்ள அ, 
அருவிரீர்‌ வழங்கு கண்ணான்‌. 

'இரசவணனுடைய கண்‌௫ளிலிருக்து பெருக ஒழுகியிருக்கு2 
துயரக்‌ கண்ணிரை இது விளக்‌ஒயுள்ள.து. இன்பக்‌ களிப்பில்‌ 
என்னும்‌ இனுமாக்து வாழ்க்‌,து வர்‌ தவன்‌ இப்பொழுது சிலகால 
மாகத்‌ துன்பத்‌ துடிப்பில்‌ அடிக்கடி, தோய்க்‌.து வருஒிறான்‌. 
சதையை அழச்செய்த பாதகம்‌ ௮வனை அழுச்செய்து வருகிற த. 
அவ்வுண்மையை உணர்க்‌,து இருக்‌ தாமல்‌ ஊழ்வயத்களுய்‌ உழங்து 
உழல இன்னான்‌. ஈல்ல தரன்‌ ஆதலால்‌ அல்லல்‌ அடைந்து அல 
மக்தாலும்‌ ஆங்காரம்‌ கில்காமல்‌ ஓங்‌கியே நி.ற்‌ஒருன்‌. சேர்த்த 
'இழவை எண்ணி எண்ணி கெஞ்சம்‌ புண்ணாய்‌ நெடிது நொர்‌.து 
மானத்தால்‌ புழுங்கி மறுக அலமரும்‌ பொழுது அந்தப்புரத்த 
லிருட்து அழுகை ஓலி எழுந்தது. அரக்கர்‌ குழாவ்கள்‌ அலமக்‌,து 
கொக்தனர்‌. ௮வலத்‌ தயரங்கள்‌ யாண்டும்‌ விரிச் தன. 

கானியமாலை தவித்தது. 

அதிகாயன்‌ இறக்தசெய்தியை அறிந்ததும்‌ அவனைப்பெ.ம்‌,ற 
தாயான தானியமாலை பெருக்துயருழக்து பதைத்தான்‌. உயிர்‌ 
துடித்து மார்பில்‌ அடித்துக்கொண்டு தலைவிரிகோலமாய்‌ காயக 
னிடம்‌ வந்தான்‌. அரண்மனையுள்‌ இருந்த யாவரும்‌ துயரத்தால்‌ 
துழக்‌க அயர்க் து செயலிழக்.து கிற்ப மன்னன்‌ தேவி மறுக 
உருப்‌ பருவரலோடு வக்தது கொடிய பரிதா பமா யிருந்தது. 
ஒருவரும்‌ உரையார்‌ வாயின்‌ உயிர்‌,த்‌இலர்‌ உள்ளம்‌ ஓய்வார்‌ 
வெருவரும்‌ தகைய ரா௫ விம்மிவர்‌ இருந்‌,த வேலைக்‌ 
தருவனம்‌ அனைய தேர்ளான்‌ தன்ளஇர்‌ கானிமாலை 
'இரியலிட்டு அல.நி ஓயாப்‌ பூசலிட்டு ஏங்கி வக்‌,காள்‌. () 
மலைக்குவட்டு இடி.வீழ்க்து என்ன வளைகளேஈடு ஆரம்‌ ஏங்க 
மூலைக்குவட்டு எற்றும்‌ கையாள்‌ முழை.இறக்‌ கன்னவாயாள்‌ 
,கலைக்குவட்டு அணைங்‌,க செக்கர்‌ சரிக்‌, தன குழல்கள்‌ க.க்‌.இ 
உலைக்குவட்டு உருகு செம்பொத்து உ. இரரர்வழங்கும்கண்ணாள்‌. 
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ரஜீழ்ந்கனள்‌ அரக்கன்‌ தாள்மேல்‌ மென்மைத்தோள்‌ கிலத்தைமேவிப்‌ 

போழ்க்தனள்பெரும்பாம்புஎன்னப்புமண்டனள் பொருமிப்பெொக்கிச்‌ 

கூழ்க்தளை கொடியாய்‌! என்னாத அத்து அருக்துயம வெள்ளத்து 

*இழ்க்தனன்‌ புலம்பல்‌ உத்முன்‌ அழுக்கண்டும்‌ அறிக்திலாதாள்‌.. (8) 

புலம்பிய நிலை. 

மாட்டாயோ இக்கரலம்‌ வல்லோர்‌ வலி,இர்க்க 

மீட்டாயோ வீரம்‌ மெலிக்‌ காயோ தொளசற்‌.றல்‌ 

கேட்டாய்‌ உணர்ந்‌ இலையே என்‌உரையும்‌ கேளாயோ ' 

தாட்டாயோ என்னுடைய கண்மணியைக்‌ காட்டாயோசீ (4) 

'இந்‌.இரற்கும்‌ தோலா,க ஈன்மகனை ஈன்றாள்‌ என்னு 

ஹக்துர,க்து வாழ்வாரும்‌ ஏத்தும்‌ அளிய,க்ேேதன்‌ 

மம்‌.ரர,க் கோள்‌ என்மகனை மாட்டா மனி தன்‌,கண்‌. 

உக்து சிலைப்பகழிக்கு உண்ணக்‌ கோடுதக்தேனே. [2] 

அக்கன்‌ உலக்‌, கான்‌ அதிகாயன்‌ கான்‌ அழிந்‌ தான்‌ 

மிக்க. இறக்‌ துள்ளார்கள்‌ எல்லாரும்‌ வீடினார்‌ 

மக்களினில்‌ கின்னுள்ளான்‌ மண்டே௪ ,கரிமகனே 

இக்கு விசயம்‌ இனி ஒருகால்‌ செய்வாயோ? (6) 

எகையா இந்‌.இ,த்‌ இருக்கின்றாய்‌? எண்ணிறங்‌,த 

கோதையார்‌ வேல்‌அரக்கர்‌ பட்டாரைக்‌ கூவாயோ? 

பதையாய்க்‌ காமம்‌ பிடிக்‌. தாய்‌ பிழைப்பாயோ? 

'எதையால்‌ இன்னும்‌ வருவ சலவேயோ? (2) 

உம்பி உணர்வுடையான்‌ சொன்ன உரைகேளாய்‌/ 

கம்பி குலக்கிழவன்‌ கூறும்‌ நலம்‌ ஓராய்‌7 

கும்ப கருணனஊையும்‌ கொல்வித்து என்கோமகனை 

அம்புக்கு இசையாக்கி ஆண்டாய்‌ அரசுஜயாச (6) 
ட்‌ (அதிகாயன்‌ வதை 266. 978) 

தன்மகனை இழசக்த துக்கத்தால்‌ தானியமாலை தடித்துப்‌ 

புலம்பியிருக்கும்‌ நிலைகளை இவை வடித்துக்‌ காட்டியுள்ளன. 

தனது எணவனண்‌ அடியில்‌ விழுர்‌.து அவள்‌ கதறி அழுதுன்ளது 

கடுந்துயரமாய்ப்‌ பெருஓயுள௮) ஐயோ! அரசே! என்‌ அருமை 

மகன்‌ எங்கே? இனி எச்தப்‌ பிறப்பில்‌ அக்த ௮இ௫ய ௯க்தரனைன்‌ 

'கரண்பேன்‌? விண்ணையும்‌ மண்ணையும்‌ வென்று வெற்றி விறோடு 

வாழ்க்து வந்த என்‌ கொழ்றக்‌ சூரிசிலை இழக்தவிட்டேனே! 

இனி கான்‌ உயிர்‌ வைத்திருக்கலாமா? அண்ணலே! என்‌ கண்‌ 


4260 கம்பன்‌ கலை நிலை 


மணியை எனக்குக்‌ கரட்ட மாட்டாயா? இக்இரனையும்‌ வெல்ல 
வல்ல ஈல்ல ௬ந்தரனைப்‌ பெற்றுள்ள பெரும்‌ பாக்கியவதி என்‌. 
அந்தரத்து அமரரும்‌ புகழ்க்‌ து போ.ற்‌.ற மஒழ்க்து வந்த எல்‌ 
வாயில்‌ இன்று கீ மண்ணைப்‌ போட்டுவிட்டாயே! கெட்ட வழி 
யில்‌ தலையிட்டமையால்‌ கூடியும்‌ குலமும்‌ அடியோடு அறிய 
கோர்க்தனவே. ஞூடி.த்தலைவனான பாட்டன்‌ சொல்லையும்‌ தட்டி. 
ஞய்‌; அருமைத்‌ தம்பியின்‌ அறிவுரைகளையும்‌ அவமதித்தாய்‌; சூம்‌ 
பகருணனை அவமே கொண்று தொலைத்தாய்‌! அக்கன்‌ அழிக்‌ 
தான்‌; அதிகாயன்‌ ஒழிந்தான்‌; மக்களில்‌ இனி மீதமாயிருப்ப 
வண்‌ இச்இர௫ித்‌து ஒருவனே; அவன்‌ கதியும்‌ என்னுமோ? 
அந்தோ! மடமையாய்க்‌ கொடியகாமத்தில்‌ நீ மூழ்கினமையால்‌ 
உண்‌ சூலம்‌ அழிய கேர்க்ததே; அழிவுகிலையை விழிஇறர்து பார்க்‌ 
கவில்லையே! அமரரும்‌ அடிமையாய்‌ ஏவல்‌ செய்ய வாழ்ந்த குடி. 
அவலமரய்‌ இழிர்‌.து அழிகின்‌ ஐதே! உத்தம பத்தினியான சதை 
மேல்‌ ஆசை மூண்டபயோதே குலத்துக்கு காசம்‌ நீண்டதே! 
அந்தோ! இனி என்ன கேடுகள்‌ எல்லாம்‌ சேருமோ?! என்று. 
'இன்னவானு பலவும்‌ பண்ணி அ௮,த தலைவி புலம்பியிருப்ப.து பரிதா 
பமாய்‌ நின்றது. உள்ளத்‌ துயரங்கள்‌ உயிரை வாட்டியுள்ளன. 

துன்பம்‌ என்பதே இன்னது எண்று யாதும்‌ ௮றியாதவள்‌;: 
என்னும்‌ இன்ப போகங்களிலேயே களித்து வாழ்ச்‌.துவந்தவள்‌;;: 
தன்‌ மகன்‌ இறக்துபட்டான்‌ என்று கேட்டதும்‌ உள்ளம்‌ 
துடித்து உயிர்‌ பதைத்து இப்படி. அழுது புலம்பலானாள்‌. 

அழகண்டும்‌ அறிந்திலாதாள்‌. 

எனத்‌ தானியமாலையைக்‌ கவி இவ்வாறு வரைச்து காட்டி. 
யிருக்கறார்‌. வறுமை பிணி மூப்பு மரணம்‌ முதலிய துயரங்களால்‌ 
கொந்து அழுதவரை இதுவரை யாதும்‌ பாராதவனள்‌, துன்பச்‌ 
தொடர்பு சிறிதும்‌ தெரியாமல்‌ இன்பக்‌ களிப்பிலேயே இறு 
மாக்.து வாழ்க்‌. துவக்தவள்‌ என்பதை இங்கே ௮க்த அரசியை 
சாம்‌ அறிர்துகொள்ளுகறோம்‌. 'பிறர்‌ அழுததையும்‌ அறியாமல்‌ 
முழுதும்‌ ச௬கபோகங்களிலேயே மூழ்கி யிருக்தவள்‌ இண்மு: 
சேர்க்த துக்கத்தால்‌ புதுமையாய்‌ அழத்‌ தெரிச்‌துகொண்டாள்‌. 
தனது மகனை இழந்த கொடிய சோகம்‌ தன்‌ உயிரை வதைத்த 
மையால்‌ தன்னுடைய கணவனை இன்னல்மீதார்க் து கடுத்து 
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வைதாள்‌. அவன்‌ கொண்டுள்ள தீமையான கசம ஆசையால்‌ 
தன்‌ சூலத்துக்கு கொடிய கா௫ம்‌ வக்துன்ன.து எண்று சூலை 
அுடி.த்தருக்‌ஒருள்‌. அந்த உள்ள)்‌.அடி.ப்புகள்‌ உரைகளில்‌ வெளிப்‌ 
பட்டுள்ளன. கீதிமுறையை இடித்‌.து கேரே உணர்‌ இனாள்‌. 
பேதையாய்க்‌ காமம்‌ பிடித்தாய்‌! என்றது அவனது ஈன, 
இச்சையை இகழ்ந்து கூறியபடியாம்‌. மேதையாய்க்‌ கரமம்‌ 
துய்க்கலாம்‌; அவ்வாறு இனிது நகராமல்‌ மடமையாய்‌ இழிக்‌.து 
மு உழலுகின்றான்‌ என்னும்‌ நிலைமை இக்கே தெரிய வக்த.து. 


தானியமாலை முதலாக அழகிய மனைவியர்‌ எவ்வனவேச 
பூபர்கள்‌ உழுவலன்போடு தழுவ விழைச்து விழுமிய நிலையில்‌ 
எதிர்பார்த்‌ இருக்கின்றார்‌; அவ்வா.திருக்‌.தம்‌ அக்‌.த உரிமையாளர்‌. 
எல்லாரையும்‌ இகழ்ச்‌.துவிட்டு வீணே சதையை விழைக்‌்துயோய்க்‌ 
காலடியில்‌ விழ்க்‌.து மால்கொண்டு மறுகி இலங்கைவேக்தன்‌ 
இதிச்து உழலுவ.து கொடிய மடமையசம்‌ என அவள்‌ சூறித்து 
இகழ்ச்‌.துன்ன.அ கூர்ம்‌து கோக்‌ ஓர்ந்து இக்‌இக்கவுரிய. 

பிழைப்பாயோ? என்றது பிழைக்கமாட்டாய்‌? அழிந்தே 
ஓிவாய்‌ என்பது தெளிச்துகொள்ள வந்தது. காமவெறியால்‌ 
சேமகெறியிழச்‌.து கிலைகுலைக்துள்ளான்‌ என்௮ கெடுகாளா கெஞ்‌ 
௪ம்‌ கனண்றிருக்தாள்‌ ஆதலால்‌ அந்த வஞ்சம்‌ தர இன்று வைய 
சேர்ச்தாள்‌.!பு.த்தரனை இழுக்க அக்கத்தால்‌ உள்ளல்‌ கொதித்து 
உயிர்‌ பதைத்து வந்தவள்‌ இப்படித்‌ துயர்‌ துடி.ப்போடு கணவ 
னைக்‌ கடுத்‌.துப்‌ பேசினாள்‌. மனக்கடுப்பு உரையில்வெளிப்பட்ட.து. 

௪தையால்‌ இன்னும்‌ வருவ சிலவேயோ? 

கேர்ச் துள்ள இழவுகளுக்கெல்லாம்‌ மூலகாரணத்தை ஒர்ச்‌ 
தணர இங்கனம்‌ உருத்துரைத்தாள்‌. கேடுகளும்‌ துயரங்களும்‌ 
இளரங்துவர்து பலவகைகளிலும்‌ படுகாசங்களை விளைத்து நிற்கின்‌ 
னை; அக்கிலைகளை ஒரு இ.ிதும்‌ உணராமல்‌ புலைகிலையில்‌ இழிச்‌ 
இருப்பது கொடிய மடமையாம்‌ எனக்‌ கடுமையாக்‌ கனண்‌ 
திருக்‌ஒருள்‌. நிலைமைகளை ஈன்கு தெரிக்தவள்‌ சொக்து பேசினாள்‌. 

பொன்னுலக வா௫ுகளும்‌ புகழ்‌.து போம்‌.ஐ ௮இ௫ய நிலையில்‌ 
ஒனி மிஞுக்‌.துன்ள இலங்காபுரி தயால்‌ வெக்‌.து கோயுழக்த.அ) 
குரங்கு வைத்த தீ இலங்கை சுட்டது என்னும்‌ கீண்ட கொடும்‌ 
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பழி எங்கும்‌ நெடிது ஓங்கி கின்றது. தம்பி மாண்டான்‌) பிள்‌ 
ஊாகள்‌ செத்தனர்‌; குடும்பம்‌ நிலைகுலைக்தத;. ஞூலமும்‌ அழிர்து 
படுகின்றது; இப்படிக்‌ கொடிய கா௪ங்கள்‌ மூண்டு தொடர்க்து 
அடர்க்பது படர்ந்தது வந்தும்‌ தைமீது கொண்ட ஆசையைவிட்டு 
ஒழிக்கவில்லையே! கெட்டகாலத்தின்‌ கெடுசூறிகள்‌ படுசாவுக 
ளாய்ப்‌ பாய்ர்‌.து வருகின்றனவே! அளவிடலறிய அழிவுகள்‌ 
மேலும்‌ எஇிர்கோக்கி கி.ற்ன்றனவெ!'” என்று கெஞ்சம்‌ கலங்கி 
செடி. புலம்பி சின்றாள்‌. தன்‌ காயகன்‌ கொண்டுள்ள காமத்‌ 
'இமையே தனது மகனைக்‌ கொன்று தொலைத்தது என்று உள்ளம்‌ 
கொத்துப்‌ புலம்பிய தானியமாலையை மேனகையும்‌ உருப்படி 
யும்‌ அணைத்துத்‌ தேற்றி அக்தப்புரத்திற்கு அழைக்துப்போயினர்‌. 


அதிகாயன்‌ இறந்த தயரம்‌ அரக்கர்‌ சூலம்‌ முழுவதையும்‌ 
அவலப்படுத்தி நின்‌ஐ.து. இலங்கைமா ஈகரம்‌ எங்கணும்‌ துக்கக்‌ 
குறிகள்‌ தொடர்ந்து படர்க்தன. தன்னுடைய சொந்த அருமைப்‌ 
பிள்ளையை இழச்த.து போல:வ.ஆணும்‌ பெண்ணும்‌அ௮வலமாய்க்‌ 
சவலையடைக்து கொக்தனர்‌. மானத்‌ துயரங்கள்‌ மறுகி நீண்டன. 


தான நகரத்து அரக்கர்‌ தலைமயங்கிப்‌ 

போன மகவுடையார்‌ போலப்‌ புலம்பினார்‌; 

ஏனை மகளிர்‌ நிலைஎன்னாம்‌? போயிரங்க 

வான மகளிரும்‌,தம்‌ வாய்‌.இறந்து மாழ்‌இனார்‌. (2), 
,தாரகல,த்து அண்ணல்‌ தனிக்கோயில்‌ காசரத 

பேர வுலகுற்றது உற்ற, தால்‌ பேரிலங்கை' 

ஊரகலம்‌ எல்லாம்‌ அரந்ைக உவாவுற்ற 

ஆர்கலியே ஒ,த்‌.தது அழுக குரலோசை. (அ) 


அ.இகாயனைக்‌ சூறித்து ஈகரமாந்தர்‌ எவ்வளவு மதிப்பாக 
எண்ணி வந்துள்ளார்‌ என்பதை இதனால்‌ உணர்ச்‌.துகொள்ளுக 
போம்‌. இறந்த சுத்த விரக்கோடு உத்தம குணங்கள்‌ பல ௮வ 
னிடம்‌ அமைக்‌ இருக்தன ஆதலால்‌ யாவரும்‌ அவனை மிகவும்‌ பிரி 
.யமாகப்‌ பேணி மதித்துப்‌ பெரிய மரியாதைகள்‌ செய்துவந்தனர்‌. 
சேவமாதரும்‌ வாய்இறர்து அழுசனர்‌ என்றது அவனது மேண்‌ 
மையை மில வினல்ஐி கின்றது. பலையினத்தாரும்‌ ௨௫௫ அழும்‌ 
படி. உயர்சூண நீர்மைகள்‌ அவன்பால்‌ பெருகி யிருக்துள்ளன. 
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அவண்‌ இறக்துபட்ட அன்னு இலங்கைக்கும்‌ ௮வலமசண 
அழுகை ஓலிகளே பரவி கின்றன. இராமன்‌ வனம்‌ போன 
௮ண்று அயோத்தி எப்படித்‌ துயரமாய்த்‌ துடித்திருக்கததோ 
அப்படியே ௮இகாயன்‌ மாண்ட அண்னறு இலவங்காபுரியும்‌ கவலை 
யாய்க்‌ கலவ்‌கக்‌ கடுக்துயருழக்‌.து கொடும்‌ பரிதாபமா யிருந்தது. 


தாசரதி பேர உலகு உற்றது பேர்‌ இலங்கை உற்றது. 


அன்னு அச்ச இராசதானி அடைக்திருக்‌ த துயர நிலையை 
உய்த்துணர்க்துகொள்ளும்படி. இக்த உவமை வாசகம்‌ ஈண்டு 
உரிமையாய்‌. வற்துள்ள து. சசரதனுடைய அருமைத்‌ திருமக ட்‌ 
ஜேடு இராவணன்‌ மகனை ஈண்டு இவ்வாறு ஓப்பவைத்தது 
அன்னு தேசம்‌ அடைந்த துக்ககிலை தெரிய. ஆவும்‌ அழுத, அதன்‌ 
கன்று அழுத, அன்று அலாந்த பூவும்‌ அழுத எனத்‌ தாசர தியைப்‌ 
பிரிந்தபோது கோசலா தேசம்‌ அழுத கிலையை இலங்கைத்‌ தேச 
மும்‌ அஇகாயனை இழக்தமையால்‌ எய்‌.இ நெக்த.து2 அத்த அவ 
லத்‌ துயரங்களின்‌ அளவைக்‌ கவி இக்தவானறு அளச்து காட்டி. 
னார்‌. அளவுகோலில்‌ உள்ள உளவுகள்‌ ஓசீர்‌து உணர வுரியன. 


பகையினத்தின்பாலும்‌ பரிவு கூர்க்‌.து கஞுதியோடு ஐர்ச்‌.து 
உண்மையை உரைத்து வருவது கம்‌ கவிஞர்‌ பிரானுடைய உயர்‌ 
பெருந்தகைமையை உணர்த்தியுளத. அதிகாயணுடைய ௮தஇ௫ய 
நிலையை இடவ்கள்தொறும்‌ கவி ௪வையாக விளக்‌இயிருக்கிறூர்‌. 
( இவனையும்‌ ஒரு இந்திரசித்து என்றே சொல்லவேண்டும்‌. ஆனால்‌ 
பிரம எருட்டியில்‌ ஒரே இக்தரன்தான்‌ இருக்கறுன்‌; வேணு ஒரு 
'இக்திரன்‌ இல்லாமையினால்‌ அக்கப்போர்‌ இவனுக்கு அமையாது 
போய.து. இருக்தால்‌ சின்ன இந்திரசித்து ன்௮ு பேர்வக்‌ இருக்கும்‌. 


“பன்‌ ஓர்‌ இந்திரன்‌ இலாமையால்‌ பேர்‌ அதிகாயன்‌?” 


இவன்‌ பேர்பெற்று இருக்கும்‌ மேன்மையை இக்கனம்‌ 
எர்மையோடு சூறித்‌இருக்‌ஒறுர்‌. இந்தக்‌ சூறிப்பு கூர்மையோடு 
கூர்க்து இக்இத்‌து ஐர்ச்‌.து உணரவுரிய.த. அமரர்‌ எவரையும்‌ வெல்‌ 
லவல்ல கரளாய்‌ வீறுகொண்டு நின்றவன்‌ இளையபெருபரளேோசடு 
வென்று தொலைத்தது அதி௫ய 
வெத்தியாய்‌ விளங்‌ கிஸ்‌ ஐது. அஃ்கிலையைஇலவ்கனம்‌ துலக்இஞர்‌. 


மாறுடி. மாண்டான்‌. அவ 
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பின்பு நிகழ்ந்தது. 


இறக்த சத்த வீரனை இழக்தமையால்‌ இலங்கைவர்சிகள்‌. 
யாவரும்‌ கலங்கி நின்றனர்‌. இன்னது செய்வது என்று தெரி 
யாமல்‌ மன்னனும்‌ ம யிருக்தான்‌. இக்த அவலச்‌ செய்தியை 
அறிர்‌,து இக்‌.இர௫ித்‌.து சந்தை அடித்தான்‌. தக்‌தையிடம்‌ வக்தான்‌; 
மரியாதையோடு வணங்கு நிகழ்க்ததையெல்லாம்‌ வினவி கேரே 
தெரிந்தான்‌. தம்பி இறந்தான்‌ என்ற அ௮ச்சொல்லைக்கேட்டதும்‌ 
உள்ளம்‌ பதைத்து உருத்துக்‌ கொழஇத்தான்‌. பல்லைக்கடிடத்‌.து 
இதழை ௮.துக்கு விண்ணை நோக்கி விறுமண்டி. ௮வன்‌ வெய்து 
யிர்த்‌.து கொக்க.தஅல்லல்‌ அவலவ்களின்‌ எல்லைகளைஅளர்‌.துகாட்டி. 
நின்றது. அவனுடைய உள்ளத்துடிப்புகள்‌ சொல்ல ௮ரியன. 

அல்லல்‌ உழந்தது. 

சொல்லாக முன்னம்‌ சுடரைச்‌ சுடர்தூண்டு கண்ணான்‌ 

பல்லால்‌ ௮,கர,த்ல,க ௮.துக்‌இ விண்மீது பார்‌,ச்‌,தான்‌ 

எல்லாரும்‌ இறந்‌,தனரோ என ஏங்கி கைந்தான்‌ 

வில்லாளரை எண்ணின்‌ விர,ம்ஞுமூன்‌ நிற்கும்‌ வீரன்‌, (7) 


கொன்றதுயார்‌? என்றது. 


ஆர்கொன்றவர்‌ என்றலும்‌ பேர.இ கரயன்‌ என்னும்‌ 
பேர்கொண்றவன்‌ வென்றி இலக்குவன்‌; பின்பு நின்றார்‌ 
ஊர்கொண்றவனால்‌ பிறரால்‌ என உற்ற எல்லாம்‌ 
,கார்கொன்றைமினான்‌ கரிசாய்‌,க்‌,தவன்‌ கானுரை,கதரன்‌, 
நீயே கொன்றாய்‌ என்றது. ர 
கொன்றார்‌ அவசோ? கொலை சூழ்கென 8 கொடுத்‌தாய்‌/ 
வன்‌,காளையர்‌ மானிடர்‌ வன்மை அ.நிக்தும்‌ மன்னா/ 
என்றானும்‌ எனைச்செல ஏவலை இற்றதென்னா ்‌ 
கின்றான்‌ நெடிதுன்னி முனிந்து கெருப்புயிர்ப்பளன்‌. (3) 


அக்கப்‌ பெயரேசனை கில.க்தொடு அரை.க்துளா ளை 
விக்கற்பொரு தூதுவன்‌ என்னு விளம்பி விட்டசய்‌/ 
புக்க,ச்‌ சலைப்பெய்‌,கல்‌ நினைந்‌ இலை புக்‌.இ இல்லாய்‌! 
மக்கள்‌ துணைஅ.ற்றனை இற்றதுன்‌ வாழ்க்கை மன்னோ. (4) 


(காகபாசப்‌ படலம்‌ 5-8) 
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இராவணனுடைய முன்னிலையில்‌ வக்துகின்னு தம்பி இறக்‌ 
துபட்டதை அறிந்து தலித்து இக்திரசித்து கொந்து கூறியிருக்‌ 
கும்‌ நிலைகளை இவை உணர்த்தியுள்ளன. இந்தக்‌ கொலைகளும்‌ 
புலைகளும்‌ சன்‌ தந்தையாலேயே கேர்ந்துன்ளன என்று சிர்தை 
துடித்துச்‌ ற அவன்‌ உரையாடியிருக்‌கருன்‌. உயர்ச்த மான 
விரன்‌ ஆதலால்‌ தன்‌ குடிக்சூ. மூண்டுள்ள ஈன இழிவுகளை 
எண்ணி கொக்கு தந்த என்றும்‌ பாராமல்‌ தாக்கிப்‌ பேச கேர்ர்‌ 
தான்‌. அஇகாயனைக்‌ கொன்றது இலக்குவன்‌ அன்று; நீயே. 
கொன்௮ தொலைத்தாய்‌!'! என்னு கிட்டுரமாய்த்‌ இட்டியிருக்இ 
முன்‌. பழியான இச்சையில்‌ இழிகச்‌.து பகையை வளரவிட்டுக்‌ 
குடிக்கும்‌ குலத்துக்கும்‌ கொடிய இழவுகளையும்‌ நெடிய பி 
களையும்‌ விளைத்து முடிவு சூஜ்க்‌.தன்னாய்‌! என்னு கடுமையாக 
இகழ்க்து பேசியிருத்தலால்‌ அவனுடைய உள்ளக்‌ கொப்பு 
களையும்‌ உனுதி மானங்களையும்‌ உணர்ச்‌.து கொள்ளுறோம்‌. 
₹“இலங்கையுள்‌ தாது புசூர்த குரங்கை மீளவிடாமல்‌ மாள 
வதைத்‌.து, எஇரிகளை ஏ.றிவராதபடி. றிஅழித்‌.து,விறோடு மூண்டு 
வேலை செய்யாமல்‌ விணே சோம்பி யிருக்‌.து அருமை மக்களை 
'இழக்து சிறுமையாய்‌ அழுது வருக்துவது கொடிய மடமை 
யாம்‌” என்னு கடி..து கடி.ர்‌.து நெடிது மொழிந்தான்‌. 

! எல்லாரும்‌ இறந்தனரோ? எண்று எங்கியிருப்பபது ௮வனு 
டைய உள்ளப்‌ பதைப்பை உணர்த்தியுள்ளது. வீரக்குடி.யில்‌ 
கோரக்‌ கொலைகள்‌ புஞுந்தனவே என்று கொதித்திருக்‌கருன்‌. 
உயர்ந்த உக்கிரவிரன்‌ உள்ளம்‌ கனன்று உளைக்து உரையாடி. 
யுள்ளது அவனுடைய உணர்ச்சி நிலைகளை உலகம்‌ அறிய விளக்கி 
நிற்கிற.து. இறந்த தரன்‌ இனச்‌து மறுகியுள்ளான்‌. 

வில்லாளரை எண்ணின்‌ விரற்குமுன்‌ கிற்கும்‌ வீரன்‌. 

இக்தரசித்தைக்‌ கவி இப்படிக்‌ குறித்துக்‌ காட்டியிருக்க 
மூர்‌. சூறிப்பும்‌ காட்டியும்‌ கூர்க்‌.து நோக்கி ஓர்க்.து உணரவுரியன. 
உலகிலுள்ள இறந்த வில்வீரர்களை ஒருக்கே வரைந்து எண்ணி 
சோக்இனால்‌ இக்திரசித்‌.து ஒருவனே எவரினும்‌ முதன்மையாய்‌ 
முக்தி நிற்கத்‌ தக்கவன்‌. அவனது தகுதியான விலை ஒரு பகுதி 
யான விரலில்‌ வைத்து விளக்கயருளிஞர்‌. கையில்‌ ஜந்து விரல்‌ 
கள்‌ உள்ளன. ஏதாவது ஒரு தொகையை எண்ணும்போஅ௮ முத) 
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லில்‌ ௬ண்டு விரலை மடக்குவோம்‌. அவ்வாறு எண்ணி அளவிடும்‌ 
விரலின்‌ முன்னதாக நிற்பவன்‌ எண்பசர்‌ விரற்குமுன்‌ நிற்கும்‌ 
வீரன்‌ என்றார்‌. தலைமை விரனது நிலைமை 'இங்கே தெரிய வக்தது. 
“வில்வரு வீரம்‌ எண்ணின்‌ விரல்முதல்‌ விரவிகின்றான்‌”* 
என விசயன்‌ இசைபெ.ற்௮ுள்ளமை ஈண்டு எண்ணவுரிய.து. 


௪.௰ந்த போர்விரனான இந்திரசித்து தம்பி இறக்‌ துபோ 
னதை கினைங்கது கினைக்து வருக்தி நெடிது மறுஇனான்‌. முடி-வில்‌ 
உறுதிசூழ்ந்து உருத்து விரைந்தான்‌. “எனதுஅனுசனைக்கொன்ற 
மனிதனைக்‌ கொண்று பகை வகைகளைப்‌ பாழ்படுத்தி விரைவில்‌ 
வென்தியோடு மீளவில்லையானால்‌ காண்‌ அரசர்‌ சூடியில்‌ பி.றக்தி 
ருந்தாலும்‌ வரிசையிழம்‌.து 'இறந்தவனேயாவேன்‌'"என்‌று வீரசப 
தங்கள்‌ கூறிஞண்‌. அன்னு அவன்‌ கூறிய சூளூரைகள்‌ விரியங்‌ 
கள்‌ விரிர்‌,.து வெர்திறல்கள்‌ நிறைர்து வீறுகொண்டு வந்தன. 


வீரசபதம்‌ 


தந்‌ைத எதிரே நின்னு தம்பியின்‌ பிரிவுக்கு மறுகி மயங்ப்‌ 
பரிவு கூர்ச்‌து பரிச்‌.துகின்‌றவன்‌ பின்பு வென்றிவிறோடு விரைந்து 
பேசிய து௮வன.து இயல்பான விரத்திறல்களை விளக்கு நின்றது. 
என்னின்னு நினைத்தும்‌ இயம்பியும்‌ எண்ணியும்‌ ,தான்‌ 
கொன்னின்ற படைக்கல,த்‌.து எம்பியைக்‌ கொன்றுளானை 
க்கின்ற நில,க்‌,தவன்‌ ஆக்கையை ரீக்கி அல்லால்‌ 
மன்னின்ற நகர்க்கனி வாரலன்‌ வாழ்வும்‌ வேண்டேன்‌. (2) 


மாற்றா உமிர்‌எம்பியை மா.ற்‌.றிய மானுடன்‌,தன்‌ 

ஊற்றார்‌ குருஇப்புனல்‌ பார்மகள்‌ உண்டிலாளேல்‌ 
ஏற்றான்‌ இகல்‌இக்‌.இரன்‌ ஈரிருகால்‌ எனக்கே 

தோற்றான்‌ ,தனக்குஎன்‌ நெடும்சேவகம்‌ தோ.ற்கஎன்றான்‌. 
வெங்கண்டெடு வானரத்‌ தானையை வீற்னறுவிற்றாய்ப்‌ 
பங்கம்முற நா.றி இலக்குவனளைப்‌ படேனேல்‌ 

அங்கம்‌ ர அஞ்சஎன்‌ ஆணை கடக்கலா,த 

செங்கண்‌ நெடுமால்முதல்‌ தேவர்‌ சிரிக்கஎன்னை.. [வ] 
பாம்பில்‌,கரு வெம்படை பாசு ப.க,த்இனோடும்‌ 

தெம்பற்‌ பிறைச்சென்னி வைத்தான்‌. கரு தெய்வவே.இ 
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ஓம்பி,ச்‌ இரிக்?கற்ரு இனிமின்று உசுவாதுபோமேல்‌ 
சோம்பிக்‌ துறப்பேன்‌உயிர்‌ சோறும்‌ உகந்துவாழேன்‌. (4) 
மருக்ேேறிகர்‌ எம்பி,தன்‌ ஆருமிர்‌ வெளவினாகனை 
விருக்ே கஎன அ்‌,கக.ற்கு ஈலலன்‌ வில்லும்‌ஏக்‌.இப்‌ 
பெருக்தேவர்‌ குழசம்சகை செய்‌இடப்‌ பேர்ந்து பாரில்‌ 
இருந்தேன்‌ எனின்கான்‌ அவ்‌இசாவணி அல்லன்‌ என்றான்‌. 
'இச்தர௫த்‌.து பேசியுள்ள ஞூளுரைகளை இவை காட்டியுள்‌ 
ளன. இவ்வுரைகளால்‌ அவனுடைய உள்ளத்‌ இமிரும்‌ உறுதி 
நிலைகளும்‌ உணரலாகும்‌. எவ்வழியும்‌ வெ.ழ்தியாளனாய்‌ விறு 
கொண்டு வாழ்க்‌ துவர்‌ தவன்‌ ஆதலால்‌ ஈண்டு இவ்வாறு வீரவா 
தல்கள்‌ கூற நேர்ந்தான்‌. தந்தாய்‌! இனி இங்கே கின்று வ்ிணே 
உளைக்.து புலம்பிக்கொண்டி.ருப்ப.து பிழை; என்‌ தம்பியைக்‌ 
கொன்று தொலைத்தஅ௮க்தச்‌ இன்ன மனிதனைப்‌ பதைக்கவதைத்து 
அவன்‌ உயிரை வாவ்‌ உடலைக்‌ கழுகு பருக்துகளுக்கு இரை 
யிட்டு விரைவில்‌ வருவேன்‌; போர்க்களத்தில்‌ அவனைக்‌ கொண்று 
தரையில்‌ உருட்டினாலன்றி இலங்கைக்கு கான்‌ மீண்டுவருவ 
இல்லை; உயிர்‌ வாழ்க்கையும்‌ வேண்டேன்‌; அவனணுக்ளுத்‌ துணை 
யாக வந்துள்ள படைகளையெல்லாம்‌ அடி.யேோடு௮ழித்து எனது . 
குடிக்கு கேர்க்த பழியைத்‌ இர்த்தபொழு.துகான்‌ கான்‌ இங்கே 
பிறந்த பயனைப்‌ பெ.ற்‌.றவன்‌ ஆவேன்‌; தேவராசனான இந்திரனை 
வென்று எங்கும்‌ இசை பெரங்க இன்பம்‌ மீ.கார்ர்து இனிது 
வாழ்ர்‌.துவக்த என.து வாழ்வெல்லாம்‌ தம்பியை இழந்த இந்த 
ஓர்‌ இழிவால்‌ பேரிழவாய்‌ அழிவடைய நேர்ந்தன. நேர்ந்த இப்‌ 
பழியை விரைந்து துடைத்து வென்றி விழோடு கான்‌ மீளவில்லை 
யானால்‌ முன்பு பெற்றிருந்த வெ.த்றிப்புகழ்‌ எல்லாம்‌ பாழாய்‌ 
அழிச்துபோகட்டும்‌; இக்இரனுக்கும்‌ காண்‌ 'இஜிர்‌.து தோம்‌. றவன்‌ 
ஆகட்டும்‌; இருமால்‌ முதலிய தேவதேவர்‌ யாவரும்‌ ஓரிக்கட்டும்‌. 
சக்‌ திரளூட சடாதாரியாகிய சிவபெருமான்‌ எனக்கு உரிமை 
யோடு அருளியுள்ள பாசுபதம்‌ என்‌ கையில்‌ இருக்க எனது தம்‌ 
பியை இழக்.து வீணே கான்‌ இங்கே இருக்கலாமா£ அரிய இதம்‌ 
புடைய அ.து உரிய வெற்றியை உதவச.து ஒழியின்‌ என்‌ உயிரை 
உடனே ஒழித்‌.தவிடுவேண்‌. மப்பும்‌ மாண்பும்‌ மானமும்‌ வீர 
மம்‌ இழந்தபின்‌ வாழ்வது ஈனமேயாம்‌. என்‌ தம்பியை அழித்த 
அக்த இலக்குவன்‌ உயிரைக்‌ காலனுக்கு அளித்து வெத்தித்திரு 
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வோடு நான்‌ மீண்டுவரேன்‌ ஆயின்‌ இராவணி எண்த அந்த 
நீண்ட மேன்மைப்பெயர்‌ மாண்டுபோகக்‌ கடவது?) இராவணன்‌ 
மகன்‌ என்ற மதிப்பும்‌ எனக்கு இல்லாமல்‌ போகட்டும்‌; கானும்‌ 
இதக்‌ துபட்டவனாகவே யாண்டும்‌ பழிரீண்டு பறந்து படட்டும்‌!! 
என இன்னவாவு இந்திரசித்து சூன்‌ உரை புகன்று மீனிமை 
யோடு தந்‌தையை வணங்கி விடைபெற்று எழுந்தான்‌. 


அவனுடைய மனக்கொதுப்பும்‌ மானத்துடிப்பும்‌ விரத்திற 
௮ம்‌ உரைகள்‌ தோறும்‌ ஒனி விசு கிற்கின்‌ உன. துக்கக்தகொடர்‌ 
போடு தோய்க்து உக்கரவிரங்கள்‌ உருத்து வெளி வச்‌. துன்ளன 

மருந்தே நிகர்‌ எம்பி. 

என்னு தன்‌ தம்பியை இப்படி. விழைக்்து பாராட்டியிருக்‌ 
இருன்‌. உரிமையும்‌ அன்பும்‌ பெருமை பெற்றுள்ளன. 

அமிர்தம்போல்‌ இனியனாய்‌ அச்‌. இளையவன்‌ இக்க அண்‌ 
ணனுக்கு உவகை தந்து வந்துள்ளான்‌ என்று தெரி௫ன்‌,ற.து. 
உரிய துணைவர்களுடைய பிரிய வாழ்க்கைகள்‌ உரை களில்‌ வெளி 
வக்.துள்ளன. மருக்.து ௮னைய தம்பி இறக்‌.து போனானே! என்னு 
வருக்தி அழுதிருக்‌ஒருன்‌. அத்துயரத்‌ துடிப்பை அடக்இக்‌ 
கொண்டு உயர்‌ வீர கிலையில்‌ உருத்.துச்‌ செயல்புரியும்‌ ௪பதல்களை 
அயலவர்‌ ௮றிய ஆங்காரக்தோடு ௮வன்‌ கேரே கூறினான்‌. 

தனக்கு உறுஇத்‌ தணையசய்‌ அமைக்துள்ள தெய்விக ஆயு 
தங்கள்‌ அவனுக்குப்‌ பெரிய ஊக்கத்தை ஊட்டியுள்ளன. அவ்‌ 
வுண்மை உரைகளில்‌ பெருக எழுக்‌.து உலகம்‌ உணரவக்தன. 

பாம்பில்தகரு வெம்படை... பாசுபதம்‌. 

என்றது காகபாச௫த்தையும்‌, இவாத்இரத்தையும்‌ சூறித்து 
நின்றது. சிவபெருமானை ௮இ தேவதையாக்‌ கொண்டுள்ள 
அம்பை அவன்‌ மிகவும்‌ அதிசெய்துள்ளான்‌.!ப௬ப.இ அருளியது 
பாசுபதம்‌ என வக்தது. பெயரால்‌ ௮தணன்‌ உயர்வு விளங்கியது. 


அற்பு, நிலையில்‌ ௮தஇ௫யமான தெய்வப்‌ படைக்கலன்கள்‌ 
தன்பால்‌ இருக்தும்‌ தனது தம்பியை ஒருமனிதன்‌. கொண்றுவிய்‌ 
டானே! என்று குழுறியிருக்‌ஒரறுன்‌. வெம்பி வெதும்பி வெய்‌ 
தயிர்த்து கின்றவன்‌ விறுகொண்டு கூறி நேரே சற வந்தான்‌. 
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போர்க்கோலம்‌. 

த௫்தையைத்‌ தொழுது தனது அரண்மனைக்கு வந்தவன்‌ 
விரைந்து போருக்கு ஆயத்தமாயிஞஷன்‌. தங்கள்‌ ௪க்கரவர்த்தி 
மகன்‌ அமருக்கு மூண்டான்‌. என்றதும்‌ அரக்கர்‌ இரள்கள்‌ 
யாண்டும்‌ ஆரவாரமாய்‌ .ஆர்த்தெழுக்கன. கால்வகைச்‌ சேனை 
களும்‌ கால்வசூத்‌.து அடர்ந்தன. கடல்‌ ஓலிகள்போல்‌ எவ்வதி 
யும்‌ அடல்‌ ஒலிகள்‌ மண்டின. இக்இரசித்‌து உடைவரிர்து கட்டி, 
மார்பில்‌ கவசம்‌ புனைந்து, தோளில்‌ அம்புப்‌ புட்டில்‌ இறுக்க, 
விரக்கழல்‌ வனைந்து வில்‌ எடுத்து வீரகம்பீரமாய்‌ எழுந்தான்‌. 
அவன்‌ ஏறிச்‌ செல்வதற்கு உரிய தேர்‌ அரண்மனை வாசல்‌ முண்‌ 
அலங்காரமாய்‌ வர்து நின்றது. இங்க ஏனுகள்‌ பல மூட்டியிருக்த 
அந்தத்‌ தேரை நோக்கித்‌ தேவர்‌ யாவரும்‌ அஞ்சி *4ஆவது எண்‌ 
ஞுமோ?”” என்று அயர்க்‌து கின்றனர்‌. வீரப்‌ போர்க்கோலச்‌ 
தோடு வர்‌.து இச்இ;சித்‌.து இரா௫ கம்பீரமாய்‌ அந்தத்‌ தேரில்‌ 
எ.திஞன்‌. அப்பொழு.க வெற்றிச்‌ இன்னங்கள்‌ ஊன எங்கள்‌ 
கள்‌ முழங்கின; வாழ்‌.ச்தொலிகள்‌ யாண்டும்‌. சிண்டு இனர்ச்சது 
நெடி..து கலித்தன. அவனுடைய இரசத்தின்‌ இகரத்தில்‌ கட்டி. 
யிருக்க விருதுக்கொடி. பொருறங்காட்டி. போர்க்கோலம்‌ 
நிட்டி வெருவரு இறலோடு விறுகொண்டு ஆடியது. 

௪யா.க்‌.தனிப்‌ பேோர்வலி காட்டிய இற்‌.இரன்‌,சன்‌ 

சாயாப்‌ பெருஞ்சாய்கெடக்‌ காமபுகளால்‌ ,கடக்தோள்‌ 

போயார்‌.த்‌.தவள்‌ வங்‌. கனண்‌ வக்‌,கனன்‌ என்று பூசல்‌ 

பேயார்்‌த்‌ தெழுந்து ஆடுநெடுங்கொடி. பெற்ற,கம்மா/ (2) 


அ,க்தேரினை ஏறியது ஒப்பா ஆயிரம்ேகர்‌ 

ஒ.த்தேய்வன சேமம தாய்வச உள்ளம்‌ வெம்பேசர்ப்‌ 
பித்ேறினன்‌ என்ன நடக்‌ னன்‌ பின்பலால்ம.ற்ஸறு 
எதகுதேதேவரையும்‌ முகம்‌ கண்டறநியச ஈட்டான்‌. (2) 


அண்ணானொடு போயை கானை அறிக்கு கூற 

என்னால்‌ ஏுரி3கனும்‌ இயம்பு வான்மிகன்‌ என்னும்‌ 
கன்னான்‌ மறையான்‌ அது க௪ற்பது வெள்ளம்ளன்னச்‌ 
சொன்னான்‌ பிறர்யாரஃதுணர்க்கு தொகுக்க வல்லார்‌. (8) 


தேர்‌.ஆயிரம்‌ ஆமிரகோடி,கன்‌ மசடுசெல்லப்‌ 
பேசரானை புறக்இன்‌ அவற்றின்‌ இரட்டிபோகுக்‌ 
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-கரரரர்‌ புரவிக்கடல்‌ பின்செல,க்‌ தானைவீரப்‌. 
பேராழி முகம்செலச்‌ சென்றனன்‌ பேர்ச்சியில்லான்‌. (4) 


இக்இர௫த்து தேர்மேல்‌ ஏறிப்‌ போர்மேல்‌ சென்றிருக்கும்‌ 
நிலையைக்‌ கவி இங்கனம்‌ காட்டியிருக்‌இறார்‌. அதிசயமான வீரக்‌ 
காட்டுகள்‌ வியச்‌.து சகோக்கவக்துன்ளன. அமரர்கோனை வென்ற 
அ.த்புதவிரன்‌ அனவிடலரிய சேக்களோடு ௪மரபூமியைகோக்கு 
வந்தது அமரர்முதல்‌ யாவரும்‌ அஞ்சி அயரும்படி. உக்கிர விர 
மாய்‌ ஓங்க கின்றது. யாண்டும்‌ வெற்றியே கண்டவன்‌ வினு 
கொண்டு தேர்‌ ஊர்ச்‌.துவக்கான்‌ ஆதலால்‌ அவனுடைய இரும்‌ 
இறப்பும்‌ விரப்பிர தாபமும்‌ நேரே தெரிய வந்தன. 


எத்தேவரையும்‌ மூகம்கண்டு அறியா ஈட்டான்‌. 


'இக்தரசித்தன.த சத்த வீரத்தையும்‌ வித்தக வெற்றியையும்‌ 
இத விளக்கயுள்ள.த.!தன்னேடு போராட நேர்ந்த தேவர்‌ யாவ 
ரும்‌ பு.றமு.தகு காட்டி, ஓடியுள்ளமையால்‌ முகம்‌ கண்டு அறியான்‌ 
என்றார்‌. அவனது வெ.ற்றித்‌இறலின்‌ கிலையை இப்படி. வித்தக 
விஷேதைமா விளக்‌ஓயுள்ளார்‌.! இந்திரனை வென்ற வீரசுந்தான்‌ வரு 
கின்றான்‌! என்று வழி எங்கும்‌ பேய்கள்‌ ஆரவாரம்‌ செய்யம்‌ 
பெருமேன்மையோடு பொருமுகம்‌ கோக்கு வந்தான்‌. சேமத்‌ 
தேர்கள்‌ பல்லாயிரம்‌ சேர்க்‌.துவக்கன. சேனைக்கடல்கள்‌ இடவ்‌ 
கள்தோறும்‌ பரந்து விரிக் து செறிந்து ஈடத்தன. யாண்டும்‌ 
தூளிப்படலங்கள்‌ நீண்டு விரியப்‌ பேரொலிகள்‌ பெருகப்படை 
கள்‌ மூண்டு வருகலைக்‌ கண்டு இலக்குவன்‌ வீடணனை கோக்க 
வினவ நேர்ந்தான்‌. வினவிய கிலை விசயம்‌ மிகவுடைய.து. 

"இலக்குவன்‌ நிலை. 


அதஇகாயனைக்‌ கொன்று முடித்தவுடன்‌ அந்த வென்றி நிலை 
யில்‌ இளையவன்‌ அண்ணனிடம்‌ செல்லவில்லை. ஞூண்டுவக்து 
பொருது மாண்டுபோனவன்‌ இலங்கைவேக்சனுடைய அருமை 
மகன்‌ ஆதலால்‌ மீண்டும்‌ உடனே பெரிய படைகளோடு அரிய 
தலைவர்கள்‌ வருவார்கள்‌ என்று இலக்குவன்‌ கருதி ஆண்டே 
நின்றான்‌. எய்திய வெ.ற்நியை எனிதாகறநினைக்‌.து மேலும்‌ போரை 
விரும்பி அந்தப்போர்க்களத்தலேயே அமர்க்‌து சேனைகளை எ.இர்‌ 
கோக்கயிருக்த இக்த விரமகனுடைய மன நிலையையும்‌ வித்தகள்‌ 
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இலையும்‌ வியக்து மகிழ்கின்றோம்‌. யாரும்‌ வெல்லமுடியா,தவனை 
வென்றவன்‌ எவரும்‌' சொல்ல முடியாத அருக்தஇிறலாண்மை 
யோடு அங்கே பொருக்‌இ கின்றான்‌. இவனது கருத்தும்‌ சூறிப்‌ 
பும்‌ கருதரும்‌ நிலையில்‌ பொரும்‌ காடி. உறுதி கூடியுள்ளன. 
நின்ற நிலை. 
நின்றனன்‌ இலக்குவன்‌ களத்தை நீங்கலன்‌ 
பொன்றினன்‌ இராவணன்‌ பு,கல்வன்‌ போர்க்குஇனி 
. அணன்றவன்‌ அல்லனேல்‌ அமரர்‌ வேந்‌,தனை 
வென்றவன்‌ வரும்‌என விரும்பும்‌ சிந்தையான்‌. (6) 
வினவிய விதம்‌. 
யார்‌இவன்‌ வருபவன்‌? இயம்பு வாயென 
வீரவெர்‌ தொழிலினான்‌ விளம்ப வீடணன்‌ 
' ஆரிய/ இவன்‌இகல்‌ அமரர்‌ வேர்‌, தனைப்‌ 
போர்கடக்‌ தவன்‌ இன்னு வலிதுபோர்‌ என்றான்‌. , (2) 
வீடணன்‌ உரைத்தது. 

எண்ணினது உணர்த்துவது உள.துஒன்னு எம்பிரான்‌ 

கண்ணகன்‌ பெரும்படைத்‌ துணைவர்‌ கா.,ச்‌.இட 

நண்ணின துணையொடு பொருதல்‌ நன்று இ.து 

,இண்ணிஇன்‌ உணர்‌.இயால்‌ தெளியும்‌ சிந்தையால்‌, (3) 

மாரு.இ சாம்பவன்‌ வான சேக்‌.இரன்‌ 

,தாரைசேய்‌ கீலன்‌என்று இனைய தன்மையார்‌ 

வீரர்வந்‌ துடணனு.ற விமல நீநெடும்‌ 

போர்செய.த்‌ தகுஇயால்‌ புகழின்‌ பூணினாய்‌7 (6) 

பல்ப.இ னாயிரம்‌ தேவர்‌ பக்கமா” 

எல்லையில்‌ சேனைகொண்டு எ.இர்ந்‌.த இந்‌.இரன்‌ 

ஒல்லையின்‌ உடைக்கன்ன. உயிர்கொண்‌் டுய்க்துளான்‌ 

மல்லலக்‌ தோளினாய்‌! அமிழ்‌.இன்‌ வன்மையால்‌. [6] 

இனியவை மறையுமோ இக்‌இரன்‌ புயப்‌ 

பனிவசை யுளகெடும்‌ பாசப்‌ பல்‌ தழும்பு 

அனுமனைப்‌ பிணிக்துளன்‌ ஆனபோது அவண்‌ 

கனுமறை வி.த்‌.தகம்‌ தடுக்கற்‌ பால? தா? (6) 

என்றவன்‌ இறைஞ்சலும்‌ இக&ய வள்ளலும்‌ 

ஈன்றென மொழிதலும ஈணுகி னான 
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வண்றிறல்‌ மாரு, இலங்கைக்‌ கோமகன்‌ 
சென்றனன்‌ இளவல்மேல்‌ என்னும்‌ “சிக)கயான்‌. (2) 
கூற்றமும்‌ கட்புலம்‌ புதைப்பக்‌ கொ.த்தெழு 

தோற்றமும்‌ இராவணி அுணிபும்‌ கொக்குறு 

மே.ற்திசை வாயிலை விட்டு வெள்கடு ப 

கஈற்றென அணுஇனான்‌ கடி.இன்‌ வல்‌.தரர. (6) 


அங்க,கன்‌ முன்னரே ஆண்டையான்‌ அயல்‌ 
துஙகவன்‌ கோளினார்‌ எவரும்‌ கூற்‌.றினர்‌ 

செய்கஇ சொன்மகன்‌ முன்பு சென்றனன்‌ 

சங்கரீர்க்‌ கஉடலெ௮க்‌ தழிடுய தானையான்‌. (9) 


மூண்டுவக்த சேளைகளோடு அதிகரயனை அழித்து வெற்றி 
பெ.ற்‌.ஐ இலக்குவன்‌ மீண்டு தமையனிடம்‌ பேசகாமல்‌ ஆண்டு 
அப்போர்க்களத்்‌தலேயே நிலைத்‌ இருக்கான்‌. அனுமான்‌ அங்கதன்‌ 
முதலிய வானர விரர்கள்‌ யாவரும்‌ யபிரிக்துபோய்‌ அவர்‌ தம்‌ 
இடங்களில்‌ கின்‌ றனர்‌. விபீடணன்‌ மாத்ரம்‌ இளையவனுடன்‌ 
இருக்கான்‌. அக்.தகிலையில்‌ இ?இ.௫த்தன்‌ சேனைகள்வர்‌.துள்ளன. 
தம்பி மாண்டுபட்டமையால்‌ அவன்‌ நீண்ட செருக்கோடுமூண்டு 
வருவான்‌ என்றே இக்த ஆண்டகை க௬இ அருக்திறலாண்மை 
புடன்‌. ஆண்டுகின்‌௮ன்ள அஈண்டுவாய்மொழியால்தெரியவக்த.து. 


அமரர்‌ வேந்தனை வென்றவன்‌ வரும்‌ 

என விரும்பும்‌ சிந்தையான்‌. 

இக்தரசித்தனை எ இர்கோக்க இலட்சுமணன்‌ அங்கே இரும்‌ 
தகிலையை இதனால்‌ உணர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌. விரும்பும்‌ சிந்‌ 
*தையான்‌ என்‌ ஐதஞல்‌ போர்வேட்டுகின்‌ ற விரவேட்கை வெளிப்‌ 
பட்டு கின்‌ற.து. வெற்றிக்‌ சூரிசில்‌ கிலை வியப்பா விளங்கியுள்ளது. 

அதஇகாயனை வென்௮ முடித்தவுடன்‌ இக்த விரத்தம்பி இரா 

மனை அடைக்திருக்கலாம்‌. அவ்வானு போகாமல்‌ மேலும்போரா 
டவருவாரை ஆவலோடு எ.இதிர்கோக்க அக்கு அமர்க் இருக்கது 
அஇச்ய வியப்பாயுள்ள.த. ௬த்த வித்தின்‌ தத்‌ துவ நிலைகளும்‌ 
லித்சக ஆண்மைகளும்‌ ஈவ்கு சன்ன உய்த்‌.தணரவுரியன..”] 
இவ்வி) மகன்‌ ௧௫௫ கின்‌றபடியேபடைகள்‌ படர்க்‌ அவரலாயின; 
அந்தச்‌ சேனைகளின்பெருக்கத்தையும்‌ ஆரவாரங்களையும்‌ கோக்கி 
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**வருபவன்‌ யார்‌?'” எண்ணு அருகேயிருக்க விபீடணனிடம்‌ கேட்‌ 
டான்‌. அவன்‌ யாவும்‌ விவரமா விளக்‌ கேரே சொன்னான்‌. 

।_ வீரவெக்தொழிலினான்‌ என இலக்குவனை இங்கே சூதித்தி 
ருப்பது இவனது நீர்மை நிலைமைகளை நெடிது தெரியவந்தது. 
போசாடலை. உல்லாசமான விளையாடலாகவே கருத உவக்து 
உ௮த சூழ்க்‌.துள்ளான்‌. தன்னை எவரும்‌ வெல்லமுடியாத; தான்‌ 
எல்லாரையும்‌ எளிது வெண்ணு விடலாம்‌ என்னும்‌ விரத்துணிபு 
இவன்‌ உள்ளத்தில்‌ வீறுகொண்டி.ருத்தலை உரையும்‌ செயலும்‌ 
துஜைகள்‌ தோறும்‌ உணர்த்து உறுதி கூர்ச்‌து வருகின்‌ றன. 

பகை இனத்தைப்‌ பாழாக்க அண்ணியை மீட்டி அண்‌ 
ணனை மூழவைக்கவேண்டும்‌ என்றே கண்ணும்‌ கருத்துமாய்‌ 
உுதிபூண்டு உழைத்‌துவருகிரறுன்‌. பொருமுஹறைகிடைத்தபோ.து 
பெருமஒழ்ச்சி யடைஒரறுன்‌. ஒருவனை வெல்லவர்‌ தவன்‌ பலரை 
யும்‌ வெல்ல விழைக்து வி.றுகொண்டு தேதி கி.தின்றான்‌. 

.அர்கிலையில்‌ வருபவனுடைய நிலைமையை விளக்‌கத்‌ தலைமை 
யைத்‌ துலக்கி விபீடணன்‌ உரையாட நேர்க்தான்‌. ஆரிய! என்று 
வினித்தது ரிய மேன்மை வாய்ச்துன்ளவனே! என்னு கூறிய 
படியாம்‌. நீதிமுறை தழுவித்‌ தருமகெறி ஒழுஓக்‌ கருமம்‌ புரிக்து 
வரும்‌ காரிய சீர்மை ரிய! என்‌. றளல்‌ அறிய வந்தது; 'நேர்க்த 
பகைவரை நிலைகுலைத்துச்‌ சரர்க்த தணைவனுக்கு ஆர்ந்த வெம்‌ 


தியை அருள இக்கொற்றக்‌ சூரிசில்‌ ஓர்க்‌.து வினை புரிர்‌,து வரு , 


முன்‌. கருமத்‌ தணைவனாய்‌ உரிமை கூர்ச்துள்ள வீடணன்‌ இத்‌ 
தருமத்‌ தம்பிக்கு எ திரியின்‌ மருமங்களையெல்லாம்‌ வகைதொகை 
யாகவரைக்து விளக்இனஞன்‌? *“பொருவருபொருக! இதுபொழுது 
இங்கே போருக்கு வருபவன்‌ யாருக்கும்‌ அடங்காத அதிசய 
வீரன்‌. தேவருலகை வென்று தேவர்கோனைச்‌ சிழைபிடித்து 
வந்தவன்‌. இலங்கை வேக்தனுடைய தலைமைப்‌ புதல்வன்‌. இக்தச 
சித்து என்னும்‌ பேரினன்‌. மக்தர ௪த்தகள்‌ வாய்ந்தவன்‌. வில்‌. 
லாடலில்‌ எல்லையில்லாத வலியினன்‌. எவ்வழியும்‌ வெ.ற்தியே 
கண்டவன்‌. அவன்‌ உக்கிரவேகமாய்‌ உருத்து மூண்டுவருகி 
முன்‌) கடும்போர்‌ கேர்ச்துள்ள.த; கரம்‌ தனியே கின்று எ.இர்க்க 
லாகாது; தக்க தனைகளோடு சேர்க்தே தாக்கவேண்டும்‌; வரு 
இ.௰வன்‌ போர்விரத்தோடு அரிய பல மாய வேலைகளிலும்‌ வல்ல. 
585 
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வண்‌ ஆகலால்‌ நரம்‌ யாண்டும்‌ மிக்க எச்சரிக்கையாய்‌ நிற்க 
வேண்டும்‌'” என உரைத்த வீடணன்‌ ஆண்டுகின்‌றபடி.யே யாவ 
ரும்‌ விரைற்து வந்து சேரும்படி. ஏவலாளை ஏவினான்‌. எல்லாரும்‌ 
ஓல்லையில்‌ வர்தனர்‌. மேற்குக்‌ கோட்டை வாசலில்‌ வானரசேனை 
களோடு மூண்டு கின்ற அனுமான்‌ இந்திரசித்து தேர்‌ ஏறிப்‌ 
போரமேல்‌ ,அருகன்றுன்‌ என்னு அறிந்ததும்‌ அதிவேகமாய்‌ 
இளையவன்‌ அருகே வக்‌.து நின்றான்‌. அந்த அஞ்சனைச்‌ சங்கத்‌ 
தைக்கண்டதும்‌ சுமித்தரைசசிங்கம்‌ பெழண்தனைைகட்ஸ்‌ 
சுக்கிரீவன்‌ அங்கதன்‌ நீலன்‌ குமுதன்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ படைக 
ளோடுவக்து ௮டலாண்மை பூண்டு யாண்டும்‌௮டர்க்.து கின்முர்‌. 
போர்மேல்‌ மூண்டு வருகிறவன்‌ இதுவரையும்‌ யரரிடமும்‌ 
தோலாத ௮இ௫ய வீரன்‌) அவனை வென்றால்‌ பகை முழுவதை 
யும்‌ வென்று வெ.ற்திபெற்றபடியாம்‌ என்னு உஜ்‌.ற நிலைகளை 
யெல்லாம்‌ உய்த்துணர உணர்த்திய விபீடணன்‌ படைகளை 
யாண்டும்‌ அடைவுடன்‌ நிறுத்தி இளையவன்‌ அருகே உழுவலண்‌ 
போடு ஊக்கி எவ்வழியும்‌ வினைவிளைவுகளை கோக்க நின்றான்‌. 
்‌ போர்நிலை. 

'இக்இரசித்‌்து போராட வக்துள்ளான்‌ எண்று அறிக்ததும்‌ 
அ௮ந்தரவா௫ிகள்‌ யாவரும்‌ எந்தை கலங்கினாலும்‌ ௮தஇ௫சய ஆடல்‌ 
களைக்‌ காண விழைக்து மேலே ஆவலோடு கூடி கின்றனர்‌. 

கண்ணினால்‌ மன,க்‌.இனால்‌ கரு,த்‌இனால்‌ தெரிந்து 

எண்ணினால்‌ பெறுபயன்‌ எய்‌.தும்‌ இன்‌றுளனா. 
நண்ணினார்‌ இமையவர்‌ நங்கை மாரொடும்‌ 

விண்ணினாடு உறைவிடம்‌ வெறுமை கூரவே. (/] 

ஒ.க்‌.இரு தாளையும்‌ உடற்ற உற்றுழி 

அத்தனை வீரரும்‌ ஆர்‌, ஆர்கலி 

ஈநத்தொலி முரசொலி நடுக்க லால்‌ தலை 

பொத்தஇனர்‌ செவிகளைப்‌ புரக்க ரா.இயர்‌. (2) 

இலங்கையில்‌ மூண்ட போரைக்‌ காண விழைந்து ஆகாய 
வா௫கள்‌ நீண்டு நெருங்கி வானம்‌ எங்கணும்‌ கேரே நகிழஜைந்தி 
ருக்கும்‌ நிலையை இவை கசூறித்துன்ளன. காம்‌ கண்பெ.ற்பையனை 
இன்று காணலாம்‌ என்னு விண்பெ.ற்றிருக்தவர்‌ வேணவாவோடு 
விரைந்து கூடியிருத்தலால்‌ ௮ன்று இக்த மண்பெற்திருக்கு 


7. இராமன்‌ 4278 


போரை நாம்‌ "எண்பெத்று உணர்ந்து இனிது உவர்துகொள்ளு 

இரோம்‌. தேவர்முதல்யர்வருக்கும்‌அதசயமான போர்‌ இலங்கை 

அயலே விளைந்து நின்றது. எவ்வழியும்‌ விர ஒலிகள்‌ முழங்கின. 
சமர்‌ மூண்டது. 

'இருதிறப்படைகளும்‌ பொருதொழிலில்மூண்டன. கொடிய 
படைக்கலங்களைக்‌ கொண்டு அடுமுரணோடு .ஆர்த.து ௮மராடவே 
யாண்டும்‌ கொலைகள்‌ நீண்டு நிமிர்ந்தன. கால்வகைச்‌ சேனைகளி 
அம்‌ கால்வசூத்‌துப்‌ புகுந்து வானரங்கள்‌ கொதித்துக்‌ கொன்‌ 
னை. அரக்கர்களும்‌ குரக்குப்படைகளைச்‌ கொடுமையாக்‌ 
கொன்று குவித்தனர்‌. மாறி மாறி எங்கும்‌ கொலைகள்‌ மீறிவிமுர்‌ 
தன. இரு இறத்தாரும்‌ பொருதி.௰த்தோடு பொக்கி மாண்டனர்‌. 


அரக்கர்‌ அழித்தது. 
வாள்களில்‌ கவிக்குல வீரர்‌ வார்கழல்‌ 
தாள்களைக்‌ துணிக்‌ கனர்‌; தலையைக்‌ தள்ளினர்‌; 
தோள்களைப்‌ பிரி,த்‌, தனர்‌; உடலைக்‌ துண்டவன்‌ 
போர்களில்‌ புரட்டி.னர்‌ கிரு,கர்‌ பொங்கினார்‌. [4] 
வானரர்‌ வதைத்து. 
பிடி,த்‌.தன நிரு, தரைப்‌ பெரிய தோள்பெயர்‌,த்து 
ஒடிக்‌ தன கால்விசைத்து உக; உந்‌இன; 
குடித்தன கழுக்‌,தறக்‌; கைகளால்‌ எடுத்து 
அடித்‌ தன; அரை,த்‌தன; ஆர்‌,க்‌.த வானரம்‌. (2) 
மரங்களில்‌ அரக்கரை மலைகள்‌ போன்றுயர்‌ 
இரங்களைச்‌ சி.கறின உமிரைச்‌ சிந்‌ இன 
கரங்களைச்‌ கழல்களை ஓடியக்‌ கா.இன 
குரங்கெனப்‌ பெயர்கொடு இரியும்‌ கூற்றமே. [60] 
சுடர்‌,த்‌,தலை நெடும்பொ.றி சொரியும்‌ கண்ணன 
அடற்‌றலை நெடுமரம்‌ அற்ற கையன 
உடற்றலை வயிரவேல்‌ உருவ உய்‌,த.தவர்‌ 
மிடற்றினைக்‌ கடி,த்துடன்‌ விளிக்து போவன. (4) 
கொலைமத கரியன; கு. இரை மேல? 
வலமணித்‌ தேர வாளின்‌ மேலன? 
ப சிலைகளின குடுமிய; சிர,த்‌இன்‌ மேலன? 
7 மலைகளிற்‌ பெரியன குரங்கு உலரவுவ. (5) 
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அரக்கர்‌ குழாங்களும்‌, சூரல்கனங்களும்‌ கொதித்துப்‌ 
போராடிக்‌ கொலையுண்டு மாய்க்துள்ள "நிலைகளை இவை காட்டி, 
யுள்ளன. பிணமலைகளும்‌ இரத்த வெள்ளங்களும்‌ இடங்கள்‌ 
தோறும்‌ நிறைச்‌.து பெருகிப்‌ போரின்‌ வலிகளையும்‌ கொலைகளின்‌ 
நிலைகனையும்‌ அளவுசெய்து கின்றன. எவ்வழியும்‌ இழவுகள்‌ 
ஏறவே சேனைத்தலைவர்கள்‌ சீறி ஏறினர்‌. ௬க்கிரிவன்‌ ௮ணுமாஸ்‌ 
அங்கதன்‌ குமுதன்‌ நீலன்‌ முதலிய சேனாதிபதிகள்‌ யாவரும்‌ 
ஆனாமல்‌ ஏறி ௮டுதொழில்‌ ஆடினர்‌. நிருதர்களில்‌ தலைசறங்த 
பெருவிரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ பொங்க மூண்டு பொருசனர்‌. எல்‌ 
கும்‌ வெற்றிபெற்று விறுகொண்டுவாழ்க்துவச்‌த அரக்கர்‌ அன்னு 
அங்கே சரழிக்து செத்து விழ்ர்தனரேயன்றிப்‌ போரில்‌ ஒன்‌.றும்‌ 
வெற்றிபெறாது போயினர்‌. கடல்போல்‌ கொதித்துவந்த அப்‌ 
படைகளையெல்லாம்‌ வானரவீரர்‌ உடல்வேறு உயிர்வேு .ஐக்கி 
அடலாண்மை புரிர்து ,ஆர்த்‌.துவக்த.து .இ௫சய வியப்பாய்‌ நின்‌ 
ஐது. ஒரு வானர விரனால்‌ பல கிருதர்கள்‌ அஹிச்துபட்டனர்‌; 
அப்பாடு அவரது அழிவுகால நிலையை விழிதெரிய விளக்கி நின்‌ 
ஐது. என்றும்‌ எங்கும்‌ வென்றியாளராய்‌ விருதுபெ்.று வச்த 
நிருதர்‌ அன்னு சூரக்குகளோடு பொருது குூலத்தோடு பொன்றி 
முடிந்தது நிலத்தோடு நேர்ந்த பெரிய ௮தஇசயமாய்‌ நிலவியது. 


இந்திரசித்து மூண்டு. 


தனது குலச்சேனைகள்‌ கொடுமையாய்‌ அழிர்‌துபடுவதைக்‌ 
கண்டதும்‌ இக்தர௫ித்து உள்ளம்‌ கொத்து உருத்துச்‌ இனக்து 
தேரைக்கடாலிப்‌ போருள்‌ புகுந்தான்‌. கேரெதிர்ச்‌து நின்றவர்‌ 
எவரும்‌ கிலைகுலைக்‌து அழியும்படி. லை வளைந்தது. அவனுடைய 
வில்லிலிருக்‌,த விடுபட்ட பாணங்கள்‌ வானரல்களை வதைத்து 
விழ்த்தி வானகம்‌ எங்கணும்‌ ஓடி. நீடின. பிடித்தது ஒருவில்‌, 
தொடுத்தது பலகணைகள்‌/? அடுத்து அடர்ந்த கலிக்குலங்கள்‌ 
துடித்து விழ்க்து தள்ளி மடிக்தன. அவண்‌ மூண்டு பொருத 
சிறிது நேரத்துள்‌ பல்லாயிரக்‌ .கணக்கான்‌ வானரங்கள்‌ மாண்டு 
மடியவே வானவரும்‌ கெஞ்சம்‌ கலக்‌ கெடிது மறுனர்‌. 
உற்ற. படைகளை முற்றும்‌ அழித்து வெற்றிபெற்றுன்‌ எனக்‌ 
கொ.்‌.றங்கள்‌ குலாவி எங்கும்‌ உ௮இகள்‌ பொங்கி கின்றன. 
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சுற்றும்வந்துகவி வீராவீசய ஈடாத்தடங்கல்வரை தோன்மமம்‌ 
இ.ற்றெரிக்து பொடியாயு தர்க்தன எழுக்துசேணிடை இழிக்தபோல்‌ 
வெற்றிவெங்கணை படபடத்தலைகள்‌ விண்ணிஞாடு திசைமீதுபோய்‌ 
அற்றெழுந்தன விழுக்துமண்ணிடை அழுந்துகன்றன அனந்தமால்‌, 
சிலைத்தடம்பொழி வயக்கடும்பகழி செல்லஒல்கினர்‌ சினத்தினால்‌ 
உலைத்தெறிக்திட எடுத்தகுன்றுதொறுடற்பரங்கள்கொடு ஒதுங்கினார்‌ 
நிலைத்துகின்‌றுசின முக்துசெல்லஎ.திர்‌ சென்றுசென்றுற நெருக்கலால்‌ 
மலைத்தலங்களொடு உசத்தலம்‌ கழில ஊடுசென்தபல வாளியே, . (2) 
முழுத்தம்‌ஒன்்‌தில்‌ஒரு வெள்ளவானமம்‌ முடிக்துமாள்வன தடிந்து 
போய்க்‌ 
கடுத்ககையகிமிர்‌ காலவரலபல கண்டமானபஒ. கண்டுகேர்‌ 
எழுத்தொடாந்தபடர்‌ தோள்களால்‌ எறிய எற்தவு.ற்றன எழுக்துமேல்‌ 
விழுத்தபைக்தலைய வேணுமால்வமைகள்‌ வீசிவீசியுடன்‌ வீழுமால்‌.(8) 


அற்தபைந்தலை அரிக்துசென்றன அயிற்கடுக்களை வெயிற்கள்போல்‌ 
பு.ற்றடைக்தகொடு வெவ்வராவின்கெடு சாகலோகமது புக்கவால்‌ 
வெற்றவெள்ளிடை விரிந்துபோவதொரு மேடுபள்ளம்‌ வெளிஇன்‌ மை 
யால்‌ 
உற்றசெய்குருதி வெள்ளமுள்ளதிடை ஓதவேலையொடும்‌ ஒத்ததால்‌. 
விழிக்குமேல்விழிய; நி.ற்கின்மார்பிடைய; மீளுமேல்முதுக; மேனிய 
கழிக்குமேல்‌;உயச ஓடுமேல்கெடியகால; வீசினிமிர்‌ கையவாய்கத்‌ 
தெழிக்குமேல்‌ அகவுகாவ; சிக்தையினஉன்னுமேல்‌; சிகமம்யாவையும்‌ 
பழிக்குமேனிய குரக்கன்மேலவன்‌ விடும்கொடும்பகழி பாயவே. (5) 
மொய்யெடுத்தகனை மாரியாலிடைமுஒிக்ததொன்றுமுறை கண்டிலார்‌ 
எய்விடத்தெறியும்‌ காணின்்‌ஓசையலது யாதும்‌ஒன் று. செவியும்றிலார்‌ 
மெய்யெடுத்தகவி வெள்ளம்யாவையும்‌ விழுந்து போனவெனும்‌ விம்ம 
லால்‌ 
கையெடுத்தன கூமங்கன்‌ ஓடுமூறை கண்டுதேவர்கள்‌ கலங்கினார்‌. (6) 
'இக்தரசித்துடைய பசணப்பிரயோகவ்களால்‌ வானரல்‌. 
கள்‌ அழிந்துபட்டுள்ள நிலைகளை இவை வரைக்து காட்டியுள்‌ 
ளன. ௮வனது வில்லாடல்‌ எல்லையில்லாதபடி. பகஹிகளை ஏவிம்‌ 
படைகளைப்‌ படுகாசம்‌ செய்இருத்தலால்‌' ௮தன்‌ அடுதிறலாண்‌ 
மையும்‌ அதி௫ய வேகமும்‌ அ.தியவக்தன. வானர விரர்கள்‌ 
அடர்க்துகின்னு தொடர்க்‌ அள திந்த கருவிகளையெல்லாம்‌ அணித்து 
விழ்த்த அவரைப்‌ படுகொலைசெய்து பாரில்‌ இடத்தயிருக்கிருன்‌. 
ஒரு வெள்ளம்‌ வானரங்கள்‌ செத்துமடிக்தன எண்‌ றதனால்‌ ௮வ 
னுடைய வித்தகப்‌ போர்வலியை உய்ததுணர்ந்துகொள்ளலாம்‌. 
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பாணங்கள்‌ பாய்ந்த வழியெல்லாம்‌. மாய்க்து விழுக்.து. மாண்டு 
போயுள்ளனர்‌. பகழிகளோடு தலைகள்‌ வானிலும்‌ பறக்து மண்‌ 
ணில்‌ உருண்டிருக்கன்‌றன. எவ்‌ஒருக்து எப்படி. அம்புகள்‌ வரு 
இன்னை என்னு யாரும்‌ காணமுடியவில்லை. வானரங்கள்‌ பிண 
மலைகளாய்ச்‌ செத்து மடிவதையே தேவரும்‌ கண்டன தஇகைத்‌ 
துகின்‌றனர்‌. இலலும்‌ அச்சமும்‌ எங்கும்‌ செழித்து நின்னை. 

( வீழிக்குமேல்‌ விழிய; நி.ற்கன்‌ மார்பிடைய. 


என்றது போரிடை நேர்ந்த புலன்‌ தெரிய வந்தது. இந்திர 
சித்தன்‌ அம்புகள்‌ பாய்க் இருக்கும்‌ பாய்ச்சலை இங்கே கூர்ச்,து 
ஓர்ச் தகொள்ளுறம்‌: எதிர்த்து விழித்தால்‌ பகழிகள்‌ விழிகளை 
ஊடுருவி ஒடுகின்‌ மன; நேரே நின்றால்‌ மார்புகளைத்‌ துளைத்துச்‌ 
செல்லன்‌ றன; மாறித்‌ இரும்பினால்‌ மு.தஞூகளைப்‌ பிளர்‌.துபோ 
இன்‌ றன; மேலே தாவினால்‌ கால்களைத்‌ தணித்து விழ்த்‌ துன்‌ 
றன; பக்கத்தே அசைநங்தால்‌ தோள்களை அ௮அத்‌.து.த்‌ கள்ளுகன்‌ 
“மன: உருத்து ஆரவ்சரித்தால்‌ காக்குகளைப்‌ போக்‌இவிடுகன்‌ றன) 
கடுத்‌.துச்‌ சனர்தால்‌ தலைகளைக்‌ தரையில்‌ உருட்டுகின்‌ றன; இன்‌ 
னவானு என்னவகையிலும்‌ யாதும்‌ செய்யமுடியாதபடி. அம்பு, 
கன்‌ வானரங்களை அழித்‌து ஒழித்‌து வானவி.இகளில்‌ உலாவின. 


கணைமாரியால்‌ கவிவெள்ளம்‌ விழுந்‌. துபோன. 


அதிசய ஆ.ற்‌.றலுடைய அந்தப்‌ போர்விரன்‌ அம்பு தொடுக 
துள்ளதும்‌, வானரங்கள்‌ அழிர்துபட்டுள்ளஅம்‌ இகஞல்‌ தெளிர்‌ 
துகொள்வறொம்‌. அளவிடலரியபடி. மழையோல்‌ பாணவ்களைள்‌ 
கொதித்துப்‌ பொழிக்‌ இருக்கிறான்‌; ௮க்த நிலையைக்‌ கணைமாரி 
என்னும்‌ சொல்‌ காட்டி: கின்றது: [கூரிய பாணங்களை இவ்வனு 
மாரிபோல்‌ சொரி. துன்ளமையால்‌ வானர சேனைகள்‌ மாண்டு 
மடிந்தன. அவனுடைய உக்கிர விரங்கள்‌. கீண்டு கிமிர்க் தன. 

சக்‌இரீவன்‌ துளங்கியது. 

அக்த அழிகிலையை அறிந்ததும்‌ ௬க்‌இரீவன்‌ உள்ளம்கொ 
இத்து உருத்து மூண்டு நெடிய ஒரு தண்டைக்‌ கையில்கொண்டு 
அரக்கர்‌ படையை மோ இ முனிக்‌,.த இக்‌இர௫ித்தனை நேரே இர்த்‌ 
தான்‌. நெடிய மராமரத்தால்‌ கொடிய போர்புரிர்‌.து தன்‌ இனக்‌ 
தைக்‌ கடுத்து அழித்‌.து.த்‌ தன்‌ எதிரே சுழித்துவக்த இக்க வானர 
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வேந்தனை அச்ச மானவிரன்‌ யாதும்‌ மதியாமல்‌ அடுகணைகளை 
ஏவிப்‌ படு.தயர்‌ செய்தான்‌. நெற்றியிலும்‌ மார்பிலும்‌. பாணல்‌ 
கள்‌ ஊடுருவி ஓடின. ஓடவே ௬க்‌இரிவண்‌ உள்ளம்‌ கணண்றறு 
தள்ளாடி. கின்றான்‌. மானக்‌ கொதிப்போடு மறுகி விரைக்து 
ஓர்‌ வயிரத்‌ கண்டை வாரி எடுத்து நேரே வி௫ஞன்‌; விசய அத 
னைத்‌ தாள்படுத்தி மேலும்‌ பகழிகளைக்‌ கடுச்து,ச்‌ தொடுத்தான்‌; 
மேனி முழுதும்‌ சோரி சீர்செசரிய மெய்‌ அயர்க்து நின்றான்‌. 


அனுமான்‌ பாய்ந்தது. 


கவிக்குல வேக்தன்‌ கடுச்‌.துயர்‌ அடைந்ததைக்‌ கண்டதும்‌ 
அனுமான்‌ செடும்‌ பரிவோடு விரைக்.து பாய்ச்‌து இர்தர௫தஇன்‌ 
எதிரே மூண்டு சீண்ட சூன்றம்‌ ஒன்றை வென்றிவிரோடு நேரே 
வி௫னான்‌. விசய அக்ரி: ௬க்கல்‌ ௬க்கலாய்‌ கீ௮ுபட்டழிக்த.து. " 
அக்கணத்தனுமன்‌ .ஆலகாலம்ளன லாயதோர்‌ வெகுளி ஆயினான்‌. 
புக்களைத்துலக முங்குலுங்ககிமிர்‌ தோள்புடைத்துருமு போனுரறு 
இக்கணத்தவண்‌ இறக்கும்ளன்‌ப.துஒரு மூன்றெடுத்துமிசை ஏவினான்‌ 
உக்கது௮க்கறி சொரிக்தவாளிகளின்‌ ஊழிலாதசிறு பூழியாய்‌. 

உக்கரவிரத்தோடு பாய்ச்‌.து உருத்‌.து எ.றிர்தமலை தாளியாய்‌ 
ஓஒதியவே அனுமானை கோக்க இக்இர௫ித்து .தங்காரத்தோடு 
கொதித்தான்‌. வேறு மரங்களை வாரி எடுக்க ஓல்லையில்‌ அயலே 
தரலிய இவ்வல்லவனைத்‌ தடுத்து நிறுத்தி ௮வ்‌ வில்வீரணன்‌ விழரோடு 
விரவாதம்‌ கூறினான்‌. அவன்‌ சொல்லாடி.ய உரைகள்‌ அடுக்கும்‌ 
மிடுக்கும்‌ தோய்க்.து வீரவெறி காய்ந்து விரோடு வக்தன. 

இந்திரசித்து உரைத்தது. 
நில்லடா சிறிதுகில்லடா!உஊை கினைத்துவந்தனன்‌ முனைக்குகாண்‌ 
வில்லெடாமை கினதுஆண்மைபேசி உமிசோடுகின்று விளையா ஒய்‌! 
கல்லடா கெடுமரக்களோ வரு கருத்தினேன்‌ வலிகடப்பகி. இ 
. செொரல்லடாஎன இயம்பினான்‌ இகல்‌ அசக்கன்‌ஐயன்‌ இவை சொல்லி 
னாண்‌, 

அணுமானை கோக இக்இர௫ித்து இவ்வாறு பேசியிருக்க 
முன்‌. உள்சாக்‌ கடுப்புகள்‌ உரைகளில்‌ வெளிப்பட்டுள்ளன. வில்‌ 
லைக்‌ தொடுப்பவன்‌ எள்ளல்‌ சூறிப்போடு சொல்லைத்‌ தொடுத்‌ 
இருக்‌ஒருன்‌. “அடே! கசூரக்கே ஓடாதே! எதசே கில்‌; உ காட்‌ 
டுக்‌ சூரவ்கானாலும்‌ புத்தியும்‌ தக்‌. இரயு.த்தகளும்‌ உன்னிடம்கி.ஐம்‌ 
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இருக்கின்றன. கத்த வீரனான இக்இர௫த்‌.து ஆயுதம்‌ இல்லாமல்‌ 
நிராயுகயாணிகளாய்‌ நகிழ்பவரை யாதும்‌ செய்யமாட்டான்‌. 
என்னு நீ ஈன்றுகத்‌ தெரிர்துகொண்டாய்‌) ஆன னாலேதான்‌ 
வில்‌ வாள்‌ முதலிய கருவிகள்‌ யாதொன்றும்‌ கையில்‌ கொள்ளா 
மல்‌ கல்லையும்‌ கட்டையையும்‌ எடுத்து எ.றிர்து ஞூரங்குச்சேட்‌ 
டைகள்‌ செய்துவருஒிருய்‌! முன்பு என்கையில்‌ பிடி. பட்டவுடனே 
உன்னைக்கொண்னு தொலைத்திருக்கவேண்டும்‌; அன்னு கொல்‌ 
லாமல்‌ இரக்கிவிட்டதனாலேதான்‌ இண்னு ஒரு வல்லாளன்பேச 
லப்‌ போரில்‌ புஞும்‌.து பொருவதாகப்‌ பாசாங்கு காட்டித்‌ இரிலன்‌ 
முய்‌; ஆயினும்‌ இண்னு நீ அழிக் துபடுவாய்‌; கல்லாலும்‌ மரத்தா 
அம்‌ எண்னை வெல்லலாம்‌ என்னு கருதியுமுல்வ.து எவ்வளவு 
மடமை! நீ ஒரு வில்லை எடுத்துவர்திருக்கால்‌ இக.ற்குள்‌ கரன்‌ 
உண்‌ உயிரை எடுத்இிருப்பேன்‌7 வில்‌ எடசமலே வேடி.க்கைபண்‌ 
ணிக்‌ இரிகறாய்‌! உண்‌ வாடிக்கையை விட்டு ஓழி) ஓல்லையில்‌ 
செத்து விழுமுன்‌ உள்ளதைச்‌ சொல்லி ஓழிக்துபோ!'? எண்ணு 
இணன்னவசனறு ௮வன்‌ மொதிகந்தபோது அனுமான்‌ அமைதியாக 
எதிர்மொழிக்தான்‌. !௮க்‌.த வில்லின்‌ செல்வனை கோக்கு இக்தச்‌ 
சொல்லின்‌ செல்வன்‌ சொல்லிய இறம்‌ பல்வகை ஈகைகளும்‌ 
நிறைக்து அவை சூரக்‌.து வக்த.து. அயலே வருவது காண்க, 
வில்ளடுக்க உரியார்கள்‌ஐயசில வீமார்‌இங்கும்‌உளர்‌ மெல்லியோய்‌! 
கல்னடுக்கஉரியானும்‌ நின்றனன்‌ அதுஇன்று காலையிடைகாணலாம்‌; 
எல்எடுத்தபடை இச்திமாதியரஉனக்கு இடைக்துமிர்‌ கொடேகுவார்‌ 
பூல்‌ எடுத்தவர்கள்‌ அல்லம்வேறுசில போர்‌எடுத்தெதிர்‌ புகுந்தளோம்‌. 
என்னொடேபொருதியோ? அதன்தெனின்‌ இலக்குவப்பெயரின்‌ எம்‌. 
தன்னொடேபொருதியோ? உனுக்தைதலை தள்ளகின்‌.த இனில்ள்‌ வலன்‌ 
மன்னொடேபொருதியோ? உழைத்தது மறுக்கிலேம்‌ எனவழகங்கினான்‌. 
பொன்ஜனெடே பொருவினல்லது ஒன்றொடு பொதுப்படாவுயர்புயத்தி 
ஞான்‌. 
இக்தர௫,த.அ முன்னம்‌ கூறியதற்குப்‌ பதிலாக அணுமாண்‌ 
இன்னவாறு எதிர்மொழி கூறியிருக்கருன்‌. அவனுடைய வசர்த்‌ 
தையில்‌ சிறுமையும்‌ அடுக்கும்‌ மருவியிருக்கன்‌ தன; இவனுடைய 
சொல்லில்‌ தகமையும்‌ பெருமையும்‌ தழுவியுள்ளன. . அவண்‌ 
ங்காரத்தோடு பரியாதையின்றி அடா! எண்ணு கூதிஞன்‌? 
இவன்‌ அமைதியாக ஐய/ என்று பே௫னான்‌. கொடிய போர்‌ 
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முனையிலும்‌ மன நிலைகூலையாமல்‌ மதிமாண்பு நகிறைக்‌.து பெருமி 
தம்‌ ௬ரக்து பே௫ுயிருத்தலால்‌ இவனுடைய இர தைரியமும்‌ கீர்‌ 
மையும்‌ எர்மையும்‌ நிலைதெரியலாகும்‌. தன்‌ வாயிலிருக்‌,து வெளி 
வரு. சொல்‌ ஒருவனைத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டி. விடுகின்‌ ற.து. 


எ.தரி எறிச்னக்‌.து சர்மைஞகுன்றிப்‌ பேசினாலும்‌ இவன்‌ 
சீர்மை குன்றாமல்‌ கிலைமையை வலியுனுத்‌இியிருப்பபது தலைமை 
யான விகயமாய்த்‌ தழைத்து வர்துள்ளது. வில்‌ எடாது விளையா 
டினாய்‌ என்னு அவண்‌ சொல்லியதற்குப்‌ பதில்‌ இவன்‌ சுட்டிச்‌ 
சொல்லியுள்ள தஇ.றம்‌ உய்த.துணரவுரிய.து. 

வில்‌ எடுக்க உரியார்கள்‌ சில வீரர்‌ இங்கும்‌ உளர்‌. 
, 8ீ ஏன்‌ வில்‌ எடசமல்‌ வர்.து விணச்சண்டை செய்ஒருய்‌! 
என அவன்‌ கேட்டதற்கு ௮னுமாண்‌ இப்படி. உரைத்இருக்கி 
முன்‌. வில்லுக்கு உரியவர்‌ இராம லட்‌ச௬ுமணரே எண்னு வரைச்.து 
காட்டியுள்ளான்‌]௮க்க வில்லானிகள்‌உரிமையாயிருத்தலால்‌ சாண்‌ 
வில்‌ எடுக்கவேண்டிய அவ௫ியமேயில்லை.. மெல்லியோய்‌! எண்‌ 
விளித்தது உள்ள உண்மைய உணராமல்‌ புன்மையாய்‌ உரைத்‌ 
குது புலையாம்‌ எனக்‌ சூறித்தபடியாம்‌. அர்த வலிய வில்வீரா்‌ 

எதிரே ரீ மெலியஞய்‌ இழிக்து படுவாய்‌ என்பதும்‌ தெளிடர்து. 

கொள்ள வத்து. 'வினி மொழியில்‌ வினிவை விளக்கினான்‌. 

வில்‌ எடுக்க உரியாரை முதலில்‌ சூறித.துவிட்டு அடுத்த உரி 
மையைத்‌ தொடுத்துக்‌ சூறித்தான்‌; அக்குறிப்பு கூர்க்த நோக்‌ 
சூடைய து. நகைச்சுவை தோய்க்து வர்துள்ள.து. 


கல்‌ எடுக்க உரியானும்‌ நின்‌ றனன்‌. 


இக்தச்‌ சொல்‌ எடுப்பைச்‌ சூழ்க்‌,து காணுகின்றோம்‌. விடீ 
டணனை இன்னவா௮ சூ.றித்இிருக்‌ஒருன்‌. போரில்‌ கல்‌ எடுக்க 
எங்களில்‌ பல்லாயிரம்பேச்‌ உள்ளனர்‌; ஆனால்‌ உங்களுக்குத்‌ 
தனியே கல்‌ எடுக்க இங்கே ஒருவனே உரிமையாயிருக்‌கறுன்‌ 
என்பான்‌ ஒருமையில்‌ உரைத்து உறுவதைக்‌ சூறித்தான்‌.' 


கல்‌ எடுத்தல்‌ என்பது ஒரு ௪வச்௪டங்கு. இறக்‌ துபோன : 

வரை நினைந்து ஒரு றிய கல்லை எடுத்து ஈட்டி. அதல்‌ அவரைப்‌ 

சலித்து சீராட்டி, கிவேஇித்‌தக்‌ எரியைகள்‌ செய்வது வழுக்கம்‌ 
6596 
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ஆதலால்‌ அக்தக்‌ கருமத்தை இக்கனம்‌ மருமமாக்‌ சூதித்து 
உரைத்தான்‌. இகழ்‌ச௪க்‌ குறிப்பு இறப்பைக்‌ காட்டி கின்‌ற.து. 
ட டகல்‌எடூப்ப; காடாற்று என்று சாவின்‌ ௪டங்குகளைக்குறித்‌து 
'இக்காட்டில்‌ வழக்கும்‌ பழ மொழிகளையும்‌ கேட்டுவருஒறோம்‌. 
நீவ்கள்‌ யர்வரும்‌ இ.றக்‌.து, அரக்கர்‌ சூலம்‌ முழுவதும்‌ அடி. 
யோடு காசமாய்ப்‌ போன பின்னர்‌, இரசவணன்‌ முதலாக உவ்‌ 
கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ என்னும்‌ சீரூம்‌ இறைத்து இறுதிக்‌ கடண்‌ 
கிக்க உரியவன்‌ விபீடணனே. அதன்‌ கருமத்தைச்செய்யஅவண்‌ 
இங்கே எல்களோடு உரிமையாயிருக்‌ஒருன்‌ என்பான்‌ கல்‌ 
எடுக்க உரியானும்‌ நின்றனன்‌ எண்ரறுண்‌. 

(அக்தக்‌ கல்‌ எடுப்புக்கு அஇகரான்‌ செல்லாத? விரைவில்‌ 
கடக்கும்‌ என்பசண்‌ அது இன்று நாளையிடை. காணலாம்‌ என்‌ 
முன்‌. இரண்டு இனத்துள்‌ உன்‌ சூலம்‌ முழுவதும்‌ அடியோடு 
அழிக்துபோகவுள்ள.த; அக்‌. காசகிலையில்‌ கிற்ஒன்‌,ற சீ யதொரு 
யோசனையுமின்றி அவமே விம்பான வார்த்தைகளைப்‌ பேசன்‌ 
முயே பேயா! என்னு ஏ௬இன்றபடியாய்‌ இக்தக்‌ கல்‌ எடுப்பை 
இங்கே எடுத்துக்காட்டி,த்‌ தன்‌ சொல்‌ எடுப்பைத்‌ துலக்‌இஞன்‌. 

தான்‌ வில்‌ எடாமலும்‌, கல்‌ எ௨ரமலும்‌ வெறுக்கையோடே. 
போராட வல்லவன்‌ என்பதை அனுமான்‌ இக்கே சொல்லாமல்‌ 
சொல்லினான்‌. வில்‌ எடுத்து வராமையை இகழ்ச்சயா அவண்‌ 
௬ட்டிப்‌ பேனமையால்‌ இங்கனம்‌ சொல்‌ எடுத்துப்‌ புகழ்ச்‌ 
யா இவன்‌ கட்டிப்‌ பே௫னஞன்‌. பேச்சு பெருமிதமாய்‌ வந்தது. 


இக்இராதி தேவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ வெண்னு நீ விரவிரு.து 
பெத்திருக்தாலும்‌ இங்கே பொண்டி முடிதல்‌ உணு திர அக்த அம 
ரர்களைப்போல சாவ்கள்‌ அபலைகள்‌ அல்ல; உங்களைக்குலத்தோடு 
எமலேசகத்துக்கு அனுப்பவே யாம்‌ இலங்கைக்கு வக்‌இருக்இன்‌ 
ரோம்‌. ஒரு ௪.கிய புல்லைக்‌ கைக்கொண்டே பெரிய வில்லைக்‌ 
கொண்டவரசையும்‌ வென்று தொலைப்பேசம்‌. வல்லவனுக்குப்‌ 
புல்லும்‌ ஆயுதம்‌ எண்ணும்‌ செல்லை ரீ உணச்க்துகொள்ளவேண்‌் 
டும்‌. காண்‌ வில்‌ எடசமலே எவரையும்‌ வெல்லவக்துள்ளேன்‌. 


“என்னோடு போர்புரின்றாயா? அல்லது இளையபெருமா 
ளோடு கேர்கன்றுயா? அல்லது உண்‌ தந்தையைக்‌ கெரண்று 
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தொலைக்க வக்துள்ள ௮அக்த வீர மூர்த்தியோடு பொருகன்றுாயா? 
யாரோடு போராட உணக்குப்‌ பிரியமோ? அதனை விரைவில்‌ 
செல்‌” என இவ்வாறு அனுமான்‌ வினவியிருக்‌ஒறான்‌. கேள்வி 
யில்‌ வீரமும்‌ அறிவும்‌ விரவிக்‌ இரமாய்‌ மிளிர்‌இன்‌, றன. 


உந்தை தலை தள்ள நின்ற தனி வள்ளல்‌. 


என இராமனை உள்ளம்‌ உவக்து இங்கனம்‌ சூறித்திருக்க 
முன்‌. ப தயவர்களை அழித்து "ஒழித்து சல்லவர்களுக்கு கலம்‌ 
அருள வந்துள்ளான்‌ என்பதை வள்ளல்‌ என்னும்‌ சொல்லால்‌ 
அவனது உள்ளம்‌ தெளிய உரைத்தான்‌: : இவனுடைய உள்ள 
மூம்‌ உறுதியும்‌ உணர்வும்‌ ஊக்கமும்‌ உரைகள்‌ தோறும்‌ ஒளிவி௫ 
யுள்ளன. ௮ருக்‌இறலாண்மைபெருச்ககைமையோடு மிளிரக,௰.த. 


இவன்‌ பேசிய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு இக்இர௫த்‌.து உள்‌ 
ளம்‌ கனன்ருன்‌); உருத்து உரைத்தான்‌. ௮வ்வுரைகளால்‌ அவண்‌ 
போர்மேல்‌ மூண்டு வக்தள்ள நிலை தெரிய வந்தது. 


எங்குகின்‌றனண்‌ இலக்குவப்பெயாஅவ்‌ ஏழைஎம்பி அதிகாயனாம்‌ 

சிங்கம்வந்தவனை வென்றுதன்‌ உயர்‌ எனக்குவைத்ததொர்சிறப்.பினான்‌ 

அங்கவன்தனைமலைக்து கொண்தறுமுனிவு ஆறதவக்தனண்‌ அதன்றியும்‌ 

உங்கள்‌ தன்மையின்‌ அடங்குமோஉலகு ஓடுக்கும்வெல்கணை தொடுப்‌ 
மினே. (1) 

ஆரும்‌என்படைஞர்‌ எய்‌.தலின்‌.றிஅயலேக யானும்‌ இகல்வில்லும்‌ஓர்‌ 

தேரினின்றுமை அடங்கலும்திரள்‌ சரம்துணிப்பனிது தண்ணமால்‌ 

வாரும்‌உங்களுடன்‌ வானுளோர்களையும்‌ மண்ணுளோரையும்‌ வரச்‌ 
சொலும்‌ 

போருமின்றொரு பகற்கணேபொருது வெல்வன்‌ வெண்தலதுபோக 
லேன்‌. (9) 
அவ்வீரணுடைய மனநிலையை இதனால்‌ அறிக்துகொள்கி 
ஹோம்‌. “என்‌ தம்பியைக்‌ கொன்ற அகத இலக்குவனைக்கொண்ணு 
தொலைக்கவே இலக்கோடு சான்‌ இங்கு வக்‌இருக்‌கஹேன்‌, அக்க 
எழை மகன்‌ எங்கேயோய்‌ ஒளிக்‌ துன்ளான்‌? அவனை அண்றிக்‌ 
குரங்குகளாகய உங்களைக்‌ கொண்று முடிப்பதால்‌ யாது பயன்‌? 
விண்ணவர்‌ மண்ணவர்‌ ௮௬ரர்‌ யசவரையும்‌ துணை வேர்த்துக்‌ 
கொண்டு வந்தாலும்‌ அவனைக்‌ கனத்தில்‌ அழித்து ஒழித்துவிட 
வேன்‌; இன்த பொழுது ௮டையுமுன்‌ இங்கே கழுதடையும்படி. 
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எல்லாரையும்‌ ஒருங்கே கொல்லேன்‌ ஆயின்‌ இலக்கைக்கு காண்‌ 
மீண்டு செல்லேன்‌”” என்னு இவ்வா௮ு உள்ளம்கனன்ற௮ு சொன்‌ 
ன வன்‌ உடனே கடுத்தப்‌ பகழிகளைத்தொடுத்தான்‌. சீறி எழுந்த 
கூரிய பாணங்கள்‌ அனுமானுடைய உடலைத்‌ களைத்து ஊடுருவி 
ஓடின: உடல்‌ எங்கும்‌ உதரம்‌ வழிச்‌து ஒடி.யத; ஓடணும்‌ அவண்‌ 
உள்ளம்‌ தளரசமல்‌ ஒரு ஞுன்றை விரைக்து கவர்ந்து வென்றி 
விஜோடு இச்‌ தர௫ித்தை கோக்க விரவாதம்‌ கூறி கேரேவி௫ஞன்‌. 
வியை அதனைத்‌ அா௫ிகளாக்‌ஓ)்‌ துடைத்து ஒழித்து அடுத்தது 
அடுத்து வாளிகளைக்‌ கடுத்‌.த,த்‌ தொடுத்தான்‌. எய்த அம்புகள்‌ 
வெய்து பாயவே மாருதி யாகும்‌ செய்யமாட்டாமல்‌ மறுகி 
அயர்ந்தான்‌. அயரவே நேரே 8ீலன்‌ எதிர்க்‌.து நெடும்போர்‌ புரிச்‌ 
தான்‌. அவனும்‌ பாணங்களால்‌ அடிபட்டுப்‌ பதைத்து: விழுச்‌ 
தாண்‌. குமுதன்‌, பனசன்‌, மயிந்தன்‌ முதலிய சிறக்த வானர வீரர்‌ 
கள்‌ யாவரும்‌ வக்.து வக்து பொருது கொக்துமயங்கனர்‌. சேனைக்‌ 
தலைவர்‌ எல்லாரும்‌ சீரழிக்து இதைக்து விழவே அங்கதன்‌ அட. 
லாண்மையோடு .ஐர்த்‌.து மூண்டு முனைந்து பொருதான்‌. அவண்‌ 
வி௫ எறிக்த கருவிகளையெல்லாம்‌ நீ௮ செய்து நீக்‌ அம்புகளை 
மாரிபோல்‌ பொழிந்தான்‌. முகம்‌ மார்பு தாள்‌ தோள்‌ முதலிய 
உதுப்புக்கள்‌ எங்கணும்‌ அம்புகள்‌ ஊடுருவி ஓடியதால்‌ அங்கதன்‌ 
அயர்க்து வெங்கதமோடு விரைந்து சாய்க்தாண்‌. 
நெற்திமேலும்‌ உயர்தோளின்மேலும்‌ கெடுமார்பின்மேலும்‌ நிமிர்‌ 
தாளினும்‌ 
பு.ற்நினாடு அழைகாகம்‌ ௮ன்னபுகை வேகவாளிகள்‌ புகப்புகத்‌ 
தெற்றிவாள்‌ எயிறு தன்றுகைத்துளை மிசைக்துகண்கள்‌ ளி தீயக 
வற்தியேோ டுதிரவாரி சோர்வு.ஐ மயங்கினான்‌ நிலம்‌ முூயங்கினாண்‌. 
இன்னவாறு வெற்றி விரர்கள்‌ யாவரும்‌ நிலைகுலைந்து 
விழவே வானரங்கள்‌ பலவகையிலும்‌ பாழ்படலாயின. அர்நிலை 
யினை அறிந்ததும்‌ இலக்குவன்‌ கெஞ்௪ம்‌ கனன்று கெடி.அவருக்த 
விடணனை நோக்க வெதும்பி மொழிந்தான்‌: கம்‌ படைகளை 
முதலில்‌ அனுப்பியது பிழையாய்‌ முடிக்க; கானே முன்னுற 
மூண்டு எ.இர்‌த்திருக்கவேண்டும்‌; அவ்வாறு செய்திருந்தால்‌ 
இவ்வா௮ நேர்க்‌ இரா; எ இரியின்‌ வலிகிலை தெரிக்தும்‌ இப்படிடத்‌ 
தவறு செய்தது என்‌ உள்ளத்தை வருத்துகன்‌.ற.த'? என்‌ 
உளைந்து கூறினான்‌. பரிதாபமாய்‌ இளையவன்‌ பரிந்து கூறியதைக்‌ 
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முகட்டு வீடணன்‌ வருக்தி மேல்‌ செய்யவேண்டியதைக்‌ தெளிய 
வைத்தான்‌. அவனுடைய உரைஅன்‌ உ௮இகளை விளக்க. 
ஐயா தன்னதெயால்‌ ஆயிர கோடிேவர்‌ 
எய்‌. இனர்‌ எய்‌. இனாரே ஈடுபட்டு இரிக்‌.துஅல்லால்‌ 
செய்‌.லர்‌ இவனைஒன்னும்‌ நியிது இர்ப்பின்‌அல்லால்‌ 
உய்‌.இறன்‌ உண்டோவேறிவ்‌ வல௫ணுக்கு உயிரோடுஎன்‌ 
முண்‌. 
மஇக்‌இரசித்தன்‌ எதிரே வானரங்கள்‌ மாண்டு மடிட்‌.௪.த பெரி 
தன்‌; வானவர்கள்‌ பல்லாயிரம்கோடி. பேர்‌ திரண்டு பொரு 
தும்‌ உடைக்.து இழிக்து ஒழிர்‌து பேசயினர்‌; 8 இவனை ஒழித்து 
சக்கைலன்‌ தி உலகினுக்கு உ.்‌.இ இல்லை” என்று விபீடணன்‌ 
அவனது விரப்பிரதாபத்தைக்‌ சூறித்து இவ்வாறு கூறவே இலக்‌ 
குவன்‌ விரைந்து நேரே சென்றான்‌. கையில்‌ ஏந்திய வில்லோடு 
தன்னம்‌ சனியே சமரபூமியில்‌ மூண்டு தன்மேல்‌ வருகிண்‌.ற 
'இக்தஅழகளைத்‌ தேர்மேல்‌ இருக்க இக்தர௫த.த கேரேகண்டான்‌. 
உருவ எழில்‌ உள்ளத்தைக்‌ கவச்க்ச.த. அருகே கின்ற சசரணி 
டம்‌ உரிமையோடு உசாலினான்‌. 
என்பது சொல்லக்‌ கேட்ட இந்‌.இர வில்லி னோடும்‌ 
பொன்பெசரு மேகம்‌ ஒன்னு வருவது போல்‌கின்றானை 
முன்பனளை முன்பு கொக்‌ இவன்கொலாம்‌ பர,கன்முன்னோன்‌ 
,கன்பெரும்‌ கம்பி? என்றான்‌; ஆமெனச்‌ சாசன்சொன்னான்‌. 
வில்லோடு தன்‌ எதிரே வந்த இளவலை கோக்கு இச்திர 
தது ஒ.ற்‌.றனிடம்‌ உசாலி அ.றிர்‌.துன்ன நிலையை இது உணர்த்த 
யுள்ளது. வீனவியஇல்‌ வினையவ்கள்‌ விரவி நி.ற்‌இன்‌ றன. 
'இவன்கொலாம்‌ பரதன்‌ முன்னோன்‌ தம்பி2 


என்னு அவண்‌ வினலியிருக்‌கருன்‌. இவன்‌ இராமன்‌ தம்‌ 
பியா? என்று கேட்டிருக்கவேண்டும்‌? அவ்வாறு கேட்கவில்லை; 
இவ்வா கேட்டுள்ளான்‌. கேள்வி ச்ழ்வினைக்‌ காட்டியுள.து. 
'இருவயோத்தியிலிருக்கும்‌ பரதனைக்‌ சூறித்துப்‌ பெரிதும்‌ 
பெருமையாக இக்தரசித்து கருதியிருக்‌ஒருன்‌. அண்ணனைக்‌ 
கண்ணினும்‌ உயிரினும்‌ அருமையாக எண்ணி உருகி அழுது 
கானகம்‌ கோக்கவக்து ஆனவரையும்‌ தொழு தவேண்டி, அவன்‌ 
முப்போன சரிதத்தை அறிந்து அவனை இவண்‌ மிகவும்‌ ம.இத்.து 
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வியக்‌திருக்கான்‌. பி.றக்‌.த தணைவர்களுள்‌ பரதன்‌ ச.றக்‌தஉத தமன்‌) 
அவனைத்‌ தனக்குத்‌ தம்பியாகப்‌ பெற்றிருப்பது இராமனுக்கு 
ஒரு பெரிய யேறும்‌ என கினைக்‌இருக்கான்‌ ஆதலால்‌ அ்‌;த நினைவு 
நிலை உசையில்‌ வெளிவர நேர்ந்தது. பகையசனிகளும்‌ பரதனை 
உவகையாக விழைக்து கொண்டாடி. வருவது அவனது அரிய 
பெரிய சீர்மைகளை உலகம்‌ ௮.றிய விளக்‌இயுள்ள.து. 
மஹஜைக்துகின்று தன்மேல்‌ ௮ம்பை ஏவிய இரசமனைகோக்கு 
வாலி சனக்து பேசும்போது சீ பரதன்‌ முன்‌ தேசன்‌.றினயே! 
இக்தத்‌ இமையைச்‌ செய்யலாமா?” என்று பரிர்‌து கேட்டில்‌ 
இருன்‌. அக்தக்‌ கேள்விகிலை இங்கே அ.றிச்‌.து கொள்ளத்தக்க து. 
பரதன்‌ முன்னோன்‌ இசசமன்‌; அவனுடைய தம்பி இலக்கு 
வன்‌) இ.நிய தம்பி ௪த்‌.தருக்கண்‌ ஒருவன்‌ இருத்தலால்‌ இவனைப்‌ 
பெருந்தம்பி என்றான்‌. பெருமை முறைமை கோக்கு எழுக்த.து. 
சதையை இராவணன்‌ கவர்ந்து வக்ததலிருக்‌.து இராமன்‌ 
முதலாக ௮௧ ௮ரசகூடும்பத்தாரை இலங்கையின்‌ ௮7௪ சூடும்‌ 
பத்தார்‌ சன்கு விசாரித்து அறிக்துள்ளார்‌ என்பதை இங்கே 
தெரிச்‌.துகொள்ளுகறோம்‌. இக்‌ இர௫க.து உரை௮க்தரம்‌ அருளியது. 
படைகள்‌ சூழ்ந்தது. 
போர்மேல்‌ மூண்டு சென்ற இலக்குவனை ஓற்றனிடம்‌ 
உசசவி அ.றிர்‌த இக்‌இரசித்‌.து அவணுடைய உருவஅழுகைஉவக்‌.து 
சோக்னும்‌ தன்‌ தம்பியைக்‌ கொன்றவன்‌ என்‌,.ஐ கோபத்தால்‌ 
கொத்து கின்றான்‌. வீர வெறியோடு போர்வேட்டு அவ்வாறு 
அவன்‌ தோமேல்‌ நி.ற்குங்கால்‌ பார்மேல்‌ படர்க்‌இருக்த சேனைத்‌ 
'இரன்கள்‌ இளையவனை இடையே அடைய வளைக்துகெொண்டன. 
யவன்‌ இளவல்‌,கன்மேல்‌ செல்வதன்‌ முன்னம செல்கெள்-ஸு 
ஏயினர்‌ ஒருவர்‌ இன றி இராக்க,க,க்‌ ,கலைவர்‌ எங்கள்‌ 
காயகன்‌ மகனைக்‌ கொன்றாய்‌ ஈண்ணினை நாங்கள்‌ காணப்‌, 
போயினி உய்வது எங்கே? என்றெரி விழித்துப்‌ புக்கார்‌. 
இக்க த்கோடு போருக்கு விரைக்‌ து இலட்சுமணன்‌ வம்‌ 
,தயோது இடையே இராட்௪சசேனாஇபஇகள்‌ வளைக்‌ தகொண்ட 
நிலையை இது காட்டியுள்ளது. உள்ளம்‌ கொத்து உருத்து 
மூண்டு அவர்‌ கடுத்துசசூழ்க்‌,க.து ௮டுத்‌.து விளைவதைத்தொடுக்‌.து 
விளக்கியது. பழிவால்கும்‌ சூறிப்பு மொழியில்‌ விளக்‌ ௮. 
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எங்கள்‌ நாயகன்‌ மகனைக்‌ கொன்றாய்‌! ௩ண்ணினை! 
போயினி உய்வது எங்கே? 
சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ றிக்‌ தடுத்துப்‌ பழிக்குப்‌ பழிவாங்க 
வேண்டும்‌ எண்று தெழித்‌.த கின்‌ ஐதை இதனால்‌ தெரிச்துகொள் 
இரோம்‌. மான உரிமையோடு விரவாதம்‌ விரவி எழுந்தது. 
எங்கள்‌ ௪க்கரவர்‌த்இ மகனான அஇகாயனை அரியாயமாய்க்‌ 
கொன்றாய்‌! சரவ்கள்‌ காண கேரே வக்.து அகப்பட்டாய்‌! இனி 
8ீ ஏங்கே தப்பிப்‌ போவாய்‌? இங்கேயே செத்து மடிக்தாய்‌]?? 
என்னு செயிர்த்துக்‌ கூறிப்‌ படைகளோடு அவர்‌ வளைங்து கொள்‌ 
ளவே இலக்குவன்‌ கையிலிருக்‌,த வில்லும்‌ வளைக்‌ த.து. வெம்போர்‌ 
மூண்டது. ஆயிரக்‌ கணக்கான படைகளோடு சூழ்க்து அரக்கர்‌ 
தலைவர்கள்‌ அடலாண்மை மண்டிக்‌ கடும்போர்‌ புரிச்‌, தனர்‌. 
அவர்‌ விரைக்து எறிக்‌.து வெசூண்டு ஏவிய கொலைக்‌ கருவிகளை 
யெல்லாம்‌ துணித்து வீழ்த்தி அவருடைய தலைகளும்‌ உடல்க 
“ஞூம்‌ இடவ்கள்கோறும்‌ கிலை ஞூலைக்‌.துவிழ இளையவன்‌ வில்வளைய 
சேர்ந்தது ௮த௫ய வியப்பாய்‌ நின்‌ற.து. தேர்களையும்‌ யானைகளை 
யும்‌ குஇரைகளையும்‌ செலுத்இச்‌ இறிவக்த சேனைக்‌ தலைவர்கள்‌. 
எல்லாரும்‌ பாரில்‌ விழுக்‌.து பதைத்து மாண்டார்‌. துடுக்காய்த்‌ 
துள்ளிவர்தவர்‌ யாவரும்‌ துடித்து மாய்க்து படி.த்தலத்‌இல்‌ சூவிச்‌ 
துடைந்தது நெடிய இ௫லை விளைத்து எவரையும்‌ நெஞ்சம்‌ கல்‌ 
கச்‌ செய்தது. அமரரும்‌ அஞ்சலாயிஞர்‌. 
கோடிநானு இயைங்‌,ச கூட்டத்து இராக்க,கர்‌ கொடிக்‌ இண்டே 
ம்‌. 
ஆடல்மாக்‌ களிறும்‌ மாவும்‌ கடாவினர்‌ ஆர்‌,க்‌.து. மண்டி ்‌ 
மூடினார்‌ மூடினாரை முறைமுறை துணித்து வாகை க 
சூடினான்‌ இராமன்‌ பாதம்‌ சூடிய கோன்றல்‌ தம்பி. ரசத] 
அ.இர்க்‌,தலா உலகம்‌ஏழும்‌ அனற்பொ.றி அசனி என்னப்‌ 
பி.இர்க்‌, தன மலையும்‌ பாரும்‌ பிளக்‌, தன பிண_க்‌்இன்‌ மேன்மேல்‌” 
உ.தர்க்‌, சன ,கலைகள்‌ மண்டி. ஓடின உஇர 8.த்.தம்‌ 
வி.இர்ந்‌ தன அமரச்‌ கைகள்‌ விகங்‌ குது கொடிய வெம்போர்‌. (2) 
விட்டனன்‌ விச௫ுகம்‌ வேகம்‌ விடரகன வீரர்‌ மார்பில்‌ 
பட்டன உலகம்‌ எங்கும்‌ பரக்‌. தன ப,.தாகைக்‌ கசட்டைச்‌ 
சுட்டன துரக ராசி துணி,க்‌,தன பனைக்கை மாவை 
அட்டன கூற்றம்‌ என்ன அடர்ந்‌ கன அகந்‌.அம்‌ அம்மா7 62] 
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உலக்குகர்‌ உலக்கன்‌ ருசை எண்ணுவான்‌ உற்ற விண்ணோர்‌ 
கலக்குனு சண்ணர்‌ கோக்‌இக்‌ கடையுறக்‌- காணல்‌ ஆற்றார்‌ 
விலக்கரும்‌ பகழி மசரி விகக்கன்ற விளாவை உன்னி 
இலக்குவன்‌ சலைகொடேகொல்‌ எழுமழை பயின்றது என்றார்‌. 
கையற்றார்‌ கால்கள்‌ அற்றார்‌ கழு,க்கற்றார்‌ கவசம்‌ அற்றார்‌ 
மெய்ய ற்றார்‌ குடர்கள்‌ சோர விசையற்றார்‌ விளிவமற்றார்‌ 
மையற்றுர்க்‌ கரியும்‌ சேகரும்‌ வாசியும்‌ மற்றும்‌ அற்றார்‌ 
உய்யச்சாய்க்து ஓடிச்‌ சென்றார்‌ உயிருள்ளா ராகியுள்ளார்‌. (5) 
இடையே மூண்டுவர்‌.து இளையவனை வளைங்து போராடிய 
சேனைத்திரள்கள்‌ மாண்டுமடிக்துன்ள நிலைகளை இவை காட்டி. 
யுள்ளன. கொடிய போர்களிலேயே கெடி..து பழகி நெடுஞ்‌ 
செருக்கு ஏறிய அரக்கர்கள்‌ இலக்கூவன்‌ எதிரே இழி௫்‌.து 
ழிக்து ஒழிக தபோனதை கோக்க உம்பரும்‌ வியக்து கம்பரும்‌ 
நின்றார்‌. விண்ணுலகவா௫ிகள்வெருவியது வியப்பால்கோக்‌,க.து. 
 விதிர்ந்தன அமரர்‌ கைகள்‌ எண்‌ஐதனால்‌ அமரில்‌ நிகழ்ந்த 
படுகொலைகளைக்‌ கண்டு அமரர்கள்‌ கைவிதிர்ச்து மெய்‌ ஈடுவ்‌இல்‌ 
கலைவ்‌இ கின்‌ற நிலை துலங்கி நின்றது. விண்ணவரும்‌ இன்னவா 
முனால்‌ மண்ணவச்‌ நிலையை எண்ணி யுணர்க்து கொள்ளலாம்‌. 
தன்னைக்கொல்ல மூண்டு சூழ்க்‌ தவர்‌ எல்லாரும்‌ ஓல்லையில்‌ 
மண்டு மடிய இலக்குவன்‌ வில்‌ நீண்டு வேலை செய்துள்ள.த. 
தேரில்‌ வந்தவர்‌ பாரில்‌ வீழ்க து பதைத்தனர்‌; யானைகளில்‌ ஏறி 
அடர்ச்‌து தொடர்க்தவர்‌ மானம்‌ அழிந்து மாடிக்து விழ்க் சன்‌; 
வர௫களில்‌ வாவி வந்தவர்‌ நரசமடைக்து போயினார்‌; சரலாட்‌ 
படைகள்‌ காலும்‌ கையும்‌ கண்ணும்‌ மூக்கும்‌ தலையும்‌ தோளும்‌ 
இழச்‌.து பிணக்குவியல்களாய்த்‌ தரையில்‌ கிறைந்தனர்‌. தொடு? 
தபகழிகள்‌ அடுத்தவர்‌ அனைவரையும்‌ கடுத்து உயிர்‌ தடைத்துக்‌ 
கதிவேகங்கள்‌ காட்டி அதிவேகமாய்ப்‌ போயுள்ளன. 
இலக்குவன்‌ சலைகொடேோ எழுமழை பயின்றது? 
இளைய பெருமசளையும்‌ அவனது கையிலிருக்‌த இலையையும்‌ 
கருஇயுணரும்படி. இவ்‌ வத மொழி மருவி வக்தள்ள.து. 
காலமாரிபோல்‌ அந்தக்‌ கோல வில்லிலிருக்து பாணங்கள்‌ 
சரரி சாரியாய்‌ எழுந்து எங்கும்‌ பொழிந்து அரக்கர்சூலத்தை 
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அழித்துன்ளமையால்‌ மழையும்‌ அச்‌ஏலையிடம்‌ கலையயின்‌ ததோ? 
என நிலை தெரிய விளல்‌இஞார்‌.. வில்‌ ஒன்று; அம்பூகள்‌ அலவி. 
லரியன; கொலைகள்‌ எல்லையில்லா சன. இ.கனால்‌ அவ்வில்விரன.து 
வித்தகத்இறலும்‌ வெ.ற்.தி கிலையும்‌ உய்‌.த்‌.துணர வக்‌தன. 
தன்னைக்கொண்று தொலைக்கவேண்டும்‌ என்று ஆங்காரத்‌ 
தோடு வச்து கொதித்து வளைச் தகொண்டு கொடிய கொலைக்‌ 
கருவிகளால்‌ கடுத்து வி௪ அடுத்தடுக்‌.து அடச்ச்‌.து பொருத அரக்‌ 
கர்‌ இரள்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அழித்‌துப்‌ படி.த்தலத்‌இல்‌ உருட்டிப்‌ 
பாழாக்கியிருக்‌இறான்‌. விரவேலை வெற்றியை விளைச்துள்ள து. 
மூடினார்‌ மூடினாரை முறைமுஹை துணித்து வாகை 
சூடினான்‌ இராமன்பாதம்‌ சூடிய தோன்றல்‌ தம்பி. 
பகைவரை வென்று தொலைத்து வெற்றிபெ.ற்௮ள்ள கொர்‌ ' 
றக்‌ ஞூரிசலை இங்கனம்‌ சூறித்துக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. வாகை 
என்பது பேசரில்‌ வென்ற விரணுக்குரிய விருதுமாலை. அதனைச்‌ 
சூடினவன்‌ யார்‌2 அவனை ஈரடி. அறியும்படி. பாடியருளினார்‌. 
ட்‌ இராமன்‌ பாதம்‌ சூடிய தோன்றல்‌ எண்‌.௰.து பர,தனை. 
அண்ணனது இருவடி.. தோய்ந்த பாதுகையைத்‌ தனக்கு 
மணிமுடி.யாக்‌ கொண்டு உழுவலன்போடு தவ விரதம்‌ பூண்டு 
நந்தியம்பதியில்‌ மருவியுள்ள ௮ச்‌,த ௮ருமைத்‌ தம்பியை இங்கே 
உரிமையுடன்‌ கருத கேர்க்த.து. புனித நீர்மை தோய்ந்த புண்ணி 
யன்‌ ஆதலால்‌ போர்முகத்திலும்‌ எண்ணி மகிழ கேர்ந்தான்‌. ்‌ 
பரதன்‌ தம்பி என இலக்கசூவனை ஈண்டு உரிமையோடு 
உரைத்தது கரும கலம்‌ ௧௬ வந்தது. இராமன்‌ பாதம்‌ சூடிய 
அவண்‌ ஆசைகளை அறவே வென்று ௮தஇ௫௪ய வெற்றியாளனாய்‌ 
உயர்ச்‌து உலகம்‌ அதிசெய்ய ஒனிபெ.ற்றுள்ளான்‌. 
அவண்‌ தம்பியான இவண்‌ கொடிய அரக்கர்களை அடி. 
யோடு வென்று வெழ்றிமாலை சூடி. விரப்புகழோடு விளங்‌ 
கநி.றஇன்றான்‌. இராமன்‌ பாதம்‌ சூடினவரது பாதத்தைச்‌ சூடின 
வரும்‌ அஇ௫ய ௪த்இகள்‌ வாய்த்து அற்புத சதிகள்‌ செய்ய 
வல்லவராவர்‌ என்பது ஈண்டு சன்சு உய்‌.த்‌.தணரவக்த.து. 
இலக்குவன்‌ போரில்‌ மூண்டு வரும்போது தேர்மேல்‌ கின்‌ 
பார்த்த இக்தரசுத்து சாரனை கோக்கு “இவன்தான்‌ பரதன்‌ 
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முன்னோன்‌ தம்பியோ?” என்னு முன்பு கேட்டு அதிக்ததழ்‌ 
கேற்ப ஈண்டு வெத்றிபெற்௮ள்ள வீரக்குரி௫லைக்‌ கவியின்‌ வாக்‌ 
கரல்‌ அந்த கோக்கோடு விளக்‌இயிருக்கும்‌ வித்தகம்‌ உய்த்துண 
ரத்தக்க.து. கலைஞானம்‌ தத்துவ கிலையைத்‌ கழுவி மினிர்‌கிற.த. 

'இசாமபத்‌்தயில்‌ பித்தேறியுள்ள பெருமானானபரதன்காவிய 
சரிதத்தில்‌ வெரு.காசம்‌ ஓ.துவ்‌ஒயிருக்‌ஒருன்‌; இருக்தானும்‌ ஈம்‌ 
கவிஞர்‌ பெருமாண்‌ அக்தப்‌ புண்ணியத்‌ தம்பியை எண்ணி உ௫௫ 
இவ்வண்ணம்‌ இடை இடையே கொண்டுவச்து காட்டி. உலக 
உள்ளங்களுக்கு உவகையூட்டி. வருஒறுர்‌. அக்குலமைகனுடைய 
அன்பும்‌ நேர்மையும்‌ பண்பும்‌ பாசமும்‌ மனித சமுதாயத்தைப்‌ 
புனிகமாக்‌இ இனிமை ௪ரர்‌.து வருஇன்‌ றன. இ.றக்த நீதிமானான 
அவனைக்‌ தனக்கு. உரிய தமையனாக அமையப்பெற்ற இந்த 
இளையவன்‌ பெரிய தமையனுக்கு அரிய வெற்றியை விளைக்க 
அமர்முகத்இல்‌ அரும்பாடுபட்டு வருஒருண்‌. அந்த வரவில்‌ வந்து 
தன்னைன்‌ சூழிக்து மொய்த்த அரக்கர்‌ சூழூங்கனை அழித்து 
ஒழித்து வெற்றித்‌ இறலோடு இவ்வி மகன்‌ விளங்கி நின்றான்‌. 

இந்திரசித்து எதிர்ந்து. 

தனது சேனைகள்‌ அழிர்‌.துபட்டமைக்‌ கண்டதும்‌ கொடிய 
மானக்‌ கொதப்போடு நெடிய தேரைச்‌ செலுத்தி நேரே வர்‌.து 
இக்தர௫த்‌.த போராட. செர்க்தான்‌. அவன்‌ வருற வேகத்தை 
கோக்யை அனுமான்‌ ௮இ வேகமாய்ப்‌ பாயச்‌ துவர்‌.து இளவலை 
அணுகிகின்னு “என்‌ தோள்மீது ஏறியருளுங்கள்‌'” என்று தொழு 
துவேண்டிஞன்‌. வேண்டவே இந்த ஆண்டகை அவ்வாறே ஏறி 
னாண்‌. ஏறுமுன்னரே அவண்‌ அம்புகளை வாரி இறைத்து விரத்‌ 
இறல்‌ புரிந்தான்‌. இவனும்‌ மாறிப்பொழிக்தான்‌. 


சோளின்மேல்‌ ஆஇ ஐய/ என்றடி. தொழுது நின்றான்‌ 
ஆளிபோல்‌ மொய்ம்பி னாணும்‌ ஏ.ினண்‌; அமரர்‌.ஆர்‌.கிதார்‌; 
கனியே அனைய காலன்‌ கொலையன கனலின்‌ வெய்ய 
வாளிமேல்‌ வாளி தூர்‌,த்‌,தார்‌ மழையின்மேல்‌ மழைவர்‌,கன்னார்‌. 
இடிக்‌.தன சிலையின்‌ காண்கள்‌ இரிர்‌,தன இசைகள்‌ இற்று 
வெடிடக்‌. கன மலைகள்‌ விண்டு பிளங்‌, கன விசும்பு மேன்மேல்‌ 
பெஈடி,க்கஇவ்‌ வுலகம்‌ எங்கும்‌ பெழிங்‌ தன பொ.றிகள்‌ பொங்கிக்‌ 
டி.த்தன கணக ளோடு கணைகள்‌ தம்‌ அயில்வாய்‌ கவ்வி. (8) 
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அம்பினோடு அம்பு ஒன்னுஒன்றை அனுக்கமற்‌ ஐனறுக்கலா,க 
வெம்பொறி கதுவ விண்ணில்‌ வெந்‌. தன கரிக்து, வீழ்ச்‌; 
உம்பரும்‌ உணர்வு ௪ிந்‌.இ ஒடுங்கினார்‌; உலகம்‌ யாவும்‌ 
கம்பருற்று உலைக்‌,௪ வேலைக்‌ கலமெ.னக்‌ கலங்கிற்று அண்டம்‌. 


அரியினம்‌ பூண்ட தேரும்‌ அனுமனும்‌ அனக்‌,க சாரி. 
புரிதலின்‌ இலங்கை ஸூரும்‌ இரிக்‌் தது புலவ ரேயூம்‌ 

எரிகணைப்‌ படலம்‌ மூட இலருளர்‌ என்னும்‌ கன்மை 

தெரிலைர்‌ செவிடு செல்லக்‌ கிழிக்‌, கன இசைகள்‌ எல்லாம்‌. (4) 


காண்பெொரு வரிவில்‌ செங்கை காமநூல்‌ ஈவிண்ற கல்வி 
மாண்பொரு வகையிற்று அன்று வலிக்கலை ௮வஇ வானம்‌ 
சேண்பெரி தென்று சென்ற கவரும்‌ இருவர்‌ செய்கை 
காண்பரிது என்னு காட்சிக்கு ஐயுற வெய்‌இற்‌ றன்றே. (5) 


என்செய்‌,கார்‌ என்செய்‌ கார்‌ என்னு இயம்புவார்‌; இனைய, கன்மை 
முன்செய்கார்‌ யசவர்‌ என்பார்‌; முன்னது பின்‌௪து என்பார்‌; 
கொன்செய்‌,கார்‌ வீரர்‌ இன்ன ,இசையினார்‌ என்றும்‌ கொள்ளார்‌. 
பென்செய்தார்‌ மவுலி விண்ணோர்‌ உணர்ந்இலர்‌ புஞுக்‌,௪.து 
ஒண்ணும்‌. (6) 
ஆயிரம்‌ கோடி. பல்லம்‌ அயில்‌எயி.ற்று அரக்கன்‌ எய்‌,காண்‌ 
ஆயிரம்‌ கோடி. பல்லக்கு அவைதுணிக்து அறுசிகான்‌ ஐயன்‌, 
ஆயிரம்‌ கோடி. காகக்‌ கணதொொடுக்து அரக்கன்‌ எய்‌. காண்‌ 
ஆயிரம்‌ கோடி. காகக்‌ கைகளால்‌ அறுக தான்‌ அண்ணல்‌. (2) 
எய்யவும்‌ எய்‌. க வாளி விலக்கவும்‌ உலகம்‌ எல்லாம்‌ 
மொய்கசணைக்‌ கனம்‌ ஆ முடிந்‌ சது முழங்கு வேலை 
பெய்கணைப்‌ பெ.௫இகளாலே வளர்க்‌,௪.து பிறக்‌, கோபம்‌ 
கைம்மிகக்‌ கனண்றது அல்லால்‌ ,களச்க்‌ இலர்‌ காளைவீரர்‌, (9) 


இசண்டு வில்விரர்களும்‌ மூண்டு போராடியிருக்கும்‌ நிலை 
களை இவை ஓரளவு காட்டியுள்ளன. கவிகளைக்‌ கண்‌ ஊண்றி 
கோக்கவேண்டும்‌. சிலையின்‌ கலையில்‌ இருவரும்‌ தலைசிறக்‌.தள்ள 
னர்‌. ஒருவரினும்‌ ஒருவர்‌ அஇ௫யமசன அம்பு. ஆடல்களை அமர 
ரூம்‌ துதிசெய்ய ஆடியிருக்கின்றுர்‌. அக்கோமகண்‌ கடுத்துத்‌ 
தொடுத்த வாளிகளையெல்லாம்‌ இக்குலமகன்‌ தடுத.து.த்‌.தடைத்தது 
அடுத்து அம்புகளைப்‌ பொழிக்‌து வகதாண்‌. மசரியோல்‌ சீறிவக்த 
பாணங்கள்‌ யாவும்‌ மாதி அழிக்தபட அவன்‌ மீதி வேலைசெய்து 
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கின்றான்‌.' எடுப்பதும்‌ தொடுப்பதும்‌ விடுப்பதும்‌ மடுப்பதும்‌ 
கடுப்பதும்‌ அடுப்ப.தும்‌ வி௫த்தர வேலைகளாய்‌ விரிக்‌து நின்‌ றன... 
மக்இர முறைகளோடு கூடிய இவ்விய பரணவ்கள்‌ ஆத 
லால்‌ உயிருடையனயேசல ஆகாய விதியில்‌ இருவகை இனங்க 
ளும்‌ போராடி.யிருக்இன்‌னை. ஒருவரை ஒருவர்‌ வென்றுதொலைக்‌ 
ஃக்‌ கண்றிக்‌ குத்துக்‌ கடுத்து மூண்டு கொதித்து அமரசடியுள்‌ 
ளனர்‌. ஒரு நிலையில்‌ கில்லாமல்‌ பலவகை நிலைகளிலும்‌ சாரி 
'இரிக்து மாறி மாறிச்‌ எறிப்‌ போராடியிருத்தலால்‌ இவருடைய 
சிலைக்‌ கடுக்தொழில்கள்‌ கலைப்பெருக்காட்சுகளாய்க்‌ கலித்து 
நின்றன. அதிசய வேகம்‌ அமரரையும்‌ மதிமயல்கள்‌ செய்தது. 
அரியினம்‌ பூண்ட தேரும்‌ அனுமனும்‌ அனந்தசாரி 
புரிதலின்‌ இலங்கை யூரும்‌ திரிந்தது. 
இருவரும்‌ சசரிதிரிக்‌ து பேசராடி.யுள்ள நிலையை இது கேரே 
காட்டியுள்ளது. வீர வெறியோடு கூடிய இங்கவறுகள்‌ பூட்டிய 
தேர்‌ ஆதலால்‌ இர்இர௫த்‌து ஏறியிருக்க ரதம்‌ அரியினம்‌ பூண்ட 
தேர்‌ என சீண்ட பேரை எய்‌.இ கின்றது: ! அத்த உக்கிர விரத்‌ 
தேயோடு அனுமான்‌ எப்பக்கமும்‌ கேரே சாரி இரிக்‌,து போராடி. 
யிருக்‌கழுன்‌. அக்.தச்‌ இங்க வஎுகளும்‌ அஞ்ச அயரும்படி. இந்த 
அஞ்சனைச்‌ எங்கம்‌ ௮டலாண்மை மண்டிக்‌ கஇவேகம்‌ காட்டி. 
அடுதொழிலா,ற்றி நெடிது ௯.ற்றி கேர்க்‌.து பேர்ச்‌. து கெடுக்‌இஓல்‌ 
மூட்டியுள்ளது கூர்க்‌ து கோக்‌ ஐர்க்து கொள்ளத்தக்க.து. 
இலக்குவன்‌ ஏறியுன்ள வாகனத்தின்‌ கஇவேகங்களையும்‌ 
அதிசய ஆற்றலையும்‌ கோக்க இக்இரசித்தும்‌ மஇமயல்கி கின்‌ 
முன்‌. மே௮ள்ள வில்லானியின்‌ ஆற்‌.ற௮க்கு ஆதாரமாய்‌ நின்று 
ஏற்றம்‌ புரிக்‌து வருக.ற இவனை முதலில்‌ அழித்து ஒழித்‌.துவிட 
வேண்டும்‌ என்௮ அவன்‌ கவனமாகக்‌ கடுவ்கணைகளை அடுத்‌ 
டுத்‌. துத்‌ தொடுத்தான்‌. தொடுத்த பகழிகள்‌ யாதும்‌ அனுமனை 
அணுகாதபடி. இளையவன்‌ கடுத்‌.து.த்‌ துடைத்து வர்தான்‌. 
இருவரும்‌ பொருவரு கிலையில்‌ போரசடலாயினார்‌. இவரு 
டைய அதிசய அமராடலை சோக்‌ அமரரும்‌ யாதும்‌ தோன்று 
மல்‌ பெருவியப்படைக்து ஒருவரை ஒருவர்‌ கோக்‌இ லியன்‌ 
மொழிகள்‌ ஆடினர்‌. எவர்‌ உயர்க்தார்‌? எவர்‌ தாழ்க் தார்‌? யார்‌ 
வெல்வாச? யசர்‌ தோ.ற்பசர்‌? என்று யாதொரு முடிவும்‌ யாரும்‌ 
கூற முடியாமல்‌ மாறிமாறி வியந்து மறு கின்றனர்‌. 
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இன்ன இசையில்‌ நின்னு இன்னவா௮ு பொருஇன்றார்‌ என 
எணன்னவகையிலும்‌ அ.றிக்‌.து கொள்ளாமையால்‌ பேராவலோடு 
போராடலைப்‌ பார்த்து நின்ற தேவர்‌ பெரிதும்‌ திகைத்துப்‌ பே௪ 
சேர்க்‌ தார்‌. அவருடைய வார்த்தைகள்‌ வியனிலையில்‌ வர்‌ தன? 


இனைய தன்மை முன்‌ செய்தார்‌ யாவர்‌? 


இவ்வாறு ௮இ௫ய நிலையில்‌ போரசடினவரை இதற்குமுன்‌ 
நாம்‌ கேட்டதும்‌ இல்லை; கண்டதும்‌ இல்லை என்று இருவரையும்‌ 
அவர்‌ கொண்டாடி, கின்றார்‌. பேரறிவாளரான அமரரும்‌ இவர.து 
போராடலைப்‌ பேரதிசயத்தோடு வியந்து போற்றி யிருத்தலால்‌ 
௮ப்‌ போரின்‌ ரும்‌ வீரச்‌ சிறப்பும்‌ நேரே தெரியலாகும்‌. 


முன்‌ ஏது? பின்‌ ஏது? 


இந்த மாதிரியான விரப்போர்‌ முன்‌ காலத்தில்‌ கடக்த.தும்‌ 
இல்லை; இனி கடக்கப்‌ போவதும்‌ இல்லை என இன்னவாறு 
உன்னி உரையாடி. யுள்ளனர்‌. ௮வருடைய வார்த்தைகள்‌ இவ 
ருடைய போரின்‌ இர்த்துகளை வார்த்துக்‌ காட்டியிருத்தலால்‌ 
சேர்ச்‌. துள்ள அடலாண்மைகளை பமூகமாய்க்‌ கூர்ந்து காம்‌ ஓர்ச்து 
கொள்ளுஒறம்‌. போரின்‌ திறல்‌ பொருவரு நிலையில்‌ கின்‌ ற.து. 


வானவர்‌ தானவர்‌ முதலாகத்‌ தரண்டெழுக்த எவ்வளவோ 
சேனைகளை எனிதில்‌ வென்று வெல்றியே கண்டு வீறுகொண்டு 
வாழ்க்து வர்‌த இந்திரசித்து இச்த வீர இளவலோடு நெடுநேரம்‌ 
கடுமையாகப்‌ போராடியும்‌ யாதொரு முடிவும்‌ காணாமையால்‌ 
உள்ளம்‌ கனன்று உருத்‌ தக்‌ கொதித்தான்‌. ஏவிய கணைகள்‌ யர 
வையும்‌ எதிரழித்‌.து முதிர்‌ வேகமாய்‌ அவண்‌ மூண்டு பொருது 
நீண்டு வருதலால்‌ இளைய பெருமாளும்‌ உளையலாயினாண்‌. விரை 
வில்‌ வெல்ல முடியவில்லையே எண்று உள்ளம்‌ உளைந்தாலும்‌ யா 
தும்‌ தளராமல்‌ உக்கிர வீரமாய்‌ உருத்து மூண்டு இருவரும்‌ 
கொதித்தப்‌ போராடினார்‌. மானக்‌ கொழப்பும்‌ விர்‌ ஆடிப்பும்‌ 
மறுக ஏறதினவேயன்றி சிதி.தும்‌ தளரவில்லை. உறுதி ஊக்கங்கள்‌ 
பெருக ஒருவரை ஒருவர்‌ பருகிலிடலாம்‌.படி. கருவி கின்று துருவி 
மூண்டு பொருது வந்தது அரிய பேராண்மையாய்‌ மருவிகின்‌.ற.து. 


கோபம்‌ கனன்றது அல்லால்‌ தளர்ந்திலர்‌ காளை வீரர்‌. 
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முூரண்கொண்டு மூண்டு போராடிய இரண்டு பேசச்‌ விரர்களும்‌, 
எ.ிர்க்தது புரிக்‌து கின்ற கிலையை இத வனைக்து காட்டியுள்ளது. 
உள்ளம்‌ தளராமல்‌ மானவிரவ்கள்‌ மண்டி. இருவரும்‌ பொரு 
வருகிலையில்‌ ஊக்கப்‌ போராடி. யிருப்பதை கோக்கு வீர வுலகம்‌ 
வியங்‌,த புகழ்ந்து நின்றது. வெற்றி விழைவுகள்‌ விரிக்‌து வந்தன. 
இந்திரசித்து கை முந்தியது. 
டுந்திறலோடு நான்‌ கடும்போர்‌ புரிக் தும்‌ ஒரு இன்ன 
மனிதன்‌ இன்னவாறு ௪ தர்ந்து கின்று ஏ.ஜ்‌.ஐம்‌ காட்டி. வருஇன்‌ 
ருனே! என்௮ு ௪ற்.றம்‌ மீ.கார்க்‌.து இக்தர௫ித்‌.து தெய்வப்‌ பகழிக 
ஊத்‌ தோர்க்து எடுத்தான்‌. எதிரியைத்‌ தாங்‌ நிற்கின்ற வாக 
னத்தை முதலில்‌ தகர்த்து அழிக்க வேண்டும்‌ எண்ணு துணிர்கது 
பகழிகளைக்‌ கடுத்‌.துத்‌ தோடுத்தான்‌. கூரிய பாணங்களை விரிய 
வேகத்தோடு சூறிசெய்து தொடுக்கவே அவை யாவும்‌ ௮இ 
வேகமாய்ப்‌ பாய்க் து அனுமானை ஊடுருவிப்‌ போயின. இலக்சூ 
வண்‌ மீதும்‌ பகழிகள்‌ பாய்ந்தன்‌. ஊழியின்‌ 2 போல்‌ உருத்து 
அவன்‌ பொழிந்த வாளிகள்‌ ௮தஇ௫ய வேலைகளைச்‌ செய்யவே 
யாவரும்‌ கதிகலக்கி மதிமயங்கலாயிஞார்‌. 
விழியின்‌ கனிபோல்‌ மேனி கழிபட அனுமன்‌ வீரச்‌ 
குழெழு வனைய தோள்மேல்‌ ஆயிரம்‌ பகழி ஆரணி 
ஊழியின்‌ நிமிர்க்‌,க செல்‌. உருமினை உமிழ்வது என்லா 
ஏழிரு நூனுவாளி இலக்குவன்‌ கவச,க்து எய்‌,காண்‌. 
மூ.ற்கொண்டான்‌ அரக்கன்‌ என்னாமுளரி வாண்‌ முகங்கள்‌ 2 தவர்‌ 
பிற்கொண்டார்‌; இளய கோவைப்‌ 'பியல்கொண்டான்‌ பெருந்‌ 
கோள்‌ நகின்னுபம்‌. 
க.ற்கொண்டார்‌ கரியின்‌ நாலும்‌ அருவிபோல்‌ குருஇ கண்டார்‌ 
வி.ற்கொண்டான்‌ இவனே என்னா வெருக்கொண்டார்‌ முனிவர்‌ 
மேலோர்‌. 
விரத்திறலுடன்‌ இக்தர௫த்து வில்லாடல்‌ புரிக்‌.து அணுமனை 
யும்‌ இலக்குூவனையும்‌ அல்லல தத யிருக்கும்‌ நிலைமையை இவை 
உணர்த்தியுள்ளன. மாருதி மேனி முழுதும்‌ உதிரம்‌ ஒழுகி ஓடி. 
யுள.து. சல்லடைக்‌ கண்களாய்‌ அவ்வுடல்‌ பொள்ளலடைக்த.து. 
வீழியின்‌ கனிபோல்‌ மேனி சிழிபட எண்றைதனால்‌௮னுமன து 
உடல்‌ எல்கும்‌ இதைக்து இ?த்தம்‌ தேர்ய்க்த புழைசள்‌ பொத்த 
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கி.ற்றலை உய்த்துணர்க் து கொள்ஒறோம்‌. விழியின்‌ கணி வக்க 
நிறம்‌ உடையது ஆதலால்‌ உதிரம்‌ தோய்க்த புண்களுக்கு அ.து 
இங்கு உவமையாய்‌ வ௫்‌.து நிலைமையை விளக்கி கின்றது. 


, இக்தரசித்து கை முக்இலிட்டது; இலக்கூவனை வென்று 
விடுவான்‌ போலும்‌ என்னு அமரச்‌ யாவரும்‌ அலமக்துள்ளனர்‌.. 
அவ்வுண்மையை முற்கொண்டான்‌ அரக்கன்‌ என அவர்‌ உட்‌ 
கொண்டு உளைக்து ௨௬௫ மறுஇயுள்ளமை உணர்த்‌இ நின்‌ ற.த. 

விற்கொண்டான்‌ இவனே என்னா வெருக்கொண்டார்‌. 

வில்விரச்களுள்‌ இவன்‌ ஒருவனே தலைஓறர்‌.த கிலையினண்‌ 
எண்று பலரும்‌ அண்று இக்தரசித்தைப்‌ பாராட்டியிருத்தலை இது 
கேசே காட்டியுளது. மானக்‌ கொதிப்போடு அவன்‌ கடுத்ததுத்‌ 
தொடுத்த பகழிகள்‌ வெற்றி நிலையில்‌ வி௮ு கொண்டு செல்லவே 
யாவரும்‌ வெருவ கேர்க்தனர்‌. அனுமான்‌ "உடல்‌ உதிரவெள்ள)்‌ 
இல்‌ தோய்க்.து கி.ற்‌.மலைக்‌ கண்டதும்‌ இளையவன்‌ உள்ளம்‌ துடி.த்‌ 
தூ.த; உக்கிர வேகமாய்‌ உருத்து அம்புகளைத்‌ தொடுத்தான்‌. 
தனக்கு வெற்றி கஇடைக்‌.துவிடும்‌ என்னு வீறுகொண்டு நின்‌,ஐ 
இக்தரசித்தன்‌ தேர உடைக்கத; பூட்டியிருக்க இங்கங்கள்‌ 
பொன்றி மடிந்தன); சாரதி தரையில்‌ உருண்டான்‌/ தன்‌ மார்பில்‌ 
வனக்‌ இருந்த வச்சரகவச௪மும்‌ இதைக்க.த? தோளிலும்‌ மார்பி 
லும்‌ வாளிகள்‌ ஊடுருவிப்‌ போயின. எ.தர்பாராதபடி. ௮இ௫ய 
வேகத்‌இல்‌ கிகழ்க்‌ க இக்த அழிவு நிலைகளைக்‌ கண்டு இக்இர௫த்‌.து 
விழியூன்றி கோக்க வெதும்பி யுளைக்தான்‌. சனக்கு கேர்க்த அல்‌ 
லல்களையும்மறக்து எதிரியின்‌ வில்லாடலை கினைக்துவியக்‌ துகொண் 
டான்‌. அவனத வியப்பு இவனது அ.ற்புக ஆற்‌. றலை விளக்கியது. 
பொன்னு ,கடந்ேேகர்‌ பூண்ட மடங்கல்மாப்‌ புரண்ட போதும்‌ 
மின்னுறு ப,காகை யோடு சாச.இ வீழ்க த போதும்‌ 
,தன்னிற,க்‌ நுருவ வாளி தடுப்பில சார்க்‌, த போதும்‌ 
இன்னது என்னு அறியான்‌ அன்னான்‌ இனையர்‌ மாற்றம்‌ 

சொன்னான்‌ (2) 

அக்கரன்‌ அல்லன்‌ ஆகில்‌ காரணன்‌ அனையன்‌ அன்றேல்‌ 
பின்‌அரன்‌ பிரமன்‌ என்பசர்ப்‌ பேசுக பிறந்து வாழும்‌ 
மன்னர்கம்‌ ப.இயின்‌ வந்து வரிசிலை பிடி,த்‌,த கல்வி. 
இக்கரன்‌ சன்னோடு ஓப்பார்‌ யாருளர்‌? ஒருவன்‌ என்றான்‌. (9) 
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வாயிடை நெருப்புக்‌ கால உடல்கெடுல்‌ குர.இ வாசக்‌ 
'இயிடை கெய்வார்‌.த்து அன்ன வெகுளியாண்‌ உயிர்‌, இர்க்‌,காலும்‌ 
ஓய்விடம்‌ இல்லான்‌ வல்லை ஓரிமை ஒடுங்க முன்னம்‌ 
ஆயிரம்‌ புரவி பூண்ட ஆழியம்‌ தேரின்‌ ஆனான்‌. (4) 
இலக்கூவனுடைய வில்லாடலால்‌ அல்லல்‌ அடைந்த, தேர்‌ 
மு.கலியன. இழக்.து அவலமுழக்து நின்‌ ற இந்திரசித்து உள்ளம்‌ 
வியக்து. சொல்லாடியுள்ள தையும்‌, மீண்டு விரைந்து ஓர்‌ ௪றக்த 
தேரில்‌ ஏறிப்‌ போரில்‌ மூண்டு முனைந்து நிற்கும்‌ நிலையையும்‌ 
இக்‌ கவிப்‌ படங்கள்‌ சீவிய ஓவியமா வரைக்து காட்டியுள்ளன. 
விரத்திறல்களின்‌ கர்ட்சிகள்‌ வியப்புகளை ஊட்டி. வருகின்‌ றன. 


தன்‌ உடலில்‌ வாளிகள்‌ பாய்க்.து உதரம்‌ ஒழுகிய போதும்‌ 
அதனை யாதும்‌ அறியாமல்‌ பேச்‌ வெ.றியிலேயே மூண்டு நீண்டு 
நின்றுள்ளான்‌. அவனது வீரத்தறல்கள்‌ அதஇ௫ய வியப்புகளாய்‌ 
விரிந்து போரின்‌ வேகத்தைக்‌ துலக்கி கி.ற்கின்‌ றன. 

தன்‌ நிறத்து உருவவாளி சார்ந்த போதும்‌ 

இன்னது என்று அறியான்‌. 

இச்தர௫த்து அங்கே மன்னி நின்ற நிலையை இங்கே 
உன்னி. உணர்க்‌.து கொள்ளுஒலோம்‌. எதிரியை வென்று தொலை 
க்க வேண்டும்‌ என்னு வீர வெறியில்‌ மூண்டு கி.ழ்றலால்‌ தன்‌ 
மேனியில்‌ ஊடுருவி ஓடிய வானிகளையும்‌ ஊறுபாடுகளையும்‌ 
சோரிகளையும்‌ அவண்‌ யாதும்‌ உணர முடிய வில்லை. 

தனது உடலில்‌ உற்‌. ஐ ஊறுகளை ஒரு இறி.தும்‌ கருதாமல்‌ 
உதி கொண்டு நின்றவன்‌ இலட்குமணனுடைய : வில்லாடலை 
யும்‌ விரப்பிரதாபத்தையும்‌ வியம்‌.து புகழ்க்‌ தான்‌. தன்னை மறக்து 
அவண்‌ பேசியுள்ள பேச்சுகள்‌ அவனுடைய நேர்மையான 
தகுதியையும்‌ விரப்பான்மையையும்‌ கேரே விளக்‌ஒயுள்ளன. 

இக்கரன்‌ தன்னோடு ஒப்பார்‌ யார்‌ உளர்‌? 

“இக்த அழகிய வாலிபனுக்கு இணையாக உலகத்தில்‌ யா 
ரும்‌ இலா; தேவர்‌ உலகத்திலும்‌ அ௮க்த ஞூவரையன்றி வேறு 
எவரும்‌ இவனோடு ஒப்பாக மாட்டார்‌. அரன்‌, பிரமன்‌, நாரணன்‌ 


என்னும்‌ அம்‌ மூவரும்‌ யாவரிணும்‌ பெரியரே? அரிய அஇ௫ய 
ஆ.திறல்களைபுடையரே) ஆயினும்‌ இவனிடமுள்ள ஆழ்‌.றல்‌ எல 
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ரிடமும்‌ இதுவரை கான்‌:காணாத அதிசயமுடைதாய்த்‌ தோன்று 
இறது என இண்ணவானு இர்‌்தா௫ித்‌.து இலக்குவனைக்குறித்‌.து 
வியக்தருக்கிறுன்‌. வியப்புவீரவெ.ற்தியைகேரேவிள க௫கி.ல௫.ஐ.௮. 
தேவரையும்‌ தேவர்கோனையும்‌ வெண்‌.௮, மூவரையும்கண்டு 
அரிய வரபலங்களைக்‌ கைக்கொண்டு எவரும்கிகரிலர்‌ எண்‌ விர 
இரத்தில்‌ இறுமாங்‌.து வாழ்க்‌.து வந்தவன்‌ இண்‌ று இலக்குவண்‌ 
அம்பால்‌ அலக்கண்‌ அடைக்கு அலமக்து கின்றான்‌ ஆகலால்‌ 
'இக்த விரக்குரி௫லை அக்தச்‌ கூதி தவீரன்‌ உள்ளம்‌ இ.றர்‌.து இப்படி. 
உவர்‌.அ புகழ்க்தாண்‌. மாற்றான்‌ மஇப்பு எ.ற்‌.றம்‌ மிகவும்‌,ஐ.அ. 
எதிரியாய்‌ மூண்டு பொருது கனக்கு இடர்‌ இழைத்திருக்‌ 
தாலும்‌ இலட்‌௬ுமணனகு வில்‌ வீரத்ைத அவண்‌ வியக்.து 
மதித்துப்‌ புகழ்க்‌ து போ.ற்றியிருப்பது அவனுடைய உத்தம 
விரத்இன்‌ ௪த்திய ரீர்மையை உய்த.துணரச்செய்த.து. | 


! சறர்‌்த இராசகுூமாரண்‌) உயர்ந்த போர்விரன்‌) உன்னத 


; மான சூணகலங்கள்‌ வாய்க்தவன்‌; முரு கடனோ எண்ணும்படி. 


பேரழகு பெற்றுன்ளவன்‌; ஈண்டு இளையபெருமாள்‌ முன்‌ களர்‌ 


வடைய செர்ந்தான்‌; கேர்க்தாலும்‌ உண்மையை ஓனியாமல்‌ 
உள்ளம்‌ இறக்து உவக்‌.து கூறின்‌. நல்ல சத்த விரர்களிடம்‌ 
இயல்பாகவே உத்தம ரீர்மைகள்‌ உஹைந்துன்ளன. உணர்ச்சி 


வேகங்களும்‌ மானகிர்மைகளும்‌ மருவி யிருத்தலால்‌ "வீரர்கள்‌. 
யாண்டும்‌ என்றும்‌ கெஞ்சு நேர்மையாய்‌ நிலவி நி.ற்‌ன்‌ றனர்‌." 
உரு 0டக்கடி 8667௨ கும. ௦ ற௦௨௧௦௫8, கடம்‌ ௩11௦0௦107௨ 15. 
ஊர்ணுலநுக மழ்ஜரக்க.””. ((80௨ா௧௦10) 
“விரம்‌ எண்பது வாஇத்து அறிவதன்று; உள் னத்‌ தில்‌ 


ட்ஊன்றிய உணர்ச்‌ மிகவுடைய.த; ஆகையால்‌ எப்பொழுதும்‌ 


தருதியான சீதியில்‌ ௮.து நிலவியுள்ள.த”” என எமர்சன்‌ என்னும்‌ 


மெரிக்க அறிஞர்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்ஒறுர்‌. 


உண்மையான விரமுூடையவரது தன்மையை இதனா ல்‌ 


. உணர்ச்துகொள்வறோம்‌.  எஇிரியை ஏ.ற்‌.றமாப்‌ புகழ்க்‌ து பேசு 


ஞன்‌ என உலக கோக்கில்‌ ஓரளவு இகழ்ச்‌.து காணப்படினும்‌ 


. அவ்விரனது உண்மைகிலை உக நிலைகளைக்கடக்‌.து ஈண்டு ஒளி 


புரிக்துன்ன.து. தலைமையான விரதத்தில்‌ தகுதியான நீர்மைகள்‌ 


, மிரூதியாய்‌ ௮மைந்து மேன்மை சுூரக்திருக்கன்‌ மன. 
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அந்நான்‌ என்றதுமுன்னம்‌ இருமகலின்‌ அமி ௪ம௰்த்‌ 
தோன்தியிருக்‌ 5 ஞான.$ரனை. இருதயுகத்துில்‌ உலக மக்களுக்கு 
உணர்வு ஈலவ்களைப்‌ பேசஇத்து உயர்த்தவும்‌, அகூர ௭பசவங்களை 
அழித்து ௮௯,ற்றவும்‌ ஆ௫ிசியனும்‌ மசணவனுமாய்‌ மால்‌ மருவி 
யிருக்தருளினார்‌. அக்த இருவருக்கும்‌ நாரணன்‌, நரன்‌ என 
முறையே பெயர்‌ அமைக்‌இருக்தன.- அதன்பின்‌ இரேதாயுக)த்‌ 
தில்‌ அவர்‌ இராமன்‌, இலக்குவன்‌ எனத்‌ தோண்றினார்‌. பின்பு 
துவாபரயுகத்தில்‌ கண்ணன்‌, அருச்சுனன்‌ எனக்கலக்‌ இருக்கனர்‌. 


முதலாவது இணைந்தது, மையால்‌ செருக்‌இநிண்‌ஐ அசுரர்‌ 
குலத்தை அழிக்க அமைக்க.து; இரண்டவது சேர்க்க.து, பொல்‌ 
லாத அரக்கர்‌ சூலத்தை ஒழிக்ககோக்த.து? மூன்றாவது கூடியது, 
கொடுமை மண்டிய அரசர்‌ சூலத்தை தொலைக்க வாய்க்கு.து. 
மாயவனுடைய மாய வேலைகள்‌ தரும கருமங்களாய்‌ மருவி 
அருமைப்‌ பாடுகள்‌ பெருக அதிசயங்களை அருளியுள்ளன. 


பழையகிலைகளை இங்கே தழுவி எண்ணியது புதுமையோடு 
கெழுமியுள்ன உறவுரிமை தெரியவந்தது. இந்த மூலத்தொடர்பு 
களை முடிவில்‌ கண்ணனே விசயனிடம்‌ செசல்ல நேர்க்‌ தான்‌. 


என்னை புகலக்‌ கேண்மோ எங்குமசய்‌ யாவும்‌ ஆக 

மன்னிய பொருளும்‌ யானே மஹைக்கெலாம்‌ முடியும்‌ யானே 
உண்னையான்‌ பிறிவ.து இல்லை ஒருருஹை பிறிக்‌.து மேனாள்‌. 
கணன்னிலா வெறிக்கும்‌ பூணாய்‌! ஈரும்‌ காரணனும்‌ ஆனோம்‌. (க), 


பின்னொரு பிறப்பில்‌ யாமே இசாமலக்குமப்‌ பேர்‌ பெற்றோம்‌, 

இன்ணெடும்‌ பிறப்பில்‌ ரீயும்‌ யானுமாய்‌ ஈண்டு கின்றோம்‌ 

நின்னிடை. மயக்கும்‌ இக்த சேயமும்‌ ஒழிக எண்று 

தன்னிலை அவ,ற்குல்‌ காட்டித்‌ தத்துவம்‌ கெளிலிக்கானே. (௨) 
(பாரதம்‌ முதல்‌ பேசர்ச்‌ ௪ருக்கம்‌) 


துரியோதனன்‌ ஆதியமோடு போரில்‌ மூண்டயோது முதல்‌ 
மான்‌ அருச்‌௬னன்‌ உள்ளம்‌ மாதி மனுஇனான்‌. அருமையான 
உறவினர்களோடு யோராடி. வென்று பா. ஈசளுவதைவிட மறு 
படியும்‌ வனவச௫௪ம்போய்‌ மனம்‌ அமைதியாய்‌ வச. மு.வ த 
ஈல்லது எண்று கருதத்‌ தனது வில்லைத்‌ தேர்த்தட்டில்‌ ழே 
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போட்டுவிட்டு அவன்‌ அயர்ம்து கின்றுன்‌. அப்பொழுது அக்தத்‌ 
தேரின்‌ சாரஇயகய்‌ அமர்ச்‌இருக்கத கண்ணன்‌ புன்னகைபுரிந்‌.து 
இவ்வண்ணம்‌ உண்மையை உரைக்கலானளுண்‌. .. “பொல்லாத 
இெரைத்‌ தொலைத்துப்‌ பூமிபஈரம்‌ இர்க்கவே காம்‌ இங்கனம்‌ 
சேர்க்‌து வக்‌ இருக்கிறோம்‌; முன்னரும்‌ இருமுறை கூடியிருக்‌.து 
சூறித்த கருமங்களை முடி.த்துன்னோம்‌. இன்னு அடுத்துள்ள இல்‌ 
அயர்ச்ச அடையாதே; இனர்ச்,ியோடு வேலை செய்‌, எர்தஇ 
உண்டாம்‌,” என்னு இப்படிப்‌ போரில்‌ ௮ன்று போதத்த தத்.து 
வச்‌ தொகுதியே பகவற்‌ கீதை எண்ணும்‌ நூலாய்‌ வக்துள்ள.து. 
இறைவன்‌ ஆன மால்‌ ஏனமசய்‌ இருகிலம்‌ எடுச்‌,கான்‌ 
மஹழைசொல்நார தனாய்ப்‌ பஞ்சராத்.இரம்‌ வகருக்காண்‌ 
விறல்செய்‌ மச ஈர கசசணராய்‌.க்‌ தவம்‌ விரி,க்‌.கரண்‌ 
உழையும்‌ தாய்க்குகம்‌ கமிலன தத்துவம்‌ உபைத்தான்‌. . (௧) 


அணிசெய்்‌ சுசவுசூழ்‌ அயோகத்திமில்‌ இராமன்‌ எண்றடைக்கு 
பணிசெய்‌ வானரப்‌ படைகளால்‌ பசவையை அடைத்து 
மணிசெய்‌ மாமதின்‌ இலங்ையின்‌ மருவுஇரரவண னைத்‌ 
தணிசெய்தசன்‌ வக்து பகுத்த வாணவர்‌ தொழுவோண்‌. (௨) 


(பாகவதம்‌) 


கரன்‌, ஈாரணனண்‌, இசசமன்‌ என மால்‌ அ௮வதரிததுன்ளதை 
இ.அவும்‌ சூறித்துன்னளது. காபரசயணனண்‌ இசசமண்‌ ஆகவும்‌, கரன்‌ 
இலக்குவன்‌ ஆகவும்‌ இணைச்துவர்‌.துன்ளமையால்‌ அக்‌.க ஓப்புமை. 
இங்கே பிணைக்‌.து வக்க.து. .அந்நான்‌ எண்ணும்‌ சேய்மைச௪ுசட்டு 
பூர்வகாலத்தன்‌ எல்லையையும்‌, இனவுரிமையையும்‌ சூ... 
கின்‌,ற.து. இந்கரன்‌ என்னும்‌ அண்மைச்சூட்டு எதிரே நிற்கும்‌ 
இள லைக்‌ சூறித்த.அ. தேவர்களையெல்லாம்‌ வென்‌.௮ இ.தமாக்‌து 
கின்‌ ஐவன்‌ .ஆகலால்‌ மனிகரை மிகவும்‌ கேவலமாகவே எண்ணி 
வந்தான்‌; இன்னு இலக்குவனது வில்லா-ற்‌.றலைக்‌ கண்டதும்‌ 
கலக்கம்‌ அடைக்தான்‌; எனிகா இகழ்‌ துவக்க.து பிழை எண்று 
கெளிய சேரக்தான்‌,; கேச்க்காலும்‌ *கெடுக்காலபாக எள்‌. ளால்‌ 
குறிப்போடு கினைக்‌.துவச்சபடியே இந்நரன்‌ என்னு உரைத்தான்‌. 
இக்த உலகத்தில்‌ கோன்றிபுன்ள அ-இனக்குமரர்‌ எவரும்‌ இக்‌ 
குமாரனுக்கு இணையாகமசட்டசர்‌?. அபரரும்‌. ஆகார்‌; எ ண்்ஹு 
அ.இ௫ய வியப்போடு அவன்‌ முடிவு செய்துள்ளான்‌. 


அமரச்‌ எவரி மும்‌ பட சத. அடியும்‌ எிறுமையம்‌ இவனிடம்‌ 
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பட்டுள்ளமையால்‌ இக்குலவிரனை இன்னவாறு அவண்‌ தண்னை 
மறக்து வியந்து புகழ்க்தான்‌. பல தேசு சரிதவ்களையும்‌, இரு 
மாலின்‌ அவதாரங்களையும்‌ அரிய பல மருமங்களையும்‌ அவண்‌ 
ஈன்கு அ.றிர்‌.துன்ளான்‌ என்பது இங்கே தெரியவக்கது. 
அக்கரன்‌ எண்றது இராமனைக்கருதி அத்த அண்ணனே 
இந்தத்‌ தம்பிக்குச்சரி என்று சொன்னதுபோல்‌ தோண்றினும்‌ 
மூன்னதே மூலப்பழமையோடு தோ ய்க்.து சாலப்பொருக்த 
யுளது. எதிரியை இவ்வளவு வியங்து சொன்னது எவர்க்கும்‌. 
வியப்பாய்த்தோண்றும்‌. , யாரிடமும்‌ என்றும்‌ யரண்டும்படா.த 
அவமானத்தை இண்ணு ஈண்டு இக்தக்‌ கோமகனிடம்‌ பட்டுள்‌ 
ளாணன்‌ ஆதலால்‌ பாடு தெரிக்‌.து கூறினன்‌. ₹பட்டவனுக்குத்‌ தெரி 
யும்‌ பாடு” என்னும்‌ பழமொழியின்‌ ெெப £ ர ளை ஈண்டு உளம்‌ 
அறியவேண்டும்‌. உண்மை நிலை உரையில்‌ வக்தது, 
இடம்‌ கரலம்‌ வலி முதலிய நிலைகள்‌ தனக்கு ௮னுகூலமா 
யுள்ளன) எதிரிக்கு அவ்வாறு அமையவில்லை? பல கசூறைபாடுக 
ளோடு கூடியிருக்கும்‌ இவ்‌ வரு இவண்‌ எண்னை ஈடஹித்து 
வெற்றிபெற கேர்க்கானே! எண்ணும்‌ வியப்பு அவனுக்கு வியப்‌ 
விளைக்துள்ள.து. விளயவே இட நிலையை எண்ணி மொழஜிக்தாண்‌. 
ஈம்பதியில்‌ வக்து வரிசிலை பிடித்த கல்வி. ழ்‌ 
இளையபெருமாளுடைய அ௮இ௫ய வில்லாடலை இக்‌்இ.௫.து 
எண்ணி வியக்தருக்கும்‌ நிலையை இ.து விளக்கஇியுன..து. எவ்வளவு 
பெரிய: வலிகளை புடையவராயினும்‌ தண்‌ இடம்விட்டு அயலிடப்‌, 
வந்தால்‌ அவர்‌ செயல்‌ சூறைக்கது நிற்பர்‌; நீரில்‌ வெல்லும்‌ மு;கலை 
நிலத்தில்‌ இஜிக்‌தபடும்‌; கடலில்‌ ஐடும்‌ சாவாய்‌ கரையில்‌ ஓடா. 
அவரவரிக்கு உரிய இடத்தில்‌ நின்றபோது. தான்‌ எவரும்‌ வலி 
யுடையமாய்‌ நிலைத்து கிற்பர்‌. இத்தகைய இடத்தின்‌ ஆதரவு 
இச்சரனுக்கு யாதும்‌ இல்லை; எனக்னுத்‌ தணி உரிமையாய்‌ வலி 
மை அமைக்துன்ள என்‌ இடத்தில்‌ ஏறிவக்‌.து என்னை இப்படி. 
அலைக்கழித்தானே! எண்று அவண்‌ உண்ணி உளைந்து வியக்‌இருக்‌ 
ஒருன்‌) அவ்வுண்மையை உரைகள்‌ உணர்த்‌ இயுள்‌். னன. 
“இவனுடைய ஊரர௫ய அவேசத்‌தியில்‌ புஞுக்து சான்‌ போராடி 
இவன்‌ என்னை இவ்வசனு வெனண்திருக்தால்‌ ௮.ஐ ஒரு அ.இ௫யம்‌ 
அண்னு? எண்‌ கிலத்தில்‌ வரது நின்றுகொண்டு என்னை இவ்வா 
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வென்று தொலைத்தது இவனுக்குப்‌ பெரிய ஓர்‌ அத௫ய வெற்றி 
யே” என்னு பெரிதும்‌ வியர்து அவன்‌ தத செய்திருக்கிறான்‌. 
'தன்னில,க்‌.இனில்‌ குனுமுயல்‌ ,தந்‌இயின்‌ வலிது என்னு 
'இக்கில,ச்‌.இனில்‌ பழமொழி அ.நி.இட இறைவ! 
எங்கில,தஇனும்‌ உனக்கு எளிகசயினும்‌ இவர்ஈம்‌ 
ஈன்னில,க்தினில்‌ வரஅமர்‌ கொடங்குதல்‌ ன்றால்‌ 
ன (பாரதம்‌) 
துரியோதனனுக்கு விதுரன்‌ இப்படிப்‌ புத்த போ இத்திருக்‌ 
இருன்‌.  விராடககரத்தை மு.ற்றுகைசெய்து அங்கே பாண்டவ 
மை வளைத்துப்‌ போராட வேண்டும்‌ எண்று அம்மன்னன்‌ கூறிய 
போது இக்கீஇ கூறப்பட்ட.த. இடத்தின்‌ வலி கிலை இதனால்‌ 
உணரலாகும்‌. உரிய உ;இரிலை அரிய இறல்களை அருளுகின்‌,௦௮. 
இத்த வலி அமைதி ஓறிதம்‌ இல்லாமல்‌ எ.இரியின்‌ இடத்‌ 
தே புஞுர்‌.து இலக்குவன்‌ பகைவவைக்‌ கலக்கி வென்றிருப்ப.து 
அவன்‌ உள்ளத்தைக்‌ கலங்கள்‌ செய்த. யாண்டும்‌ அஞ்சாத 
எமனும்‌ அருகேவக்த அட்டிப்பசர்ச்கவும்‌ அஞ்சுஇன்ற கட்டும்‌ 
காவலும்‌ உடையது இலங்காபுரி. பேோர்வெறியராய்‌ எவ்வழி 
யும்‌ வித்திறல்களையே நாடி. அடுதொழிலாற்றுகன்‌.ற கொடிய 
அரக்கர்‌ சூழூங்கள்‌ ெெடி. து கிறைக்த.த சேனைத்தள்கள்‌ 
செழித்‌.துன்ளத); அத்தமைய ௮இ௫ய நகரில்‌ எத்தகைய ஆதர 
வையும்‌ எ.இர்பசரசமல்‌ வில்லே கனையாய்‌ இலக்குவன்‌ விறோடு 
கேர்‌ ஏறிப்‌ போராடி. வென்திருப்பத பெருவியப்பாய்‌ நின்றது. 
சிலைபிடித்த கல்வி என்‌ ஐஉ.து இளையவன்‌ செய்து நின்ற 
வீல்ல உலை வியர்‌.து சொல்லியபடியசம்‌. அம்புகளை எடுத்‌. 
தொடுத்து அடுச்சத்து வீடுத். ..ச்செயல்கள்‌ ௮.இ௫ய வி௫்‌ 
இரவ்களாய்‌ விளங்கி கின்றமையால்‌ அ தனை ஓர்‌ வித்தகக்கலை 
டயாக வியக்து சொல்லினான்‌. வில்லில்‌ ஈல்ல தேர்ச்சியுடையவன்‌ 
ஆதலால்‌ இவ்விரண்‌ புரிக்கு வில்‌ வேலைகள்‌ அவணுக்கு ௮இ௫ய 
புகமைகளாய்தே தரன்‌ றின. பு.அமைகண்டபோது புகழ்‌ 
மொழிகள்‌ மண்டி. வந்தன. ௮.இ௫ய நிலை அதிசெய்ய நேர்ந்தது. 
* மீண்டும்‌ மூண்டது. 
'இவ்வா.௮ு எதிரியை வியந்தது நின்றவன்‌ வேறு ஒரு தேரில்‌ 
விரைந்து ஏறினான்‌. வீரவெறியோடு வெகுண்டு போராடினான்‌. 
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மானக்‌ கொஇப்பு மனத்தை வாட்டவே இனத்‌ ஏறச்‌ எறிப்‌ 

பொருதான்‌. இற்றமும்‌ ஆல்‌.றலும்‌ ஏ.ம்‌.ஐமு.ற்னு எமுக்தன. 
வாய்‌ இடை நெருப்புக்‌ கால உடல்‌ நெடுங்‌ குருதி வாரக்‌ 
,அயிடை கெய்வார்‌க்து அன்ன வெகுளியான்‌. 


உள்ளம்‌ கொழித்து வேச, உடலில்‌ உதரம்‌ சோர ஊழித்‌ 
தபோல்‌ உருத்து : இக்இரசித.த உத்கிரவிரமாய்ப்‌ போரில்‌ ஊக்கி 
கி.ற்கும்‌ நிலையை இங்கே கோக்கு கி.ற்கன்றோம்‌. புதிய தேரில்‌ 
ஏறியதும்‌ ௮இ௫ய இம்‌ நலோடு கொடிய பகழிகளைக்‌ கடிது 
சொரிக்‌.து ௮டு தொழில்‌ புரிக்கான்‌. கடுத்‌.து மூண்டு தொடுத்த 
அம்புகளால்‌ அடு)்‌.து வளைந்த வானரங்கள்‌ அழிக்‌து விழ்க்கன. 
அவன்‌ ஏவிய பாணங்களை இடை ஒழித்து இலக்சூவண்‌ ௮வண்‌ 
மேல்‌ இலக்கோடு கடுவ்‌ கணைகளைக்‌ கடுத்‌.துத்‌ தொடுத்தான்‌. 
கூரிய பகழிகள்‌ பல அவண்‌ மேனியில்‌ பாய்க்.து உருவி வான்‌ 
வஹி போயின. மானக்‌ கொதிப்போடு மூண்டு பொருதவன்‌ 
மார்பில்‌ பாய்க்கு கணைகளால்‌ இறிது மயல்‌ தேரில்‌ அயர்ந்து 
நின்னான்‌. போரில்‌ அயர்க்கான்‌ என்றதை ௮ றிக்ததும்‌ 
இலக்குவம்‌ அம்பு தொடாமல்‌ ஏக்திய வில்லோடு எதிரே 
நின்றான்‌. இவ்வீரக்குரிசில்‌ இரங்கி அமைதியாய்‌ நின்‌ற.து உயர்‌ 
பெருக்தகைமையாய்‌ ளிபுரிச்து வினவ்கய,த. அ.துபொழுது 
அனுமான்‌ விரைக்து பாய்க்து அவன்‌ ஏழறியிருக்‌ த தேரைக்‌ 
காலால்‌ எ.ற்றி உதைத்தான்‌. ௮க்த உதையால்‌ அது உடைக்கு. 
இதைக்தது. புலிகளும்‌ புரண்டு மடிந்தன? சசரஇயும்‌ பாரில்‌ 
உருண்டு பதைத்துச்‌ செத்தான்‌. தேரில்‌ கின்ற இக்‌இர௫த்து 
ச்தரத்தே தாவி வேறு ஒரு தேரில்‌ ஏறிஞணன்‌. புதிதாய்‌ ஏறிய 
அதனை இலக்குவன்‌ அஇவேகமாய்‌ அழித்து ஒழித்தான்‌. அது 
ஓதியவே வேறு ஒரு தேரில்‌ தாலின்‌. அவன்‌ தாவி நி.ற்ளூ 
மூன்னசே அ,த்கேரும்‌ தசையில்‌ உருண்டது. போரில்‌ அபசயன்‌ 
கள்‌ கேர்ச்தால்‌ உ தலிபுரிய ஆயத்சமாய்‌ வக்‌இருக்க சேத்‌ 
தேர்கள்‌ எல்லாம்‌ ரேழிக்‌.து அதைக்து விழ்க்கன. 

நூறு வெங்கணை மார்பில்‌ _ நுழை தகலிண்‌ 

ஊது சோரியோடு உள்ளமும்‌ சோர்‌,கர,க்‌ 

கறலசம்‌ துணையும்‌ சல ஊண்.றியே 

ஆதி கின்றனன்‌ ஆற்றலில்‌ கோற்.கிலான்‌. (௧) 
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புதையும்‌ கண்மணி பொன்‌உருள்‌ அச்சொடு 

சைய ஆயிரம்‌ பசய்பரி ௪௩. இட 

வதையில்‌ மற்றொரு கூற்றென மாரு இ 

உகதழையினால்‌ அவன்‌ கேரை உருட்டினான்‌. (௨) 
பேய்‌ஓராயிரம்‌ பூண்டது பெய்ம்மணி 

ஏய தேர்‌ இமைப்பின்னிடை ஏறினான்‌ 

தூயவன்‌ சுடர்‌. கோளினை மேற்சுடர்‌ 

இய வெங்கணை ஐம்பது சித்‌. இனான்‌. (ய) 


எறி ஏறி இழிக்கதல்லால்‌ இகல்‌ 

வேணு செய்தலன்‌ வெய்யவன்‌; விசணும்‌ 

ஆறு கோடிப்‌ பகழிமின்‌ ஐயிரு 

நூ தேர்‌ ஒரு நாழிகை நூ.றினான்‌. (௪) 


ஏறிய தேர்கள்‌ யாவும்‌ இவ்வரனு வேறுபடவே இக்தர௫த்.து 
மசி மறுகச்‌ சிறிச்‌ சனங்தான்‌. கிலைமை சூலைக்கா ஓம்‌ தலைமை 
தளராமல்‌ தாக்கி நின்றான்‌. அப்பொழுது அவனுக்கு உப பல 
மாக வச்‌இருக்க சேனாதிபதிகள்‌ யாவரும்‌ மானவிீரவ்களோடு 
மூண்டுவக்து இலக்குவனை வளைக்து கொண்டு விலக்கரும்‌ பேச 
ரை விரைர்கு புரிந்தார்‌. தங்கள்‌ தலைவனுக்கு ஆதரவாக உரிய 
சமையத்தில்‌ வந்து பெரிய போரை .தற்றிய ௮ங்கெடிய தரன்‌ 
களை இலக்குவன்‌ அம்புகள்‌ கடிது கொன்ன சூவித் தன. 
னுமானும்‌ பலரை உதைத்து உருட்டினான்‌. சிறந்த வில்லாளி 
யை மேலே தாங்கிக்‌ கொண்டு யாண்டும்‌ விரைக்து பாய்ந்து 
அரக்கர்களரய மதயானைகளை அஞ்சனைச்‌சங்கம்‌ தம்‌ 
செய்து வந்தது ௮தஇ௫ய வியப்பாய்‌ கின்றது. 


சூ.ற்றி வால்கொடு தூவும்‌ துவைக்கும்‌ விட்டு 

எற்றும்‌ வானின்‌ எடுத்துள.தியும்‌ எ இர்‌ 

உற்று மோதும்‌ உதைக்கும்‌ உறுக்கு மால்‌ 

கொழ்றவில்லி ௮ணன்று ஏறிய கூற்‌. றமே. (௧) 
பார்க்கும்‌ அஞ்ச உக்கும்‌ பகட்டி.ல்‌!! 

சார்ச்சூம்‌ வேலையைத்‌ தோள்புடை கொட்டிகின்‌ ௮! 
ஆர்க்கும்‌ ஆயிரம்‌ தேர்பிடித்.து அல்கையால்‌] 

ஈர்க்கும்‌ ஐயன்‌ அன்னு ஏறிய யானையே. (௨) 
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மாவும்‌ யானையும்‌ வாளுடைத்‌ தானையும்‌ 
பூவும்‌ $ீரும்‌ புனைதனிரும்‌ எனத்‌ 
தூவும்‌ அள்ளிப்‌ பிசையும்‌ துகைக்கு மால்‌ 
சேவகன்‌ தெரிக்து ஏறிய ௪யமே. (௩) 
உரகம்‌ பூண்ட உருளை பொருக்தன 
இரதம்‌ யிரம்‌ ஏயெனும்‌ மரத்திரை 
சரத மாகத்‌ தரைப்படச்‌ சாடுமால்‌ 
வரதன்‌ ௮ண்று வந்து ஏறிய வாசியே. (௬) 
அனுமான்‌ செய்துள்ள ௮டலாண்மைகளை இவை காட்டி. 
யுள்ளன. இளவலை ஏக்இச்‌ சரரிதிரிக்‌து வருவதோடு ௮மையா 
மல்‌ எதிர்ப்பட்ட அரக்கர்களை எவ்‌ வழியும்‌ காசமாக்‌இ விர 
மாருதி விறோடு போராடியிருப்பது பெரிய ௮ இ ௪யமரய௰்‌ 
நின்‌.ற.து. வாலாலும்‌ கையாலும்‌ காலாலும்‌ வாய்த்த இடங்‌ 
களிலெல்லாம்‌ பகையினத்தை எற்றி உதைத்து எறிக்.து தாவி 
யாண்டும்‌ சத்திவதை செய்துவந்த அந்த ெெ வெற்றித்‌ இறலை 
மோக்இக்‌ கொற்றக்‌ ஞூரிசிலும்‌ கொண்டாடி. கின்றான்‌. 
கொற்ற வில்லி அன்று ஏறிய கூற்றம்‌. 

என அனுமானை இப்படிக்‌ சூறித்‌.துக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. வானர 
உருவில்‌ மருலி யிருந்தாலும்‌ அனுமானது பேராழ்றல்‌ அளவிட 
லரிய கிளையில்‌ பெருஓ யிருக்கறது. எமனையும்‌ எ இர்த்துப்‌ 
பேோராடவுரிய அரக்கர்கள்‌ இத்த வானரவிரனால்‌ அன்று இரள்‌ 
'தஇரள்களாக மாண்டு படி.ந்தனர்‌. கூ.ற்றுவனும்‌ கெருங்கக்கூசிய 
கொடிய விர இனத்தைச்‌ சன்னபினைமாச்‌ சிதைத்து அழித்‌ 
தான்‌ ஆதலால்‌ இவன்‌ ஓர்‌ ௮இ௫யமான கூற்றமாய்‌ அங்கு 
ஏழற்‌.றமு.ற்று கின்றான. கூற்றமே, சீயமே, யானையே, வாசியே 
என்று ஈம்‌ கவிராயகன்‌ ஆசை மீதார்க்‌.து இக்கவிகாயகனைப்‌ 
பேசியிருப்பது பேருவகையை விளைத்திருக்‌இற.து. வாசியோல்‌ 
வேகமாய்‌ வாவுகன்றான்‌; யானைபோல்‌ கம்‌ பீ ரமசய்‌ அடல்‌ 
புரிகின்றான்‌; சஇங்கம்போல்‌ சீறி வதைக்கணன்றான) கூ,ம்௮வனைப்‌ 
போல்‌ மா.ற்‌.றலரைக்‌ கொண்று தொலைக்கின்றான்‌. காலன்வாழ்‌ 
காம்‌ என இவனுடைய கையை முன்னம்‌ கலி சூறித்திருப்பது 
ஈண்டு கூரந்து ஓர்க்து கொள்ளத்தக்கது; ! 

வீரமாருஇயும்‌ வெற்றிக்குரிசலும்‌ இன்னவா௮ அடலாண்மை 
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புரியவே கடல்போல்‌ வந்திருந்த படைகள்‌ பலவும்‌ பாழாயின. 
ஆகவே இுதியில்‌ ஒரு தேர்‌ ஏறி இந்திரசித்து பொருதிதலோடு 
மீண்டும்‌ ஞூண்டுபுகுர்‌.து முனைந்து இனைந்து போராடரேர்க்தான்‌. 
அங்கதன்‌ மூண்டது. 
கடுவேகத்தோடு கொதித்‌.துவந்த 'இந்தரசித்தை இடையே 
அங்கதன்‌ மூண்டு எதிர்த்து அடலாண்மை புரிந்தான்‌. அவன்‌ 
மீது அம்புகளை ஏவிக்‌ கையிலிருந்த தண்டத்தையும்‌ துண்டிடத்‌.து 
வீழ்த்த மேகராசன்‌ வேகமாய்‌ வேலை செய்தான்‌. தண்டம்‌ 
துண்டமானவுடனே அங்கே இடந்த ஓர்‌ இருப்புலக்கையை 
விரைந்து எடுத்து நேரே பாய்ந்து: அவன்‌ ஏறியிருந்த தேரை 
எற்றி அடித்தான்‌. அந்த நெடிய இரதம்‌ நெட்டழிச்‌.து உடைச்‌ 
தது. அவன்‌ தட்டழிக்து தாவி வேறு ஒரு தேரில்‌ ஏறினான்‌. 
இக்தரசித்திவடைய ம தரை அங்கதன்‌ ௮டலாண்மை 
யோடுபாய்ர்‌.தஉடைத்தெறிர்ததைக்கண்ட தும்‌எல்லாரும்‌ ௮ வனை 
வியச்‌.து புகழ்க்தனர்‌. புகழ்ச்சி மொழிகள்‌ உவப்பில்‌ எழுந்தன. 
தந்‌ைத தந்‌ைத பண்டு உற்ற சழக்கு எலாம்‌ 
எந்‌ை இர்‌,த்‌.தனன்‌. 
'இத்தவாறு யாவரும்‌ அங்கதனைப்புகழ்ர்‌.து உவக்திருக்கின்‌ றனர்‌. 
'இக்தாரனை வென்‌.று சிறைப்படுத்தி அதனால்‌ இந்திரசித்து என்று 
மேககாதன்‌ வெழ்‌.றிப்பேர்‌ பெ.த்றிருக்‌கருன்‌.இன்று அங்கதனால்‌ 
அவன்‌ அவமானம்‌ அடைந்தான்‌. தன்‌ தந்தையைப்‌ பெற்ற 
பாட்டனை முன்பு அவன்‌ செய்இருந்த வசையினை இன்று இப்‌ 
பேரன்‌ அவனுக்கு கேரே செய்து அப்பழியைத்‌ தீர்த்துக்‌ 
கொண்டான்‌ என அமரர்‌ யசவரு ம்‌ ஆர்த்திருக்கன்‌ றனர்‌. 
(அங்கதன்‌ தந்‌ைத வாலி. ௮வன்‌ தக்தை 'இக்இரன்‌. இந்திரன்‌ 
அமிசமாய்‌ வாலி பிறக்‌.து வக்இருத்தலால்‌ ௮வன்‌ தந்‌ைத என 
சேர்ந்தான்‌. ஆகவே ௮ங்கதனுக்கு அவன்‌ பாட்டன்‌ ஹெயினான்‌. 
தன்‌ எதிரே சதஞய்‌ வந்தபோது 8 யார்‌? என்று . 
ங்க தனை இராவணன்‌ கேட்டான்‌. அதற்கு இவன்‌ சொன்ன 
பதில்‌ என்ன? அதிக ஈன்னயமுடைய அதனை அயலே காண்க. 
இந்‌.இரன்‌ செம்மல்‌; பண்டு ஒர்‌ இராவணன்‌ என்பான்‌ , தன்னைச்‌ 
சுந்தரவாலால்‌ கட்டி. வக்‌.தவன்‌ மைந்தன்‌ நான்‌!” 
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என இந்த வீரமகன்‌ இலங்காதிபதி எதிரே கூறியதும்‌ இங்கே 
அதியவுரியது. தன்‌ கடிக்கு கேர்ந்‌இருக்த பழியைத்‌ தர்த்த 
குலமகன்‌ என இத்தலைமகன்‌ இங்க நிலைபெற்௮ுள்ளான்‌. 
சழக்கு-- அல்லல்‌; தமை, அலைக்கழிவு. 

'.மிதாமகன்‌, பிதா, பேரன்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ இக்கே இக்‌ 
த்னைக்கு. வந்துள்ளனர்‌. கதைப்‌ போக்கிலேயே குடி.ப்பழி 
இர்ப்பது கூல௦கனுக்குஅழகு எண்று கலி ஞறித்துக்காட்டியிருக்‌ 
ஒருர்‌; இந்த அரிய காட்டு இனிய சுவையை மூட்டியிருக்‌இ.ற.த. 

சேனைத்‌ தலைவர்‌ சேர்ந்தது. 

தேர்‌ இழக்த அவ்வீரன்‌ மீண்டும்‌ ஓர்‌ தேரில்‌ ஏ.றி மூண்டு 
வர்.து முனைர்து பொருதான்‌. அங்கங்கே சிதறி கின்ற அரக்கரும்‌ 
ஒருங்கு இரண்டு உதலியாய்ச்‌ சேர்ந்து தங்கள்‌ அக்கரவர்த்தி 
மகனுக்குப்‌ பக்க பலமாய்‌ நின்று மிக்க விழோடு விரைந்து 
போராடலாயினர்‌. போரின்வேகம்‌ ஒருமுகமாய்‌உருச்து வந்தது. 

வானரங்களை ஒரு பொருளாக மதியாமல்‌ இளையவனையே 
அனைவரும்‌ குறிக்கோளுடன்‌ வ௫்.து வளைத்துக்கொண்டார்‌. வில்‌ 
ம்‌ வேலும்‌ வாளும்‌ கொல்லும்‌ கருவிகள்‌ யாவும்‌ கூடி. வேலை. 
செய்தன. எல்லாரும்‌ போரில்‌ கைதேர்ந்த வீரர்கள்‌ ஆதலால்‌ 
எவ்வழியும்‌ இரம௰்‌ ஏறிப்‌ பொருதார்‌. தானைத்தலைவர்கள்‌ 
விளைத்த போர்‌ வானத்தவரையும்‌ கலங்கச்‌ செய்தன. வானர 
சேனைகளும்‌ மானமழிக்து மடிந்தன. இன்னவானு அவர்‌ எவ்‌ 
சூம்‌ இரண்டு பொல்கப்பொரு.து வென்றி மீதர்ச்‌.து வக்தவர்‌ 
இளையபெருமாள்‌ ஏவியபரணங்களால்‌ படுகாசம்‌ அடைந்தனர்‌. 
(வெற்றி இடைத்துவிடும்‌ என்று வீறுகொண்டு போராடினவர்‌ 
ஸஇவிரைவில்‌ மாறுடி. மண்ணில்‌ விமுக்து மாண்டது விண்ண 
வர்க்கும்‌ மண்ணவர்க்கும்‌ எண்ணரிய வியப்பாய.து, சற்றி 
வளைந்த மே சேனைத்தலைவர்‌ யாவரையும்‌ விரைக்து வென்று 
தொலைத்து இலக்குவன்‌ வெற்றி விஷோடு விளங்கி கின்றான்‌. 

வற்‌.து கேர்க்தனர்‌ மாருத மேல்வரும்‌ 

க்து வண்ணனும்‌ ஆயிரம்‌ ஆயிரம்‌ 

இர்இனன்‌ கணை தேவரை வென்றவன்‌ 

தந்த நுந்த முறைமுறை நூறினன்‌. (க) 
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வினைய வெங்கண்‌ அரக்கரை விண்ணவர்‌ 

நினையும்‌ மரத்திரத்‌.து ஆருயிர்‌ நீக்கினான்‌ 

மானையும்‌ வாழ்வும்‌ உஐக்கமும்‌ மாஜ்.றினான்‌. (௨) 
பொருத நிருதர்‌ பொண்றி மடிந்த நிலையையும்‌, வெண்ணு கின்‌ றவ 
னது விழுமிய மேன்மையையும்‌ இவை ஈன்கு விளக்கியுள்ளன. 
பத்துலட்சம்‌ அரக்கர்கள்‌ செத்து விழுச்‌.தன்ளமையை ஆயிரம்‌ 
ஆயிரம்‌ என்னும்‌ எண்ணின்‌ தொகை ௪.இர்‌ உணர்த்த நின்‌ றது. 
வந்து மூண்டவர்‌ எல்ல ஈரும்‌ கொக்து மாண்டனமேயன்றி 
மீண்டு போனவர்‌ எவரும்‌ இலர்‌. இவ்வாறு கொண்குவித்து 
வென்று கின்‌ றவனைக்‌ சவி இங்கே ஈன்கு காட்டியிருக்கிறார்‌. 

மனையும்‌ வாழ்வும்‌ உறக்கமும்‌ மஈற்‌.நினான்‌. 
அரக்கருடைய உடல்களை நீக்இ உயிர்களை மா.ற்றினான.து மரற்று 
அறிய இவ்வுரை இவ்வாறு தோ்றியுள்ள.து. வாரும்‌ மா.றீ.ற 
மூடியாதவைகளை மா.ற்றியிருத்தலால்‌ அந்த ஏற்றம்‌ தெரிய வர்‌ 
தது. மூன்றை மா.்றிகின்‌, ஐவனை மூவுலகமும்‌ போற்றி நின்‌ ஒன. 

இலக்குவன்‌ சிறந்த ௪க்கர வர்த்த மகன்‌; உயர்ந்த இரசள 
போகங்களை அனுபவிக்கவுரியவன்‌. காளைப்பருவமுடைய இக்தள்‌ 
சஞுமாரன்‌ அக்க இனிய சகவ்களையெல்லாம்‌ அறவே ஒழித்து 
விட்டு இராமனோடு வனவாசம்‌ புஞூக்‌.து ௮வனுகிகு வேண்டிய 
பணிவிடைகளைச்‌ செய்துகொண்டு உறக்கமின்றி இரவும்பகலும்‌ 
கண்ணை இமை காப்பதுபோலக்‌ கண்ணும்‌ கருத்துமாய்‌ அத்த 
அண்ணனையே தொழுது பேணி உழுவலன்போடு உருக ஒழுகி 
வருஒிருன்‌. உடன்‌ பிறந்த தம்பி என்‌ற அந்த உரிமைச்செருக்கு 
ஒரு சிறிதுமின்றுத்‌ தாசானுதாசனாய்‌ இராமானுசன்‌ ஈட ந்து 
வருவது உலக உள்ளவ்களைத்‌ தொடர்க்‌து உருக்கி வருது... 

மனையும்‌ என்றதில்‌ மருவியுள்ள உண்மை நினைவு கூர்ந்து 
சிந்திக்கவுரியது. எண்‌ உம்மை இறப்புகிலையில்குறிப்பாய்கின்‌,ஐ.து. 

அழ௫ய இளமனைவியைத்‌ துறக்‌இருப்பது அதிசயமான 
துறவு ஆதலால்‌ அ.கண்‌ தலைமையும்‌ நிலைமையும்‌ தெரிய அது 
மூதலில்‌ வந்தது. அரி. பெரிய இரசசபோகவ்களை மறக்து 
காட்டுக்‌ கழங்குகளைத்‌ இன்னு காலம்‌ கழித்து வருதலால்‌ வாழ்‌ 
வும்‌ மாற்றினான்‌ என்றார்‌. அவனுடைய இயல்பான வாம்விண்‌ 
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உயர்வையும்‌, அதனை ௮றவே மாற்.றிவிட்டுப்புதகாய்‌ எ.ல்றுள்ள 
நிலையையும்‌ எ ண்‌ ணி சோக்குவார்‌ இப்புண்ணிய த்தம்பியின்‌ 
புனிதநீர்மையையும்‌ சகோதரவாஞ்சையையும்‌ கருஇயுருகுவார்‌. 
- உறக்கமும்‌ மாற்றினான்‌. 
'இ.து எவ்வளவு பெரிய ௮தஇ௫யம்‌! யாவரும்‌ மா.ற்‌.ற முடியாததை 
இக்குலமகன்‌ தனியே மா.்றியிருக்கறான்‌. இந்த அரிய விரத 
தை மேற்கொண்டது எதற்காக? எல்லாம்‌ ௮ண்ணனை இனிது 
காக்கவேயாம்‌. ௮ர்தப்‌ பாதுகாவலில்‌ கண்‌ விழிப்பு விண்‌ விழிப்‌ 
பாய்‌ நின்றது. 
கங்கைக்‌ கரையில்‌ ௮ண்ணனும்‌ அண்ணியும்‌ உறக்கும்‌ 
போது இக்தத்‌ தம்பி வில்லை ஊன்‌.தியகையோடு இரவு முழுவதும்‌ 
விழித்துப்‌ பாதுகாத்து நின்றது கரலியவுலகத்தில்‌ ஒரு பெரிய 
விழிப்பை விளைத்து அரிய வியப்பை நெடிது வளர்த்துள்ள த. 
கங்குல்‌ எல்லைகாண்பளவும்‌ நின்றான்‌ இமைப்பிலன்‌ நயனம்‌” 
என இவன்‌ உறங்காது கின்‌ற கிலையைகோக்‌ூக்‌ சூகனும்‌ ௨௬௫ 
அழுதிருக்‌ஒருன்‌. பரதனும்‌ கேள்வியுற்‌௮ுக்‌ கதறியிருக்‌இறுன்‌. 
பாதன்முதலாக விரதமாதவர்‌ எவரும்‌ இவனது உறங்கா விரதத்‌ 
தை வியந்து கொண்டாடிப்‌ புகழ்க்‌ து போ,௰்‌.றியுள்ளனர்‌. 
டகரமபோகங்களையும்‌, ௬கவாழ்வுகளையும்‌, யாவரும்‌ விலக்க 
முடியாத உறக்கத்தையும்‌ விலக்கவென்ம இலக்குவன்‌ இங்கே 
எவரும்‌ வெல்லமுடி.யா,க அரக்கர்‌ இரள்களை எல்லாம்‌ ஒருங்கே 
வென்று ஒழித்து மருவ்கே வெற்றிவீரோடு விளங்க நின்றான்‌. 
அரிய விர,க ஒழுக்கங்களை உடையவரே பெரிய காரியல்‌ 
களைச்‌ செய்‌.து முடி.ப்பர்‌ என்னும்‌ உண்மை ஈண்டு நுண்மை 
யாக உணரவந்த.து. அகப்பகைகளை வெணன்றஅஇ௫யவீரன்‌ புறப்‌ 
பகைகளையும்‌ வென்று புகழ்மீ.தார்ச்‌.து தகொண்டு நின்றான்‌. 
இடலோடு மூண்டுவக்த படைகள்‌ எல்லாம்‌ மாண்டன. 
நிலைமையை நினைங்து கினைக்து இக்திர௫த்‌.து கெஞ்சம்‌ கொத 
தான்‌. ௮வனுடைய தேருக்குப்‌ பா.துகாவலாய்ப்‌ புடைசூழ்ச்.து 
வந்த ௮இ௫சய மல்லர்‌ கள்‌ தண்டப்போர்‌ செய்ய மூண்டாச்‌, 
இலக்குவன்‌ வில்லின்‌ வேலையை கி௮ுத்‌இக்கொண்டான்‌. ஓத்த 
வில்லானிகளோடு போராடுவதே உத்தம விரம்‌ எண்று உறுதி 
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கொண்டுள்ளவன்‌ ஆதலால்‌ மல்லர்‌ மூளவே பொறுதியாய்‌ 
வில்லை நிறுத்இனான்‌. அணுமாண்‌ ஓல்‌ லையில்‌ முன்‌ ஏ.றினான்‌. 
கண்டவிரர்கள்‌ மூண்டு தாக்‌இனார்‌. மல்லர்‌ தலைவர்‌ இருவர்‌ 
கேரேவக்து ஐல்‌இயடி த்தபோது அக்தத்தண்டங்கள்‌ இரண்டை 
யும்‌ ஒருக்க பறித்துக்கொண்டசன்‌. எமதண்டங்களைப்‌ 
போன்ற ௮க்த நெடிய தடிகளை மாருஇ கவர்ச்‌.துகொள்ளவே 
வெறுவ்கையராய்‌ நின்‌ ஐ ௮வ்‌ இருவரும்‌ மறுக வெருவினார்‌. 


இருவரும்‌ இழக்‌,க வில்லார்‌ எழுமூனை வயிரக்‌ அண்டர்‌ 
உரும்‌எனக்‌ கடி.இன்‌ ஓடி. அனுமனை இமைப்பின்‌ உற்றார்‌ 
பொருகனம்‌ பெசறிகள்‌ ௪ந்‌,கப்‌ புடைச்‌,கனர்‌ புடைக்க லோடும்‌ 
பருவலிக்‌ கரத்தினால்‌ தண்டுஇரண்டையும்‌ பதித்துக்‌ கொண்டான்‌ (௯ 
கண்டவன்‌ கைய காய தன்லமயை க்‌ தறுகணாளர்‌ 
கண்டனர்‌ கண்டு செய்ய லாவதொன்ரானும்‌ கரணார்‌ 
கொண்டனன்‌ எறிக்து கம்மைக்கொல்லும்‌என்று அச்சம்‌ கொண்டார்‌ 
உண்டசெஞ்‌ சோறு கோக்கார்‌ உயிருக்கே உதனி செய்தார்‌. (௨) 
மண்டிப்போராட வந்தவர்‌ தவங்கள்‌ கைத்தண்டவ்களை அனும 
னிடம்‌ பறிகொடுத்‌தவிட்டுப்‌ பதறி ஓடியிருக்கும்‌ நிலைக ளா 
இவை காட்டியுள்ளன. போர்க்கருவிகள்‌ பறிபோனவுடனே ' 
இனி உயிர்‌ பறிபோய்விடும்‌ எண்று அவர்‌ கெஞ்சம்‌ அஞ்சிய 
தால்‌ நெடிது ஓட சேர்க்தார்‌. யாண்டும்‌ ஓடசமல்‌ எக்கும்‌ 
மூண்டு போராடி. வக்தவர்‌ ஈண்டு இப்படி. ஓடியிருப்பது கரல 
வேற்றுமையைக்‌ காட்டி நின்றது. அரக்கர்‌ குலகாலனாய்‌ 
அணுமான்‌ கொண்றுவருதலை அடிக்கடி. கண்டுவக்‌.துள்ளமை 
“யால்‌ ௮ச்சம்கொண்டு ௮யலே விரைக்‌.துஓடினர்‌. ஓடிய அவரை 
கோக்கிப்பேடிகள்‌ என்று வானரவீரர்கள்‌ பெரிதும்‌ சிரித்தனர்‌. 
பறித்தசண்டங்களை முறித்து அனுமான்‌ அயலே வீ௫.எ றிக்தான்‌. 
பா.றங்காட்டி, வந்த அரக்கர்‌ புறங்காட்டி. ஓடியது வீரமாருதி 
யின்‌ இறங்காட்டி நின்றது. அவரது ஓட்டம்‌ எவருக்ளூம்‌ 
உவகையை ஊட்டி, உல்லா௫ வினோதங்களை கீட்டிய.து. 
உண்டசெஞ்சோறு கோக்கசர; உயிருக்கே உதவிசெய்தார்‌. 
அக்கே ஓடிப்போனவரைக்‌ சூறித்து ஈம்‌ கவி இப்படிப்‌ பாடிக்‌ 
காட்டியிருக் கறார்‌. இக்த ஈ௰்‌.றடியைப்பாடும்போது ஒரு சூ.௮ஞ்‌ 
,இரிப்பும்‌ கூடியிருக்கும்‌ என்று காம்‌ காடி.த்‌ தெரிஒஇன்றோம்‌. 
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தமக்குச்‌ சோவறாட்டி, வளர்த்து வச்சு அரசனுக்கு உதவி 
செய்யாமல்‌ தம்‌ உயிருக்கே உதவியை காடி. அவர்‌ ஓடி. ஒளிக்‌ 
கார்‌. உண்டுவக்த சோற்றுக்‌ கடனைத்‌ இராமல்‌ கன்றி கெட்டு 
ஓடினார்‌ என்னு ௮வர்‌ இங்கே பழிக்கப்பட்டார்‌. 
*நெடிதுகாள்‌ வளர்‌கதுப்‌ போர்க்கோலம்‌ செய்துவிட்டார்க்கு 
உயிர்கொடாது அங்குப்‌ போகேன்‌"" 
எண்௮ு கூம்பகருணனைப்‌ போல்‌ ஈன்றியறிவோடு ம பர ஈடி. 
மான்பவரே எண்றும்‌ வெற்றி வீரராய்‌ விளவ்‌கிழ்‌்ன்‌ றனர்‌. 
ஓடி.ப்போவோர்‌ பேடி.களாய்‌ இழிக்‌து பிழைபடுகின்‌ றனர்‌. 
ஓடிப்போஷர்‌ எண்ணாமல்‌ உயிருக்கேஉதவிசெய்தார்‌ என்‌,௰.து 
உயாந்த கலை*சவையாய்‌ ஒனி பெற்றுள்ளது. உ.ழ்‌.ஐவருக்கு 
உதவி புரியாமல்‌ ஊனமாய்‌ ஓடின அவரை ஈனமர அவமானப்‌ 
படுத்தாமல்‌ நவமான விகயமாய்‌ ஈம்‌ கவிஞர்‌ விளக்கியருளிஞா. 
போர்க்கள நிலை. 


இந்த சித்தோடுவக்‌் க சேனைகள்‌ யாவும்‌ காசம்‌ அடைக்தன. 
நாற்பதுவெள்ளம்‌ என்னும்‌ தொகையில்‌ வந்தன தொல்ைக்து 
போகவே உயிரோடு இருக்க சிலரும்‌ கலைக்து ம பரயினர்‌. 
பாணங்களால்‌ அடிபட்டு உயிரபோகாமல்‌ ஊச௫லாடிக்கடக்‌,௪ 
வரும்‌ பின்பு பரிதாபமாய்ப்‌ பதைத்து மடிந்தனர்‌. 

வரையுண்ட மதுகை மேனி மருமத்து வள்ளல்‌ வாளி 

இமையுண்டு துமிலச்‌ சென்றுர்‌ வாங்கஒின்‌ இறப்பேன்‌ எண்டர்‌ 
மிமையுண்ட பாலின்‌ உள்ளம்‌ மிறிதுறப்‌ பி.றர்முன்‌ சொல்லா 
துஉழைப்பதானார்‌(௪) 


உரையுண்ட கல்லோர்‌ என்ன உடிர்த்துஉயிர்‌ 


தேரிடைச்‌ செல்லார்‌; மானப்‌ புரவியில்‌ செல்லார்‌; செங்கட்‌ 
காரிடை4 செல்லா ?; காலிற்‌ கால்எனச்‌ செல்லார்‌; காவல்‌ 
ஊரிடைச்‌ செல்லார்‌; காளுல்‌ உமரின்‌ மேல்‌ உடைய அன்பால்‌ 


போரிடைத்‌ திரியா கின்று கடுங்கினார்‌ புற்த்தும்‌ போகார்‌. 


தாமலபக்‌ கண்ணன்‌ தம்பி தன்மை ஈதரகன்‌ மெய்ம்மை 
வேம்அமைக்கணைத்தின்‌ இவ்வூர்‌ இமாவளணி விளிதல்‌ முன்னம்‌ 
மாமரச்கானில்‌ குன்றில்‌ மறைகந்திரும்‌! மறைய வல்லை 

போம்‌ எனத்‌ தமமைச்‌ சொல்லிச்சிலருடன்‌ துறக்து போனார்‌. (2) 


அரக்கர்‌ அலமக்துஅழிச்‌ ள்ளன கலைகளை இவை கூறித் துள்ளன. 
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உயிர்தப்பி நின்ற நிருதர்‌ ஓரும்‌ இனி இலங்கை பிழையா 
அரக்கர்குலம்‌ விஷம்‌ து அழிக்துபடும்‌; ஊருள்போவதால்‌ 
யா.தம்‌ பயன்‌ இல்‌ லை; மலை வனங்களில்‌ பாறைக்து இரிந்து 
நாளைக்கழித்து ஒழிர்தபோகவேண்டியததான்‌ என்னு உள்ளம்‌ 
உடைக்து உனுதஞலைக் து பொதுதியிழக்‌து ம.றுஇயுளைச்‌.து அவர்‌ 
ஒருவிப்போயுள்ள நிலைகளை ஈண்டு உணர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌. 
கதிரவன்‌ மறைந்தது. 

படைகளை இழக்து தனியே தேரில்‌ நின்‌ ஐ இக்திரசித்தை 
வானரங்கள்‌ வளைக்‌ துகொண்டன. ' மானத்தால்‌ புழுங்கு மறுகி 
கொக்தாலும்‌, பொருதொழில்‌ குன்றாமல்‌ அவன்‌ பர ரஈடி. 
நின்றான்‌. அப்பொழுது சூரியனும்‌ மேலத்திசையை அடைத்து 
காலத்தன்‌ கோலத்தைக்‌ காட்டி. மறைந்தான்‌. 
மரங்களும்‌ மலையும்‌ கல்லும்‌ மழைஎன வழஸ்ல வந்து 
நெருங்கினார்‌ நெருங்கக்‌ கண்டும்‌ ஒருதனி கெஞ்சும்‌ வில்லும்‌ 
சமங்களும்‌ துணையாய்‌ கின்ற நிசாராமன்‌ தனிமை நோக்கி 
இரங்கனான்‌ என்ன மேல்பால்‌ குன்றபுக்கு அருக்கன்கின்றுன்‌.. 
வாழிய வேதம்‌ மான்கும்‌ மனுமுதல்‌ வந்த தாலும்‌ 
வேள்வியும்‌ மெய்யும்‌ தெய்வ வேதியர்‌ விழைவும்‌ அஃதே 
ஆழியங்‌ கமலக்‌ கையான்‌ ஆகிய பரமன்‌ ஏன்னா 
ஏழையர்‌ உள்ளம்‌ என்ன இருண்டன திசைகள்‌ எல்லாம்‌. 
சூரியன்‌ மறைந்ததும்‌, இருள்‌ படர்ம்ததும்‌. ஆகிய நிலைகளை இவை 
வரைந்து காட்டியுள்ளன. பொழுது அடைந்த காட்சியை 
விழுமிய மாட்சியோடு ஈண்டு விழைர்.து பார்க்கின்றோம்‌. 

உற்‌ தபடைகளை இழக்து உள்ளம்‌ கனன்று வில்லும்‌ கையு 
மாய்த்‌ தேரில்‌ நிற்கின்ற இக்தரசித்தை வானரர்கள்‌ சூழ்ம்.து 
வளைத்துக்‌ கொண்டனர்‌. கல்லும்‌ மரமும்‌ எறிச்து அவனைக்‌ 
கொன்றுவிடவேண்டும்‌ என்று எல்லாரும்‌ கொதித்து மூண்ட 
னர்‌. அப்பொழுது ஆதவன்‌ பறைர்தான்‌. இயல்பாக 
மழஹைக்த அம்மறைவில்‌ உயர்வான ஓர்‌ அருள்கெறியைக்‌ கவி 
சுவையாக இங்கே வெளிப்படுத்தி யிருக்கிறார்‌. 

தனியே அகப்பட்ட ஒருவனைப்‌ பலரும்‌ கூடிக்‌ கொல்ல 
முயல்கின்றனரே! என்று உள்ளம்‌ இரங்கச்‌ சூரியன்‌ ஒ.தங்‌க 
மஹஜைததுபோல்‌ அன்று மாலைக்காலம்‌ மருவிரின்‌றது என்னும்‌ 
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இ.த ஈண்டு அசிய பல நிலைகளைக்‌ ௧௫ ௨௫௫ உணரவந்தது. | 

தனிமைகோக்கி இரங்கினான்‌ என்ன ” 

மேலோன்‌ மேல்பால்‌ இறக்கினான்‌. இரக்கம்‌ அற்ற 
அபக்கனுக்கு கோர்க்க இடையூற்றைக்கண்டு அருக்கன்‌ இரங்க 
யருனளினான்‌. எண்‌.றது உயர்க்த மீர்மையை உணர்த்த கின்றது. 
எவ்வளவு பொல்லாதவராயினும்‌ அவர்‌ அல்லல்‌ ௮ட௨யக்‌ 
கண்டால்‌ சல்லோர்‌ உள்ளம்‌ இரக்‌ஒ உதலிபுரிய கேர்கன்றுர்‌.. 
ஈரம்‌ வெளியே நின்றால்‌ அண்‌ வெளிச்௪த்‌இன்‌ ஆகரவால்‌ வான 
சல்கள்‌ அவனை வதைக்துவிடுவா்‌; மறைக்துகொண்டால்‌ இருளில்‌ 
யாதும்‌ செய்யமுடியாமல்‌ அவர்‌ ஓதுவ்‌இப்போவா்‌; எனக்‌ கதி 
சோன்கினைக்‌.து கருணையோடுஅகன்‌,றதயோல்கரச்‌ துபோயினாண்‌. 

ப்கலைவிட இரவுதான்‌ அரக்கருக்கு வலிய கசலம்‌. அருள்‌ 
கன்‌ மஹஜைக்துகொண்டான்‌ ஆனால்‌ அரக்கர்‌ வேக்தன்மகனுக்கு 
அதிசய ஆ்‌.றல்‌ உண்டாம்‌. இங்கே இர்தரசித்தை நிசாசரன்‌ 
என்‌,று கினைற்து சச்‌ இக்கவுரிய து. இரவில்‌ உயர்‌ வலியுடைய 
ராய்ச்சஞ்சரிக்கும்‌ இயல்பினர்‌ என்பது தெரிய அரக்கருக்கு 
கிசாசரர்‌ என்னு ஒரு.பெயர்‌ வக்த.து. நிச-- இரவு. நி௫ியில்‌ 
வலியராய்ச்‌ சரிக்கும்‌ மரபில்‌ வர்தவன்‌ எண்ணும்‌ அம்மருமம்‌ 
தெரிய இங்கே இப்பெயரால்‌ அவனைக்‌ சூறித்தார்‌. உற்ற 
இடத்துக்கு உரிமையானபேரசை உய்த்துணர வைத்தார்‌. வலிய 
போச்விரன்‌ மெலியனாய்‌ கலிவடைக்து நிற்இன்றான்‌; அக்கிலை 
அருக்கனுக்கு இரக்க,க்ைக உண்டாக்கியது. 

அருக்கன்‌ கவர்‌ இண,க்தைச்‌ சேர்ந்‌. தவன்‌. ,கண்‌ இனக்‌ 
துக்கு என்றும்‌ இடர்‌ இழை,க்துப்‌ பகைமைகொண்டுள்ளவர்‌ 
" அரக்கர்‌. குலப்பகைமை மண்டியுள்ள அம்‌,க இன,க்‌,கவணுக்கும்‌ 
இங்கே இரக்கம்‌ காட்டியரூனியது இவனுக்கு உயர்ந்‌, சிறப்பை 
நீட்டி கி.ற்ன்றது. ஒளியோனது பேரளி ஒள்ளியோர்‌ எவரும்‌ 
உள்ளி உணர வக்கது. கிலை,களர்க்‌ அவரிடம்‌ நெஞ்சம்‌ இரங்க 
யருளுவச ,கலைமையரன மேன்மையாம்‌. "| 

ஒருதனி கெஞ்சும்‌ வில்லும்‌. 

என்றது இந்திரசித்தின்‌ அவல கிலையை விழி தெரிய விளக்‌ 
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நின்றது. பேச்சுக்குக்கூட வேறு அுணையின்றிக்‌ தன்‌ உள்ள 
மே துணையாய்‌ அவண்‌ என்னலடைந்து கின்றுள்ள உன்‌. 
யாண்டும்‌ எதற்கும்‌ அஞ்சா,க கெஞ்ச ஆதலால்‌ அது இங்கு 
நேரே தெரியவக்‌,கது. வில்லும்‌ என்றது இக்‌,கநிலையிலும்கூட 
வரி௫லை பிடி.த்‌.து அரியினங்களை வதைக்க மூண்டு அவண்‌ உ.௮ுஇ 
பூண்டு நி.த்ஞும்‌ உக்ர விர நிலையை உணர்த்தி கின்‌,ற.து. 

இருள்‌ படர்ந்தது. 

, பொழுது அடையவே எங்கும்‌ இருள்‌ பரந்தது. அக்தக்‌ கரிய 
இருள்‌ மெய்யுணர்வு குன்றிய மூடர்கள்‌ உன்ளம்போல்‌ 
யாண்டும்‌ பெரியஇருட்டாய்ப்‌ பெருகி நின்‌.ற.அ. வேதம்‌ மு,கலிய 
நூல்களும்‌, வேள்விகளும்‌, ௪.த்‌இயமும்‌, உத்தமமாதவர்களுடைய 
உள்ளங்களும்‌ ஆய இவையாவும்‌ திருமாலின்‌ சொரூபவ்களே 
யாம்‌; இந்த உண்மையை உணராத பேதைகள்‌ கெஞ்சம்யோல்‌ 
இருள்‌ எங்கணும்‌ பசலி கின்றது என்‌.ற.து உ௮ுதியுண்மைகளே 
உணரவக்த.து. அரிய பொருளை௮.றிவ.து பெரிய பி.ஐவிப்பயனாய.து. 

கண்ஒளிஇல்லாதகூருடர்‌ புறப்பொருள்களைக்கரணமுடி.யா.த$ 
அதுபோல்‌ எண்‌ ஒனி இல்லாதவர்‌ உண்மைப்‌ பொருளைக்காண 
மாட்டாமல்‌ புன்மையாய்‌ உழனுவர்‌ ஆ கல £ல்‌ அவருடைய 
உள்ளம்‌ இருட்பள்ளம்‌ என என்னி இகழ சேர்க்த.து. 

“எற்று கறக நத ௩௦ கக]20௦க மும்‌ ந்தப௦2கா௩௦௰."? 
(கிவி ககாக), 
“மே டமே பிடை இருள்‌!'' என ஆங்கிலக்‌ கவிஞராகிய ஷேக்ஸ்‌ 
பியர்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்கிறார்‌. மடமையான அஞ்ஞானம்‌ 
கொடிய இருள்‌ எ ன்‌ ஐதனால்‌ அதனையுடையவரது நெடிய 
மருளும்‌ நிலையும்‌ மயக்கமும்‌ அதியலாகும்‌. 
ஏழைகள்‌ என்‌,௰து அறிவில்லாத பேதைகள்‌ என்‌, றவாறு. 

, கடவுள்‌ ஒருவர்‌ உளர்‌. அவர்‌ எல்லாமாய்‌ எங்கும்‌ நிறைச்‌ 
இருக்கருர்‌. உண்மை முதலிய ஈல்ல தன்மைகள்‌ ய ஈவும்‌ 
அவருடைய உருவங்களே. அக்த மேலான சீர்மைகளை மேவிய 
போது எவனும்‌ தேவளுய்த்‌ இவ்விய நிலைகளை அடைவிருன்‌. 
மெய்‌ முதலிய அந்த கன்மைகளை மேவாதயபோது தெய்வத்‌ திரு 
வருளை இழகச்‌.து புன்மையாயிழிக்து புலையாடி. யுழல்கின்றான்‌. 
என்னும்‌ உண்மையான உுதிநிலை ஈண்டுஊன்றி உணர்வந்த.து. 
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தெய்வ சிந்தனை மனிதனைத்‌ தெய்வமாக உயர்தஇ உய்வைத்‌ 
கருல.ற.து. பரம்பொருளிடம்‌ அண்பசப்‌ எவனுடைய உள்ளம்‌ 
உருகுகிறதோ அவன்‌ உயர்பரனாய்‌ ஒனியெறுகின்றான்‌. 

“500௫௨ தந்டஜிடி ஐடடறநஒரந்‌ ஒதி நட நடிகமி0௦க8 ௦ரீ கரநமமாம௦ 1௦17௦ %௦ 
(௦ம்‌ நறம்பஜ5 மத்‌ சந்யவ] 306௨68௦077 [நம விக்ரக] 
உண்மையான பத்தியால்‌ கடவுளைகோக்க ஒஓருவண்‌ உருகினால்‌ 
அவண்‌ பிறனிதர்ர்‌.து பேரின்பம்‌ அடைய நகேர்கின்றான்‌'? என 
சுவாமி விவேகானந்தர்‌ இவ்வாறு கூறியுள்ளார்‌? தெய்வபக்தி 
மனிதனுக்குஅ.ற்புக ௪,க்தியையும்‌ இன்பகலனையும்‌ அருளுகற.து. 

தெய்வ தக்இன்‌ திருவருளை ஒருவன்‌ அடையவேண்டுமானால்‌ 
பொய்‌ முதலிய இழி சூணங்கள்‌ அவணிடமிருக்‌து அ.றவேஓுதிய 
வேண்டும்‌. ,தாய நிலை தோயின்‌ காயபரன்‌ அங்கே கேயமாய்‌ 
நிலவி நிறை பேரின்பமாய்‌ மினிர்‌ஒருண்‌. 


மெய்‌ பரமன்‌. 
என்‌,ற.து சத்தியத்தின்‌ த,ச்.துவக்தை உய்த.துணரவக்த.து. 
சத்தியமே கடவுள்‌. கடவுள்‌ அதிவில்லாதவர்‌,; பரிகூத்த 
மானவர்‌. சத்தியமும்‌ அவ்வாறே கி.த.இய.புனிதமாய்‌ 
நிலைக்‌. தள்ள.து. மெய்ப்பொருள்‌ என இஹைவன்‌ மருவியுன்ளமை 
கருதியுணர வுரிய.து. 
“எரவர்டேர்த 0௦ம்‌. மேம்‌ ௧௨ றம்‌ 1பஷி 15௦௦0 4௦2 றம ஐ ௩௦௨௨0௦. 
15 ஷா௦யம்‌ றா1௦௦.!” 
“உண்மையே கடவுள்‌. சத்தயத்தைப்போலவே கடவுள்‌ விலை 
மதியாத பெரு நிதியாய்‌ நிலைபெற்று எனககு இருக்கிறார்‌!” 
எனக்‌ காக்தியடிகள்‌ இவ்வாறு உறுதியாய்‌ உரைத்‌ இருக்‌இருர்‌. 
இத்தகையசத்தியத்தை மனம்மொழிமெய்களால்பேணிவருப 
வன்‌ கடவுளைத்‌ தனக்குத்‌ தனியுரிமையாப்‌ பெற்‌.றவனாகிறுன்‌. 
பேணாதவன்‌ தெய்வத்திருவருளை இழந்து பிழையாயிழிச்‌.துழ௮! 
கின்றான்‌. அடையஉரியதைஅ௮டையா தவண்‌ கடை யனாயழிலறுன்‌. 
போராடலைக்‌ குறித்து உரைத்து வரும்போதே அரியஉறுதி 
கலவ்களையும்‌ பெரிய தரும கீ.இகளையும்‌ இவ்வாறு இங்கே ௬வை 
யாக உணர்த்‌ இயிருக்‌இமுர்‌. உணர்வு கலன்‌ உய்தியருளுகற.து. 
எவரிடமும்‌ இரல்‌வைருளுங்கள்‌; தெய்வம்‌ உண்டு என்று கம்‌ 
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புவ்கள்‌; யரண்டும்‌சத்தியமேபேசுங்கள்‌; உகச்தமரீர்மைகளோடு 
ஒழுகி வாருங்கள்‌ என மனித சமுதாயத்துக்கு இனிய புனித 
போதனைகள்‌ ஈண்டு இதமாப்‌ பேசதிக்கப்பட்டுள்ளன.. 
சூரியனுடைய உதய அத்தமன வருணனைகள்‌ காவியத்‌ 
தில்‌ இடங்கள்தோனறும்‌ சரித நிலைக்கு ஏ.ற்ப மருவிவக்‌ துள்ளன. 
வ்வரவில்‌ உணர்வு கலங்கள்‌ பெருகி வக்இருக்கன்‌ மன. கவி 
யினுடைய உள்ளப்பண்பாடுகள்‌ ௮ வ தெள்ளத்‌ தெளிய 
விளக்கி நிற்கின்றன. அறிவு நிலைகளும்‌ அனுபவங்களும்‌ உறுஇ 
உண்மைகளும்‌ உரைகளால்‌ கேரே தெரிய வருகின்‌ மன. 
சூரிய உ, தயத்தைக்சூறிக்து ஒரு ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ கூறி 
யிருப்பது ஈங்கு அறிய வுரிய,து. அயலே காணவருகிமோம்‌. 
“1112௦ ௧ 1௦% ௦41608, %11௦ 0௦௦௩ 
17ர010. 1௧௦1 %௦ 1௦0 ௨௩ ௦ 6யாட.'? [கடம] 1$ய%1௦1] 
*:அ.விச,க ஈண்டுபோல உதயகாலம்‌ கருப்பிலிருக்‌.து சிவப்பாய்‌ 
மாறியது! என பட்லர்‌ என்னும்‌ கவிஞர்‌ இப்படி.ப்பாடி.யிருக்‌ 
கருர்‌. இத.ற்சூம்‌ ஈம்‌ கவிக்கும்‌ உள்ள நிலைமை கீர்மைகளைக்‌ 
கூர்க்துஜர்ர்‌ தகொள்ளவேண்டும்‌. பழகயஅனுபவங்கள்‌ மொழி 
களில்‌ வெளி வருகின்‌. றன. ஈம்‌ கவியினிடம்‌ கலையறிவு கணிக்.து 
தெய்வ மணம்‌ நிறைக்து இவ்வியமகிமைகள்‌ ௬ரக்‌்இருக்கிண்‌ றன. ; 
வீடணன்‌ வீரைந்த.து. 
சூரியன்‌ மறைர்து இருள்பர வவே விபீடணன்‌ கரரிய நிலைகளைக்‌ 
கருதி விரைந்தான்‌. இளவலை அணுகினான்‌; ௮ இவிைரவில்‌ 
்‌ இவனைக்‌ கொன்று விழ்ச்தனாலன்‌.றி வென்‌,றி௮வன..து.ஆ௫விடும்‌? 
நிச கேரம்‌ அவ.ஒக்கூப்‌ பெரிய வலிமையை உதலியருளும்‌. 
காலம்‌ கழியவிடுவ.து சாலவும்‌ பிழையாம்‌. 


காகமே அனைய கம்ப! கரழிகை ஒன்னுகான்கு 
பாகமே காலம்‌ ஆகப்‌ படுத்தயேல்‌ பட்டான்‌? அன்றேறல்‌ 
வேகவாள்‌ அரக்கர்‌ காலம்‌ விளைந்து விகம்பின்மீதா 

ஏசூமேல்‌ வெல்வன்‌ என்பது இராவண ற்கு இளவல்சொன்னான்‌. 
யூகவிவேகமாய்‌ இலக்கூவனை விபீடணன்‌ இப்படி. வேகப்படுத்‌ 
'இயிருக்‌கருன்‌. கால்‌ நாழிகை கேரத்துள்‌ அவனைக்‌ கொண்று. 
விழ்த்தவிட வேண்டும்‌; இல்லையேல்‌ அவண்‌ வலியளுய்‌ கம்மை, 
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வென்றுவிடுவான்‌ என்று உண்மையை உரிமையோடு உணர்த்தி 
யிருக்கறான்‌. அப்படி. உரைத்தவண்‌ யார்‌? 


இராவணற்கு இளவல்‌. விடணனை இப்படிச்‌ சுட்டிக்காட்டி 
யிருக்கிறார்‌. இராவணனுடைய தலைமகனைஓல்லையில்‌ கொல்லும்‌ 
படி. அவண்‌ தம்பியே எ.இிரியிடம்‌ உளவு சொல்லின்‌ எனச்‌ 
சொல்லியிருப்பது உள்ளி உணரவுரிய.து. உடண்‌ பிறந்த உறவு 
நிலையை அறவே அுறக்து புனித நிலையில்‌ மறுபிறவி எடுத்இிருப்ப 
வனைப்போல்‌ விடணன்‌ உண்மையுணர்வுடன்‌ . ஓனி மிஞூக்‌.தள்‌ 
ளாண்‌ ஆதலால்‌ புகல்‌ புஞர்த இடத்தில்‌ இனி.து கலக்து தனி 
உரிமையோடு நடக்‌.துவருகிருன்‌. தக்கவன்‌ ௨உரைதகவாய்வக்த.து. 


கன்‌ ௮ண்ணனகது ௮ருமை மகன்‌ என்பதை ஒரு சிறிதும்‌ 
எண்ணாமல்‌ மருவிய இனத்தோடு ஒருமையாய்‌ மருவியிருப்படது 
கருதியுணர வக்த.து. அரிய மருமங்களைக்‌ தெரிய விளக்கஇஞன்‌. 


விசும்பில்‌ ஏகுமேல்‌ வெல்வன்‌. 


இக்தஇரசுக்தை அல்கஇருந்து. தப்பவிட்டால்‌ தப்பாமல்‌ ௮ வண்‌ 
வெ.ற்றிபெ.ற்௮விடுவான்‌ என்பதை விரகோடு ௬ட்டிக்காட்டி. 
ஊக்கயிருக்கறாண்‌. இவ்வுசைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ இலக்குவன்‌ 
இலக்கோடு விசைகச்‌.து அம்பு தொடுத்தான்‌. இக்இர௫ித்‌,து எறி 
யிருந்த தேர்‌உடைக்‌.த கொறுங்கிய து. தேர்‌ அழிச்‌.தபடவே௮வண்‌ 
அதுவேகமாய்‌ அந்தரத்தில்‌ காலி இக்தரசாலம்போல்‌ மஹைக்‌.து 
போனான்‌. தேரை இவன்‌ உடைத்து மண்ணில்‌ விழ்த்தயதும்‌ 
௮ வண்‌ விண்ணில்‌ தாலிப்‌ போனதும்‌ அதசெய வியப்பாய்‌ 
நின்‌ற.து. மூண்டு கின்ற போர்‌ முழுதும்‌ மாறியது. ்‌ 


௮,ச்‌.தனை வீரர்‌ மேலும்‌ ஆண்டகை அனுமன்‌ மேலும்‌ 
எ.க்‌,தனை கோடி வாளி மழைஎ.௮ எய்ய௪ கிண்ற 

வி.க்‌.சக வில்லி னனைக்‌ கொல்வது விரும்பி வீரன்‌ 

௪,க.இர.க்‌ தரை,க்‌ தெய்வப்‌ பகழியால்‌ ச),க்து வீழ்‌,ச்‌.கான்‌. 


அழிக்க கர்‌ அழுக்கா முன்னம்‌ அம்பொடு கடந்து வெம்பி 

உழை,க்துயிர்‌ விடுவ கல்லால்‌ உ.றுசெரு வென்றேம்‌ எண்ணு 
பிழை,க்இவர்‌ போவர்‌ அல்லர்‌ பாச,க்‌.கால்‌ பிணிப்பின்‌ எண்ணா 
விழிக்தமையாதக முன்வம்‌ வில்லொடும்‌ விசும்பில்‌ சென்னுன்‌ 
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பொன்குலாம்‌ மேனி மைக்கன்‌ தன்னொடு புகழ்‌தற்கு ஒத்தான்‌ 
வன்கலாம்‌ இயற்றி கின்றான்‌ மற்றொரு மன,க்‌.கன்‌ ஆகி 
மின்குலாம்‌ கழ.ற்கால்‌ வீரன்‌ விண்ணிடை லிரைந்‌த கன்மை 
என்கொலாம்‌ என்ன அஞ்சி வானவர்‌ இரியல்‌ போனார்‌. (கட 
காங்குவிற்‌ கர,க்கன்‌ தூணி தழுவிய பு.ற,க,கன்‌ கண்ணின்‌ 
ஓங்கிய ற்று எரிய கின்ற வெகுளியின்‌ உயிர்ப்பன்‌ இயன்‌ 
,தீங்கிழைப்பவர்கட்கெல்லாம்‌"சீரியன்‌ மாயச்‌ செல்வன்‌ 
வீழ்கருட்‌ பிழம்பின்‌ உம்பர்‌ மேகு,க்‌இன்‌ மீ.இன்‌ ஆனான்‌. (௪) 
கணிவறப்‌ பண்டு செய்‌.க தவ,த்‌.இனும்‌ கருமக்‌ கானும்‌ 
பிணியறுப்‌ பவரிற்‌ பெற்ற வரக்‌்இனும்‌ பிறப்பினானும்‌ 
மணிகிறதக்து அரக்கன்‌ செய்த மாய மந்இர,க்‌.இனானும்‌ 
- அணுவெனச்‌ சிறியது ஆங்கோர்‌ ஆக்கையும்‌ உடையனானான்‌. 
தேர்‌ உடைந்து விழவும்‌ இக்தர௪ித.த மேலே தாவி வில்லோடு 
ஓல்லையில்‌ மறைர்துபோயுள்ளதை இங்கே கோக்க நாம்‌ உள்ளம்‌. 
வியர்து கிழ்கிறோம்‌. மேக மண்டலத்தை அடைந்து. உருவம்‌ 
கரக்‌இருந்தவன்‌ தன்னை யாரும்‌ அறியாதபடி. ௮ணுவுருவாய்மா.றி 
ஆவதை ஆய்ரக்து வினைபுரிய கேர்க்தான்‌. அவனது நிலையை 
கோக்கு வானவரும்‌, அஞ்சி மறைர்‌.தபோயினர்‌. பொல்லாதவன்‌ 
என்ன அல்லல்‌ செய்வானோ? என்‌.ற இடல்‌ எல்லார்‌ உள்ளவ்‌ 
களையும்‌ கடுக்கச்செய்தத. யாவரும்‌ வெருவி ஒருவிஞா்‌, 


ஒடுக்கி பாறைந்து நின்றவன்‌ கொடுக்தீமை செசெய்யத்‌ 
ிம்தான்‌... நாகபாசத்தை ஏ.வி அனைவரையும்‌ கொண்று 
தொலைக்கவேண்டும்‌ என்று அவன்‌ வேகமாய்‌ விரைந்தான்‌. 
அடிபட்ட சங்கம்போல்‌ மாணத்தால்‌ புழுங்‌இ வானத்தில்‌ ஒடி. 
ஓர்‌ தானத்தை அடைந்து மறைக்து நின்றவன்‌ மாயவேலையை 
விரைந்து துணிக்‌ தது அவனுடைய தய கொடுமையை விளக்க 
நின்‌ ற.து. 

இலலகுவன்‌ இருந்தது. 

தன்னோடு கெடி.௫ போஒாடினவன்‌ முடிவில்‌ முடியாமல்‌ கடிது 
மறைக்து போகவே இளையபெருமான்‌ இள க ைகபுரிச்து 
அனுமனது தோளிலிருக்து. இறங்கினான்‌. வில்லை அங்கதன்‌ 
கையில்‌ கொடுத்தளிட்டுத்‌ சன்‌ மேனியில்‌ மடுத்திருக்த உதரல்‌ 
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களைத்‌ துடைத்து விளவதை ய சதும்‌ கருதாமல்‌ ஆறுதலாய்‌ 
'இருக்தாண்‌.மூண்டுவக்த பெரசியபோர்விரன்‌ படைகளையெல்ல2ம்‌ 
இழக்து தோல்லியடைச்து மீண்டு ஓடிப்போனாணன்‌ என்னு 
எண்ணி மஇஒழ்ந்து வானரங்கள்‌ ய ஈண்டும்‌ ஆரவாரங்கள்‌ 
செய்தன. தமக்கு வெற்றி இடைத்துவிட்டதென்று உள்ளம்‌ 
களிச்‌.துத்‌ துள்ளிக்‌ சூ.இத்‌.து எல்லாரும்‌ போரில்‌ கேக்தவைகளை 
வியம்‌.து பே௫ு உல்லாச௪மாயிருக்தனர்‌. 


ஆயின கால,க்து ஆர்‌,த்‌.தரச்‌ அமர்‌, தொழில்‌ அஞ்சி அப்பால்‌ 
போயினன்‌ என்பது உன்னி வானரர்‌ வீரர்‌ போர்வில்‌ 
காயகற்கு இளைய கேரவும்‌ அன்ன நினைந்து ஈக்கான்‌ 
மரயையை,க்‌ தெரிய வுன்னார்‌ போர்‌,த்தொழில்‌ மா.்‌.றி நின்றார்‌. 
அ'/துகண்து அனுமன்‌ தோள்நின்று ஐயனும்‌ இழிக்துவெய்ய 
சதுவலிச்‌ சிலையை வென்தி அங்க,தன்‌ கையது ஆக்‌இ 
மூதுகுறச்‌ சென்னுகின்‌ற கணயெலாம்‌ முறையின்‌ வசங்கி 
விதுவி துப்பு ஆ.ற்‌.றல்‌ உற்றான்‌ விகாகின்றது உணர்கிலாகான்‌. 


இஃஇர௫க்‌.க மறைக்‌.அு போனபின்‌ இலக்குவன்‌ புரிச்‌, தரின்‌,ஐ 
நிலையை இவை உணர்தஇயுன்ளன. வர்.து போராடிய விரன்‌ 
நின்னு மடியசமல்‌ விரைர்து கரக்துபோனான்‌ என்னு மிகச்‌, 
மஒழ்ச்சியால்‌ சேனைகள்‌ வெற்றி முழக்கம்‌ செய்யவே இலக்கு 
வன்‌ மே இறக்கத்‌ சன்‌ கொற்ற வில்லை அங்க தனிடம்‌ 
கொடுக்‌.துவிட்டு உடர்பில்‌ படிச்இருக்கு இரத்கங்களை கக்கன்‌ 
கத்தம்‌ செய்து கொண்டு அமைதியாயிருக்துள்ளான்‌. 


வஞ்சம்‌ சூதுகள்‌ அறியாக கேர்-மயான கெஞ்சினன்‌ 
ஆதலால்‌ இந்த வீர இளவல்‌ அமரில்‌ நேர்ந்த இளைப்புத்‌ ர 
ஆஅ தலற்நிருக்கானேயன்றி மேலே விளைகன்‌ ற அபாய நிலை 
களை யாதும்‌ கருதவில்லை. கரும விரன்‌ தருமமாயிருக்காண்‌. 


விளைகன்‌ றது உணர்கிலா தான்‌. 
அ துபொழுஇிருக்கத இளையவன்‌ நிலைமையை இப்படிக்‌ சூறித்துல்‌ 
காட்டியிருக்ஒருர்‌.. தோற்றுப்போன எ இரி இலங்கைக்கே 
போய்விட்டான்‌ என எண்ணியிருக்தலால்‌ வேறோரு இக்தனையம்‌ 
தோன்றவில்லை. தாயகெஞ்சம்‌ யவன்‌ செய்கிற மாயவேலை 
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யை அறியாமல்‌ இருக்கது பெரிய பரிதாபமாய்‌ கின்றது. 
்‌ விளைகின்றது என்றது மேலே கின்று அவன்‌ செய்குற 
கொடிய ௪தஇயை. எல்லாரையும்‌ ஒருவ்கே கொல்லமூண்டு ௮ம்‌ 
பொல்லாதவன்‌ தய மசயவினையை மேலே மறைந்து செய்து 
கொண்டிருக்‌லழுன்‌) இவன்‌ இழேயிருக்‌.து உல்லா ௪மாய்ப்‌ பே 
ரின்‌ வெ.ற்றியைள்‌ இத்தனை செய்துகொண்டு ஆனுதலுற்திருள்‌ 
கருன்‌. : விதுவிதுப்பு ஆற்றல்‌ உற்றான்‌ என்‌.ஐதனால்‌ பேசரில்‌ 
கோர்‌ இளைப்பு நிலை அறியலாகும்‌. விதுவிதப்பு- களைப்பு) 
ஆயாசம்‌. அடுக்கு அதன்‌ மிரூஇ தோன்ற வர்த.து. 
உணர்கிலாதான்‌ எணன்‌ற.து உணர்க்தால்‌ அபாயக்‌ இலிருக்‌.து 
தப்பியிருக்கலாம்‌ என்பதை உணர்த்‌இ கின்ற.து. விதிமூண்டு 
வேலை செய்யும்பொழுது எவ்வளவு பெரிய மதியும்‌ நேரேரிண்டு 
வேலை செய்யாது; வேரும்‌ மாண்டு மடிக்‌இருக்கும்‌ என்பது 
ஈண்டு உணரவக்தது. கொடியஅபாயம்‌ கடி.து வேஓத்‌ துகின்‌ ற.து. 


நாகபாரசம்‌. 


'இ.து.அரிய ஒரு தெய்வப்படை. பெரிய வரபலக்தால்‌ பிர மனி௨ 
மிருக்‌.து பெற்‌.ற.து. இக்இர௫த்‌.துக்கு உறு இத்‌.தணையாய்‌ அமைச்‌ 
தது; மக்இரசித்து வாய்க்த.து. அம்பின்‌ வடிவில்‌ அ௮மைக்க.து. 
வில்லில்‌ வைத்‌.து மந்தா முறையோடு தொடுத்‌.துவிட்டால்‌ பாம்‌ 
பின்‌ வடிவாய்‌ வெளியே பாய்ச்‌.து எவரையும்‌ பிணித்துமாய்க்க 
வல்லது. தேர்வடம்‌ போல்‌ தெவ்வளவை நோக்கி எவ்வளவு 
நீளமும்‌ நீண்டு விரிர்து நெடிய மயக்கத்தைச்செய்து கொடிய 
மரணத்தை விளைப்பது. எவரையும்‌ எளிமேத அழிக்கவல்ல 
அக்தத்‌ இவ்வியாஸ்‌இர.த்தைச்‌ செவ்வையா எய்ய நேரக்‌ ௧௭ல்‌ 
நின்றான்‌. அத்த நிலை யாவரையும்‌ கொன்னு தொலைக்கும்‌ சூறிப்‌ 
பில்‌ மூண்டு வென்றி விறோடு விரிந்து விளங்கியது. 
வாங்கினான்‌ மலரின்‌ மேலை வானவன்‌ வானக்‌ கங்கை 
,தங்இனான்‌ உலகம்‌ காங்கும சக்கரக்‌ தவன்‌ என்றாலும்‌ 
விங்குவான்‌ தோகீ£ வீக்க வீழ்‌,ச்‌,கலான்‌ மீள்கலாஅ 
ஒங்குவாள்‌ அரவின்‌ காமத்து ஒரு,தனிப்படையை உன்னி, (2) 
விட்டான்‌ அரக்கன்‌ வெய்ய படையினை விடுக்‌,க லோடும்‌ 
எட்டினோடு இரண்டு இக்கும்‌ இருள்‌.இரிக்‌து இரிய ஓடிக்‌ 
கட்டிலாது என்ப மன்னோ காகு,க்‌.அற்கு இனைய காளை 
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வட்டவான்‌ வயிர,க்‌ இண்டோன்‌ மலைகளை உளைய வாங்கி, (இ) 
இறுகுறப்‌ பிணித்த லோடும்‌ யாவையும்‌ எ.இர்க் த போதும்‌ 
மனுகுறக்‌ கடவான்‌அல்லன்மாயம்‌எணன்று உணர்வான்‌ அல்லன்‌ 
உறுகுறை,க்‌ துன்பம்‌ இல்லான்‌ ஒடுங்கினன்‌ செய்வது ஓரான்‌ 
அஹுகுறைக்‌ கள,த்ைகை கோக்கி அக்‌.கர மகனை கோக்கும்‌, (௮) 
காலுடைச்‌ சிறுவன்‌ மசயக்‌ கள்வனைக்‌ கணத்தின்‌ காலை. 
மேல்விசை,த்து எழுந்து நாடிப்‌ பிடப்பன்‌ என்‌ ௮ுஉஹுக்கும்வேலை 
ஏல்புடைப்‌ ப௱சம்‌ மேல்காள்‌ இராவணன்‌ புய,க்தை வாலி 
வால்பிணித்‌ தென்னச்‌ கற்றிப்‌ பிணித்‌,தது வயிர,த்‌ தோசை. (4) 
மற்றையோர்‌ தமையும்‌ எல்லாம்‌ வாள்‌ எயிற்று அசவம்வக்து 
௭ற்றின வயிரக்‌ தூணின்‌ மலலயினிற்‌ பெரிய தோள்கள்‌ 
இற்றன இ.ற்த என்ன இறுக்க இளகா உள்ளம்‌ 

தெற்றென உடைய வீரர்‌ இருக்‌,தனர்‌ செய்வது ஓரார்‌; [62] 
மலைஎன எழுவர்‌; வீழ்வர்‌? மண்ணிடைப்‌ புரள்வர்‌; வானில்‌ 
தலைகளை எடுச்து நோக்கக்‌ ,கழல்‌எழ விழிப்பர்‌; ,தாவி 
அலைளெர்‌ வாலால்‌ பாரின்‌ அடிப்பர்‌; வாய்மடிப்பர்‌; ஆண்மைச்‌ 
சிலையவற்கு இளைய கோவை நோக்குவர்‌; உள்ளம்‌ இவர்‌. (6) 
வீடணன்‌ முகத்தை நோக்க விளையுண்டே இ.தனுக்கு என்பர்‌ 
மூடின கங்குல்‌ மால இருனினை முனிவர்‌; மொய்ம்பில்‌ 

ஈடுற.ச்‌ கக்க போலாம்‌ நம்ள.இர்‌ என்னா ஏக்‌,கல்‌ 

ஆடகத்‌ கோகா நோக்க ஈகைசெய்வர்‌ விழுவர்‌ அஞ்சார்‌. (7) 


ஆரிதது சர்க்க வல்லர்‌ அஞ்சனை பயக்‌,.த வள்ளல்‌ 

மாருஇ பிழைக்‌. சான்‌ கொல்லோ? என்றனர்‌ மறுகி நோக்க 
வீரணைக்‌ கண்டு பட்டது இதுகொலாம்‌ என்று விம்மி * 
வார்கழல்‌ தம்பி தன்மை காணுமோ வள்ளல்‌ என்பார்‌. (8) 


(சாகபாசப்படலம்‌ 188-195.) 


'இக்தரசித்து சாகபாசத்தை ஏலியதும்‌, அர்த மாயவானி வகு 
பாய்க்து இலக்குவனைப்‌ பிணித்து விழ்‌த்தி வானர விரர்கள்‌ 
யாவரையும்‌ கற்றி வளைத்துப்‌ பற்றி இறுக்கிப்‌ பாரில்‌ கடத்தி 
வதைத்திருக்கும்‌ படுதயரங்களையும்‌ இங்கே பார்த்து வருக்துகி 
ரோம்‌. இய ஒரு மாய வேலையாய்‌ யாவும்‌ மருவி யுள்ளன. 


பேரில்‌ கேர்க்த சோர்வு தர ஆறுதலாய்‌ அமர்க்‌ இருக்கும்‌. 
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போது ஏதோ ஓர்‌ கெடிய மின்னல்‌ தோன்‌.நியதுபோல்‌ பாய்ச்‌ 
கீது; பாயவே தோள்கள்‌ பிணிப்பிண்டு மயக்கமாய்‌ இளவல்‌ 
சீழே சாய்க்தான்‌; சாயவே அயலே கின்ற அனுமான்‌ மேலே 
ஆகாயத்தை நோக்கப்‌ பாயகேர்க்தான்‌; இய அரக்கன்‌ வானில்‌ 
மறைச்.து கின்று வஞ்ச வேலை செய்கன்டுன்‌ என்று கெஞ்சம்‌ 
துணிக்து அஞ்சனைச்‌ ங்கம்‌ கேரே கொதித்துத்‌ தாவகேர்க்த 
போது அவனும்‌ பாசத்தால்‌ கட்டுண்டு மயக்‌லக்‌ எழே விழச்‌ 
தான்‌. வானர சேனைகள்‌ முழுவதும்‌ செத்த இனங்கள்போல்‌ 
செயலிழர்‌,து மயலுமுக்‌.து மண்ணில்‌ இடச்தன. போரில்‌ வெத்றி 
இடை.த்துவிட்து என்று ஆரவாரித்துக்‌ ெகெக்கலி கொட்டி. 
நின்றவர்‌ பாரில்‌ படிர்.து மடிடர்‌.து இடக்த.து படு.தயரமாயிருக்‌த.து. 
இடையிடையே உயிர்‌ ஊசலாடிக்‌ இடக்தவர்‌ படுகளத்தைப்‌ 
பார்த்தும்‌, ஆகாயத்தை கோக்ஒயும்‌, இளையபெருமாணுக்கு 
எய்திய அபாயத்தை எண்ணியும்‌ கண்ணீர்‌ சொரிக்து உண்ணீர்‌ 
மையோடு உருஒத்தலித்தார்‌. பரிதாபத்துடி.ப்புகள்‌ எவரிடமும்‌ 
பெரிதாய்‌ ஓங்கிகின்‌ றன. ஆ.ல்‌.ஐலிழச்‌.து அலமர௰்‌.து இடக்தனர்‌. 
பகழிகள்‌ பாய்ந்தது. 

படுகளம்‌ எங்கணும்‌ படுசாவாய்ப்‌ பரிதாப நிலையில்‌ மயவ்கச்‌ 
கடந்த வானர சேனைகள்‌ மீது ௮க்தரத்திலிரும்‌துகொண்டே 
இந்திரசித்து கொடிய பாணவங்களைக்‌ கடிது பொழிக்தான்‌. யா 
தொரு இரக்கமுமின்றி மேலும்‌ அவண்‌ ௮ம்புகளைச்‌ சொரிக்தது. 
படுபாதகமாயிருக்தது. _**இரக்கம்‌ என்று ஒரு பொருள்‌ இலாத 
நெஞ்சினர்‌'' என்‌ தயடியே ௮ந்த அரக்கன்‌ அன்று செய்து தன்‌ 
குலத்தின்‌ கொடுமையை நன்கு காட்டிநின்றான்‌. ! ஏவிய பகழி 
கள்‌ யாவும்‌ வானரங்கள்மீது பரய்க்து வதைகள்‌ புரிந்தன. 


என்சென்ற தன்னசொல்லின்‌ எனுழ்வலி அரக்கன்‌ எய்‌,கான்‌ 
மின்சென்‌, ற தன்ன வான,த்துஉருமினம்‌ வீழ்வது என்னப்‌ 
போன்சென்ற வடிம்பின்‌ வாளி புகையொடு பொறியும்‌ ௪ந்.இ 
முன்சென்ற முதுகில்‌ பாயப்‌ பின்சென்ற மார்பம்‌ முற்ற. (௯) 
மலைக்‌,கலைக்‌ கால மாரி மறிக்தெறி வாடை மோகக்‌ 
தலை ச்‌.சலை மயங்கி வீழும்‌ தன்மையில்‌ தலைகள்‌ இந்தும்‌ 
கொலை,ச்‌,சலை வாளி பாயும்‌ குன்றன குவவு,ச்கோளார்‌ 
நிலை,த்‌.இலர்‌ உலைந்து சாய்ந்தார்‌ கிமிர்ந்‌ ௧.து குரு இர,ச்‌,கம்‌. (௨) 
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ஆயிர கோடி மேலும்‌ அம்பு,கன்‌ ஆகக்‌ தாடு 
போயின பேசதும்‌ ஒன்றும்‌ துடி,க்‌இலன்‌ பெடடி,க்துமான.க்‌ 
,சீயெரி ௪,கனறும்‌ செங்கண்‌ அஞ்சனைச்‌ சிங்கம்‌ மேனி, 
நாயகன்‌ தம்பிக்கு உற்ற துயர்சுட நடுங்கு இன்ருன்‌. (ஸு) 
வேஹுள வீரர்‌ எல்லாம்‌ வீழ்க்‌ தனர்‌ உருமின்‌ வெய்ய 
நானும்‌ ஆயிரமும்‌ வாளி உடலிடை ,நுழையச்‌ சோரி 
ஆறுபேல்‌ ஒழுக அண்ணல்‌. அங்க,கன்‌ அனங்க வசளி 
ஏ.கின மெய்யன்‌ ஏனும்‌ இருக்‌ கதனணன்‌ இடைக்இலா தரன. (௪), 
க.கரவன்‌ கா.கல்‌ மைக்‌,கன்‌ கழலிளம்‌ பசுங்காய்‌ அண்ண 
எ.இர்ள.இர்‌ பகழி )கத்‌,த யால்கையன்‌; எரியும்‌ கண்ணன்‌; 
வெ.தர்கெடுங்‌ கானம்‌ என்ன வேகின்‌.ற மன ககன்‌; மெய்யன்‌, 
உதிர வெங்‌ கடலுள்‌ தாதை உதஇிக்கன்றான்‌ தனையும்‌ ஓ.க்‌,கான்‌. 
வெப்பாரும்‌ பாசம்‌ வீக்கி வெங்கணை வளைக்கு மெய்யண்‌ 
ஓப்பாரும்‌ இல்லான்‌ கும்பி உணர்ந்‌ இருந்து இன்னல்‌உய்ப்பஈன்‌ 
இப்பாச௫ம்‌ மாய்க்கும்‌ மாயம்‌ யரன்வல்லண்‌ என்பதுலர்க்‌,தும்‌ 
அப்பாசம்‌ வீச ஆற்றாது அழிந்‌ தகல்‌ அறிவு போன்றான்‌. (6) 
அம்பெலாம்‌ சுதிர்களாக அழிக்தழிங்து இழியும்‌ ஆகுளி 
செம்புனல்‌ வெயிலில்‌ தோன்றத்‌ தசையருள்‌ இரியச்சறிப்‌ 
பம்பு போர்‌ ஒளிய காகம்‌ பற்றிய படிவத்‌ தோடும்‌ 
உம்பர்காடு இறக்து வீழ்ச்‌ த ஒளியவ னேயும்‌ ஓத்தாண்‌. (ன) 
காகபாசத்தால்‌ பிணிப்புண்டு மயங்கிக்‌ இடக்த வானரங்கள்‌ 
மேல்‌ அம்புகளை ஏவி இக்திரசித்து வதைத்திருக்கும்‌ நிலை ௬ ௯ 
இவை காட்டியுள்ளன.  கலிகளைல்‌ கண்ணன்‌. கோக்இனால்‌ 
நிகழ்ச்‌ துள்ள கொடுமைகளையும்‌ கொலைகளையும்‌ நேரே தெரிக்‌்.து 
கொள்ளலாம்‌. ஈரம்‌ இரக்கம்‌ யாதுமிண்திக்‌ கோரக்‌ கொலை 
களை அவன்‌ கொடுமையாய்ச்‌ செய்இருக்கருன்‌. வானரங்களின்‌ 
உடல்கள்‌ எங்கும்‌ பாணங்கள்‌ ஊடு ர௬.வி.ப்‌ போயுள்ளன; 
உதிரஙவ்கள்‌ யாண்டும்‌ ஓடி: யிருக்கின்றன. தலைசாய்ந்தபடியே 
நிலைகுலைந்து நிலத்‌ இல்‌ விழ்க்துடைக்தவர்‌ கொடிய கொலைப்‌ 
பகழிகள்‌ பாயவே ஞாலைகள்‌ அடித்து கெடி.து அயர்க்தர்‌. 
அனுமான்‌ உடலம்‌ சல்லடையாய்த்‌ துளைபட்ட9 படினும்‌ 
உள்ளம்‌ தனரசமல்‌ அ௮ப்போச்‌ வீரன்‌ உறுதிகூர்க்து இடந்தான்‌. 
வஞ்சனையாய்‌ மழஜைக்துகின்று அத்தியவன்‌ இப்படிக்‌ கொடி 
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மாயக்கொலைகளைச்‌ செய்தானே! எண்ணு நினைந்து நினைக்து கெஞ்‌ 
சம்கொதித்தான்‌. கண்கள்‌ ஓவம்‌.து தோன்றக்‌ கனணன்அ இடக்த 
அவனது மனகிலை கனலின்‌ கொதிப்பாய்க்‌ குதித்து கின்றது. 

தீ எரி சிதறும்‌ செங்கண்‌ அஞ்சனைச்‌ சிங்கம்‌. 
என்றதனால்‌ ௮னுமான்‌ அப்பொழுது ௮கங்கே வெப்போடு 
இடந்த வெவ்வியதுயர நிலையை உய்த்துணர்ச்‌ துகொள்ளுகிறோம்‌. 
வெற்தி கிடைத்தது என்னு வியந்து மகிழக்இருச்‌ தவன்‌ விபரீத 
விளவை எண்ணித்‌ துயருழக்‌இருக்‌ஒருன்‌.. கடலைக்‌ கடந்து 
இலங்காபுரியை எரித்து அரக்கர்‌ குலத்தைக்‌ கலக்கி அடல்‌ 
கொண்டுவரந்தவன்‌ உடல்‌ எவ்சூம்‌ உதிரம்‌ சோர உள்ளம்‌ 
அடித்து உயிர்பதைத்துக்கிடந்த.து கொடிய பரிதாபமாயிருக்த.து. 

நாயகன்‌ தம்பிக்கு உற்ற துயர்‌ சட ஈடுங்குகின்றான்‌. 
தன்‌ உயிர்க்கு உற்‌.ஐ துயருக்கு அ௮னுமாண்‌ அஞ்சவில்லை; இலக்‌ 
குவனுக்கு கேர்க்த துயரை கினைக்தே கெஞ்சும்‌ கலங்கி நெடிது 
பதை இருக்‌இறுன்‌. உரிமையும்‌ பசச௪மும்‌ கெழுதகைமையும்‌ 
விழுமியநிலையில்‌ இங்கே விளவ்கி நிற்கின்‌ உன. இசசமனை ஈண்டு 
நாயகன்‌ எண்‌.ஐ.து அவனை .ஆண்டவனாகவே கருத என்புருகூம்‌ 
னுண்பால்‌ யாண்டும்‌ இக்த ஆண்டகை அடி.மைபூண்டுவரும்‌ 
அமைதி தெரிய வக்த.து. இராமன்மேல்‌ உள்ள பத்தி தம்பி 
மீதும்‌ தழுவி மினிர்கி.ற.த7 அனுமான்‌ கூடிப்‌ போடூன்ருன்‌ ஆத 
லால்‌ தண்‌ தம்பிக்கு யாதொரு இட ம்‌ நேராமல்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
கொள்ளுவன்‌ என்று தன்னை உரிமையோடு ஈம்பி நம்பி உ௮த 
ப்ண்டிருப்பனே! அந்தப்‌ பெரியவன்‌ ஈம்பிக்கைக்குப்‌ பிழை 
கேர்க்ததே! என்னு அனுமாண்‌ உள்ளம்‌ மறுகித்‌ துடி.த்திருக்‌ 
இருன்‌. உருக்கமும்‌ மனறுக்கரும்‌ அவனது உரிமையை ௨ ணர்‌ த்‌. இன. 

துயர்சுட எணன்‌.ஐ.தனால்‌ கொடிய இயைப்போல்‌ அத்துன்பம்‌ 
இவன்‌ உயிரைக்‌ த௫த்இருக்கும்‌ நிலை ௨ ணரலாகும்‌. இளையவன்‌ 
நிலையை நினையும்‌ தோறும்‌ கெஞ்சம்‌ கலங்கி நெடிது பதைத்துக்‌ 
கடிது துடி.த்திருத்தலால்‌ நடுங்குகின்றான்‌ எண்முர்‌. யாண்டும்‌ 
கலங்காத அருக்‌இறலானன்‌ ஈண்டு நடுங்கி இடருழர்‌இருப்ப.து 
இன ஃல்மேல்‌ பூண்டுள்ள உரிமைப்‌ பாசத்தை உலகறிய வெளிப்‌ 
படுத்திகின்‌ஐ.அ. அரிய அன்பு பெரிய தன்பமாய்ப்‌ பெருயது. 


அக்இரிவன்‌ முகலிய வசனர)க்‌ சலைவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ மானக்‌ 
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கொதிப்போடு மயல்‌ மனம்‌ மறுகக்‌ டக்‌ தனர்‌. உதிர 
வெள்ளத்தில்‌ அவன்‌ தோய்ந்து இடந்தது ௮ இக துயரமா 
யிருக்க.து. அடலாண்மை யுடையவன்‌ அவலமாய்க்‌ இடக்தான்‌. 
வெதர்‌ நெடுங்‌ கானம்‌ என்ன வேகன்ற மனத்தன்‌. 

கெடி.யமூங்கில்காடு இப்பிடி.த்‌.துஎரிக்த.துபோல்‌௮அவன்‌உள்ளம்‌. 
கொதித்து உளைற்து ஓடக்துள்ளதை இது உணர்த்‌இயுள்ள அ. 
வெதர்‌ மூங்கில்‌. உள்ளே 'முதர்‌ கோபம்‌ மூண்டு எழுக்தா 
அம்‌ வெளியே யாதும்‌ எழ முடியாமல்‌ அவலமாம்‌ மய. 
மறுக்‌ கவலையோடு கனன்று கஇடக்தான்‌. 


தலைவர்கள்‌ பலரும்‌இவ்வாறே நிலைகுலைந்துநெடி துடந்தார்‌. 


சோரி ஆறுபோல்‌ ஒழுக அங்கதன்‌ கிடந்தான்‌ என்‌௰ஐதனால்‌ 
அக்தச்‌சிங்க ஏ.ற்தின்‌ செயலும்‌ மயலும்‌ தெரியவர்தன. எங்சூம்‌ 
அவலத்தயரங்கள்‌ ெபெருகிக்‌ கவலைத்‌ துடிப்புகள்‌ கஇத்.து 
 நின்றடன. எல்லாரும்‌ இலக்குவனையே எண்ணி ஏங்கிக்கலக்கம்‌ 
அடைந்து கடுக துயரவ்களோடு கலுழ்க்‌.து கடக்தனர்‌. 
நசசபாசம்‌ தன்னை வேகமாப்‌ பிணித்து விழ்‌;த்இயிருப்பகை 
அறித்தரலும்‌ எழுக்‌இருக்க முடியாமல்‌ மயங்கி மறுக உயங்கி 
உளைக்தான்‌. அந்த மாயப்‌ பாசத்தை அறுத்து எறியவல்ல. 
தெய்விக சத்த அமைர்‌இருக்காலும்‌ அதனை நினைத்துக்‌ கொள்ள 
முடியாமல்‌ இளைய பெருமான்‌ செஞ்சு அயர்க்‌து இடக்தான்‌. 
அப்பாசம்‌ வீச ஆற்றாது அழிந்தகல்‌ அறிவு போண்றுன்‌. 
பாசத்தால்‌ கட்டுண்டு இடக்த இலக்குவனுக்கு இது உவமை 
யாய்‌ வந்துள்ளது. தெளிந்த தாயவர்களையைய ஈல்ல அறிவை 
இங்கே ஒப்புக்கூறியிருக்கும்‌ நுட்பம்‌ உய்‌.த.தணர வுரிய.து. 
கல்வியறிவு கிஹைந்து தெனிக்த ஞானி ஒருவன்‌ உலகபசசவ்‌ 
களைக்கடக்‌து உயர்‌ நிலையை அடையத்தக்கவன்‌. நித்திய அமித்‌ 
இதயங்களின்‌ நிலை தெரிந்தவன்‌. தத்துவ கோக்கனன்‌. உடல்‌ 
அழியும்‌ இயல்பின.த; உயிர்‌ எண்ணும்‌ நித்தயமானது. இந்தச்‌ 
எவன்‌ ஈ௫னிடமிருக்தே பிரி்து வர்.துன்ன து. கேர்க்த மாக. 
கழிக்துபடின்‌ ஈசனைச்‌ சேர்க்துகொள்ளும்‌. நீசமான ஆசைகள்‌ 
நீங்யையொழு துதான்‌ ஈசனை அடைய முடியும்‌... பாகங்களை 
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ஒழித்துப்‌ பர மனைப்பற்றவுரிய நல்ல தேசுடைய அறிவு அவ்வாறு 
செய்யாமல்‌ அயர்ந்து மயல்‌கியிருப்ப தபோல்‌ இங்கே பிணித்த 
நாகபாசத்தை அறுத்து எளிதே வெளியேற வல்ல வித்தகத்‌ 
'இறலிருக்தும்‌ தன்னை பாறக்து இலக்குவன்‌ தகளாம்து இடக்கான்‌ 
எண்பசர்‌ அழிந்த ௩ல்‌ அறிவு போன்றான்‌ என்றார்‌. 

இறந்த வில்‌ வீரனைத்‌ தெளிந்த ஈல்லறிவோடு கோவைக்‌.து 
மொழிக்தது அவனத நிலைமை *சீர்மைகளும்‌ கலைமையும்‌ சினைக்‌ து 
தெளிய. தெய்விகமான ௮.இ௫ய நிலையின) எடுத்த பிறவிக்கு 
இயையத்‌ தனது இயல்பினை மறக்து செயலறிர்து இடந்தான்‌ 
என இலக்குவனை இங்கே ஈன்கு துலக்யைருளிஞர்‌. 

மனிதனுடைய நல்ல அறிவுக்குப்‌ பயன்‌ பொல்லாத பாச 
பந்தவ்களை டிவ்கி ஈசனை அடைக்து கொள்ளுவதே என்னும்‌ 
உண்மை ஈண்டு நுண்மையரயுணர வக்த.து. 

பற்றுக பற்‌.ற.ற்றான்‌ பற்றினை அப்பற்றைப்‌ 

பற்றுக பற்று விடற்கூ. (ஞூ.ள்‌, 850) 

உலக ஆசைகளான பாசப்பற்றுகள்‌ மனிதனை அல்லல்‌ 
களில்‌ ஆழ்த்தி அவலப்படுத்‌.துகின்‌ றன? அந்த நிசங்கள்‌ ஓழிக்‌.து 
நிலையான பேரின்பத்தை அடைய வேண்டுமானால்‌ ஈசனை நீ 
பற்றிக்கொள்ள வேண்டும்‌. பற்று அற்றான்‌ எனல்‌ கடவுளை இவ்‌ 
கே கூட்டி.க்காட்டியிருக்கிறார்‌. பற்னு அறாசவன.து பாடும்பீடும்‌ 
இதனால்‌ தெரியலாகூம்‌, பற்று அ.ற்ருல்‌ அவண்‌ பரமன்‌ ஆகிறான்‌. 

ஒரு சொந்தமும்‌ இல்லாமல்‌ இடையெவர்து தொக்தமாய்ஜ்‌ 
கொடர்க்துள்ன மனைவி மக்களிடம்‌ பற்னு மிஞூந்து அக்கப்‌ 
பாசத்தளையில்‌ பிணிப்புண்டு மனிதன்‌ அல்லமுக்‌து அலமக்து 
இடக்கன்றுண்‌. அத்த மாயயக்தத்தைல்‌ கடக்தவர்‌ மகாண்களா 
புயர்ச்து தாய பர நிலையை அடைக்து கொள்‌ ஞகின்றார்‌. 


ஈசனை கோக்க உருகவருபவர்‌ பாசநீக்கம்‌ பெுகின்றுர்‌. 


உள்ளம்‌ எனும்‌ கூடத்தில்‌ ஊக்கம்‌௮.னும்‌ தறிசிறுவி உறுதியாகத்‌ 
தள்ளரிய அன்பென்னும்‌ தொடர்பூட்டி 'இடைப்படு த்திக்‌ 
தறுகட்பாசக்‌ 
கள்ளவினைப்‌ பச்போதல்‌ கவளமிடக்‌ களி தண்டு கருணை 
என்னும்‌ 


4826 கம்பன்‌ கலை நிலை 


வெள்ளமதம்‌ பொழி௫கஇ வேழத்தை கினை/துவரும்‌ விலைகள்‌ 
இர்ப்பாம்‌. (திருவிளையாடல்‌ 


உற்‌. பாசங்கள்‌ ஒஜிக்து தொலையத்‌ தன்‌ உள்ளத்தில்விகாயக 
மூர்த்தியை நிறுத்‌ இப்‌ பபர்சோத முனிவர்‌ உய்தி பெற்றுள்‌ 
ளதை இது உளர்‌ 


னது. 

பாசத்‌ தளை௮ுத்துப்‌ பாவக்‌ கடல்கலக்‌கஇ 

கேசத்‌ களைப்பட்டு கி. ஞ்மே-மா௪.ற்ற 

காரரர்‌ வரையின்‌,ற கன்னிப்‌ பிடி ௮ளித்த 

ஓசானை வர்தெண்‌ உணடு. (காசிக்‌ கலம்பகம்‌) 
ஈசணன்மகனைப்‌ பற்றிக்கொண்டு பாசத்தளையைக்‌ சூமரசூருபரச்‌ 
அணனுத்துள்ள நிலையை இது சூறித்துள்ள.து. பாசத்தை ஒழிக்க 
நோர்த ஞானிகள்‌ ௩௪3௫ விழித்து நோக்குகின்றார்‌. 


யபாசசாலங்க ல்லாம்‌ பற்௮அுவிட ஞானவைவாள்‌ 


விசநாள்‌ எக்கான்‌ விளம்பாய்‌ பரசபரமே! 


பாசல்‌ கூ நானவானால்‌ அனத்து ஈசனை நோக்கத்‌ 


தாயுமானவர்‌ பேர்‌ 3ஆத்தலை இதனால்‌ உணர்‌ து கொள்வறேம்‌. 


ஞான வானோ [2 சளையை  அறுக்கவல்லது என்றதனால்‌ 
அந்த இரண்டி. .ு மிலைமைகளும்‌ கேரே தெரிய கின்‌ தன. 
எல்லா மேன்மை பம. தைத்து யாண்டும்‌ சீசத்தைச்‌ செய்‌ 


இற பொல்லாத பானத்தை நீங்கி உய்பவர.து நிலைமை நிீர்மைகள்‌ 
ஈங்கறிய வர்தன. பாட பரம்‌ நிவ்கன்பகிமைகள்‌ ஐவ்குகின்‌ மன. 

நாகபாசத்தால்‌ க ௩ இ ண்டு கிடக்கின்ற இலக்சூவனைக்‌ 
சூறித் துள்‌ சொல்ல மேரச கவிஞர்‌ மோக பாசத்தால்‌ கட்டுண்டு 
கிடக்கிற உலகமல்க டைய நிலைகளையும்‌ உணர த்தியருளினார்‌. 
பசச௫க்உட்டுகள்‌ நிசக்வட்டுகளாய்‌ நிலைத்தருக்‌இன்‌ றன) அந்தக்‌ 
கட்டுகள்‌ ல்‌ உய்ய வேண்டும்‌; அதுவே கல்ல அறிவுடைய 
மனிதன்‌ செய்ய வேண்டிய புனிதமான இனிய கடமையாம்‌. 


வ்வுண்மை கண்டு அண்மையாக ௮.இர்‌ தெரிய வந்தது: 
ர 2 


கதைப்போக்கலேயே உல ௯ மக்களுக்னு. உணுஇ கலனை 
உணர்த்தியிருப்பமு உலையின்‌. விளைவாய்க்‌ கணி௰்து கலியின்‌ 
உள்ளத்தை விளம்க எற்கு. மனித சமுகாயம்‌ புனிதமாய்‌ 
இனிது உய்ய வேஸ்வம்‌. எண்டே கவிகள்‌ யாண்டும்‌ போச்‌ 
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்‌ 
தருளுகன்றார்‌. அவத.து போதனைசன்‌ புண்ணியங்களாயுள்ளன. 
தத்துவ ஞானிகள்‌ தம்மளவில்‌ இத்த த்தி எய்‌.இ உத்தம 
கஇகளை அடைக்துகொள்ளுகின்‌ றனர்‌. உத்தமக்‌ கவிகள்‌ உலக 
மக்கள்‌ உய்ய உணர்வொளி பரப்பி இலகொளி ஞாயிறுய்‌ நிலவி 
நிற்கின்றார்‌. ஆகவே கவிஞருடைய கருணைகிலை அறியலாகும்‌. 
“510 ஒ௦ங்க காடி ௫1௩௦ நவர்ா00 ஒரீ மடி ஜந்ஜவடர்க்ம விவக ஆரிவர்01 
சீயுந்வர்ச்மு கங்க பறட ௩18 ந௰௦க௦யம்‌."” [21௦11] 
“எ.இர்கால நிகழ்கால நிலைகளை வினக்‌இ நிலவுகிற பெரிய னி 
மண்டலங்கள்‌ போல்‌ கவிஞர்‌ விளங்கி நிற்கின்றார்‌?” என 
, ஷெல்லி என்னும்‌ ஆங்கெக்‌ கவிஞர்‌ இவ்வா.௮ கூறியிருக்‌ஒழுர்‌- 
மனித இனத்துக்கு இனிய உண்மைகளை உணர்த்தி வருத 
லால்‌ கவிகள்‌ தனி மகமை பெற்றுவருஇன்றார்‌. தரும நீதிகளை 
எவ்வழியும்‌ கருமக்காட்டுகளாக்‌ காட்டி பருள்‌இன்றார்‌.. அவர்‌ 
உரிமையோடு உணர்த்த உலகம்‌ உவகை 
றது. அவரது உணர்வொளிகளால்‌ உயர்‌ 


ஈடு உணர்ம்து வருக 
உசன்‌ உறுகின்‌ றன. 
பெரிய போர்வீரன்‌ கொடிய மாகபாஈத்தால்‌ கட்டுண்டு 
படியில்‌ மயங்கிக்‌ இடத்த பரிதாப நிலை... தெரியவுரைக்குவ்‌ 
கால்‌ அரிய ஒரு கருத்தையும்‌ சூித்‌.து உணர ம்தினர்‌. புறத்தே 
நெடிய கரும்பாம்பு கூற்றச்‌ ஞூரியன்‌ னது இனிய இரணவ்‌ 
களை அயல்‌எ.ஸ்ஞூம்‌ வீ௫ உதா வெள்ள தஇல்‌ இழிச்‌த இடந்தது 
போல்‌ வீரிய இளவல்‌ விழுக்‌.து இடந்தான்‌. படைகள்‌ யாவும்‌ 
பரிகாபமாய்ப்‌ பாடு கிடந்தன. படுகளம்‌ முழுவதும்‌ கொடிய 
கொலைக்களமாய்‌ அடுதுயர்‌ அடைக்‌து அவல மூுத்திருக்த.து. 
இந்திரசித்‌.து மீண்டது. 
தான்‌ எலிய காகபாசத்தால்‌ மேவிய காரியசித்தியைக்‌ கண்டு 
இக்இர௫த்‌.த மிகவும்‌ மஇழ்ந்தான்‌. போரில்‌ கொடிய துயரங்களை 
அடைத்தாலும்‌ முடிவில்‌ அடைச்கவெ.ற்‌.நியை கினைல்‌,த முத்தும்‌ 
உவக்து வானிலிருக்தபடியே இலங்கையை நோக்கப்‌ போனான்‌. 
அவனது போக்கும்‌ சோக்கும்‌ வெற்றிக்‌ களிப்பில்‌ விரிச்‌ அ 
நின்றது. வரச்செருக்கோடு விரைக்து சென்றான்‌. 


சொ்றது முடித்தேன்‌ சாளை என்ணுடம்‌ சோர்வை நிக்கி 
மற்றது முடிப்பென்‌ என்னா எண்ணினான்‌ மனிதன்‌ வாழ்க்கை 


௮828 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


இ.ற்‌.௰.த; கசூரவ்கின்‌ தானை இறந்தது எண்று இரண்டு பாலும்‌ 
கொற்ற மங்கலங்கள்‌ ஆர்ப்ப இராவணன்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 


தந்தையை எய்தி அன்று ஆங்கு ற்றள தன்மை யெல்லாம்‌ 
கக்தையின்‌ உணரக்‌ கூறித்‌ இருஇ இடர்‌ எந்தாய்‌! 
கொக்தனன்‌ யாக்கை கெொய்இன்‌ ஆற்றிமேல்‌ நுவல்வன்‌ என்னாப்‌ 
புக்தியில்‌ ௮னுக்கம்‌ தீர்ப்பான்‌ தன்னுடை க்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 


இக்தர௪ி.த மீண்டுபோய்தக்‌ தந்தையைக்‌ கண்டு தான்‌ வெண்ண 
வந்ததை விளம்பிலிட்டுச்‌ தனது அரண்மனைக்குப்‌ போயிருக்‌ 
கருன்‌. வானர சேனைகளை அழித்து ஐழித்து இலக்குவனை 
வெண்து வருவேண்‌ என்னு முன்பு சபதம்‌ கூறிப்போனபடி.யே” 
போரில்‌ காரியசித்தி அடைந்து வக்‌ இருக்கிருண்‌ ஆதலால்‌ ஈகர 
மாந்தர்‌ இரண்டு வாழ்‌.த.துகள்கூறி வெற்றி முழக்கங்கள்‌ செய்ய 
கோந்தனர்‌. கொற்ற மங்கலங்கள்‌ ஆர்ப்ப என்‌ ஐதனால்‌ ௮ங்கே 
வெத்றிலிமாக்‌ கொண்டாடி. வேக்தன்‌ மகனை எதிர்கொண்ட 
ழமைத்‌துப்போயுள்ள வரிசை தெரியவந்த.து: !அரிய பேசர்வீரன்‌ 
பெரிய காரியத்தைமுடி.த்துவர்துன்ளான்‌என்னும்களிப்பு௪ ங்கும்‌ 
பரவிப்‌ பொல்கி நீண்டது. யாவரும்‌ உவகையில்ஐ.ங்கி கின்றனர்‌. 


கடுமையாகப்‌ போராடி. முடிவில்‌ மாய வஞ்சனையால்‌ தப்பி 
வக்‌.இருக்‌ஒறான்‌; இருக்‌.தும்‌ வெற்றி பெழ்றிருப்ப,காக விழைகச்‌.து 
புகழ்ச்‌.து கொழ்றவண்‌ மகனைக்‌ கொண்டாடியுள்ளனர்‌. பெற்ற 
தந்தையும்‌ பெருமகுழ்ச்சி ௮டைக்து உற்‌.௰ மைக்தன உரிமை 
யோடு உவக்.து ௮ருமை மொழிகள்‌ கூறி வியர்‌ இருக்கிறான்‌. 
- தீருதி இடர்‌ நீ எந்தாய்‌! 
என்து இந்திரசித்து தந்தையைச்‌ தேற்றியிருப்பது இந்தனை செய்‌ 
யத்தக்கது. உள்ளக்கவலை ஒழியும்படி. பிள்ளை பேசப்‌ போனான்‌. 
மூண்டுவக்த படைகளை முழுதும்‌ அழித்‌து.க்‌ தொலைத்துகிட்‌ 
மேடன்‌? எதிரியைப்பற்றிய கவலை இனி யாதும்‌ ௮டையாமல்‌ 
சுகமாயிருவ்கள்‌! என்று ஈயமாய்‌ மொழிர்து போயுள்ளான்‌. 
போரில்‌ பெருங்துயரம்‌ அடைக்திருந்தான்‌ ஆ தலால்‌ 
தனை ஆற்றிஆறுதல்‌ செய்ய விரைர்து தனது அசண்மனைக்கும்‌ 
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போனான்‌. அரிய பல உபசாரரவ்கள்‌ கடந்தன. அமரிண்‌ 
களைப்புகளை நீக்கி அங்கே அவண்‌ ஆறுதலாய்‌ இருக்தாண்‌. அவ்‌ 
விரனை வியக்து ஊரும்‌ காடும்‌ உவக்கது புகழ்க்‌து நின்னை 


வீடணன்‌ வருந்தியது. 


நரகபாச த்தால்‌ கேர்க்த அவலக்‌ தாயரவ்களை நோக்க விடணன்‌ 
சோகம்‌ அடைந்து துடித்தாள்‌. மேகநாதன்‌ மிஞ்சிப்போய்‌ 
போய்லிட்டானே! எண்று கெஞ்சும்‌ பதைத்து நெடி.துகவண்று 
படுதுயருழர்தான்‌. மத்துனறி உடைதயிர்போல்‌ மனம்‌ 
உடைந்து செயல்‌ இழச்து அவன்‌ மறுஇப்‌ புலம்பி ௨௫௫ 
உளைந்தது பெரிய பரிதாபமாய்ப்‌ பெருகி கின்‌ ஐ.து. 


இக்கலை இன்னல்‌ உற்‌.ஐ விடணன்‌ இழைப்பது ஓரான்‌ 
ம,க்துறு தயிரின்‌ உள்ளம்‌ மறுகனன்‌; மயங்கு இன்னான்‌? 
அ.கு,கலைக்‌ கொடியன்‌ என்னை அட்டிலன்‌ அளிய,க்‌ சேனாண்‌ 
செ.க்‌இலன்‌ வலியன்கின்்‌றேன்‌ என்‌ போய்‌ வையம்சேர்க்‌ தான்‌. 


பாச.ற்தால்‌ அனகன்‌ கும்பி பிணிப்புண்ட படியே பட்ட 
கேசத்கார்‌ எல்லாம்‌ வீழ்ந்தார்‌ யரன்‌ஒரு தமியன்‌ கின்றேன்‌ 
தேச,ம்தார்‌ என்னை என்ன சிந்‌.இப்பார்‌? என்று இயும்‌ 
வாசதக்தார்‌ மாலை மரர்பன்‌ வாய்‌ இறந்து அர.ற்‌.றல்‌ உற்னான்‌ 2௯), 


கொல்வித்கான்‌ உடனே அகின்றுன்‌ என்பமோ? கொண்டுபோனான்‌. 
வெல்வித்தான்‌ மகளை என்று பகர்வமோ? விலைவிற்‌ கெல்லாம்‌. 
கல்வித்தாய்‌ நடந்தான்‌ முன்னே என்பமோ? ஈயங்தோர்‌ தத்தம்‌ 
கல்வித்தாய்வார்த்தை என்று கைவிந்தான்‌ உயிரக்கண்‌ போல்‌ (௫), 


போவன்‌ புரக்த போதே பொருவரு வயிரத்‌ தண்டால்‌ 
தேமொரிம்‌ புரண்டு வீழச்‌ சிந்தஎன்‌ சந்தை செப்பும்‌ 
வீரமூன்‌ தெரித்தேன்‌ அல்லேன்‌; விளிக்திலேன்‌; மெலிக்தேனிங்களன்‌ 


ஆரஉற வாகத்‌ தக்கேன்‌ அளிய ற்ஹேண்‌ அழுந்து கின்றேன்‌. (௪) 


ஒத்தலை ந்து ஓக்க விடி. உய்வினும்‌ உய்வித்‌ துள்ளம்‌ 

கைத்தலை கெல்லி போலக்‌ காட்டலேன்‌ கழிந்து மில்லேண்‌ 
அத்தலைக்ரு அல்லேன்‌ யான்‌ ஈண்டு அபயம்‌ என்‌, றடைந்துகின்‌ ஐ. 
இத்தலைக்கு அல்லேண்ஈல்லேன்‌ இருதலைக்‌ கொள்ளி ஓப்பேன்‌. (௫) 


விடணன்‌ மனம்‌ கலக்கி மறுப்‌ புலம்பியிருக்கும்‌ நிலைகளை 
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'இக்கே கண்டு கவல்‌இன்றோம்‌. காகபா௫ம்‌ அவனை யாதும்‌ 
செய்யவில்லை; பகைவகையினர்‌ எண்‌ ு இக்திரஓத்து கருதி 
ஏவியபடியே அப்பாகம்‌ வேலை செய்துள்ளன த. இலக்னுவனை 
யும்‌ வானர சேனைகளையும்‌ மயக்‌இ விழ்த்இ மாண வேதனைகளை 
விளைத்து நின்‌ ஐ.து. ஆகவே விபீடணன்‌ தனித்‌.து நின்று தவித்‌ 
கான்‌. *எல்லாரும்போல்‌ ஈ ஈனும்‌ செத்து விழாமல்‌ சீவித்து 
நிக்கன்றேனே!”” என்னு கெஞ்சம்‌ அடித்து நிலை ஞூலைக்து 
அழுஇருக்கிறான்‌. பல பல நினைந்து பரிதபித்தருப்பது அவனது 
மன நிலைமையை வெளிப்படுத்தியிருக்‌க.ற.து. **அக்தக்கொடிய 
பாதகன்‌ மாய வஞ்சம்‌ புரிற்து நெடிய இமையை விளைத்து. 
போய்விட்டானே! உலகம்‌ என்னை என்ன செல்லும்‌? கானும்‌ 
கூட இருந்து சஇபுரிக்தேன்‌ என்றே எவரும்‌ கருதி இகழ்வர்‌. 
முதலிலேயே கரவாய்ப்‌ புரூக்‌ து உறவுபோல்‌ ஓட்டிநிண்ணு 
கொடிய கேடுகளைச்‌ செய்துவருகன்றான்‌ எனப்‌ பேதை உலகம்‌ 
என்னைப்‌ பிழைபடப்‌ பேசுமே! ௮ண்ணன்‌ மக னு க்‌ கூ. இவ்‌ 
வண்ணம்‌ வெற்றியை விளைத்தது அர்த விடணனே) அவனை 
உள்ளே புகவிட்டது தவறு; உட்பகையாய்‌ நின்று அரக்கர்‌ 
குலத்துக்கே ௮ணுகூலம்‌ கரடி. வருகிறான்‌? தய அரக்கருள்‌ ஈல்ல 
வன்‌ ௮ப்படி.யிருக்க முடியும்‌2 இவணும்‌ ஒரு பொல்லாதவனே) 
கள்ளவஞ்சமாய்‌ உள்‌ டேனே இருக்‌ துகொண்டே பொல்லாத 
'தஇமைகளைச்‌ செய்து வருகிறான்‌?” என இணன்னவாறு என்னை வை 
யம்‌ வையுமே! ஐயோ! கான்‌ என்னசெய்வேன்‌? அச்‌.த.த்‌. தீயவன்‌ 
போரில்‌ புஞூர்தபோதே கானே முதலில்‌ கேரே புகசூங்.து அவனைக்‌ 
கொண்று தொலைத்‌இருக்க வேண்டும்‌? அல்ல.து பொண்றி மடிக்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. (ஓன்‌ ௮ம்‌ செய்யாமல்‌ நின்று வீணே 
அவலம்‌ பழிகளுக்கு ஆனாக அ௮வமாயிருக்கின்ஹறேனே; எண்‌ 
இருப்பு இஜிவு மிகவுடைய.து. பிறக்த இனத்தின்படியே இலவ்‌ 
கையிலிருக்‌.து தொலையாமலும்‌, புஞூச்‌த இடத்தில்‌ நின்று தகுந்த 
உதகி செய்யாமலும்‌ மிஞூக்த பழிக்கே ஆளாய்‌ வீணே நிமிர்க்து 
நிம்கன்மேனே! அ௮க்தோ! எண்‌ வாழ்வு ஒரு வாழ்வா? கான்‌ 
உயிர்‌ வைத்திருக்க வேண்டுமா?!” என இன்னவாறு உள்ளம்‌ 


கொக்து உருப்‌ புலம்பி முத்‌ அடித்‌ இருக்கிறான்‌. 


உலகப்‌ பழிகளை கினைக்துஉயிர்பதைத்துள்ள அ. அுயரத்துடிப்பு 


7. இராமன்‌ 4851 
களில்‌ வே ௬பரவங்கள்‌ வெளியே எளிது தெரிய வக்துள்ளன. 


கொல்வித்தான்‌ உடன்நின்று என்பரோ? மகனை 
வெல்வித்‌ கான்‌ என்று பகர்வரோ? 


வீடணன்‌ இப்படி, எண்ணியிருக்‌கறுன்‌.  வஞ்௪கமாய்க்கூட 
இருக்‌. கொலைபுரியும்படி, ௫இ செய்இருப்பானோ? இக்‌இரித.து 
வெ.ற்திபெற்று மீளும்படி. உற்ற துணையாய்‌ உள்ளே நின்னு 
உதலிபுரிச்‌தருப்பானே? என்னு உலகம்‌ புலையா இகழ்ச்‌,அ தன்னைப்‌ 
பழிக்குமே! என்னு கெஞ்சம்‌ பதைத்‌இிருப்பதை இவ்வுரைகள்‌ 
வெளிப்படுத்தியுள்ளன. இணகிலையைகினைர்‌து மானநிலைமகிய.து. 
போர்மேல்‌ மூண்டு வச்தவண்‌ ,கமையன்‌ மகன்‌ ஆதலால்‌ 
அவனுக்கு இக்தச்‌ சிறிய தகப்பன்‌ ஆதரவாய்‌ நின்று வேண்டிய 
உதவிகளை விசயமாய்ச்‌ செய்திருப்பான்‌ என்‌ ே ற எவரும்‌ 
எண்ணி இகழ்வர்‌ என எண்ணி : எண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிக்‌ 
இருச்ஒருன்‌. கவலைர்‌ துயரங்கள்‌ அவலமசய்‌ விளைங்தன. 
உலகப்பழிகளுக்கு உள்ளம்‌ அஞ்சியிருப்ப.து நிலைமைகளை 
நினைந்து வக்தது. ஈசம்பிக்கை மோசமா ஏ௬மே! என நடுவ்‌இனான்‌.”" 
1 கண்னை கம்பி அனுப்பிய அருமைத்தம்பியைதக்தான்‌ 'இனி.து 
பாதுகாக்கவில்லையே! அந்தப்‌ புனித வீரர்‌ எண்னை எண்ண 
நினைப்பார்‌? என இன்னவாறு நினைக்‌ துஇன்னல்‌உழக்‌துள்ளான்‌. 
செத்திலன்‌; வலியன்‌; நின்றேன்‌. 
இந்த மூன்று வார்‌. த்தைகளால்‌ வீடணனுடைய உள்ளத்‌ 
இல்‌ ஊன்றியுள்ள துன்பத்‌ துடி.ப்புகளை க்‌ கூர்ந்து ஓர்ந்து 
கொள்ளுகிறோம்‌. தான்‌ சாகவில்லையே? தன்‌ உயிர்‌ போகாமல்‌ 
கி.த்ிததே! எண்ணு புலம்பியிருக்‌ஒருன்‌. நேர்க்துன்ன நிகழ்ச்‌ 
செஞ்சைச்‌ தலக்கவே கிலைகுலைக்‌.து முக கெடி.து உருஇனான்‌. 
கரைவித்தான்‌ உயிரைக்‌ கண்போல்‌. 
விடணனது உயிரையும்‌ கண்ணையும்‌. இது காட்டியுள்ளது. 


உள்ளம்‌ அரைய உயிர்கரையக்‌ கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பெருக 
வெக்துயருழக்து வெய்தயிர்த்து ெசொக்‌ து செய்வதறியாது 
இகைச்து இனி உய்தி என்னே! அன்னு உயங்‌இ அலமக்தாண்‌- 
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அனலன்‌ ஆற்றியது; 

அப்பொழுது அனலன்‌ என்னும்‌ துணைவன்‌ அவனை ஆஹ்றித்‌ 
தே.ற்றிஞன்‌. ஈண்டு சாம்‌ அழுது தவித்துப்‌ பொழுதைக்‌ கழிப்‌* 
பது பமுகாம்‌; ஆண்டவனிடம்‌ போய்ச்‌ சொல்லி வருகிறேன்‌”! 
எண்ணு ல்லையில்‌ எமுக்‌து இராமனை கோக்க விரைந்து வந்தான்‌. 
அவண்‌ தார வரும்போதே இவ்‌ விர வள்ளல்‌ ஏதோ அபாயம்‌ 
கேர்க்‌.துள்ள.து எண்று அறிக்து” பதைத்தான்‌? அருகே வக்த 
அவன்‌ வணக்கி நின்று௮மரில்‌ தமருக்கு உற்றதை உரைத்தான்‌. 

தம்பிக்கு ௮பாயம்‌ கேர்க்தது என்‌.ற அவ்வுரையைக்கேட்ட 
தும்‌ இந்கம்பி துடி.த்தான்‌. கலங்காத கெஞ்சம்‌ கலங்கித்தவிச்‌ 
தது; உள்ளம்‌ உடைக்.து உணர்வு இதைக்து உயிர்‌ பதைக்‌ 
துயருழகச்.து துடி.த்‌.து எழுர்.து எடுத்த வில்லோடு கடுத்‌.து விரைர்‌ 
தான்‌. எங்கும்‌ கொடிய இருள்‌ நெடி. சூழ்க்திருந்தமையால்‌ 
வழிெெதெரியவில்லை; அக்கனியாத்திரத்தை எடுத்து அபிமக்‌ 
இரித்‌.துப்‌ போர்க்களத்தின்‌ இசையை நோக்ூஒப்‌ பிடித்தான்‌. 
அத்திக்கு முழுதும்‌ இருள்‌ டீஸ்‌ ஒனி ஓங்கி கின்‌ற.து. அவ்ஒளி 
வழியே ௮திவேகமாய்‌ வந்தான்‌. இரணகளசத்தை அடைந்ததும்‌ 
பிணமலைகளே எங்கும்‌ பெருகி நின்றன. கோரக்‌ கொலைகள்‌ 
விரிந்து கடந்துள்ள ௮ப்போர்க்களத்துள்‌ இவ்விரக்குரிசில்‌ 
புகுந்து விரைர்‌து ஈடக்தது மிகுந்த பரிதாபமாய்‌ மீறி யிருக்க. 

"இராமன்‌ கண்டது. 

வானர சேனைகள்‌ மடிர்து இடப்பதைக்‌ கண்டதும்‌ இராமன்‌ 
மறுகி உருகனன்‌. மனம்‌ கரைந்து விரைர்தான்‌. இளையவன்‌ 
விழுக்துகடக்கும்‌ இடத்தை அனலன்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி. வரஅனகன்‌ 
எட்டி கடக்தான்‌. உதிரச்சேறுகளையும்‌ உடல்களையும்‌ கடந்து 
பேராவலோரடு பெரிதும்‌ கலங்கி கேரே கெகழ்க்‌.து சென்றான்‌. 


பிணப்பெருங்குன்‌ நிஞாடும்‌ குரு இ£ர்‌ பெயசப்‌ பேரும்‌ 
நிணப்பெருஞ்‌ சேற்றினூடும்‌ படைக்கல கெருக்‌இனூடும்‌ 
மணப்பெருங்‌ கள.த்‌.இன்‌ மோடி. மங்கல வாழ்க்கை வைப்பில்‌ 
கணத்தஇனும்‌ பாஇப்‌ போ.இல்‌ தம்பியைச்‌ சென்னுகண்டான்‌. 
அய்யவன்‌ ஆக்கை தன்மேல்‌ விழுக்துமரர்பு அழுக்தப்புல்லி 
உய்யலன்‌ என்ன ஆனி உயிர்‌,க்துயிர்‌,க.த உருகு இன்றாண்‌ 


7. இராமன்‌ 4888 


பெய்யிரு காரைக்‌ கண்ணன்‌ பெருக்துளி பிறங்க வானின்‌ 
வெய்யவன்‌ தன்னைச்‌ சேர்ந்‌, நீல்கிற மேகம்‌ ஒ.தி.தான்‌ (௨) 


உழைக்கும்வெய்‌ துயிர்க்கும்‌ஆவிஉருகும்போய்‌உணர்வுசோரும்‌; 
'இழைக்குவதுஅ.றி,கல்‌2 கற்றான்‌;இலக்குவா/இலக்குவா/என்னு . 
அழைக்கும்‌; தன்கையை வாயின்‌ மூக்‌கன்வை,க்‌.து அயர்க்கும்‌; 
ஷயா 
பிழை,க்இயோ? என்னும்‌ மெய்யே பிறக்தேயும்‌ பி.றந்திலா,கான்‌. 


தாமரைக்‌ கையால்‌ ,தாகா,க்‌ ைவரும்‌; கூறங்கை 4 க கட்டும்‌; 

, தூமலர்க்‌ கண்ணை நேக்கும்‌; மார்பிடைக்துடிப்பு௨ண்டுஎன்னா 
ஏமுனும்‌) விசும்பை நோக்கும்‌; எடுக்கும்‌, ,தன்‌ மார்பில்‌ ல்‌ஏ.ற்ும்‌; 
பூமியில்‌ வளர்‌,த்தும்‌; கள்வன்‌ போய்‌அகன்ருனோசி என்னும்‌. (௪) 


வில்லினை நோக்கும்‌; பாச வி௫ப்பினை கோக்கும்‌; வியா 
அல்லினை கோக்கும்‌; வான,க்து அமரசை கோக்கும்‌; பசரைக்‌ 
கல்லுவன்‌ வேமோடு என்னும்‌; பவளவாய்கறிக்கூம்‌7க.ற்மோர்‌ 
சொல்லினை கோக்கும்‌; சன்போல்‌ புகழினை நோக்கும்‌ 
தோளான்‌ (௫) 


வீரரை எல்லம்‌ பார 


சூம்‌ விஇயிலைப்‌ பார்க்கும்‌ விரப்‌ 
பாரவெஞ்‌ இலையைப்‌ பார்க்கும்‌ பகழியைப்‌ பார்களும்‌ பசரில்‌ 
யாரி.து பட்டார்‌ என்போல்‌ எனிவர்த வண்ணம்‌ என்னும்‌ 
கேரித பெரி.துஎன்னு ஓ.தம்‌ அன வையில்‌ கிமிர கின்றான்‌. (௬) 


எடுத்தபோர்‌ இலங்கை வேக்சன்‌ மைந்தனோடு இளையகோவுக்கு 
அடுத்த.துஎண்‌.து என்னை வல்லே அழை;த்திலை அமர்‌ பாசம்‌ 
கதொடுத்தகை தலையினேடு அுணித்தயிர்‌ துடைக்க என்னைக்‌, 
கெடுத்தனை விடணா ரீ என்றனன்‌ கேடு இலாதான்‌. 


அங்கே அடுத்திருந்த பரிதாப நிலைகளை இவை சன்சூ 
எடுத்துக்காட்டியிருக்கண்றனை.  கரட்‌சிகளைக்‌ கருத கோக்கு 
வோர்‌ யாரும்‌ பெரிதும்‌ மறுகி உருக கேர்வர்‌. உரை ஓலிகள்‌ 
உள்ளச்‌ செவிகளில்‌ ஒலித்‌.து உயிர்களை உருக்‌இயிருக்கின்‌ ஒன. 


க$$% கம்பன்‌ கலை நிலை 


கரவியக்‌ காட்சியே ஆயினும்‌ சீவிய உணர்ச்சிகளை நேரே 
தெரியச்செய்துள்ளன. பிறவிப்‌ பா௪ம்‌ பெரு விசிக்துன.௮. 


இராமன்‌ பரிதாப.த்தோடு விரைக்துவக்து படுகளம்புகுக்‌.து 
தம்மியைக்கண்டு அடித்து விழுந்து உழுவலன்போடு அவனைத்‌ 
தழுவிக்கொண்டு அழுது தலித்திருக்கும்‌ அவலகிலைகள்‌ அளவிட 
லரிய சோகங்களாய்க்‌ கவலை கிக.றக்துள்ளன. அருச்தஇிறலாளன்‌ 
லமந்துள்ளது கடுந்துயரங்களை விளைத்து நி.ற்கின்‌,ஐ.து. / 


ம இம௰யங்கி மருண்டு தரையில்‌ விழும்து கடக்‌ி.ஐ இளவலை 
இவ்விரக்குரி௫ில்‌ ரச்‌ தழுவி ஆலி பதைத்து அர.ற்‌.றியிருப்ப.து. 
உரிமைப்‌ பாசங்களை உணர்த்‌இ யுள்ளது. சூரியனை ஒரு சில 
மேகம்‌ தழுவியதுபோல்‌ தம்பியை மருவி உருகிய ஈம்பி பின்பு 
முகி எழுச்‌.து உறுதியுடன்‌ கின்று பரிவுடன்‌ கோக்‌இப்பலவும்‌ 
கருதினான்‌. நிலைமைகளை எல்லாம்‌ நினைக து கெஞ்சம்‌ தவித்தான்‌. 


புலம்பித்‌ தவித்தது. 

உள்ளம்‌ கருகி உணர்வு மறுகி உயிர்‌ உருக்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருகி எக்‌லிரின்றுன்‌,; செயல்‌ இழகச்‌.து மயல்‌ உழக்தான்‌) தம்பி! 
இலட்சுமணா! என்னு பாசத்‌ துடிப்போடு ப.த றிக்‌ கூவினன்‌. 
உயிர்‌ இருக்கிறதா? இல்லையா? என்று அல்லலடைங்து அலமம்‌.து 
கொக்தான்‌. தனது வலது கையை அவன்‌ மூக்கில்‌ வைத்துச்‌ 
சிறிதபோ.து கருதி யிருக்தான்‌; மூச்‌௯ ஊ௫லாடிக்கொண்டிருப்‌ 
பதை அறிந்து ஆசையால்‌ ௨வக்கதான்‌; ஐயோ! ஐயா! என்னைக்‌ 
கண்திறந்து பரர்க்க மாட்டாயா? என்‌ கண்‌ டேனே! உயரே! 
எண்ணே! உணர்வே! அமுதே! ச இப்படி. மண்ணில்‌ மடிக்து 
இடக்க கான்‌ கண்ணில்‌ கரண தகேர்க்கதே! என்னு இன்னவாறு 
பரதவித்துப்‌ புலம்பி கெஞ்சைத்‌ தொட்டுக்‌ காலைத்தடலி மூக்லை 
பிடி.த்‌.துக்‌ கண்ணை கோக்கி இமைகளைத்‌ தாக்‌ ஏவ்‌ஒித்தவில்‌ 
தான்‌. பின்பு உடலை எடுத்துத்‌ தன்‌ தோனில்‌ ௬மக்கான்‌? மார்‌ 
பில்‌ அணைத்தான்‌; மறுபடியும்‌ கழே கடத்தி மேலே பார்ச்தான்‌; 
அந்த மாயத்‌ இயண்‌ பஹறைக்து போய்விட்டானே! எண்று 
விரைக்து உருத்தான்‌. வெகுண்டு ககைத்தான்‌? வில்லைகோ க்கப்‌ 
பல்லைக்கடி.க்சகான்‌; பகழிகளைப்‌ பார்ச.துப்‌ பழிச்து வெறுத்தாஷ்‌, 
இருளைக்கடி.ம்‌.து இகழ்க்‌.து இரித்தான்‌; தேவரை என்னி யாவமை 


7.) இராமன்‌ 4355 
யும்‌ பழித்தான்‌.*விண்ணை விழ்த்துவேன்‌;மண்ணே.ஆழ்‌த்‌.துவேன்‌, 
உயிரினங்களையெல்லாமீ ஒருங்கே மாய்த்த ஒழிப்பேன்‌) பெருங்‌ 
கேடு செய்து அரக்கர்‌ ஞூலத்தை அடியோடு அழிப்பேன்‌: என்‌ 
தம்பியை இழக்த பின்‌ எனக்கு இச்சு உல௫ல்‌ இனி என்ன 
வாழ்வு! ஆனவரையும்‌ யசவரையும்‌ தொலைத்து கானும்‌ மாண்டு 
போவேன்‌” என்னு மூண்டு முனைச்து மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ மறுகி 
உரக்து ௨௫௫ அயர்ச்தான்‌. அசகாயசூரனானஇக்த விரன்‌ தம்பி 
யின்‌ பிரிவால்‌ வெம்பி வெ.தம்பி வெய்‌.தயிர்த்‌.து நொர்.து பல பல 
கூறிப்‌ பரிக்து புலம்பியது சகோதர பாசத்தைக்‌ தனியே.துலக்கி 
நின்றது. துன்பத்‌ தடிப்புகள்‌ அன்பின்‌ வெடி.ப்புகளாய்‌எ ழுக்தன. 
ர 'இலக்குவா! இலக்குவா! என்‌,று அழைக்கும்‌, 
ஆவி உருகும்‌; உணர்வு சோரும்‌. 
என்றதளுல்‌ இந்த விரக்குரி௫ில்‌ அன்று பதைத்துத்‌ அடி.்இருக்‌ 
கும்‌ பரிதாப நிலைகளை ஈன்சூ அறிக்‌ தகொள்ளலாம்‌. உள்ளே 
மண்டிய துயர நிலைகளைப்‌ புறத்தே கண்ட மெய்ப்பாடுகள்‌ 
துலக்கி நி.ற்ின்‌.றன. உயிரின்‌ சோதனை துயரின்‌ வேதனையாய.து. 


,தன்கையை வாயில்‌ மூக்கில்‌ வைத்து அயர்க்கும்‌. 


உடலில்‌ தலி இருக்கறதா? இல்லையா? என மரண நிலையை 
இவ்வாறு பரிசோதனை ெ௪ய்‌ து பார்த்திருக்கருன்‌. நாக்கல்‌ 
ஈரப்பசை உள்ளதா? என்று வாயைத்‌ தொட்டுப்பார்த்தான்‌7 
மூக்கில்‌ மூச்௬ு வருகிறதா? என்னு கையை கேர்வைத்துக்‌ கருதி 
சோக்கியுள்ளான்‌. மெய்யாதும்‌ அசையாமல்‌ தரையில்‌ 
அயர்க்‌து. இடத்தலால்‌ ஐயம்‌ அதிகம்‌ ஆயது; ஆகவே ஐயன்‌ 
இவ்வாறு அவலத்துயரங்களோடு அலமச்‌து ஆராய கேர்ந்தான்‌. 
தாமரைக்‌ கையால்‌ தாளைத்‌ தைவரும்‌; குறங்கைத்‌ தட்டும்‌; 
தூமலர்க்‌ கண்ணை நோக்கும்‌. ரி 
பாதத்தில்‌ சூடு இருக்கிறதா? குளிர்ச் தபோயதா? என்னு 
காலைப்பிடி.த்‌.துப்‌ பார்த்திருக்கறுன்‌. உயிர்‌ நீங்கப்‌ போனால்‌ 
உடல்‌ குளிரச்‌ துபோம்‌ ஆதலால்‌ அந்தக்‌ குளிர்ச்சி வெப்பல்களை 
இங்கனம்‌ கூர்‌ ம்‌.து கவனித்தருக்கறுன்‌. கண்ணை விரித்து 
கோக்கியது சீலம்‌ பூத்துள்ளதா? என்னும்‌ அக்கிலையினைகினைக்‌.து 
வந்தது. ஆவி அகன்றுவிடின்‌ தேகத்தில்‌ தோன்றும்‌ அடை. 
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யாளங்கள்‌ பலவ ழற்ையும்‌ ஆசாய்க்து சோக்கியுள்ளான்‌. 
குறங்கு-தொடை. தொடையைத்‌ தட்டியது விழித்து கோக்கு 
வானா? என்னும்‌ விழைவினால்‌ விளைக்‌த.௯. ஆசைத்துடிப்புகள்‌ 
பாசப்‌ பெருக்குகளாய்‌ வெளியே வெடித்து வக்‌ துள்ளன. 


மார்பிடைக்‌ துடிப்பு உண்டு என்னா ஏழுறும்‌. 


தம்பிஇ.மர்‌. துபோகவில்லை; உயிரேசஇ இருக்‌கறுன்‌ என்னும்‌ உண்‌ 
மையை கம்பி உணர்ந்து உவக்ததை இது உணர்த்தியுள்ளது. 
எமுறும்‌ என்றது சேமமாய்‌ இருத்தலை நினைந்து எ.ழு.க்‌்.த.து. 
ஏமம்‌ இன்பம்‌. ஆவி உளது என அறியவே ஆணனக்தம்‌ அடைச்‌ 
இருக்கின்றான்‌. ' தரையில்‌ அயர்ம்‌து இடக்த தம்பியை அள்ளி - 
எடுத்து மார்போடு அணைத்‌து.த்‌ தோளில்‌ தால்‌ மீளவும்‌ ஸ்ரமி 
யில்‌ உடத்திலிட்டு வானை கோக்க இம்மானவிீரன்‌ கொதித்து 
நின்றான்‌... அக்கிலை அடலாண்மையை கேரே விளக்கி நின்றது. 
கள்வன்‌ போய்‌ அகன்றானோ? 
தன்‌ தம்பியை மாயச்ளுதால்‌ வென்௮ தொலைத்தவனைக்கொண்னு 
தொலைக்க வேண்டும்‌. என்னு இப்படிக்‌ கொதி இருக்‌ஒருன்‌. 
கள்வன்‌ எண்ணு இக்இரசித்தை இங்கனம்‌ என்னி இகழ்க்கது. 
சகேோரமையாய்‌ சகேரே நின்௮ு போரசடாமல்‌ சோரத்தனமாய்‌ 
மழைக்து மாயத்தொழில்‌ செய்து போனதை நினைக்கு. ! அகண்டு. 
போகாமல்‌ அங்கே கின்றிருக்கால்‌௮அவன்‌ அ௮ஜிர்‌ துபோயிருப்பரான்‌ 
என்பது தெரிர்துகொள்ளவக்த.து. ,கோதண்டவிரன்‌ மூ. தண்ட 
வேகமாய்க்‌ கொத்துக்‌ கடுத்துக்‌ குமுதியிருக்‌இருன்‌. 
வில்லினைநோக்கும்‌ எண்‌,ஐ.து சண்‌ கையில்‌ இக்தவீரகோதண்டம்‌ 
இருக்‌.தும்‌ சன.து தம்பியை. ஓரு. சோரண்‌ வென்று போனானே 
என்னு இவ்வீரன்‌ வெகுண்டு அறியிருத்தலை விளக்‌ கின்றது. 
வார்த்தை யாதும்‌ ஆடாமல்‌ அவலக்‌ துயரோடு பலவற்றையும்‌ 
பார்த்த பார்வைகள்‌ ௮.இ௫ய கம்பிரவ்கள்‌ தோய்ந்து அரும்‌ 
இதலாண்மைகள்‌ வாய்க்.து உக்ர விரவ்களாய்த்‌ தோன்றின. 
பாரைக்‌ கல்லுவன்‌ வேரோடு. ன்‌ 

தம்பிக்கு கோம்த துன்பத்தால்‌ உள்ளம்‌ கொதித்த விரஞூர்த்தி 
இப்படி. உருத்தருக்‌ஒருன்‌.  உலகத்தையெல்லாம்‌ அடியே௱டு 
பிளந்து எறிவேன்‌ என்னு இனர்க்து மூண்டிருத்தலால்‌ ஆளை 
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அளக்து அதிர்தகொள்ளுகறோம்‌. மனித உருவில்‌ மருளியிருக்‌ 
தாலும்‌ உள்ளே புதைந்துகடக்க௰ற தெய்விக ௪த்இ உரைகளில்‌ 
வெளி வச்‌.தள்ள.ு. பு.ஐததே நிகழ்ச்‌ தன அகத்தை விளக்கயன. 
ட, பவளவாய்‌ கறிக்கும்‌. 

பவளம்‌ போன்ற வந்த வாய்‌ இதழை மடித்துக்‌ கடித்துக்‌ 
கொண்டு கரிய செம்மல்‌ ௧௫௬ கிற்கும்‌ கிலையை இது காட்டி. 
யுள்ளது. அரிய போர்வீரனுடைய செயல்‌ இயல்கள்‌ பெரிய 
நீர்மைகளில்‌ பெரு கிற்‌இன்றன. . நெடிய சோகம்‌ மூண்ட 
போது நிலைமைகள்‌ யாவும்‌ கேரே படி.ய.றிய வர்‌,கன. 

இன்னவாறு பலவும்கருஇ உன்னி உளைக்துகின்‌ஐ இராமன்‌ 
முடிவில்‌ இரும்பி விமடணனை கோக்இஞன்‌. அகத இரரவணன்‌ 
மகன்‌ இங்கே மூண்டுவர்‌்.து இளையகோவோடு போராடிய நிலை. 
யை எனக்கு அறிவியசமல்‌ வறிதே £ இருக்‌.துவிட்டாயே! 
அறிவித்‌ இருந்தால்‌ இக்க அவலத்துயரம்‌ கோக்தஇராதே! அமரர்‌ 
பாசத்தை எடுத்துத்‌ தொடுத்த ௮க்தக்‌ கையும்‌ தலையும்‌ ஆகாயத்‌ 
இல்‌ துள்ளியெழுர்‌.து தரையில்‌ உருண்டிருக்குமே!உரிய௫மையத்‌ 
இல்‌ செய்ய உரியதை சீ செய்யாமையால்‌ இந்த வெய்ய கேடு: 
விளைர்‌இருக்‌இற.த'” என உளைக்‌.து' கூறினன்‌. 

அமரர்பாசம்‌ தொடுத்தகை தலையினோடு 

துணித்து உயிர்‌ துடைக்க. 
இந்தவிரரவேசத்தை வியற்து பார்கிஇன்‌. றவர்‌ ஷவரும்‌ உக்கிர 
விரகிலையை உணர்ச்துகொள்வா்‌. எவ்வளவு கணிவு/ எத்தனை 
தெளிவு இக்தச்‌ சுத்தவீரனுடைய வாய்மொழிகளில்‌ ௪த்இய 
வெற்றி ஒளிகள்‌.கித்திய சோ இகளைவி௫ நேரே மினிர்‌இன்‌ றன. 

என்னை அழைத்திருக்கால்‌ ௮ வண்‌ பிழைத்திருப்பானா? 
என்று இங்கனம்‌ இவண்‌ இழைத்‌்திருகஒருன்‌. இக்த இழைப்‌ 
பில்‌ ௮இ௫ய இர்தனைகள்‌ இழைக்தஇருக்‌கன்றன. அவன்‌ உயி 
சோடு இருக்க கான்‌ தயரோடு கிற்கு கேர்க்ததே! எண்ணு துடிட்ச்‌ 
இருக்‌ஒறான்‌. கெஞ்ச) அடிப்புகள்‌ கேரே வெடித்து வக்‌.தன. 

வல்லை அழைத்திலை! என்‌,௰.து அழைக்க வேண்டிய எல்லை 
யை வெளிப்படுத்திய. அபசயம்‌ மூண்டபொழு.து அ.இவிரை 
வில்‌ என்னை 8 அழை)த்‌இருக்க வேண்டும்‌ என இக்க ஆண்டகை 
ஷர்த்துகின்றான்‌. வார்த்தைகள்‌ விரத்இறலை வார்த்து நின்றன. 
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கெடுத் தனை வீடணா! ரீ என்றனன்‌ கேடு இலாதான்‌. 
சோகத்‌ அுடி.ப்போடு வெளிவக்தன்ள இக்க வாசகத்தை யூகத்‌ 
தோடு ஓர்ந்து ௪க்இக்க வேண்டும்‌. தம்பிக்கு கேர்க்துள்ள 
ஆபத்தரல்‌ உள்ளம்‌ கலக்‌ உயிர்‌ பதைத்துள்ளமையால்‌ உரிய 
கண்பனையும்‌ இங்கனம்‌ என்னி இகழ்ச்‌. த இனைங்‌அ மொழிந்தான்‌. 


இந்திரசித்து கெடுக்கவில்லை? சீயே கெடுத்தாய்‌! எண்று 
அடுத்துகின்‌ ஐவனைக்‌ கடுத்து மொஜிக்த.து உறவுிமையைமடுத்து 
வர்கது. உன்ளம்‌ கனண்னு கொதித்திருத்தலால்‌ ௨ ர ௯ ன்‌ 
கடுமையாய்‌ வெளிவர கேர்க்தன. உரிய தம்பிமேல்‌ மருவி 
யிருக்கும்‌ பிரியம்‌ அரிய ஈண்பனையும்‌ வறிதே வையச்செய்தது. 


கான்‌ கேடு இன்றிவா ழலிரும்‌ பித்தன்னைவர்‌,அ அடுத்‌. அபயமி 
புஞூக்து கிற்பவனைப்‌ பார்த்து நீ கெடுத்தனை! என்று கடுத்தது 
மடுத்தருக்கும்‌ கேட்டினை எடுத்துக்காட்டியது. அல்லல்கேர்ச்‌த 
போது யாரும்‌ எல்லைமீறிச்‌ 2றிச்‌ சொல்லாடகேர்வர்‌ என்பதை 
'இவ்வில்விரன்‌ ஈண்டு வின கின்றுன்‌. உயிரின்‌ இயல்புகள்‌ 
துயரங்களில்‌ வியனாக வெளியேறி அயல்‌ அ.திய வருஇண்‌ றன. 


தம்பியன்பால்‌ இக்கம்பி கொண்டுள்ளன பச௫ழும்‌, தன்னை 
கம்பி வக்‌. துன்னவனது கேசமும்‌ இக்கே நிலைதெரிய வக்தன. 
விடணா சிஎன்னைக்கெடுத்தனைஎன்‌௮இன்ன௮மச்‌.அகூ தினான்‌. 
அவ்வாறு கூறினவண்‌ யசர்‌2 தெரியுமா? என இவ்வாறு யர 
தொரு வினாக்களையும்‌ இனளப்பசமலே முடிவில்‌ அதிவிகயமாய்க்‌ 
கஸி வினக்‌ஓயிருக்ஒருர்‌. சூ.றித்தவினக்கம்‌ கூர்க தகோக்கவுரியது- 
கேடு இலாதான்‌. ம்‌ 


என்னைக்‌ கெடுத்தனை விடணா! என்‌ அஇலங்கைத்‌ தம்பியை 
கோக்கக்‌ கடுத்து மொழிக்த இரசமனைக்‌ கவி இங்கனம்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌. இக்தக்‌ கரட்‌ கிலையைக்‌ ௧௫இக்‌ காணுகிறோம்‌. 


யாதொரு கேடும்‌ இண்றி என்றும்‌ கித்தியமாய்‌ கிலைத்‌ இரும்‌ 
பவன்‌ என அவதாரத்தஇன்‌ ஆதஇமூல கிலை ௪ண்டு அ.ஜியவக்தது 
யசராலும்‌ கெடுக்க முடியாதவன்‌? தஈேனே எல்லோரையும்‌ 
அழிக்கவும்‌ ஆக்கவும்‌ வல்வைன்‌; கெட்டவரைத்‌ தொலைத்த 
கல்லவரை நிலைத்து வாழுச்செய்பவன்‌; இவ்வசனு எவ்வழியும்‌ 
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யாண்டும்‌ யரீதும்‌ கேடு” அறியாத அவன்‌ ஈண்டுக்‌ கெடுத்தளை 
என்று ஓர்‌ அர க்களை கோக்இக்‌ கடுத்து உரைத்தது எடுத்த 
மனிதப்‌ பிறப்பின்‌ இயல்பிற்கு ஏ.ற்ப கோக்‌,த.து. மனித நிலையி 
அம்‌ தனி உரிமையாக இது இனிதமைக்அ கின்ற. 

கெட்ட செயல்கள்‌ யாதும்‌ இல்லாதவன்‌, யரண்டும்‌ ஈல்ல 
எண்ணங்களையே உடையவண்‌ என்னும்‌ உண்மையும்‌ எண்டு 
உணரவக்தது. பிறர்க்குக்‌ கேடு கருகாதவண்‌ யாதொரு கேடு 
மின்றி என்றும்‌ சன்மையே ம ரு. ஸி இம்மையும்‌ மனுமையும்‌ 
இன்புற்று வாழ்வன்‌ என்பதும்‌ இங்கே இனிது தெரியகின்‌.ற.அ. 

முடிவில்‌ முடி.ச.துவைக்கும்‌ பெயர்களில்‌ அரிய பொருள்களை 

'மருவிவைத்துக்‌ கவி இனிய ௬வைகளோடு கூறிவருவது 
இன்பம்‌ ரர்‌.து இதம்‌ புரிக. து வருக.ற.௮. 

பிறந்தேயும்‌ பிறந்து லாதான்‌; 

புகழினை நோக்கும்‌ தோளான்‌; 

அளவையில்‌ நிமிர நின்றான்‌; 

கேடு இலாதான்‌. 
இந்த நான்கு வாசகவ்களும்‌ இராமனைக்குறித்து ஈங்கு வக்‌இருக்‌ 
இன்றன. ஐவ்வொன்றும்‌ ஆழ்ந்த கருத்துக்கள்‌ கிறைந்த.து. 
தத்துவ நிலைகள்‌ தோய்க்தது? உய்த்துணர்வுகள்‌ வாய்க்தது? 
ஓர்க்‌து ௪க்‌.இத.து ஆய்ச்‌,து தேம்‌. து கொள்ள வேண்டும்‌. 


மே 80 வ 


வினைப்போகக்களை ௮னுபவிக்கவே மனிதன்‌ பிறக்கின்றான்‌. நல்‌ 
வினை இவினை என இரு வினைகள்‌ உள்ளமையால்‌ அவற்றின்‌ 
பயன்களான. இன்ப துன்பங்களை அவன்‌ அனுபவிக்க கேர்இன்‌ 
முன்‌. இவ்வாறு வினைவய;த்தனான மனிதனைப்போலவே இராமன்‌ 
'இக்கே பிறக்‌திருப்பதுயோல்‌ ெெதரிஇன்‌ ந.து. உண்மையில்‌ 
இவன்‌ அவ்வாறு பிறக்கவில்லை. தானாகவே ௪ண்டு இறவ 
வச்‌ இருக்‌ஒருன்‌. . சமைகளை மீக்‌ சன்மைகளைப்‌ பாதுகாக்கவே 
இராமன்‌ என்ணும்‌ பெயசோடு தோன்றியுள்ளான்‌. 

*-விரிக்திடு”த எனை செய்த வெவ்விய தீ வனையாலும்‌ 
அருங்கடையின்‌ மழைஅழறைக்த அறம்செய்தஅறத்தாலும்‌!* 
இராமன்‌ பிறக்துன்ளான்‌ என முன்னம்‌ வசைக்துள்ளது எவ்‌ 
வளவு ௬வை சூரர்துள்ளது! உணர்ந்து உணர்ர்து உவக்து 
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கொள்ளவுரிய.து. புண்ணியம்‌ பெருகவர 4 பாவம்‌ அருஇஓதிய 
இராமன்‌ இம்மண்ணில்வக்‌.து அவதரித்திருக்‌கறான்‌. ம னித 
வடிவம்‌ தாவ்கியிருக்காலும்‌ தனி ஒரு நிலையில்‌ ஊண்றி நி.ற்கன்‌ 
முன்‌ ஆதலால்‌ பிறந்தேயும்‌ பிறந்திலாதான்‌ என இவனது பிறப்‌ 
மின்‌ இறப்பு நிலையை இங்கனம்‌ உணர்த்‌ இயருளிஞர்‌. 
இவ்விரனது தோன்‌ வெற்றிப்‌ புகழையே யச ண்டும்‌ 
கோக்இயுள்ளது. கல்லி கொடை முதலிய வேறு காரணக்‌ 
களாலும்‌ புகழ்வரும்‌.ஆயினும்யபேசில்‌ கேரும்‌ வீரக்‌ த்தியையே 
இத்‌ 'ரன்தோன்கள்யாண்டும்வேண்டி ஆர்வமு.ற்றுகிம்‌கன்‌ ன: 
புகழ்‌ என்பத ஒருவனது கரரிய மேன்மையால்‌ அிளையும்‌ 
ஓரிய ஈன்மஇப்பு. யாரும்‌ செய்ய முடியாத அரிய காரியங்களைச்‌ 
செய்து வாணும்‌ வையமும்‌ புகழ இராமன்‌ பெரிய இரத்த 
மானாய்‌ நிலவி நிற்கின்றான்‌. அச்‌, மேன்மையானகிலை ஆண்மை 
விரவ்களால்‌ அமைந்தது ஆதலால்‌ தோள்மேல்‌ ஏ.ற்திக்கூறினார்‌. 
ஆண்டகை, அருக்‌இறலாளன்‌, வில்வீரன்‌, வெற்திக்குரிசில்‌) வீர 
மூர்த்தி என இன்னவாறு இர விருதுகளோடு கோதண்டவீரன்‌ 
குலாவி மினிர்கன்றான்‌. மூ.தண்டங்களிலும்‌ இவனுடைய யுகழ்‌ 
ஒனி பேரொனிகளை வி௫ப்‌ பெருஇயுன..து. அவ்வுண்மையைக்‌ 
கரவியங்களும்‌ லிய ஓவியங்களும்‌ காட்டி.வருகன்‌ றன. 
அளவை என்றது கரண்டல்‌ கருதல்‌ முதலிய்‌ பிரமாணல்‌ 
களை. நேரே பொறிகளால்‌ கரணும்காட்‌௫ியும்‌, அறிலினால்‌ யூக 
மாய்‌ உய்த்துணரும்‌ அனுமாணமும்‌ என இவ்வாறு அளவைகள்‌ 
பல அ௮மைக்துள்ளன. அரிய பொருள்களை அனளச்துகாணும்‌ 
கருவிகளாய்‌ மருவியிருத்தலால்‌ இவை அளவை என வக்தன. 


காட்ட கருதல்‌ ஆகமம்‌ அருத்தாபத்தி முதலிய இந்த 
அளவைகளால்‌ யாதும்‌ முடிவு காண முடியாதவன்‌ ஆதலால்‌ 
“அல வையில்‌ நிமிர நிண்றாணன்‌”' எண்முர்‌. 

ஞூலமும்‌ நடுவும்‌ ஈறும்‌ இல்லாதவன்‌ 

காலமும்‌ கணக்கும்‌ கீ.த்த காரணன்‌ 

ஆலமும்‌ மலரும்‌ பொருப்பும்கிட்டு அயோ த இவக்தான்‌. 

என முன்னம்‌ சூறித்இிருப்பதும்‌ ஈண்டுக்‌ கூர்க்து ஓர்க்து 
கொள்ள்‌ வுரிய.து. ௮ரிய பரம ரீர்மைகள்‌ கேரே அறிய வந்தன. 
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எத்தகைய அமிக்ல என்னும்‌ கித்தியஞயிருப்பவண்‌ 
என்னும்‌ தத்துவத்தை இறுதியில்‌ உய்‌ .துணரவுரைகத்தார்‌. தனது 
காவிய கரயகனைப்‌ போற்றி மலழ்க்‌து ஈம்‌ கலி காயகன்‌ காட்டி. 
வரும்‌ காட்சிகள்‌ யாண்டும்‌ அவைகளை ஊட்டி, வருன்‌ ன. 

கேடு இலாதான்‌ கெடுத்தனை! 
எண்ற.து எடுத்த பிறவிக்கு இயைய இயைக்த.து. தன்னைமறக்து 
அவண்‌ பே௫ியிருக்‌ஒறுன்‌; கம்மை மறக்து காம்‌ ஏமாந்துபோக 
லாகாது என்னும்சூறிப்புஇக்கே கூர்க துணரவக்த.து. இரரமனது 
சரித நிகழ்ச்சிகளை இனிது விளக்‌ உலக உள்ளங்களை உருக்க 
வரும்பொழு.தும்‌ இடையே உண்மை நிலைகளைக்‌ கவி உணர்த்தி 
விடுஒருர்‌. இங்கே அழுபவண்‌ அதிசய நிலையினன்‌ என்பதாம்‌. 

வீடணன்‌ உரைத்தது. 

தம்பி மடிந்தான்‌ என்று பதைத்து மனுச்‌ சோகமாய்த்துடி.த்.து 
நின்றவன்‌ உரிய சமயத்தில்‌ என்னை ௮ழையாமல்‌ பிழைசெய்து 
விட்டாயே! எண்று விபீடணனை கோக்கு உரிமையோடு கடிட்து 
சொல்லவே ஈடந்தவைகளையெல்லாம்‌ ௮வன்‌ ெெசடர்க்து 
சொன்னான்‌. “ஆண்டவா! ஆண்டிருக்து விடை பெற்றுவக்த 
'இளையபெருமான்‌ அதஇகாயனோடு ஞூண்டுபொரு.து படைகளை 
யெல்லாம்‌ அழித்து முடி.வில்‌ அவனையும்‌ கொண்று தொலைத்து 
அஇ௫சய வெற்றியை அடைந்து நின்றார்‌. உற்றெெ வெற்றியை 
உவசக்‌.து மீளவிரும்பாமல்‌ மீண்டும்‌ போரை எதர்கோக்கி ஈண்‌ 
டே இருந்தார்‌. இருக்கவே இக்தா௫ித்‌.து பெரும்‌ படைகளோடு 
பொக்கி வந்தான்‌. போர்மூண்டது. இருவகையிலும்‌ அழிவு 
சள்‌ நீண்டன. நீனவே இள வவும்‌ அவனும்‌ எதிர்த்துப்‌ 
போராடினார்‌. போர்‌ கடுமையாயிருக்க.த; கா.ற்பது வெள்ளம்‌ 
செனைகள்‌ அவன்‌ பக்கம்‌ காசமாயின; ஈம்‌ பக்கமும்‌ அந்த அள 
வில்‌ அஜிவு கேர்க்தது. இனுதியில்‌ இனக்து அவண்‌ வ.ியிருக்‌,த 
தேரை உடைத்து ஆதரவாய்‌ வந்தன யாவும்‌ தொலைத்து அளவி 
டலரிய அ.தி௫ய நிலையில்‌ இளவல்‌ அமராடி.ய,து; ஆடவே அயர்க்சது 
கின்ற அவண்‌ முடிவில்‌ ஓடகேர்க்து வானில்‌ விரைந்து மஹஜைச்‌ 
தான்‌. தோல்வி ௮டைக்தமையாரல்‌ காணம்‌ மீதார்க்து ஊருக்குப்‌ 
போயிருப்பான்‌ என்று கருதப்‌ போருக்குரிய நிலைகள்‌ மாறி 
கால்கள்‌ யாவரும்‌ அமைஇயாயிருக்தோம்‌. அதஇவேகமாய்‌ ஓர்‌ 
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ஒனி வி௫ய.த; அனைவரும்‌ மயல்‌இ மழ்ர்லு மண்ணில்‌ சாய்க்க 
னர்‌. நாகபாசம்‌ என்னும்‌ தெய்வப்படையால்‌ கேர்க்த தீக்கு 
இ.௫. ௮. இவ்விய மகமையுடையது; பிரமன்‌ செய்த வேள்ஸி 
யில்‌ பிறக்‌த.௮; ஈசனிடம்‌ எய்‌.இ யிருக்க.த; இக்தரலதது செய்த 
பெருக்தவத்இனுல்‌ அவனிடம்‌ வச்சது? அஇ௫ய ஆற்றல்‌ வாய்ச்‌ 
௧௮7. மந்தரசசஇ கிறைக்க அக்த ஆயுக பலத்தினலேயே அமரர்‌ 
யாவரையும்‌ வென்ற இக்‌இரனையும்‌ சிறைப்படுத்தி இசைமிகப்‌ 
பெற்றுன்‌. , அணுமானைக்‌ கட்டி. வீழ்த்தியது அதனாலேயேயாம்‌. 
எவரையும்‌ ௮ து கொல்லவல்ல.த; விட்டவண்‌ மீட்டினாலன்‌.றி 
அது விடாதுப.ற்றி உயிரை வாவ்‌ியே விடும்‌. ஊனைகிட்டு உயிர்‌ 
நீவ்கனால்‌ அதவும்‌ தானாக சீல்‌ஒப்போம்‌. 

காண்வனிடின்‌ விடும்‌ இதுஒன்றே ௪துமுகண்‌ முதல்வ சசய 

வாண்விடின்‌ விடாது மற்றிம்‌ மண்ணினை எண்ணி என்னே? 
ஊன்னீட உயிர்போய்‌ நீங்க நீங்கும்‌ வேறு உய்தி இல்லை 

தேன்விடு துளபத்‌ தாராய்‌! இது இதன்‌ செய்க எண்றாண்‌. 
தான்பத்திய உடலிலுன்ன உயிரைநிக்‌ஒத்‌ தானாக விட்டசலன்றி 
வானவராலும்‌ யாதும்‌ செய்ய மூடிய 7 பிரமதேவனாலும்‌ 
விடுவிக்க இயலாத; பின்னர்‌ இம்மண்ணவரைக்‌ சூ.றித்‌.தப்பேல 
என்ன பயன்‌? என இன்னவாறு காகபச௫.த்தன்‌ செயல்‌ இயல்‌ 
களை வீடணன்‌ செல்லவே இரசமனுடைய உள்ளம்‌ கனன்‌ற.து; 
உருத்துள்‌ இனந்தான்‌. அரிய வலியு-டய இக்தப்‌ பெரிய 
கொலைக்‌ கருவியைக்‌ கொடியவனிடம்‌ கொடுத்தது கொடுக்‌ 
இமையாம்‌ எனக்‌ கொடுத்தவரை வெறுத்து இக்கோ;கண்ட 
வீரன்‌ கொதித்தான்‌. அக்க உன்னக்‌ கொ.ப்புகளையும்‌ அடி.ப்பு 
களையும்‌ அயலே வருகிற கலிப்படங்கள்‌ காட்டிகிற்கின்றன. 
வக்கொடுத்து இனைய பாசம்‌ வழங்கனாண்‌ தானே கே்வங்து 
இசங்கடத்‌ தக்கது உண்டேல்‌ இகழ்லைன்‌; இல்லை என்னின்‌, 
உமங்கெடுத்து உலகம்கூன்றும்‌ ஒருவன்‌ ஓர்‌ அம்பில்‌ ஈட்ட 
புமங்களின்‌ தரத்துக்காண்பேன்‌ பொடிஒரு கடிகைப்‌ போழ்தின்‌. (௧) 
எம்பியே இறக்கும்‌ என்னின்‌ எனக்கனி இலங்கை வேந்தன்‌ 
தம்மியே! புகழ்தான்‌ என்னை? பழிஎன்னை? அறக்தான்‌ எண்டே 9 
ஈம்மியே என்னைச்‌ சேர்க்க கண்பரின்‌ கல்ல வசமே 

உம்பரும்‌ உலகத்துள்ள உ.ர்களும்‌ உதவி பார்த்தால்‌. (க 


என்றுகொண்டு இயம்மி எண்டின்அுஒருவணிங்‌ இடுக்கண்‌ செய்ய 
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வெண்றரும்‌உலகை மாய்த்‌;தீல்‌ விதி அண்டு 


ல்‌ எண்ணு விம்மி 
கின்னுகின்று உண்ணிக்ஷ்கி கெடிதுஉ௰ர்த்து அலக்கண்‌ உற்றான்‌ 
கன்துணைத்‌ தம்பிமேலுக்‌ துனைவர்மேல்‌ தாழ்க்த அன்பான்‌. (௧), 
மீட்டும்வந்து இளைய வீரன்‌ வெற்பன்ன விஎயத்‌ தோளைப்‌ 

பூட்டி பாசம்‌ தன்ளைப்‌ பன்முறை புரிக்து கோக்கி 

வீட்டியது என்னின்‌ பின்னை வீவன்என்று எண்ணும்‌ வேகத்‌ 
தோட்டியின்‌ தொடகன்‌ கிற்கும்‌ துணனைக்கைமால்‌ யரனை அன்னான்‌. 


(காகபா௫ப்படலம்‌) 


ங்கே காட்டியுள்ள பாட்டுக்களைக்‌ கண்சன்றிப்‌ படி.ப்பவர்‌ 
டியு ிப்‌ படி. 

அரிய பல உண்மைகளை அறிய கேர்வர்‌. உரிய வீரனை உணர்த்‌ இ 

யிருக்கும்‌ மானச௪க்‌ காட்சிகள்‌ பெரிய ஞான கோக்குடையன. 


நாகபாசத்தின்‌ நிலைமையைக்‌ கேட்டதும்‌ இராமன்‌ மனம்‌ 
கனன்‌௮ இனக்.து சறியிருக்கும்‌ நிலை களை இங்கே உணர்ந்து 
கொள்கிறோம்‌. கோபம்‌ பல வழிகளிலும்‌ பாய்க்து ஓடி.நீண்டு. 
'இரிர்து நெடிது அலைக்‌இருக்‌இற.து. இந்த மாய பாசத்தைத்‌ இயவ 
னிடம்‌ தந்திருப்பது கொடிய அகியாயம்‌ என்னு சூமுறியிருல்‌ 
ஒருன்‌,.. பாசத்தின்‌ மூலதேவதையான பிரமதேவன்‌ மீதும்‌ 
எ.ற றம்‌. பாய்க் இருத்தலால்‌ இறியுள்ளவன.து ஏ.த்‌.றத்தையும்‌ 
ஆற்றலையும்‌ அது விளக்கி கி.த்கி௰த. தேவரும்‌ இவ்வாறு 
பாலிகளுக்குத்‌ தணைபுசிக்‌ இருப்பது படுதமையாம்‌ என்னு பழிச்‌ 
தான்‌; அக்தக்கொதிப்பிஞல்‌ மூன்னு உலகங்களையும்‌ தொலைப்‌ 
பேன்‌; யாவரையும்‌ ஒழிப்பேன்‌; இரிபுரங்களை உருத்திரமூர்த்தி 
எரித்து ஒழித்தது போல்‌ உலக முழுவதையும்‌ ஒரு கொடியில்‌ 
பொடியாக்‌க உதிர்ப்பேன்‌ என்னு உருத்துக்‌ கொத்தான. 
என்‌ தம்பியையே கான்‌ இழக்‌ த பின்பு இனி இக்த உலகல்‌ 
எனக்கு என்ன உறவு? யார்‌ தேவை? எல்லாவ.ற்ஹைம்‌ அழித்து 
முடித்து கானும்‌ முடிச்துபோடுன்றேன்‌ என்னு அணிக்து எழுக்‌ 
தான்‌. முக்தவன்‌ மேலும்‌ எண்ண கேர்க்தாண்‌. ஒரு தய அரக்கன்‌ 
கேடு செய்ய அதற்காக உள்ளம்‌ வெறுத்து உலகத்தை சாம்‌ 
அழிக்க சினைப்பது பஜியாம்‌; கேர்க்த அபாயத்தை ஓழிக்க வழி 
தேட வேண்டும்‌; வழியிலதேல்‌ காம்‌ அழிய வேண்டும்‌ எனத்‌ 
தெளிவுகொண்டு மீண்டும்‌ வக்து தம்பியின்‌ முகத்தை கோக்‌ 
“ஐயோ! இளையவா! இளையவா!'” என்னு ஏங்கிக்‌ கூலிஞன்‌. 


% 
க்கி ப கம்பன்‌ கலேடநிலை 
பாசப்பிணிப்பைப்‌ பன்முறையும்பார்‌ததான்‌, உயிர்‌ நீல்‌இவிடின்‌ 
பச௫ம்‌ ரீவ்‌ஒலிடும்‌ என்ற அக்த வா௫கத்தால்‌ தம்பி இறக்க 
வில்லை என்று தெளிச்‌.து ஈம்பி ஆறுதலடைக்தான்‌. எவ்வாறு 
மிணிப்பை நீக்கலாம்‌ என எண்ணி உளைந்தான்‌; கண்ணீரும்‌ 
இக்திய.து; இளவல்‌ முக)த்‌இல்‌' ஒனி தவழ்க்‌.துள்ள.து உவகைகரி 
ணும்‌ விரைவில்‌ விடுதலையடையவேண்டுமே! என்னு கடிது தலித்‌ 
தான்‌. யாதும்‌ அஞ்சாத ௮இ௫ய வீரன்‌ தம்பிக்கு சேர்ந்ததை 
கினைக்‌.து சினைக்‌ து கெஞ்சம்‌ டித்தான்‌.  பதைப்பும்‌, தடிப்பும்‌ 
உருக்கமும்‌ மனுக்கமும்‌ பரிதாப நிலைகளில்‌ பெருக கின்‌ றன. 

நின்று நின்று உன்னி உன்னி 

நெடிது உயிர்த்‌. து அலக்கண்‌ உற்றான்‌. 
இராமன்‌ பரதவித்‌.தகின்ற கிலைகளை இது காட்டியுள்ளது. வெளி 
யே தோன்றியுள்ள அயரக்குறிப்புகள்‌ உள்ளே ஊன்.றியுள்ள 
உயிர்‌ வேதனைகளை ஈன்கனு. உணர்த்தியுள்ளன. இளையவன்‌ ௩௯ 
பாசத்தால்‌ மயங்‌இக்‌இடக்‌ஒருன்‌; அவன்மேறுள்ள பாசத்தால்‌ 
மூத்தவன்‌ உணர்வு கலங்‌இ உள்ளம்‌ மயல்‌ உயிர்‌ உயங்‌இத்‌ 
துயரமீ அரர்ர்‌,த மறுக உருப்‌ பரிதபிக்‌இன்ருன்‌. ௮ச்‌,தப்‌ பரிதாப 
நிலையில்‌ வார்த்தைகள்‌ பதைப்பேறி வந்‌திருக்கின்‌ றன. 

._ இலங்கை வேந்தன்‌ தம்பியே/ 

என்னு விபீடணனை இப்படி.இராமன்‌ இங்கே விளித்‌ இருக்‌ ஒருன்‌. 

அவன்‌ பிறந்த இட்ச்தை அதவே வெறுத்‌.த.த்‌ த,றவியாய்‌ 
வெளியேறி இராமனே தஞ்சம்‌ என்னு வக்து சரணம்‌ புசும்.து. 
உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ ஒன்‌.றி உரிமை கூர்க்‌.து உறைக்திருக்கருன்‌. 
அவ்வகைய உரியையாளனை இவ்வாறு அ௮ச்நிய வானட விசம்‌ 
பகைமைத்‌ தொடர்பு படி.யப்‌ பற்றியுள்ள உறவு மு,ற்றும்‌ முடிய 
இவ்வெற்றி விரன்‌ கூறியிருப்பது வியப்பை விளைத்து நின்‌ற.து.. 

எவ்வழியும்‌ இனிய ரீர்மையாளன்‌) யாண்டும்‌ நெறிதிறம்‌. 
பாத கேர்மையாளன்‌; தன்னை அடைந்தவரை என வகையி 
௮ம்‌ ஏ.தும்‌ பிழைகாணாமல்‌ என்றும்‌ உரிமையேடு ஆகர்‌!த்தருளும்‌ 
அரிய எர்மையாளன்‌. அத்தகைய உத்தம விரனுடைய வாயி 
லிருக்‌ இத்தகைய வார்த்தைகள்‌ ஈண்டு வெளி வர்.துள்ளன.. 


